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開端(アル・ファーティハ) 1  ةَح  سُورَةُ الفَاتِح
 

 

ةَح   開端(アル・ファーティハ) سُورَةُ الفَاتِح

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名に.1 ١ بِسۡمِ ٱللَّه
おいて。  

َ ٱلحعََٰلَمَيَ  َ رَب  دُ لَِلّه َمح 万有の主，アッラーにこそ凡ての称讃あ.2 ٢ ٱلۡح
れ，  

  ，慈悲あまねく慈愛深き御方.3 ٣ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحَيمَ 

َينَ    。最後の審きの日の主宰者に.4 ٤ مََٰلكََ يوَحمَ ٱل 

تَعيَُ  بُدُ وَإِيهاكَ نسَح わたしたちはあなたにのみ崇め仕え，あ.5 ٥ إيَهاكَ نَعح
なたにのみ御助けを請い願う。  

تَقيَمَ  حمُسح رََٰطَ ٱل َ دَناَ ٱلص    ，わたしたちを正しい道に導きたまえ.6 ٦ ٱهح

َۡمح  نَ  لَلنَيح نحعَمح
َ
َيننَ َ صَرََٰطَ ٱلَّه

َۡمح  وُننوبَ لَلنَنيح حمَضح َ ٱل حِ وَلََ غَنن
آل يََ   ٧ ٱلوه

7.あなたが御恵みを下された人々の道に，
あなたの怒りを受けし者，また踏み迷える

人々の道ではなく。 
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 雌牛(アル・バカラ) سُورَةُ البَقَرَةح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

  。アリフ・ラーム・ミーム.1 ١ المٓٓ 

َٰلنَنكَ ٱلحتََََٰٰنناُ لََ رََۛحنناَ   يَنن َ   ذَ
 ٢ ل لَحمُتهقيََ ى هُد  

2.それこそは，疑いの余地のない啓典であ
る。その中には，主を畏れる者たちへの導

きがある。  

مَنُونَ بٱَلحضَيحاَ وََُۛقيَمُونَ  َينَ يؤُح ٱلَّه
ننننلَوَٰ َ  مح  ٱلصه ُۡ ننننا رَنََٰحننننَ َٰ وَمَمه

 ٣ ينُفَقُونَ 

3.主を畏れる者たちとは，幽玄界を信じ，
礼拝の務めを守り，またわれが授けたもの

を施す者，  

ننََِ  
ُ
مَنُونَ بمََآ أ َينَ يؤُح إلَََحنكَ  وَٱلَّه

نََِ  مَن قَ 
ُ
ٓ أ رَِرَ َ وَمَا بحلنَكَ وَِنَٱ

 ٤ هُمح يوَُٰنَُونَ 

4.またわれがあなた（ムハンマド）に啓示
したもの，またあなた以前（の預言者た

ち）に啓示したものを信じ，また来世を堅

く信じる者たちである。  

َٰ هُنند   وْلََٰٓئنَنكَ ىََ
ُ
َۡننمح  ى أ َ  ِ َننن ره م 

وْلََٰٓئكََ 
ُ
لحَُونَ  وَأ حمُفح  ٥ هُمُ ٱل

5.これらの者は，主から導かれた者であ
り，また至上の幸福を成就する者である。  

َينَ كَفَرُو ْ إنَه ٱلَّه َۡمح  ا سَوَاءٌٓ لَلنَيح
مح لنَنمح ِنُننرَرحهُمح لََ 

َ
مح أ ُۡ هَ نننرَرح

َ
ءَأ

مَنُونَ   ٦ يؤُح

6.本当に信仰を拒否する者は，あなたが警
告しても，また警告しなくても同じで，

（頑固に）信じようとはしないであろう。  
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 َٰ َۡمح وَىََ َ َٰ َُٰلنُننوِ
ُ ىََ رَنننتَمَ ٱلِلّه

ََِ َٰنوَ     بحصََٰنرهَمَح 
َ
َ َٰٓ َۡمح  وَىََ عَ  سَمح

مح لَرَابٌ لَظَيم   ُۡ َ  ٧ وَل

7.アッラーは，かれらの心も耳をも封じら
れる。また目には覆いをされ，重い懲罰を

科せられよう。  

َِ مَنن قَقُنوُ  ءَامَنهنا  وَمَنَ ٱلنهنا
رَِنرَ وَمَنا هُنم  َوحمَ ٱ َ وَِنَٱلَح بٱَلِلّه

مَنيََ   ٨ بمَُؤح

8.また人びとの中，「わたしたちはアッラ
ーを信じ，最後の（審判の）日を信じ

る。」と言う者がある。だがかれらは信者

ではない。  

َينننَ ءَامَنُننواْ  َ وَٱلَّه يخََُٰنندَلُونَ ٱلِلّه
مح وَمَنا  ُۡ نفُسَن

َ
ٓ أ وَمَا يََحندَلُونَ إلََه

عُرُونَ   ٩ يشَح

9.かれらはアッラーと信仰する者たちを，
欺こうとしている。（実際は）自分を欺い

ているのに過ぎないのだが，かれらは（そ

れに）気付かない。  

ننرَ    َۡم مه َ ُ  فَِ َُٰلنُنوِ اهَهُمُ ٱلِلّه َِ فنَن
ُۢ بمََا كََنوُاْ مَرَض   لََمُ

َ
مح لَرَابٌ أ ُۡ َ ا  وَل

رَبوُنَ   ١٠ يكَح

10.かれらの心には病が宿っている。アッ
ラーは，その病を重くする。この偽りのた

めに，かれらには手痛い懲罰が下されよ

う。  

سَنندُواْ فَِ  ننمح لََ هُفح ُۡ َ وَإِذَا قيَننَ  ل
رَۡ  َٰنَنننالوُٓاْ إنَهمَننننا َ حنننننُ 

َ ٱلۡح
لحَُونَ   ١١ مُصح

11.「あなたがたは，地上を退廃させては
ならない。」と言われると，かれらは，

「わたしたちは矯正するだけのものであ

る。」と言う。  

سَدُونَ وَلََٰكَن  حمُفح مح هُمُ ٱل ُۡ لََٓ إنَه
َ
َ

عُرُونَ لَه   ١٢ يشَح
12.いや，本当にかれらこそ，退廃を引き
起こす者である。だがかれらは（それに）

気付かない。  
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ٓ ءَامَننَ  ْ كَمَا مح ءَامَنُوا ُۡ َ وَإِذَا قيََ  ل
مَنُ كَمَنآ ءَامَننَ  ننُؤح

َ
ُِ ََٰالوُٓاْ َ ٱلنها

اءُٓ  َۡ نفَ مح هُنمُ ٱلسُّ ُۡ لََٓ إنَه
َ
َ ُۗ اءُٓ َۡ فَ ٱلسُّ

لَمُونَ   ١٣ وَلََٰكَن لَه قَعح

13.「人びとが信仰するよう，信仰しなさ
い。」と言われると，かれらは，「わたし

たちは愚か者が信仰するように，信じられ

ようか。」と言う。いや，本当にかれらこ

そ愚か者である。だがかれらは，（それが

）分らない。  

َينننَ ءَامَنُننواْ َٰنَنالوُٓاْ  وَإِذَا لَقُننواْ ٱلَّه
َۡمح  نَََٰٰيَينَ ََ اْ إىَََٰ  ءَامَنها وَإِذَا رَلنَوح
َٰنَنالوُٓاْ إنَهننا مَعَكُننمح إنَهمَننا َ حنننُ 

ءَُِونَ  حۡ تَ  ١٤ مُسح

14.かれらは信仰する者に会えば，「わた
したちは信仰する。」と言う。だがかれら

が仲間の悪魔〔シャイターン〕たちだけに

なると，「本当はあなたがたと一緒なの

だ。わたしたちは，只（信者たちを）愚弄

していただけだ。」と言う。  

هُمح فَِ  َۡنمح وَََۛمُندُّ َ ِئَُ ب حۡ تَ ُ يسَح ٱلِلّه
ونَ  ُۡ مَ َۡمح قَعح َََٰٰنَ  ١٥ طُضح

15.だがアッラーは，このような連中を愚
弄し，不信心のままに放置し，当てもなく

さ迷わせられる。  

 ْ وُا نرََ حَ َينَ ٱ وْلََٰٓئكََ ٱلَّه
ُ
ََ أ َٰلَ نَ  ٱلوه

مح  ُۡ دَىَٰ َ مَا رَِحََن  ِ ََ َٰنرَهُ ُۡ ح بٱَل
تَدَينَ  حۡ  ١٦ وَمَا كََنوُاْ مُ

16.これらの者は導きの代わりに，迷いを
購った者で，かれらの取引は利益なく，ま

た決して正しく導かれない。  

تَوحََٰدَ ننَار   َي ٱسح مح كَمَثََ  ٱلَّه ُۡ ا مَثَلُ
هَُ  ذَهَناَ  ضَاءَٓتح مَا حَنوح

َ
ٓ أ ا فَلَمه

ُ بنَُورهَمَح وَِرََكَ  مح فَِ ظُلُمََٰن   ٱلِلّه ُۡ 
ونَ   ١٧ لَه قُبحصَُِ

17.かれらを譬えれば火を灯す者のよう
で，折角火が辺りを照らしたのに，アッラ

ーはかれらの光を取り上げられ，暗闇の中

に取り残されたので，何一つ見ることが出

来ない。  

ننمٌ ُ نن ح   ُۢ بكُح ننمح لََ  صُننمُّ ُۡ  َ18.聾唖で盲人なので，かれらは引き返す
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  。ことも出来ないであろう ١٨ يرَحجَعُونَ 

وح كَصَنني اَ  
َ
ننمَاءَٓ  يَنن َ  أ َنننَ ٱلسه م 

ند   ظُلُمََٰ    َِنرح    وَرلَح يََحعَلنُونَ  وَ
َۡنننم َ مح فَِٓ ءَاذَان ُۡ صََٰنننبعََ

َ
َننننَ  أ م 

 ُ حمَننوحتَه وَٱلِلّه َٰلََ  حَننرَرَ ٱل ننََٰ ٱلصه
َٰفرَََۛنَ   ١٩ مُُيَطُۢ بٱَلحكَ

19.また（譬えば）暗闇の中で雷鳴と稲妻
を伴なう豪雨が天から降ってきたようなも

ので，落雷の恐さから死を恐れて，（戯ら

に）耳に指を差し込む。だがアッラーは，

不信心者たちを全部取り囲まれる。  

ُ  يََحيَن بحصََٰنرهَُمح  يكََاهُ ٱلحبََح
َ
فُ َ

اْ  يَن َ وَإِذَآ  شَنوح م مه ُۡ َ ضَاءَٓ ل
َ
كُُهمَآ أ

 ُ ناءَٓ ٱلِلّه ََ ْْۚ وَلوَح  َۡمح ََٰامُوا لمََ لَليَح ظح
َ
أ

ْۚ إنَه  بحصََٰننرهَمَح
َ
َۡمح وََ عَ هَنناَ سسََننمح لَََّ

ء   َ شََح
َٰ كُ  َ ىََ  ٢٠ ََٰدَير   ٱلِلّه

20.稲妻はほとんどかれらの視覚を奪わん
ばかりである。閃く度にその中で歩みを進

めるが，暗闇になれば立ち止まる。もしも

アッラーが御望みならば，かれらの聴覚も

視覚も必ず取り上げられる。本当にアッラ

ーは，凡てのことに全能であられる。  

هِكُنمُ  ْ رَ بُندُوا ُِ ٱ ح ا ٱلنها َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

َينننَ مَننن  َي رَلَقَكُننمح وَٱلَّه ٱلَّه
 ٢١ قَبحلكَُمح لعََلهكُمح هَتهقُونَ 

21.人びとよ。あなたがた，またあなたが
た以前の者を創られた主に仕えなさい。恐

らくあなたがたは（悪魔に対し）その身を

守るであろう。  

ن  َ َٰ رَۡ  فرََ
َ َي جَعََ  لَكُمُ ٱلۡح ا ٱلَّه

مَاءَٓ بنََاءٓ   نمَاءَٓ  وَٱلسه َ  مَنَ ٱلسه َِ ن
َ
وَأ

رَجَ بنَ َ  مَننَ ٱمهمَنرََٰتَ  مَاءٓ   رح
َ
فَأ

ندَاه  رنَحَٰ  
َ
َ أ ا ا لهكُمح  فلَََ تََحعَلُواْ لَِلّه

22.（かれは）あなたがたのために大地を
臥所とし，また大空を天蓋とされ，天から

雨を降らせ，あなたがたのために糧として

種々の果実を実らせられる方である。だか

らあなたがたは（真理を）知った上は，

（唯一なる）アッラーの外に同じような神

があるなどと唱えてはならない。  
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لَمُونَ  نتُمح هَعح
َ
 ٢٢ وَأ

نَا  وَإِن كُنتُمح فَِ رََۛحنا   لنح هِ نا نَ َمه م 
ِوُاْ سسَُننورَ   

ح
َٰ َ بحنندَناَ فنَنأ َننن  ىََ م 

َنن  دَاءَٓكُم م  َۡ ن َُ  ْ لُوا َثحلَ َ  وَٱهح م 
َ إنَ كُنتُمح صََٰدَقيََ هُ   ٢٣ ونَ ٱلِلّه

23.もしあなたがたが，わがしもべ（ムハ
ンマド）に下した啓示を疑うならば，それ

に類する1章 〔スーラ〕でも作ってみなさ

い。もしあなたがたが正しければ，アッラ

ー以外のあなたがたの証人を呼んでみなさ

い。  

عَلنُنواْ  عَلنُنواْ وَلنَنن هَفح فنَنننَ لهننمح هَفح
 ُِ فٱَههقُواْ ٱلنهارَ ٱلهتَِ وََُٰوهُهَا ٱلنهنا

تح  لَده
ُ
جََارَ ُ  أ َٰفرَََۛنَ  وَٱلۡح  ٢٤ للَحكَ

24.もしあなたがたが出来ないならば，い
や，出来るはずもないのだが，それなら

ば，人間と石を燃料とする地獄の業火を恐

れなさい。それは不信心者のために用意さ

れている。  

َينننَ ءَامَنُننواْ ولََمَلنُنواْ  َنن ٱلَّه َ وَسشَّ 
   َٰ مح جَ ه ُۡ َ نه ل

َ
َٰلحََََٰ  أ تََحريَ  ٱلصه

نحَ َٰنرُ  كُُهمَنا رُنََٰنُواْ 
َ نا ٱلۡح َۡ مَن تََحتَ
ا مَن ثَمَرَ    َۡ نَحَٰ   مَنح ْ َ َٰنرَا ر  ا َٰنَالوُا

ِنُواْ بنَ َ  
ُ
نَا مَن قَبحُ   وََ َي رُنقَح ٱلَّه

  ۡ وََٰج  مُتََ َٰبَ نح
َ
آ أ َۡ مح  يَ ُۡ َ رَ     ا  وَل هۡ يَ  مُّ
ونَ  ا خََٰلَُِ َۡ  ٢٥ وهَُمح  يَ

25.信仰して善行に勤しむ者たちには，か
れらのために，川が下を流れる楽園に就い

ての吉報を伝えなさい。かれらはそこで，

糧の果実を与えられる度に，「これはわた

したちが以前に与えられた物だ。」と言

う。かれらには，それ程似たものが授けら

れる。また純潔な配偶者を授けられ，永遠

にその中に住むのである。  

بََ  ن يضَۡح
َ
َ ٓ أ تَحۡح َ لََ يسَح ۞إنَه ٱلِلّه

َ  مَثَلَ   ََعُوضَ ا  نا   مه مه
َ
ْۚ فَأ ا َۡ َ مَا فَوحقَ

َينَ ءَامَنُ  َ ُّ ٱلَّه نهُ  ٱلۡح
َ
لَمُونَ َ ْ َ يَعح وا

26.本当にアッラーは，蚊または更に小さ
いものをも，比喩に挙げることを厭われな

い。信仰する者はそれが主から下された真

理であることを知る。だが不信心者は，

「アッラーは，この比喩 で一体何を御望

みだろう。」と言う。かれは，このように

多くの者を迷うに任せ，また多くの者 を
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َيننَ كَفَنرُواْ  نا ٱلَّه مه
َ
َۡمح  وَأ َ  ِ مَن ره

ُ بََ َٰننرَا  رَاهَ ٱلِلّه
َ
َ يَقُولنُنونَ مَنناذَآ أ

ا  ِ  مَثَلَ  ندَي  يوَُ ُّ بَ َ  كَثنَ حۡ ا وَََۛ
  ِ اْۚ وَمَنا يوَُن ُّ بنَ َ ٓ إلََه بَ َ  كَثنَ
 ٢٦ ٱلحفََٰسَقيََ 

（正しい道に）導かれる。かれは，主の掟

に背く者の外は，（誰も）迷わさない。  

َ مَننُۢ  ندَ ٱلِلّه حۡ َينَ ينَقُوُنونَ َ  ٱلَّه
مَنرَ 

َ
يَعُونَ مَنآ أ دَ مَيثََٰقَ َ  وَََۛقح ََعح

ن يوُصَن
َ
ُ بَ َ ٓ أ سَندُونَ ٱلِلّه َ  وََُۛفح

وْلََٰٓئنَننننكَ هُنننننمُ 
ُ
رَۡ ه أ

َ فَِ ٱلۡح
ونَ   ٢٧ ٱلحخََٰسَُِ

27.確約して置きながらアッラーとの約束
を破る者，アッラーが結ぺと命じられたも

のから離れ，地上で悪を行う者，これらの

者は（等しく）失敗者である。  

َ وَكُننتُمح  فُنرُونَ بنَٱلِلّه كَيحفَ ِكَح
  ِ َٰ ََٰ مح

َ
َََٰٰكُمح  ثُنمه يمَُينتُكُمح أ حح

َ
ا فَأ

إلَََحننن َ ثُنننمه يُحينَننيكُمح ثُنننمه 
 ٢٨ ِرُحجَعُونَ 

28.あなたがたはどうしてアッラーを拒否
出来ようか。かれこそは生命のないあなた

がたに，生命を授けられた御方。それから

あなたがたを死なせ，更に甦らせ，更にま

たかれの御許に帰らせられる御方。  

ننا فَِ  َي رَلنَنَ  لَكُننم مه هُننوَ ٱلَّه
نن رَۡ  جََيَع 

َ ننتَوَىَٰٓ إىََ ٱلۡح ا ثُننمه ٱسح
ه  ََ سَنمَََََٰٰٰت  نه سَنبح ُۡ َٰ ى مَاءَٓ فَسَوه  ٱلسه

 َ ءٍ لَليَم   وهَُوَ بكَُ    ٢٩ شََح

29.かれこそは，あなたがたのために，地
上の凡てのものを創られた方であり，更に

天の創造に向かい，7つの天を完成された

御方。またかれは凡てのことを熟知され

る。  
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َٰٓئتََننََ إَ  َ  َِ ُِّننكَ للَحمَ وَإِذح َٰنَناَ  رَ
َ    جَالَ    رَۡ  رَليَفَن

َ َٰنَالوُٓاْ  فَِ ٱلۡح
نا  َۡ سَندُ  يَ نا مَنن قُفح َۡ تََحعَُ   يَ

َ
َ

َمَنناءَٓ وََ حنن ننفَكُ ٱل  نُ نسَُننب َُ  وَيسَح
 ٓ ُِ لنَكَ  َٰنَاَ  إَ  َ َ دَكَ وَنُقَند  بََِمح

لَمُونَ  لمَُ مَا لََ هَعح لح
َ
 ٣٠ أ

30.またあなたの主が（先に）天使たちに
向かって，「本当にわれは，地上に代理者

を置くであろう。」と仰せられた時を思い

起せ。かれらは申し上げた。「あなたは地

上で悪を行い，血を流す者を置かれるので

すか。わたしたちは，あなたを讃えて唱念

し，またあなたの神聖を譲美していますの

に。」かれは仰せられた。「本当にわれは

あなたがたが知らないことを知っている。

」  

ننا ثُننمه  َۡ ننمَاءَٓ كُُه سح
َ ولََلهننمَ ءَاهَمَ ٱلۡح

َٰٓئتََننََ َ قَنناَ   َِ حمَ مح ىََ ٱل ُۡ لَرَضَنن
َٰٓننؤُلََءَٓ إنَ  َُ ننمَاءَٓ  سح

َ
نۢبنَننوُوَ  بأَ

َ
أ

 ٣١ كُنتُمح صََٰدَقيََ 

31.かれはアーダムに凡てのものの名を教
え，次にそれらを天使たちに示され，「も

し，あなたがた（の言葉）が真実なら，こ

れらのものの名をわれに言ってみなさい。

」と仰せられた。  

ََٰالوُاْ سُبححََٰنَكَ لََ لَلحمَ لَنآَ إلََه مَا 
نننَ  ٱلحعَلنَنيمُ 

َ
ٓ  إنَهننكَ أ تَنَننا لَلهمح

َتَيمُ   ٣٢ ٱلۡح

32.かれらは（答えて）申し上げた。「あ
なたの栄光を讃えます。あなたが，わたし

たちに教えられたものの外には，何も知ら

ないのです。本当にあなたは，全知にして

英明であられます。」  

نۢبنَنوَ ََٰاَ  يََٰٓن
َ
َۡمح  ئح اهَمُ أ َ نمَآِ سح

َ
م بأَ ُۡ

نۢ
َ
آ أ لنَمح فَلَمه

َ
َۡمح َٰنَاَ  َ َ مَآِ سح

َ
هُم بأَ

َ
بَأ

لنَنمُ غَيحنناَ  لح
َ
ٓ أ َٰنُن  لهكُننمح إَ  َ

َ
أ

لنَنمُ مَننا  لح
َ
رَۡ  وَأ

َ َٰتَ وَٱلۡح ننمََََٰٰ ٱلسه
تُمُونَ   ٣٣ هُبحدُونَ وَمَا كُنتُمح ِكَح

33.かれは仰せられた。「アーダムよ，そ
れらの名をかれら（天使）に告げよ。」そ

こでアーダムがそれらの名をかれらに告げ

ると，かれは，「われは天と地の奥義を知

っているとあなたがたに告げたではない

か。あなたがたが現わすことも，隠すこと

も知っている。」と仰せられた。  
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جُدُواْ لِأٓ َٰٓئتََََ ٱسح َِ هَمَ وَإِذح َُٰلحنَا للَحمَ
 َٰ َ

َ
ٓ إبَحلنَنننَٰ  َ فَسَننننجَدُوٓاْ إلََه

َٰفرََ  كَ
بَََ وَكََنَ مَنَ ٱلح تَتح  ٣٤ َۛنَ وَٱسح

34.またわれが天使たちに，「あなたが
た，アーダムにサジダしなさい。」と言っ

た時を思い起せ。その時，皆サジダした

が，悪魔〔イブリース〕だけは承知せず，

これを拒否したので，高慢で不信の徒とな

った。  

نننَ  نوَ وََُٰلحنَننا يََٰٓنن
َ
ننكُنح أ اهَمُ ٱسح

ا  ندا َِ ا رَ َۡ ََ وَكُُلَ مَنح َنه وَنَوحجُكَ ٱلۡح
َِنا َ َٰنرَ َ  رَ حۡتُمَا وَلََ هَقح ن ََ حَيحثُ 
ننننجَرَ َ َ تَتُوننَنننا مَنننن نَ ٱلشه

َٰلمََيَ   ٣٥ ٱلظه

35.われは言った。「アーダムよ，あなた
とあなたの妻とはこの園に住み，何処でも

望む所で，思う存分食べなさい。だが，こ

の木に近付いてはならない。不義を働く者

となるであろうから。 」  

نننا  َۡ نننيحعََٰنُ َ نح مَنننا ٱلشه ُۡ ه نَل
َ
فَأ

ا كََناَ  يَن َ  وََُٰلحنَنا  مَا مَمه ُۡ رجََ رح
َ
فَأ

ٍٍ لَندُو     ن وُكُمح لَِعَح ََعح بيَُواْ   ٱهح
رَۡ  

َ تَقَر    وَلَكُمح فَِ ٱلۡح ٌَ  مُسح وَمََََٰٰ
 ٣٦ إىَََٰ حَي  

36.ところが悪魔〔シャイターン〕は，2人

を躓かせ，かれらが置かれていた（幸福

な）場所から離れさせた。われは，「あな

たがたは落ちて行け。あなたがたは，互い

に敵である。地上には，あなたがたのため

に住まいと，仮初の生活の生計があろう。

」と言った。  

ِ نَ َ  كَُمَََٰن    َٰٓ ءَاهَمُ مَنن ره  َ تَلقََّه
ابُ  َ تَابَ لَليَحن َه إنَهنُ   هُنوَ ٱَّهنوه

 ٣٧ حَيمُ ٱلره 

37.その後，アーダムは，主から御言葉を
授かり，主はかれの悔悟を許された。本当

にかれは，寛大に許される慈悲深い御方で

あられる。  

ن نا جََيَع  َۡ بيَُنواْ مَنح نا َُٰلحنَا ٱهح ا  فَنمَه
َنّ َ هُد   َِٰنَهكُم م 

ح
ََ ى يأَ  َ مَنن ِبَنَ

38.われは言った。「あなたがたは皆ここ
から落ちて行け。やがてあなたがたに必ず

われの導きが恵まれよう。そしてわれの導

きに従う者は，恐れもなく憂いもないであ
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َۡمح وَلََ هُمح  هُدَايَ فلَََ رَوحفٌ لَليَح
نوُنَ  َِ  ٣٨ يَح

ろう。  

بوُاْ يَ َٰتنََنآ  َينَ كَفَرُواْ وَكَنره وَٱلَّه
نا  َۡ حََٰاُ ٱلنهارَ  هُمح  يَ صح

َ
وْلََٰٓئكََ أ

ُ
أ

ونَ   ٣٩ خََٰلَُِ

39.だが信仰を拒否し，われの印を嘘呼ば
わりする者は，業火の住人であって，永遠

にその中に住むであろう。」  

َٰبَنَّٓ  مَنتََِ َ  ْ نعَح َٰٓءَيَ  ٱذحكُنرُوا نَ  إسَح
فنُواْ  وح

َ
نُ  لَلنَيحكُمح وَأ نحعَمح

َ
ٱلهتَِٓ َ

نندَكُمح وَإِ حۡ وفَ بعََ
ُ
نندَيٓ أ حۡ َٰننَ  بعََ  ه
 ٤٠ فٱَرحهَبُونَ 

40.イスラエルの子孫たちよ，あなたがた
に施したわれの恩恵を心に銘記し，われと

の約束を履行しなさい。われはあなたがた

との約束を果すであろう。われだけを畏れ

なさい。  

لحُ  مُصَند َ  َِ ن
َ
ا ل مََنا َٰ  وَءَامَنُواْ بمََآ أ

َ  كََفنَ   وه
َ
مَعَكُمح وَلََ ِكَُوننُوٓاْ أ

نن واْ يَ َٰننتَِ ثَمَن  ننرَُ ا بنَن َ   وَلََ ششَح
ََٰ  فٱَههقُونَ ََٰليَلَ    ٤١  وَإِ ه

41.あなたがたが持っているものの確証と
して，われが下した啓示（クルアーン）を

信じ，これを信じない者の，先頭になって

はならない。また僅かな代償で，わが印を

売ってはならない。そしてわれだけを畏れ

なさい。  

 ْ َننن ه بٱَلحطََٰيَنننَ   وَلََ ِلَحبسَُنننوا ٱلۡح
نننننتُمح 

َ
َنننن ه وَأ تُمُننننواْ ٱلۡح وَِكَح

لَمُونَ   ٤٢ هَعح

42.嘘をもって真理を被ったり，また（確
かに）知っていながら，真理を隠してはな

らない。  

كَنوَٰ َ  هِ نلَوَٰ َ وَءَاِنُواْ ٱل قيَمُواْ ٱلصه
َ
وَأ

َٰكعَيََ  ََ ٱلره كَعُواْ مَ  ٤٣ وَٱرح
43.礼拝〔サラート）の務めを守り，定め
の施し〔ザカ―卜〕をなし，立礼〔ルクー

ウ〕に勤しむ人たちと共に立礼しなさい。  
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 َ َِ بنَننٱلحبََ  مُرُونَ ٱلنهنننا
ح
ِنَننأ

َ
َ۞

نتُمح هَتحلُونَ 
َ
نفُسَكُمح وَأ

َ
نَ أ وَِنَسَوح

قَلُونَ  فلَََ هَعح
َ
 ٤٤ ٱلحتََََٰٰاَْۚ أ

44.あなたがたは，人びとに善行を勧めな
がら，自分では（その実行を）忘れてしま

ったのか。あなたがたは啓典を読誦しなが

ら，それでも尚理解しないのか。  

ا  َۡ َه وَإِنه لَوَٰ  َ وَٱلصه بَح تَعيَنُواْ بٱَلصه وَٱسح
َِ ٌ إلََه ىََ ٱلحخََٰشَعيََ   ٤٥ لَتَبَ

45.忍耐と礼拝によって，（アッラーの）
御助けを請い願いなさい。だがそれは，

（主を畏れる）謙虚な者でなければ本当に

難かしいこと。  

َۡنمح  َ  ِ َ َٰقُواْ رَ م مُّ ُۡ نه
َ
َينَ قَظُنُّونَ َ ٱلَّه

مح إلَََح َ رََٰجَعُونَ  ُۡ نه
َ
 ٤٦ وََ

46.敬神の仲間はやがて主に会うこと，か
れの御許に帰り行くことを堅く心に銘記し

ている者である。  

َٰبَنَّٓ  مَنتََِ َ  ْ نعَح َٰٓءَيَ  ٱذحكُنرُوا نَ  إسَح
 َ  

َ
ننُ  لَلنَنيحكُمح وََ نحعَمح

َ
ٱلهننتَِٓ َ

لحتُكُمح ىََ ٱلحعََٰلَمَيَ   ٤٧ فَوه

47.イスラエルの子孫たちよ，われがあな
たがたに与えた恩恵と，（わが啓示を）万

民に先んじ（て下し）たことを念い起せ。  

ٌ  لَنن وَٱههقُواْ يوَحم   ا لَه تََحِيَ نَفح
نن    يحنننو   نهفح نن اََ َۡ بَننُ  مَنح ا وَلََ قُقح
فََٰعََ   ا لَدح    ََ َۡ وَلََ  وَلََ يؤُحرَرُ مَنح

ونَ   ٤٨ هُمح ينُصَُِ

48.そして誰も外の者のために身代りにな
れない日のために，またどんな執り成しも

許されず，償いも受け入れられず，また誰

一人助けることの出来ない（日のために）

その身を守りなさい。  

نَ  َننح ءَاَ  فرَحلَنوح وَإِذح نََهيحَ َٰكُم م 
يسَُننومُونكَُمح سُننوءَٓ ٱلحعَننرَابَ 

نَاءَٓ  حَ
َ
ُونَ َ يُونَ يرَُبِ َ نتَحح كُمح وَيسَح

49.そしてわれがあなたがたをフィルアウ
ンの一族から救った時を思い起せ。かれら

はあなたがたを重い刑に服させ，あなたが

たの男児を殺し，女児を生かして置いた。

それはあなたがたの主からの厳しい試練で

あった。  
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َٰلكَُم بلَََءٓ   ْۚ وَفَِ ذَ َنن  نسََاءَٓكُمح م 
ِ كَُمح لَظَيم    ٤٩ ره

نننرَ  َحح نَنننا بكَُنننمُ ٱلِح وَإِذح فرََقح
نَآ  رَقح حِ

َ
نَيَحَ َٰكُمح وَأ

َ
نَ فَأ ءَاَ  فرَحلَوح

نتُمح ِنَظُرُونَ 
َ
 ٥٠ وَأ

50.またわれがあなたがたのために海を分
けて，あなたがたを救い，あなたがたが見

ている前で，フィルアウンの一族を溺れさ

せた時のことを思い起せ。  

  َ َِعنَيَ لََحلنَ رح
َ
ناَ مُوسَََٰٓ أ  وَإِذح وََٰلَدح

ندَ َ   ََعح نَ  مَننُۢ  هُمُ ٱلحعَجح َرح ثُمه ٱتَّه
نتُمح ظََٰلمَُونَ 

َ
 ٥١ وَأ

51.また，われが40夜にわたり， ムーサー

と約束を結んだ時のこと。その時あなたが

たはかれのいない間に仔牛を神として拝

し，不義を行った。  

َٰلكََ  دَ ذَ ََعح َنُۢ  ناَ لَنكُم م  ثُمه َ فَوح
تُرُونَ   ٥٢ لعََلهكُمح ششَح

52.それでも，その後われはあなたがたを
許した。必ずあなたがたは感謝するであろ

う。  

حٰنَنننا مُنننوسََ ٱلحتََََٰٰننناَ  وَإِذح ءَاَِ
تَدُونَ  حۡ ََٰانَ لعََلهكُمح هَ  ٥٣ وَٱلحفُرح

53.またわれがムーサーに，啓典と（正邪
の）識別〔フルカーン〕（の基準）を与え

たことを思い起せ。これもあなたがたが正

しく導かれるであろうと思ってのこと。  

وَإِذح ََٰاَ  مُنوسَََٰ لقََوحمَن َ  َ َٰقَنوحمَ 
نفُسَنننكُم 

َ
نننتُمح أ إنَهكُنننمح ظَلَمح

ُِننوٓاْ إىَََٰ  ننَ  َ تُو نَناذكَُمُ ٱلحعَجح بٱَتَّ َ
نفُسَننكُمح 

َ
تُلُوٓاْ أ بنَنارَِكَُمح فنَنٱقح

حِ   َٰلكَُننمح رَنن مح لَننندَ لهكُنن ذَ
ْۚ إنَهنُ    باَرَِكَُمح َ تَابَ لَلنَيحكُمح

54.その時ムーサーはその民に告げて言っ
た。「わたしの民よ，本当にあなたがた

は，仔牛を選んで，自らを罪に陥れた。だ

からあなたがたの創造の主の御許に悔悟し

て帰り，あなたがた自身を殺しなさい。そ

うしたら，創造の主の御目にも叶い，あな

たがたのためにもよいだろう。」こうして

かれは，あなたがたの悔悟を受け入れられ

た。本当にかれは，度々許される御方，慈

悲深い御方であられる。  
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ابُ ٱلرهحَيمُ   ٥٤ هُوَ ٱَّهوه

مَنَ لنَكَ  وَإِذح َُٰلحتُمح َ َٰمُوسَََٰ لنَ نُّؤح
ننننرَ    حۡ َ جَ َٰ ننَنننرَى ٱلِلّه  حَننننتِه
نننتُمح 

َ
َُ وَأ َٰننعَقَ رَننرَِحكُمُ ٱلصه

َ
فَأ

 ٥٥ ِنَظُرُونَ 

55.あなたがたが，「ムーサーよ，わたし
たちはアッラーをはっきりと見るまでは，

あなたを信じないであろう。」と言った時

を思い起せ。するとあなたがたが見ている

前で，落雷があなたがたを襲った。  

ََعَثحَ َٰكُم  ِكَُمح ثُمه  دَ مَنوح ََعح َنُۢ  م 
تُرُونَ   ٥٦ لعََلهكُمح ششَح

56.それからわれは，戒めとして落雷によ
りかれらに死を与え，感謝させるために復

活させた。 

نَا  لنح َِ ن
َ
وَظَلهلحنَا لَليَحكُمُ ٱلحضَمَامَ وَأ

نلحوَىَٰ  كُُنُواْ  حمَننه وَٱلسه لَليَحكُمُ ٱل
ْۚ وَمَنا  مَن طَي طََََٰ  مَا رَنََٰحنَ َٰكُمح

 ْ مح  ظَلَمُوناَ وَلََٰكَن كََننُوٓا ُۡ نفُسَن
َ
أ

لمَُونَ   ٥٧ قَظح

57.われは雲の影をあなたがたの上に送
り，そしてマンナとウズラとを下し，「わ

れが授ける善いものを食べなさい。」（と

告げたが，いうことをきかなかった）。か

れらはわれを損なったのではなく，只自分

の魂を損なったのである。  

 ََ ََۛن َ ٱلحقَرح ْ َ َٰنرَ  رُلنُوا وَإِذح َُٰلحنَا ٱهح
حۡتُمح  ن ََ ا حَيحنثُ  َۡ َِند   فكَُُوُاْ مَنح ا رَ
د   نَابَ سُنجه ْ ٱلِح رُلُوا ا وََُٰولنُواْ وَٱهح

  َ ْۚ  حَيه فنَرح لَكُنمح رَعََٰنَََٰٰكُمح نهضح
سَنيََ  حمُحح  ٥٨ وسََنََََۛدُ ٱل

58.またこう言った時を思い起せ。「あな
たがたは，この町に入り，意のままにそこ

で存分に食べなさい。頭を低くして門を入

り，『御許し下さい。』と言え。われはあ

なたがたの過ちを赦し，また善行をする者

には（報奨を）増すであろう。」  

 َ حِ لَا غَن َينَ ظَلَمُنواْ َٰنَوح َ  ٱلَّه だがかれらの中の不義を行う者は，か.59َ بَده
れらに告げた言葉を，（勝手に）変えてし
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َي قيََ   َينَ ٱلَّه اَ ىََ ٱلَّه لنح َِ ن
َ
مح فَأ ُۡ َ ل

  ِ ن نمَاءَٓ بمََنا ظَلَمُواْ رجَح َننَ ٱلسه ا م 
سُقُونَ   ٥٩ كََنوُاْ قَفح

まった。それでわれは，それら不義を行う

者の上に天から懲罰を下した。度々（わが

命に）背いたためである。  

قَََّٰ مُنوسَََٰ لقََوحمَن َ   تسَح ۞وَإِذَ ٱسح
َ عََ  بَ  حِ َجَننرَ  َ قُلحنَننا ٱ صَنناكَ ٱلۡح

َ َ َ يحن   ا  فٱَنفَجَرَتح مَنحُ  ٱثحنتََا لَشّح
  ِ ناَ

ُ
مح  كُُوُاْ  ََٰدح لَلمََ كُُّ َ ُۡ َِ َ شّح مه

اْ  ثَوح َ وَلََ هَعح َ  ٱلِلّه نَح ُِواْ مَن ر  َ وَٱشۡح
سَدَينَ  رَۡ  مُفح

َ  ٦٠ فَِ ٱلۡح

60.またムーサーがその民のために，水を
求めて祈った時を思い起せ。われは，「あ

なたの杖で岩を打て。」と言った。すると

そこから，12の泉が涌き出て，各支族は，

自分の水場を知った。「アッラーから授か

った糧を，食べ且つ飲みなさい。堕落し

て，地上で悪を行ってはならない。 」  

 َٰ نبَََ ىََ وَإِذح َُٰلحتُمح َ َٰمُوسَََٰ لنَ نهصح
هِننكَ  وََٰحَنند   طَعَننا    ُ  لَننَنا رَ فنَنٱهح

رُۡ  مَنُۢ 
َ ا ِنُۢبَُ  ٱلۡح يَُحرجَح لَناَ مَمه

ا  َۡ نا ولََدَسَن َۡ ا وَفُومَ َۡ َ ا وََٰثَهآِ َۡ لَ ََقح
َي  نتبَحدَلوُنَ ٱلَّه شسَح

َ
ا  َٰنَاَ  َ َۡ َِصَلَ وَ

بيَُنواْ  ْۚ ٱهح ٌ حِ َي هُوَ رَ َ َٰ بٱَلَّه هح
َ
هُوَ أ

نن ُۗ مَصِح  مُح َّح
َ
ننا سَننأ ا فنَنننَه لَكُننم مه

 َُ َلهنننن َۡمُ ٱلَّ  َِنننن ح لَلنَنننيح َ ُِ وَ
َِناءُٓو بضََوَنا   َُ وَ تَنَ حمَسح َننَ  وَٱل م 

 َْۚ فُرُونَ  ٱلِلّه مح كََنوُاْ يكَح ُۡ نه
َ
َٰلكََ بأَ ذَ

61.あなたがたがこう言ったのを思い起
せ。「ムーサーよ，わたしたちは，一色の

食物だけでは耐えられないから，地上に産

するものをわたしたちに与えられるよう，

あなたの主に祈って下さ い。それは野

莱，胡瓜，穀物，れんず豆と玉葱であ

る。」かれは言った。「あなたがたは，良

いものの代りにつまらないものを求めるの

か。（それなら）あなたがたの望むものが

求められるような，どの町にでも降りて行

くがよい。」こうしてかれらは，屈辱と貧

困にうちひしがれ，またアッラーの激怒を

被むった。それはかれらが，アッラーの印

を拒否して信じないで，不当にも預言者た

ちを殺害したためである。これもかれらが

アッラーの掟に背いて，罪を犯していたた

めである。  
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تُلنُنونَ ٱلنهبيَ نَنن نَ  َ وَََۛقح يَ َٰننَ  ٱلِلّه
ه  َ َنن  

َ ٱلۡح حِ َٰلنَنكَ بمََننا لَصَننواْ  بضََنن ذَ
تَدُونَ  كََنوُاْ قَعح  ٦١ وه

َيننَ هَناهُواْ  ْ وَٱلَّه َينَ ءَامَنُوا إنَه ٱلَّه
َٰبَ  امَننَ مَنح ءَ  نويََ وَٱلنهصََٰرَىَٰ وَٱلصه

رَِرَ ولََمََ  صََٰلحَ   َوحمَ ٱ َ وَٱلَح ا بٱَلِلّه
َۡننمح وَلََ  َ  ِ ننرهُُمح لَننندَ رَ جح

َ
ننمح أ ُۡ فَلَ

َۡمح وَلََ هُننننمح  رَننننوحفٌ لَلنَنننيح
نوُنَ  َِ  ٦٢ يَح

62.本当に（クルアーンを）信じる者，ユ
ダヤ教徒，キリスト教徒とサービア教徒

で，アッラーと最後の（審判の）日とを信

じて，善行に勤しむ者は，かれらの主の御

許で，報奨を授かるであろう。かれらに

は，恐れもなく憂いもないであろう。  

نَننا  ناَ مَيننثََٰقَكُمح وَرََ عح رَننرح
َ
وَإِذح أ

ننورَ رُننرُواْ مَننآ  فنَنوحََٰكُمُ ٱليُّ
وَٱذحكُرُواْ مَا  يَ َ  ءَاهَيحَ َٰكُم بقَُوه   
 ٦٣ لعََلهكُمح هَتهقُونَ 

63.またわれがあなたがたと契約を結び，
あなたがたの頭上に（シナイ）山を持ち上

げた時を思い起せ。「われがあなたがたに

下したものを，しっかり受け取り，その中

にあるものを銘記しなさい，そうすればあ

なたがたは神を畏れるであろう。」（と告

げた。）  

لََ  َٰلنَكَ  فَلنَوح دَ ذَ ََعح َنُۢ  حتُم م  ثُمه ِوََلَه
َتُننُ    حُ َ لَلنَنيحكُمح وَرَ ننُ  ٱلِلّه فَوح

َنَ ٱلحخََٰسَََِۛنَ   ٦٤ لَتُنتُم م 

64.だがあなたがたは，その後背き去っ
た。もしあなたがたにアッラーの恵みと慈

悲がなかったならば，あなたがたは，きっ

と失敗にうちひしがれていたであろう。  

 ْ ا تَنندَوح َينننَ ٱ ح ننتُمُ ٱلَّه  وَلَقَنندح لَلمَح
نمح  ُۡ َ نبحَ  َ قُلحنَنا ل مَنكُمح فَِ ٱلسه

65.またあなたがたは，自分たちの中で安
息日の掟を破った者に就いて知っている，

われはかれらに言い渡した。「あなたがた

は猿になれ，卑められ排斥されよ。」  
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 ٦٥ كُونوُاْ َٰرََهَ ا خََٰسَنويََ 

َٰلَ   ا نكََ َۡ ا فَجَعَلحَ َٰ َۡ َ ينَدَقح ََيح  ل مََا 
  َ ننننا وَمَوحلَظَنننن َۡ  وَمَننننا رَلحفَ

 ٦٦ ل لَحمُتهقيََ 

66. われはこうしてあなたがたの時代，ま
た後代の者ヘの見せしめとし，また主を畏

れる者への訓戒とした。  

 َ وَإِذح ََٰاَ  مُنوسَََٰ لقََوحمَن َ ٓ إنَه ٱلِلّه
ََقَنرَ     بَُِواْ  ن ِرَح

َ
مُركُُمح أ

ح
َٰنَالوُٓاْ  يأَ

و   ُِ هَتهخَرُناَ هُ
َ
َ َ لُنوذُ بنَٱلِلّه

َ
ا  ََٰاَ  أ

َۡليََ  َٰ َ
كُونَ مَنَ ٱلح

َ
نح أ

َ
 ٦٧ أ

67.またムーサーが，その民に告げてこう
言った時を思い起せ。「アッラーは，一頭

の雌牛を犠牲に供えることをあなたがたに

命じられる。」かれらは言った。「あなた

は，わたしたちを愚弄するのか。」かれは

祈った。「アッラーよ，わたしを御救い下

さい。愚か者の仲間にならないように。」  

نَا مَنا  َ لنه هِكَ يبُيَ  ُ  لَناَ رَ ََٰالوُاْ ٱهح
ََقَنرَ    ا  َۡ ْۚ ََٰاَ  إنَهُ   قَقُوُ  إنَه لَه  هََ

َ  فنَنارَ    ََننيح ننرٌ لَننوَانُُۢ  وَلََ بكَح
َٰلكََ   ْ  ذَ عَلُوا مَرُونَ  فٱَ ح  ٦٨ مَا ِؤُح

68.かれらは言った。「あなたの主に御願
いして，それがどんな（牛）か，わたした

ちにはっきりさせて下さい。」かれは言っ

た。「かれは仰せられる，その雌牛は老い

過ぎずまた若過ぎない。その間の程良い

（雌牛）である。さああなたがたが命じら

れたことを実行しなさい。」  

نَا مَنا  َ لنه هِكَ يبُيَ  ُ  لَناَ رَ ََٰالوُاْ ٱهح
نا  َۡ ْۚ ََٰاَ  إنَهُ   قَقُوُ  إنَه ا َۡ نُ  ََقَنرَ   لوَح

  َ رَاءُٓ فنَنناََٰ ننن  صَنننفح نننا شسَُُِّ َۡ نُ لهوح
َٰظَرََۛنَ   ٦٩ ٱل ه

69.かれらは言った。「あなたの主に御願
いして，それが何色であるのか，わたした

ちにはっきりさせて下さい。」かれは言っ

た。「かれは仰せられる，それは黄金色の

雌牛で，その色合は鮮かで，見る者を喜ば

せるものである。」  

نَا مَنا  َ لنه هِكَ يبُيَ  ُ  لَناَ رَ ََٰالوُاْ ٱهح
َقَرَ شََ َٰبََ  لَلَ  يحنَنا وَإِنهنآ هََ إنَه ٱلِح

70.かれらは言った。「あなたの主に御願
いして，それはどんな（牛）か，わたした

ちにはっき りさせて下さい。単に雌牛で

は，わたしたちにはどうも同じに思える。
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تَدُونَ  حۡ ُ لمَُ اءَٓ ٱلِلّه ََ もしアッラーが御望みなら，わたしたちは ٧٠ إنَ 

きっと正しく導いて頂けよう。」  

ََقَرَ    ا  َۡ  لَه ذَلوُ    ََٰاَ  إنَهُ   قَقُوُ  إنَه
َنرحَ   نقََّ ٱلۡح رَۡ  وَلََ شسَح

َ ُِ ٱلۡح َ ِثُ
ْ  مُسَلهمََ   ْۚ ََٰالوُا ا َۡ ََ  يَ يَ ََ نَ ـَٰٔٱلحن لَه 

ه فَرَبَُِوهَا وَمَا كََهُواْ  َ   َ
جَئحَ  بٱَلۡح

عَلُونَ   ٧١ قَفح

71.かれは（答えて）言った。「かれは仰
せられる，それは土地の耕作にも，また畑

の灌漑にも使われない，完全な無傷の雌牛

だ。」かれらは言った。「あなたは今やっ

と，真実を伝えてくれた。」かれらは犠牲

を捧げるのを引き伸ばしていたが，最後に

はそれを余儀なくされた。  

س   ََٰٰٔوَإِذح قَتَلحتُمح نَفح نا  ا فنَٱ ه َۡ هُمح  يَ
ُ مُُحننننرجَ   ننننا كُنننننتُمح  وَٱلِلّه مه

تُمُونَ   ٧٢ ِكَح

72.また，あなたがたが1人の人間を殺し，

それがもとで互いに争った時のことを思い

起せ。だがアッラーは，あなたがたが隠し

ていたことを，暴かれた。  

ْۚ كَنَََٰٰلكََ  ا َۡ وَن ُِو ُ ببََعح َ حِ نَا ٱ
َ قُلح

 َ َ َٰ وََُۛنننرََۛكُمح ينُننحۡح حمَنننوح ُ ٱل ٱلِلّه
قَلُونَ   ٧٣ ءَاَ َٰتَ َ  لعََلهكُمح هَعح

73.われは「その（雌牛の肉の）一片でか
れを打て。」と言った。こうしてアッラー

は死者を甦らせ，その印をあなたがたに示

される。必ずあなたがたは悟るであろう。  

ندَ  ََعح َننُۢ  ُِكُم م  ثُمه ََٰسَن ح َُٰلنُو
ندُّ  ََ

َ
وح أ

َ
َ أ جََنارَ  َٰلكََ فنَيََ كَٱلۡح ذَ

 ْۚ ننوَ   َ  ََٰسح جَننارَ َ لمََننا وَإِنه مَنننَ ٱلۡح
ا لمََا  َۡ ْۚ وَإِنه مَنح نحَ َٰرُ

َ رُ مَنحُ  ٱلۡح قَتَفَجه
ْۚ وَإِنه  حمَناءُٓ نرُجُ مَنحنُ  ٱل ُ  َ يَخح قه يشَه
 َُۗ نيَََ ٱلِلّه بطَُ مَننح رَشح حۡ ا لمََا قَ َۡ مَنح

74.ところがその後，あなたがたの心は岩
のように硬くなった。いやそれよりも硬く

なった。本当に岩の中には，川がその間か

ら涌き出るものがあり，また割れてその中

から水がほとばしり出るものもあり，また

アッラーを畏れて，崩れ落ちるものもあ

る。アッラーはあなたがたの行うことを，

おろそかにされない。  
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مَلُونَ  ا هَعح ُ بغَََٰفٍَ  َ مه  ٧٤ وَمَا ٱلِلّه

ْ لَكُنمح  مَنُنوا ن يؤُح
َ
مَعُونَ أ َ تَيح

َ
۞أ

نمَعُونَ  وَََٰدح كََنَ فرَََۛ    مح يسَح ُۡ َننح م 
ندَ  ََعح فَُونَُ   مَنُۢ  َ ثُمه يُرَ  كََ َٰمَ ٱلِلّه

لَمُونَ مَا َ قَلُو ُ وهَُمح   ٧٥ قَعح

75.（信仰する人びとよ）あなたがたは，
かれら（ユダヤ人）があなたがたを信じる

ことを望めようか。かれらの中の一団は，

アッラーの御言葉を聞き，それを理解した

後で故意にそれを書き変える。  

َينننَ ءَامَنُننواْ َٰنَنالوُٓاْ  وَإِذَا لَقُننواْ ٱلَّه
مح إىَََٰ  ُۡ وُنن ََعح ءَامَنهننا وَإِذَا رَننلََ 

  ٍ م بمََا َ نتََ   ََعح ُۡ ثوُنَ َ تََُد 
َ
َ ْ ََٰالوُٓا

 ُ وكُم بنَن َ  ٱلِلّه لَلنَنيحكُمح لََُحَنناجُّٓ
قَلُونَ  فلَََ هَعح

َ
ْۚ أ ِ كَُمح  ٧٦ لَندَ رَ

76.そしてかれらは，信者たちに会うと，
「わたしたちは信じる。」と言う。だがお

互いだけで会うと，かれらは言う。「アッ

ラーがあなたがたに解明されたものを，

態々かれら（ムスリム）に知らせてやり，

主の御前で，かれらがそれに就いてあなた

がたを説き伏せる（余地を）与えるの

か。」あなたがたは（かれらの狙いが）分

からないのか。  

نه 
َ
لَمُننونَ أ وَلََ قَعح

َ
لنَنمُ مَننا  أ َ قَعح ٱلِلّه

لنَُونَ  ونَ وَمَا قُعح  ٧٧ يسَُُِّ
77.かれらは知らないのであろうか。アッ
ラーはかれらの隠すことも，現わすことも

知り尽くされることを。  

لَمُنننونَ  َيُّنننونَ لََ قَعح م 
ُ
مح أ ُۡ وَمَننننح

مَناَ ه وَإِنح هُنمح 
َ
ٓ أ إلََه  ٱلحتََََٰٰاَ إلََه

 ٧٨ قَظُنُّونَ 

78.またかれらの中には，啓典を知らない
文盲がいる，かれらは只（虚しい）願望を

持ち，勝手に臆測するだけである。  

تُبُونَ ٱلحتََََٰٰناَ  فَوََۛح    َينَ يكَح ل لََّه
َۡمح ثُمه قَقُولنُونَ َ َٰنرَا مَننح  يحدَي

َ
بأَ

نن واْ بنَن َ  ثَمَن  ننرَُ َ لََٰشح ا لَننندَ ٱلِلّه

79.災いあれ，自分の手で啓典を書き，僅
かな代償を得るために，「これはアッラー

から下ったものだ。」と言う者に。かれら

に災いあれ，その手が記したもののため

に。かれらに災いあれ，それによって利益
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نا كَتَبَن ح   فَوََۛحن   ََٰليَلَ    َمه نم م  ُۡ ه ل
َۡمح وَوََۛحننن    يحننندَي

َ
نننا  َ َمه نننم م  ُۡ ه ل

سَبُونَ   ٧٩ يكَح

を得たために。  

ن يهام 
َ
َ ٓ نَا ٱلنهارُ إلََه ْ لنَ هَمَسه ا وَََٰالوُا

 ْۚ دُوهَ   عح َ  َٰنُ ح  مه هُمح لَنندَ ٱلِلّه نَرح تَّه
َ
َ

د   حۡ مح َ 
َ
دَ ُٓ   أ حۡ  َ ُ ا فَلنَ يَُحلفََ ٱلِلّه

َ مَنننننا لََ هَقُولنُنننن ونَ ىََ ٱلِلّه
لَمُونَ   ٨٠ هَعح

80.そしてかれらは，「業火がわたしたち
に触れるのは，何日かの間に過ぎないであ

ろう。」と言う。言ってやるがいい。「あ

なたがたは，アッラーと約束を結んだと言

うのか。それならアッ ラーは決して破約

されないであろう。それともあなたがた

は，アッラーに就いて知りもしないことを

ロにしようとするのか。」  

  َ ٰ ئََ ه مَن كَسَاَ سَ حََٰيَن ح  بلَََٰ
َ
وَأ

حََٰاُ  صح
َ
وْلََٰٓئكََ أ

ُ
بَ َ  رَيَينٓوَتُُ   فَأ

ونَ  ا خََٰلَُِ َۡ  ٨١ ٱلنهارَ  هُمح  يَ

81.いや悪い行いを重ね，自分の罪で身動
きが出来なくなるような者は皆，業火の住

人である。その中に永遠に住むのである。  

َينننننَ ءَامَنُننننواْ ولََمَلنُنننواْ  وَٱلَّه
ننحََٰاُ  صح

َ
وْلََٰٓئنَنكَ أ

ُ
َٰننلحََََٰ  أ ٱلصه

ا خََٰلَُِ  َۡ ََ  هُمح  يَ َنه  ٨٢ ونَ ٱلۡح

82.だが信仰して善行に勤しむ者は楽園の
住人である。その中に永遠に住むのであ

る。  

َٰٓءَيَ   نَ  ناَ مَيثَََٰ  بنَنَّٓ إسَح رَرح
َ
وَإِذح أ

يحنَ  َٰلََ َ وَِنَنٱلحََٰ بُنندُونَ إلََه ٱلِلّه لََ هَعح
سَان   نَََََٰٰ َٰ إحَح ىََٰ وَٱلَح ا وَذيَ ٱلحقُنرح

ن   َِ حُسح ْ للَنها حمَسََٰتَيَ وََُٰولوُا ا وَٱل

83.われがイスラエルの子孫と，約束を結
んだ時のことを思い起せ。（その時われは

言った。）「あなたがたはアッラーの外

に，何ものも崇めてはならない。父母に孝

養をつくし，近親，孤児 ，貧者を親切に

扱い，人びとに善い言葉で話し，礼拝の務

めを守り，定めの喜捨をしなさい。」だ

が，あなたがたの中少数の者を除き，背き
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قيَمُواْ ٱلصه 
َ
كَوَٰ َ ثُمه وَأ هِ لَوَٰ َ وَءَاِوُاْ ٱل

حتُمح إلََه ََٰليَلَ   ننتُم ِوََلَه
َ
َننكُمح وَأ  م 

رضَُونَ  عح  ٨٣ مُّ

去った。  

ناَ مَيننننثََٰقَكُمح لََ  رَننننرح
َ
وَإِذح أ

ننننفَتُونَ هَمَنننناءَٓكُمح وَلََ  شسَح
َن هََ َٰنركَُمح  نفُسَكُم م 

َ
تَُّحرجَُونَ أ

دُونَ  َۡ نتُمح ششَح
َ
هُمح وَأ َٰحرَرح

َ
 ٨٤ ثُمه أ

84.またわれが，あなたがたと約束を結ん
だ時のことを思い起せ。「あなたがたは仲

間で血を流 してはならない。またあなた

がたの同胞を生れた土地から追い出しては

ならない。」そこであなたがたは，これを

厳粛に承認し， 自ら証言したのである。  

تُلنُننونَ  َٰٓننؤُلََءَٓ هَقح َُ نننتُمح 
َ
ثُننمه أ

نن نفُسَننكُمح وَتَُّحرجَُننونَ فرَََۛق 
َ
ا أ

نرُونَ  َۡ َنن هََ َٰنرهَمَح ِظَََٰ َنكُم م  م 
وََٰنَ وَإِن  ثحمَ وَٱلحعُنندح َ

حۡ َۡم بنَنٱ لَلنَنيح
َََٰٰننرَىَٰ ِفََُٰنندُوهُمح وهَُننوَ 

ُ
ِوُكُمح أ

ح
ينَنأ

مٌ لَلنَننيحكُمح  ْۚ  مَُُنننره مح ُۡ نننرَاجُ إرَح
ٍَ ٱلحتََََٰٰنناَ  مَنُننونَ بنَنبَعح َ تُؤح

َ
أ

ه   ٍ فُرُونَ بنَبَعح اءُٓ  وَِكَح َِ َ مَنا جَن
َٰلنَنكَ مَنننكُمح إلََه  عَننُ  ذَ مَننن قَفح

ي   حِ نحيَننا  وَََۛننوحمَ  رَنن َيَننوَٰ َ ٱلُّ فَِ ٱلۡح
َ ٱلحعَرَابَِۗ  د  ََ ٱلحقََََٰٰمَََ يرَُهُّونَ إىَََٰٓ أَ

مَلُونَ  ا هَعح ُ بغَََٰفٍَ  َ مه  ٨٥ وَمَا ٱلِلّه

85.それにも拘らず，その後互いに殺し合
ったのはあなたがたであり，また一部の者

を生れた土地から追い出し，罪と憎しみと

をもって対立し（敵に）味方した。またか

れらが捕虜となった時，身代金を取ってい

る。かれらを追放したこと（自体）が，違

法であるのに。あなたがたは啓典の一部分

を信じて，一部分を拒否するのか。凡そあ

なたがたの中こんなことをする者の報い

は， 現世における屈辱でなくてなんであ

ろう。また審判の日には，最も重い懲罰に

処せられよう。アッラーはあなたがたの行

うことを見逃されない。  
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 َ وْلََٰٓئنَنكَ ٱلَّه
ُ
ْ أ وُا ننرََ حَ َيَننوَٰ َ  ينننَ ٱ ٱلۡح

مُ  ُۡ فُ َ نح رَِرَ َ  فلَََ يََُفه يَا بٱَ نح ٱلُّ
ونَ   ٨٦ ٱلحعَرَابُ وَلََ هُمح ينُصَُِ

86.これらの人びとは，来世の代りに，現
世の生活を購った者である。結局かれらの

懲罰は軽減されず，また助けも得られない

であろう。  

حٰنَننا مُننوسََ ٱلحتََََٰٰنناَ  وَلَقَنندح ءَاَِ
نندَ َ  بٱَلرُّ  ََعح يحنَننا مَنننُۢ  سُننَ   وَقَفه

ََۛمَ  حَنننَ مَننرح حٰنَننا لََٰ نن ٱ وَءَاَِ
 ِۗ َِ نََُٰ  برَُوحَ ٱلحقُندُ يهدح

َ
يَ ََ ََٰ  وََ ٱلِح

فكَُُهمَا جَناءَٓكُمح رسَُنوُ ُۢ بمََنا لََ 
َ
أ

هُمح  بََح ننتَتح نفُسُننكُمُ ٱسح
َ
ننوَىَٰٓ أ حۡ هَ
نننن ننننَ فَرََۛق  حَتُمح وَفرَََۛق  ا ا كَننننره
تُلُونَ   ٨٧ هَقح

87.こうしてわれはムーサーに啓典を授
け，使徒たちにその後を継がせた，またわ

れはマルヤムの子イーサーに，明証を授

け，更に聖霊でかれを強めた。それなのに

あなたがた（ユダヤ人たち）は，使徒が自

分たちの心にそわないものを齎す度に，倣

慢になった。ある者を虚言者呼ばわりし，

またある者を殺害した。  

مُ  ُۡ ْۚ بنَ  لهعَننَ لحفُُۢ ُِ ُِنَا  ْ َُٰلُو وَََٰالوُا
نننرهَمَح َ قَلنَننيلَ   ُ بكَُفح نننا ٱلِلّه  مه

مَنُونَ   ٨٨ يؤُح

88.かれらは「わたしたちの心は覆われて
いる」と言う。そうではない，アッラーは

かれらをその冒瀆のために見限られたので

ある。したがって信仰に入る者は極く希で

ある。  

ا جَاءَٓهُمح كََََٰٰنا   َننح لَنندَ  وَلمَه م 
   َ َ مُصَد  مح وَكََنوُاْ مَن  ٱلِلّه ُۡ ل مََا مَعَ

َينننَ  تحَُونَ ىََ ٱلَّه ننتَفح قَبحننُ  يسَح
ا لَرَفنُواْ  ا جَاءَٓهُم مه ْ فَلَمه كَفَرُوا
َ ىََ  َُ ٱلِلّه نَنن كَفَننرُواْ بنَن َ ْۚ فَلعَح

89.（今）アッラーの御許から啓典（クル
アーン）が下されて，かれらが所持してい

たものを更に確認出来るようになったが，

――以前から不信心の者に対し勝利を御授

け下さいと願っていたにも拘らず――心に

思っていたものが実際に下ると，かれらは

その信仰を拒否する。アッラーの譴責は必

ず不信心者の上に下るであろう。  
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َٰفَ   ٨٩ رََۛنَ ٱلحكَ

ن 
َ
مح أ ُۡ نفُسَن

َ
اْ بنَ َ ٓ أ وح رََ حَ حۡسَمَا ٱ َ ب

ن 
َ
يانا أ ََضح  ُ َ  ٱلِلّه َِ ن

َ
ٓ أ ْ بمََا فُرُوا يكَح

َٰ مَنن  نلَ َ  ىََ ُ مَن فَوح ََ  ٱلِلّه قُنََ 
يشََاءُٓ مَنح لَبَاهَ َ   َ بَاءُٓو بضََوَناٍ 

ه  َِوَا   َٰ َٰفرَََۛنَ لَنرَاب   ىََ  وَللَحكَ
َۡي    ٩٠ مُّ

90.災いは，かれらが自分の魂を売ったこ
とにある。かれらがアッラーの下された啓

典を信じないのは，アッラーがよいとされ

たしもベ（ムハンマド）に，下された恩恵

を嫉むためである。それでかれらは，かれ

の怒りの上に怒りを招いた。不信心者は恥

ずべき懲罰を受けるであろう。  

  َ َِ نن
َ
مح ءَامَنُنواْ بمََنآ أ ُۡ َ وَإِذَا قيََ  ل
نََِ  

ُ
ٓ أ مَنُ بمََا ْ نؤُح ُ ََٰالوُا لَليَحنَنا  ٱلِلّه

فُننرُونَ بمََننا وَرَاءَٓ ُ  وهَُننوَ  وَََۛكح
َ ُّ مُ  َٰ  ٱلۡح َ ُۗ َُٰ ح فَلنَمَ صَد  مح ُۡ ا ل مََا مَعَ

َ مَن قَبحنُ  إنَ  نۢبيََاءَٓ ٱلِلّه
َ
تُلُونَ أ هَقح

مَنيََ  ؤح  ٩١ كُنتُم مُّ

91.かれらに向かって，「あなたがたは，
アッラーが下されたものを信じなさい。」

と言われると，かれらは，「わたしたち

（ユダヤ人）は，わたしたちに下されたも

のを信じる。」と言う。それ以外のもの

は，仮令かれらが所持するものを確証する

真理でさえも信じない。言ってやるがい

い。「あなたがたがもし信者ならば，何故

以前アッラーの預言者たちを殺害したの

か。」  

نننوسَََٰ  ۞وَلَقَننندح جَننناءَٓكُم مُّ
َ  مَنُۢ  هُمُ ٱلحعَجح َرح يَ ََ ََٰ  ثُمه ٱتَّه بٱَلِح

نتُمح ظََٰلمَُونَ 
َ
دَ َ  وَأ  ٩٢ ََعح

92.本当にムーサーは，明証をもってあな
たがたの許にやって来た。ところがあなた

がたは，かれのいない時仔牛を神として拝

み，不義の徒となったのである。  

ناَ مَيننثََٰقَكُمح  رَننرح
َ
نَننا وَإِذح أ وَرََ عح

ننورَ رُننرُواْ مَننآ  فنَنوحََٰكُمُ ٱليُّ
93.またわれが，あなたがたの上に（シナ
イ）山を持ち上げて，契約を結んだ時のこ

とを思い起せ。「われがあなたがたに下し

たものをしっかり受け取り，また（われの

律法を）聞きなさい。」かれらは（答え
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ْ  َٰنَالوُاْ  ءَاهَيحَ َٰكُم بقَُوه    نمَعُوا وَٱسح
ُِننواْ فَِ  َ شۡح

ُ
نَا ولََصَننيحنَا وَأ سَننمَعح

ْۚ َٰنُ ح  نرهَمَح نَ  بكَُفح َۡمُ ٱلحعَجح َ وِ
َُٰلُ

مُركُُم بنَ َ ٓ إيَمََٰننُكُمح 
ح
حۡسَمَا يأَ َ ب

مَنيََ  ؤح  ٩٣ إنَ كُنتُم مُّ

て）「わたしたちは聞く，だが従わな

い。」と言った。この拒否のため，かれら

は，仔牛（に対する信仰）を心の中に飲み

込んでしまった。言ってやるがいい。「も

しあなたがたに信仰があるのなら，あなた

がたの信仰の命じることこそ憎むべきであ

る。」  

رَِرَ ُ  ارُ ٱ َُٰ ح إنَ كََنَ ح لَكُمُ ٱله
 َ َ  ارَ  لَننندَ ٱلِلّه َننن هُونَ  لصََنن م 

 ْ َِ َ تَمَنهوُا حمَنوحتَ إنَ كُننتُمح  ٱلنها ٱل
 ٩٤ صََٰدَقيََ 

94.言ってやるがいい。「もしアッラーの
御許の，来世における住まいが，あなたが

た（ユダヤ人）だけの特別あつらえで，外

の人びとは入れないものであり，あなたが

たが正しいというならば，素直に死を願い

出よ。」  

مَ ح  بنَدَُۢا بمََنا َٰنَده
َ
وَلنَ قَتَمَنهنوح ُ َ

 ُ ْۚ وَٱلِلّه َۡمح يحننننننندَي
َ
َ ُۢ لَلنَننننننيمُ

َٰلمََيَ   ٩٥ بٱَلظه

95.だがかれらは，その手が予め犯した
（罪の）ために，決して死を望まないであ

ろう。アッラーは，不義を行う者を熟知さ

れる。  

 َٰ َِ ىََ ََ ٱلنهنا نرَ حح
َ
مح أ ُۡ وََََّجَدَنه

ْْۚ ينَوَهُّ  حَيَوَٰ    كُنوا َ شۡح
َ
َيننَ أ وَمَنَ ٱلَّه

لحفَ سَنََ  
َ
رُ َ حَدُهُمح لوَح قُعَمه

َ
وَمَنا  أ

حََِ َ  مَننَ ٱلح  حَِح ن هُوَ بمَُ
َ
عَنرَابَ أ

ُۢ بمََننننا  ُِ ُ بصََنننن ُۗ وَٱلِلّه ننننرَ قُعَمه
مَلُونَ   ٩٦ قَعح

96.かれらこそ生にも執着する連中である
ことを，あなたは知るであろう。多神教徒

はそれぞれ千年の寿命を望んでいる。だが

仮令生き長らえても，その懲罰からは免れ

ないであろう。アッラーはかれらの行いを

凡て御存知であられる。  
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َََۛ  نا ل نَنَٰنُن ح مَننن كََنَ لَنندُو    جَبَح
َٰ ََٰلحبكََ َنَذَحنَ  هَُ  ىََ هِ َ  فَننَهُ   نَ ٱلِلّه

  َٰ َ َ يدََيحن َ وهَُند  مُصَد  ََنيح ى ا ل مََا 
مَنيََ  ىَٰ للَحمُؤح َ  ٩٧ وَسشُّح

97.言ってやるがいい（ムハンマドよ）。
「ジブリールに敵対するのは，誰であるの

か。本当にかれこそは，アッラーの御許し

により，先にあるものを確証し，また信者

への導き，吉報として，あなたの心に（主

の啓示を）下す者である。  

َٰٓئتََتنَ َ  مَن كََنَ لَندُو    َِ َ وَمَ ه َ ا لِلّ 
 َ َٰنَ  وَرسُُلَ َ  وجََبَح فنَننَه  ََۛ  وَمَيتَل

َ لَدُو    َٰفرَََۛنَ  ٱلِلّه  ٩٨ ل لَحكَ

98.アッラーとその諸々の天使，使徒およ
びジブリールとミーカールに敵対する者

は，誰であるのか。本当にアッラーこそ不

信心者にとっては敵である。」  

ََي ََ َٰن     آَ إلَََحكَ ءَاَ َٰ ِۭ  لنح َِ ن
َ
 وَلَقَدح أ

آ إلََه ٱلحفََٰسَقُونَ  َۡ َ فُرُ ب  ٩٩ وَمَا يكَح
99.われは，明白な印をあなたに下した。
性根の曲がった者の外は，誰もこれを拒否

しないであろう。  

د   حۡ دُواْ َ  َۡ َٰ وَكُُهمَا عَ
َ
بَرَ ُ  فرَََۛ   أ  ا نه

ننننَ هُُمح لََ  كح
َ
مه بنَننن ح أ ُۡ َنننننح م 

مَنُونَ   ١٠٠ يؤُح

100.かれら（ユダヤ人）は約束を結ぶ度
に，その中の一派の者が，それを放棄す

る。いや，かれらの多くは（元来）信じな

いのである。  

ا جَاءَٓهُمح رسَُو    َ  وَلمَه َنح لَندَ ٱلِلّه م 
   َ مح نَبَرَ فرَََۛ    مُصَد  ُۡ َنَ  ل مََا مَعَ م 

 َ وِوُاْ ٱلحتََََٰٰاَ كََََٰٰناَ ٱلِلّه
ُ
َينَ أ ٱلَّه

مح لََ  ُۡ نه
َ
ننننورهَمَح كَننننأ ُۡ وَرَاءَٓ ظُ

لَمُونَ   ١٠١ قَعح

101.使徒がアッラーの御許からやって来
て，かれらの所持するものを確証すると，

啓典の民の中の一派は，アッラーの啓典を

まるで知らなかったかのように，背後に捨

てた。  

َٰ وَٱهه  نَََٰٰيَيُ ىََ そしてかれらは，悪魔たちがスライマ.102بَعُواْ مَا هَتحلنُواْ ٱلشه
ーンの王権に就いて，（偽って）述べるこ
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مُلحننكَ سُننليَحمََٰنَ  وَمَننا كَفَننرَ 
ننَََٰٰيَيَ  سُننليَحمََٰنُ وَلََٰكَنننه ٱلشه
رَ  حح َ َِ ٱلس  ْ قُعَل مَُونَ ٱلنها كَفَرُوا
َ ببََابنََ   حمَلَتَنيح ننََِ  ىََ ٱل

ُ
ٓ أ وَمَا

َ َٰرُوتَ وَمََٰرُوتَْۚ وَمَا قُعَل مََانَ مَنح 
 َٰ حَدٍ حَتِه

َ
  قَقُولََٓ إنَهمَا َ حنُ فتَحنَنَ  أ

مَا مَا  فلَََ  ُۡ فُرح  َ يَتَعَلهمُونَ مَنح ِكَح
حمَرح  َ ٱل ََيح ََُٰونَ بَ َ   وَنَوحجَن َ ْۚ  ءَ قُفَر 

حَندٍ 
َ
ََۛنَ بَ َ  مَننح أ وَمَا هُم بوََارٓ 

َْۚ وَََۛتَعَلهمُننونَ مَننا  إلََه َنَننذَحنَ ٱلِلّه
ْۚ وَلَ  مح ُۡ قَدح لَلمَُواْ يضَُُّۡهُمح وَلََ ينَفَعُ

رَِرَ َ مَنح  َُٰ  مَا هَُ  فَِ ٱ ى رََ حَ لمََنَ ٱ
ه  اْ بنَن َ ٓ  رََ َٰنن   وح حَۡ  مَننا شََۡ وَلَِنَن

لَمُونَ  ْۚ لوَح كََنوُاْ قَعح مح ُۡ نفُسَ
َ
 ١٠٢ أ

とに従った。スライマーンは不信心ではな

かった。しかし悪魔たちは不信心だったの

で人びとに妖術を教え，またバービル（バ

ビロン）でハールートとマールートの両天

使に授けられたものを教えた。だが両天使

は，こう告げた後でなければ，誰にも教え

なかった。「わたしたちは試みるだけだ。

それで不信心になってはならない。」かれ

ら（人びと）は両者から，夫と妻の間を引

き離す術を学んだ。だがかれら（悪魔）と

て，アッラーの御許しがない限り，それで

誰も害することは出来なかった。しかし人

びとは，自分に害になる，益のないことを

学んだ。（この術を）購った者は，来世に

おいて何の福分にも与れないことを知りな

がら。ああ，何とつまらないもののため

に，かれらは魂を売ってしまったのか。か

れらにそれが分っていたらよかったのに。  

َِنَ   ْ لمََثُو ا ْ وَٱههقَنوح مح ءَامَنُوا ُۡ نه
َ
 وَلوَح َ

حِ ْۚ  َ رَنن َنننح لَننندَ ٱلِلّه لهننوح كََننُنواْ  م 
لَمُونَ   ١٠٣ قَعح

103.かれらがもし信仰して，（悪魔から）
その身を守ったならば，アッラーの御許か

ら，きっと良い報奨を得たであろう。かれ

らにそれが分っていたらよかったのに。  

َيننَ ءَامَنُنواْ لََ هَقُو ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ لنُواْ يََٰٓ

 ُْۗ ننمَعُوا ننَنا وَٱسح رََٰلَنَننا وََُٰولنُنواْ ٱنظُرح
104.あなたがた信仰する者よ，ラーイナー
と言ってはならない，ウンズルナーと言い

なさい。そして（使徒の言葉に）耳を傾け

なさい。不信者たちには厳しい懲罰が下ろ
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لََم  
َ
َٰفرَََۛنَ لَرَابٌ أ   。う ١٠٤ وَللَحكَ

نَ   هح
َ
َينَ كَفَرُواْ مَننح أ ا يوََهُّ ٱلَّه مه
ن 
َ
َكيََ أ حمُشّح َ  ٱلحتََََٰٰاَ وَلََ ٱل قُنََه

حِ   َنح رَ ْۚ  لَليَحكُم م  ِ كَُنمح َنن ره م 
 ْۚ َتَ َ  مَن يشََناءُٓ حُ ُ يََحتَصُّ برََ وَٱلِلّه

َ  ٱلحعَظَيمَ  ُ ذُو ٱلحفَوح  ١٠٥ وَٱلِلّه

105.啓典の民の中，不信心者と多神教徒
は，主からあなたがたに善いことが下るの

を決して喜ばない。だがアッラーは，御心

に適う者に，特別な慈悲をかけられる。ア

ッラーは偉大な恩恵の主であられる。  

ا ۞مَا ننَسَخح مَنح  َۡ وح ننُسَن
َ
ٍَ أ ءَاينَ

حِ   ن
تَ بََِ

ح
لنَمح  نأَ

َ
َ ُۗ ٓ نا َۡ وح مَثحلَ

َ
نآ أ َۡ َنح م 

ء   َ شََح
َٰ كُ  َ ىََ نه ٱلِلّه

َ
لنَنننننمح أ  هَعح

 ١٠٦ ََٰدَيرٌ 

106.われは（啓示の）どの節を取り消して
も，また忘れさせても，それに優るか，ま

たはそれと同様のものを授ける。アッラー

は凡てのことに全能であられることを知ら

ないのか。  

َ هَُ  مُلحننكُ  نه ٱلِلّه
َ
لنَنمح أ لنَنمح هَعح

َ
َ

رَۡ ِۗ وَمَننا لَكُننم 
َ َٰتَ وَٱلۡح ننمََََٰٰ ٱلسه

َ مَننننن وََ     َننننن هُونَ ٱلِلّه وَلََ  م 
 ٍِ  ١٠٧ نصََ

107.あなたは天と地の大権が，アッラーの
有であることを知らないのか。またあなた

がたには，アッラー以外に守護者も援助者

もないのである。  

نوَلُواْ رسَُولَكُمح  ن شسَح
َ
مح ِرََُۛدُونَ أ

َ
أ

ُۗ وَمَنن  كَمَا سُئََ  مُوسَََٰ مَن قَبحنُ 
َ  ٱلح  يمََٰنَ َ قَندح يتَبََده َ

حۡ نرَ بنَٱ كُفح
بيَ َ   ١٠٨ ضَ ه سَوَاءَٓ ٱلسه

108.あなたがたは，以前ムーサーが問いた
だされたように，あなたがたの使徒に詰問

しようとするのか。本当に信仰の代わりに

不信心を選ぶ者は，公正な道から迷い去っ

た者である。  
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نَ  ٱلحتََََٰٰناَ لنَوح  وَهه كَثَِ   هح
َ
َنح أ م 

ندَ إيَمََٰننكَُمح  ََعح َننُۢ  يرَُهُّونكَُم م 
ا حَسَد   ارا َنح لَنكُفه َۡم ا م  نفُسَن

َ
دَ أ

َن ُّ   نمُ ٱلۡح ُۡ َ َ ل ندَ مَنا ِبَنَيه ََعح َنُۢ  م 
 ُ تََِ ٱلِلّه

ح
َٰ يأَ فَحُواْ حَتِه ْ وَٱصح فُوا فٱَ ح

ء   َ شََح
َٰ كُ  َ ىََ رَ َ ُٓۗ إنَه ٱلِلّه مح

َ
 بنَننننأ
 ١٠٩ ََٰدَير  

109.啓典の民の多くは，あなたがたが信仰
を受け入れた後でも，不信心に戻そうと望

んでいる。真理がかれらに明らかにされて

いるにも拘らず，自分自身の嫉妬心からこ

う望むのである。だからアッラーの命令が

下るまで，かれらを許し，見逃がしておき

なさい。本当にアッラーは凡てのことに全

能であられる。  

 ْۚ كَنوَٰ َ هِ نلَوَٰ َ وَءَاِنُواْ ٱل قيَمُواْ ٱلصه
َ
وَأ

حِ   َنح رَ نفُسَكُم م 
َ
مُواْ لَۡ َ  وَمَا هُقَد 

َ بمََننا  َُۗ إنَه ٱلِلّه تَََنندُو ُ لَننندَ ٱلِلّه
مَلُونَ بصََِ    ١١٠ هَعح

110.礼拝の務めを守り，定めの喜捨をしな
さい。あなたがたが自分の魂のためになる

よう行ったどんな善事も，アッラーの御許

で見出されるであろう。誠にアッラーは，

あなたがたの行うことを御存知であられ

る。  

ََ إلََه مَنن  َنهن رَُ  ٱلۡح وَََٰالوُاْ لنَ يدَح
ُۗ ِلَحنننكَ  وح نصَََٰنننرَىَٰ

َ
ا أ كََنَ هُنننوها

َ َٰنَكُمح إنَ  ُۗ َُٰ ح هَاِوُاْ بنُرح مح ُۡ مَانيَُّ
َ
أ

 ١١١ كُنتُمح صََٰدَقيََ 

111.かれらは，「ユダヤ人とキリスト教徒
の外，誰も楽園に入いれないだろう。」と

言う。それはかれらの（虚しい）望みであ

る。言ってやるがいい。「もしあなたがた

が真実なら，証拠を出して見なさい。」  

َ وهَُنوَ  نُ   لَِلّه َۡ نلمََ وجَح سح
َ
ه مَنح أ بلَََٰ
ِ نَ َ   مُُحسَن   نرُ ُ  لَنندَ رَ جح

َ
فَلَُ ٓ  أ

َۡمح وَلََ هُنننمح  وَلََ رَنننوحفٌ لَلنَننيح

112.これに反し，アッラーに自分の真心を
尽くして服従，帰依し，善行に勤しむ者

は，主の御許から報奨を与えられる。かれ

らには恐れもなく憂いもないであろう。  
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نوُنَ  َِ  ١١٢ يَح

حٰسََ  ٱلنهصََٰنرَىَٰ  وهُ لَ ُۡ َ وَََٰالََ  ٱلَح
ء   َٰ شََح وَََٰالنَننَ  ٱلنهصََٰنننرَىَٰ  ىََ

ء   َٰ شََح ننوهُ ىََ ُۡ َ حٰسَننَ  ٱلَح وهَُننمح  لَ
قَتحلنُنونَ ٱلحتََََٰٰنناَُۗ كَننَََٰٰلكََ َٰنَناَ  

لَمُن َينَ لََ قَعح ْۚ ٱلَّه َۡمح َ ل ونَ مَثحنَ  َٰنَوح
مح يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَنََ  ُۡ حٰنَ ُ يَحكُمُ بَ فٱَلِلّه

 ١١٣  يَمَا كََنوُاْ  يَ َ يََحتَلفَُونَ 

113.ユダヤ人は言う。「キリスト教徒は，
全く拠るところがない。」キリスト教徒

も，「ユダヤ人は全く拠るところがな

い。」と言う。かれらは（同じ）啓典を読

誦しているのに。知識のない者どもは，こ

れと同じ（ような）ことを口にする。だが

アッラーは，審判の日にかれらの論争に判

決を下される。  

ََ مَسََٰنجَدَ وَ  نَن نن مه لمَُ مَمه ظح
َ
مَنح أ

مُُ   وسََعَََٰ  ا ٱسح َۡ كَرَ  يَ ن يرُح
َ
َ أ ٱلِلّه

نمح  ُۡ َ وْلََٰٓئكََ مَنا كََنَ ل
ُ
ْٓۚ أ ا َۡ َ فَِ رَرَاب

نمح فَِ  ُۡ َ رُلُوهَآ إلََه رَآِفَيََْۚ ل ن يدَح
َ
أ

ي   حِ نحيَننا رَنن رَِننرَ َ  ٱلُّ ننمح فَِ ٱ ُۡ َ وَل
 ١١٤ لَرَابٌ لَظَيم  

114.アッラーの聖なるマスジドで（人びと
が）その御名を讃えるのを妨げたり，また

それを破壊しようとする者よりも不将な者

がどこにいるだろうか。これらの者は，

（本来）恐る恐るそこに足を踏み入れるこ

としか出来ないはずである。かれらは，現

世では屈辱を，また来世では厳しい懲罰を

受けよう。  

نَمَنا  قح
َ
نربَُْۚ فَأ حمَضح َُ  وَٱل حمَشّح َ ٱل وَلَِلّه

 ٌَ َ وََٰسَ َْۚ إنَه ٱلِلّه ُ  ٱلِلّه ِوَُلُّواْ َ ثَمه وجَح
 ١١٥ لَليَم  

115.東も西も，アッラーの有であり，あな
たがたがどこに向いても，アッラーの御前

にある。本当にアッラーは広大無辺にして

全知であられる。  

ُ وَلَ   نَرَ ٱلِلّه またかれらは，「アッラーは御子をも.116اُۗ سُنبححََٰنَُ    وَََٰالوُاْ ٱتَّه
うけられる。」と言う。何と恐れ多いこと

よ。凡そ，天にあり地にある凡てのもの
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رَۡ   
َ َٰتَ وَٱلۡح نمََََٰٰ ُ  مَا فَِ ٱلسه بَ  هه

َٰنتَُونَ  كُ    ُ  قَ  ١١٦ هه

は，かれの有であり，かれに崇敬の誠を尽

くします。  

رَۡ   وَإِذَا 
َ َٰتَ وَٱلۡح ننمََََٰٰ َُ ٱلسه بنَندَي

ر   مح
َ
ا فَننَهمَا قَقُوُ  هَُ  كُن َٰضََََٰٓ أ
 ١١٧ َ يَتُونُ 

117.（かれこそは）天と地の創造者であ
る。かれが一事を決められ，それに「有

れ。」と仰せになれば，即ち有るのであ

る。  

لََ  لَمُننونَ لنَنوح َينننَ لََ قَعح وََٰنَناَ  ٱلَّه
 َ ِ
ح
وح ِأَ

َ
ُ أ ُۗ يكَُل مَُنَننا ٱلِلّه  ٰنَننآ ءَاينَنَ 

َۡم  َيننَ مَنن قَنبحلَ
كََََٰٰلكََ ََٰاَ  ٱلَّه

ُۗ َٰنَدح  مح ُۡ ُِ َۡ ح َُٰلُو ا شََ َٰبَ َۡمح َ ل َثحَ  ََٰوح م 
هٰنها ٱَِ ََٰ  لقََوح     ١١٨ يوَُٰنَُونَ  بَ

118.知識のない者たちは，「アッラーは，
何故わたしたちに話しかけられず，また印

を下されないのだろう。」と言う。以前に

もかれらのように言う者がいた。かれらの

心は同じようなものである。しっかりした

信仰を持つ人びとには，われは種々の印を

既に明示してい る。  

  ِ َ سشََنن   َ
رحسَننلحَ َٰكَ بنَنٱلۡح

َ
ا إنَهننآ أ
نحََٰاَ وَنرََير   صح

َ
نوَُ  َ نح أ ا  وَلََ شسُح

َحَيمَ   ١١٩ ٱلۡح

119.本当にわれは，吉報と警告の伝達者と
して，あなたを真理と共に遣わした。あな

たは業火の住人に就いて問われることはな

い。  

ننوهُ وَلََ  ُۡ َ وَلنَنن ِنَنرحعََٰ لَنننكَ ٱلَح
ُۗ َٰنُ ح  مح ُۡ ََ مَلهنتَ َٰ ِتَهبَ ٱلنهصََٰرَىَٰ حَتِه
ُۗ وَلنَئنََ  ندَىَٰ ُۡ ح َ هُوَ ٱل إنَه هُدَى ٱلِلّه
َي  نندَ ٱلَّه ََعح ننوَاءَٓهُم  هح

َ
ننَ  أ ٱههبَعح

 َ جَاءَٓكَ مَنَ ٱلحعَلحمَ مَا لكََ مَنَ ٱلِلّه

120.ユダヤ教徒もキリスト教徒も，あなた
を納得しないであろう。あなたがかれらの

宗旨に従わない限りは。言ってやるがい

い。「アッラーの導きこそ（真の）導きで

ある。」知識があなたに下っているにも拘

らず，かれらの願いに従うならば，アッラ

ー以外には，あなたを守る者も助け る者

もないであろう。  
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ٍِ  مَن وََ      ١٢٠ وَلََ نصََ

مُ ٱلحتََََٰٰاَ قَتحلُونَُ    ُۡ َينَ ءَاهَيحَ َٰ ٱلَّه
مَنُنونَ  وْلََٰٓئنَكَ يؤُح

ُ
حَ ه ِلَََوَِنَ َ ٓ أ
فُرح  وْلََٰٓئنَكَ  بَ َ ُۗ وَمَن يكَح

ُ
بنَ َ  فَأ

ونَ   ١٢١ هُمُ ٱلحخََٰسَُِ

121.われから啓典を授けられ，それを正し
く読誦する者は，これ（クルアーン）を信

じる。それを拒否する者どもは失敗者であ

る。  

 َٰٓ نَ  َٰبَنَّٓ إسَح  َ ْ مَنتََِ  ءَيَ  ٱذحكُنرُوا  نعَح
 َ  

َ
ننُ  لَلنَنيحكُمح وََ نحعَمح

َ
ٱلهننتَِٓ َ

لحتُكُمح ىََ ٱلحعََٰلَمَيَ   ١٢٢ فَوه

122.イスラエルの子孫よ，われがあなたが
たに与えた恩恵と，（わが啓示を）万民に

先んじ（て下し）たことを念え。  

ٌ  لَنن وَٱههقُواْ يوَحم   ا لَه تََحِيَ نَفح
يحنو   نهفح    ا لَدح    اََ َۡ بَُ  مَنح  وَلََ قُقح

نننفََٰعََ   ََ نننا  َۡ وَلََ هُنننمح  وَلََ ِنَفَعُ
ونَ   ١٢٣ ينُصَُِ

123.誰一人，他人の身代りとなり得ない日
のために，その身を守れ。どんな償いも受

け入れられず，どんな執り成しも無駄で，

誰にも助けてもらえない（その日のため

に）。  

حَنننتَلََٰٓ إبَحرََٰهنَنن ُِّنننُ   ن  ۞وَإِذَ ٱ مَ رَ
نه  َٰنَناَ  إَ  َ  بكََلمَََٰنن    ُۡ هَمه

َ
فنَنأ

َِ إمََام   ا  ََٰاَ  وَمَنن جَالَلُكَ للَنها
نندَي  حۡ ََۛهننتَِ  َٰنَناَ  لََ قَنَنناُ  َ  ذُر 

َٰلمََيَ   ١٢٤ ٱلظه

124.またイブラーヒームが，ある御言葉で
主から試みられ，かれがそれを果たした時

を思い起せ。「われはあなたを，人びとの

導師としよう。」と主は仰せられた。かれ

は「またわたしの子孫までもですか。」と

申し上げたところ，「われの約束は，悪行

をした者たちには及ばない。」と仰せられ

た。  

  َ يَحَ  مَثَابَ َِ  وَإِذح جَعَلحنَا ٱلِح われが人びとのため，不断に集る場所.125ل لَنهنا
として，また平安の場として，この家（カ
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ن   مح
َ
قَامَ إبَحرََٰهنَوَأ رَُواْ مَن مه مَ ن  ا وَٱتَّه

  
نآَ إىَََٰٓ إبَحرََٰهنَنن مُصَنننل   َۡننندح مَ ن  ولََ

حٰنننتََِ  َنننرَا بَ  ۡ ن طَ
َ
نننمََٰعيََ  أ وَإِسح

 ََ نن كه ننآِفَيََ وَٱلحعََٰتَفنَنيَ وَٱلرُّ للَيه
جُوهَ   ١٢٥ ٱلسُّ

アパ）を設けた時を思い起せ。（われは命

じた。）「イブラーヒームの（礼拝に）立

った所を，あなたがたの礼拝の場としなさ

い。」またイブラーヒームとイスマーイー

ルに命じた。「あなたがたはこれをタワー

フ（回巡）し，イアテカ―フ（御籠り）

し，またルクーウ（立礼）し，サジダする

者たちのために，わが家を清めなさい。」  

عَ ح َ َٰرَا  مُ ن  وَإِذح ََٰاَ  إبَحرََٰهَ  َ ٱجح رَب 
ننبنَنلَِا  لنَنُ   مَنننَ ا ءَامَن  هح

َ
نُ ح أ ا وَٱرح

 َ م بنَٱلِلّه ُۡ ٱمهمَرََٰتَ مَنح ءَامَنَ مَننح
رَِرَه َٰنَاَ  وَمَنن كَفَنرَ  َوحمَ ٱ وَٱلَح

مَت عَُُ   ََٰليَلَ  
ُ
نيَرُّ ُٓ  إىَََٰ فَأ ضح

َ
 ثُنمه أ

ح  حَۡ  ٱل َ ُِ لَرَابَ ٱلنهارَ  وَِ  ١٢٦ مَصَ

126.イブラーヒームが（祈って）言った。
「主よ。ここを平安の町にして下さい。そ

の住民に，果実を御授け下さい。アッラー

と最後の日を信じる者のために。」すると

かれは仰せられた。「信仰を拒否する者に

も，しばしの間楽しみを与えよう。その後

かれらを火獄の懲罰に，駆り立てるであろ

う。何と悪い帰り所であることよ。」  

َُ إبَحرََٰهَ   َ ٱلحقَوَالَندَ مَننَ  مُ ن  وَإِذح يرَح
هِنَا هَقَبه  مََٰعيَُ  رَ يَحَ  وَإِسح ٓ  ٱلِح  ح مَنهنا
َُ ٱلحعَليَمُ  مَي نَ  ٱلسه

َ
 ١٢٧ إنَهكَ أ

127.それからイブラーヒームとイスマーイ
ールが，その家の礎を定めた時のこと。

（その時二人は言った。）「主よ，わたし

たちから（この奉仕を）受け入れて下さ

い。本当にあなたは全聴にして全知であら

れる。  

َ لكََ وَمَن  لمََيح عَلحنَا مُسح هِنَا وَٱجح رَ
  َ مه
ُ
ََۛهتنََآ أ َ   ذُر  نلمََ سح رنَنَا  مُّ

َ
لهنكَ وَأ

ٓ  مَنَا ننَ   سَتَنَا وَِاُح لَليَحنَا
َ
إنَهكَ أ

ابُ ٱلرهحَيمُ   ١٢٨ ٱَّهوه

128.主よ，わたしたち両人を，あなたに服
従，帰依する者〔ムスリム〕にして下さ

い。またわたしたちの子孫をも，あなたに

服従，帰依する民〔ウンマ〕にして下さ

い。わたしたちに祭儀を示し，哀れみを与

えて下さい。あなたは度々許される方，慈

悲深い方であられる。  
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َۡمح رسَُنولَ   حَعَثح  يَ هِنَا وَٱ مح رَ ُۡ َننح  م 
 ْ نمُ قَتحلُوا ُۡ َۡمح ءَاَ َٰتنَكَ وََُۛعَل مَُ لَليَح

َۡمح  إنَهكَ  يَ
ك  َِ ََ وََُۛ مَ تَح ٱلحتََََٰٰاَ وَٱلۡح

َتَيمُ  ُِ ٱلۡح نَ  ٱلحعَََِۛ
َ
 ١٢٩ أ

129.主よ，かれらの間にあなたの印を読誦
させ啓典と英知を教え，かれらを清める使

徒をかれらの中から遣わして下さい。本当

にあなたは偉大にして英明な方であられ

る。」  

َلهََ إبَحرََٰهَ  َِاُ لَن م  مَ إلََه ن  وَمَن يرَح
سَنننُ  ْۚ وَلَقَننندَ مَنننن سَننن فََ  نَفح

نحيَننا  وَإِنهننُ   فَِ  ننيَفَيحَ َُٰ  فَِ ٱلُّ ٱصح
َٰلحََيَ  رَِرَ َ لمََنَ ٱلصه  ١٣٠ ٱ

130.愚か者でもない限り，誰がイブラーヒ
ームの教えを避けるであろうか。まさにわ

れは，現世においてかれを選んだ。来世に

おいても，かれはきっと正義の徒の1人で

ある。  

ننلمَح  َٰنَناَ   سح
َ
ُِّننُ ٓ  أ إذَح َٰنَناَ  هَُ  رَ

َ ٱ ُ  لرََب  لَمح سح
َ
 ١٣١ لحعََٰلَمَيَ أ

131.主がかれに向かって，「服従，帰依し
なさい。」と仰せられた時を思い起せ。か

れは，「わたしは，万有の主に服従，帰依

します。」と申し上げた。  

آ إبَحرََٰهَ  َۡ َ َٰ ب قُوبُ  مُ ن  وَوَصَّه بنَيَ َ وَََۛعح
ننيَلََٰ لَكُننمُ  َ ٱصح َ َٰبَنننَّه إنَه ٱلِلّه
نننتُم 

َ
َينننَ فنَنلََ هَمُننوهُنه إلََه وَأ ٱل 

لمَُونَ  سح  ١٣٢ مُّ

132.イブラーヒームは，このことをその子
孫に伝え，ヤアコーブもまた（それになら

った）。「わたしの子孫よ，アッラーはあ

なたがたのために，この教えを選ばれた。

だから必ずムスリム（服従，帰依者）とな

って死なねばならない。」  

ننن  دَاءَٓ إذَح حَضََۡ َۡ ننن َُ مح كُننننتُمح 
َ
أ

حمَوحتُ إذَح ََٰاَ  لََِنيَن َ مَنا  قُوبَ ٱل قَعح
بُندُ  دَي  َٰنَالوُاْ نَعح ََعح بُدُونَ مَنُۢ  هَعح

ننكَ وَإِلََٰننَ  ءَا َۡ َٰ مَ ن  بآَِنَنكَ إبَحرََٰهنَنإلََ

133.ヤアコーブが臨終の時，あなたがたは
立ち会ったか。かれがその子孫に向かっ

て，「わたしが亡き後，あなたがたは何に

仕えるのか。」と言うと，かれらは，「わ

たしたちはあなたの神，イブラーヒーム，

イスマーイール，イスハークの神，唯一の

神（アッラー）に仕えます。かれに，わた
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  ۡ َٰ حَََٰ  إلََ مََٰعيََ  وَإِسح ا حَند  ا وََٰ وَإِسح
لمَُونَ   ١٣٣ وََ حنُ هَُ  مُسح

したちは服従，帰依します。」と言った。  

ننَ   مه
ُ
ننا مَننا  ِلَحننكَ أ َۡ َ َٰنَندح رَلنَن ح  ل

ا كَسَنبحتُمح  وَلََ  كَسَبَ ح وَلَكُم مه
مَلُونَ  ا كََنوُاْ قَعح نوَلُونَ َ مه  ١٣٤ شسُح

134.これは過ぎ去った民〔ウンマ〕のこと
である。かれらにはその稼いだことに対

し，またあなたがたにもその稼いだことに

対し（応報があろう）。かれらの行ったこ

とに就いて，あなたがたが問われることは

ないのである。  

ا  ْ هُنوها ْ كُوننُوا وح نصَََٰنرَىَٰ وَََٰالوُا
َ
أ

ََ إبَحرََٰهنَن ُْۗ َٰنُن ح بنَن ح مَلهنن تَنندُوا حۡ مَ ن  هَ
ننننن ا  وَمَنننننا كََنَ مَننننننَ حَنيَف 
َكيََ  حمُشّح  ١٣٥ ٱل

135.かれらは言う。「あなたがたは正しく
導かれたいならば，ユダヤ教徒かキリスト

教徒になりなさい。」言ってやるがいい。

「いや，わたしたちはイブラーヒ―ムの純

正の教えを信奉する。かれは，多神教徒の

仲間ではなかった。」  

ن
ُ
َ وَمَآ أ ْ ءَامَنها بٱَلِلّه ََِ  إلَََحنَنا َُٰولوُٓا

نََِ  إىَََٰٓ إبَحرََٰهَ 
ُ
نمََٰعيََ  ن  وَمَآ أ مَ وَإِسح

حَََٰ  وَ  بَاطَ وَمَآ وَإِسح سح
َ قُوبَ وَٱلۡح ََۛعح

وَ َ 
ُ
نن وَمَننآ أ وَ َ مُننوسَََٰ ولَََٰ َٰ

ُ
أ

 َ ََنيح   َُ َۡمح لََ نُفَر  َ  ِ ٱلنهبيَُّونَ مَن ره
حَنننند  

َ
مح وََ حنننننُ هَُ   أ ُۡ َنننننح م 

لمَُونَ   ١٣٦ مُسح

136.言え，「わたしたちはアッラーを信
じ，わたしたちに啓示されたものを信じま

す。またイブラーヒーム，イスマーイー

ル，イスハーク，ヤアコーブと諸支部族に

啓示されたもの，とムーサーとイーサーに

与えられたもの，と主から預言者たちに下

されたものを信じます。かれらの間のどち

らにも，差別をつけません。かれにわたし

たちは服従，帰依します。」  

فَننَح ءَامَنُواْ بمََثحَ  مَآ ءَامَنتُم بنَ َ  
ْ فَننَه  ا ْ  وَّإِن ِوََلهوح تَدَوا مَا هُمح َ قَدَ ٱهح

137.それでもしかれらが，あなたがたのよ
うに信仰するならば，かれらは確かに正し

い導きの中にいる。だがもし背き去るなら

ば，かれらは離ればなれとなるであろう。
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قَا     ََ ْۚ وهَُوَ  فَِ  ُ مُ ٱلِلّه ُۡ فيَتَ فَسَيَتح
َُ ٱلحعَليَمُ  مَي  ١٣٧ ٱلسه

彼らのことはアッラーに御任せしておけ。

かれは全聴にして全知であられる。  

 َ سَنُ مَنَ ٱلِلّه حح
َ
َ وَمَنح أ ََ ٱلِلّه صَبحضَ

   َ َٰبدَُونَ وَ  صَبحضَ  ١٣٨ َ حنُ هَُ  عَ
138.アッラーの色染めというが，誰がアッ
ラーよりも良く色染め出来ようか。わたし

たちが仕えるのはかれである。  

ُِّنَنا  َ وهَُوَ رَ ونَنَا فَِ ٱلِلّه تََُاجُّٓ
َ
َُٰ ح َ

مََٰلنَُنا وَلَكُنمح  لح
َ
ُِّكُمح وَلَننَآ أ وَرَ

مََٰلُكُننننننمح وََ حنننننننُ هَُ   لح
َ
أ

 ١٣٩ مُُحلصَُونَ 

139.（ユダヤ教徒やキリスト教徒たちに）
言ってやるがいい。「あなたがたは，アッ

ラーに就いてわたしたちと論議するのか，

かれはわたしたちの主であり，またあなた

がたの主であられる。 わたしたちにはわ

たしたちの行いがあり，あなたがたにはあ

なたがたの行いがある。わたしたちは，か

れに誠を尽くします。  

مح هَقُولوُنَ إنَه إبَحرََٰهَ 
َ
مََٰعيََ  ن  أ مَ وَإِسح

ننبَاطَ  سح
َ قُننوبَ وَٱلۡح ننحَََٰ  وَََۛعح وَإِسح

وح نَ 
َ
ا أ ننتُمح كََنوُاْ هُوها

َ
ُۗ َُٰ ح ءَأ صََٰرَىَٰ

نن  لنَمُ مَمه ظح
َ
ُۗ وَمَننح أ ُ مَ ٱلِلّه

َ
لمَُ أ لح

َ
أ

َُۗ وَمَنا  َ َٰدَ ا لَندَ ُ  مَنَ ٱلِلّه ََ كَتَمَ 
مَلُونَ  ا هَعح ُ بغَََٰفٍَ  َ مه  ١٤٠ ٱلِلّه

140.またあなたがたは，『イブラーヒー
ム，イスマーイール，イスハーク，ヤアコ

ーブ，とその諸支部族が，ユダヤ教徒また

はキリスト教徒であった。』と言うのか。

言ってやるがいい。『最もよく知る者は，

あなたがたなのか，それともアッラーであ

られるのか。アッラーから下された証拠を

持ちながら，それを隠すよりも酷い不正が

あろうか。』アッラーは，あなたがたの行

うことに無頓着な方ではない。」  

ننَ   مه
ُ
ننا مَننا  ِلَحننكَ أ َۡ َ َٰنَندح رَلنَن ح  ل

ا كَسَنبحتُمح  وَلََ  كَسَبَ ح وَلَكُم مه
مَلُونَ  ا كََنوُاْ قَعح نوَلُونَ َ مه  ١٤١ شسُح

141.かれらは過ぎ去った共同体〔ウンマ〕
である。かれらにはその稼ぎがあり，また

あなたがたには，その稼ぎがある。かれら

の行いに就いて，あなたがたが問われるこ

とはないのである。  

َِ مَا  اءُٓ مَنَ ٱلنها َۡ فَ 人びとの中の愚かな者は言うであろ.142۞سَيَقُوُ  ٱلسُّ
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َٰ وَله  َۡمُ ٱلهنتَِ كََننُواْ ل مح لَن َٰبَحلنَتَ ُۡ
ربَُْۚ  حمَضح َُ  وَٱل حمَشّح َ ٱل ه َ ْۚ َُٰ  لِلّ  ا َۡ لَليَح
نندَي مَننن يشََنناءُٓ إىَََٰ صَننرََٰط   حۡ  قَ

تَقيَم   سح  ١٤٢ مُّ

う。「どうしてかれら（ムスリム）は守っ

ていた方向〔キブラ〕を変えたのか。」言

ってやるがいい。「東も西もアッラーの有

である。かれは御心にかなう者を，正しい

道に導かれる。」  

ا  َ  وسََني  ن مه
ُ
وَكََََٰٰلكََ جَعَلحَ َٰكُمح أ

َتُوننُنواْ  َ  َّ َِ دَاءَٓ ىََ ٱلنهننا َۡ نن َُ

وَََۛكُننونَ ٱلرهسُننوُ  لَلنَنيحكُمح 
َۡيد   ََ ٱلهنتَِ  اُۗ ََ وَمَا جَعَلحنَا ٱلحقبَحلنَ

َُ كُن لمََ مَن يتَهبنَ آ إلََه لَنعَح َۡ َ  لَليَح
َٰ لَقبََيح َه  ن ينَقَلاَُ ىََ ٱلرهسُوَ  مَمه
َينَ  َِ ا إلََه ىََ ٱلَّه  وَإِن كََنَ ح لَتَبَ
 ََ ُ لََُوَني ُۗ وَمَا كََنَ ٱلِلّه ُ هَدَى ٱلِلّه
 َِ َ بٱَلنهننننا ْۚ إنَه ٱلِلّه إيَمََٰنننننَكُمح

 ١٤٣ رهحَيم   لرََءُوف  

143.このようにわれは，あなたがたを中正
の共同体〔ウンマ〕とする。それであなた

がたは，人びとに対し証人であり，また使

徒は，あなたがたに対し証人である。われ

があなたがたの守っていたものに対し，こ

の方向〔キブラ〕を定めたのは，只，踵を

返す者と使徒に従う者とを見分けるためで

ある。これは容易ではない事であるが，ア

ッラーが導かれる者にとっては何でもな

い。だがアッラーは，あなたがたの信仰を

決して虚しくなされない。本当にアッラー

は人間に対し，限りなく優しく慈悲深い方

であられる。  

َۡننكَ فَِ َٰنَندح ننَنرَىَٰ هَقَلُّنناَ  وجَح
مَ  َ  ٱلسه نَهكَ َٰبَحلَ َ َٰ  اءَٓ  فَلنَُوَلَ  ْۚ ِرَحضَنل ا َۡ

ننجَدَ  حمَسح رَ ٱل ننيح ََ ننكَ  َۡ َ وجَح فنَنوَ  
َرَامَه وحََيحثُ مَنا كُننتُمح فَوَلُّنواْ 

ٱلۡح
َينننَ  رَ ُ ُۗ وَإِنه ٱلَّه ننيح ََ وجُُننوهَكُمح 

144.われはあなたが（導きを求め），天に
顔を巡らすのを見る。そこでわれは，あな

たの納得するキブラに，あなたを向かわせ

る。あなたの顔を聖なるマスジドの方向に

向けなさい。あなたがたは何処にいても，

あなたがたの顔をキブラに向けなさい。本

当に啓典の民は，それが主からの真理であ

ることを知っている。アッラーは，かれら

の行うことに無頓着な方ではない。  
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نهننُ  
َ
لَمُننونَ َ وِنُنواْ ٱلحتََََٰٰنناَ لََعَح

ُ
أ

ُۗ وَ  َۡمح َ  ِ َ ُّ مَن ره
ُ بغَََٰفنٍَ  ٱلۡح مَنا ٱلِلّه

مَلُونَ  ا قَعح  ١٤٤ َ مه

وِوُاْ 
ُ
َينَ أ هَيحَ  ٱلَّه

َ
ٱلحتََََٰٰاَ وَلَئنَح َ

َ ءَايََ  
ا ِبَعَُواْ َٰبَحلتََكَْۚ وَمَنآ  بكَُ   مه

 ْۚ مح ُۡ َ  َٰبَحلتََ َ نَ  بتََاب
َ
م أ ُۡ وُن ََعح وَمَنا 

  َ َ نَ   بتََاب ه وَلنَئنََ ٱههبَعح  ٍ ََعح  ََ َٰبَحلَ
َنُۢ  وَاءَٓهُم م  هح

َ
دَ مَا جَاءَٓكَ مَننَ أ ََعح

َٰلمََيَ ٱلحعَلحمَ إنَهكَ إذَ   همَنَ ٱلظه  ١٤٥ ا ل

145.仮令あなたが，凡ての印を啓典の民に
提示しても，かれらはあなたのキブラに従

わないであろう。またあなたもかれらのキ

ブラに従わない。かれらは互いに，他の者

のキブラに従わない。あなたに知識が授け

られた後，もしかれらの（虚しい）望みに

従うならば，本当にあなたは，不義を行う

者の仲間である。  

مُ ٱلحتََََٰٰننناَ  ُۡ َيننننَ ءَاهَيحنننَ َٰ ٱلَّه
حَنَناءَٓهُمح  

َ
رفَُونَ َ رفَُونَُ   كَمَا قَعح قَعح

مح وَإِنه فرَََۛق   ُۡ َنح َ ه لَََ  ا م  تُمُونَ ٱلۡح تح
لَمُونَ   ١٤٦ وهَُمح قَعح

146.われが啓典を授けた者たちは，自分の
子を認めるようにそれを認める。だがかれ

ら一部の者は，承知の上で真理を隠す。  

ِ كََ فلَََ ِكَُونَنه مَنَ  َ ُّ مَن ره ٱلۡح
رَََۛنَ  حمُمح  ١٤٧ ٱل

147.真理は主から（来たもの）である。だ
からあなたがたは疑うべきではない。  

  
ٌَ  وَلكَُ  َۡ تبَقَُ وجَح ا  فٱَسح َۡ َ واْ هُوَ مُوَلَ 

تَ 
ح
نَ مَا ِكَُوننُواْ ينَأ قح

َ
َيحرََٰتَه َ ٱلۡح

 َ
َٰ كُ  َ ىََ ْۚ إنَه ٱلِلّه ا ُ جََيَعا بكَُمُ ٱلِلّه

148.各人にはその向かう方位がある。それ
で互いに凡ての善事を競え。あなたがたは

何処にいても，アッラーは一斉にあなたが

たを集められる。誠にアッラーは凡てのこ

とに全能であられる。  
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ء    ١٤٨ ََٰدَير   شََح

  َ كَ وَمَنح حَيحثُ رَرجَح َۡ َ وجَح فَوَ  
رَ  ننيح َننرَامَ  وَإِنهننُ    ََ

ننجَدَ ٱلۡح حمَسح ٱل
ُ بغَََٰفنٍَ   ِ كََُۗ وَمَا ٱلِلّه للَححَ ُّ مَن ره

مَلُونَ  ا هَعح  ١٤٩ َ مه

149.だからあなたは，何処に行っても，顔
を聖なるマスジドの方に向けなさい。これ

は本当に，あなたの主からの真理である。

アッラーは，あなたがたの行うことに無頓

着な方ではない。  

كَ  َۡ َ وجَح َ  فَوَ   وَمَنح حَيحثُ رَرجَح
جَدَ ٱ حمَسح رَ ٱل يح َرَامَه وحََيحثُ مَا ََ

لۡح
رَ ُ   نيح ََ كُنتُمح فَوَلُّواْ وجُُنوهَكُمح 
َِ لَلنَيحكُمح  لَِلََه يكَُنونَ للَنهنا
مح فلَََ  ُۡ َينَ ظَلَمُواْ مَنح ٌَ إلََه ٱلَّه حُجه
مَتَِ  ِمَه نعَح

ُ
َ  وَلَۡ شَوح تََّحشَوحهُمح وَٱرح

تَدُونَ  حۡ  ١٥٠ لَليَحكُمح وَلعََلهكُمح هَ

150.だからあなたがたは，何処に行って
も，顔を聖なるマスジドの方に向けなさ

い。またあなたがたは何処にいても，顔を

そこに向けなさい。これは不義を行う者は

論外であるが，人々があなたがたに対しと

やかく言う余地を無くすためである。だか

らかれらを恐れず，ただわれを畏れなさ

い。それはあなたがたに対する，わが恩恵

を全うするためである。あなたがたは恐ら

く正しい導きを与えられるであろう。  

رحسَننلحنَا  نَنيكُمح رسَُننولَ  
َ
 كَمَننآ أ

 ْ َنكُمح قَتحلُوا لَلنَيحكُمح ءَاَ َٰتنََنا م 
يَكُمح وََُۛعَل مَُكُمُ ٱلحتََََٰٰناَ وَ  ك  َِ َُۛ

ننا لنَنمح  ََ وََُۛعَل مَُكُننم مه مَنن تَح وَٱلۡح
لَمُونَ   ١٥١ ِكَُونوُاْ هَعح

151.われはあなたがたの一人をわが使徒と
して遣わし，わが印をあなたがたに読誦し

て，あなたがたを清め，また啓典と英知を

教え，あなたがたの知らなかったことを教

えさせた。  

نتُرُواْ  حَ ذحكُنرحكُمح وَٱ
َ
だからわれを念じなさい。そうすれば.152فٱَذحكُرُوَ ٓ أ

われもあなたがたに就いて考慮するであろ

う。われに感謝し，恩を忘れてはならな
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فُرُونَ    。い ١٥٢ ىَ وَلََ ِكَح

نتَعيَنُواْ  َيننَ ءَامَنُنواْ ٱسح ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

 ََ َ مَنن َه إنَه ٱلِلّه ننلَوَٰ  َ وَٱلصه ننبَح بٱَلصه
َٰبََََۛنَ   ١٥٣ ٱلصه

153.あなたがた信仰する者よ，忍耐と礼拝
によって助けを求めなさい。本当にアッラ

ーは耐え忍ぶ者と共におられる。  

 َ تَنُ  فَِ سَنبيََ  وَلََ هَقُولوُاْ ل مَن قُقح
يَاءٓ   حح

َ
ْۚ بَ ح أ َٰتُُۢ ََٰ مح

َ
َ أ لَه  وَلََٰكَن ٱلِلّه

عُرُونَ   ١٥٤ ششَح

154.アッラーの道のために殺害された者
を，「（かれらは）死んだ。」と言っては

ならない。いや，（かれらは）生きてい

る。只あなたがたが知らないだけである。  

ء   َنوحفَ  وَلَنبَحلُوَنهكُم سشَََح َنَ ٱلۡح م 
ُننوَ   ننص  وَٱلۡح ََٰ   وَنَقح ننََٰ مح

َ َنننَ ٱلۡح م 
َننن  َ نفُنننَ  وَٱمهمَنننرََٰتَِۗ وَسشَّ 

َ وَٱلۡح
َٰبََََۛنَ   ١٥٥ ٱلصه

155.われは，恐れや飢え，と共に財産や生
命，（あなたがたの労苦の）果実の損失

で，必ずあなたがたを試みる。だが耐え忍

ぶ者には吉報を伝えなさい。  

صَيبََ   م مُّ ُۡ صََٰبَتح
َ
ٓ أ َينَ إذََا َٰنَالوُٓاْ  ٱلَّه

آ إلَََح َ رََٰجَعُونَ إنَها  َ وَإِنه  ١٥٦ لَِلّه
156.災難に遭うと，「本当にわたしたち
は，アッラーのもの。かれの御許にわたし

たちは帰ります。」と言う者，  

َۡمح صَننلََََٰٰت   وْلََٰٓئنَنكَ لَلنَنيح
ُ
َننن  أ م 

وْلََٰٓ 
ُ
َننَ   وَأ حُ َۡننمح وَرَ َ  ِ هُننمُ  ئنَنكَ ره

تَدُونَ  حۡ حمُ  ١٥٧ ٱل

157.このような者の上にこそ主からの祝福
と御恵みは下り，またかれらは，正しく導

かれる。  

نعَآِرََ  ََ وَ َ مَن  حمَرح فَا وَٱل 本当にサファーとマルワは，アッラー.158۞إنَه ٱلصه
の聖蹟の中である。だから聖殿に巡礼する

者，または（小巡礼のためにそれを）訪れ
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  َ يَحَ   ٱلِلّه تَمَنرَ َ مَنح حَجه ٱلِح وَ ٱ ح
َ
أ

 ْۚ َۡمَا َ وهفَ ب ن قَيه
َ
فلَََ جُنَاحَ لَليَح َ أ

حِ   َ  رَنن َ ا فنَنننَه ٱوَمَننن هَيَننوه لِلّه
اكرٌَ لَليَمٌ  ََ ١٥٨ 

る者は，この両丘をタフーフ（回巡）して

も罪ではない。進んで善い行いをする者に

は，本当にアッラーは嘉し，それをよく御

認め下さる。  

اَ مَنَ إنَه  لنح َِ ن
َ
تُمُونَ مَآ أ َينَ يكَح ٱلَّه

ندَ مَنا  ََعح دَىَٰ مَننُۢ  ُۡ ح يَ ََ ََٰ  وَٱل ٱلِح
وْلََٰٓئكََ 

ُ
َِ فَِ ٱلحتََََٰٰاَ أ َُٰ  للَنها ََيه ه

مُ  ُۡ ُ وَََۛلحعَنننننننُ مُ ٱلِلّه ُۡ يلَحعَنننننننُ
َٰعنَُونَ   ١٥٩ ٱل ه

159.啓典の中で人びとのためわれが解明し
た後で，凡そわれが下した明証と導きを隠

す者たちは，アッラーの怒りに触れ，呪う

者たちの呪いにも会うであろう。  

هٰنُنواْ  َِ لَحُواْ وَ صح
َ
َينَ ِاَبوُاْ وَأ إلََه ٱلَّه

ننَنا 
َ
َۡمح وََ ِنُنوبُ لَلنَنيح

َ
وْلََٰٓئنَنكَ َ

ُ
فَأ

ابُ ٱلرهحَيمُ   ١٦٠ ٱَّهوه

160.だが悔悟してその身を修め，（真理
を）公然と表明する者は別で，これらの者

には，われはその悔悟を許すであろう。本

当にわれは度々許す，慈悲深い者である。  

َينَ كَفَنرُواْ وَمَناِوُاْ وهَُنمح  إنَه ٱلَّه
 َ َُ ٱلِلّه نَن َۡمح لعَح وْلََٰٓئكََ لَليَح

ُ
ارٌ أ كُفه

َعيََ  جَح
َ
َِ أ َٰٓئتََََ وَٱلنها َِ حمَ  ١٦١ وَٱل

161.本当に信仰を拒んで不信者として死ぬ
者たち，かれらの上にはアッラーの譴責

と，天使たちおよび全人類の呪いがある。  

مُ  ُۡ نفُ َ ننح ا لََ يََُفه َۡ خََٰلََِينَ  يَ
 ١٦٢ ٱلحعَرَابُ وَلََ هُمح ينُظَرُونَ 

162.かれらはその中に永遠に住むであろ
う。その懲罰は軽減されず，また猶予もな

いであろう。  

كُمح إلَََٰ    ُۡ ٓ  وَإِلََٰ あなたがたの神は唯一の神（アッラ.163 إلَََٰنَ  إلََه وََٰحَند   لَه
ー）である。かれの外に神はなく，慈悲あ
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مََٰنُ ٱلرهحَيمُ    。まねく慈愛深き方である ١٦٣ هُوَ ٱلرهحح

رَۡ  
َ َٰتَ وَٱلۡح ننمََََٰٰ إنَه فَِ رَلحننَ  ٱلسه

ارَ وَٱلحفُلحنكَ  َۡ حَ  وَٱلنه
َٰفَ ٱلَه تََ  وَٱرح

َُ ٱ رَ بمََنا ينَفَن َحح لهتَِ تََحريَ فَِ ٱلِح
مَاءَٓ  ُ مَنَ ٱلسه َ  ٱلِلّه َِ ن

َ
َِ وَمَآ أ ٱلنها

اءٓ   ندَ  مَن مه ََعح رَۡ  
َ يَا بنَ َ ٱلۡح حح

َ
فَأ

َ هََّبهنَ  
نا مَنن كُ  َۡ َِثه  يَ ا وَ َۡ َ ِ  مَوح

ننحَابَ  ََ ََٰ  وَٱلسه َننَۛفَ ٱلننر  وَِصَِح
 َ ََنيح رَ  حمُسَخه  ٱل

َ نمَاءَٓ وَٱلۡح رَۡ  ٱلسه
قَلُونَ  لَأَٓ َٰ     ١٦٤ ل قََوح   قَعح

164.本当に天と地の創造，昼夜の交替，人
を益するものを運んで海原をゆく船の中

に，またアッラーが天から降らせて死んだ

大地を甦らせ，生きとし生けるものを地上

に広く散らばせる雨の中に，また風向きの

変換，果ては天地の間にあって奉仕する雲

の中に，理解ある者への（アッラーの）印

がある。  

 َِ مَن قَتهخَرُ مَنن هُونَ وَمَنَ ٱلنها
ندَاه  

َ
َ أ مح كَ ٱلِلّه ُۡ َ ٱا يُبَُّونَ َ  حُنا  لِلّه

دُّ حُب    ََ ْ أَ َينَ ءَامَنُوٓا َُۗ وَلنَوح ا وَٱلَّه ه َ لِلّ 
نَ  َينننَ ظَلَمُننوٓاْ إذَح ينَنرَوح ينَنرَى ٱلَّه

ن َ جََيَع  نه ٱلحقُوه َ لَِلّه
َ
نه ٱلحعَرَابَ أ

َ
ا وَأ

دَيدُ ٱلحعَرَابَ ٱ ََ  َ  ١٦٥ لِلّه

165.だが人びとの中にはアッラーの外に同
位の者を設けて，アッラーを愛するように

それらを愛する者もある。だが信仰する者

たちは，アッラーを激しく熱愛する。これ

ら悪を行う者が，その懲罰を見る時思い知

るがいい。一切の権能がアッラーに属し，

またアッラーが厳しい懲罰を加えられるこ

とを。  

َيننَ  َينَ ٱُِّبعَُواْ مَننَ ٱلَّه  ٱلَّه
َ
أ إذَح هَبََه

عَن ح  ْ ٱلحعَرَابَ وَهَقَيه وُا
َ
ْ وَرَأ بَعُوا ٱهه

بَابُ  سح
َ َۡمُ ٱلۡح َ  ١٦٦ ب

166.その時指導者たちは追従者を見捨て
て，懲罰を目の辺にして，かれらの間の一

切の絆が断絶するであろう。  
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نه لَناَ كَره   
َ
ْ لوَح أ بَعُوا َينَ ٱهه  وَََٰاَ  ٱلَّه

 ُۗ مح كَمَنا هَنبََهءُواْ مَنهنا ُۡ  مَننح
َ
أ َ نَتبَََه

َۡمُ ٱ ننمح كَننَََٰٰلكََ ينُنرََۛ ُۡ مََٰلَ لح
َ
ُ أ لِلّه

َۡمح  وَمَننا هُننم  حَسَننرََٰتٍ لَلنَنيح
 ١٦٧ ٱلنهارَ  بخَََٰرجََيَ مَنَ 

167.それで追従者たちは言う。「もしわた
したちが今一度ひき返すことが出来るなら

ば，かれらがわたしたちを見捨てたように

かれらを見捨てるのだが。」アッラーはこ

のように，自分の行い（の果実）を明示さ

れる。かれらにとって痛恨の外ないであろ

う。かれらは業火（の責め苦）から出るこ

とは出来ない。  

ننا فَِ  ُِ كُُنُنواْ مَمه ننا ٱلنهننا َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

رَۡ  حََ َٰلَ  
َ  طَي بَ نا وَلََ ِتَهبعَُنواْ ٱلۡح

نيحعََٰنَه إنَهنُ   لَكُنمح  رُيَََُٰٰتَ  ٱلشه
بيٌَ  لَدُو     ١٦٨ مُّ

168.人びとよ，地上にあるものの中良い合
法なものを食べて，悪魔の歩みに従っては

ならない。本当にかれは，あなたがたにと

って公然の敵である。  

مُركُُم 
ح
شَاءَٓ إنَهمَا يأَ وءَٓ وَٱلحفَحح بٱَلسُّ

َ مَننننا لََ  ن هَقُولنُنننواْ ىََ ٱلِلّه
َ
وَأ

لَمُونَ   ١٦٩ هَعح

169.かれは，唯罪悪と醜事をあなたがたに
命じ，アッラーに就いて，あなたがたの知

らないことをロ走らせる。  

 ُ َ  ٱلِلّه َِ ن
َ
مُ ٱِهبعَُواْ مَآ أ ُۡ َ وَإِذَا قيََ  ل

لحفَيحنَنا لَليَحن َ 
َ
َُ مَنآ َ ََٰالوُاْ بَ ح نتَهبَ

وَلنَنوح كََنَ ءَابنَنآ هُُمح لََ 
َ
ْٓۚ أ ءَاباَءَٓننَنا

يحنو   ََ قَلُونَ  تَدُونَ ا وَلََ قَعح حۡ  ١٧٠ قَ

170.かれらに，「アッラーが啓示されたと
ころに従え。」と言えば，かれらは，「い

や，わたしたちは祖先の道に従う。」と言

う。何と，かれらの祖先は全く蒙味で，

（正しく）導かれなかったではないか。  

َينننَ كَفَننرُواْ كَمَثَننَ   وَمَثَننُ  ٱلَّه
َُ إلََه  ننمَ َي قَنحعنَنُ  بمََننا لََ يسَح ٱلَّه

171.信仰を拒む者たちを譬えるならば，何
と呼びかけられても，呼び声と叫び声の外

聞けない者のようで，聾唖者，盲人であ

る。したがってかれらは理解することが出
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ْۚ  هُعََءٓ   نمٌ ُ ن ح   وَندََاءٓ  ُۢ بكُح صُنمُّ
قَلُونَ  مح لََ قَعح ُۡ  َ ١٧١ 

来ない。  

ْ مَنن  ْ كُُنُوا َينَ ءَامَنُنوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

نتُرُواْ  حَ طَي طََََٰ  مَا رَنََٰحَ َٰكُمح وَٱ
بُدُونَ  َ إنَ كُنتُمح إيَها ُ هَعح  ١٧٢ لَِلّه

172.信仰する者よ，われがあなたがたに与
えた良いものを食べなさい。そしてアッラ

ーに感謝しなさい。もしあなたがたが本当

に，かれに仕えるのであるならば。  

مَ  ََ وَٱله حمَيحتَ مَ لَليَحكُمُ ٱل إنَهمَا حَره
 َ حِ هَ ه بَ َ  لضََ

ُ
نََََۛرَ وَمَآ أ

وَلَۡحمَ ٱلۡح
َ بنَا    حِ يُره غَن َ  َ مَنَ ٱضح وَلََ  ٱلِلّه

َ غَفُور  عََه  فلَََٓ إثَحمَ لَليَح َه إنَه ٱ  لِلّه
 ١٧٣ رهحَيمٌ 

173.かれがあなたがたに，（食べること
を）禁じられるものは，死肉，血，豚肉，

およびアッラー以外（の名）で供えられた

ものである。だが故意に違反せず，また法

を越えず必要に迫られた場合は罪にはなら

ない。アッラーは寛容にして慈悲深い方で

あられる。  

 ُ َ  ٱلِلّه َِ ن
َ
تُمُونَ مَآ أ َينَ يكَح إنَه ٱلَّه

ونَ بَ َ  ثَمَن   رَُ ا مَنَ ٱلحتََََٰٰاَ وَيشَح
وْ 
ُ
كُلُونَ ََٰليَلَا أ

ح
فَِ لََٰٓئكََ مَنا ينَأ

نمُ  ُۡ َۡمح إلََه ٱلنهارَ وَلََ يكَُل مَُ َ َُيُون
َۡمح  يَ

ك  َِ ُ ينَنوحمَ ٱلحقََََٰٰمَننََ وَلََ ينُن ٱلِلّه
لََمٌ 

َ
مح لَرَابٌ أ ُۡ َ  ١٧٤ وَل

174.アッラーが啓示された啓典の一部を隠
し，それで僅かな利益を購う者は，その腹

の中に火だけを飲み，復活の日にアッラー

の御言葉もなく，また清めてもいただけな

いであろう。かれらは痛ましい懲罰を受け

る。  

 ْ وُا نرََ حَ َينَ ٱ وْلََٰٓئكََ ٱلَّه
ُ
ََ  أ َٰلَ نَ  ٱلوه

َه َ مَنآ  فرََ  حمَضح دَىَٰ وَٱلحعَرَابَ بٱَل ُۡ ح بٱَل
175.これらの者は，導きの代りに迷いを購
い，また寛容の代りに懲罰を購う者たちで

ある。かれらは如何に業火（の責め苦）を

耐えねばならないことであろうか。  
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 ٱلنهارَ 
بََهَُمح ىََ صح

َ
 ١٧٥ أ

َ  ٱلحتََََٰٰنناَ  هِ َ ننَن نه ٱلِلّه
َ
َٰلنَنكَ بنَنأ ذَ

تَلَفُننواْ فَِ  َينننَ ٱرح ِۗ وَإِنه ٱلَّه َ   َ
بنَنٱلۡح

قَا ِۭ بعَيَد   ََ  ١٧٦ ٱلحتََََٰٰاَ للََ 

176.それというのもアッラーが，真理をも
って啓典を下されたからである。この啓典

に就いて異論を唱える者は，遠く離れ去っ

た者たちである。  

ن ِوَُلُّواْ وجُُوهَكُمح 
َ
حَٰ  ٱلحبََه أ ۞له

ربََ وَلََٰكَننه  حمَضح ََ  وَٱل حمَشّح َٰبَََ  ٱل
نَنوحمَ  ٱلحننبََه مَنننح  َ وَٱلَح ءَامَنننَ بنَنٱلِلّه

َٰٓئتََننََ وَٱلحتََََٰٰنناَ  َِ حمَ رَِننرَ وَٱل ٱ
حمَ  َٰ حُب نَ َ  اوَٱلنهبيَ نَ نَ وَءَاتَِ ٱل َ  ىََ

نَنننننََََٰٰ َٰ  ىََٰ وَٱلَح ذَويَ ٱلحقُننننننرح
نننبيََ   حَننننَ ٱلسه حمَسََٰنننتَيَ وَٱ وَٱل
َٰنَنامَ 

َ
ََٰنَنابَ وَأ ننآِلَيََ وَفَِ ٱلر  وَٱلسه

لَوَٰ َ وَءَاتَِ  حمُوفنُونَ  ٱلصه كَنوَٰ َ وَٱل هِ ٱل
َٰنبََََۛنَ  ْ  وَٱلصه دُوا َۡ َٰ دَهمَح إذََا عَ حۡ بعََ
ننناءَٓ وحََنننيَ  ه سَننناءَٓ وَٱلضۡه

ح
َأ فَِ ٱلِح

  ْ َيننَ صَندََُٰوا وْلََٰٓئنَكَ ٱلَّه
ُ
ِۗ أ َِ

ح
َأ ٱلِح

حمُتهقُونَ  وْلََٰٓئكََ هُمُ ٱل
ُ
 ١٧٧ وَأ

177.正しく仕えるということは，あなたが
たの顔を東または西に向けることではな

い。つまり正しく仕えるとは，アッラーと

最後の（審判の）日，天使たち，諸啓典と

預言者たちを信じ，かれを愛するためにそ

の財産を，近親，孤児，貧者，旅路にある

者や物乞いや奴隷の解放のために費やし，

礼拝の務めを守り，定めの喜捨を行い，約

束した時はその約束を果たし，また困苦と

逆境と非常時に際しては，よく耐え忍ぶ

者。これらこそ真実な者であり，またこれ

らこそ主を畏れる者である。  

َينننَ ءَامَنُننواْ كُتنَناَ  ننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

َُ فَِ ٱلحقَننتحلَ   لَلنَنيحكُمُ ٱلحقَصَننا
178.信仰する者よ，あなたがたには殺害に
対する報復が定められた。自由人には自由

人，奴隷には奴隷，婦人には婦人と。だが

かれ（加害者）に，（被害者の）兄弟から
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ُننرُّ بنَن َ وَٱلحعَبحنندُ بٱَلحعَبحنندَ ٱلۡح ُر  ٱلۡح
ه َ مَننح لُنلََ هَُ   نثَََٰ

ُ نثَََٰ بٱَلۡح
ُ وَٱلۡح

ء   رَيننن َ شََح
َ
ُۢ فَ  مَننننح أ ٱه بََننناُ 

 ِۗ سََٰنن  هَاءٌٓ إلَََحن َ َنَحَح
َ
رُوفَ وَأ حمَعح  بٱَل

 ُۗ  ََ حُ ِ كَُمح وَرَ َن ره َٰلكََ تََّحفيَف  م  ذَ
تَدَىَٰ  َٰلنَكَ فَلنَُ   َ مَنَ ٱ ح ندَ ذَ ََعح

لََم  لَرَابٌ 
َ
 ١٧٨ أ

軽減の申し出があった場合は，（加害者

は）誠意をもって丁重に弁償しなさい。こ

れはあなたがたへの主からの（報復の）緩

和であり，慈悲である。それで今後これに

違反する者は，痛ましい懲罰を受けるであ

ろう 。  

ََ حَيَننوَٰ    وَلَكُننمح فَِ ٱلحقَصَننا
وَْ  

ُ
لحطََٰننناَ يََٰٓنننأ

َ لعََلهكُنننمح ٱلۡح
 ١٧٩ هَتهقُونَ 

179.この報復（の掟）には，あなたがたへ
の生命（の救助）がある。思慮ある者たち

よ，恐らくあなたがたは主を畏れるであろ

う。  

ننن  كُتنَنناَ لَلنَننيحكُمح إذََا حَضََۡ
اا  حِ حمَوحتُ إنَ ِنَرَكَ رَن حَدَكُمُ ٱل

َ
أ

َٰحننرَِيََ 
َ يحنَ وَٱلۡح َٰلََ َُ للَحننََٰ حوصََننيه ٱل

حمُتهقيََ  ا ىََ ٱل رُوفَ  حَقًّ حمَعح  ١٨٠ بٱَل

180.あなたがたの中，死が近付いて，もし
財産を残す時は，両親と近親に，公正な遺

言をするよう定められている。これは，主

を畏れる者の義務である。  

مَآ  دَ مَا سَمَعَُ   فَننَه ََعح هَُ   َ مَنُۢ بدَه
لوُننَنُ ٓ ْۚ إنَه  َ َينننَ قُبَد  إثَحمُننُ   ىََ ٱلَّه

ٌَ لَليَم   َ سَمَي  ١٨١ ٱلِلّه

181.それを聞いた後，（その遺言を勝手
に）変更する者があれば，罪はそれを変更

した者の上にある。本当にアッラーは，全

聴にして全知であられる。  

  َ نو وح  َ مَنح رَافَ مَن مُّ
َ
نا أ ただし，遺言者に不公平または不正の.182جَنَفا

あることを恐れる者が，当事者の間を調停

するのは，罪ではない。アッラーは寛容に
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مح فلَََٓ إثَحمَ  ُۡ حٰنَ لََ  بَ صح
َ
ا فَأ لَليَح َه إثَحم 

َ غَفُور    ١٨٢ رهحَيم   إنَه ٱلِلّه

して慈悲深き御方である。  

َينننَ ءَامَنُننواْ كُتنَناَ  ننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

يَامُ كَمَا كُتاََ ىََ  َ لَليَحكُمُ ٱلص 
َينننَ مَننن قَننبحلكَُمح لعََلهكُننمح  ٱلَّه

 ١٨٣ هَتهقُونَ 

183.信仰する者よ，あなたがた以前の者に
定められたようにあなたがたに斎戒が定め

られた。恐らくあなたがたは主を畏れるで

あろう。  

ننن يهام 
َ
ه َ مَنننن كََنَ َ ننندُوَ َٰت  عح ا مه

َٰ سَننفَر   مَنننكُم
وح ىََ

َ
ننا أ رََۛوا  مه

ْۚ وَىََ  رَنرَ
ُ
يهاٍ  أ

َ
َنح َ َيننَ فعََده   م  ٱلَّه

يََ   نتَي    ييَُيقُونَُ   فدَح طَعَنامُ مَسح
ا  حِ  َ  رَ حِ  َ مَن هَيَوه وَ رَن ُۡ  َ  ُ  ْۚ هه

حِ   ن ِصَُننومُواْ رَنن
َ
لهكُننمح إنَ  وَأ

لَمُونَ   ١٨٤ كُنتُمح هَعح

184.（斎戒は）定められた日数である。だ
があなたがたのうち病人，または旅路にあ

る者は，後の日に（同じ）日数を（斎戒）

すればよい。それに耐え難い者の償いは，

貧者への給養である。すすんで善い行いを

することは，自分のために最もよい。もし

あなたがたがよく（その精神を）会得 し

たならば，斎戒は更にあなたがたのために

良いであろう。  

ننََِ   يَن َ 
ُ
َيٓ أ رُ رَمَوَنانَ ٱلَّه حۡ ََ

َِ ٱلحقُرحءَانُ هُد   َِي ََ َٰن   ى ل لَنهنا  وَ
ََٰانَه َ مَ  دَىَٰ وَٱلحفُرح ُۡ ح َنَ ٱل َۡدَ م  ن ََ ن 

ُ   وَمَنن مَنكُمُ  رَ فَلحيَصُنمح حۡ ن ٱلشه
َٰ سَنفَر  

وح ىََ
َ
ا أ فعَنَده    كََنَ مَرََۛوا

ُ بكَُنمُ  ُۗ يرََُۛندُ ٱلِلّه رَرَ
ُ
يهاٍ  أ

َ
َنح َ م 

185.ラマダーンの月こそは，人類の導きと
して，また導きと（正邪の）識別の明証と

してクルアーンが下された月である。それ

であなたがたの中，この月（家に）いる者

は，この月中，斎戒しなければならない。

病気にかかっている者，または旅路にある

者は，後の日に，同じ日数を（斎戒す

る）。アッラーはあなたがたに易きを求

め，困難を求めない。これはあなたがたが

定められた期間を全うして，導きに対し，

アッラーを讃えるためで，恐らくあなたが
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ن  َ َ وَلََ يرََُۛندُ بكَُنمُ ٱلحعُسِح ٱلحُٰسِح
 َ واْ ٱلِلّه ُ َ مَلُواْ ٱلحعنَده َ وَََُّتَنبَ  وَََُّتح

َٰكُمح وَلَ  َٰ مَننا هَنندَى عَلهكُننمح ىََ
تُرُونَ   ١٨٥ ششَح

たは感謝するであろう。  

لكََ لَبَناهيَ َ ننّ َ فنَنَ  َ 
َ
وَإِذَا سَأ

اَ  إذََا  ننوَ َ ٱله جَينناُ هَلح
ُ
َٰرَََۛنناٌ  أ

مَنُنواْ  ؤُح ْ ىَ وَلَح تَجَيبُوا هَعََنَ  فَلحَٰسح
دُونَ  َُ مح يرَح ُۡ  ١٨٦ َ  لعََله

186.われのしもべたちが，われに就いてあ
なたに問う時，（言え）われは本当に（し

もべたちの）近くにいる。かれがわれに祈

る時はその嘆願の祈りに答える。それでわ

れ（の呼びかけ）に答えさせ，われを信仰

させなさい，恐らくかれらは正しく導かれ

るであろう。  

فنَثُ  يَامَ ٱلره َ ََ ٱلص  حَ ه لَكُمح لََحلَ
ُ
أ

  ِ ْۚ هُنه لَِنَا لهكُنمح  إىَََٰ نسََآِكَُمح
ُۗ لَلنَنمَ ٱ نننه ُۡ ه ِ  ل نننتُمح لَِنَنا

َ
ُ وَأ لِلّه

نهكُمح كُنتُمح 
َ
نفُسَكُمح  َ

َ
تََّحتَانوُنَ أ

َ تَابَ لَليَحكُمح وََ فَنا لَننكُمح  
حَتَضُننواْ مَننا نَ بََٰ ـَٰٔفٱَلحنن ننوهُنه وَٱ شَُّ

ُِنواْ  َ ْ وَٱشۡح ْۚ وَكُُوُا ُ لَكُمح كَتَاَ ٱلِلّه
َننيحطُ  َ لَكُننمُ ٱلۡح َٰ يتَبََننيه حَننتِه
وَهَ مَننَ  سح

َ َيحطَ ٱلۡح ٍُ مَنَ ٱلۡح يَ حَ
َ  ٱلۡح

حَ ه  يَامَ إىََ ٱلَه َ ْ ٱلص  وا ِمَُّ
َ
رَ  ثُمه أ ٱلحفَجح

َٰتَفُنونَ  ننتُمح عَ
َ
وهُنه وَأ وَلََ ِطََُٰشَُّ

187.あなたがたは斎戒の夜，妻と交わるこ
とを許される。かの女らはあなたがたの衣

であり，あなたがたはまたかの女らの衣で

ある。アッラーはあなたがたが自ら欺いて

いるのを知っておられ ，不憫におもわ

れ，あなたがたを許された。だからかの女

らと交わり，アッラーがあなたがたのた

め，定められたところに従え。また自糸と

黒糸の見分けられる黎明になるまで食べて

飲め。その後は日暮れまで斎戒を全うしな

さい。マスジドに御籠りしている間，かの

女らに交わってはならない。これはアッラ

ーの（定められた）掟だから，それに近付

いてはならない。このように アッラー

は，人びとに印を説き明かされる。恐らく

かれらは主を畏れるであろう。  
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َ فَِ  حمَسََٰننجَدَِۗ ِلَحننكَ حُنندُوهُ ٱلِلّه  ٱل
 ُ ُ ٱلِلّه َ ُۗ كَنَََٰٰلكََ يبُنَي  ُِوهَا رَ فلَََ هَقح

مح قَتهقُونَ  ُۡ َِ لعََله  ١٨٧ ءَاَ َٰتَ َ  للَنها

حٰننَكُم  َٰلَكُم بَ ََٰ مح
َ
ْ أ كُلُوٓا

ح
وَلََ ِأَ

نآ إَ  َۡ َ لوُاْ ب طََٰيََ  وَِدُح
مَ بٱَلح ُناه ىَ ٱلۡح

كُلُواْ فرَََۛق  
ح
َِ َََّأ ََٰ  ٱلنها ََٰ مح

َ
َنح أ ا م 
لَمُونَ  نتُمح هَعح

َ
ثحمَ وَأ َ

حۡ  ١٨٨ بٱَ

188.あなたがたの間で，不法にあなたがた
の財産を貪ってはならない。またそれを贈

って裁判官に近付き，他人の財産の一部

を，不当であると知りながら貪ってはなら

ない。  

ََ  َٰنُ ح هََ  هلَه
َ نوَلُونكََ لَنَ ٱلۡح ۞يسَح

َن َِ وَٱلۡح َٰقيَُ  للَنها حَٰ  مَََٰ ُۗ وَلنَ ج َ
يُُننوتَ مَننن  ِوُاْ ٱلِح

ح
ن ِنَنأ

َ
ٱلحننبََُّ بنَنأ

 ِۗ ورهََا وَلََٰكَنه ٱلحبََه مَننَ ٱههنقَََّٰ ُۡ ظُ
ْۚ وَٱههقُنواْ  نا َۡ َ َٰب بحََٰ

َ
يُُوتَ مَنح َ ِوُاْ ٱلِح

ح
وََ

لحَُونَ  َ لعََلهكُمح هُفح  ١٨٩ ٱلِلّه

189.かれらは新月に就いて，あなたに問う
であろう。言ってやるがいい。「それは人

びとのため ，また巡礼のための時の定め

である。」またあなたがたが，自分の家の

裏日から入るのは善行ではない。凡そ善行

とは，主を畏れることである。だから家に

入るには，正門から入りなさい。アッラー

を畏れよ，あなたがたは恐らく至上の幸福

を成就するであろう。  

َينننَ  َ ٱلَّه َٰتلَنُنواْ فَِ سَننبيََ  ٱلِلّه وَقَ
 َ ْْۚ إنَه ٱلِلّه تَندُوٓا يقََُٰتلَُونكَُمح وَلََ هَعح

تَدَينَ  حمُعح  ١٩٠ لََ يُاَُّ ٱل

190.あなたがたに戦いを挑む者があれば，
アッラーの道のために戦え。だが侵略的で

あってはならない。本当にアッラーは，侵

略者を愛さない。  

تُمُننوهُمح  تُلنُنوهُمح حَيحننثُ ثقََفح وَٱقح
 ْۚ رجَُوكُمح رح

َ
َنح حَيحثُ أ رجَُوهُم م  رح

َ
وَأ

191.かれらに会えば，何処でもこれを殺し
なさい。あなたがたを追放したところか

ら，かれらを追放しなさい。本当に迫害は

殺害より，もっと悪い。だが聖なるマスジ

ドの近くでは，かれらが戦わない限り戦っ
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نندُّ مَنننَ ٱلحقَتحننَ ه وَلََ  ََ
َ
َُ أ وَٱلحفتَحنَنن

َنرَامَ  جَدَ ٱلۡح حمَسح ِقََُٰتلَُوهُمح لَندَ ٱل
َٰ يقََُٰتلَُوكُمح  يَ َ  فَننَ  َٰتَلنُوكُمح حَتِه قَ

اءُٓ  َِ ُۗ كَنننَََٰٰلكََ جَننن تُلُوهُمح فنَننٱقح
َٰفرَََۛنَ   ١٩١ ٱلحكَ

てはならない。もし戦うならばこれを殺し

なさい。これは不信心者ヘの応報で あ

る。  

َ غَفُننور   اْ فنَنننَه ٱلِلّه ننوح َۡ  فنَنننََ ٱنتَ
 ١٩٢ رهحَيم  

192.だがかれらが（戦いを）止めたなら
ば，本当にアッラーは，寛容にして慈悲深

くあられる。  

َٰ لََ ِكَُنونَ فتَحنَنَ   َٰتلَُوهُمح حَتِه وَقَ
اْ وَََۛكُونَ  نوح َۡ َ  فنَننََ ٱنتَ َينُ لَِلّه ٱل 

َٰلمََيَ  وََٰنَ إلََه ىََ ٱلظه  ١٩٣ فلَََ لُدح

193.迫害がなくなって， この教義がアッ

ラーのため（最も有力なもの）になるまで

かれらに対して戦え。だがもしかれらが

（戦いを）止めたならば，悪を行う者以外

に対し，敵意を持つべきではない。  

َنرَامَ  رَ ٱلۡح حۡ ن َنرَامُ بٱَلشه رُ ٱلۡح حۡ ٱلشه
 ْۚ  َ ُرُمََُٰ  َٰصََا تَدَىَٰ  وَٱلۡح َ مَنَ ٱ ح
 ْ تَدُوا لَليَحن َ بمََثحنَ  لَليَحكُمح فٱَ ح

 َ ْۚ وَٱههقُنواْ ٱلِلّه تَدَىَٰ لَليَحكُمح مَا ٱ ح
حمُتهقيََ  ََ ٱل َ مَ نه ٱلِلّه

َ
لَمُوٓاْ أ  ١٩٤ وَٱلح

194.聖月には聖月，また聖事には聖事，こ
れが報復である。誰でも，あなたがたに敵

対する者には，同じように敵対しなさい。

だがアッラーを畏れなさい。本当にアッラ

ーは，主を畏れる者と共におられることを

知れ。  

َ وَلََ ِلُحقُنواْ  نفَقُواْ فَِ سَبيََ  ٱلِلّه
َ
وَأ

 ْْۚ سَنُوٓا حح
َ
لُتَََ وَأ حۡ يحدَيكُمح إىََ ٱَّه

َ
بأَ

سَنيََ  حمُحح َ يُاَُّ ٱل  ١٩٥ إنَه ٱلِلّه

195.またアッラーの道のために（あなたが
たの授けられたものを）施しなさい。だ

が，自分の手で自らを破滅に陥れてはなら

ない。また善いことをしなさい。本当にア

ッラーは，善行を行う者を愛される。  
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 َْۚ نرَ َ لَِلّه َنجه وَٱلحعُمح ْ ٱلۡح وا ِمَُّ
َ
فنَننَح  وَأ

نن مَنننَ  حٰسََِ تَ ننهُمح َ مَننا ٱسح صَِح حح
ُ
أ

يَ  وَلََ تََحلقَُننواْ رءُُوسَننكُمح  نندح َۡ ح ٱل
يُ مَُلَهنُ  ْۚ َ مَنن  دح َۡ ح َٰ قَبحلغَُ ٱل حَتِه

ذ  كََ 
َ
وح بنَ َ ٓ أ

َ
ا أ رََۛوا ى نَ مَنكُم مه
يََ   سَ َ  فَفَدح

ح
أ َن ره وح م 

َ
َن صَنيَاٍ  أ م 

ه  وح نسُُك 
َ
ٍَ أ مَنتُمح َ مَنن  صَدَََٰ

َ
فَنذََآ أ

َننج َ 
رَ َ إىََ ٱلۡح ََ بنَنٱلحعُمح َ مَننا هَمَتهنن

يَه َ مَن لهمح يَََدح  دح َۡ ح حٰسََِ مَنَ ٱل تَ ٱسح
يهننا   

َ
َٰثَننََ َ َننج َ  فَصَننيَامُ ثََ 

فَِ ٱلۡح
ن    ُۗ ِلَحنكَ لَشََّ تُمح ٍَ إذََا رجََعح  وسََبحعَ
لُُ    هح

َ
َٰلكََ لمََن لهمح يكَُنح أ ُۗ ذَ كََمَلََ 

َي  َِ َرَامَه وَٱههقُواْ حَا
جَدَ ٱلۡح حمَسح ٱل

ننندَيدُ  ََ  َ نه ٱلِلّه
َ
لَمُنننوٓاْ أ َ وَٱلح ٱلِلّه

 ١٩٦ ٱلحعَقَابَ 

196.アッラーのために，巡礼〔ハッジ〕と
小巡礼〔オムラ〕を全うしなさい。もしあ

なたがたが妨げられたならば，容易に得ら

れる供物を（送りなさい）。そして供物が

犠牲を捧げる場に到着するまで，あなたの

頭を剃ってはならない。あなたがたの中に

病人，または頭（の皮膚）だ患いのある者

は，斎戒をするか施しをなし，または犠牲

を捧げて（頭を刺る）償ないとしなさい。

またあなたがたが故障もないのに小巡礼を

して，巡礼までの間を楽しむ者は，容易に

得られる犠牲を捧げなければならない。も

しそれを捧げることが不可能な時は，巡礼

中に3日，帰ってから7日 ，合せて10日間

（の斎戒）をしなさい。これは聖なるマス

ジド（の所在地マッカ）に，家を持たない

者に対する淀である。あなたがたはアッラ

ーを畏れ，またアッラーの懲罰は本当に厳

しいことを知りなさい。  

ر   ُۡ نن حَ
َ
َننجُّ أ ْۚ َ مَننن  ٱلۡح لُومََٰنن   عح مه

َجه فلَََ  َۡنه ٱلۡح رَفَثَ وَلََ فرَََ   يَ
ُۗ وَمَنا  َنج َ

فُسُوَ  وَلََ جَدَاَ  فَِ ٱلۡح
حِ   عَلنُنواْ مَنننح رَنن

ننُ  ٱ هَفح لَمح ُۗ قَعح ُ لِلّه
 َ حِ ْ فَننَه رَ هُوا وه َِ نوَىَٰ  وََِ اهَ ٱَّهقح هِ  ٱل

197.巡礼（の時期）は周知の数月である。
それでその間に巡礼の務めを果たそうと決

心した者は，巡礼中，猥褻な行いや不道徳

な行いを慎しみ，また論争してはならな

い。あなたがたの行う善いことを，アッラ

ーは知っておられる。旅の準備をしなさ

い。だが最も優れた準備は篤信の念であ

る。あなたがた思慮ある者よ，われを畏れ

なさい。  
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لحطََٰاَ 
َ وَْ  ٱلۡح

ُ
أ  ١٩٧ وَٱههقُونَ يََٰٓ

حَٰ  لَليَحكُمح جُنَاحٌ  ن َِ  لَ
َ
بحتَضُواْ أ

لَ   نتُم فَوح فَوح
َ
ْۚ فنَنذََآ أ ِ كَُمح َن ره  م 

َنح  َ لَنندَ فنَٱذحكُرُواْ ٱ لَرَفََٰ   م  لِلّه
َنرَامَ  وَٱذحكُنرُو ُ كَمَنا 

عَرَ ٱلۡح حمَشح ٱل
َنن قَبحلنَ َ   َٰكُمح وَإِن كُنتُم م  هَدَى

آل يََ   ١٩٨ لمََنَ ٱلوه

198.主の恩恵を求めて祈（り巡礼中に商売
す）るのは，あなたがたにとって罪ではな

い。それでアラファートから，どっと下っ

てきて，聖なる場所（ムズダリファ）でア

ッラーを唱えて念じなさい。かれがあなた

がたのことを思って導かれたように，あな

たがたもかれを念いなさい。以前 あなた

がたは，確かに迷っていた。  

فنَاَ  
َ
 يَوُنواْ مَننح حَيحنثُ أ

َ
ثُمه أ

 َ ْۚ إنَه ٱلِلّه َ فرَُواْ ٱلِلّه ننتَضح ُِ وَٱسح ٱلنهننا
 ١٩٩ رهحَيم   غَفُور  

199.それで，人びとの急ぎ降りるところか
ら急ぎ降り，アッラーの御赦しを請い願い

なさい。誠にアッラーは，寛容にして慈悲

深くあられる。  

َ َٰسَنننتَكُمح  فنَنننذََا ََٰوَنننيحتُم مه
ركَُمح ءَاباَءَٓكُمح  َ كَرَكح فٱَذحكُرُواْ ٱلِلّه

ر   ده ذكَح ََ وح أَ
َ
َِ مَنن أ اُۗ فَمَننَ ٱلنهنا

يَا وَمَا هَُ  قَقُوُ   نح هِنَآ ءَاِنََا فَِ ٱلُّ رَ
رَِرَ َ مَنح رََ َٰ   فَِ   ٢٠٠ ٱ

200.あなたがたは聖儀を果たしたならば，
アッラーを念じなさい。あなたがたの祖先

を念じるように，いやそれよりも深く精魂

を打ち込んで念じなさい。人びとの中には

（祈って），「主よ， 現世でわたしたち

に，幸いを賜わりますように。」と言う者

がある。だがかれらは来世における分けま

えを得られないであろう。  

هِنَنآ ءَاِنََنا فَِ  ن قَقُوُ  رَ م مه ُۡ وَمَنح
  َ نحيَا حَسَنَ َ  وَفَِ ٱِ ٱلُّ  رَرَ َ حَسَنَ

 ٢٠١ وََٰنََا لَرَابَ ٱلنهارَ 

201.また人びとの中には（祈って），「主
よ，現世でわたしたちに幸いを賜い，また

来世でも幸いを賜え。業火の懲罰から，わ

たしたちを守ってください。」と言う者が

ある。  
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وْلََٰٓئكََ 
ُ
مح نصََيا  أ ُۡ َ ْْۚ  ل ا كَسَنبُوا َمه م 
سََابَ وَٱ َُ ٱلۡح ُ سََََۛ  ٢٠٢ لِلّه

202.これらの者には，その行ったことに対
して分けまえがあろう。本当にアッラーは

精算に迅速である。  

يهنننننا   
َ
َ فَِٓ َ  ۞وَٱذحكُنننننرُواْ ٱلِلّه

َ  فَِ  ه َ مَن هَعَجه دُوَ َٰت  عح َ مه يوَحمَيح
رَ فنَلََٓ  ره

َ
فلَََٓ إثَحمَ لَليَح َ وَمَنن ِنَأ

 َ ِۗ وَٱههقُنواْ ٱلِلّه إثَحمَ لَليَح َ  لمََنَ ٱههنقَََّٰ
نهكُننننمح إلَََحنننن َ 

َ
لَمُننننوٓاْ َ وَٱلح

ونَ   ٢٠٣ تَُحشَُّ

203.定められた数日間，アッラーを念じな
さい。アッラーを畏れる者の中，誰でも急

ぐならば，2日目（に帰っ）ても罪にはな

らない。また留まっても罪ではない。アッ

ラーを畏れなさい。あなたがたは必ず，か

れの御許に集められることを知りなさい。  

هُُ   جَبُكَ َٰنَوح َِ مَن قُعح وَمَنَ ٱلنها
 َٰ َ ىََ َۡدُ ٱلِلّه يَا وَيشُح نح َيَوَٰ َ ٱلُّ فَِ ٱلۡح

صََامَ  لَُّ ٱلۡح
َ
 ٢٠٤ مَا فَِ ََٰلحبَ َ  وهَُوَ َ

204.人びとの中には，この世の生活に関す
る言葉で，あなたの目をくらませる者があ

る。そしてかれらは，自分の胸に抱くこと

の証人としてアッラーを呼ぶ。だがこのよ

うな人間こそも議論好きな敵である。  

سَدَ  رَۡ  لََُفح
َ َٰ سَعَََٰ فَِ ٱلۡح وَإِذَا ِوََ ه

 ْۚ نَ  َنرحَ  وَٱلنهسح لنَكَ ٱلۡح حۡ ا وََُۛ َۡ  يَ
ُ لََ يُاَُّ ٱلحفَسَاهَ   ٢٠٥ وَٱلِلّه

205.かれらは背を向けるやいなや，地上に
悪を広めることにつとめ，収穫物や家蓄を

荒し廻る。だがアッラーは邪悪を愛されな

い。  

رَرَِحننُ  
َ
َ أ وَإِذَا قيَننَ  هَُ ٱِهننَ  ٱلِلّه

نننهمُ   َۡ ننبُُ   جَ ثحمَه فَحَسح َ
حۡ هِ ُ بنَنٱ ٱلحعنَن

اهُ  َۡ حمَ حَۡ  ٱل  ٢٠٦ وَلََِ

206.かれらは「アッラーを畏れなさい。」
と言われると，その高慢さのため（更に）

罪に走る。かれらには地獄こそ適しい。だ

が何と悪い臥所であろうか。  

سَنُ  وَمَ  َني نَفح َِ مَنن يشَّح また人びとの中には，アッラーの御喜.207نَ ٱلنها
びを願って，自分を売った者がある。アッ
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ُ رءَُوفُُۢ  َْۚ وَٱلِلّه ٱبحتضََاءَٓ مَرحضَاتَ ٱلِلّه
 ٢٠٧ بٱَلحعبََاهَ 

ラーは（御自分の）しもベに優しくあられ

る。  

رُلنُواْ فَِ  َينَ ءَامَنُنواْ ٱهح ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

  َ لحمَ كَآفه َ ْ رُيُ  ٱلس  َٰتَ وَلََ ِتَهبعَُوا ََٰ
ننيحعََٰنَه إنَهننُ   لَكُننمح لَنندُو     ٱلشه

بيَ    ٢٠٨ مُّ

208.あなたがた信仰する者よ，心を込めて
イスラーム（平安の境）に入れ。悪魔の歩

みを追ってはならない。本当にかれは，あ

なたがたにとって公然の敵である。  

دَ  ََعح َنُۢ  مَا جَاءَِٓحكُمُ فَننَ نَللَحتُم م 
 ٌِ َ لَََِۛن نه ٱلِلّه

َ
ْ أ لَمُوٓا يَ ََ َُٰ  فٱَلح ٱلِح

 ٢٠٩ حَتَيمٌ 

209.明証が下った後，あなたがたがもし足
を踏みはずすならば，アッラーは偉力なら

ぶ者なく， 英明であられることを知りな

さい。  

 ُ مُ ٱلِلّه ُۡ هيََ
ح
ن ينَأ

َ
ٓ أ هَ ح ينَظُرُونَ إلََه

َنَ ٱلحضَمَنامَ  فَِ ظُلَ    َُ م  َٰٓئتََن َِ حمَ وَٱل
 َُ َ ِرُحجَنن ْۚ وَإِىَ ٱلِلّه ننرُ مح

َ نن ٱلۡح وََٰضَََُ
مُورُ 

ُ  ٢١٠ ٱلۡح

210.かれらは，アッラーが雲の天蓋の中
に，天使たちを率いてかれらに臨まれ，そ

の事を解決されるのを待つだけではないの

か。アッラーに凡ての事（の決定）は，帰

属するのである。  

م  ُۡ َٰٓءَيَ  كَمح ءَاهَيحَ َٰ  َ سَ ح بنََّٓ إسَح
ٰ نَََ ِۗ  ِۭ بَ َنح ءَايََ ََ  م  مَن َ ح نعَح وَمَن قُبَند 

 َ دَ مَا جَاءَِٓحُ  فنَننَه ٱلِلّه ََعح َ مَنُۢ  ٱلِلّه
دَيدُ ٱلحعَقَابَ  ََ

 ٢١١ 

211.イスラエルの子孫に問え。われが如何
に多くの明証を，かれらに下したかを。ア

ッラーの恩恵が下った後，これを改変する

者があれば，本当にアッラーは懲罰に厳重

であられる。  

يَا  نح َيَوَٰ ُ ٱلُّ َينَ كَفَرُواْ ٱلۡح 現世の生活は，不信心な者たちにとり.212نَُۛ نََ للََّه
魅惑的である。そしてかれらは信仰する者
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ْا  َينننَ ءَامَنُننوا ننخَرُونَ مَنننَ ٱلَّه وَيسَح
َينَ  ََِۗ  وَٱلَّه مح يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَن ُۡ اْ فَوحقَ قَوح ٱهه

نُُ  مَننن  ُ ينَنرح َ وَٱلِلّه حِ يشََنناءُٓ بضََنن
 ٢١٢ حَسَاب  

たちを嘲り笑う。だが（主に対して自分

の）義務を果たす者は，復活の日にかれら

の上位に立つであろう。 アッラーは，御

望みの者に限りなく与えられる。  

  َ ن مه
ُ
ُِ أ وََٰحَندَ   َ بَعَنثَ  كََنَ ٱلنها

ََۛنَ وَمُننرَرََۛنَ ٱ َ ُ ٱلنهبيَ نَ نَ مُبشَّ  لِلّه
ننمُ ٱلح  ُۡ َ  مَعَ َِ ننن

َ
َ وَأ   َ

تََََٰٰنناَ بنَنٱلۡح
َِ  يَمَننا  َ ٱلنهننا ََننيح كُننمَ  لَََحح
تَلنَفَ  يَن َ  ْ  يَ َه وَمَا ٱرح تَلَفُوا ٱرح
نندَ مَننا  ََعح وِنُنو ُ مَنننُۢ 

ُ
َينننَ أ إلََه ٱلَّه

مح   ُۡ حٰننَ ُۢنب بَ يَ ََضح يَ ََ َٰنُ   مُ ٱلِح ُۡ جَاءَٓهح
َينننَ ءَامَنُننواْ لمََننا  ُ ٱلَّه نندَى ٱلِلّه َۡ  َ

َن ْ  يَ َ مَنَ ٱلۡح تَلَفُوا َ َنَذَحننَ َ ُۗ ٱرح   
دَي مَن يشََاءُٓ إىَََٰ صَرََٰط   حۡ ُ قَ  وَٱلِلّه

تَقيَمٍ  سح  ٢١٣ مُّ

213.人類は（もともと）一族であった。そ
れでアッラーは，預言者たちを吉報と警告

の伝達者と して遺わされた。またかれら

と共に真理による啓典を下し，それで，人

びとの間に異論のある種々の事に就いて裁

定させられる。こうしてかれらに明証が下

っているにも拘らず，（啓典を）授けられ

た者たちは，かえって互いのために争った

のである。アッラーは，かれらが異論を唱

える真理に就いて，信仰する者を特別の御

許しで導かれる。本当にアッラーは，御心

に適う者を正しい道に導かれる。  

 ََ َنهنن رُلُواْ ٱلۡح ن ِنَندح
َ
مح حَسَننبحتُمح أ

َ
أ

ا  اْ وَلمَه َيننَ رَلنَوح ثَُ  ٱلَّه ِكَُم مه
ح
يأَ

سَناءُٓ 
ح
َأ مُ ٱلِح ُۡ نتح سه مَن قَنبحلكَُم  مه

َٰ قَقُننوَ   لَنُنواْ حَننتِه حِ نناءُٓ وَنُل ه وَٱلضۡه

214.それともあなたがたは，先に過ぎ去っ
た者たちが出会ったような（試みが）まだ

訪れない先に（至上の幸福の）園に入ろう

と考えるのか。かれらは災難や困窮に見舞

われ，（不安の中に）動揺させられて，使

徒も，一緒の信者たちも，「アッラーの御

助けは，何時（来る）だろう。」 と叫ん

だ程であった。ああ，本当にアッラーの御
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َينَ ءَ  ْ مَعَُ   مَتََِٰ ٱلرهسُوُ  وَٱلَّه امَنُوا
 َ نننن ٱلِلّه َ لََٓ إنَه نصَِح

َ
َ َُۗ نننن ٱلِلّه ُ نصَِح

 ٢١٤ َٰرَََۛا  

助けは近付いている。  

نوَلُونكََ مَاذَا ينُفَقُونَ  َٰنُ ح مَنآ يسَح 
حِ   َنننح رَنن ننتُم م 

نفَقح
َ
يحنَ  أ َٰلََ فَللَحننََٰ

حمَسََٰنتَيَ  َََََٰٰ َٰ وَٱل َٰحرَِيََ وَٱلَح
َ وَٱلۡح

ْ مَننح  عَلنُوا بيََ ِۗ وَمَنا هَفح وَٱبحنَ ٱلسه
حِ   َ بَ َ  لَليَم  فَننَه ٱ رَ  ٢١٥ لِلّه

215.かれらは，如何に施すべきか，あなた
に問うであろう。言ってやるがいい。「あ

なたがたが施してよいのは両親のため，近

親，孤児，貧者と旅路にある者のためであ

る。本当にアッラーはあなたがたの善行

を，何でも深く知っておられる。」  

 كُتاََ لَليَحكُمُ ٱلحقتََاُ  وهَُوَ كُرح   
رهَُو ن ِكَح

َ
يحنو  لهكُمح  ولَََ َٰٓ أ ََ  ْ ا ا

ن تَُبَُّواْ 
َ
حِ  لهكُمح  ولَََ َٰٓ أ وهَُوَ رَ

يح  لنَمُ ا وهَُوَ شَۡ   نو  ََ ُ قَعح ْۚ وَٱلِلّه  لهكُمح
لَمُونَ  نتُمح لََ هَعح

َ
 ٢١٦ وَأ

216.戦いがあなたがたに規定される。だが
あなたがたはそれを嫌う。自分たちのため

に善いこと を，あなたがたは嫌うかもし

れない。また自分のために悪いことを，好

むかもしれない。あなたがたは知らない

が，アッラーは知っておられる。  

َنرَامَ  رَ ٱلۡح حۡ ن نوَلُونكََ لَننَ ٱلشه يسَح
 يَ َ  َٰنُ ح َٰتََنا    يَن َ كَبنَِ ْۚ  َٰتََا   

َ وَصَدٌّ لَن سَبيََ   ُۢ بنَ َ   ٱلِلّه رُ وَكُفح
لَ َ   هح

َ
رَاجُ أ َرَامَ وَإِرح جَدَ ٱلۡح حمَسح وَٱل

 َُ َْۚ وَٱلحفتَحنَن نبََُ لَنندَ ٱلِلّه كح
َ
مَنحُ  أ

النُونَ  َِ بََُ مَننَ ٱلحقَتحنَ ِۗ وَلََ يَ كح
َ
أ

217.かれらは聖月中に戦争することに就い
て，あなたに問うであろう。言ってやるが

いい。「聖月中に戦うことは重大事であ

る。だがアッラーの道に近付くのを妨げ，

かれを否定し，また聖な るマスジド〔ア

ル・マスジド・ル・ハラーム〕を汚し，そ

こ（の聖域）に住む者を追放すること 

は，アッラーの御目にはもっと重大事であ

る。迫害は，殺害より遙かに悪い。」かれ

らはもし出来るなら，あなたがたを信仰か

ら背かせるまで戦いを止めないであろう。
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َٰ ينَرُهُّوكُمح لَنن  يقََُٰتلَُونكَُمح حَتِه
ْْۚ وَمَننن  ننتَعََٰعُوا هَينننكَُمح إنََ ٱسح

ِدََهح مَنكُمح لَن هَي نَ َ  َ يَمُ ح يرَح
وْلََٰٓئنَنكَ  وهَُننوَ كََفنَنر  

ُ
حَبيََنن ح فَأ

رَِننرَ َ   نحيَننا وَٱ ننمح فَِ ٱلُّ ُۡ مََٰلُ لح
َ
أ

ا  َۡ حََٰاُ ٱلنهارَ  هُمح  يَ صح
َ
وْلََٰٓئكََ أ

ُ
وَأ

ونَ   ٢١٧ خََٰلَُِ

あなたがたの中で，もし信仰に背き，不信

心者のままで死ぬ者があれば，このような

者は，現世でも来世でも，その行いは徒と

なる。またこれらの者は，業火の住人であ

る。かれらは永遠にその中に住む。  

َينَ  َينَ ءَامَنُواْ وَٱلَّه ْ  إنَه ٱلَّه  هَناجَرُوا
وْلََٰٓئنَكَ 

ُ
َ أ ْ فَِ سَبيََ  ٱلِلّه دُوا َۡ وَجََٰ

ُ غَفُنور   َْۚ وَٱلِلّه ََ  ٱلِلّه حُ  يرَحجُونَ رَ
 ٢١٨ رهحَيم  

218.本当に信仰する者，（迫害を避けて）
移り住む者，そしてアッラーの道のために

奮闘努力する者，これらの者は，アッラー

の慈悲に浴するであろう。アッラーは寛容

にして慈悲深き方であられる。  

حٰسََِ  ۞يسَح  حمَ رَ وَٱل َمح
نوَلُونكََ لَنَ ٱلۡح

َۡمَننآ إثَحننم  َٰنُن ح  َُ   يَ كَبنَنِ  وَمََ َٰفنَن
ننبََُ  كح

َ
مَننآ أ ُۡ مُ َِ وَإِثح مَننن للَنهننا

نوَلُونكََ مَاذَا ينُفَقُونَ   ُۗ وَيسَح َۡمَا عَ نهفح
 ُ ُ ٱلِلّه َ ننوَُۗ كَننَََٰٰلكََ يبُنَني  َٰنُنَ  ٱلحعَفح
لَكُنننمُ ٱَِ َٰنننَ  لعََلهكُنننمح 

رُونَ   ٢١٩ هَتَفَته

219.かれらは酒と，賭矢に就いてあなたに
問うであろう。言ってやるがいい。「それ

らは大きな罪であるが，人間のために（多

少の）益もある。だがその罪は，益よりも

大である。」またかれらは，何を施すべき

かを，あなたに問うであろう。その時は，

「何でも余分のものを。」と言ってやるが

いい。このようにアッラーは，印をあなた

がたに明示される。恐らくあなたがたは反

省するであろう，  

نننوَلُونكََ  رَِننرَ َِۗ وَيسَح نحيَننا وَٱ 。現世に就いてもまた来世に就いても.220فَِ ٱلُّ
またかれらは孤児に関し，あなたに問うで
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نلََح   نَََََٰٰ َٰ  َٰنُ ح إصَح نمح  لَنَ ٱلَح ُۡ ه ل
حِ    ْۚ وَإِن تََُّالَ  رَ َٰنكُُمح ََٰ يُوهُمح فنَنرَح
لََ ه وَٱ حمُصح سَدَ مَنَ ٱل حمُفح لمَُ ٱل ُ قَعح لِلّه

 َ ْۚ إنَه ٱلِلّه نَتَكُمح  ح
َ
ُ لَۡ اءَٓ ٱلِلّه ََ وَلوَح 

ٌِ حَتَيم    ٢٢٠ لَََِۛ

あろう。言ってやるがいい。「かれらのた

めに，有利に取計らうのは善いことであ

る。もし，かれらと親しく交る時は，あな

たがたは兄弟である。」アッラーは，善意

の者と悪事をなす者を知っておられる。ア

ッラーがおぼしめしならば，あなたがたを

きっと困惑させられる。誠にアッラーは，

偉力ならぶものなく英明であられる。  

 َٰ َنَ ََٰ  حَنتِه حمُشّح وَلََ ِنَتَحُواْ ٱل
مََ  
َ
ْۚ وَلَۡ مَنه حِ  مُّ  يؤُح ٌَ رَن مَنَن َنن  ؤح م 

ُۗ وَلََ  جَبَننتحكُمح لح
َ
َننكََ  وَلنَنوح أ شّح مُّ

َكيََ  حمُشّح ْ ٱل ْْۚ ِنُتَحُوا مَنُنوا َٰ يؤُح حَتِه
حِ  مُّ  وَلعََبحد   مَنٌ رَن َنك   ؤح شّح َنن مُّ م 

 ُۗ جَبَكُمح لح
َ
لُونَ وَلوَح أ وْلََٰٓئكََ ينَدح

ُ
أ

َنهنََ  ْ إىََ ٱلۡح لُوٓا ُ يدَح إىََ ٱلنهارَ  وَٱلِلّه
ُ ءَاَ َٰتنَ َ   َ فرََ َ َنَذَحنَ َ   وََُۛبنَي  حمَضح وَٱل

رُونَ  مح قَتَرَكه ُۡ َِ لعََله  ٢٢١ للَنها

221.多神教の女とは，かの女が信者になる
までは結婚してはならない。仮令あなたが

たが気に入っていても，多神教の女よりは

信仰のある女奴隷が勝る。また多神教の男

が信者になるまでは， あなたがたの女子

をかれらに嫁がせてはならない。仮令あな

たがたの気に入っていても，多神教の男よ

りは信仰ある奴隷の方が勝っている。これ

らの者は，信者を業火に誘う。だがアッラ

ーは 寛容に罪を許され，楽園に呼び入れ

られる。また人びとに，かれの印を明示さ

れる。恐らくかれ らは反省するであろ

う。  

ٍَ  َٰنُ ح  حمَحَني نوَلُونكََ لَننَ ٱل وَيسَح
ذ   هُننوَ 

َ
لَوُاْ ٱلن سََننأ َِ اءَٓ فَِ ى فنَنٱ ح

 َٰ ُِننوهُنه حَننتِه رَ ٍَ وَلََ هَقح حمَحَنني ٱل
ِوُهُنه مَنح 

ح
نَ فَأ رح هۡ نَ  فَنذََا هَيَ رح ُۡ قَيح

َ يُنَاُّ  ْۚ إنَه ٱلِلّه ُ مَرَكُمُ ٱلِلّه
َ
حَيحثُ أ

222.かれらは月経に就いて，あなたに問う
であろう。言ってやるがいい。「それは不

浄である。だから月経時には，妻から遠ざ

かり，清まるまで近付いてはならない。そ

れで清まった時には，アッラーが命じられ

るところに従って，かの女らに赴け。誠に

アッラーは，悔悟して不断に（かれに）帰

る者を愛でられ，また純潔の者を愛され

る。」  
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َرََۛنَ   ۡ مُتَيَ
ح يََ وََُۛحَاُّ ٱل ََٰ  ٢٢٢ ٱَّهَٰه

ِوُاْ  نسََننآ كُُمح حَننرح   
ح
لهكُننمح فنَنأ

مُواْ  َ حۡتُمح  وََٰنَند  نن ََ  َٰ  ه
َ
ثكَُمح َ حَننرح

لَمُنوٓاْ  َ وَٱلح ْۚ وَٱههقُواْ ٱلِلّه نفُسَكُمح
َ
لَۡ

َنننن  َ ُۗ وَسشَّ  َ َٰقُننننو ُ نهكُننننم مُّ
َ
َ

مَنيََ  حمُؤح  ٢٢٣ ٱل

223.妻はあなたがたの耕地である。だから
意のままに耕地に赴け。だが自分の魂のた

めに，（予め何か）善いことをしなさい。

アッラーを畏れなさい。あなたがたは（来

世で）かれに会うことを知りなさい。なお

（これらの）吉報を信者たちに伝えなさ

い。  

  َ َ لُرحضَننننن  وَلََ تََحعَلنُننننواْ ٱلِلّه
واْ  ن هَننبََُّ

َ
يحمََٰنننكَُمح أ

َ
َ وَهَتهقُننواْ لۡ 

نن ُ وَِصُح ه وَٱلِلّه َِ َ ٱلنهننا ََننيح لحَُواْ 
ٌَ لَليَم    ٢٢٤ سَمَي

224.あなたがたは善行，アッラーを畏れて
正しいことを行うこと，また人々の間を執

りなすことなどに対してアッラーヘの誓い

をロ実にしてはならない。アッラーは全聴

にして全知であられる 。  

وَ فَِٓ  ُ بنَنٱللهضح لَه يؤَُارَننرُكُمُ ٱلِلّه
يحمََٰنكَُمح وَلََٰكَنن يؤَُارَنرُكُم 

َ
َ

 ُۗ ُِكُمح ُ  بمََننا كَسَننبَ ح َُٰلنُنو وَٱلِلّه
 ٢٢٥ غَفُورٌ حَليَم  

225.アッラーは，あなたがたの誓いの中，
不用意な言葉を咎めようとはなされない。

だが，あなたがたの心の意図することを，

咎められる。誠にアッラーは寛容にして大

度の持主であられる。  

 َ ُِّصُ ل  َۡمح ِرََ َ سََآِ
لوُنَ مَن ن  َينَ يؤُح لَّه

ر    ُۡ
حَ َِعَََ أَ رح

َ
َ فَننَ فنَاءُٓو فنَننَه ٱ أ لِلّه

 ٢٢٦ رهحَيم   غَفُور  

226.妻と縁を絶つことを誓う者は，4ヶ月

間待たねばならない。もし（離婚の意志

を）ひるがえすならば，誠にアッラーは寛

容にして慈悲深くあられる。  

مُننواْ  َِ َ وَإِنح لَ َ َٰننَ  فنَنننَه ٱلِلّه またかれらが，もし離婚を堅く決心し.227ٱليه
たならば，誠にアッラーは全聴にして全知
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ٌَ لَليَم     。 であられる ٢٢٧ سَمَي

َۡنه  نفُسَن
َ
نَ بأَ هِصح حمُيَلهقََُٰ  قَرََ وَٱل

ه  ََ َٰنُنرُوءٓ  َٰثَنن ن  وَلََ  ثََ 
َ
نننه أ ُۡ َ يَنَن ُّ ل

نَ مَنننا رَلنَنن َ  نننتُمح ُ فَِٓ  يكَح ٱلِلّه
 َ مَنه بنَٱلِلّه َۡنه إنَ كُنه ينُؤح رححَامَ

َ
أ

حَن ُّ 
َ
نه أ ُۡ ُِعُنوََُّ رَِنرَه وَ َوحمَ ٱ وَٱلَح

رَاهُوٓاْ 
َ
َٰلنَنننكَ إنَح أ هَنَه فَِ ذَ بنَنننرَه 

َ َٰح   َۡنه إصَح َي لَليَح نه مَثحُ  ٱلَّه ُۡ َ ْۚ وَل ا
رُوفَه  حمَعح َۡنه بنَنٱل وَللَر جََنناَ  لَلنَنيح

 ُۗ ٌِ حَتَيمٌ وَ  هَرجَََ  ُ لَََِۛ  ٢٢٨ ٱلِلّه

228.離婚された女は，独身のままで3度の

月経を待たねばならない。またもしもかの

女らが，アッラーと最後の日を信じるなら

ば，アッラーが胎内に創られたものを，隠

すのは合法ではない。（この場合）夫たち

がもし和解を望み，その期間内にかの女ら

を復縁させるならば，より権利がある。女

は，公平な状態の下に，かれらに対して対

等の権利をもつ。だが男は，女よりも一段

上位である。誠にアッラーは偉力ならびな

く英明であられる。  

رُوفٍ  سَاكُُۢ بمََعح ِاَنَ  فَنمَح َ َُٰ  مَره ٱليه
 ِۗ سََٰننن  َننَُۛ ُۢ َنَحَح وح شسَِح

َ
وَلََ يَنَن ُّ  أ

رُننننرُواْ 
ح
ن ِأَ

َ
ننننآ لَكُننننمح أ مَمه

لَه 
َ
ن يَََافَآ َ

َ
ٓ أ يحنواا إلََه ََ حٰتُمُوهُنه  ءَاَِ

لَه 
َ
نتُمح َ َ  فَننَح رَفح يقُيَمَا حُدُوهَ ٱلِلّه

َ فنَنلََ جُنَنناحَ  يقُيَمَننا حُنندُوهَ  ٱلِلّه
تَدَتح بنَ َ ُۗ ِلَحنكَ  َۡمَا  يَمَا ٱ ح لَليَح
ْۚ وَمَنن  تَندُوهَا َ فنَلََ هَعح حُدُوهُ ٱلِلّه
وْلََٰٓئنَكَ هُنمُ 

ُ
َ فَأ قَتَعَده حُدُوهَ ٱلِلّه

229.離婚（の申し渡し）は，2度まで許さ

れる。その後は公平な待遇で同居（復縁）

させるか，あるいは親切にして別れなさ

い。あなたがたはかの女に与えた，何もの

も取り戻すことは出来ない。もっとも両人

が，アッラーの定められた掟を守り得ない

ことを恐れる場合は別である。もしあなた

がた両人が，アッラーの定められた掟を守

り得ないことを恐れるならば，かの女がそ

の（自由を得る）ために償い金を与えて

も，両人とも罪にはならない。これはアッ

ラーの掟である。それ故これに背いてはな

らない。凡そアッラーの掟を犯す者こそ不

義の徒である。  
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َٰلمَُونَ   ٢٢٩ ٱلظه

دُ  ََعح ا فلَََ تَََ ُّ هَُ  مَنُۢ  َۡ فَننَ طَلهقَ
 ُۗ ُ َ حِ نا غَن َٰ ِنَتََ  نَوحجا فنَننَ  حَتِه

ن 
َ
َۡمَنآ أ ا فنَلََ جُنَناحَ لَليَح َۡ طَلهقَ

ن يقُيَمَا حُدُوهَ 
َ
قَرََاجَعَآ إنَ ظَنهآ أ

ننا  َۡ َ يبُيَ نَُ َُۗ وَِلَحننكَ حُنندُوهُ ٱلِلّه ٱلِلّه
لَمُونَ  لقََوح     ٢٣٠ قَعح

230.もしかれが（3回目の）離婚（を申し

渡）したならば，かの女が他の夫と結婚す

るまでは，これと再婚することは出来な

い。だが，かれ（第2の夫）がかの女を離

婚した後ならば，その場合両人は罪になら

ない。もしアッラーの掟を守っていけると

思われるならば，再婚しても妨げない。こ

れはアッラーの掟である。かれは知識のあ

る者たちに，これを説き明かされる。  

نَ  ننتُمُ ٱلن سََنناءَٓ َ ننبَلضَح وَإِذَا طَلهقح
وح 
َ
رُوفٍ أ سَتُوهُنه بمََعح مح

َ
نه فَأ ُۡ جَلَ

َ
أ

ه  نننننرُوف  وَلََ  سََ حَُنننننوهُنه بمََعح
ْْۚ وَمَن  تَدُوا عَح َ ا َّ  ار  َ َِ سَتُوهُنه  هُمح

سَنُ  ْۚ قَ  َٰلكََ َ قَندح ظَلنَمَ نَفح عَ ح ذَ فح
و   ُِ َ هُنن اْۚ وَلََ هَتهخَننرُوٓاْ ءَاَ َٰننَ  ٱلِلّه

َ لَلنَنيحكُمح  مَننَ  ٱلِلّه وَٱذحكُننرُواْ نعَح
َنَ ٱلحتََََٰٰناَ  َ  لَليَحكُم م  َِ ن

َ
وَمَآ أ

مَََ يعََظُكُم بنَ َ ْۚ وَٱههقُنواْ  تَح وَٱلۡح
 َ
َ بكَُننن   نه ٱلِلّه

َ
لَمُنننوٓاْ أ َ وَٱلح ٱلِلّه

ءٍ لَليَم    ٢٣١ شََح

231.あなたがたが妻を離婚して定められた
期限が満了したならば，公平な待遇で同居

させるか，または親切にして別れなさい。

かの女を困らすために引きとめて，法を越

えてはならない。そんなことをする者は，

自分の魂を損う者である。愚弄して，アッ

ラーの御告げを戯れごとにしてはならな

い。あなたがたに対するアッラーの恩恵を

念い，またあなたがたに授けられた，あな

たがたに勧告する啓典と英知を念え。アッ

ラーを畏れなさい。アッラーは凡てのこと

を知り尽くされていることを知れ。  

نَ وَإِذَا  ننتُمُ ٱلن سََنناءَٓ َ ننبَلضَح あなたがたが妻を離別し，定められた.232طَلهقح
期間が満了して双方の合意の下に，妥当に
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ن 
َ
وُنننلُوهُنه أ ننننه فنَننلََ هَعح ُۡ جَلَ

َ
أ

اْ  َٰضَننوح نننه إذََا ِرََ ُۡ وََٰجَ نح
َ
نَ أ ينَننتَحح

َٰلنَكَ ينُوَ ُ   رُوفَِۗ ذَ حمَعح م بٱَل ُۡ حٰنَ بَ
 َ مَنُ بٱَلِلّه بَ َ  مَن كََنَ مَنكُمح يؤُح
كَََٰ لَكُمح  نح

َ
َٰلكَُمح أ رَِرَِۗ ذَ َوحمَ ٱ وَٱلَح

نن َۡ طح
َ
نننتُمح لََ وَأ

َ
لنَنمُ وَأ ُ قَعح ْۚ وَٱلِلّه رُ

لَمُونَ   ٢٣٢ هَعح

話がまとまったならば，かの女らの結婚を

（前の）夫は妨げてはならない。これ（教

え）は，あなたがたの中アッラーと最後の

日を信じる者への訓戒である。それはあな

たがたにとって最も清浄であり潔白であ

る。あなたがたは知らないが，アッラーは

知っておられる。  

لََٰنندَهُ  وح
َ
نَ أ َٰلنَنَََٰٰتُ يرُحضَننعح نه ۞وَٱلحََٰ

ن ينُتمَه 
َ
رَاهَ أ

َ
َ  لمََنح أ َ كََمَليَح ليَح حَوح

لنُنننوهَ هَُ   حمَوح ْۚ وَىََ ٱل ََ ٱلرهضَننننالَ
رُوفَه لََ  حمَعح نه بٱَل ُۡ وَهُ نه وَكسَح ُۡ رنَحقُ
ْۚ لََ  ا َۡ ننعَ ننٌ  إلََه وسُح ِكَُلهننفُ نَفح

لوُه   ُۢ بوََلََهَا وَلََ مَوح ُ   ِوَُآره وََٰلََ ُ هه
حوَارََ  مَثحنُ  بوََلََ َ ْۚ وَىََ  َٰلنَكَُۗ   ٱل ذَ

رَاهَا فصََننالَا لَننن ِنَنرَا   
َ
 فنَنننَح أ

مَننا وَششََنناوُر  فنَنلََ جُنَنناحَ  ُۡ َنح م 
ُۗ وَإِنح  َۡمَنننننا ن لَليَح

َ
رَههُّنننننمح أ

َ
أ

لََٰدَكُمح فلَََ جُنَاحَ  وح
َ
ْ أ رَحضَعُوٓا شسَح

حٰنتُم  نآ ءَاَِ تُم مه لَليَحكُمح إذََا سَلهمح
رُوفَِۗ وَٱههقُنو حمَعح لَمُنوٓاْ بٱَل َ وَٱلح اْ ٱلِلّه

233.母親は，乳児に満2年間授乳する。こ

れは授乳を全うしようと望む者の期間であ

る。父親はかれらの食料や衣服の経費を，

公正に負担しなければならない。しかし誰

も，その能力以上の負担を強いられない。

母親はその子のために不当に強いられるこ

となく，父親もその子のために不当に強い

られてはならない。また相続人もそれと同

様である。また両人が話し合いで合意の

上，離乳を決めても，かれら両人に罪はな

い。またあなたがたは乳児を乳母に託すよ

う決定しても， 約束したものを公正に支

給するならば，あなたがたに罪はない。ア

ッラーを畏れなさい。アッラーは，あなた

がたの行いを御存知であられることを知

れ。  
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مَلُونَ بصََِ   َ بمََا هَعح نه ٱلِلّه
َ
 ٢٣٣ أ

نَ مَنكُمح وَََۛرَرُونَ  َينَ قُتَوَفهوح وَٱلَّه
وََٰج   نح

َ
َۡنه أ نفُسَ

َ
نَ بأَ هِصح ََ ا قَرََ َِعَ رح

َ
أ

ر   ُۡ
حَ ننه  أَ ُۡ جَلَ

َ
نَ أ ا  فَنذََا بلَضَح ولََشّح 

 يَمَا َ عَلحننَ نَاحَ لَليَحكُمح فلَََ جُ 
ُ بمََا  رُوفَِۗ وَٱلِلّه حمَعح َۡنه بٱَل نفُسَ

َ
فَِٓ أ

مَلُونَ رَبَِ    ٢٣٤ هَعح

234.もしあなたがたの中死後に妻を残す者
があれば，かの女らは独身のままで4ヶ月

と10日間を待たなければならない。その期

間が満了した時，かの女らが適切に，その

身を処することに就いては，あなたがたに

罪はない。アッラーはあなたがたの行うこ

とを熟知しておられる。  

يحكُمح  يَمَنننا وَلََ جُنَننناحَ لَلنَنن
بَََ ٱلن سََناءَٓ  تُم بَ َ  مَنح رَيح لَرهضح
ْۚ لَلنَمَ  نفُسَنكُمح

َ
نَنتُمح فَِٓ أ كح

َ
وح أ

َ
أ

نه  ُۡ كُرُونَ نهكُننننمح سَننننتَرح
َ
َ ُ ٱلِلّه

 ٓ ا إلََه وَلََٰكَننن لَه ِوَُالَنندُوهُنه سًََّ
لَ   ن هَقُولنُنواْ َٰنَنوح

َ
ْۚ وَلََ أ ننا رُوف  عح  مه

دَ َ ٱلن اََحَ  ْ ُ قح َِمُوا َٰ قَبحلغَُ هَعح حَتِه
جَلَُ  ْۚ 

َ
َ ٱلحتََََٰٰاُ أ نه ٱلِلّه

َ
ْ أ لَمُوٓا وَٱلح

 ْۚ نرَرُو ُ نفُسَكُمح فٱَحح
َ
لمَُ مَا فَِٓ أ قَعح

َ غَفُورٌ حَليَم   نه ٱلِلّه
َ
لَمُوٓاْ أ  ٢٣٥ وَٱلح

235.あなたがたはそのような女に，結婚を
仄めかしても，または（その想いを）自分

の胸にしまっておいても罪はない。アッラ

ーはあなたがたが胸に秘めることを知って

おられる。だが，公正な言葉で話す外，決

してかの女と秘密に約束してはならない。

また定められた期限が来るま では，結婚

の契りを固めてはならない。アッラーは，

あなたがたが心の中に抱くことを熟知して

おられることを知れ。だからかれに留意し

なさい。アッラーが寛容にして慈悲深い方

であられることを知れ。  

ننتُمُ لَه جُنَنناحَ لَ  لنَنيحكُمح إنَ طَلهقح
وح 
َ
ننوهُنه أ ٱلن سََنناءَٓ مَننا لنَنمح هَمَسُّ

236.あなたがたがかの女らに触れず，また
贈与額も定めない中に，離別するのは罪で

はない。だがかの女らに（マハル）の一部

を与えなさい。富者はその分に応じ，貧者
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 ْۚ  َ نه فرَََۛوَن ُۡ َ رضَُواْ ل وَمَت عَُنوهُنه  هَفح
نرََ ىََ  حمُقح ََ َٰنَدَرُ ُ  وَىََ ٱل حمُوسَ ٱل

ا ىََ  رُوفَ  حَقًّ حمَعح ُۢب بٱَل ََٰدَرُ ُ  مََََٰٰعَ
سَنيََ  حمُحح  ٢٣٦ ٱل

もその分に応じて公正に贈与をしなさい。

（これは）正しい行いをする者の務めであ

る。  

ن وَإِ
َ
تُمُننوهُنه مَننن قَبحننَ  أ ن طَلهقح

نننه  ُۡ َ ننتُمح ل ننوهُنه وََٰنَندح فرََضح هَمَسُّ
  َ ٓ  فرَََۛوَ نتُمح إلََه فُ مَنا فرََضح فنَصَح

فُونَ  ن قَعح
َ
َي َيََندَ َ  أ فُوَاْ ٱلَّه وح قَعح

َ
أ

َٰحنرَبُ 
َ
فُنوٓاْ أ ن هَعح

َ
دَ ُ ٱلن اََحَه وَأ ُ قح

ننَ   ْۚ وَلََ ِنَسَننوُاْ ٱلحفَوح ننوَىَٰ للَتهقح
مَلنُنونَ بَ  َ بمََننا هَعح ْۚ إنَه ٱلِلّه حٰنننَكُمح

 ٌِ  ٢٣٧ بصََ

237.あなたがたがかの女らと離別する場
合，まだかの女らには触れてはいないが，

既にマハルを決めていた時は，約定した額

の半分を与えなさい。かの女らが辞退する

か，または結婚のきずなを握る者が辞退し

ない限り，あなたがたは（それを）辞退す

るのが最も正義に近い。なおあなたがた

は，相互のよしみを忘れてはならない。ア

ッラーはあなたがたの行う凡てのことを御

存知であられる。  

ْ ىََ ٱل نلَوَٰ َ حََٰفَظُوا َٰتَ وَٱلصه لَََٰ صه
َٰنتَيََ  َ قَ يَ َٰ وََُٰومُواْ لَِلّه حوسُح  ٢٣٨ ٱل

238.各礼拝を，特に中間の礼拝を謹厳に守
れ，敬虔にアッラーの御前に立て。  

بَان ن وح رُكح
َ
نتُمح فرَجََنالَا أ ا  فَننَح رَفح

مَننتُمح 
َ
ٓ أ َ كَمَنا فَنذََا ْ ٱلِلّه فنَٱذحكُرُوا

ننا لنَنمح ِكَُوننُنواْ  لَلهمَكُننم مه
لَمُونَ   ٢٣٩ هَعح

239.あなたがたが，（敵の）恐れある時
は，徒歩または騎乗のまま（略式の礼拝を

しなさい）。だが安全になった時は，（完

全な礼拝をして）アッラーを念じなさい。

あなたがたが（もと）知らなかったこと

を，かれが教えられたように。  



雌牛(アル・バカラ) 63  سُورَةُ البقََرَةح 
 

نَ مَنكُمح وَََۛرَرُونَ  َينَ قُتَوَفهوح وَٱلَّه
وََٰج   نح

َ
َ  ا أ نا  وَصَيه َََٰٰعا َۡنم مه وََٰجَ نح

َ
َ لۡ 

ه فنَنننَح  ننرَاج  َ إرَح حِ َ  غَنن َننوح إىََ ٱلۡح
نَ فلَََ  جُنَاحَ لَلنَيحكُمح فَِ  رَرجَح

َۡنه مَننن  نفُسَنن
َ
مَننا َ عَلحنننَ فَِٓ أ

 ِۗ رُوف  عح ٌِ حَتَيم  وَٱ مه ُ لَََِۛ  ٢٤٠ لِلّه

240.あなたがたの中（主に）召されて妻を
残す者は，追い立てられることなく1年間

扶養を受けるよう，妻たちのために遺言し

なければならない。だがかの女らが出て行

き合法的に行動することに対しては，あな

たがたに罪はない。アッラーは偉力ならび

なく英明であられる。  

 ُۢ َُ رُوفَ  وَللَحمُيَلهقََٰننَ  مََََٰٰنن حمَعح بنَنٱل
حمُتهقيََ  ا ىََ ٱل  ٢٤١ حَقًّ

241.離婚された女に対しては，妥当な贈り
物をしなければならない。これは主を畏れ

る者の負う務めである。  

ُ لَكُمح ءَاَ َٰتنَ َ   ُ ٱلِلّه َ كََََٰٰلكََ يبُيَ 
قَلُونَ   ٢٤٢ لعََلهكُمح هَعح

242.このようにアッラーは，あなたがたに
その印を説き明かされる。恐らくあなたが

たは悟るであろう。  

َينَ رَرجَُنواْ مَنن  لمَح ِرََ إىََ ٱلَّه
َ
َ۞

حمَنوحتَ  لوُفٌ حَرَرَ ٱل
ُ
هََ َٰرهَمَح وهَُمح َ

 ْۚ مح ُۡ نَََٰٰ حح
َ
ُ مُوِوُاْ ثُمه أ مُ ٱلِلّه ُۡ َ َ قَاَ  ل

 َِ ننٍ  ىََ ٱلنهننا و فَوح َ لََُّ إنَه ٱلِلّه
َِ لََ  نننَ َ ٱلنهنننا كح

َ
وَلََٰكَننننه أ
تُرُونَ   ٢٤٣ يشَح

243.あなたは，自分の家から出て行った者
たちを見なかったのか。かれらは死を恐れ

たためにそうしたが，その数は何千人に及

んだ。アッラーはかれらに向かって「死

ね。」と言われ，それから甦らせられた。

誠にアッラーは人間への恩恵の主であられ

る。だが人びとの多くは感謝しない 。  

نه 
َ
لَمُوٓاْ أ َ وَٱلح َٰتلَُواْ فَِ سَبيََ  ٱلِلّه وَقَ

ٌَ لَليَم   َ سَمَي  ٢٤٤ ٱلِلّه
244.アッラーの道のために戦え。アッラー
は全聴にして全知であられることを知れ。  
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ن  نرَ مه َي قُقح نا ذَا ٱلَّه َ َٰرَحضا ُ  ٱلِلّه
ا حَسَننن   ننعَا   ضح

َ
ٓ  أ ا َ يُضََٰننعَفَُ   هَُ

 ْۚ   َِ ننطُ وَٱ كَثنَن ُ ٍُ وَََۛبحصط ننبَ ُ قَقح لِلّه
 ٢٤٥ وَإِلََح َ ِرُحجَعُونَ 

245.アッラーによい貸付をする者は，誰で
あるのか。かれはそれを倍加され，また数

倍にもなされるではないか。アッラーは，

乏しくもまた豊かにも自由自在に与えられ

る。あなたがたはかれの御許に帰されるの

である。  

لمَح ِرََ إىََ 
َ
َٰٓءَيَ  َ  َ حمَلَََ مَنُۢ بنََّٓ إسَح ٱل

دَ مُوسَََٰٓ إذَح ََٰالوُاْ لَنبََ    ََعح مُ  مَنُۢ  ُۡ ه ل
حَعَثح لَناَ مَلاَ  نُّقََٰتنَ ح  فَِ سَنبيََ   ٱ

حٰتُمح إنَ كُتنَاَ  َ  ََٰاَ  هَ ح لَسَن ٱلِلّه
ْ  ََٰالوُاْ  لَه ِقََُٰتلَُوا

َ
لَليَحكُمُ ٱلحقتََاُ  َ
لَه نقََُٰتنََ  

َ
َ  وَمَا لَنآَ َ فَِ سَنبيََ  ٱلِلّه

نَآِنََنا   حَ
َ
نَا مَن هََ َٰرَناَ وََ رجَح رح

ُ
وَََٰدح أ

اْ  َۡمُ ٱلحقتََاُ  ِوََلهنوح ا كُتاََ لَليَح فَلَمه
ْۚ وَٱإلََه ََٰلنَنيلَ   مح ُۡ َنننح ُۢ  م  ُ لَلنَنيمُ لِلّه
َٰلمََيَ   ٢٤٦ بٱَلظه

246.あなたはムーサーの後の，イスラエル
の子孫の長老たちに就いて知らなかったの

か。かれらは，自分の預言者に向かって言

った。「わたしたちのために，一人の王を

立てなさい。そうすれば，わたしたちはア

ッラーの道のために，戦うであろう。」そ

こでかれは，「あなたがたに戦いが命じら

れても，戦わないのではないか。」と言っ

た。かれらは（答えて）「わたしたちはど

うして，アッラーの道のために戦わずにい

られようか，自分の家を追われ，子供から

も離れているのに。」と言った。ところが

戦いがかれらに命じられると，かれらの中

の少数の者を除き背き去った。アッラーは

不義を行う者を熟知しておられる。  

 َ مح إنَه ٱلِلّه ُۡ مح نبَيَُّ ُۡ َ ََعَثَ وَََٰاَ  ل  ََٰدح 
 ْۚ َٰ  لَكُننمح طَننالوُتَ مَلنَنا   ه

َ
َٰنَنالوُٓاْ َ

حمُلحكُ لَليَحنَنا وََ حننُ  يكَُونُ هَُ ٱل
  َ تَ سَعَ حمُلحكَ مَنحُ  وَلمَح يؤُح حَ ُّ بٱَل

َ
 أ

حمَاَ ه ََٰاَ  إنَه ٱ َنَ ٱل َُٰ  م  نيَفَل َ ٱصح لِلّه

247.預言者はかれらに，「誠にアッラー
は，タールートをあなたがたの上に，王と

して任命された。」と言った。かれらは言

った。「かれがどうして，わたしたちの王

になれようか。わたしたちこそ，かれより

も王に相応しい。またかれは富にも恵まれ

ていない。」かれ（預言者）は言っ た。

「アッラーは，あなたがたの上にかれを選

び，かれの知識と体力を強められた。アッ

ラーは御心に適う者に，王権を授けられ
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  َ يَ فَِ ٱلحعَلحمَ  لَليَحكُمح وَنَاهَ ُ  سسَح
مَ   سح َ

َ  مُلحتَُ   مَنن وَٱلۡح ُ يؤُح وَٱلِلّه
ٌَ لَليَم   ُ وََٰسَ ْۚ وَٱلِلّه  ٢٤٧ يشََاءُٓ

る。アッラーは厚施にして全知であられる

。」  

ََ مُلحتَن َ ٓ  مح إنَه ءَايَ ُۡ مح نبَيَُّ ُۡ َ وَََٰاَ  ل
هيََكُمُ ٱَّهنننابوُتُ  يَننن َ 

ح
ن ينَننأ

َ
أ

نا  سَتَينََ   َمه َِقيَهنَ  م  ِ كَُمح وَ َن ره م 
ِنَنرَكَ ءَاُ  مُننوسَََٰ وَءَاُ  َ َٰننرُونَ 
َٰلنَنكَ  ْۚ إنَه فَِ ذَ َُ َٰٓئتََنن َِ حمَ تََحمَلنُنُ  ٱل

  َ مَنيََ لهكُمح إنَ كُنتُم مُّ  لَأٓيَ  ٢٤٨ ؤح

248.預言者はかれらに言った。「かれの王
権の印は，あなたがたに来るあの櫃であ

る。天使たちがその中に，主からの平安

と，ムーサーの一族とハールーンの一族の

遺品を入れてやって来る。あなたがたがも

し（真の）信者ならば，その中にあなたが

たへの印がある。」  

ُنُوهَ َٰنَاَ   ا فَصََ  طَالوُتُ بٱَلۡح فَلَمه
ننر   َۡ َ مُبحتَلنَنيكُم بنََ َ مَننن  إنَه ٱلِلّه

َ وَمَنن لهنمح شَۡبََ مَ  حَٰ  مَنّ  نحُ  فَلَ
ننُ   عَمح ٓ إلََه مَنننَ قَيح َ فَننَهننُ   مَنننّ 

ُِواْ  فنَ  َيََندَ َ ْۚ فَشََّن رح ُِ رَفََ  ٱغح
ننا مَنحننُ  إلََه ََٰلنَنيلَ   ْۚ فَلَمه مح ُۡ َنننح  م 

َينَ ءَامَنُواْ  مَعَنُ   جَاوَنَ ُ  هُوَ وَٱلَّه
نَوحمَ جَنَالوُتَ  ََ لَناَ ٱلَح  ََٰالوُاْ لََ طَاََٰ
م  ُۡ نه

َ
َينَ قَظُنُّونَ َ وجَُنُوهَ َ ْۚ ََٰاَ  ٱلَّه

َن فئَََ   َ كَم م  َ َٰقُواْ ٱلِلّه ٍَ  مُّ ََٰليَلنَ

249.タールートが軍を率いて出征する時，
かれは言った。「本当にアッラーは，川で

あなたがたを試みられる。誰でも川の水を

飲む者は，わが民ではない。だがそれを味

わおうとしない者は，きっとわが民であ

る。只手のひらで，一すくいするだけは別

だ。」だが少数の者の外，かれらはそれを

飲んだ。かれ（タールート）およびかれと

信仰を共にする者が渡った時，かれらは，

「わたしたちは今日ジャールート（ゴリア

テ）とその軍勢に敵対する力はない。」と

言った。だがアッラーに会うことを自覚す

る者たちは言った。「アッラーの御許しの

もとに，幾度か少い兵力で大軍にうち勝っ

たではないか。アッラーは耐え忍ぶ者と共

にいられる。」  
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  َ لبََنن ح فئََنن ُۢ َنَننذَحنَ ٱ َِ َ َِ َُۗ كَثنَن لِلّه
َٰبََََۛنَ  ََ ٱلصه ُ مَ  ٢٤٩ وَٱلِلّه

ننا بنَنرَنُواْ لََۡننالوُتَ  وجَُنُننوهَ َ  وَلمَه
فحنرَ ح لَليَحنَنا صَنبَح  

َ
هِنَنآ أ ا ََٰالوُاْ رَ

َٰحنندَامَنَا وَٱن
َ
ننناَ ىََ وَثَب نَن ح أ صُِح

َٰفرَََۛنَ   ٢٥٠ ٱلحقَوحمَ ٱلحكَ

250.それからかれらは進んで，ジャールー
トとその軍勢に見えんとする時，（祈っ

て）言った。 「主よ，わたしたちに不屈

の精神を注ぎ込んで下さい。わたしたちの

足場を固めて，不信心の民に対し，わたし

たちを御助け下さい。」  

مُوهُم َنَذَح  َِ َۡ َ وَقَتَنَ  هَاوُ هُ َ  نَ ٱلِلّه
حمُلحنننكَ  ُ ٱل َٰنننُ  ٱلِلّه جَنننالوُتَ وَءَاِلَ
 ُۗ ننا يشََنناءُٓ ََ ولََلهمَننُ   مَمه مَنن تَح وَٱلۡح
م  ُۡ وَن ََعح  َِ َ ٱلنهنا َُ ٱلِلّه لََ هَ ح وَلوَح

  ٍ رُۡ  وَلََٰكَنه  ببََعح
َ لهفَسَدَتَ ٱلۡح

ٍ  ىََ ٱلحعََٰلَمَيَ ٱ َ ذُو فَوح  ٢٥١ لِلّه

251.果たしてかれら（タールートの軍勢）
は，アッラーの許しのもとにかれらを打ち

破り，ダーウードはジャ―ルートを殺し，

アッラーは，王権と英知をかれ（ダーウー

ド）に授け，かれのおぼしめしに就いて教

えられた。アッラーが人間を，互いに抑制

し合うように仕向けられなかったならば，

大地はきっと腐敗したことであろう。だが

アッラーは，凡てのものに恵みをくださ

る。  

َ نَتحلُوهَا لَليَحنكَ  ِلَحكَ ءَاَ َُٰ  ٱلِلّه
حمُرحسَليََ  ه وَإِنهكَ لمََنَ ٱل َ   َ

 ٢٥٢ بٱَلۡح
252.これはアッラーの宣託で，われは真理
をあなたに読み聞かせる。誠にあなたは，

遣わされた者の一人である。  

مح  ُۡ وَن ََعح نلحنَا  ۞ِلَحكَ ٱلرُّسُنُ  فَوه
   ٍ ََعح  َٰ

نن كَُهنمَ ٱ ىََ م مه ُۡ َننح ُ  م  لِلّه
ه  مح هَرَجََٰن   ُۡ وَ ََعح  ََ حٰنَنا  وَرََ  وَءَاَِ

يَ ََ َٰننَ   ََۛمَ ٱلِح حَنننَ مَننرح لََٰ نن ٱ

253.われは，これらの使徒のある者を外の
者より以上に遇した。かれらの中である者

には，アッラーが親しく御言葉をかけられ

るし，またある者は位階を高められた。ま

たわれは，マルヤムの子イーサーに明証を

授け，且つ聖霊によってかれを強めた。も

しアッラーのおぼしめしがなかったなら，

かれらの後継者たちは，明証が下った後互

いに争うことはなかったであろう。だがか
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 ِۗ َِ نََُٰ  برَُوحَ ٱلحقُدُ يهدح
َ
ناءَٓ وََ ََ وَلوَح 

ندَهمَ  ََعح َينَ مَنُۢ  تَتََ  ٱلَّه ُ مَا ٱقح ٱلِلّه
يَ ََ َٰنُ   مُ ٱلِح ُۡ دَ مَنا جَناءَٓهح ََعح َنُۢ  م 
نننح  م مه ُۡ تَلَفُننواْ فَمَنننح وَلََٰكَنننَ ٱرح
اءَٓ  ََ ْۚ وَلوَح  ن كَفَرَ م مه ُۡ ءَامَنَ وَمَنح
 َ تَتَلنُنواْ وَلََٰكَنننه ٱلِلّه ُ مَننا ٱقح ٱلِلّه

عَُ  مَا يرََُۛدُ   ٢٥٣ قَفح

れらは相違した。ある者は信じ，またある

者は信仰を拒否した。アッラーの御心な

ら，かれらは争わなかったのである。だが

アッラーは，おぼしめしのことを行われ

た。  

نا يََٰٓ  ْ مَمه نفَقُوا
َ
ْ أ َينَ ءَامَنُوٓا ا ٱلَّه َۡ قُّ

َ
أ

تََِ ينَوحم  
ح
ن يأَ

َ
َن قَبحَ  أ  رَنََٰحَ َٰكُم م 

َ   يَ َ وَلََ رُلهَ  وَلََ  ََيح ُۗ لَه  نفََٰعََ  ََ 
َٰلمَُونَ  َٰفرَُونَ هُمُ ٱلظه  ٢٥٤ وَٱلحكَ

254.あなたがた信仰する者よ，われがあな
たがたに授けた糧を取引もなく友情もな

く，執り成しもないの来る前に（施しに）

使え。信仰を拒む者は，不義を行う者であ

る。  

ْۚ ٱ ََٰ  إلََه هُوَ ٱلحنحَُّۡ ٱلحقَيُّنومُ ُ لََٓ إلََ لِلّه
رُرُ ُ  سَنََ  

ح
ُ  مَنا  لََ ِأَ ْۚ هه وَلََ ننَوحم 

َٰتَ  مََََٰٰ رَۡ ِۗ مَنن فَِ ٱلسه
َ وَمَا فَِ ٱلۡح

 َنَذَحنَ َ ْۚ 
َُ لَندَ ُٓ  إلََه فَ َي يشَح ذَا ٱلَّه

مح   ُۡ َۡمح وَمَا رَلحفَ يحدَي
َ
َ َ ََيح لمَُ مَا   قَعح

ء   َنح لَلحمَن َ ٓ  وَلََ يُيَيُونَ سشَََح م 
ََ كُرحسَننيُُّ  إلََه  ْۚ وسََنن نناءَٓ ََ بمََننا 

رَۡ   وَلََ ينَننوُوهُ ُ  
َ َٰتَ وَٱلۡح ننمََََٰٰ ٱلسه

255.アッラー，かれの外に神はなく，永生
に自存される御方。仮眠も熟睡も，かれを

とらえることは出来ない。天にあり地にあ

る凡てのものは，かれの有である。かれの

許しなくして，誰がかれの御許で執り成す

ことが出来ようか。かれは（人びとの），

以前のことも以後のことをも知っておられ

る。かれの御意に適ったことの外，かれら

はかれの御知識に就いて，何も会得すると

ころはないのである。かれの玉座は，凡て

の天と地を覆って広がり，この2つを守っ

て，疲れも覚えられない。かれは至高にし

て至大であられる。 
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ْۚ وهَُوَ ٱلحعَلَُّ ٱلحعَظَيمُ  مَا ُۡ ظُ  ٢٥٥ حَفح

 َ َينننَ  َٰنَند ِهبنَنيه ننرَا َ فَِ ٱل  لََٓ إكَح
فُنرح  ْۚ َ مَنن يكَح َ  ََ ن

دُ مَننَ ٱلح حَ ٱلرُّ
َٰضُوتَ  َ َ قَنندَ  بنَنٱلعه مَنُۢ بنَنٱلِلّه وََُۛننؤح

حننوُثحقَََّٰ لََ  وَ َ ٱل سَننكَ بنَنٱلحعُرح تَمح ٱسح
 ٌَ ُ سَنننمَي ُۗ وَٱلِلّه نننا َۡ َ ٱنفَصَنننامَ ل

 ٢٥٦ لَليَمٌ 

256.宗教には強制があってはならない。正
に正しい道は誤りから明らかに（分別）さ

れている。それで邪神を退けてアッラーを

信仰する者は，決して壊れることのない，

堅固な取っ手を握った者である。アッラー

は全聴にして全知であられる。  

َي ُ وََ ُّ ٱلَّه م ٱلِلّه ُۡ نَ ءَامَنُنواْ يَُحنرجَُ
َيننَ  لُمَََٰ  إىََ ٱلنُّنورَ  وَٱلَّه َنَ ٱلظُّ م 
َٰضُننوتُ  لََنَنآ هُُمُ ٱلعه وح

َ
كَفَننرُوٓاْ أ

َننننَ ٱلنُّنننورَ إىََ  م م  ُۡ يَُحرجَُنننونَ
حََٰاُ ٱلنهارَ   صح

َ
وْلََٰٓئكََ أ

ُ
لُمَََٰ ِۗ أ ٱلظُّ

ونَ  ا خََٰلَُِ َۡ  ٢٥٧ هُمح  يَ

257.アッラーは信仰する者の守護者で，暗
黒の深みから，かれらを光明の中に導かれ

る。信仰しない者は，邪神〔ターグート〕

がその守護者で，かれらを光明から暗黒の

深みに導く。かれらは業火の住人である。

永遠にその中に住むであろう。  

َي حَناجٓه إبَحرََٰهنَ لمَح ِنَرَ إىََ ٱلَّه
َ
مَ ن  َ

حمُلحنكَ إذَح  ُ ٱل َُٰ  ٱلِلّه نح ءَاِلَ
َ
ِ َ َ ٓ أ فَِ رَ

َ  ن  َٰنَناَ  إبَحرََٰهنَن َي ينُنحۡح َ ٱلَّه َ مُ رَى 
  َ حِ

ُ
أ أ ننَا

َ
مَينُ   وََُۛمَيُ  َٰنَاَ  َ

ُ
وَأ

تَِ ن  َٰنَناَ  إبَحرََٰهنَن
ح
َ ينَنأ مُ فنَنننَه ٱلِلّه

نا  َۡ َ تَ ب
ح
ََ  فَأ حمَشّح َ  مَنَ ٱل مح بٱَلشه

258.アッラーがかれに王権を授けられたこ
とから，（高慢になって）主に就いてイブ

ラーヒーム と論議した者を，あなたは知

らなかったのか。イブラーヒームが，「わ

たしの主は，生を授けまた死を賜う方

だ。」と言った時，かれは「わたしも，生

を授けまた死を与える。」と言った。イブ

ラーヒームは言った。「アッラーは，太陽

を東から昇らせられる。それであなたは，

それを西から昇らせなさい。」そこでかの

不信者は当惑してしまった。アッラーは不
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 ُۗ َي كَفَنرَ ََۡ  ٱلَّه ربََ َ بُ حمَضح مَنَ ٱل
نننننندَي ٱلحقَننننننوحمَ  حۡ ُ لََ قَ وَٱلِلّه

َٰلمََيَ   ٢٥٨ ٱلظه

義を行う民を御導きになられない。  

ََۛننَ   َٰ َٰرَح َي مَننره ىََ وح كَننٱلَّه
َ
وَهََ  أ

 َٰ  ه
َ
ا َٰنَناَ  َ َۡ نن ََ َٰ لُرُو ٌَ ىََ رَاوَََۛنن

  َ ننا  ينُنحۡح َۡ َ ِ نندَ مَوح ََعح  ُ َ َٰننرَ َ ٱلِلّه
ََ عََ    ُ مَائَْ مَاَُِ  ٱلِلّه

َ
ََعَثَنُ    ثُ  فَأ مه 

نا  ََٰاَ  كَمح لَِثَحَ   ََٰاَ  لَِثَحُ  يوَحما
ٍَ يوَح     ََعح وح 

َ
ََ ََٰاَ  بَ   أ ثَحَ  مَائَْ لِه

ابكََ  عََ    فٱَنظُرح إىَََٰ طَعَامَكَ وَشََۡ
َنناركََ  وَٱنظُننرح إىَََٰ لنَنمح يتَسََنننه ح   َُ

  َ عَلَكَ ءَايَ َِ  وَٱنظُنرح  وَلَنجَح ل لَنهنا
نهَا ثُنمه إىََ  ٱلحعَظَامَ كَيحنفَ ننُزَُ

ن سُوهَا لَۡحم  نا نكَح ْۚ فَلَمه َ هَُ  ا ِبَنَيه
ء   َ شََح

َٰ كُ  َ ىََ نه ٱلِلّه
َ
لنَمُ أ لح

َ
 ََٰاَ  أ
 ٢٥٩ ََٰدَير  

259.また，根底から壊滅してなくなった町
を通り過ぎた者のようにかれは言うのであ

った。「アッラーは，どのように死に絶え

たこの町を甦らされるのだろうか。」とこ

ろがアッラーは，百年の間かれを死なせ，

それから甦らせた。そして，「あなたはど

れくらい滞在したのか。」と言われた。か

れは（答えて）申し上げた。「わたしは1

日か半日過ごしました。」かれは言われ

た。「いや，あなたは百年滞在したのだ。

だがあなたの食べ物と飲み物を見なさい。

それはまだ年を経ていない。またあなたの

ロパを見なさい。われは，それを人びとへ

の一つの印としよう。なお その骨を見な

さい。われがどうそれらを起こし，それか

ら肉を着せるかを。」それが明示された時

かれは，「アッラーが凡てのことに全能で

あられることが分りました。」と言った。  

رََ  كَيحفَ ن  وَإِذح ََٰاَ  إبَحرََٰهَ 
َ
َ أ مُ رَب 

مَن  َٰنَاَ   وَلمَح ِؤُح
َ
َ َٰ  ََٰاَ  أ حمَوح َ ٱل ِحُۡح

مَئنَه ََٰلحنبَ  َٰنَاَ   يَح َ بلَََٰ وَلََٰكَن لَ 

260.イブラーヒームが、「主よ，あなたは
死者をどう甦らせられるのかわたしに見せ

て下さい。 」と言った時（のことを思

え）。主は言われた。「あなたは信じない

のか。」かれは申し上げた 「いや，只わ

たしの心を安らげたいのであります。」か

れは言われた。「4羽の鳥をとって，それ
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  َ َِعَ رح
َ
َنَ  فَخُرح أ نهُنه ٱلم  َ فَصُِح حِ ن يه

َ جَبَن   
َٰ كُ  عَن ح ىََ  إلَََحكَ ثُنمه ٱجح

ا  حِء  نه جُ ُۡ َنح َِٰنَنكَ م 
ح
نه يأَ ُۡ  ُ ثُمه ٱهح

ي   نه ٱسَننعح
َ
لنَنمح أ ْۚ وَٱلح ٌِ ا َ لَََِۛنن لِلّه

 ٢٦٠ حَتَيم  

らを手元に集め切り刻み，それからかれら

の一部をそれぞれの丘の上に置いて，それ

らを呼べ，かれらは急いであなたの許に来

るであろう。それであなたは，アッラーが

偉力ならびなく英明であられることが分る

であろう。」  

مح فَِ  ُۡ َ َٰل نََٰ مح
َ
َينَ ينُفَقُنونَ أ ثَُ  ٱلَّه مه

نۢبَتَن ح 
َ
ٍَ أ َ كَمَثََ  حَبهن سَبيََ  ٱلِلّه

ََ سَنَابََ  فَِ  َ سُنۢبُلََ  سَبح
َُ   كُ  َائْنَ م 

ْۚ حَبهَ ِۗ وَٱ ُ يضََُٰنعَفُ لمََنن يشََناءُٓ لِلّه
ٌَ لَليَمٌ  ُ وََٰسَ  ٢٦١ وَٱلِلّه

261.アッラーの道のために自分の所有する
ものを施す者を例えてみれば，ちょうど1

粒が7穂を付け，1穂に百粒を付けるのと同

じである。アッラーは御心に適う者に，倍

加してくださる。アッラーは厚施にして全

知であられる。  

مح فَِ سَنبيَ ُۡ َ َٰل ََٰ مح
َ
َينَ ينُفَقُونَ أ َ  ٱلَّه

نفَقُواْ مَن  ن
َ
َ ثُمه لََ يتُحبعَُونَ مَآ أ ا ٱلِلّه

ذ  وَلََٓ 
َ
َۡنمح أ َ  ِ رهُُمح لَندَ رَ جح

َ
مح أ ُۡ ه ى ل

َۡمح وَلََ هُنننمح  وَلََ رَنننوحفٌ لَلنَننيح
نوُنَ  َِ  ٢٦٢ يَح

262.アッラーの道のために，自分の財産を
施し，その後かれらの施した相手に負担侮

辱のを起こさせず，また損わない者，これ

らの者に対する報奨は，主の御許にある。

かれらには，恐れもなく憂いもないであろ

う。  

َن  ۞ََٰوح    حِ  م  فرََ ٌ رَ رُوف  وَمَضح عح مه
ذ  صَدََََٰ  

َ
ٓ أ نا َۡ ننٌَّّ ىُۗ وَٱيتَحبَعُ َِ  ُ لِلّه

 ٢٦٣ حَليَم  

263.親切な言葉と寛容とは，侮辱を伴う施
しものに優る。アッラーは富有にして慈悲

深くあられる。  
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َينَ ءَ  ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ امَنُنواْ لََ هُبحيَلنُواْ يََٰٓ

ذَىَٰ 
َ َ وَٱلۡح مَن 

ح َٰتكَُم بنَننٱل صَننندَقَ
َي ينُفَ ُ  َِ  كَٱلَّه مَاهَُ  رئَاَءَٓ ٱلنهنا

رَِنرَ   نَوحمَ ٱ َ وَٱلَح مَنُ بنَٱلِلّه وَلََ يؤُح
وَانٍ لَليَحنن َ  َ مَثَلنُنُ   كَمَثَننَ  صَننفح

كَننُ    ِنُنرَاب   صَننابَُ   وَابنَن   َ رََ
َ
فَأ

ا  لَه قَقح  ء  صَلِح  َٰ شََح ا  دَرُونَ ىََ َمه م 
ُْۗ وَٱ نندَي ٱلحقَننوحمَ كَسَننبُوا حۡ ُ لََ قَ لِلّه

َٰفَ   ٢٦٤ رََۛنَ ٱلحكَ

264.信仰する者よ，あなたがたは人びとに
見せびらかすため，持物を施す者のよう

に，負担侮辱を感じさせて，自分の施しを

無益にしてはならない。またアッラーも，

最後の（審判の）日も信じない者のよう

に。かれらを譬えてみればちょうど，土を

被った滑らかな岩のようなもので，大雨が

降れば裸になってしまう。かれらはその働

いて得たものから，何の得るところもない

であろう。アッラーは不信心の者たちを御

導きになられない。  

مُ  ُۡ َ َٰل ننََٰ مح
َ
َينننَ ينُفَقُننونَ أ  وَمَثَننُ  ٱلَّه

َ وَِثَحبَٰت   َننح ٱبحتضََاءَٓ مَرحضَاتَ ٱلِلّه ا م 
حِننوٍَ   ِۭ برََ َۡمح كَمَثَننَ  جَنهننَ نفُسَنن

َ
أ

ا وَابنَن    َۡ ََ صَننا
َ
ننا أ َۡ كُلَ

ُ
فنَننوَاَِ ح أ

ا وَابنَ    َۡ َ فنَننَ لهنمح يصَُنبح فَيح  ضَعح
 ُۗ
مَلنُننونَ َ يَننن    ُ بمََنننا هَعح وَٱلِلّه
 ٌِ  ٢٦٥ بصََ

265.アッラーの御喜びを求め，また自分の
魂を強めるために，その所有するものを施

す者たちを譬えてみよう。かれらは丘の上

にある果樹園のように，大雨が注げばその

収穫は倍加し，また大雨がなくても，少し

の湿り（で足りる）。アッラーはあなたが

たの行うことを御存知であられる 。  

ن ِكَُنونَ هَُ  
َ
حَندُكُمح أ

َ
يوََهُّ أ

َ
َ

نَناب  تََحنريَ  جَنهَ    ح
َ
يَ   وَأ

َن نَّه م 
نحَ َٰرُ هَُ  

َ ا ٱلۡح َۡ نا مَننمَن تََحتَ َۡ   يَ

266.あなたがたの中，ナツメヤシやブドウ
の園を持ち，川が下を流れ，そこに凡ての

果実があっても，自分は既に年老い，その

子はまだ幼弱でおまけに旋風が猛火を伴っ

てきて，（全部）焼き払うようなことを望

む者があろうか。このようにアッラーは，
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صَابَُ  ٱلحتَنبََُ وَهَُ  
َ
َ ٱمهمَرََٰتَ وَأ

كُ 
ََۛهَ   صَنار   ذُر  ٓ إلَح ا َۡ ََ صَنا

َ
 ضُعَفَاءُٓ فَأ

ُۗ كََََٰٰلكََ  رََََٰ ح ُ  يَ َ ناَر  فٱَحح َ يبُنَي 
ُ لَكُننمُ ٱَِ َٰننَ  لعََلهكُننمح  ٱلِلّه

رُونَ   ٢٦٦ هَتَفَته

あなたがたに印を説き明かされる。恐らく

あなたがたは反省するであろう。  

نفَقُنواْ مَنن 
َ
َينَ ءَامَنُوٓاْ أ ا ٱلَّه َۡ قُّ

َ
أ يََٰٓ

نَا  رجَح رح
َ
آ أ طَي طََََٰ  مَا كَسَبحتُمح وَمَمه

َنن مُننواْ لَكُننم م  رَۡ   وَلََ هَيَمه
َ نَ ٱلۡح

ننتُم  َبيَننثَ مَنحننُ  ِنُفَقُننونَ وَلسَح ٱلۡح
مَوُننواْ  يَنن َه  ن هُضح

َ
ٓ أ يرَرَينن َ إلََه

يَدٌ  َُ نٌَّّ  َِ  َ نه ٱلِلّه
َ
لَمُوٓاْ أ  ٢٦٧ وَٱلح

267.信仰する者よ。あなたがたの働いて得
たよいものと，われが，大地からあなたが

たのために生産したものを借しまず施せ。

悪いものを図って，施してはならない。目

をつむらずには，あなた（自身）さえ取れ

ないようなものを。アッラーは満ち足りて

おられる方，讃美されるべき方で あられ

ることを知りなさい。  

نننرَ  نننيحعََٰنُ يعَنَنندُكُمُ ٱلحفَقح ٱلشه
 ُ شَننناءَٓ  وَٱلِلّه مُركُُم بٱَلحفَحح

ح
وَََۛنننأ

فنَنرَ    ضح ُۗ  يعَنَندُكُم مه ننلَ  َنحننُ  وَفَوح م 
ٌَ لَليَم  وَٱ ُ وََٰسَ  ٢٦٨ لِلّه

268.悪魔は貧窮をもってあなたがたを脅
し，また恥じ知らずの行いを命じる。だが

アッラーは寛容と恩恵をあなたがたに約束

されておられる。アッラーは厚施にして全

知であられる。  

ْۚ وَمَنن  ََ مَنن يشََناءُٓ مَ تَح َ  ٱلۡح يؤُح
حِ   وَ َ رَن

ُ
ََ َ قَندح أ مَن تَح تَ ٱلۡح ا يؤُح

وْلنُنواْ 
ُ
ٓ أ رُ إلََه كه اُۗ وَمَننا ينَنره  ِ كَثنَن

لحطََٰاَ 
َ  ٢٦٩ ٱلۡح

269.かれは御心に適う者に，英知を授けら
れる。英知を授けられた者は，本当に多分

の良いものを授けられた者である。だが思

慮ある者の外は，誰も反省しない。  
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ِمُ  وح ننَرَرح
َ
ٍَ أ فَقَن َن نه تُم م  نفَقح

َ
وَمَآ أ

ر  
َن نهرح لَمُنُ  ُۗ وَمَنا فنَننَه ٱ م  َ قَعح لِلّه

نصَارٍ 
َ
َٰلمََيَ مَنح أ  ٢٧٠ للَظه

270.あなたがたが，どんな施し物をしよう
とも，またどんな誓いを果たそうとも，ア

ッラーは本当に凡てを知っておられる。凡

そ不義を行う者を助ける者はない。  

نا هََ   ََٰ  فنَعََمه ندَقَ ْ ٱلصه إنَ هُبحدُوا
ِوُهَننا ٱلحفُقَننرَاءَٓ  وَإِن تَُّحفُوهَننا وَِؤُح

حِ   ننوَ رَنن ُۡ نَنرُ  َ  ْۚ وََُۛكَف  لهكُننمح
َن  ُ بمََا لَنكُم م  ُۗ وَٱلِلّه سَي نَوَاِكَُمح

مَلُونَ رَبَِ    ٢٧١ هَعح

271.あなたがたは施しを，あらわにしても
結構だが，人目を避けて貧者に与えれば更

によい。それはあなたがたの罪悪（の汚）

の一部を，払い清めるであろう。アッラー

はあなたがたの行うことを熟知されておら

れる。  

مح وَلََٰكَننه حَٰ  ۞له  ُۡ َٰ لَليَحكَ هُدَى
ُۗ وَمَا ِنُفَقُنواْ  دَي مَن يشََاءُٓ حۡ َ قَ ٱلِلّه

حِ   ْۚ وَمَننا  مَنننح رَنن نفُسَننكُمح
َ
فَلَِ

َْۚ وَمَا ِنُفَقُونَ إلََه  ٱبحتضََاءَٓ وجَح َ ٱلِلّه
حِ   إلَََحكُنمح  ينُوفَه  ِنُفَقُواْ مَنح رَن
لَمُونَ  نتُمح لََ هُظح

َ
 ٢٧٢ وَأ

272.かれらを（正道に）導くことは，あな
た（ムハンマド）の責任ではない。アッラ

ーは，御心に適う者を導かれる。あなたが

たが施す良いものは，みなあなたがた自身

のためである。あなたがたは，アッラーの

御顔（御喜び）を願う外には施さない。施

した良いものは，完全にあなたがたに返さ

れよう。あなたがたは不当に遇せられるこ

とはないのである。  

واْ فَِ سَبيََ   صَُِ حح
ُ
َينَ أ للَحفُقَرَاءَٓ ٱلَّه

ِ ننن ح َِ نننتَيَيعُونَ  َ لََ يسَح ا فَِ ٱلِلّه
رَۡ  

َ مُ ٱلۡح ُۡ نيََناءَٓ  يَحسَبُ حِ
َ
َاهَُ  أ ٱلۡح

مح لََ  ُۡ م سسََيمََٰ ُۡ رَُ  فَ هَعح مَنَ ٱَّهعَفُّ
نن َا   َِ إلَۡح نننوَلُونَ ٱلنهننا ُۗ وَمَننا يسَح ا

273.（あなたがたの良い施しは）アッラー
の道に，専従しているため，大地を闊歩出

来ない困窮者のため（のものである）。か

れらは控え目であるから，知らない者は金

持であると考える。あなたがたはその様子

から察しなければならない。かれらはしつ

こく人びとに請わないの である。あなた

がたがよいものを施せば，アッラーは必ず

それを熟知されておられる。  
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ْ مَنح  حِ  ِنُفَقُوا َ بنَ َ  فنَننَه ٱ رَن لِلّه
 ٢٧٣ لَليَمٌ 

حننَ   م بٱَلَه ُۡ َ َٰل ننََٰ مح
َ
َينننَ ينُفَقُننونَ أ ٱلَّه

ننارَ سََ    َۡ ننمح وَٱلنه ُۡ َ  فَلَ ا ولََلََنيََنن
رهُُمح لَنندَ  جح

َ
َۡنمح وَلََ رَنوحفٌ أ َ  ِ رَ

نوُنَ  َِ َۡمح وَلََ هُمح يَح  ٢٧٤ لَليَح

274.自分の財を，夜となく昼となく，人日
を避けて，またあらわに施す者は，主の御

許から報奨が下される。かれらには恐れも

なく憂いもない。  

اْ لََ  َِنننوَٰ َ ونَ ٱلر 
كُلُ

ح
َيننننَ ينَننأ ٱلَّه

َي  قَقُومُننونَ إلََه كَمَننا قَقُننومُ ٱلَّه
 ْۚ َ حمَن   نيحعََٰنُ مَننَ ٱل قَتَخَبهيُُ  ٱلشه
َُ مَثحُ   يَح ْ إنَهمَا ٱلِح مح ََٰالوُٓا ُۡ نه

َ
َٰلكََ بأَ ذَ
 
َ
ُْۗ وَأ ا َِوَٰ َ مَ ٱلر  ََ وحََنره يَحن ُ ٱلِح حَن ه ٱلِلّه

ْْۚ َ مَن جَاءَٓ ُ  مَوحلَظَنَ   ا َِوَٰ َ َن ٱلر  ن م 
ِ َ َ  فنَٱنتَيََٰ فَلنَُ   مَنا سَنلَفَ  ره
َ  وَمَنننننح عََهَ  ننننرُ ُٓ  إىََ ٱلِلّه مح

َ
وَأ

ا  َۡ حََٰاُ ٱلنهارَ  هُمح  يَ صح
َ
وْلََٰٓئكََ أ

ُ
فَأ

ونَ   ٢٧٥ خََٰلَُِ

275.利息を貪る者は，悪魔にとりつかれて
倒れたものがするような起き方しか出来な

いであろう 。それはかれらが「商売は利

息をとるようなものだ。」と言うからであ

る。しかしアッラーは， 商売を許し，利

息（高利）を禁じておられる。それで主か

ら訓戒が下った後，止める者は，過去のこ

とは許されよう。かれのことは，アッラー

（の御手の中）にある。だが（その非を）

繰り返す者は，業火の住人で，かれらは永

遠にその中に住むのである。  

ىَ  اْ وََُۛنننرح َِنننوَٰ َ ُ ٱلر  حَنننُ  ٱلِلّه قَمح
ُ لََ يُنَنناُّ كُه  ََٰ ِۗ وَٱلِلّه ننندَقَ ٱلصه

ثيَمٍ 
َ
ارٍ أ  ٢٧٦ كَفه

276.アッラーは，利息（への恩恵）を消滅
し，施し〔サダカ〕には（恩恵を）増加し

て下される。アッラーは忘恩な罪深い者を

愛されない。  
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َيننننَ ءَامَنُنننواْ ولََمَلنُننواْ  إنَه ٱلَّه
ننلَوَٰ َ  َٰنَنامُواْ ٱلصه

َ
َٰننلحََََٰ  وَأ ٱلصه

نرهُُمح لَنندَ  جح
َ
مح أ ُۡ َ كَوَٰ َ ل هِ وَءَاِوَُاْ ٱل

َۡمح وَلََ هُن َۡمح وَلََ رَوحفٌ لَليَح َ  ِ مح رَ
نوُنَ  َِ  ٢٧٧ يَح

277.本当に信仰して善行に励み，礼拝の務
めを守り，定めの喜捨をなす者は，主の報

奨を与えられ，恐れもなく憂いもない。  

 َ ْ ٱههقُنواْ ٱلِلّه َينَ ءَامَنُنوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

 َِ َ اْ إنَ كُنتُم وَٰٓ وَذَرُواْ مَا بقََََّ مَنَ ٱلر 
مَنيََ  ؤح  ٢٧٨ مُّ

278.あなたがた信仰する者よ，（真の）信
者ならばアッラーを畏れ，利息の残額を帳

消しにしなさい。  

ذَنوُاْ بَِرَحب   فَننَ
ح
عَلُواْ فَأ َننَ  لهمح هَفح م 

َ وَرسَُوهََ   وَإِن ِبُحتُمح فَلَكُنمح ٱ لِلّه
لمَُننونَ  َٰلكَُمح لََ هَظح ننََٰ مح

َ
ُِ أ رءُُو

لَمُونَ   ٢٧٩ وَلََ هُظح

279.もしあなたがたがそれを（放棄） し

ないならば，アッラーとその使徒から，戦

いが宣告されよう。だがあなたがたが悔い

改めるならば，あなたがたの元金は収得出

来る。（人びとを）不当に扱わなければ，

あなたがたも不当に扱われない。  

نن    َ َ نَظَننرَ ٌ إىَََٰ  وَإِن كََنَ ذُو لُسِح
حٰسََِ  حِ  لهكُمح    ه مَ ْ رَ َُٰوا ن ِصََده

َ
وَأ

لَمُونَ   ٢٨٠ إنَ كُنتُمح هَعح

280.また債務者がもし窮境にあるならば，
そのめどのつくまで待て。もしあなたがた

が分っているならば，（帳消しにして）喜

捨することがあなたがたのためにもよい。  

َ  ا ِرُحجَعُونَ  يَ َ إىََ وَٱههقُواْ يوَحم    ٱلِلّه
ن    َٰ كُُّ نَفح نا كَسَنبَ ح  ثُمه ِوَُفِه مه

لَمُونَ   ٢٨١ وهَُمح لََ قُظح

281.あなたがたは，アッラーに帰される日
のために（かれを）畏れなさい。その時，

各人が稼いだ分に対し清算され，誰も不当

に扱われることはないであろう。  
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َينَ ءَامَنُوٓاْ إذََا ِنَدَاينَتُم  ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

جَ   
َ
سَ     بدََيحنٍ إىَََٰٓ أ ْۚ مُّ تُبُو ُ فنَٱكح

َ ه  حٰنَكُمح كََِاَُُۢ بٱَلحعَدح تُا به َتح وَلَح
تُاَ كَمَا  ن يكَح

َ
بَ كََِاٌَ أ

ح
وَلََ يأَ

لنَنَ   ُمح تُنناح وَلَح ْۚ فَلحيَتح ُ لَلهمَننُ  ٱلِلّه
 َ تَهننَ  ٱلِلّه َنن ُّ وَلَح َي لَليَحنن َ ٱلۡح ٱلَّه

يحنو   ََ هُِ   وَلََ قَبحخَ ح مَنحُ   ْۚ رَ فنَننَ ا
َي لَلَ  وح كََنَ ٱلَّه

َ
ا أ اۡ َ ُّ سَنفيَ يح َ ٱلۡح

ن يمَُن ه 
َ
َُ أ نتَيَي وح لََ يسَح

َ
ا أ ضَعيَفا

َ ه  لنَن ح وَلََُّننُ   بٱَلحعَنندح هُننوَ فَلحيُمح
َۡيدَيحنَ مَنننن  ننن ََ َۡدُواْ  ننن تشَح وَٱسح
ر جََننالكَُمح  فنَنننَ لهننمح يكَُوننَنا 

َ فرَجَُن    ِنَ رجَُليَح
َ
رََ نن وَٱمح انَ مَمه

ن 
َ
دَاءَٓ أ َۡ ن نَ مَنَ ٱلشُّ ِوََن ه ِرَحضَوح

مَا  ُۡ َٰ نندَى رََ إحَح مَا َ تُننرَك  ُۡ َٰ نندَى إحَح
دَاءُٓ إذََا  َۡ ن بَ ٱلشُّ

ح
ْۚ وَلََ ينَأ رَىَٰ رح

ُ ٱلۡح
تُبُو ُ  ن ِكَح

َ
نوَمُوٓاْ أ ْْۚ وَلََ شسَح مَا هُلُوا

جَلنَن َ ْۚ 
َ
ا إىَََٰٓ أ اِ وح كَبنَن

َ
ا أ اِ صَننضَ

َٰحنوَمُ 
َ
َ وَأ َٰحسَطُ لَنندَ ٱلِلّه

َ
َٰلكَُمح أ ذَ

 
َ
َ َٰٓ َ هح

َ
َ َٰدَ َ وَأ ن للَشه

َ
ٓ أ ِاَبوُٓاْ إلََه لَه ِرَح

282.あなたがた信仰する者よ，あなたがた
が期間を定めて貸借する時は，それを記録

にとどめなさい。あなたがたのことがらを

公正な記録者に記録させる。記録者は，ア

ッラーが教えられたように記録し，書くの

を拒むことは出来ない。それでかれに記録

させなさい。債務者にロ述させなさい。か

れの主アッラーを畏れ，少しもそれを少な

く言ってはならない。もし債務者が，精神

的に欠けるか幼弱者であり，または自らロ

述できない場合は，後見人に公正にロ述さ

せなさい。あなたがたの仲間から，2名の

証人をたてなさい。2名の男がいない場合

は，証人としてあなたがたが認めた，1名

の男と2名の女をたてる。もし女の1人が間

違っても，他の女がかの女を正すことが出

来よう。証人は（証言のために）呼ばれた

時，拒むことは出来ない。事の大小に拘ら

ず，期限を定めた（取り決めは）記録する

ことを軽視してはならない。それは，アッ

ラーの御目には更に正しく，また正確な証

拠となり，疑いを避けるためにも妥当であ

る。只しあなたがたの間で受け渡される，

直接の取引の場合は別である。それは記録

にとどめなくても，あなたがたに罪はな

い。だがあなたがたの取引にさいしては，

証人を立てなさい。そして記録者にも，証

人にも迷惑をかけてはならない。もし（迷

惑がかかることを）すれば，本当にそれは

あなたがたの罪である。だからアッラーを

畏れなさい。アッラーは，あなたがたを教

えられた方である。アッラーは凡てのこと

を熟知されておられる。  
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   َ َِ ا  ِكَُونَ ََِ َٰرَ ا حَا َۡ ِدَُيرُونَ
حَٰ  لَليَحكُمح جُنَناحٌ  حٰنَكُمح فَلَ بَ
َۡدُوٓاْ إذََا  ننن حَ

َ
ُۗ وَأ تُبُوهَنننا لَه ِكَح

َ
َ

ْۚ وَلََ يوَُننآره كََِنَنا   تُمح وَلََ  هَبَنناقَعح
 ْۚ َۡيد  ْ فَننَهُ   فُسُنوُ ُۢ وَإِن هَ  ََ عَلُوا فح

ُۗ وَ  َ  وََُۛعَل مَُكُننمُ بكَُننمح ٱههقُننواْ ٱلِلّه
ءٍ لَليَم   َ شََح

ُ بكَُ   ُۗ وَٱلِلّه ُ  ٢٨٢ ٱلِلّه

َٰ سَفَر  
وَلمَح تَََدُواْ  ۞وَإِن كُنتُمح ىََ

ا فرَََ َٰ  بُوضََ   كََِبَ  قح مَننَ ن  مه
َ
فنَننَح أ

نن ََعحو  وُننكُم  َي ا فَلحيُننََعح َ ٱلَّه ؤَه 
تَهن َ  مََٰنَتَُ   وَلَح

َ
ِمَُنَ أ هِنُ  ُۗ  ٱ ح َ رَ ٱلِلّه

ْۚ وَمَننن  ننَ َٰدَ َ تُمُننواْ ٱلشه وَلََ ِكَح
ا فَننَهُ ٓ  ءَاثمَ   َۡ تُمح ُ ََٰلحبُنُ  ُۗ وَٱ يكَح لِلّه
مَلُونَ لَليَم    ٢٨٣ بمََا هَعح

283.あなたがたが旅行中で記録者を求め得
ない時，担保を（提供させて）手に入れて

置きなさい。だがあなたがたが互いに信用

している時，信用された者には託されたこ

とを（忠実に）果たさせ，かれの主アッラ

ーを畏れさせなさい。証言を隠してはなら

ない。それを隠す者は，心を罪で汚すもの

である。アッラーは，あなたがたの行うこ

とを熟知されておられる。  

َٰتَ وَمَننا فَِ  ننمََََٰٰ َ مَننا فَِ ٱلسه ه َ لِلّ 
رَۡ ِۗ وَإِن هُبحنننندُواْ مَننننا فَِٓ 

َ ٱلۡح
وح تَُّحفُ 

َ
نفُسَكُمح أ

َ
و ُ يَُاسَنبحكُم أ

بُ  َ فرَُ لمََن يشََاءُٓ وََُۛعَر  ُ  َ يَضح بَ َ ٱلِلّه
ء   َ شََح

َٰ كُ  ُ ىََ ُۗ وَٱلِلّه  مَننن يشََنناءُٓ

284.天にあり地にある，凡てのものはアッ
ラーの有である。あなたがた自身の中にあ

るものを， 現わしてもまた隠しても，ア

ッラーはそれとあなたがたを清算しておら

れる。アッラーは，おぼしめしの者を赦

し，またおぼしめしの者を罰される。アッ

ラーは凡てのことに全能であられる。  
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 ٢٨٤ ََٰدَيرٌ 

نََِ  إلَََح َ 
ُ
مَنن ءَامَنَ ٱلرهسُوُ  بمََآ أ

 َ مَنُونَْۚ كٌُّ ءَامَنَ بنَٱلِلّه حمُؤح ِ َ َ  وَٱل ره
َٰٓئتََتَ َ  وَكُتُبنَ َ  وَرسُُنلَ َ  لََ  َِ وَمَ

حَنند  
َ
َ أ ََننيح   َُ َننن رُّسُننلَ َ ْۚ  نُفَننر  م 

 ْ رَاننَكَ وَََٰالوُا نَنا  غُفح طَعح
َ
نَا وَأ سَمَعح

 ُِ حمَصَ هِنَا وَإِلََحكَ ٱل  ٢٨٥ رَ

285.使徒は，主から下されたものを信じ
る，信者たちもまた同じである。（かれら

は）皆，アッラーと天使たち，諸啓典と使

徒たちを信じる。わたしたちは，使徒たち

の誰にも差別をつけない（と言う）。ま

た，かれらは（祈って）言う。「わたした

ちは，（教えを）聞き，服従します。 主

よ，あなたの御赦しを願います。（わたし

たちの）帰り所はあなたの御許でありま

す。」  

 ْۚ ا َۡ عَ ا إلََه وسُح سا ُ نَفح لََ يكَُل فَُ ٱلِلّه
ننا مَننا  َۡ ننا مَننا كَسَننبَ ح ولََليَح َۡ َ ل
نآَ إنَ  هِنَا لََ ِؤَُارَنرح ُۗ رَ تسََبَ ح ٱكح
هِنَا وَلََ تََحمَن ح  ْۚ رَ ناَ

ح
يَأ رح

َ
وح أ
َ
هسَٰنَآ أ ن

َلحتَننلَليَحنَننآ إَ ح   َُ ُ   ىََ ا كَمَننا 
هِنَا  ْۚ رَ َينَ مَن قَبحلنََا َلحنَا ٱلَّه وَلََ تََُم 

فُ َ نهنا  ََ لَناَ بَ َ   وَٱ ح مَا لََ طَاََٰ
 ْۚٓ حنَا َُ فرَح لَناَ وَٱرح حِ َٰنَنا  وَٱ للَ ننَ  مَوح

َ
أ

َٰفرَََۛنَ  ناَ ىََ ٱلحقَوحمَ ٱلحكَ  ٢٨٦ فٱَنصُِح

286.アッラーは誰にも，その能力以上のも
のを負わせられない。（人びとは）自分の

稼いだもので（自分を）益し，その稼いだ

もので（自分を）損う。「主よ，わたした

ちがもし忘れたり，過 ちを犯すことがあ

っても，咎めないで下さい。主よ，わたし

たち以前の者に負わされたような重 荷

を，わたしたちに負わせないで下さい。主

よ，わたしたちの力でかなわないものを，

担わせないで下さい。わたしたちの罪障を

消滅なされ，わたしたちを赦し，わたした

ちに慈悲を御くだし下さい。あなたこそわ

たしたちの愛護者であられます。不信心の

徒に対し，わたしたちを御助け下さい。」  
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مۡ  イムラーン家(アーリ・イムラ رَانَ سُورَةُ الٓح عح

ーン) 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

  ，アリフ・ラーム・ミーム.1 ١ المٓٓ 

ُ لََٓ إلَََٰنننَ  إلََه هُنننوَ ٱلحنننحَُّۡ  ٱلِلّه
 ٢ ٱلحقَيُّومُ 

2.アッラー，かれの外に神はなく，永生し
自存される御方であられる。  

 َ   َ
َ  لَليَحننكَ ٱلحتََََٰٰنناَ بنَنٱلۡح هِ ننَن

  َٰ َ َ يدََيحن َ ا ل مََنا مُصَد  َ  ََنيح َِ نن
َ
وَأ

نََيَ   َ
حۡ ََ وَٱ َٰ رَى  ٣ ٱَّهوح

3.かれは真理をもって，あなたに啓典を啓
示され，その以前にあったものの確証と

し，また（先に）律法と福音を下され，  

َ  مَن قَبحُ  هُند   َِ نن
َ
َِ وَأ ى ل لَنهنا

َينننَ كَفَننرُواْ  َٰنَنانَُۗ إنَه ٱلَّه ٱلحفُرح
نمح لَنرَاب  ي ُۡ َ َ ل ُۗ  َ ََٰ  ٱلِلّه ندَيد  ََ

ِ  وَٱ ُ لَََِۛ  ٤ ذُو ٱنتقََا ٍ  لِلّه

4.この前にも人びとを導き，（今）また
（正邪の）識別を御下しになる。本当にア

ッラーの印を偽りであるとする者には，烈

しい懲罰があろう。アッラーは偉力ならび

なき応報の主であられる 。  

ء  إنَه ٱ َ لََ يََحننلََٰ لَليَحنن َ شََح فَِ  لِلّه
مَ  رَۡ  وَلََ فَِ ٱلسه

َ  ٥ اءَٓ ٱلۡح
5.本当に地においても天にあっても，アッ
ラーに隠す何ものもない。  

رححَامَ 
َ رَكُُمح فَِ ٱلۡح َي يصَُو  かれこそは，御心のままにあなたがたを.6هُوَ ٱلَّه

胎内に形造られる方である。かれの外に神

はなく，偉力ならびなき英明な方であられ
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ْۚ لََٓ إلَََٰننَ  إلََه هُننوَ  كَيحننفَ يشََنناءُٓ
َتَيمُ  ُِ ٱلۡح  ٦ ٱلحعَََِۛ

る。  

َ  لَليَحنكَ ٱلحتََََٰٰناَ  َِ ن
َ
َيٓ أ هُوَ ٱلَّه

مُّ  مَنحننُ  ءَاَ َٰنن   
ُ
حتَمََٰننٌ  هُنننه أ مُُّ

رَرُ مُتََ َٰنبََ َٰ    
ُ
نا ٱلحتََََٰٰاَ وَأ مه

َ
 فَأ

َۡمح نََۛحنغ  َ يَتهبعَُنونَ  َ وِ
َينَ فَِ َُٰلُ ٱلَّه

مَننا شََ َٰننبََ  مَنحننُ  ٱبحتضََنناءَٓ ٱلحفتَحنَننََ 
لنَنمُ  وََۛلنَن َ   وَمَننا قَعح

ح
وَٱبحتضََنناءَٓ ِأَ

َٰسَنخُونَ فَِ  ُۗ وَٱلره ُ وََۛلَُ ٓ  إلََه ٱلِلّه
ح
ِأَ

َننح  ٱلحعَلحمَ قَقُولوُنَ ءَامَنها بَ َ  كُ    م 
ُۗ وَمَن ِ نََا وْلنُواْ لَندَ رَ

ُ
ٓ أ رُ إلََه كه ا ينَره

لحطََٰاَ 
َ  ٧ ٱلۡح

7.かれこそは，この啓典をあなたに下され
る方で，その中の（ある）節は明解で，そ

れらは啓典の根幹であり，他（の節）はあ

いまいである。そこで心の邪な者は，あい

まいな部分にとらわれ，（その隠された意

味の）欠陥を求めて，それに勝手な解釈を

加えようとする。だがアッラーの外には，

その（真の意味）を知るものはない。それ

で知識の基礎が堅固な者は言う。「わたし

たちはこれ（クルアーン）を信じる。これ

は凡て主から（賜わったもの）である。」

だが思慮ある者の外は，反省しない。  

نندَ  ََعح َِنَننا  هِنَننا لََ ِنُنَِ ح َُٰلُو إذَح  رَ
 ْۚ اَ َ حُ نكَ رَ ُ هَدَيحتنََا وهََاح لَناَ مَن له

ابُ  حوهَه نَ  ٱل
َ
 ٨ إنَهكَ أ

8.（かれらは祈って言う。）「主よ，わた
したちを導かれた後，わたしたちの心をそ

らさないで下さい。あなたの御許から，わ

たしたちに御慈悲を与えて下さい。本当に

あなたこそ，限りなく与えられる御方であ

られます。」  

هِنَآ  َِ لََنَوح   رَ َُ ٱلنها لَه  إنَهكَ جَامَ
َ لََ يَُحلنَنفُ  رََۛحنناَ  يَنن َه  إنَه ٱلِلّه

حمَيعَاهَ   ٩ ٱل

9.「主よ，本当にあなたは疑いの余地のな
い（最後の審判の）日に，人びとを集めら

れる方であられます。アッラーは約束をた

がえられることはありません。」  
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نننََّ  َينننَ كَفَننرُواْ لنَنن هُضح إنَه ٱلَّه
َننَ  لََٰندُهُم م  وح

َ
مح وَلََٓ أ ُۡ ُ َٰل ََٰ مح

َ
مح أ ُۡ  َ نح

يحنننو   ََ  َ وْلََٰٓئنَنكَ هُننمح وََٰنُنوهُ ٱلِلّه
ُ
ا  وَأ

 ١٠ ٱلنهارَ 

10.本当に（その日），不信者たちの財産
も，その子女も，アッラーには何の役にも

立たないであろう。かれらは業火の薪とな

ろう，  

بَ ءَاَ  
ح
َيننَ مَنن كَدَأ نَ وَٱلَّه فرَحلَوح

رَنرَهُمُ 
َ
ْ يَ َٰتنََنا فَأ بوُا ْۚ كَره َۡمح قَبحلَ
 ُ ُۗ وَٱلِلّه َۡمح َ ُ بنَنننرُنوُِ نننندَيدُ ٱلِلّه ََ

 ١١ ٱلحعَقَابَ 

11.ちょうどフィルアウンの一族や，かれ
ら以前の者がよい例で，かれらはわが印を

拒否した。その罪のために，アッラーはか

れらを捕えられた。アッラーは懲罰に厳重

であられる。  

لبَُونَ  ْ سَنتُضح َيننَ كَفَنرُوا َُٰ  ل لََّه
حَۡ   نننهمَ  وَِنَن َۡ ننونَ إىَََٰ جَ وَتَُحشَُّ

اهُ  َۡ حمَ  ١٢ ٱل

12.信仰を拒否する者に言ってやるがい
い。「あなたがたは打ち負かされて，地獄

に追い集められよう。何と悪い臥床である

ことよ。」  

َ  ََٰدح كََنَ لَكُنمح ءَاينََ   فَِ فئََتنَيح
َقَتَا  فئَََ  ِقََُٰتنَُ  فَِ  َ ٱَّح سَنبيََ  ٱلِلّه

رَىَٰ كََفرََ    رح
ُ
َۡمح  وَأ َثحلنَيح م م  ُۡ نَ ينَرَوح

يَ 
ح
ُ يُ رَأ ه وَٱلِلّه َ َن َ  ٱلحعَيح ؤََۛ نَدُ بنََصِح

   َ َٰلنَنكَ لعَنَنبَح ْۚ إنَه فَِ ذَ  مَننن يشََنناءُٓ
 
َ وَْ  ٱلۡح

ُ
َ  ١٣ بحصََٰرَ لۡ 

13.両軍が遭遇した時，はっきりとあなた
に印があった。一つはアッラーの道のため

に合戦する軍勢，外は不信心な者であっ

た。かれら（不信者）の眼には，（ムスリ

ム軍勢が）2倍に見えた。アッラーは御心

に適う者を，かれの救護で擁護される。誠

にその中には，炯限な者への教訓がある。  

َٰتَ  ََٰ َۡ َِ حُاُّ ٱلشه 所有するものへの愛は，人間の目には.14مَننَ نَُۛ نََ للَنها
美しく見える。婦女，息子，莫大な金銀財
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َننَننيَ وَٱلحقََ َٰيَنننَِ  ٱلن سََننناءَٓ وَٱلِح
حمُقَنيَرَ َ مَنَ ٱلَّه  نََ ٱل هَناَ وَٱلحفَوه

نحعََٰنننمَ 
َ حمُسَنننوهمَََ وَٱلۡح َيحنننَ  ٱل وَٱلۡح

يَا   نح َيَوَٰ َ ٱلُّ َُ ٱلۡح َٰلكََ مََََٰٰ َرحَ ِۗ ذَ وَٱلۡح
حمَنوَابَ  نُ ٱل ُ لَندَ ُ  حُسح  ١٤ وَٱلِلّه

宝，（血統の正しい）焼印を押した馬，家

畜や田畑。これらは，現世の生活の楽しみ

である。だがアッラーの御側こそは，最高

の安息所である。  

حِ   نن
ُ نبَ نَنئُكُم بََِ

َ
َننن  ۞َٰنُن ح أ م 

َينَ ٱهه  َٰلكَُمح  للََّه َۡنمح ذَ َ  ِ اْ لَنندَ رَ قَوح
   َٰ نحَ َٰنرُ  جَ ه

َ ا ٱلۡح َۡ تََحريَ مَن تََحتَ
وََٰج   نح

َ
ننا وَأ َۡ ننرَ   خََٰلََِينننَ  يَ هۡ يَ  مُّ
َنننَ ٱ َٰن  م  ننََٰ ُۢ وَرضَح ُِ ُ بصََنن َُۗ وَٱلِلّه لِلّه

 ١٥ بٱَلحعبََاهَ 

15.言ってやるがいい。（ムハンマド
よ）。「わたしはこれらよりも善いもの

を，あなたがたに告げようか。アッラーを

畏れる者たちには，主の御許に楽園があ

り，川が下を流れている。かれらはその中

に永遠に住み，純潔な配偶を与えられ，ア

ッラーの御満悦を被るのである。アッラー

はしもべたちを御存知であられる。」  

هِنَنآ إنَهنَنآ ءَامَنهنا  َينَ قَقُولوُنَ رَ ٱلَّه
َِنَنا وََٰنََنا لَنرَابَ  فرَح لَناَ ذُنوُ حِ فٱَ

 ١٦ ٱلنهارَ 

16.「主よ，わたしたちは本当に信じま
す。それでわたしたちの罪を赦し，火（の

責め苦）の懲罰から救って下さい。」と

（祈って）言う。  

َٰدَقيََ وَٱلحقََٰنتَنَيَ  َٰبََََۛنَ وَٱلصه ٱلصه
فرَََۛنَ  ننننتَضح حمُسح حمُنفَقنَنننيَ وَٱل وَٱل

حَارَ  سح
َ  ١٧ بٱَلۡح

17.よく耐え忍び，誠実で，敬虔に奉仕し
て，（道のために賜物を）施し，また暁に

（罪の）赦しを祈る者たちである。  

نهننُ   لََٓ إلَََٰنن
َ
َ ُ َۡدَ ٱلِلّه نن アッラーはかれの外に神がないことを.18َ  إلََه هُننوَ ََ

立証なされた。天使たちも正義を守る知識

を授った者もまた（それを証言する）。偉
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ُۢنب  وْلنُواْ ٱلحعَلحنمَ ََٰآِمََ
ُ
َُ وَأ َٰٓئتََ َِ حمَ وَٱل

 ُِ ََٰ  إلََه هُنوَ ٱلحعَََِۛن طَه لََٓ إلََ بٱَلحقَسح
َتَيمُ   ١٨ ٱلۡح

力ならびなく英明なかれの外に，神はない

のである。  

َينَ  َٰمُُۗ  إنَه ٱل   َ َسح
حۡ َ ٱ وَمَنا  لَندَ ٱلِلّه

وِوُاْ ٱلحتََََٰٰاَ إلََه 
ُ
َينَ أ تَلَفَ ٱلَّه ٱرح

ُۢنب  يَ ََضح دَ مَا جَاءَٓهُمُ ٱلحعَلحمُ  ََعح مَنُۢ 
 َ فُنرح يَ َٰنَ  ٱلِلّه ُۗ وَمَن يكَح مح ُۡ حٰنَ بَ

سََابَ  َُ ٱلۡح َ سََََۛ  ١٩ فَننَه ٱلِلّه

19.本当にアッラーの御許の教えは，イス
ラーム（主の意志に服従，帰依すること）

である。啓典を授けられた人びとが，知識

が下った後に相争うのは，只かれらの間の

妬みからである。アッラーの印を拒否する

者があれば，アッラーは本当に清算に迅速

であられる。  

  ُ ننلَمح سح
َ
وكَ َ قُنن ح أ فنَنننَح حَنناجُّٓ

َ وَمَنننَ ٱههننبَعَنَِۗ وََٰنُن   ننيََ لَِلّه وجَح
وِوُاْ ٱ

ُ
َينَ أ َي نَلح ل لََّه م 

ُ نَ ن  تََََٰٰناَ وَٱلۡح
ننلَمُواْ َ قَنندَ  سح

َ
ْۚ فنَنننَح أ تُمح ننلَمح سح

َ
ءَأ

اْ فَ  ْ  وَّإِن ِوََلهوح تَدَوا ننَهمَنا لَليَحنكَ ٱهح
ُۢ بٱَلحعبََاهَ  ُِ ُ بصََ َٰغُُۗ وَٱلِلّه  ََ  ٢٠ ٱلِح

20.だからもしかれらが，あなたと論争す
るならば言いなさい。「わたしもわたしに

従う者も， 真心こめてアッラーに服従，

帰依し仕えます。」また啓典を授っている

人びとと無知の者たちに言いなさい。「あ

なたがたは服従，帰依したのか。」もし服

従，帰依すれば，たしかに正しく導かれ，

仮令かれらが背き去るにしても，あなたの

務めは，只（啓示を）かれらに伝えるだけ

である。本当にアッラーはしもべたちを

（漏れなく）御存知であられる。  

 َ فُرُونَ يَ َٰنَ  ٱلِلّه َينَ يكَح إنَه ٱلَّه
َ حَنن     حِ تُلنُنونَ ٱلنهبيَ نَنن نَ بضََنن

 وَََۛقح
مُرُونَ 

ح
َيننننَ ينَننأ تُلنُننونَ ٱلَّه وَََۛقح

طَ مَننَ  نهُم بٱَلحقَسح ح َ َِ فَبشَّ  ٱلنهنا

21.アッラーの印を信じないで，正義を無
視して預言者たちを殺害した者，また公正

を勧告する人びとを殺した者には，痛まし

い懲罰があることを告げなさい。  
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لََمٍ 
َ
 ٢١ بعََرَابٍ أ

نمح  ُۡ مََٰلُ لح
َ
َينَ حَبيََ ح أ وْلََٰٓئكََ ٱلَّه

ُ
أ

َنن  نم م  ُۡ َ رَِرَ َ وَمَا ل يَا وَٱ نح فَِ ٱلُّ
َٰصَََِۛنَ   ٢٢ نه

22.このような者たちの行いは，現世でも
来世でも虚しく，かれらには援助者もな

い。  

وُِ 
ُ
َينَ أ لمَح ِرََ إىََ ٱلَّه

َ
َنَ واْ نصََيب  َ ا م 

نَ إىَََٰ كََََٰٰاَ  لَوح َ ٱلحتََََٰٰاَ يدُح ٱلِلّه
َٰ فرَََۛن    مح ثُمه قَتَوَ ه ُۡ حٰنَ كُمَ بَ  لَََحح

رضَُونَ  عح مح وهَُم مُّ ُۡ َنح  ٢٣ م 

23.あなたは啓典の一部を与えられていた
者たちが，かれらの間の裁判を，アッラー

の啓典（タウラート）に頼るようにと，呼

びかけられるのを見なかったのか。だがか

れらの一部は背き去った，かれらは転落者

である。  

 َ َٰلكََ ب نَا ٱلنهارُ ذَ مح ََٰالوُاْ لنَ هَمَسه ُۡ نه
َ
أ
يهام  

َ
َ ٓ ندُوَ َٰت   إلََه عح نرههُمح فَِ ا مه َِ وَ

ونَ  رَُ ا كََنوُاْ قَفح َۡم مه  ٢٤ هَينَ

24.これは，かれらが「わたしたちが業火
に触れたとしても何日かの間に過ぎないだ

ろう。」と 言うためで，かれらはその教

えに就き，自分の捏造したものに欺かれて

正しい教えから迷い出ているためである。  

 ُۡ ننَ َٰ لَه  مح لََنَنوح   فَتَيحننفَ إذََا جَََعح
نا  يََ ح كُُّ نَفح   مه رََۛحاَ  يَ َ وَوُ  

لَمُونَ كَسَبَ ح وهَُمح   ٢٥ لََ قُظح

25.疑いの余地のないその日，われがかれ
らを集める時には，どのように（かれらは

なるだろう）。各人は，自分の稼いだこと

に対し（十分に）報いられ，不当に扱われ

ないのである。  

  َ حمُلحنكَ ِنُؤح نمه مََٰلنَكَ ٱل ُۡ ََُٰ  ٱلله
حمُلحكَ مَن حمُلحنكَ  ششََاءُٓ وَِنَََ ُ  ٱل ٱل

ُِّ مَن ششََاءُٓ وَِرَُ ُّ  ن ششََاءُٓ وَِعَُ مَمه
 َٰ ُ  إنَهنكَ ىََ حِ َ مَن ششََاءُٓ  َيََدَكَ ٱلۡح

26.（祈って）言え。「おおアッラー，王
権の主。あなたは御望みの者に王権を授

け，御望みの者から王権を取り上げられ

る。また御望みの者を高貴になされ，御望

みの者を低くなされる。（凡ての）善いこ

とは，あなたの御手にある。あなたは凡て

のことに全能であられる。  
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ء   َ شََح
 ٢٦ ََٰدَير   كُ 

حننَ   ننارَ وَِنُنولجَُ ِنُنولجَُ ٱلَه َۡ فَِ ٱلنه
حَ   وَتَُّحرجَُ ٱلححَۡه مَننَ 

ارَ فَِ ٱلَه َۡ ٱلنه
حمَي ََ  مَنَ ٱ حمَي ََ  وَتَُّحرجَُ ٱل لحنحَۡ َ  ٱل

 َ حِ نُُ  مَنننن ششََننناءُٓ بضََننن وَِنَننرح
 ٢٧ حَسَاب  

27.あなたは夜を昼の中に入らせ，昼を夜
の中に入らせられる。またあなたは，死か

ら生を齎し，生から死を齎せられる。あな

たは御心に適う者に限りなく御恵みを与え

られる。」  

َٰفنَرََۛنَ  مَنُنونَ ٱلحكَ حمُؤح لَه قَتهخَرَ ٱل
مَنيََ  وَمَنن  حمُنؤح لَََاءَٓ مَن هُونَ ٱل وح

َ
أ

حَٰ   َٰلكََ فَلنَ عَ ح ذَ َ فَِ قَفح مَننَ ٱلِلّه
 ُۗ  َ َٰنن مح هُقَل ُۡ ن هَتهقُننواْ مَنننح

َ
ٓ أ ءٍ إلََه  شََح

ركُُمُ ٱ َ سَننُ  ُۗ وَإِىَ وََُۛحَننر  ُ نَفح لِلّه
 ُِ حمَصَ َ ٱل  ٢٨ ٱلِلّه

28.信者たちは，信者を差し置いて不信心
な者を親密な友としてはならない。これを

あえてする者は，アッラーから（の助け）

は全くないであろう。だがかれらが（不信

者）から（の危害を）恐れて，その身を守

る場合は別である。アッラーは御自身を

（のみ念じるよう）あなたがたに論され

る。本当にアッラーの御許に，（最後の）

帰り所はある。  

وح 
َ
َُٰ ح إنَ تَُّحفُواْ مَا فَِ صُندُوركَُمح أ

لنَمُ مَنا فَِ  ُۗ وَََۛعح ُ ُ  ٱلِلّه لَمح هُبحدُو ُ قَعح
 ُ رَۡ ِۗ وَٱلِلّه

َ َٰتَ وَمَننا فَِ ٱلۡح ننمََََٰٰ ٱلسه
ء   َ شََح

َٰ كُ   ٢٩ ََٰدَير   ىََ

29.言ってやるがいい。「あなたがたが胸
の中にあることを，隠してもまた現わして

も，アッラ ーはそれを知っておられる。

かれは天にありまた地にある一切を知って

おられる。アッラーは凡てのことに全能で

あられる。」  

ن    نا لَمَلنَ ح  يوَحمَ تَََدُ كُُّ نَفح مه
ا وَمَا لَمَلَ ح  حضَۡ  حِ  مُُّ مَن مَنح رَ

30.凡ての人が，それぞれ行った善事と，
その行なった悪事とを，まのあたりに見る

日。かれらはその日と，その（行った悪事

との）間に，遠い隔たりがあることを望む
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مَدَُۢا  سُوءٓ  
َ
حٰنَُ ٓ  أ َِ ا وَ َۡ حٰنَ نه بَ

َ
ِوََهُّ لوَح أ

ركُُمُ ٱ َ اُۗ وََُۛحَنر  سَنُ  ُۗ بعَيَد  ُ نَفح لِلّه
ُ رءَُوفُُۢ   ٣٠ بٱَلحعبََاهَ  وَٱلِلّه

であろう。アッラーは ，あなたがたにし

たしく戒められる。アッラーはしもべたち

に慈悲深くあられる。  

 َ َٰنُنن ح إنَ كُننننتُمح تَُبَُّنننونَ ٱلِلّه
فنَرح  ُ وَََۛضح فٱَِهبعَُوَ  يُحبنَبحكُمُ ٱلِلّه

 ُ ْۚ وَٱلِلّه َِكُمح   غَفُننور  لَكُننمح ذُننُنو
 ٣١ رهحَيم  

31.言ってやるがいい。「あなたがたがも
しアッラーを敬愛するならば，わたしに従

え。そうすればアッラーもあなたがたを愛

でられ，あなたがたの罪を赦される。アッ

ラーは寛容にして慈悲深くあられる。」  

ْ ٱ طَيعُنوا
َ
َ وَٱلرهسُنوَ   فنَننَ َُٰ ح أ لِلّه

َ لََ يُنَننناُّ  اْ فنَنننننَه ٱلِلّه ِوََلهننننوح
َٰفرَََۛنَ   ٣٢ ٱلحكَ

32.言ってやるがいい。「アッラーと使徒
に従いなさい。」だがかれらがもし背き去

るならば，誠にアッラーは信仰を拒否する

者たちを御好みになられない。  

نن ننيَلََٰٓ ءَاهَمَ وَنوُح  َ ٱصح ا ۞إنَه ٱلِلّه
ننرََٰنَ ىََ وَءَاَ  إبَحننرََٰهيَ مَ وَءَاَ  لَمح

 ٣٣ ٱلحعََٰلَمَيَ 

33.本当にアッラーは，アーダムとヌー
フ，そしてイブラーヒームー族の者とイム

ラーンー族の者を，諸衆の上に御選びにな

られた。  

ََعح  ََۛه   ِۗ ذُر   ٍ ن ََعح ا مَننُۢ  َۡ ُ وَٱ وُن لِلّه
ٌَ لَليَمٌ   ٣٤ سَمَي

34.かれらは，一系の子々孫々である。ア
ッラーは全聴にして全知であられる。  

َ إَ  َ  نرََٰنَ رَب  تُ لَمح
َ
رَأ إذَح ََٰالََ  ٱمح

ر   ننَّ مَُُنره ََيح ا نرََرحتُ لكََ مَنا فَِ 
 َُ نمَي ننَ  ٱلسه

َ
ٓ  إنَهنكَ أ َ َ تَقَبه ح مَنّ 

35.イムラーンの妻がこう（祈って）言っ
た時を思え，「主よ，わたしは，この胎内

に宿ったものを，あなたに奉仕のために捧

げます。どうかわたしからそれを御受け入

れ下さい。本当にあなたは全聴にして全知
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  「。であられます ٣٥ ٱلحعَليَمُ 

َ إَ  َ  ا ََٰالنَن ح رَب  َۡ ننا وَضَننعَتح فَلَمه
لنَنمُ بمََننا  لح

َ
ُ أ نننثَََٰ وَٱلِلّه

ُ
آ أ َۡ تُ وَضَننعح

نثَََٰ  
ُ كَرُ كَنٱلۡح حَٰ  ٱلَّه وَضَعَ ح وَلَ

ا  َۡ يحتُ َ ينرُهَا وَإِ  َ سَمه
ُ
ٓ أ ََۛمَ وَإِ  َ مَرح

ننيحعََٰنَ  ننا مَنننَ ٱلشه َۡ ََۛهتَ بنَنكَ وَذُر 
 ٣٦ ٱلرهجَيمَ 

36.それから出産の時になって，かの女は
（祈って）言った。「主よ，わたしは女児

を生みまし た。」アッラーは，かの女が

生んだ者を御存知であられる。男児は女児

と同じではない。「わたしはかの女をマル

ヤムと名付けました。あなたに御願いしま

す，どうかかの女とその子孫の者を呪うべ

き悪霊から御守り下さい。」  

ننا َۡ ُِّ ننا رَ َۡ  بقََبُننوٍ  حَسَننن   َ تَقَبهلَ
ننا  َۡ لَ ا وَكَفه ننا نَبَاِاننا حَسَننن  َۡ نۢبَتَ

َ
وَأ

نا  َۡ نَكَرََۛهنا نَكَرََۛها  كُُهمَا هَرََ  لَليَح
رَابَ وجََدَ لَندَهَا رنَحَٰ   حمَحح ا  ََٰاَ  ٱل

َٰ لكََ َ َٰرَ   ه
َ
ََۛمُ َ ا  ََٰالنَ ح هُنوَ َ َٰمَرح

نُُ  مَنن  َ يرَح َ  إنَه ٱلِلّه مَنح لَندَ ٱلِلّه
َ حَسَابٍ  يشََاءُٓ  حِ  ٣٧ بضََ

37.それで主は，恵み深くかの女を嘉納さ
れ，かの女を純潔に美しく成長させ，ザカ

リーヤーにかの女の養育をさせられた。ザ

カリーヤ一が，かの女を見舞って聖所に入

る度に，かの女の前に，食物があるのを見

た。かれは言った。「マルヤムよ，どうし

てあなたにこれが（来たのか）。」かの女

は（答えて）言った。「これはアッラーの

御許から（与えられました）。」本当にア

ッラーは御自分の御心に適う者に限りなく

与えられる。  

هُِ     َ  هُنَالكََ هَعََ نَكَرََۛها رَ َٰنَاَ  رَب 
  َ ََۛهن ننكَ ذُر  ُ اَ   هَاح ىَ مَن له طَي بََن

عََءَٓ  َُ ٱلُّ  ٣٨ إنَهكَ سَمَي

38.そこでザカリーヤーは，主に祈って言
った。「主よ，あなたの御許から，無垢の

後継ぎをわたしに御授け下さい。本当にあ

なたは祈りを御聞き届け下さいます。」  

َُ وهَُوَ ََٰآِمَ   َٰٓئتََ َِ حمَ َ  َ نَاهَِحُ  ٱل
それからかれがなお聖所で礼拝に立っ.39يصَُل 

ていた時，天使がかれに呼びかけた。「ア

ッラーからヤヒヤーの吉報をあなたに授け
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َ يبَُ  نه ٱلِلّه
َ
نننرَابَ أ حمَحح نننكَ فَِ ٱل ُ َ شّ 

ُۢب بكََلمَََ   ََٰ َ يَََٰ مُصَد  َ  َيََحح َنَ ٱلِلّه م 
َنننَ وسََنني دَ   ا وَنبَيَ  ننا م  ا وحََصُننور 

َٰلحََيَ   ٣٩ ٱلصه

る。その子はアッラーの御言葉の実証者と

なり，尊貴，純潔で正しい人々の中の預言

者となろう。」  

 َ َ َٰننم  َٰنَناَ  رَب  ُِ َٰ يكَُننونُ ىَ   ه
َ
َ 

تَِ عَََٰنَر   
َ
رَأ  وَََٰدح بلَضََنََّ ٱلحتَبََُ وَٱمح

عَننُ  مَننا  ُ قَفح َٰنَناَ  كَننَََٰٰلكََ ٱلِلّه
 ٤٠ يشََاءُٓ 

40.かれは言った。「主よ，どうしてわた
しに男の子があり得ましょう。わたしはも

う老齢になってしまい，妻は不妊でありま

すのに。」かれ（天使）は言った。「この

ように，アッラーは御望みのことを行われ

る。」  

   َ ٓ ءَاينَن َ
عَنن  ى  َ ٱجح َٰنَناَ   َٰنَناَ  رَب 

لَه 
َ
ََ ءَاقَتُكَ َ َٰثَن َِ ثََ   ِكَُل مََ ٱلنهنا

  ِ يهاٍ  إلََه رَمح
َ
ِ  اُۗ وَٱذحكُر َ هِكَ كَثَ ا ره

َٰرَ  بحكَ َ
حۡ  ٤١ وسََب َ ح بٱَلحعَشََ َ وَٱ

41.そこでかれ（ザカリーヤー）は言っ
た。「主よ，わたしに印を御示し下さ

い。」かれ（天使 ）は言った。「あなた

は3日の間人間と話すことが出来ず，身振

だけで意志を通じさせることになろう。こ

れがあなたに与えられる印である。だから

多くあなたの主を念し，朝にタべに讃えな

さい。」  

ََۛمُ إنَه وَإِذح ََٰالََ   َُ َ َٰمَنرح َٰٓئتََن َِ حمَ ٱل
نننننرَكَ  هۡ َٰكَ وَطَ نننننيَفَل َ ٱصح ٱلِلّه
َٰ نسََنننننناءَٓ  َٰكَ ىََ ننننننيَفَل وَٱصح

 ٤٢ ٱلحعََٰلَمَيَ 

42.天使たちがこう言った時を思い起せ。
「マルヤムよ，誠にアッラーはあなたを選

んであなたを清め，万有の女人を越えて御

選びになられた。」  

نجُدَي  ِ نَكَ وَٱسح نُتَِ لرََ ََۛمُ ٱقح َ َٰمَرح
َٰكعَيََ  ََ ٱلره كَعََ مَ  ٤٣ وَٱرح

43.「マルヤムよ，あなたの主に崇敬の誠
を棒げてサジダしなさい。ルクーウ（立

礼）するものと一緒にルクーウしなさい。
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」  

نۢبَناءَٓ ٱلحضَيحناَ نوُحَين َ 
َ
َٰلكََ مَنح أ ذَ

َۡمح إذَح يلُحقُونَ  يح إلَََحكَْۚ وَمَا كُنَ  لََ
 َٰ َٰحَ 
َ
ََۛمَ وَمَنا أ فُُ  مَرح مح يكَح ُۡ قُّ

َ
مح َ ُۡ مَ

َۡمح إذَح يََحتَصَمُونَ  يح  ٤٤ كُنَ  لََ

44.これは幽玄界の消息の一部であり，わ
れはこれをあなたに啓示する。かれらが籤

矢を投げて誰がマルヤムを養育すべきかを

決めた時，あなたはかれらの中にいなかっ

た。またかれらが相争った時も，あなたは

かれらと一緒ではなかった。  

ََۛمُ إنَه  َُ َ َٰمَننرح َٰٓئتََنن َِ حمَ إذَح ََٰالنَنَ  ٱل
 ُ َ َ يبُشَّ  نمُُ   كَ بكََلمَََ  ٱلِلّه َنحُ  ٱسح م 

حمَسَيُ  لََٰ   ۡ  ٱل ََۛمَ وجََي حَنُ مَرح ا ٱ
نحيَنننن رَِننننرَ َ وَمَنننننَ فَِ ٱلُّ ا وَٱ
ِيََ  حمُقَره  ٤٥ ٱل

45.また天使たちがこう言った時を思え。
「マルヤムよ，本当にアッラーは直接ご自

身の御言葉で，あなたに吉報を伝えられ

る。マルヤムの子，その名はマスィーフ・

イーサー，かれは現世でも来世でも高い栄

誉を得，また（アッラーの）側近の一人で

あろう。  

 َ لَ  وََُۛكَل  حۡ دَ وَكَ حۡ حمَ َِ فَِ ٱل  مُ ٱلنها
َٰلحََيَ   ٤٦ وَمَنَ ٱلصه

46.かれは揺り籠の中でも，また成人して
からも人びとに語り，正しい者の一人であ

る。」  

َٰ يكَُننونُ ىَ وَلَ    ه
َ
َ َ  ََٰالنَن ح رَب 

نَّ سشََّ   َٰنَاَ  كَنَََٰٰلكََ  سَسح وَلمَح قَمح
ر   مح
َ
ْۚ إذََا َٰضََََٰٓ أ ُ يََحلُُ  مَا يشََاءُٓ ا ٱلِلّه

قَقُننننوُ  هَُ  كُننننن نهمَننننا فَنَ 
 ٤٧ َ يَتُونُ 

47.かの女は言った。「主よ，誰もわたし
に触れたことはありません。どうしてわた

しに子が出来ましょうか。」かれ（天使）

は言った。「このように，アッラーは御望

みのものを御創りになられる。かれが一事

を決められ，『有れ。』と仰せになれば即

ち有るのである。」  

 ََ مَنن تَح 主は啓典と英知と律法と福音とをかれ.48وََُۛعَل مَُننُ  ٱلحتََََٰٰنناَ وَٱلۡح
に教えられ，  
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نََيَ   َ
حۡ ََ وَٱ َٰ رَى  ٤٨ وَٱَّهوح

  َ َٰنَدح 
َ
َٰٓءَيَ  َ  َ وَرسَُولَا إىَََٰ بنََّٓ إسَح

َنن  جَئحتُكُم ييََ   ٓ م  َ  
َ
ِ كَُنمح َ ره

يحننوَََ  َۡ نيَ كَ َ َنَ ٱلي  لُُ  لَكُم م  رح
َ
أ

ُۢا  َ حِ نفُخُ  يَ َ َ يَتُنونُ طَن
َ
َ فَأ حِ ٱليه

مَننَ   كح
َ بحننرئَُ ٱلۡح

ُ
َ  وََ َنَننذَحنَ ٱلِلّه

حمَوح  َ ٱل حِ
ُ
ََ وَأ بحرَ

َ َ  وَٱلۡح َ َٰ َنَذَحنَ ٱلِلّه
كُلُونَ وَمَنا 

ح
نبَ ئَُكُم بمََنا ِنَأ

ُ
وََ

ْۚ إنَه فَِ  َُيُنننوِكَُمح رَرُونَ فَِ  ِنَننده
  َ َٰلنَنكَ لَأٓينَن لهكُننمح إنَ كُنننتُم  ذَ

مَنيََ مُّ   ٤٩ ؤح

49.そしてかれを，イスラエルの子孫への
使徒とされた。（イーサーは言った。）

「わたしは，あなたがたの主から，印を齎

したのである。わたしはあなたがたのため

に，泥で鳥の形を造り，それに息を吹き込

めば，アッラーの御許しによりそれは鳥に

なる。またアッラーの御許しによって，生

れ付きの盲人や，癩患者を治し，また死者

を生き返らせる。またわたしは，あなたが

たが何を食べ，何を家に蓄えているかを告

げよう。もしあなたがたが（真の）信者な

ら，その中にあなたがたへの印がある。  

  َٰ َ َ ينَندَيه مَنننَ وَمُصَنند  ََننيح ا ل مََننا 
رَ  ٍَ ٱَّهوح نن ََعح حَنن ه لَكُننم 

ُ
َٰننََ وَلَۡ ى

ْۚ وجََئحنتُكُم  مََ لَليَحكُمح َي حُر  ٱلَّه
ِ كَُننمح  َ  يينَن َننن ره َ م  فنَنٱههقُواْ ٱلِلّه

طَيعُونَ 
َ
 ٥٠ وَأ

50.わたしはまた，わたしより以前に下さ
れた律法を実証し，またあなたがたに禁じ

られていたことの一部を解禁するために，

あなたがたの主からの印を齎したのであ

る。だからアッラーを畏れ，わたしに従い

なさい。  

 ْۚ بُنندُو ُ ُِّكُننمح فٱَ ح َ وَرَ َ رَى  إنَه ٱلِلّه
تَقيَم   َ َٰرَا صَرََٰط   سح  ٥١ مُّ

51.本当にわたしの主はアッラーであり，
またあなたがたの主であられる。だからか

れに仕えなさい。これこそは，正しい道で

ある。」  
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مُ  ُۡ نن مَنننح حَنن ه لََٰ َٰ
َ
ننآ أ ۞فَلَمه

نصَناريَٓ إىََ 
َ
رَ َٰنَاَ  مَننح أ ٱلحكُفح

نصَنارُ 
َ
َوَارََُّۛونَ َ حنُ أ َ  ََٰاَ  ٱلۡح ٱلِلّه

نهننا 
َ
دح بأَ َۡ نن حَ َ وَٱ َ ءَامَنهننا بنَنٱلِلّه ٱلِلّه

لمَُونَ   ٥٢ مُسح

52.イーサーは，かれらが信じないのを察
知して，言った。「アッラー （の道）の

ために，わたしを助ける者は誰か。」弟子

たちは言った。「わたしたちは，アッラー 

（の道）の援助者です。わたしたちはアッ

ラーを信じます。わたしたちがムスリムで

あることの証人となって下さい。  

نَنا  لحنَ  وَٱههبَعح َِ ن
َ
هِنَآ ءَامَنها بمََنآ أ رَ

 ََ تُبحنَننننا مَنننن ٱلرهسُننننوَ  فٱَكح
َۡدَينَ  َٰ  ٥٣ ٱل ه

53.主よ，わたしたちは，あなたが下され
たものを信じ，あなたの使徒に従います。

それでわたしたちを証人たちと一緒に，書

きとめて下さい。」  

 ُ حِ ُ رَن ُ  وَٱلِلّه وَمَتَرُواْ وَمَتَنرَ ٱلِلّه
 ٥٤ ٱلحمََٰتَرََۛنَ 

54.かれら（不信者）は策謀したが，アッ
ラーも策謀なされた。だがも優れた策謀者

は，アッラーであられる。  

ُ َ َٰعََٰ َٰٓ إَ  َ مُتَوَف يَكَ  إذَح ََٰاَ  ٱلِلّه
َينَ  َرُكَ مَنَ ٱلَّه  ۡ وَرَافعَُكَ إىََه وَمُيَ
َيننَ ٱههبَعُنوكَ  كَفَرُواْ وجََالَُ  ٱلَّه
َينننَ كَفَننرُوٓاْ إىَََٰ ينَنوحمَ  َ  ٱلَّه فنَنوح
ََ  ثُنننمه إىََه مَنننرحجَعُكُمح  ٱلحقََََٰٰمَننن

حٰننَكُمح  يَمَنا كُ  كُمُ بَ حح
َ
ننتُمح فَأ

 ٥٥  يَ َ تََّحتَلفَُونَ 

55.アッラーがこう仰せられた時を思い起
せ。「イーサ―よ，われはあなたを召し，

われのもとにあげて，不信心者（の虚偽）

から清めるであろう。またわれは，あなた

に追従する者を，審判の日まで，不信心の

者たちの上位におくであろう。それからあ

なたがたは（皆）われの許に帰り，あなた

がたが争っていたことに就いて，われは裁

決を下すであろう。  

مح  ُۡ َُ َ لَنر 
ُ
َيننَ كَفَنرُواْ فَأ ا ٱلَّه مه

َ
その時われは，現世においても来世で.56فَأ

も不信心な者たちに厳しい懲罰を与えよ
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الَرَاب   دَيد  ََ رَِنرَ َ  ا  يَا وَٱ نح فَِ ٱلُّ
م  ُۡ َ َٰصَََِۛنَ وَمَا ل َن نه  ٥٦ م 

う。（誰一人）かれらを助ける者もない。

」  

َينننَ ءَامَنُننواْ ولََمَلنُنواْ  ننا ٱلَّه مه
َ
وَأ

 ُۗ جُننورهَُمح
ُ
َۡمح أ َٰننلحََََٰ  َ يُننوَف يَ ٱلصه
َٰلمََيَ  ُ لََ يُاَُّ ٱلظه  ٥٧ وَٱلِلّه

57.主は信仰して善行に勤む者を（十分
に）報奨される。だがアッラーは，不義を

行う者を御好みにならない。  

َٰلكََ نَتحلُو ُ لَليَحكَ مَننَ ٱَِ َٰنَ   ذَ
َتَيمَ  رَ ٱلۡح

َكح  ٥٨ وَٱلَّ 
58.「これはわれがあなたに読み聞かせる
印であり，また英知に満ちた教訓である。

」  

َ كَمَثََ   إنَه مَثََ  لََٰ َٰ لَندَ ٱلِلّه
ثُنمه َٰنَاَ   ءَاهَمَ  رَلَقَُ   مَن ِرَُاب  

 ٥٩ َ يَتُونُ كُن هَُ  

59.イーサーはアッラーの御許では，丁度
アーダムと同じである。かれが泥でかれ

（アーダム） を創られ，それに「有

れ。」と仰せになるとかれは（人間とし

て）存在した。  

َننَ  ِ كََ فلَََ ِكَُنن م  َ ُّ مَن ره ٱلۡح
رَََۛنَ  حمُمح  ٦٠ ٱل

60.真理はあなたの主から（来る）。だか
ら懐疑の徒の仲間となってはならない。  

ندَ مَنا  ََعح كَ  يَ َ مَننُۢ  َ مَنح حَاجٓه
اْ اَ قُن ح هَعَن جَاءَٓكَ مَننَ ٱلحعَلحنمَ  لوَح

حَنَاءَٓكُمح وَنسََاءَٓناَ 
َ
نَاءَٓناَ وََ حَ

َ
َ  ُ ندَح

نفُسَكُمح 
َ
نفُسَنَا وَأ

َ
وَنسََاءَٓكُمح وَأ
َۡن ح  َ  َ ثُمه نبَحتَ نَنَ  ٱلِلّه عَن  لهعح نَجح

61.（イーサーに関する）真実の知識があ
なたに下された後，もしかれに就いてあな

たと議論する者があれば，言ってやるがい

い。「さあ，わたしたちの子孫とあなたが

たの子孫，わたしたちの妻たちとあなたが

たの妻たち，わたしたちとあなたがたを一

緒に呼んで，アッラーの御怒りが嘘付き者

の上に下るように祈ろう。」  
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َٰرََيََ   ٦١ ىََ ٱلحكَ

ْۚ وَمَنا  ُّ َ
وَ ٱلحقَصَصُ ٱلۡح ُۡ َ إنَه َ َٰرَا ل

ننوَ  ُۡ َ َ ل ْۚ وَإِنه ٱلِلّه ُ مَنننح إلَََٰننٍ  إلََه ٱلِلّه
 ُِ َتَيمُ ٱلحعَََِۛ  ٦٢ ٱلۡح

62.誠にこれは，真実な物語である。アッ
ラーの外に神はない。本当にアッラーは偉

力ならびなく英明であられる。  

 ُۢ َ لَلنَنيمُ اْ فنَنننَه ٱلِلّه فنَنننَ ِوََلهننوح
سَدَينَ  حمُفح  ٦٣ بٱَل

63.だがかれらがもし，背き去るならば，
アッラーは悪を行う者を熟知される。  

اْ إىَََٰ  نَ  ٱلحتََََٰٰناَ هَعَنالوَح هح
َ
أ َُٰ ح يََٰٓ
ِۭ  كَُمَََ   حٰنَنَنا  سَوَاءٓ لَه بَ

َ
حٰننَكُمح َ َِ وَ

َننكَ بنَن َ   َ وَلََ نشُّح بُنندَ إلََه ٱلِلّه نَعح
يحنو   نا ا وَلََ قَتهخَرَ ََ ََعحوا وُننَا  ََعح
  َ َِا رح

َ
َن هُوأ اْ ا م  َْۚ فنَننَ ِوََلهنوح نَ ٱلِلّه

لمَُونَ  نها مُسح
َ
دُواْ بأَ َۡ حَ  ٦٤ َ قُولوُاْ ٱ

64.言ってやるがいい。「啓典の民よ，わ
たしたちとあなたがたとの間の共通のこと

ば（の下）に来なさい。わたしたちはアッ

ラーにだけ仕え，何ものをもかれに列しな

い。またわたしたちは アッラーを差し置

いて，外のものを主として崇ない。」それ

でもし，かれらが背き去るならば， 言っ

てやるがいい。「わたしたちはムスリムで

あることを証言する。」  

ونَ فَِٓ  َ  ٱلحتََََٰٰاَ لنَمَ تَُنَاجُّٓ هح
َ
أ يََٰٓ

 َُ َٰنن رَى نَِلنَنَ  ٱَّهوح
ُ
إبَحننرََٰهيَمَ وَمَننآ أ

فنَلََ 
َ
ندَ َ ْٓۚ أ ََعح  مَننُۢ 

نََيُ  إلََه َ
حۡ وَٱ

قَلُ   ٦٥ ونَ هَعح

65.啓典の民よ，何故あなたがたは，イブ
ラーヒームのことで論争するのか。律法と

福音とは，かれ以後に下されたのではない

か。あなたがたは理解しないのか。  

نتُمح  يَمَنا  ؤُلََءَٓ حََٰجَجح َٰٓ َُ نتُمح 
َ
أ َٰٓ َُ

ونَ فَلنَمَ  لَكُم بَ َ  لَلحنم   تَُنَاجُّٓ
66.本当にあなたがたは，（いくらか）知
識のあることに就いて（さえ）論争に陥る

のに，どう してあなたがたは，知識のな

いことに就いて論争するのか。アッラーは
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حَٰ  لَكُم بَ َ  لَلحم ْۚ  ُ وَٱ  يَمَا لَ لِلّه
لَمُونَ  نتُمح لََ هَعح

َ
لمَُ وَأ  ٦٦ قَعح

知っておられるが，あなたがたは（何も）

知らない。  

وهَي  ننن ُۡ ا وَلََ مَننا كََنَ إبَحننرََٰهيَمُ قَ
ا  ننانيَ   َ نننصَِح ا وَلََٰكَننن كََنَ حَنيَف 

ا وَمَننننا كََنَ مَنننننَ  ننننلمَ  سح مُّ
 َ حمُشّح  ٦٧ كيََ ٱل

67.イブラーヒームはユダヤ教徒でもキリ
スト教徒でもなかった。しかしかれは純正

なムスリムであり，多神教徒の仲間ではな

かったのである。  

َيننَ  َِ َنَنبَحرََٰهيَمَ للََّه َ  ٱلنها وح
َ
إنَه أ

 ُْۗ َينَ ءَامَنُوا بَعُو ُ وََ َٰرَا ٱلنهبَُّ وَٱلَّه ٱهه
مَنيََ  حمُؤح ُ وََ ُّ ٱل  ٦٨ وَٱلِلّه

68.本当にイブラーヒームに最も近い人び
とは，かれの追従者とこの預言者（ムハン

マド），またこの教えを信奉する者たちで

ある。アッラーこそは，信者たちを愛護さ

れる御方であられる。  

آِفَََ   َ  ٱلحتََََٰٰاَ  وَههت طه هح
َ
َنح أ لوَح م 

 ٓ يوَُننلُّونكَُمح وَمَننا يوَُننلُّونَ إلََه
عُرُونَ  مح وَمَا يشَح ُۡ نفُسَ

َ
 ٦٩ أ

69.啓典の民の一派は，あなたがたを迷わ
せようと望んでいる。だがかれらは自分自

身を迷わすだけで，自らはそれに気付かな

い。  

فُنرُونَ  َ  ٱلحتََََٰٰاَ لنَمَ ِكَح هح
َ
أ يََٰٓ

دُونَ  َۡ نتُمح ششَح
َ
َ وَأ  ٧٠ يَ ََٰ  ٱلِلّه

70.啓典の民よ，何故アッラーの印を拒否
するのか，あなたがたは（自ら）その証人

ではないか。  

ننَ  ٱلحتََََٰٰنناَ لنَنمَ ِلَحبسَُننونَ  هح
َ
أ يََٰٓ

َ ه بٱَلحطََٰيََ  وََِ  َ ه ٱلۡح تُمُونَ ٱلۡح كح
لَمُونَ  نتُمح هَعح

َ
 ٧١ وَأ

71.啓典の民よ，あなたがたは何故虚偽で
真理を覆い，（悪いことと）知りながら真

理を隠すのか。  



イムラーン家(アーリ・イムラー

ン) 
مۡرَا 95  نَ سُورَةُ الٓح عح

 

آِفَََ   َ  ٱلحتََََٰٰن وَََٰالَ  طه هح
َ
َنح أ اَ م 

َيننَ  ننََِ  ىََ ٱلَّه
ُ
َيٓ أ ءَامَنُواْ بنَٱلَّه

فُنرُوٓاْ  نارَ وَٱكح َۡ نَ  ٱلنه  وجَح
ْ ءَامَنُوا

مح يرَحجَ  ُۡ  ٧٢ عُونَ ءَارَرَ ُ  لعََله

72.啓典の民の一派は言う。「一日の始め
には信者ムスリムたちに下されたものを信

じて，（その日の）終りには拒否するがい

い。恐らくかれら（ムスリムになった者）

は，（イスラームを捨てて，わたしたちの

方に）戻って来るであろう。  

ََ هَينَكُمح  َ  لمََن ِبَ
ْ إلََه مَنُوٓا وَلََ ِؤُح

ن 
َ
َ أ نندَىَٰ هُنندَى ٱلِلّه ُۡ ح َٰنُن ح إنَه ٱل

حَند  
َ
َ َٰٓ أ و يؤُح

ُ
َثحنَ  مَنآ أ وح م 

َ
َِٰنتُمح أ

ُۗ َٰنُ ح إنَه  ِ كَُنمح وكُمح لَنندَ رَ يَُاجُّٓ
 ُۗ هيَ َ مَن يشََاءُٓ َ يؤُح َ  َيََدَ ٱلِلّه ٱلحفَوح

ٌَ لَليَم   ُ وََٰسَ  ٧٣ وَٱلِلّه

73.ただし（本心では）あなたがたの教え
に従う者の外は，信じてはならない。」言

ってやるがいい。「本当の導きは，アッラ

ーの御導きである。あなたがたに与えられ

たものと同じものを外の者が与えられ，か

れらがあなたがたと主の御前で論争する

（ことを恐れる）のか。」言ってやるがい

い。「凡ての賜物は，アッラーの御手にあ

り。かれは御心に適う者にそれを授ける。

アッラーは厚施にして全知であられる。  

َتَ َ  مَن يشََن حُ ُ يََحتَصُّ برََ ُۗ وَٱلِلّه اءُٓ
َ  ٱلحعَظَيمَ   ٧٤ ذُو ٱلحفَوح

74.かれは御心に適う者を，引き立て慈悲
を御与えになる。アッラーは，偉大な施恩

の主であられる。」  

ننَ  ٱلحتََََٰٰنناَ مَنننح إنَ  هح
َ
۞وَمَنننح أ

مَنحُ  بقَنَيَار  
ح
َ َ ٓ  ِأَ م يؤَُه  ُۡ إلَََحكَ وَمَنح

مَنحنُ  بنَدَينَار  
ح
نح إنَ ِأَ َ َ ٓ لَه ينُ مه ؤَه 

ن َ  لَليَحن َ ََٰآِمَ  ُۗ إلَََحكَ إلََه مَا هُمح ا
حَٰ  لَليَحنَا فَِ  ْ لَ مح ََٰالوُا ُۡ نه

َ
َٰلكََ بأَ ذَ

َي نَ نَ سَبيَ    م 
ُ َ  ٱلۡح وَََۛقُولوُنَ ىََ ٱلِلّه

75.啓典の民の中には，あなたが千金を託
してもこれを返す者もあれば，あなたが不

断に催促しない限り，一枚の銀貨を託して

も返さない者もある。それはかれらが「無

知の者たちに就いては ，わたしたちに責

めはない。」と言うためである。かれらは

故意に，アッラーに虚偽を語るものであ

る。  
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لَمُونَ   ٧٥ ٱلحتَرَبَ وهَُمح قَعح

دَ َ  وَٱههقَََّٰ فنَننَه  حۡ فََِٰ بعََ وح
َ
ه مَنح أ بلَََٰ

حمُتهقيََ  َ يُاَُّ ٱل  ٧٦ ٱلِلّه
76.いや本当にアッラーは，自分の約束を
全うし，自分の義務を果たす者を愛でられ

る。  

 َ نندَ ٱلِلّه حۡ ونَ بعََ ننرَُ َينننَ يشَح إنَه ٱلَّه
َۡمح ثَمَن   يحمََٰنَ

َ
وْلََٰٓئنَكَ لََ ا ََٰليَلَا وََ

ُ
أ

رَِنننرَ َ وَلََ  نننمح فَِ ٱ ُۡ َ رََ َٰنننَ  ل
َۡنمح  ُ وَلََ ينَظُنرُ إلَََح مُ ٱلِلّه ُۡ يكَُل مَُ
نمح  ُۡ َ َۡمح وَل يَ

ك  َِ يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَنََ وَلََ ينُ
لََم  

َ
 ٧٧ لَرَابٌ أ

77.アッラーの約束と，自分の誓いとを売
って僅かな利益を購う者は，来世において

得分はないであろう。復活の日には，アッ

ラーはかれらに御言葉も与えず，また顧み

られず，清められることもない。かれらは

痛ましい懲罰を受けるであろう。  

ننن مح لَفَرََۛق  ُۡ ا يلَحنننوُ نَ وَإِنه مَننننح
سَبُو ُ  م بٱَلحتََََٰٰاَ َََّحح ُۡ حسَنتََ ل

َ
مَنَ َ

ٱلحتََََٰٰاَ وَمَا هُنوَ مَننَ ٱلحتََََٰٰناَ 
َ وَمَنا وَََۛقُولوُنَ هُوَ مَنح لَنن دَ ٱلِلّه

  َ وَََۛقُولنُونَ ىََ  هُوَ مَنح لَنندَ ٱلِلّه
لَمُونَ  َ ٱلحتَرَبَ وهَُمح قَعح  ٧٨ ٱلِلّه

78.かれらの中には，自分の舌で啓典をゆ
がめ，啓典にないことを啓典の一部である

かのように，あなたがたに思わせようとす

る一派がある。またかれらは，アッラーの

御許からではないもの を，「それはアッ

ラーから来たものだ。」と言う。かれらは

故意にアッラーに就いて虚偽を語る者であ

る。  

ُ مَننا كََنَ  هيََننُ  ٱلِلّه ن يؤُح
َ
نن أ لبَشٍََّ

نمَ وَٱلنُّبُنوه َ ثُنمه  ُكح ٱلحتََََٰٰاَ وَٱلۡح
َِ كُونوُاْ لَبَاه   َ مَن قَقُوَ  للَنها

ا ى 

79.啓典と英知と預言者としての天分をア
ッラーからいただいた一人の人間でありな

がら，後になって人びとに向い，「あなた

がたはアッラーの外に，わたしを崇拝しな

さい。」とは言えない 。むしろ「あなた

がたは，主の忠実なしもベとなりなさい。
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َٰنيَ نَ نَ  َ وَلََٰكَن كُونوُاْ رَبه هُونَ ٱلِلّه
بمََا كُنتُمح هُعَل مَُونَ ٱلحتََََٰٰاَ وَِمََا 

رسُُونَ   ٧٩ كُنتُمح ِدَح

あなたがたは啓典を教えられているのであ

る。それを誠実に学びなさい。」と（言う

べきである）。  

ن هَتهخَنننننرُواْ 
َ
مُرَكُمح أ

ح
وَلََ ينَننننأ

 ْۚ َِابانننا رح
َ
ََ وَٱلنهبيَ نَننن نَ أ َٰٓئتََننن َِ حمَ  ٱل
ََعح  رَ  كُفح

مُركُُم بٱَلح
ح
يأَ
َ
نتُم َ

َ
دَ إذَح أ

لمَُونَ  سح  ٨٠ مُّ

80.かれは天使や預言者たちを主としなさ
い，と命じることも出来ない。あなたがた

がムスリムになった後，かれがどうして，

不信心をあなたがたに命じることが出来よ

うか。  

ُ مَيثَََٰ  ٱلنهبيَ نَ نَ لمََآ  رَرَ ٱلِلّه
َ
وَإِذح أ

َن كََََٰٰنا   حٰتُكُم م  مَنَ   ءَاَِ وحََتح
َ   ل مََنا  صَد  ثُمه جَاءَٓكُمح رسَُو   مُّ

ننهُ  ْۚ مَعَكُمح  مَنُُه بَ َ  وَََّنَصُُِ ََّؤُح
 َٰ هُمح ىََ رَنننرح

َ
هُمح وَأ َٰحنننرَرح

َ
َٰنَنناَ  ءَأ

ْۚ َٰنَاَ   ناَ َٰحرَرح
َ
َي  ََٰالوُٓاْ أ َٰلكَُمح إَ ح ذَ

َنننَ  أ مَعَكُننم م  ننَنا
َ
دُواْ وََ َۡ نن حَ فٱَ

َۡدَينَ  َٰ  ٨١ ٱل ه

81.アッラーが預言者たちと約束された時
を思え。（かれは仰せられた）。「われは

啓典と英知 とをあなたがたに授ける。そ

の後で，あなたがたが持つ（啓典）を実証

するため，一人の使徒があなたがたのとこ

ろに来るであろう。（その時）あなたがた

はかれを信じ，かれを助けなさい。」かれ

は仰せられた。「あなたがたはこれを承知

するか。このことについて，われと固い約

束をするか」かれらは申し上げた，「承知

しました」「それならあなたがたは証言し

なさい。われもあなたがたと共に立証しよ

う。」と仰せられた。  

وْلََٰٓئنَكَ 
ُ
َٰلنَكَ فَأ دَ ذَ ََعح  َٰ َ مَن ِوََ ه

 ٨٢ قُونَ هُمُ ٱلحفََٰسَ 
82.その後で，背いたならば，それらの者
こそ背信者である。  

  ٓ َ قَبحضُننونَ وَهَُ َ هَينننَ ٱلِلّه حِ َ ضَنن
َ
アッラーの宗教の外に，他（の宗教）.83أ

を求めるというのか，天と地にあるもの

は，好むと好まざるとを問わず，只かれに
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رَۡ  
َ َٰتَ وَٱلۡح نمََََٰٰ لمََ مَن فَِ ٱلسه سح

َ
أ

ا وَإِلََح َ يرُحجَعُونَ طَوحعَ    ٨٣  وَكَرحه 

服従，帰依し，かれ（の許）に帰されるの

である。  

ننََِ  لَليَحنَنا َُٰ 
ُ
َ وَمَآ أ  ح ءَامَنها بٱَلِلّه

نمََٰعيََ   َٰٓ إبَحرََٰهيَمَ وَإِسح نََِ  ىََ
ُ
وَمَآ أ

بَاطَ وَمَآ  سح
َ قُوبَ وَٱلۡح حَََٰ  وَََۛعح وَإِسح

نن وَٱلنهبيَُّننونَ  وَ َ مُننوسَََٰ ولَََٰ َٰ
ُ
أ

حَند  
َ
َ أ ََنيح   َُ َۡنمح لََ نُفَنر  َ  ِ  مَن ره

مح  ُۡ َنح لمَُونَ وََ حنُ هَُ  م   ٨٤ مُسح

84.言え，「わたしたちはアッラーを信
じ，わたしたちに下されたものを信じ，ま

たイブラーヒ ーム，イスマーイール，イ

スハーク，ヤアコーブおよび諸支挨に下さ

れたものを信じ，またムーサーとイーサー

と（その他の）預言者たちに主から授かっ

たものを信じます。わたしたちはかれら

（預言者たち）の間に，どんな差別もしま

せん。わたしたちは，只かれに服従，帰依

します。 」  

َ َٰمَ هَين   َسح
حۡ َ ٱ حِ ا فَلنَ وَمَن يبَحتَغَ غَ

بََ   رَِنرَ َ مَننَ قُقح مَنحُ  وهَُنوَ فَِ ٱ
 ٨٥ ٱلحخََٰسَََِۛنَ 

85.イスラーム以外の教えを追求する者
は，決して受け入れられない。また来世に

おいては，これらの者は失敗者の類であ

る。  

ُ ََٰوحم   دَي ٱلِلّه حۡ ا كَفَنرُواْ كَيحفَ قَ
نه 

َ
ْ أ َۡدُوٓا ََ َۡمح وَ دَ إيَمََٰنَ ٱلرهسُوَ  ََعح

يَ ََ َٰنُ ْۚ وَ  حَ     ُ لََ وجََناءَٓهُمُ ٱلِح ٱلِلّه
حۡ  َٰلمََيَ قَ  ٨٦ دَي ٱلحقَوحمَ ٱلظه

86.アッラーはどうしてこれらの者を導か
れようか，一度信仰を受け入れて後，不信

心になる仲間，また使徒が真実であること

を証言し，明証がかれらに来た後，不信心

になる仲間を。本当にアッラーは，不義の

民を御導きにならない。  

 ََ نَ َۡمح لعَح نه لَليَح
َ
آ هُُمح أ َِ وْلََٰٓئكََ جَ

ُ
أ

 َِ َٰٓئتََنننننََ وَٱلنهنننننا َِ حمَ َ وَٱل ٱلِلّه
َعيََ  جَح

َ
 ٨٧ أ

87.かれらへの報酬は，アッラーと天使た
ち，そして人びとが一斉にかれらの上に注

ぐ呪であり ，  



イムラーン家(アーリ・イムラー

ン) 
مۡرَانَ  99  سُورَةُ الٓح عح

 

مُ  ُۡ نفُ َ ننح ا لََ يََُفه َۡ خََٰلََِينَ  يَ
 ٨٨ ٱلحعَرَابُ وَلََ هُمح ينُظَرُونَ 

88.かれらは永遠にその中に住むであろ
う。その懲罰は軽減されないし，また猶予

されない。  

َٰلنَكَ  ندَ ذَ ََعح َينَ ِاَبوُاْ مَننُۢ  إلََه ٱلَّه
َ غَفُنننور   نننلَحُواْ فنَننننَه ٱلِلّه صح

َ
 وَأ

 ٨٩ رهحَيمٌ 

89.だが後に悔い改めて，身を修める者は
別である。本当にアッラーは，寛容にして

慈悲深くあられる。  

َينَ  َۡمح إنَه ٱلَّه ندَ إيَمََٰننَ ََعح كَفَرُواْ 
ننر   بَننَ  ثُننمه ٱنحهَاهُواْ كُفح ا لهننن هُقح

مح  ُۡ َِتُ وْلََٰٓئنَنننكَ هُننننمُ ِنَنننوح
ُ
وَأ

آلُّونَ   ٩٠ ٱلوه

90.だが一度信仰した後不信心になり，不
信心を増長した者は，悔悟しても決して受

け入れられないであろう。かれらは迷い去

った者である。  

َينَ كَفَنرُواْ وَمَناِوُاْ وهَُنمح  إنَه ٱلَّه
ار   حَندَهمَ  كُفه

َ
بَنَ  مَننح أ فَلنَ قُقح
ا وَلنَوَ  رَۡ  ذَهَب 

َ ءُ ٱلۡح َ ح تَندَىَٰ م  ٱ ح
لََم  

َ
مح لَرَابٌ أ ُۡ َ وْلََٰٓئكََ ل

ُ
وَمَا  بَ َ ُٓۗ أ

َٰصَََِۛنَ  َن نه م م  ُۡ َ  ٩١ ل

91.信仰を拒否する不信者として死ぬ者
は，仮令大地に満ちる程の黄金でその罪を

償おうとしても，決して受け入れられな

い。これらの者には痛ましい懲罰があり，

助ける者もない。 

نا  َٰ ِنُفَقُنواْ مَمه لنَ هَنَالوُاْ ٱلحبََه حَتِه
ء   ْ مَن شََح فَننَه  تَُبَُّونَْۚ وَمَا ِنُفَقُوا

َ بَ َ  لَليَم    ٩٢ ٱلِلّه

92.あなたがたは愛するものを（施しに）
使わない限り，信仰を全うし得ないであろ

う。あなたがたが（施しに）使うどんなも

のでも，アッラ―は必ず御存知である。  
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عَننامَ كََنَ    ۞كُُّ ٱليه
نَننَّٓ حَننلَ   َ  لِ 

َٰٓءَيُ   نَ  مَ إسَح َٰٓءَيَ  إلََه مَنا حَنره  َ إسَح
  َ ن هُننََه

َ
سَ َ  مَنن قَبحنَ  أ َٰ نَفح ىََ

َٰننََ  رَى ِوُاْ بٱََّهوح
ح
ْۚ َٰنُن ح فنَنأ َُ َٰنن رَى ٱَّهوح

 ٩٣ فٱَِحلُوهَآ إنَ كُنتُمح صََٰدَقيََ 

93.律法が下される以前は，イスラエルの
子孫が自ら禁じていたものの外，一切の食

物はイスラエルの子孫に合法であった。

（かれらに）言ってやるがいい。「もしあ

なたがたが真実なら，律法をもってきてそ

れを読誦しなさい。」  

َ ٱلحتَننرَبَ  ننرََىَٰ ىََ ٱلِلّه َ مَننَ ٱ ح
وْلََٰٓئنَنكَ هُننمُ 

ُ
َٰلنَنكَ فَأ نندَ ذَ ََعح مَنننُۢ 

َٰلمَُونَ   ٩٤ ٱلظه

94.その後においてもアッラーに関し虚偽
を述べる者は，不義を行う者である。  

 ََ ُۗ فنَنٱِهبعَُواْ مَلهنن ُ َٰنُن ح صَنندََ  ٱلِلّه
نن كََنَ مَنننَ وَمَننا ا  إبَحننرََٰهيَمَ حَنيَف 

َكيََ  حمُشّح  ٩٥ ٱل

95.言ってやるがいい。「アッラーは真実
を語られる。だから純正なイブラーヒーム

の教えに従いなさい。かれは，多神教徒の

仲間ではなかった。」  

ََيح      َ وه
َ
َي  إنَه أ َِ للََّه ََ للَنها وُضَ

ََ مُبَ  ى ل لَحعََٰلَمَيَ رَكَ  اببََته  ٩٦  وهَُد 
96.本当に人々のために最初に建立された
家は，バッカのそれで，それは生けるもの

凡てへの祝福であり導きである。  

قَامُ   يَ َ  ََي ََ َٰ   مه إبَحنرََٰهيَمَ  ءَاَ َُٰ ُۢ 
ُۗ وَ وَمَن هَرَلَُ   كََنَ ءَامَن   َ ىََ ا لَِلّه

نتَيَاَ   يَحَ  مَنَ ٱسح َِ حَجُّ ٱلِح ٱلنها
 ْۚ َ  وَمَن كَفَرَ فَننَه ٱإلَََح َ سَبيَلَ  لِلّه

نٌَّّ لَنَ ٱلحعََٰلَمَيَ  َِ
 ٩٧ 

97.その中には，明白な印があり，イブラ
ーヒームが礼拝に立った場所がある。また

誰でもその中に入る者は，平安が与えられ

る。この家への巡礼は，そこに赴ける人び

とに課せられたアッラ ーヘの義務であ

る。背信者があっても，まことにアッラー

は万有に（超越され）完全に自足されてお

られる方である。  



イムラーン家(アーリ・イムラー

ン) 
مۡرَانَ  101  سُورَةُ الٓح عح

 

نننَ  ٱلحتََََٰٰننناَ لنَننمَ  هح
َ
أ َٰنُنن ح يََٰٓ

 ُ َ وَٱلِلّه فُنننرُونَ يَ َٰنننَ  ٱلِلّه ِكَح
مَلُونَ  َٰ مَا هَعح َۡيدٌ ىََ ََ ٩٨ 

98.言ってやるがいい。「啓典の民よ，あ
なたがたはアッラーの印を拒否するのか。

アッラーはあなたがたの行う凡てのことを

見ておられるのだ。」  

ونَ  َ  ٱلحتََََٰٰاَ لمََ ِصَُندُّ هح
َ
أ َُٰ ح يََٰٓ

َ مَنننح ءَامَنننَ  لَننن سَننبيََ  ٱلِلّه
ا لَوجَ   َۡ دَ هَبحضُونَ َۡ َُ نتُمح 

َ
ُۗ وَمَا ا وَأ اءُٓ

مَلُونَ  ا هَعح ُ بغَََٰفٍَ  َ مه  ٩٩ ٱلِلّه

99.言ってやるがいい。「啓典の民よ，あ
なたがたは何故アッラーの道から信仰する

者たちを拒否し，曲げさせようとするの

か。あなたがたは（アッラーの御導きを）

立証した者ではないか。アッラーはあなた

がたの行うことを見逃されない。」  

َينَ ءَامَنُنوٓاْ إنَ ِيَُيعُنواْ  ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ
وِنُواْ ٱلحتََََٰٰناَ ا فرَََۛق  

ُ
َينَ أ َنَ ٱلَّه م 

نننندَ إيَمََٰنننننكَُمح  ََعح ينَنننرُهُّوكُم 
 ١٠٠ َ َٰفرَََۛنَ 

100.信仰する者よ，あなたがたがもし啓典
の民であるからといって一分派に従うなら

ば，かれらは信仰に入ったあなたがたを不

信心者に引き戻すであろう。  

ننتُمح هُنتحلََٰ 
َ
فُنرُونَ وَأ وَكَيحفَ ِكَح

َ وَ نَنيكُمح  لَلنَنيحكُمح ءَاَ َٰننُ  ٱلِلّه
َ َ قَندح  تَصَم بٱَلِلّه رسَُوهُُ ُۗ وَمَن قَعح

تَقيَم   هُدَيَ إىَََٰ صَرََٰط   سح  ١٠١ مُّ

101.どうしてあなたがたは，信仰を拒否す
ることが出来ようか，アッラーの啓示があ

なたがたに読誦され，またかれの使徒は，

あなたがたの間にいるではないか。アッラ

ーにしっかりと縋っている者は，必ず正し

い道に導かれるのである。  

 َ ْ ٱههقُنواْ ٱلِلّه َينَ ءَامَنُنوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

نتُم 
َ
حَ ه هُقَاَِ َ  وَلََ هَمُوهُنه إلََه وَأ

لمَُونَ  سح  ١٠٢ مُّ

102.あなたがた信仰する者よ，十分な畏敬
の念でアッラ―を畏れなさい。あなたがた

はムスリムにならずに死んではならない。  
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ن َ جََيَع  تَصَمُواْ بَِبَحَ  ٱلِلّه ا وَلََ وَٱ ح
ْْۚ وَٱذحكُنن َٰنُنوا َ هَفَره مَننَ  ٱلِلّه رُواْ نعَح

دَاءٓ   لح
َ
لهفَ  لَليَحكُمح إذَح كُنتُمح أ

َ
فنَأ

تُم  نننبَحح صح
َ
َ َُٰلنُننوِكَُمح فَأ ََنننيح

َٰن   ََٰ مَتَ َ ٓ إرَح نفَا بنَعَح ََ  َٰ ا وَكُننتُمح ىََ
رَ  َنَ حُفح ُۗ    م  ا َۡ َنح نقَرَكُم م 

َ
ٱلنهارَ فَأ

ُ لَكُمح ءَاَ َٰتنَ َ   ُ ٱلِلّه َ كََََٰٰلكََ يبُيَ 
تَدُونَ  حۡ  ١٠٣ لعََلهكُمح هَ

103.あなたがたはアッラーの絆に皆でしっ
かりと縋り，分裂してはならない。そして

あなたがたに対するアッラーの恩恵を心に

銘じなさい。初めあなたがたが（互いに）

敵であった時かれはあなたがたの心を（愛

情で）結び付け，その御恵みによりあなた

がたは兄弟となったのである。あなたがた

が火獄の穴の辺りにいたのを，かれがそこ

から救い出されたのである。このようにア

ッ ラーは，あなたがたのために印を明示

される。きっとあなたがたは正しく導かれ

るであろう。  

  َ مه
ُ
َنكُمح أ َكُن م  لُونَ إىََ  وََّح يدَح

مُرُونَ 
ح
َ وَََۛننأ حِ َنن رُوفَ ٱلۡح حمَعح بنَنٱل

وْلََٰٓئنَكَ 
ُ
حمُنتَنرَه وَأ نَ لَنَ ٱل وح َۡ وَََۛنح

لحَُونَ  حمُفح  ١٠٤ هُمُ ٱل

104.また，あなたがたは一団となり，（人
びとを）善いことに招き，公正なことを命

じ，邪悪なことを禁じるようにしなさい。

これらは成功する者である。  

َٰنُنواْ  َينَ هَفَره وَلََ ِكَُوننُنواْ كَننٱلَّه
ندَ مَنا جَناءَٓهُمُ  ََعح تَلَفُواْ مَنُۢ  وَٱرح
نمح لَنرَابٌ  ُۡ َ وْلََٰٓئنَكَ ل

ُ
يَ ََ َُٰ ْۚ وَأ ٱلِح

 ١٠٥ لَظَيم  

105.明証がかれらに来た後分裂し，また論
争する者のようであってはならない。これ

らの者は，厳しい懲罰を受けるであろう。  

نوَهُّ  ٍُّ وجُُنو   وَشسَح  وجُُنو  ْۚ يوَحمَ ِبَحيَ
مح  ُۡ ننوَههتح وجُُننوهُ َينننَ ٱسح ننا ٱلَّه مه

َ
فَأ

106.その日ある顔は白くなり，またある顔
は黒くなる。顔が黒くなった者には（言わ

れよう）。「あなたがたは一度信仰した

後，不信心に返った。あなたがたは不信仰

であったために，懲罰を味わうのである。
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دَ إيَمََٰنكَُمح  ََعح ِمُ  كَفَرح
َ
فنَرُوَُٰواْ أ

فُرُونَ   ١٠٦ ٱلحعَرَابَ بمََا كُنتُمح ِكَح

」  

مح  ُۡ ن ح وجُُنوهُ حَيَوه َيننَ ٱ ا ٱلَّه مه
َ
وَأ

نننا  َۡ َ  هُنننمح  يَ َنننََ ٱلِلّه حُ فنَننلَ رَ
ونَ   ١٠٧ خََٰلَُِ

107.だがその顔が白くなった者は，アッラ
ーの慈愛をこうむり，永遠にその中に住

む。  

َ نَتحلُوهَا لَليَحنكَ  ِلَحكَ ءَاَ َُٰ  ٱلِلّه
نن ُ يرََُۛنندُ ظُلحم  ِۗ وَمَننا ٱلِلّه َ   َ

 ابنَنٱلۡح
 ١٠٨ ل لَحعََٰلَمَيَ 

108.これらはアッラーの印である。われは
真理によってこれをあなたに読み聞かせ

る。アッラーは凡てのものに，不公正を望

まれない。  

َٰتَ وَمَننا فَِ  ننمََََٰٰ َ مَننا فَِ ٱلسه وَلَِلّه
 َُ َ ِرُحجَننننننننن رَۡ ه وَإِىَ ٱلِلّه

َ ٱلۡح
مُورُ 

ُ  ١٠٩ ٱلۡح

109.天にあり地にある凡てのものは，アッ
ラーの有である。（一切の）事物は，アッ

ラーに帰される。  

 
ُ
ٍَ أ مه

ُ
َ أ حِ َِ كُنتُمح رَ رجََ ح للَنهنا رح

رُوفَ  حمَعح مُرُونَ بٱَل
ح
نَ لَنَ  ِأَ وح َۡ وَهَنح

َُۗ وَلوَح ءَامَنَ  مَنُونَ بٱَلِلّه حمُنتَرَ وَِؤُح ٱل
حِ   ُ  ٱلحتََََٰٰاَ لنَاَنَ رَن هح

َ
نمه أ ُۡ ه  ا ل

ننَ هُُمُ  كح
َ
مَنُننونَ وَأ حمُؤح مُ ٱل ُۡ َنننح م 

 ١١٠ ٱلحفََٰسَقُونَ 

110.あなたがたは，人類に遺された最良の
共同体である。あなたがたは正しいことを

命じ，邪悪なことを禁じ，アッラーを信奉

する。啓典の民も信仰するならば，かれら

のためにどんなによかったか。だがかれら

のある者は信仰するが，大部分の者はアッ

ラーの掟に背くものたちである。  

ذ  
َ
ٓ أ ننننوكُمح إلََه ，かれらは只少しの邪魔をするだけで.111ى  وَإِن لنَنننن يضَُُّۡ

あなたがたに害を与えられない。仮令敵対
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بنَارَ ثُنمه لََ يقََُٰتلَُوكُمح  هح
َ يوَُلُّوكُمُ ٱلۡح

ونَ   ١١١ ينُصَُِ

しかけてきてもあなたがたに背を向けてし

まい，誰からの助けも得られないであろ

う。  

ننَ مَنا  قح
َ
َ َُ َلهن َۡمُ ٱلَّ  َِ ح لَلنَيح َ ُِ

َننَ ٱ ثقَُفُوٓاْ إلََه بَِبَح    َ وحََبحن   م   لِلّه
 َِ َنَ ٱلنها َِناءُٓو بضََوَنا  م  َننَ  وَ م 

ْۚ ٱ َُ نتَنَ حمَسح َۡمُ ٱل َِ ح لَليَح َ ُِ َ وَ لِلّه
مح  ُۡ نه

َ
َٰلنَنكَ بنَنأ فُننرُونَ  ذَ كََننُنواْ يكَح

نۢبيََنناءَٓ 
َ تُلنُنونَ ٱلۡح َ وَََۛقح يَ َٰننَ  ٱلِلّه

ه  َ حَ    حِ كََنوُاْ  بضََ َٰلكََ بمََا لَصَواْ وه ذَ
تَدُونَ   ١١٢ قَعح

112.かれらはどこに行っても，屈辱を受け
るであろう。アッラーから（保護）の聖約

を授かるか，人びとと（攻守）の盟約をし

ない限りは。かれらはアッラーの怒りを被

むり，貧困に付きまとわれよう。これはか

れらが，アッラーの印を信じずに，正義を

無視して預言者たちを殺害したためであ

る。これはかれらが反抗して法を越えてい

たためである。  

 ْ حٰسُوا ُۗ ۞لَ َ  ٱلحتََََٰٰاَ  سَوَاءٓ  هح
َ
َنح أ م 

ننَ  ََٰآِمََننَ  قَتحلنُنونَ ءَاَ َٰننَ  ٱ مه
ُ
َ أ لِلّه

جُدُونَ  حَ  وهَُمح يسَح  ١١٣ ءَاناَءَٓ ٱلَه

113.かれら（全部）が同様なのではない。
啓典の民の中にも正しい一団があって，夜

の間アッラーの啓示を読誦し，また（主の

御前に）サジダする。  

مَ  رَِننرَ يؤُح نَنوحمَ ٱ َ وَٱلَح نُننونَ بنَنٱلِلّه
نَ  ننوح َۡ رُوفَ وَََۛنح حمَعح مُرُونَ بنَنٱل

ح
وَََۛننأ

حمُنتَنننرَ وَيسََُٰنننرلَُونَ فَِ  لَنننَ ٱل
وْلََٰٓئنَنننكَ مَنننننَ 

ُ
َيحننننرََٰتَ  وَأ ٱلۡح

َٰلحََيَ   ١١٤ ٱلصه

114.かれらはアッラーと最後の日とを信
じ，正しいことを命じ，邪悪なことを禁

じ，互いに善事に競う。かれらは正しい者

の類である。  
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عَلنُنواْ مَنننح  حِ  وَمَننا قَفح فَلنَنن  رَنن
ُۗ وَٱ فَننننننرُو ُ ُۢ يكُح ُ لَلنَنننننيمُ لِلّه

حمُتهقيََ   ١١٥ بٱَل

115.かれらの行う善事は，一つとして（報
奨を）拒否されることはないであろう。ア

ッラーは主を畏れる者を御存知であられ

る。  

نننََّ  َينننَ كَفَننرُواْ لنَنن هُضح إنَه ٱلَّه
َننَ  لََٰندُهُم م  وح

َ
مح وَلََٓ أ ُۡ ُ َٰل ََٰ مح

َ
مح أ ُۡ َ نح

يحنننو   ََ  َ ننحََٰ ٱلِلّه صح
َ
وْلََٰٓئنَنكَ أ

ُ
اُ ا  وَأ

ونَ  ا خََٰلَُِ َۡ  ١١٦ ٱلنهارَ  هُمح  يَ

116.本当に信仰しない者の財宝もその子女
も，アッラーに対しては少しも役立たない

であろう。かれらは業火の住人である。永

遠にその中に住む。  

َيَنوَٰ َ  مَثَُ  مَا ينُفَقُونَ فَِ َ َٰرَ َ ٱلۡح
نحيَننا كَمَثَننَ  رََۛنن    ننا  ٱلُّ َۡ َ ٌّ  يَ

صَننابَ ح حَننرحَ  َٰنَنوح   
َ
ظَلَمُننوٓاْ  أ

لَتَتحُ ْۚ  هح
َ
مح فَأ ُۡ نفُسَ

َ
نمُ وَمَنا  أ ُۡ ظَلَمَ

مح  ُۡ نفُسَنننننن
َ
ُ وَلََٰكَنننننننح أ ٱلِلّه

لمَُونَ   ١١٧ قَظح

117.かれらが，この世の生活で費すものを
例えれば，（霜を運ぶ）寒風が邪悪の者た

ちの田畑を襲い，その作物を減ばすような

もの。アッラーはかれらを損われない。だ

がかれらは自ら自分を損っている。  

ْ لََ هَتهخَنرُواْ  َينَ ءَامَنُوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

  َ لوُنكَُمح  بيََانَ
ح
َن هُونكَُمح لََ يأَ  م 

ْ مَا لَنتَُّمح َٰنَدح بنَدَتَ رَبَالَ   وا وَهُّ
 َٰ فحََٰ
َ
وَاءُٓ مَنح أ ضَح َۡمح وَمَا تَُّحنلَ ٱلِح هَ

هٰنها لَكُنمُ  ْۚ ََٰدح بَ بََُ كح
َ
صُدُورهُُمح أ

118.信仰する者よ，あなたがたの仲間以外
の者と，親密にしてはならない。かれらは

あなたがたの堕落を厭わない。あなたがた

の苦難を望んでいる。憎悪の情は，もうか

れらのロからほとばしっている。だがその

胸の中に隠すところは，更に甚しい。われ

は既に種々の印を，あなたがたに鮮明にし

た。只あなたがたの理解する力が問題なだ

けである。  
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قَلُونَ   ١١٨ ٱَِ ََٰ   إنَ كُنتُمح هَعح

مح وَلََ  ُۡ وْلََءَٓ تَُبَُّنننونَ
ُ
نتُمح أ

َ
َٰٓنننأ َُ

مَنُنونَ بٱَلحتََََٰٰناَ  يُبَُّونكَُمح وَِؤُح
ْ ءَامَنها وَإِذَا  كُُ َ َ  وَإِذَا لَقُوكُمح ََٰالوُٓا

 
َ ْ لَلنَيحكُمُ ٱلۡح وا اْ لَوُّ ناَمَنَ  رَلَوح

 ُۗ ْ بضََنيحظَكُمح مَنَ ٱلحضَيحَ ه َُٰ ح مُوِوُا
دُورَ  ُۢ برََاتَ ٱلصُّ َ لَليَمُ  ١١٩ إنَه ٱلِلّه

119.それ，あなたがた（ムスリム）はかれ
らを愛しているが，かれらはあなたがたを

愛してはいない。あなたがたはどの啓典も

信じる。だがかれらはあなたがたと会う

と，「わたしたちは信じる。」と言う。し

かしかれらだけの時は，あなたがたに憤激

して指先を噛む。言ってやるがいい。「憤

死しなさい。アッラーはあなたがたが胸の

中に抱くことを知っておられる。」  

كُمح حَسَننََ   سَسح ؤحهُمح شسَُن إنَ هَمح
ٰ ئَََ   ا   وَإِن ِصَُبحكُمح سَ َۡ َ ْ ب رحَُوا قَفح

ْ لََ يضَُُّۡكُمح  ْ وَهَتهقُوا وا بََُ وَإِن ِصَح
َ بمََنننا كَيحننندُهُمح  ُۗ إنَه ٱلِلّه يحننننواا ََ

مَلُونَ مُُيَط    ١٢٠ قَعح

120.あなたがたに幸運が訪れると，かれら
は憂い，もし災難があなたがたを襲えば，

かれらは喜ぶ。だがあなたがたが忍耐し

て，主だけを畏れているならば，かれらの

陰謀は少しもあなたがたを害しないであろ

う。誠にアッラーはかれらの行うこと全て

を知っておられる。  

لنَكَ  هح
َ
دَوحتَ مَننح أ َِ هُبَنو ئَُ وَإِذح 

مَنيََ مَقََٰعنَندَ للَحقتََنناَ ِۗ  حمُننؤح ُ  ٱل وَٱلِلّه
ٌَ لَليَمٌ   ١٢١ سَمَي

121.あなたが早朝に家を出て，信者たちを
戦間の配置につかせた時を思え。アッラー

は全聴にして全知であられる。  

ن 
َ
آِفََتَننانَ مَنننكُمح أ نن  طه إذَح هَمه

 َ ُۗ وَىََ ٱلِلّه مَننا ُۡ ُ وَلََُّ شَننلََ وَٱلِلّه هَفح
مَنُونَ  حمُؤح َ ٱل

 ١٢٢ فَلحيَتَوَكَّه

122.あなたがたの中の2団が，臆病で怯ん

だ時を思え。だがアッラーはかれらを援護

された。だから，信者は（不断に）アッラ

ーを信頼すべきである。  
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ر  وَلَقَ  ُ ببََندح نكُمُ ٱلِلّه ننتُمح  دح نصَََِ
َ
وَأ

ذلَهنننَ   
َ
َ لعََلهكُنننمح أ فنَننٱههقُواْ ٱلِلّه

تُرُونَ   ١٢٣ ششَح

123.アッラーは，あなたがたがバドルで微
弱であったとき，確かに助けられた。だか

らアッラーを畏れなさい。きっとあなたが

たに感謝の念が起きるであろう。  

لنَننن 
َ
مَنيََ َ إذَح هَقُنننوُ  للَحمُنننؤح

ُِّكُم  كُمح رَ ن يمَُده
َ
فيََكُمح أ يكَح

َٰٓئتََننََ  ثَننََ ءَالََٰننف  بثَََ َٰ  َِ حمَ َنننَ ٱل م 
 ١٢٤ مُنََليََ 

124.あなたが信者たちに言ったことを思い
起せ。「主が，3千の天使を御下しになっ

てあなたがたを助けられても，まだ充分で

はないのか。  

ِوُكُم 
ح
ْ وَََۛنأ ْ وَهَتهقُوا وا بََُ ْۚ إنَ ِصَح بلَََٰٓ

نندَهحكُمح  رهَمَح َ َٰننرَا قُمح َننن فنَنوح م 
سَننََ ءَالََٰننف   ُِّكُننم بََِمح َنننَ  رَ م 

َٰٓئتََََ مُسَو مََيَ  َِ حمَ  ١٢٥ ٱل

125.いやそれどころか，あなたがたが耐え
忍んで，主を畏れるならばもし敵軍が急襲

して来ても，主は，5千の天使であなたが

たを援助されるであろう。」  

ىَٰ لَكُنمح  َ ُ إلََه سشُّح وَمَا جَعَلَُ  ٱلِلّه
ُِكُم بنَن َ ُۗ وَمَننا  مَننئنَه َُٰلنُنو وَََّيَح
َ ٱلحعَََِۛنَِ  ُ إلََه مَنح لَندَ ٱلِلّه ٱلنهصِح

َتَيمَ   ١٢٦ ٱلۡح

126.アッラーは，只あなたがたの心の安ら
ぎのために，吉報を伝えられた。偉力なら

びなく英明であられるアッラーの御許から

の外には，助けはないのである。  

ََ طَرَف   يَ َينَ كَفَنرُوٓاْ ا لَََقح َنَ ٱلَّه م 
مح َ يَنقَلبَُننننننواْ  ُۡ بنَنننننتَ وح يكَح

َ
أ

 ١٢٧ رَآِبَيََ 

127.これはかれが，一部の不信者を切り崩
し，かれらを卑しめ，失望させ退かせるた

めである。  
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ءٌ  نرَ شََح مح
َ حَٰ  لنَكَ مَننَ ٱلۡح وح لنَ

َ
أ

مح  ُۡ مح فنَننَه ُۡ ََ َ وح قُعَر 
َ
َۡمح أ قَتُوبَ لَليَح

 ١٢٨ ظََٰلمَُونَ 

128.（アッラーが）かれらに哀みをかけら
れたのか，それとも懲罰なされるかは，あ

なたに関わることではない。かれらは本当

に不義を行う者である。  

َٰتَ وَمَننا فَِ  ننمََََٰٰ َ مَننا فَِ ٱلسه وَلَِلّه
بُ  َ فرَُ لمََن يشََاءُٓ وََُۛعَر  رَۡ ه قَضح

َ ٱلۡح
 ُ ْۚ وَٱلِلّه  ١٢٩ رهحَيم   غَفُور  مَن يشََاءُٓ

129.天にあり地にある凡てのものは，アッ
ラーの有である。かれは御望みの者を赦

し，また御望みの者を罰される。アッラー

は寛容にして慈悲深くあられる。  

ا  َۡ قُّ
َ
أ كُلُواْ يََٰٓ

ح
َينَ ءَامَنُواْ لََ ِنَأ ٱلَّه

نعََٰف   ضح
َ
اْ أ َِوَٰٓ َ َ   ٱلر  ضََٰنعَفَ وَٱههقُنواْ ا مُّ

لحَُونَ  َ لعََلهكُمح هُفح  ١٣٠ ٱلِلّه

130.あなたがた信仰する者よ，倍にしまた
も倍にして，利子を貪ってはならない。ア

ッラーを畏れなさい。そうすればあなたが

たは成功するであろう。  

تح  لَننده
ُ
 وَٱههقُننواْ ٱلنهننارَ ٱلهننتَِٓ أ

َٰفرَََۛنَ   ١٣١ للَحكَ
131.そして信仰を拒否する者のために準備
されている業火を恐れなさい。  

َ وَٱلرهسُنوَ  لعََلهكُنمح  طَيعُواْ ٱلِلّه
َ
وَأ

ُونَ  َُ  ١٣٢ ِرُح
132.アッラーと使徒に従いなさい。そうす
ればあなたがたは，慈悲を受けられるであ

ろう。  

فنَننرَ    َنننن  ۞وسََنننارلَُوٓاْ إىَََٰ مَضح م 
ا  َۡ ٍَ لَرحضُ ِ كَُمح وجََنه َٰتُ ره مََََٰٰ ٱلسه
تح للَحمُتهقيََ  لَده

ُ
رُۡ  أ

َ  ١٣٣ وَٱلۡح

133.あなたがたの主の御赦しを得るため，
競いなさい。天と地程の広い楽園に（入る

ために）。それは主を畏れる者のために，

準備されている。  

ننناءَٓ  ه َيننننَ ينُفَقُنننونَ فَِ ٱلسِه ，順境においてもまた逆境にあっても.134ٱلَّه
（主の贈物を施しに）使う者，怒りを押え
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َٰظَ  نناءَٓ وَٱلحكَ ه مَننيَ ٱلحضَننيحَ  وَٱلضۡه
ُ يُاَُّ  ِۗ وَٱلِلّه َِ وَٱلحعَا يََ لَنَ ٱلنها

سَنيََ  حمُحح  ١٣٤ ٱل

て人びとを寛容する者，本当にアッラー

は，善い行いをなす者を愛でられる。  

وح 
َ
اَ أ َٰحَشَنن َينننَ إذََا َ عَلنُنواْ فَ وَٱلَّه

 َ مح ذَكَننرُواْ ٱلِلّه ُۡ نفُسَنن
َ
ظَلَمُننوٓاْ أ

فنَرُ  َۡمح وَمَنن قَضح َ نوُِ فَرُواْ لََُّ تَضح فٱَسح
 َٰ نواْ ىََ ُ وَلمَح يصَُُِّ نوُبَ إلََه ٱلِلّه ٱلَُّّ

لَمُونَ   ١٣٥ مَا َ عَلُواْ وهَُمح قَعح

135.また醜悪な行いをしたり，過失を犯し
た時，アッラーを念してその罪過の御赦し

を請い，「アッラーの外に，誰が罪を赦す

ことが出来ましょう。」（と祈る者），ま

たその犯したことを，故意に繰り返さない

者。  

آ ُ  َِ وْلََٰٓئنَنكَ جَنن
ُ
فنَنرَ   أ ضح َننن  هُم مه م 

   َٰ َۡمح وجََ ه َ  ِ نا  ره َۡ تََحريَ مَنن تََحتَ
مَ  ْۚ وَنعَح ا َۡ نحَ َٰرُ خََٰلََِينَ  يَ

َ نرُ ٱلۡح جح
َ
أ

 ١٣٦ ٱلحعََٰمَليََ 

136.これらの者への報奨は，主からの寛大
な御赦しと，川が下を流れる楽園であり，

かれらはその中に永遠に住むであろう。奮

闘努力する者への恩恵は何とよいことであ

ろう。  

 ََٰدح رَلنَ ح مَنن قَنبحلكَُمح سُننَُ  
رَۡ  فنَننٱنظُرُواْ 

َ واْ فَِ ٱلۡح ُِ فَسَننن
 َٰ َيََ كَيحفَ كََنَ عَ َ حمُتَر  َُ ٱل  ١٣٧ قبََ

137.あなたがた以前にも多くの摂理の例が
あった，あなたがたは地上を旅して，真理

を嘘という者の最後がどうであったかを見

なさい。  

ََيَننان   ى  َ َٰننرَا  َِ وهَُنند  ل لَنهننا
 ١٣٨ وَمَوحلَظََ  ل لَحمُتهقيََ 

138.これは人びとに対する説き明かしであ
り，また主を畏れる者への導きであり，訓

戒である。  

نننتُمُ 
َ
ننُنواْ وَأ َِ َۡنُننواْ وَلََ تََح それで気力を失ったり，また絶望して.139وَلََ َِ

はならない。あなたがたが信者ならば，必
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مَنيََ  ؤح نَ إنَ كُنتُم مُّ لَوح لح
َ   。ず勝利を得るのである ١٣٩ ٱلۡح

ح   كُمح َٰرَح سَسح َ قَدح مَن ه  إنَ قَمح
َثحلُُ  ْۚ وَِلَحكَ  ح  م  يهنامُ  ٱلحقَوحمَ َٰرَح

َ ٱلۡح
َ ٱلنه  ََيح ا  َۡ ُ ُ ندَُاولَ لنَمَ ٱلِلّه َِ وَلََعَح ا

َيننَ ءَامَنُنواْ وَََۛتهخَنرَ مَننكُمح  ٱلَّه
ُ لََ يُنَننننناُّ  ُۗ وَٱلِلّه دَاءَٓ َۡ نننننن َُ

َٰلمََيَ   ١٤٠ ٱلظه

140.あなたがたがもし損傷を被っても，相
手方もまた同様の打撃を受けている。われ

は人間の間に（種々の運命の）こんな日を

交互に授ける。アッラーはこれによって

（本当の）信者を知り，あなたがたの中か

ら（真理のための殉教の）実証者をあげら

れる。アッラーは不義の徒を愛されない。  

َينننَ ءَامَنُننواْ  ُ ٱلَّه ننصَ ٱلِلّه َ وَلََُمَح 
َٰفرَََۛنَ  حََ  ٱلحكَ  ١٤١ وَََۛمح

141.アッラーは，このようにして信仰する
者たちを清め，信仰を拒否する者を没落さ

せられる。  

 ََ َنهنن رُلُواْ ٱلۡح ن ِنَندح
َ
مح حَسَننبحتُمح أ

َ
أ

ندُواْ  َۡ َيننَ جََٰ ُ ٱلَّه لنَمَ ٱلِلّه ا قَعح وَلمَه
َٰبََََۛنَ  لمََ ٱلصه  ١٤٢ مَنكُمح وَََۛعح

142.アッラーが，あなたがたの中奮闘努力
する者と，よく耐え忍ぶ者が，誰であるか

を知られない間に，あなたがたは楽園に入

れると考えるのか。  

حمَنوحتَ مَنن  نَ ٱل وَلَقَدح كُنتُمح هَمَنهوح
نتُمح 

َ
تُمُو ُ وَأ قح

َ
ن ِلَحقَوح ُ َ قَدح رََ

َ
قَبحَ  أ

 ١٤٣ ِنَظُرُونَ 

143.本当にあなたがたは，死に当面する前
は，それを望んでいたではないか。今，ま

さにあなたがたはそれを目の前に見たであ

ろう。  

دٌ إلََه رسَُو   وَمَا  لنَ ح َٰنَدح رَ  مَُُمه
وح 
َ
ناتَ أ فنَنيَنْ مه

َ
ْۚ أ مَن قَبحلَ َ ٱلرُّسُُ 

ْۚ وَمَن  قََٰبكَُمح لح
َ
َٰٓ أ َٰتََُ  ٱنقَلبَحتُمح ىََ

144.ムハンマドは，一人の使徒に過ぎな
い。使徒たちはかれの前に逝った。もしか

れが死ぬか， または殺されたら，あなた

がたは踵を返すのか。誰が踵を返そうと

も，少しもアッラーを損うことは出来な
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ن  َٰ لَقبََيحن َ فَلنَن يضَُۡه ينَقَلاَح ىََ
يحنننننو   ََ  َ ِيَ ٱٱلِلّه ْۚ وسََننننيَجح ُ ا لِلّه
َٰتَرََۛنَ   ١٤٤ ٱل ه

い。だがアッラーは，感謝（してかれに仕

える）者に報われる。  

ن هَمُننوتَ إلََه 
َ
ننٍ  أ وَمَننا كََنَ لَنفَح

َ كََََٰٰب ن نَنَذَحنَ ٱلِلّه ُۗ ا مُّ لَ   وَمَنن ؤَجه
ا وَمَن يرُهَح  َۡ َِ َ  مَنح يَا نؤُح نح ثوََابَ ٱلُّ

رَِن ْۚ يرُهَح ثوََابَ ٱ نا َۡ ِنَ َ  مَنح رَ َ نؤُح
َٰتَرََۛنَ  ِيَ ٱل ه  ١٤٥ وسََنَجح

145.アッラーの御許しがなくては，誰も死
ぬことは出来ない。その定められた時期

は，登録されている。誰でも現世の報奨を

求める者には，われはこれを与え，また来

世の報奨を求める者にも，われはそれを与

える。われは感謝（して仕える）者には，

直ちに報いるであろう。  

بَ   
َن نه ي نَ م 

َ
َٰتََ  مَعَُ    وَكَأ ِ يَُّونَ قَ رَ

مح َ مَا وهََنُ  كَثَِ   ُۡ ََ صَنا
َ
فَِ واْ لمََنآ أ

َ وَمَننا ضَننعُفُواْ وَمَننا  سَننبيََ  ٱلِلّه
ُ يُنَننننناُّ  ُْۗ وَٱلِلّه ننننننتَاَنوُا ٱسح

َٰبََََۛنَ   ١٤٦ ٱلصه

146.どれ程の預言者が，信心深い多くの敬
神な衆と共に戦ったか。かれらはアッラー

の道において，遭遇したことに気力を落さ

ないで，また弱気にもならず屈しなかっ

た。誠にアッラーは耐え忍ぶものを愛でら

れる。  

ن ََٰ 
َ
ٓ أ مح إلََه ُۡ َ ل هِنَنا وَمَا كََنَ ََٰوح الوُاْ رَ

اَ نَننا فَِٓ  َ َِنَننا وَإِسَح فنَنرح لَننَنا ذُنوُ حِ ٱ
نناَ  َٰحندَامَنَا وَٱنصُِح

َ
رَناَ وَثَب نَ ح أ مح

َ
أ

َٰفرَََۛنَ   ١٤٧ ىََ ٱلحقَوحمَ ٱلحكَ

147.（どんな時でも）かれらがロにするの
は，唯こういう言葉であった。「主よ，わ

たしたちの様々な罪や行き過ぎた行いを赦

して下さい。わたしたちの足場を固め，不

信心な者たちに対して力を与え助けて下さ

い。」  

نَ  نحيَا وحَُسح ُ ثوََابَ ٱلُّ مُ ٱلِلّه ُۡ َٰ こうしてアッラーは，かれらに現世の.148فنَوَاِلَ
報奨と，来世の善美の報奨を授ける。アッ
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ُ يُنَنناُّ  رَِنننرَ َِۗ وَٱلِلّه ثنَننوَابَ ٱ
سَنيََ  حمُحح  ١٤٨ ٱل

ラーは善い行いをなす者を愛でられる。  

َينَ ءَامَنُنوٓاْ إنَ ِيَُيعُنواْ  ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

َينننَ كَفَننرُواْ ينَنرُهُّوكُمح  َٰٓ ٱلَّه ىََ
قََٰبكَُمح َ تَنقَلبَُواْ خََٰسَََِۛنَ  لح

َ
 ١٤٩ أ

149.信仰する者よ，あなたがたがもし不信
心者に従うならば，かれらはあなたがたの

踵を返させ，失敗者に後戻りさせるであろ

う。  

 ُ حِ َٰكُمح  وهَُننوَ رَنن للَ ُ مَننوح بنَنَ  ٱلِلّه
َٰصَََِۛنَ   ١٥٠ ٱل ه

150.いや，アッラーこそは，あなたがたを
愛護し，また最も優れた援助を与えられる

方であられる。  

َينَ  كَفَنرُواْ  سَنُلحقََّ فَِ َُٰلُوبَ ٱلَّه
َ مَنا لنَمح  كُواْ بٱَلِلّه َ شۡح

َ
اَ بمََآ أ ٱلرُّلح

َ ح بَ َ  سُلحعََٰن   وَ قُنََ 
ح
مُ ٱلنهنارُ  ا  وَمَأ ُۡ َٰ ى

َٰلمََيَ  حَۡ  مَثحوَى ٱلظه َ  ١٥١ وَِ

151.やがてわれは，不信心な者の胸の中
に，恐怖を投げ込もう。それはかれらが，

何の権威も授けられていないものを，アッ

ラーと同位に崇めたためである。かれらの

住み家は業火である。不義を行う者の住ま

いこそ哀れである。  

ندَ ُٓ  إذَح وَ  ُ ولَح لَقَدح صَدَََٰكُمُ ٱلِلّه
َٰٓ إذََا  م َنَذَحننَنن َ   حَنننتِه ُۡ نننونَ تََُسُّ
ننرَ  مح

َ تُمح فَِ ٱلۡح َِ ح فَشَننلحتُمح وَََِ َٰنن
ا  َٰكُم مه رَى

َ
دَ مَآ أ ََعح َنُۢ  ولََصَيحتُم م 

نحيَنا  ن يرََُۛندُ ٱلُّ تَُبَُّونَْۚ مَنكُم مه
ْۚ ثُنمه  رَِنرَ َ ن يرََُۛندُ ٱ وَمَنكُم مه

مح لَََبحتَلنَنيَكُمح  َ َ  ُۡ فَكُننمح َ نننح

152.本当にあなたがたが，アッラーの許し
の下に，敵を撃破した時，かれはあなたが

たへの約束を果たされた。だがかれが，あ

なたがたの好むもの（戦利品）を見せられ

た後，しりごみするようになり，事に当っ

て争いはじめ，ついに命令に背くようにな

った。あなたがたの中には，現世を欲する

者もあり，また来世を欲する者もある。そ

こでかれは試みのために，あなたがたを敵

から退却させられた。だがかれは，もうあ

なたがたを許された。アッラーは信者たち

には，慈悲深くあられる。  
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ُ ذُو  ُۗ وَٱلِلّه وَلَقَنندح َ فَننا لَنننكُمح
مَنيََ  حمُؤح ٍ  ىََ ٱل  ١٥٢ فَوح

 َٰٓ ننعَدُونَ وَلََ ِلَحننوُ نَ ىََ ۞إذَح ِصُح
حَننند  

َ
لُوكُمح فَِٓ  أ وَٱلرهسُنننوُ  ينَنندح

ُۢن ثََٰبَكُمح غَمه
َ
َٰكُمح فَأ رَى رح

ُ
 ب بضََنم   أ

 َٰ ننُواْ ىََ َِ  مَنا فنَاِكَُمح ل تََيحلََ تََح
 
َ
ُۢ بمََا وَلََ مَآ أ ُِ ُ رَبَ ُۗ وَٱلِلّه صََٰبَكُمح
مَلُونَ   ١٥٣ هَعح

153.その時使徒は，後から呼び戻したのだ
が，あなたがたは（逃げ道を）駆け登り，

他を顧みなかった。それでかれは苦難につ

ぐ苦難で，あなたがたに報われる。これは

あなたがたが失ったものに就いて悲しま

ず，また遭遇したことを悲しまないように

（という配慮からなされたこと）。アッラ

ーはあなたがたの行うことを知り尽くされ

る。  

دَ ٱلحضَنم َ  ََعح َنُۢ  َ  لَليَحكُم م  َِ ن
َ
ثُمه أ

  َ مَنَنن
َ
َ   أ نن طَآِفََنن شَََٰ ننا قَضح نُّعَاس 

َنننكُمح  وَطَآِفََننَ   مح  م  ُۡ ننتح هَمه
َ
َٰنَندح أ

مح قَظُنُّونَ بٱَ ُۡ نفُسُ
َ
َ أ   َ

َ ٱلۡح حِ َ غَ لِلّه
نَا  ََ  قَقُولنُونَ هَن  لنه َۡليَه َٰ َ

ظَنه ٱلح
ء ِۗ  ننرَ مَننن شََح مح

َ َٰنُن ح إنَه  مَنننَ ٱلۡح
َُۗ يَُحفُنننونَ فَِٓ  نننرَ كُُهنننُ   لَِلّه مح

َ ٱلۡح
ننا لََ قُبحنندُونَ لنَنكَ   َۡم مه نفُسَنن

َ
أ

نرَ  مح
َ قَقُولوُنَ لوَح كََنَ لَننَا مَننَ ٱلۡح

ء   ُۗ َُٰ  له  شََح نَا ُۡ ا َٰتُلَحنَا َ َٰ وح كُنتُمح مه
َيننَ كُتنَاَ  نَ ٱلَّه َُيُوِكَُمح لبََََ فَِ 

154.それからかれは，苦難の後の安らぎを
あなたがたに下される。あなたがたは僅か

な眠りに陥ったが，一部のものは自分のこ

と（だけ）を苦慮して，アッラーに対し間

違った（多神，無神論者の）考え方をして

愚かな臆測をし，（心の中で）言った。わ

たしたちはこのことで，一体何を 得るの

であろうか。」言ってやるがいい。「本当

にこのことは，凡てアッラーに属するので

ある。」かれらはあなたに言えないこと

を，自分で隠している。そしてまた（心の

中で）言った。「 もしわたしたちがこの

ことで何か得るのならば，わたしたちはこ

こで殺されないであろう。」言ってやるが

いい。「仮令あなたがたが家の中にいたと

しても，死が宣告された者は，必ずその死

ぬ場所に出て行くのである。」これはアッ

ラーが，あなたがたの胸に抱いていること

を試み，あなたがたの胸の中に抱くもの

を，払い清められるためである。本当にア

ッラーはあなたがたが胸に抱くことを熟知
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َۡمح   َۡمُ ٱلحقَتحننُ  إىَََٰ مَوَنناجَعَ لَلنَنيح
ُ مَننا فَِ صُنندُوركَُمح   وَلَََبحننتَلََ ٱلِلّه
 ُ ْۚ وَٱلِلّه صَ مَا فَِ َُٰلنُوِكَُمح وَلََُمَح َ

دُورَ  ُۢ برََاتَ ٱلصُّ  ١٥٤ لَليَمُ

なされる。  

قَََّ  اْ مَنكُمح يوَحمَ ٱَّح َينَ ِوََلهوح إنَه ٱلَّه
يحعََٰنُ  مُ ٱلشه ُۡ ه ل َ َِ عَانَ إنَهمَا ٱسح َمح ٱلۡح
 ُ ْ  وَلَقَدح َ فَا ٱلِلّه ٍَ مَا كَسَبُوا ببََعح

َ غَفُورٌ حَليَم   ُۗ إنَه ٱلِلّه مح ُۡ  ١٥٥ َ نح

155.両軍が相対した日，あなたがたの中に
敗退した者があったのは，かれらが稼いだ

或ること（ 罪）のために，悪魔が躓かせ

たためである。だがアッラーはかれら（の

誤ち）を許された。アッラーは寛容にして

大度量であられる。  

ا  َۡ قُّ
َ
أ َينَ ءَامَنُواْ لََ ِكَُوننُواْ يََٰٓ ٱلَّه

َۡمح  َ َٰن ََٰ َرح َۡ  
ْ ْ وَََٰالوُا َينَ كَفَرُوا كَٱلَّه

وح كََننُنواْ 
َ
رَۡ  أ

َ ُِننواْ فَِ ٱلۡح َ َِ إذََا 
   ِ ى لهوح كََنوُاْ لَنندَناَ مَنا مَناِوُاْ ُِ

عَنن َٰلنَنكَ َ  ٱوَمَننا َٰتُلَنُنواْ لَََجح ُ ذَ لِلّه
نن    َ ُۗ وَٱ حَسِح َۡمح َ َ  فَِ َُٰلنُنوِ ُ ينُنحۡح لِلّه

مَلنُننونَ  ُ بمََنننا هَعح وََُۛمَينننُ ُۗ وَٱلِلّه
 ١٥٦ بصََِ  

156.あなたがた信仰する者よ，不信者のよ
うであってはならない。かれらの兄弟（同

胞）が地上を旅し，または戦争に出征して

いる時，（不信者のように）「かれらがも

しわたしたちと一緒にいたならば死なずに

済み，また殺されなかったであろうに。」

と言うのは，アッラーがそのこと でかれ

らの心に悲嘆を引き起こされたためであ

る。アッラーは御心のままに生を授け，ま

た死を与えられる。アッラーはあなたがた

の行うことを御存知であられる。  

وح وَلنَنئنَ َٰتُلَحننتُمح فَِ سَننبَ 
َ
َ أ يَ  ٱلِلّه

فرََ    َنَ ٱ مُتُّمح لمََضح حِ  م  ٌَ رَ َ حُ َ وَرَ  لِلّه
157.仮令あなたがたが，アッラーの道のた
めに，殺害されまたは死んでも，アッラー

の寛容と慈悲とは，かれらの蓄えた凡ての

ものより優れている。  
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ا يََحمَعُونَ  َمه  ١٥٧ م 

 َ ىَ ٱلِلّه َ
َۡ وح َٰتُلَحننتُمح 

َ
ننتُّمح أ وَلنَنئنَ مُّ

ونَ   ١٥٨ تَُحشَُّ
158.仮令あなたがたが死んでもまたは殺害
されても，あなたがたは必ずアッラーの御

許に召し集められるのである。  

  ََ حُ َنَ ٱ فبَمََا رَ مح  وَلوَح م  ُۡ َ َ لَنَ  ل لِلّه
لنَنيَ  ٱلحقَلحنناَ  َِ ننا  كُنننَ  َ ظًّ
فُ  لنَنكَ  فنَنٱ ح ننواْ مَنننح حَوح لََنفَوُّ

مح  ُۡ ناورَحهُمح َ نح ََ نمح وَ ُۡ َ فرَح ل نتَضح وَٱسح
ح ىََ  َ  َ تَوَكَّه َِمح رَ  فَنذََا لَ مح

َ فَِ ٱلۡح
يََ  َ حمُتَوَكُ  َ يُاَُّ ٱل َْۚ إنَه ٱلِلّه  ١٥٩ ٱلِلّه

159.あなたがかれらを優しくしたのは，ア
ッラーの御恵みであった。あなたがもしも

薄情で心が荒々しかったならば，かれらは

あなたの周囲から離れ去ったであろう。だ

からかれら（の過失）を許し，かれらのた

めに（アッラーの）御赦しを請いなさい。

そして諸事にわたり，かれらと相談しなさ

い。いったん決ったならば，アッラーを信

頼しなさい。本当にアッラーは信頼する者

を愛でられる。  

ُ فنَنلََ بَلنَناَ  ننكُمُ ٱلِلّه إنَ ينَصُِح
لَكُننمح  وَإِن يََحننرُلحكُمح َ مَننن ذَا 
دَ َ ُۗ وَىََ  ََعح َنُۢ  َي ينَصُِكُُم م  ٱلَّه

مَنُونَ  حمُؤح َ ٱل
َ فَلحيَتَوَكَّه  ١٦٠ ٱلِلّه

160.アッラーがもしあなたがたを助けられ
れば，何ものもあなたがたに打ち勝つ者は

ない。もしかれがあなたがたを御捨てにな

ったらば，かれの外に誰があなたがたを助

けることが出来ようか 。だから信者たち

はアッラーを信頼しなさい。  

لُ ح  ْۚ وَمَن قَضح ن قَضُ ه
َ
وَمَا كََنَ لَنبََ ٍ أ

َِن ه ينَوحمَ ٱلحقََََٰٰمَنََه ثُنمه  تَ بمََا 
ح
يأَ

َٰ كُُّ نَفح    ا كَسَبَ ح وهَُنمح  ِوَُفِه مه
لَمُونَ   ١٦١ لََ قُظح

161.凡そ預言者に，不誠実なことはあり得
ない。不誠実な者は審判の日に，その着服

したものを持ち出すであろう。その時各人

は，その行いに対し完全な報いを受け，不

当に扱われない。  

َ مَنَ ٱ
َ
َ كَمَنُۢ باَءَٓ أ َٰنَ ٱلِلّه ََٰ ََ رضَح بَ アッラーの喜ばれるところに従う者.162هه

は，アッラーから怒りを被る者のようであ
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َنَ ٱ سسََخَط   ننهمُ  م  َۡ َٰنُ  جَ وَى
ح
َ وَمَأ لِلّه

 ُِ حمَصَ حَۡ  ٱل َ  ١٦٢ وَِ

ってなるものか。かれの住まいは地獄であ

る。何と哀れな行く末であろうか。  

 ُ َُۗ وَٱلِلّه هُننمح هَرَجََٰننٌ  لَننندَ ٱلِلّه
مَلُونَ  ُۢ بمََا قَعح ُِ  ١٦٣ بصََ

163.アッラーの御許（の賞罰）において
は，かれらの間にも差別があろう。アッラ

ーは，かれらの行うことを御存知であられ

る。  

مَنيََ إذَح  حمُننؤح ُ ىََ ٱل لَقَنندح مَنننه ٱلِلّه
َۡمح رسَُولَ   َۡمح  ََعَثَ  يَ نفُسَن

َ
َننح أ م 

َۡمح  يَ
ك  َِ َۡمح ءَاَ َٰتنَ َ  وََُۛن  لَليَح

ْ قَتحلُوا
ََ وَإِن  مَ تَح مُ ٱلحتََََٰٰاَ وَٱلۡح ُۡ وََُۛعَل مَُ
 كََننُنواْ مَننن قَبحننُ  لنَنلَ ضَننَ َٰ   

بيٍَ   ١٦٤ مُّ

164.本当にアッラーは，信者たちに対して
豊かに恵みを授けられ，かれらの中から，

一人の使徒をあげて，啓示をかれらに読誦

させ，かれらを清め，また啓典と英知を教

えられた。これまでかれらは明らかに迷い

誤の中にいたのである。  

وَ 
َ
ننآ أ صَننيبََ  لمَه صََٰننبَتحكُم مُّ

َ
َٰنَندح  أ

َٰ َ َٰرَا    ه
َ
ا َُٰلحتُمح َ َۡ َثحليَح صَبحتُم م 

َ
َُٰ ح أ

 َ ُۗ إنَه ٱلِلّه نفُسَنكُمح
َ
هُوَ مَنح لَندَ أ
ء   َ شََح

َٰ كُ   ١٦٥ ََٰدَير   ىََ

165.ところが，一度あなたがたに艱難が下
ると，且つてこれに2倍する程の打撃を

（敵に）与えたのに，あなたがたは言う。

「これは一体どうしたことか。」言ってや

るがいい。「それはあなたがた自身から来

たものである。本当にアッラーは凡てのこ

とに全能であられる。」  

نَننقََّ  صََٰنننبَكُمح ينَننوحمَ ٱَّح
َ
وَمَنننآ أ

لنَنمَ  َ وَلََعَح عَننانَ فبَنَننذَحنَ ٱلِلّه َمح ٱلۡح
مَنيََ  حمُؤح  ١٦٦ ٱل

166.両軍が相会した日に，あなたがたの被
ったことはアッラーの御許しによったもの

で，それはかれが（それによって）信者を

知っておられ，  

نمح  ُۡ َ ْْۚ وَقيَنَ  ل َينَ ناََ قُوا لمََ ٱلَّه 偽信者をも知っておられるためであっ.167 وَلََعَح
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وَ اهَعَنن
َ
َ أ َٰتلَنُنواْ فَِ سَننبيََ  ٱلِلّه اْ قَ لوَح
لنَنمُ َٰتََننالَ   ْ  َٰنَنالوُاْ لنَنوح نَعح َ عُننوا  ٱهح
رَ يوَحمَئنَرٍ  كُفح

ُۗ هُمح للَح َ َٰكُمح ههبَعح لَه
يمََٰنننَه قَقُولنُنونَ  َ

مح للََح ُۡ َٰحننرَبُ مَنننح
َ
أ

 ْۚ َۡمح َ حَٰ  فَِ َُٰلنُوِ نا لنَ َۡم مه َٰهَ فحََٰ
َ
بأَ

لمَُ بمََا يكَح  لح
َ
ُ أ  ١٦٧ تُمُونَ وَٱلِلّه

た。「アッラーの道のために出征しなさ

い。それとも（自分の町を）守備しなさ

い。」と言われると，「かれらはわたした

ちに戦うこと（の価値）が分れば，あなた

がたに従おう」と言った。その日かれら

は，信仰よりも背信に近かった。かれら 

のロは心にもないことを言う。だがアッラ

ーは，かれらの隠すことを凡て知っておら

れる。  

ْ لنَوح  َۡمح وَقَعَدُوا َ َٰن ََٰ َرح َۡ  ْ َينَ ََٰالوُا
ٱلَّه

طَالُوناَ مَا 
َ
ُْۗ َٰنُ ح فنَٱهحرءَُواْ أ َٰتُلَنُوا

حمَوحتَ إنَ كُننتُمح  نفُسَكُمُ ٱل
َ
َ نح أ

 ١٦٨ صََٰدَقيََ 

168.かれらの同胞（の戦死）に就いて，
「かれらがわたしたち（の言）に従って，

座視していたら，殺されなかったもの

を。」と言う者がある。言ってやるがい

い。「もしあなたがたの言葉が真実なら

ば，あなたがたは，先ず自分で死から免れ

てみなさい。」  

َينَ َٰتُلَُواْ فَِ سَبيََ   وَلََ تََحسَبََه ٱلَّه
َۡنمح  َ  ِ يَاءٌٓ لَندَ رَ حح

َ
ُۢبْۚ بَ ح أ َ َِٰ ََٰ مح

َ
َ أ ٱلِلّه

نََُٰونَ   ١٦٩ يرُح

169.アッラーの道のために殺害された者
を，死んだと思ってはならない。いや，か

れらは主の御許で扶養されて，生きてい

る。  

ُ مَننن  ننمُ ٱلِلّه ُۡ َٰ فنَنرحََيَ بمََننآ ءَاِلَ
َينَ لنَمح  ونَ بٱَلَّه تَبحشَُّ لَ َ  وَيسَح فَوح
لَه 
َ
َۡننمح َ فَ

َنننح رَلح َۡننم م  َ حَقُننواْ ب
 يلَح

َۡمح وَلََ هُننننمح  رَننننوحفٌ لَلنَنننيح
نوُنَ  َِ  ١٧٠ يَح

170.かれらはアッラーの恩恵により，授か
ったものに満悦し，かれらのあとに続く

（生き残った）人たちのために喜んでい

る。その（生き残った）人たちは恐れもな

く憂いもないと。  
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مَننَ   ننونَ بنَعَح تَبحشَُّ َنننَ ٱ ۞يسَح َ م  لِلّه
   
نه ٱ وَفَوح

َ
نرَ وَأ جح

َ
َُ أ َ لََ يوَُني لِلّه

مَنيََ  حمُؤح  ١٧١ ٱل

171.アッラーの御恵みと恩恵を喜び，また
アッラーが信者への報奨を，決してむだに

されないことを喜んでいる。  

َ وَٱلرهسُوَ  مَنُۢ  تَجَابوُاْ لَِلّه َينَ ٱسح ٱلَّه
َيننَ  ْۚ للََّه حُ مُ ٱلحقَنرح ُۡ ََ صَنا

َ
دَ مَآ أ ََعح

ننرٌ  جح
َ
اْ أ مح وَٱههقَننوح ُۡ سَنننُواْ مَنننح حح

َ
أ

 ١٧٢ لَظَيمٌ 

172.負傷した後でもアッラーと使徒の呼び
かけに応えた者，正義を行い，また主を畏

れる者には，偉大な報奨がある。  

َينَ  َِ  ٱلَّه ُِ إنَه ٱلنهنا مُ ٱلنها ُۡ َ ََٰاَ  ل
شَننوحهُمح  َٰنَندح جَََعُننواْ لَكُننمح فٱَرح

اهَهُمح إيَمََٰن   َِ بنَُا ٱفَ ْ حَسح ُ ا وَََٰالوُا لِلّه
حوَكيَُ   مَ ٱل  ١٧٣ وَنعَح

173.人びとが，かれらに向かって言った。
「見なさい，あなたがたに対して大軍が集

結している 。かれらを恐れるべきであ

る。」だがこのことが却ってかれらの信仰

を深めた。そして「わたしたちには，アッ

ラーがいれば万全である。かれは最も優れ

た管理者であられる。」と言った。  

مََ   ْ بنَعَح َنَ ٱ فٱَنقَلبَُوا ن   م 
َ وَفَوح  لِلّه

مح سُنن ُۡ نن سَسح وَٱههبَعُننواْ  وءٓ  لهننمح قَمح
نننٍ   ُ ذُو فَوح َُۗ وَٱلِلّه َٰنَ ٱلِلّه نننََٰ رضَح

 ١٧٤ لَظَيمٍ 

174.だからこそかれらは，アッラーの御恵
みと恩恵に浴して帰って来た。艱難にも遭

遇しないで，かれらはアッラーの喜ばれる

ところに従うことが出来た。本当にアッラ

ーは偉大な恩恵の主であられる。  

نيحعََٰنُ يََُنو فَُ  َٰلكَُنمُ ٱلشه إنَهمَا ذَ
لَََاءَٓ ُ  فلَََ تََّنَافُوهُمح ورََنافُونَ  وح

َ
أ

مَنيََ  ؤح  ١٧٥ إنَ كُنتُم مُّ

175.かの悪魔は，かれの追従者たちを，恐
れさせるだけである。だからあなたがたが

真の信者ならば，かれらを畏れずわれを畏

れなさい。  
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َيننَ يسََُٰنرلَُونَ فَِ  نكَ ٱلَّه ُِ وَلََ يَح
 َ ننواْ ٱلِلّه ننمح لنَنن يضَُُّۡ ُۡ ننرَه إنَه كُفح

ٱلح
يحنو   ْۚ يرََُۛندُ ٱََ نمح ا ُۡ َ لَه يََحعَنَ  ل

َ
َ ُ لِلّه

نن ننحَظ   ُۡ َ رَِننرَ َ  وَل مح لَننرَابٌ ا فَِ ٱ
 ١٧٦ لَظَيمٌ 

176.不信心に向かって急ぐ者のために，あ
なたの心を痛ませてはならない。かれら

は，少しもアッラーを損えない。アッラー

は来世において，かれらに福分を与えるこ

とを望まれない。かれらは重い懲罰を受け

るだけである。  

نننرَ  وُاْ ٱلحكُفح نننرََ حَ َيننننَ ٱ إنَه ٱلَّه
يحننو   ََ  َ نواْ ٱلِلّه يمََٰنَ لنَن يضَُُّۡ َ

حۡ  ا  بٱَ
لََم  

َ
مح لَرَابٌ أ ُۡ َ  ١٧٧ وَل

177.信仰の代りに不信心を購なった者は，
少しもアッラーを損えない。かれらは手痛

い懲罰を受けるであろう。  

نهمَنا 
َ
َينَ كَفَرُوٓاْ َ وَلََ يَحسَبََه ٱلَّه

حِ   مح رَن ُۡ َ لَ ل ْۚ إنَهمَنا  نُمح َۡمح نفُسَن
َ
َ لۡ 

لَ  ن نُمح هَاهُوٓاْ إثَحم  ح َۡ نمح لنَ ُۡ َ نمح  ا  ل ُۡ َ وَل
َۡي   لَرَاب    ١٧٨ مُّ

178.信じない者にわれが与える猶予を，か
れら自身にとり有利だと思わせてはならな

い。われは只，かれらの不義を増長させる

ために，それを与えているのである。かれ

らは恥ずべき懲罰を受けるであろう。  

ا كََنَ ٱ َٰ مه مَنيََ ىََ حمُنؤح ُ لَََرَرَ ٱل لِلّه
َبيَثَ  َۡ ٱلۡح َٰ يمََ نتُمح لَليَح َ حَتِه

َ
مَآ أ

 ُ ي نَنناَِۗ وَمَنننا كََنَ ٱلِلّه مَننننَ ٱليه
لعََكُمح ىََ ٱلحضَيحاَ وَلََٰكَننه  لََيُح
َ يََحتَبَ مَن رُّسُلَ َ  مَن يشََناءُٓ   ٱلِلّه

َ وَرسُُنننلَ َ ْۚ وَإِن فنَنننوَامَنُ  واْ بنَننٱلِلّه

179.アッラーは，信者たちの善い者の中か
ら悪い者を区別されるまでは，決してかれ

らを今の状態で放置されないであろう。ま

たアッラーは幽玄界のことを，あなたがた

に現わされない。だがアッラーは御心に適

う者を使徒に選ばれる。だがあなたがた

は，アッラーとかれの使徒を信じなさい。

あなたがたが主を信じて畏れるなら，偉大

な報奨を受けるであろう。  
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ننرٌ  جح
َ
مَنُننواْ وَهَتهقُننواْ فَلَكُننمح أ ِؤُح

 ١٧٩ لَظَيم  

َينَ قَبحخَلنُونَ بمََنآ وَلََ يَحسَبََه  ٱلَّه
حِ   لَ َ  هُوَ رَ ُ مَن فَوح مُ ٱلِلّه ُۡ َٰ ا ءَاِلَ

م   ُۡ ه مح  سَيُيَوه  بَ ح هُوَ شَۡ   ل ُۡ ه َُٰونَ مَا ل
 َ ََِۗ وَلَِلّه بَِلَنُنواْ بنَن َ  ينَنوحمَ ٱلحقََََٰٰمَنن
 ُ رَۡ ِۗ وَٱلِلّه

َ َٰتَ وَٱلۡح نمََََٰٰ مَيرََُٰ  ٱلسه
مَلُونَ   ١٨٠ رَبَِ   بمََا هَعح

180.アッラーの恩恵によって与えられたも
のを出すのを嫌う者に，自分のためにそれ

が有利だと 思わせてはならない。いや，

それはかれらのために有害である。かれら

の出すのを嫌ったそのものが，復活の日に

は，かれらの首にまつわるであろう。天と

地の遺産は，アッラーに属する。アッラー

はあなたがたの行うことを熟知される。  

َيننَ َٰنَالوُٓاْ  َ  ٱلَّه ُ ََٰوح ََ ٱلِلّه لهقَدح سَمَ
َ فَقنَنِ   نَ  إنَه ٱلِلّه حِ

َ
اءُٓا يَننوََ حنننُ أ

مُ  ُۡ تُاُ مَننا َٰنَنالوُاْ وَقَننتحلَ سَنننَتح
َ حَ     حِ نۢبيََاءَٓ بضََ

َ ذُوَٰنُواْ وَنَقُوُ   ٱلۡح
َرََۛ َ   ١٨١ لَرَابَ ٱلۡح

181.「本当にアッラーは貧乏であられる
が，わたしたちは富んでいる。」とロにし

た者の言葉を，アッラーは確かに御聞にな

られた。われはかれらの言ったこと，また

かれらが，妄りに預言者を殺害したことを

記録して置く。われは言う。「あなたがた

は炎熱の刑を味わえ。  

َٰلكََ  نه ذَ
َ
يحندَيكُمح وَأ

َ
مَ ح َ بمََا ََٰده
حَٰ  بظََلَه    َ لَ  ١٨٢ ل لَحعَبيَدَ  ٱلِلّه

182.これはあなたがたの自業自得である。
アッラーはそのしもべたちに，決して不正

を行われない。」  

َينَ ََٰالوُٓاْ إنَه ٱ لَه ٱلَّه
َ
َۡدَ إلَََحنَآ َ َ لَ لِلّه

َِان   َِٰنََا بقَُرح
ح
َٰ يأَ مَنَ لرَسَُوٍ  حَتِه  نؤُح

كُلُُ  ٱلنه 
ح
ُۗ َُٰ ح َٰنَدح جَناءَٓكُمح ِأَ ارُ

183.かれらは「アッラーはわたしたちに約
束なされた。（だから）どんな使徒も，

（天からの）火で食い尽くされる供物を齎

すまでは，決して信じない。」と言う。言

ってやるがいい。「わたし以前にも，使徒

たちが明証とあなたがたの求めるものを携



イムラーン家(アーリ・イムラー

ン) 
مۡرَانَ  121  سُورَةُ الٓح عح

 

يَ ََ ََٰ   رسُُ    َن قَبحلَ بٱَلِح َي م  وَِٱَلَّه
َُٰلحتُمح فَلنَمَ قَتَلحتُمُنوهُمح إنَ كُننتُمح 

 ١٨٣ صََٰدَقيََ 

えて来た。もしあなたがたの言葉が真実な

ら，何故かれら（使徒たち）を殺害したの

か。」  

بَ رسُُن    َ بوُكَ َ قَندح كُنر   فَننَ كَره
َننن قَبحلنَنكَ جَنناءُٓو  يَ ََ َٰننَ  م  بٱَلِح
حمُنََِ  ُِرَ وَٱلحتََََٰٰاَ ٱل ُِّ  ١٨٤ وَٱل

184.かれらがあなた（ムハンマド）を，嘘
付きであるとしても，同じように，あなた

以前に来た使徒たちも，嘘付きであるとさ

れている。かれらが，明証や書巻や輝かし

い啓典を携えて来たにも拘らず。  

حمَنوحتَِۗ وَإِنهمَنا  نَفح   كُُّ  َُ ٱل ذَآِقََن
ََ  َ مَن  جُورَكُمح يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَ

ُ
نَ أ ِوَُفهوح

 ََ َنهن رََ  ٱلۡح هح
ُ
َِحَ لَنَ ٱلنهارَ وَأ نحُح

نحيَنآ إلََه  َيَنوَٰ ُ ٱلُّ ُۗ وَمَنا ٱلۡح َ قَدح فَانَ
ضُرُورَ 

َُ ٱلح  ١٨٥ مََََٰٰ

185.誰でも皆死を味わうのである。だが復
活の日には，あなたがたは十分に報いられ

よう。（またこの日）業火から遠ざけられ

た者は，楽園に入れられ，確実に本望を成

就する。この世の生活は，偽りの快楽に過

ぎない。  

َٰلكَُمح  نننننََٰ مح
َ
۞ََّبُحلنَننننوُنه فَِٓ أ

َينَ  مَعُنه مَنَ ٱلَّه نفُسَكُمح وَلَتسَح
َ
وَأ

ْ ٱلحتََََٰٰاَ مَن قَبحلكَُمح وَمَنَ  وِوُا
ُ
أ

ذ  
َ
كُنوٓاْ أ َ شۡح

َ
َيننَ أ اْۚ ٱلَّه  ِ وَإِن ى كَثنَ

واْ وَهَتهقُواْ فنَننَه  بََُ َٰلنَكَ مَننح  ِصَح ذَ
مُورَ 

ُ حِمَ ٱلۡح  ١٨٦ لَ

186.あなたがたは，財産や生活などに就い
て必ず試みにあう。そしてあなたがた以前

に啓典を下された者からも，多神教徒から

も，多くの悪ロを聞かされるであろう。だ

があなたがたが耐え忍んで主を畏れるなら

ば，本当にそれは，物事を決断し成し遂げ

ることになる。  

وِنُواْ 
ُ
َينَ أ ُ مَيثَََٰ  ٱلَّه رَرَ ٱلِلّه

َ
アッラーが，且つて啓典の民と約束さ.187وَإِذح أ

れた時のことを思い起せ。「あなたがたは

これを人びとに説明して，隠してはならな
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َِ وَلََ   ٱلحتََََٰٰنناَ ََُّبيَ نَنُهننُ   للَنهننا
تُمُوننَنننُ   َ نَبَننننرُو ُ وَرَاءَٓ  ِكَح

اْ بَ َ  ثَمَن   وح رََ حَ ورهَمَح وَٱ ُۡ  ََٰليَلَ   ا ظُ
ونَ  رَُ حَۡ  مَا يشَح َ  ١٨٧ فبَ

い。」だがかれらはこれを背後に捨て，僅

かな代償でこれを売った。かれらの取引は

何と災いであることよ。  

رحَُنونَ بمََنآ  َيننَ قَفح لََ تََحسَبََه ٱلَّه
ن يُحمَدُواْ بمََا لنَمح 

َ
َُۛحَبُّونَ أ ْ وه ِوَا

َ
َ

م بمََفَانَ    ُۡ عَلُواْ فلَََ تََحسَبنَه َنَ  قَفح م 
لََم  

َ
مح لَرَابٌ أ ُۡ َ  ١٨٨ ٱلحعَرَابَ  وَل

188.自分の行ったことを誇る者，また行わ
ないのに，称讃されるのを好む者のことな

ど考えてはならない。これらの者が，懲罰

を免れると考えてはならない。かれらは厳

しい懲罰を受けるであ ろう。  

رَۡ ِۗ وَ 
َ َٰتَ وَٱلۡح ننمََََٰٰ َ مُلحننكُ ٱلسه لَِلّه

ء   َ شََح
َٰ كُ  ُ ىََ  ١٨٩ ََٰدَيرٌ  وَٱلِلّه

189.天と地の大権は，アッラーの有であ
る。アッラーは凡てのことに全能であられ

る。  

رَۡ  إنَه فَِ 
َ َٰتَ وَٱلۡح ننمََََٰٰ رَلحننَ  ٱلسه

نارَ لَأَٓ َٰن    َۡ حَ  وَٱلنه
َٰفَ ٱلَه تََ   وَٱرح

 
ُ
َ لحطََٰاَ وَْ  لۡ 

َ  ١٩٠ ٱلۡح

190.本当に天と地の創造，また夜と昼の交
替の中には，思慮ある者への印がある。  

ننن َ َََََٰٰٰم  كُرُونَ ٱلِلّه َيننننَ ينَننرح ا ٱلَّه
ا  َۡمح وَقُعُننننننوه  َ َٰ جُنُننننننوِ

وَىََ
َٰتَ  نمََََٰٰ رُونَ فَِ رَلحنَ  ٱلسه وَََۛتَفَته
نَ  َ َٰنرَا  هِنَا مَنا رَلَقح رَۡ  رَ

َ وَٱلۡح
كَ فَقنََننا لَننرَابَ  سُننبححََٰنَ بََٰيَننلَ  

191.または立ち，または座り，または横た
わって（不断に）アッラーを唱念し，天と

地の創造に就いて考える者は言う。「主

よ，あなたは徒らに，これを御創りになっ

たのではないのです。あなたの栄光を讃え

ます。火の懲罰からわたしたちを救って下

さい。  
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 ١٩١ رَ ٱلنها

رََ  ٱلنهارَ َ قَندح  هِنَآ إنَهكَ مَن ِدُح رَ
َٰلمََننيَ مَنننح  َۛحتَننُ    وَمَننا للَظه َِ رح

َ
 أ

نصَار  
َ
 ١٩٢ أ

192.主よ，本当にあなたは業火に投げ込ま
れた者を，必ず屈辱でおおわれる。不義の

者には援助者はないであろう。  

نَا مُنَاهَي نره  نَا سَمَعح ٓ إنَه ا قُنَناهيَ هِنَا
نح 
َ
يمََٰنننَ أ َ

ِ كَُمح للََح ءَامَنُننواْ بنَنرَ
َِنَنا  فرَح لَننَا ذُنوُ حِ هِنَا فنَٱ ْۚ رَ فنَوَامَنها
 ََ نَنا مَن رَح َ نها سَي نَنوَاِنََا وَِوََ ه وَكَف 

بحرَارَ 
َ  ١٩٣ ٱلۡح

193.主よ，本当にわたしたちは『あなたが
たの主を信仰しなさい。』と信仰に呼ぶ者

の呼び声を開いて，信仰に入りました。主

よ，わたしたちの罪を赦されて，凡ての罪

業をわたしたちから抹消して，信仰の達成

者たちと一緒にあなたに召してください。  

 َٰ هِنَننا وَءَاِنََننا مَننا ولََنندههنَا ىََ رَ
  ََ رسُُلكََ وَلََ تَُّحَِننَا ينَوحمَ ٱلحقََََٰٰمَن

حمَيعَاهَ   ١٩٤ إنَهكَ لََ تَُّحلفَُ ٱل

194.主よ，あなたの使徒たちによって，わ
たしたちに約束されたものを授け，また審

判の日には屈辱から救って下さい。本当に

あなたは，決して約束を無になさいませ

ん。」  

  َ لََٓ 
َ
ننمح َ ُۡ ُِّ ننمح رَ ُۡ َ ننتَجَابَ ل فٱَسح

َٰمَ    َُ َ مََ  عَ ضَي
ُ
َنن  أ َننكُم م  م 

َنننُۢ  وُننكُم م  ََعح نننثَََٰ  
ُ
وح أ
َ
ذَكَننرٍ أ
   ٍ رجَُنواْ  ََعح رح

ُ
َينَ هَاجَرُواْ وَأ فٱَلَّه

وذُواْ فَِ سَننبيَلَ مَننن هََ َٰننرهَمَح 
ُ
وَأ

مح  ُۡ رََنه َ ننح كَف 
ُ
ْ لَۡ ْ وََٰتُلَُوا َٰتَلُوا وَقَ

195.主はかれら（の祈り）を聞き入れら
れ，（仰せられた）。「本当にわれは，あ

なたがたの誰の働いた働きもむだにしない

であろう。男でも女でも，あなたがたは互

いに同士である。それで移住した者，故郷

から追放された者，わが道のために迫害さ

れ，また奮戦して殺害された者には ，わ

れはきっとかれらから凡ての罪業を消滅し

て，川が下を流れる楽園に入らせよう。」

これはアッラーの御許からの報奨である。

アッラーの御許にこそ，最も優れた報奨が

ある。  
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َٰنن    مح جَ ه ُۡ رَلنَننه هح
ُ
َۡمح وَلَۡ َ  سَي نَننوَاِ

ا  َۡ نحَ َٰرُ ثوََاب  تََحريَ مَن تََحتَ
َ َنح ٱلۡح ا م 

نننُ لَننندَ ٱ ُ لَننندَ ُ  حُسح َْۚ وَٱلِلّه لِلّه
 ١٩٥ ٱمهوَابَ 

َينَ كَفَرُواْ  نهكَ هَقَلُّاُ ٱلَّه لََ قَضُره
َٰدَ   ََ  ١٩٦ فَِ ٱلِح

196.あなたは，不信者が地上をあちこち歩
き回わっているのに感わされてはならな

い。  

  َ ننهمُ  ََٰليَ    مََََٰٰ َۡ مح جَ ُۡ َٰ وَى
ح
ثُنمه مَنأ

اهُ  َۡ حمَ حَۡ  ٱل َ  ١٩٧ وَِ
197.これは片時の歓楽である，やがて地獄
がかれらの住まいとなろう。それは悪い臥

床である。  

نمح  ُۡ َ نمح ل ُۡ هِ ْ رَ ا َينَ ٱههقَنوح لََٰكَنَ ٱلَّه
   َٰ نحَ َٰنرُ  جَ ه

َ ا ٱلۡح َۡ تََحريَ مَن تََحتَ
ا  خََٰلََِينَ  َۡ لَ   يَ ُِ َنح لَنندَ ٱنُ َُۗ  م  لِلّه

حِ   َ رَ بحرَارَ  وَمَا لَندَ ٱلِلّه
َ  ١٩٨ ل لَِح

198.だが主を畏れる者には，川が下を流れ
る楽園があり，かれらは永遠にその中に住

むであろう。これはアッラーの御許からの

歓待である。正しき者のため，アッラーの

御許に（準備して）あるものは最も優れて

いる。  

ننَ  ٱلحتََََٰٰنناَ لمََننن وَإِنه مَنننح  هح
َ
أ

نََِ  
ُ
َ وَمَآ أ مَنُ بٱَلِلّه إلَََحكُمح وَمَآ  يؤُح

َ لََ  َۡننمح خََٰشَننعيََ لَِلّه نننََِ  إلَََح
ُ
أ

َ ثَمَن   ونَ يَ ََٰ  ٱلِلّه رَُ ْۚ يشَح ا ََٰلنَيلَا
 ُۗ َۡنمح َ  ِ رهُُمح لَنندَ رَ جح

َ
مح أ ُۡ َ وْلََٰٓئكََ ل

ُ
أ

سََابَ إنَه ٱ َُ ٱلۡح َ سََََۛ  ١٩٩ لِلّه

199.啓典の民の中にも，アッラーを信仰
し，あなたがたに下されたものとかれらに

下されたものを信じて，アッラーに謙虚に

仕え，僅かな代価でアッラーの啓示を売っ

たりしない者がいる。これらの者には，ア

ッラーの御許で報奨があろう。本当にアッ

ラーは清算に迅速であられる。  
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واْ  ننبََُ َينننَ ءَامَنُننواْ ٱصح ننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

 َ وَصَننابرَُواْ وَرَابيَُننواْ وَٱههقُننواْ ٱلِلّه
لحَُونَ   ٢٠٠ لعََلهكُمح هُفح

200.あなたがた信仰する者よ，耐え忍びな
さい。忍耐に極めて強く，互いに堅固であ

りなさい。そしてアッラーを畏れなさい。

そうすればあなたがたは成功するであろ

う。  

حسَاءح   婦人(アン・ニサーア) سُورَةُ الن 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

هِكُننمُ  ُِ ٱههقُننواْ رَ ننا ٱلنهننا َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

َن نهفح    َي رَلَقَكُم م  وََٰحَدَ    ٱلَّه
ا  َۡ مَنا ورََلََ  مَنح ُۡ َِثه مَنح ا وَ َۡ نَوحجَ

ِ   كَ لَ  ارجََ  ْۚ ا وَنسََ ثَ ْ ٱ اءٓ  َ وَٱههقُنوا لِلّه
ْۚ إنَه  رححَامَ

َ َي شسََاءَٓلوُنَ بَ َ  وَٱلۡح ٱلَّه
َ كََنَ لَليَحكُمح رَقيَب    ١ اٱلِلّه

1.人びとよ，あなたがたの主を畏れなさ
い。かれはひとつの魂からあなたがたを創

り，またその魂から配偶者を創り，両人か

ら，無数の男と女を増やし広められた方で

あられる。あなたがたはアッラーを畏れな

さい。かれの御名においてお互いに頼みご

とをする御方であられる。また近親の絆を

（尊重しなさい）。本当にアッラーはあな

たがたを絶えず見守られる。  

مح   ُۡ َ َٰل نننََٰ مح
َ
نَننََََٰٰ َٰٓ أ وَلََ وَءَاِنُننواْ ٱلَح

ي نَناَ  وَلََ  َبيَننثَ بٱَليه لوُاْ ٱلۡح ِتَبََننده
 ْۚ َٰلكَُمح نََٰ مح

َ
مح إىَََٰٓ أ ُۡ َ َٰل نََٰ مح

َ
ْ أ كُلُوٓا

ح
ِأَ

  ِ اإنَهُ   كََنَ حُو  ِ  ٢ ا كَبَ

2.孤児たちの財産を返還しなさい。（自分
の）悪いものを，（かれらの）良いものと

替えてはならない。またかれらの財産をわ

がものにしてはならない。誠にそれは大罪

である。  

لَه هُ 
َ
ننننتُمح َ سَننننيُواْ فَِ وَإِنح رَفح قح

نَنََََٰٰ َٰ فنَنٱنكَحُواْ مَننا طَننابَ  ٱلَح
3.あなたがたがもし孤児に対し，公正にし
てやれそうにもないならば，あなたがたが

よいと思う 2人，3人または4人の女を嬰

れ。だが公平にしてやれそうにもないなら
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َٰنثَ  َنَ ٱلن سََاءَٓ مَثحننََّٰ وَثَُ  لَكُم م 
نندَلوُاْ  لَه هَعح

َ
ننتُمح َ ََ  فنَنننَح رَفح وَرُبََٰنن

 ْۚ يحمََٰننُكُمح
َ
وح مَا مَلَتَ ح َ

َ
َٰحَدَ ا أ فَََٰ

َٰلكََ  ْ ذَ لَه هَعُولوُا
َ
َ َٰٓ َ هح

َ
 ٣ أ

ば，只1人だけ（嬰るか），またはあなた

がたの右手が所有する者（奴隷の女）で我

慢しておきなさい。このことは不公正を避

けるため，もっとも公正である。  

 ْۚ  َ َۡنه َ حلنَ َٰتَ ْ ٱلن سََاءَٓ صَندُقَ  وَءَاِوُا
َ لَكُمح لَنن شََح  َنحنُ  فَننَ طَبَح ء  م 

ا فكَُُوُ ُ  س  رََۛٓ هَنيَنٓو  نَفح  ٤ انو  ا مه

4.そして（結婚に際しては）女にマハルを
贈り物として与えなさい。だがかの女らが

自らその一部を戻すことを願うならば，喜

んでこれを納めなさい。  

َٰلَكُمُ وَلََ ُِ  ننََٰ مح
َ
اءَٓ أ َۡ ننفَ ِنُنواْ ٱلسُّ ؤح

نن ُ لَكُننمح َََََٰٰٰم  ا ٱلهننتَِ جَعَننَ  ٱلِلّه
سُننوهُمح وَ  ننا وَٱكح َۡ نَُٰنُنوهُمح  يَ ٱرح

لَ   مح ََٰوح ُۡ َ اوََُٰولوُاْ ل رُوف  عح  ٥  مه

5.アッラーから保管を委託された財産を，
精神薄弱者に渡してはならない。そして，

かれらに衣食を与え，懇切に言葉優しく話

しかけなさい。  

تَلُواْ  حَ َٰٓ إذََا بلَضَُنواْ وَٱ نَََََٰٰ َٰ حَنتِه ٱلَح
ند   حَ مح رُ ُۡ َنح تُم م  ا ٱلن اََحَ فَننَح ءَانسَح

َ عُوٓاْ  مح  وَلََ فنَننٱهح ُۡ َ َٰل نننََٰ مح
َ
َۡنننمح أ إلَََح

 
ح
ننِأَ اف  َ ا كُلُوهَننآ إسََح ن ا وَِنَندَارا

َ
أ
نيَ  ننن َِ ْْۚ وَمَنننن كََنَ  وا نننبََُ ا يكَح

ا   ِ فَفح  وَمَننن كََنَ فَقنَن ننتَعح فَلحَٰسح
رُوفَه فَنذََا  حمَعح كُ ح بٱَل

ح
تُمح فَلحيَأ هََ عح

 ْۚ َۡمح  لَلنَيح
ْ َۡدُوا ن حَ

َ
مح فَأ ُۡ َ َٰل ََٰ مح

َ
َۡمح أ إلَََح

6.結婚年齢に達するまでは，孤児を試しな
さい。もし，立派な分別があると認められ

たならば，その財産をかれらに渡しなさ

い。かれら（孤児）が成年になるまで，浪

費したり，急いで消費してはならない。

（後見者が）金持ならば抑制してこれに手

を触れてはならない。また貧乏ならば，

（後見のために）適切に使いなさい。孤児

に返還する際は，かれらのために証人を立

てなさい。アッラーは清算者として万全で

あられる。  
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َ حَسَٰب    ٦ اوَكَلََٰ بٱَلِلّه

 َ ننا ِنَنرَكَ  لر جََنناَ  نصََننيا  ل  َمه م 
َٰلََ  ٓ ٱلحننََٰ ُِننونَ وَللَن سََننا َٰحرَ

َ ءَ انَ وَٱلۡح
انَ  نصََننيا   َٰلََ ننا ِنَنرَكَ ٱلحننََٰ َمه م 

 ْۚ وح كَنُ َ
َ
ا ََٰ ه مَنحنُ  أ ُِونَ مَمه َٰحرَ

َ وَٱلۡح
رُوض  ا نصََيب   فح  ٧ امه

7.男は両親および近親の遺産の一部を得，
女もまた両親及び近親の遺産の一部を得

る。そのさい遺産の多少を問わず定められ

たように配分しなさい。  

ىََٰ  وْلوُاْ ٱلحقُنرح
ُ
ََ أ مَ وَإِذَا حَضََۡ ٱلحقَسح

 َٰ َََََٰٰ حمَ وَٱلَح نَُُٰوهُم وَٱل سََٰتَيُ فنَٱرح
لَ   مح ََٰوح ُۡ َ َنحُ  وََُٰولوُاْ ل ام  رُوف  عح  ٨  مه

8.遺産の分配に際し，もし遠い親族や孤児
や貧者が，その場に居合わせた時は，それ

（遺産）からかれらにも与え，懇切に言葉

優しく話しかけなさい。  

َيننَ لنَوح ِرََكُنواْ مَننح  شَ ٱلَّه َخح وَلَح
  َ ََۛهنن َۡننمح ذُر  فَ

ا  رَلح رَننافُواْ ضَننعََٰفا
َۡمح فَلحيَتهقُننواْ  َقُولنُنواْ لَلنَنيح َ وَلَح ٱلِلّه

لَ   اََٰوح  ٩  سَدَيدا

9.自分のあとにひ弱い子女を残し，それら
の身を案じる者はよく心配して置け。だか

らアッラーを畏れ，誠意ある言葉で語りな

さい。  

ََٰ  إنَه  نننََٰ مح
َ
كُلُونَ أ

ح
َيننننَ ينَننأ ٱلَّه

كُلُونَ فَِ 
ح
ا إنَهمَا ينَأ َََََٰٰ َٰ ظُلحما ٱلَح

َۡمح ننَننار   َ نَ َُيُنننون نننلَوح ا  وسََيَصح
ا  ِ  ١٠ سَعَ

10.不当に孤児の財産を食い減らす者は，
本当に腹の中に火を食らう者。かれらはや

がて烈火に焼かれるであろう。  

لََٰننندَكُمح  يوُصَنننيكُمُ ٱ وح
َ
ُ فَِٓ أ アッラーはあなたがたの子女に就いて.11لِلّه

こう命じられる。男児には，女児の2人分



婦人(アン・ニサーア) 128  حسَاءح  سُورَةُ الن 
 

ه فنَننَ  َ نثيََنيح
ُ َ ٱلۡح كَرَ مَثحُ  حَ   للََّه

ننه  كُنه نسََاءٓ   ُۡ َ فَلَ َ  ٱثحنتََنيح فنَوح
 ثلُثَُا مَا ِرََكَ  وَإِن كََننَ ح وََٰحَندَ   

ا  َۡ بوَََۛح فَلَ
َ
فُْۚ وَلَۡ َ وََٰحَد  ٱلن صَح

  َ لكَُ 
ا ِرََكَ إنَ  ُِ مَمه دُ مَا ٱلسُّ ُۡ َنح كََنَ م 

 ْۚ ُ  وَلَ   هَُ  وَلَ  فنَننَ لهننمح يكَُننن هه
بوََا
َ
َ َ ٱمُّلُثُْۚ فنَننَ وَوَرثََُ ٓ  َ م 

ُ
 ُ فَلَِ

ننوَ    ٓ  إرَح ْۚ  كََنَ هَُ ُِ نندُ َنن َ ٱلسُّ م 
ُ
فَلَِ

 َۡ َ دَ وَصَيهَ  يوُصََّ ب ََعح وح هَيحنٍِۗ مَنُۢ 
َ
 آ أ

رُونَ  حَنَآ كُُمح لََ ِدَح
َ
ءَابآَ كُُمح وََ

ع   َٰحرَبُ لَكُمح نَفح
َ
مح أ ُۡ قُّ

َ
َ  َ ْۚ فرَََۛوَن ا

َننننَ ٱ نننا م  َ كََنَ لَليَما َُۗ إنَه ٱلِلّه لِلّه
 ١١ احَتَيم  

と同額。もし女児のみ2人以上のときは遺

産の3分の2を受ける。もし女児一人の時

は，2分の1を受ける。またその両親は，か

れに遺児のある場合，それぞれ遺産の6分

の1を受ける。もし遺児がなく，両親がそ

の相続者である場合は，母親はその3分の1

を受ける。またもしかれに兄弟がある場合

は，母親は6分の1を受ける。（いずれの場

合も）その遺言したものと，債務を清算し

た残り（の分配）で ある。あなたがたは

自分の父母と自分の子女との，どちらがあ

なたがたにとって，より益があるかを知ら

ない。（これは）アッラーの掟である。本

当にアッラーは全知にして英明であられ

る。  

ننفُ مَننا ِنَنرَكَ  ۞وَلَكُننمح نصَح
وََٰجُكُمح إنَ لهمح  نح

َ
ْۚ أ نه وَلَ  ُۡ ه  يكَُن ل

 َ نه وَلَ  فَننَ كََنَ ل ُۡ  َُ ُِن فَلَكُمُ ٱلرُّ
ننا  نندَ وَصَننيهَ  مَمه ََعح نَْۚ مَنننُۢ   ِنَنرَكح

ه  وح هَيحن 
َ
آ أ َۡ َ َُ يوُصَيَ ب ُِن ننه ٱلرُّ ُۡ َ وَل

تُمح إنَ لهمح يكَُنن لهكُنمح  ا ِرََكح مَمه
 ْۚ نننه  فنَنننَ كََنَ لَكُننمح وَلَ   وَلَ  ُۡ فَلَ

12.妻が遺したものは，かの女らに子がな
い場合，半分をあなたがたが受ける。もし

子がある場合は，かの女らの遺言と債務を

果たした後，あなたはかの女の残したもの

の，4分の1を受ける。またあなたがたが遺

すものは，あなたがたに子がない場合は妻

はあなたの遺産の4分の1を受ける。もしあ

なたがたに子がある場合は，遺言と債務を

果たした後，かの女たちはあなたが残した

ものの8分の1を受ける。もし遺産を遺す男

または女に，父母も子女もなく，兄弟また

は姉妹一人だけある場合は，その者が遺産

の6分の1を受ける。兄弟姉妹が多い場合，
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دَ وَصَيه ٱمُّمُنُ مَمه  ََعح َنُۢ  تُمه م   َ  ا ِرََكح
ِۗ وَإِن كََنَ  وح هَيحننن 

َ
ننآ أ َۡ َ ِوُصُننونَ ب

   يُ  رجَُ   
َ
نرَأ وَ ٱمح

َ
اَ أ َٰلَ وَهَُٓ   ورَُ  كََ 

مَنا  ُۡ َنح َ وََٰحَد  م 
رح   فَلكَُ 

ُ
وح أ

َ
خٌ أ

َ
أ

نَ َ مَنن  كح
َ
ْۚ فَننَ كََننُوٓاْ أ ُِ دُ ٱلسُّ

َٰلكََ  كََءُٓ فَِ ٱمُّلُثَه مَنذَ مح شَُۡ ُۡ نُۢ َ 
دَ وَصَيهَ   وح هَيحننٍ ينُوصَََّٰ  ََعح

َ
نآ أ َۡ َ ب

 ْۚ َ مُوَارٓ   حِ َنَ ٱ غَ َ  م  ُ وَصَيه َُۗ وَٱلِلّه لِلّه
 ١٢ لَليَمٌ حَليَم  

かれらは全員で3分の1の分け前を得る。こ

れは，遺言と債務を果たした後のことで，

（誰にも）損害を及ぼすことはない。（こ

れは）アッラーからの定めである。アッラ

ーは全知にして大度量であられる。  

َ ِلَحكَ حُدُوهُ ٱ ََ ٱلِلّه َْۚ وَمَن ييَُن  لِلّه
َٰن    رَلحُ  جَ ه تََحنريَ  وَرسَُوهَُ  يدُح

ا  َۡ ْۚ مَن تََحتَ نا َۡ نحَ َٰرُ خََٰلََِيننَ  يَ
َ ٱلۡح

نُ ٱلحعَظَيمُ  َٰلكََ ٱلحفَوح  ١٣ وَذَ

13.これらは，アッラーの定められた決ま
りである。アッラーとその使徒に服従する

者は，川が下を流れる楽園に入り，永遠に

その中に住むであろう。それは至上の幸福

の成就である。  

َ وَرسَُوهَُ  وَََۛتَعَنده  وَمَن قَعحصَ ٱلِلّه
ا خََٰلَِ  حُ  رَلحُ  ناَرا نا دُوهَ ُ  يدُح َۡ ا  يَ

َۡي    ١٤ وَهَُ  لَرَاب  مُّ

14.だがアッラーとその使徒に従わず，か
れの定めに背く者は，業火に入り，永遠に

その中に住む。かれは恥ずべき懲罰を受け

るであろう。  

ََ مَننن  هيََ ٱلحفََٰحَشَنن
ح
َٰننتَِ ينَنأ وَٱله

َۡنه   لَلنَيح
ْ َۡدُوا ن تشَح ن سََآِكَُمح فٱَسح

  َ َِعَنن رح
َ
ْ  أ َۡدُوا نن ََ َنننكُمح  فنَنننَ   م 

15.あなたがたの女たちの中，不貞を働い
た者には，あなたがたの中から，かの女ら

に対し4名の証人を立てなさい。かれらが

もしこれを証言したならば，かの女らを家

の中に監禁しなさい。死がかの女らを連れ

去るか，アッラーがかの女らのため，（別
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سَننتُ  مح
َ
َٰ فَأ يُُننوتَ حَننتِه وهُنه فَِ ٱلِح

 ُ وح يََحعَننَ  ٱلِلّه
َ
حمَننوحتُ أ نه ٱل ُۡ َٰ قَتَننوَفهل

نه سَبيَلَ   ُۡ َ  ١٥ ل

の）道を決められるまで。  

 
ح
انَ يأَ َ ا مَنكُمح فنَوَاذُوهُمَا  وَٱلَّه َۡ ََََِٰٰنَ

رضَُننواْ  لح
َ
ننلَحَا فَأ صح

َ
فنَنننَ ِاَبنَنا وَأ
 ُۗ ٓ مَننننا ُۡ اب نننن َ نح َ كََنَ ِوَه ا إنَه ٱلِلّه

ا  ١٦ رهحَيما

16.あなたがたの中2人で罪を犯した者は

（2人とも）処罰しなさい。だが，その罪

を悔いて身を修めるならば，そのままに放

って置け。本当にアッラーは，度々御赦し

なされる方，慈悲深い方であられる。  

َُ ىََ  َِننن َيننننَ إنَهمَنننا ٱَّهوح َ للََّه ٱلِلّه
ننوءَٓ جَََ َٰلنَنَ   مَلنُنونَ ٱلسُّ ثُننمه  قَعح

ُِننونَ مَننن َٰرَََۛننا   وْلََٰٓئنَنكَ  قَتُو
ُ
فَأ

ُ قَتُنننوبُ ٱ ُۗ وَكََنَ ٱلِلّه َۡمح ُ لَلنَننيح لِلّه
ا حَتَيم    ١٧ الَليَما

17.アッラーが悔悟を御赦しなされるの
は，知らずに悪事を犯したが，直ぐ後で，

悔い改める者だけである。アッラーは，こ

れらの者を御赦しになられる。アッラーは

全知にして英明な御方であられる。  

َيننَ  َُ للََّه َِ حٰسََ  ٱَّهوح مَلنُونَ وَلَ قَعح
حَدَهُمُ 

َ
َٰٓ إذََا حَضََۡ أ ي نَوَاتَ حَتِه ٱلسه
حمَوحتُ ََٰاَ  إَ  َ هُبحنُ  ٱلحن نَ وَلََ ـَٰٔٱل

 ْۚ ننارٌ َينننَ قَمُوِنُنونَ وهَُننمح كُفه ٱلَّه
ننمح لَننرَاباا  ُۡ َ ناَ ل تَنندح  ح

َ
وْلََٰٓئنَنكَ أ

ُ
أ

لََم  
َ
 ١٨ اأ

18.だが，死に臨むまで悪行を続け，その
時になって「今悔い改めます。」と言う

者，また不信心のまま死ぬ者の悔悟は御赦

しになられない。かれらのために，われは

痛苦の懲罰を準備してある。  
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َينننَ  ننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ ءَامَنُننواْ لََ يَنَن ُّ يََٰٓ

ن ِرََثوُاْ ٱلن سََاءَٓ كَرحه  
َ
ا  وَلََ لَكُمح أ

ٍَ مَنآ  هَبُواْ بنَبَعح وُلُوهُنه ََّنَرح هَعح
هيََ بفَََٰحَشََ  

ح
ن يأَ

َ
ٓ أ حٰتُمُوهُنه إلََه  ءَاَِ

ٰ نََننَ ه  بَ رُوفَه  مُّ حمَعح وهُنننه بنَنٱل وعَََشَُۡ
ن 
َ
نن أ تُمُننوهُنه َ عََ َٰٓ فنَنننَ كَرهَح

يح  ََ رهَُواْ  عََ  ٱنو  ِكَح ُ  يَن َ ا وَََۛجح لِلّه
حِ   ارَ  ِ  ١٩ ا كَثَ

19.あなたがた信仰する者よ，当人の意志
に反して，女を相続してはならない。あな

たがたが，かの女らに与えたマハルの一部

を取り戻すために，かの女らを手荒に扱っ

てはならない。明らかに不貞の事実があれ

ば別である。出来るだけ仲良く，かの女ら

と暮しなさい。あなたがたが，かの女らを

嫌っても（忍耐しなさい）。そのうち（嫌

っている点）にアッラーからよいことを授

かるであろう。  

تبَحدَ  رَههُّمُ ٱسح
َ
ج  اوَإِنح أ ناَنَ  َ  نَوح مه

ج  وَ  نه َٰنَيَنار  نَوح ُۡ َٰ ندَى حٰتُمح إحَح ا ءَاَِ
يحننن ََ رُنننرُواْ مَنحنننُ  

ح
ْۚ فنَننلََ ِأَ نواا

ننن َََٰٰن  حۡ َُ رُرُوننَننُ   
ح
ِأَ
َ
نننا َ ا وَإِثحم 

ا بَٰن   ٢٠ مُّ

20.あなたがたが一人の妻の代りに，他と
替えようとする時は，仮令かの女に（如何

に）巨額を与えていても，その中から何も

取り戻してはならない。あなたがたは，あ

りもしない中傷という明白な罪を犯して，

これを取り戻そうとするのか。  

ن  فحضَََٰ
َ
رُرُوننَُ   وََٰنَدح أ

ح
وَكَيحفَ ِأَ

  ٍ نن ََعح وُننكُمح إىَََٰ  نَ  ََعح رَننرح
َ
وَأ

ليَظ   مَنكُم َِ ا  َيثََٰقا  ٢١ ام 

21.あなたがたは，どうしてそれを取り戻
すことが出来ようか。既に互いに深い関係

もあり，かの女らは堅い誓約をあなたがた

から得ているのである。  

وَلََ ِنَتَحُواْ مَا نكَََ  ءَابآَ كُُم 
فَْۚ إنَهُ   

َنَ ٱلن سََاءَٓ إلََه مَا ََٰدح سَلَ م 
  َ َٰحَشَننن ت نننا وسََننن كََنَ فَ اءَٓ وَمَقح

22.あなたがたの父が結婚したことのある
女と，結婚してはならない。過ぎ去った昔

のことは問わないが。それは，恥ずべき憎

むべきこと。忌まわしい道である。  
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 ٢٢ سَبيَلَا 

َ َٰننتُكُمح  مه
ُ
مََنن ح لَلنَنيحكُمح أ حُر 

كُُمح  َِٰ رَنننننََٰ
َ
َِنَننننناِكُُمح وَأ وَ

َِنَناتُ  َٰتُكُمح وَخَََٰ َٰنتُكُمح وَ ولََمه
َ َٰتُكُمُ  مه

ُ
َ  وَأ رح

ُ َِنَاتُ ٱلۡح خَ وَ
َ ٱلۡح

َنَ  كُُم م  َِٰ رَََٰ
َ
نَكُمح وَأ رۡضَعح

َ
َٰتَِٓ أ ٱله

َ َٰننُ   مه
ُ
ضََٰننعَََ وَأ نسََننآِكَُمح ٱلره

َٰنتَِ فَِ حُجُنوركَُم  ئبَُكُمُ ٱله وَرَبََٰٓ
َۡننه  َ تُم ب

َٰتَِ هَرَلح َن ن سََآِكَُمُ ٱله م 
َۡنه فلَََ  َ تُم ب

فَننَ لهمح ِكَُونوُاْ هَرَلح
َٰٓئنَننُ   َِ جُنَننناحَ لَلنَننيحكُمح وحََ
نَ َٰبكَُمح  صح

َ
َينَ مَنح أ نَآِكَُمُ ٱلَّه حَ

َ
َ

تَ  رح
ُ َ ٱلۡح ََيح ن تََحمَعُواْ 

َ
َ إلََه مَنا وَأ يح

َ كََنَ غَفُنور   ا ََٰدح سَنلَفَُۗ إنَه ٱلِلّه
ا  ٢٣ رهحَيم 

23.あなたがたに禁じられている（結婚）
は，あなたがたの母，女児，姉妹，父方の

おば，母方のおば，兄弟の女児，姉妹の女

児，授乳した乳母，同乳の姉妹，妻の母，

あなたがたが関係している妻の生んだ養育

中の養女，あなたがたがその妻と，未だ関

係していないならばその連れ子を妻にして

も罪はない。およびあなたがたの生んだ息

子の妻，また同時に二人の姉妹を娶ること

（も禁じられる）。過ぎ去った昔のことは

問わないが。アッラーは寛容にして慈悲深

くあられる。  

صََ َُٰ  مَننَ ٱلن سََناءَٓ إلََه  حمُحح ۞وَٱل
 َ يحمََٰنُكُمح  كََََٰٰاَ ٱلِلّه

َ
مَا مَلَتَ ح َ

نا وَرَاءَٓ  حَ ه لَكُنم مه
ُ
ْۚ وَأ لَليَحكُمح

َٰلكَُم  ََٰ مح
َ
ن ِبَحتَضُننواْ بنَنأ

َ
َٰلكَُننمح أ ذَ

24.またあなたがたに（禁じられている者
は），夫のある女である。ただしあなたが

たの右手の所有する者（奴隷の女）は別で

ある。これはあなたがたに対するアッラー

の掟である。これら以外は，すべてあなた

がたに合法であるから，あなたがたの財資

をもって，（良縁を）探し求め，面目を恥

かしめず，私通（のよう）でなく（結婚し

なさい）。それでかの女らと，交わった者
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َ مُسََٰنفَحَيَْۚ َ مَنا  حِ حصَنيََ غَن مُُّ
تُ  تَعح تَمح نه فنَنوَاِوُهُنه ٱسح ُۡ م بنَ َ  مَننح

 ْۚ  َ جُننورهَُنه فرَََۛوَنن
ُ
وَلََ جُنَنناحَ  أ
َٰضَيحتُم بَ َ  مَننُۢ لَ  ليَحكُمح  يَمَا ِرََ

َ كََنَ  ننندَ ٱلحفَرََۛوَنننََه إنَه ٱلِلّه ََعح

ا  ٢٤ احَتَيم   لَليَما

は，定められたマハルを与えなさい。だが

マハルが定められた後，相互の合意の上な

ら，（変更しても）あなたがたに罪はな

い。本当にアッラーは全知にして英明な御

方であられる。  

ن 
َ
لَا أ حَ مَنكُمح طَوح تَيَ وَمَن لهمح يسَح

مََ َٰنن َ ينَننتََ   حمُؤح صَننَ ََٰ  ٱل حمُحح  ٱل
َنن  يحمََٰننُكُم م 

َ
ا مَلَتَ ح َ فَمَن مه

لمَُ  لح
َ
ُ أ مََ ََٰ ه وَٱلِلّه حمُؤح َ تََََٰٰتكَُمُ ٱل

ه   ٍ ن ََعح َنُۢ  ََعحوُكُم م   َنَيَمََٰنكَُمه 
َۡننننه  لَ هح

َ
فنَنٱنكَحُوهُنه َنَننذَحنَ أ

جُننورهَُنه 
ُ
رُوفَ وَءَاِنُنوهُنه أ حمَعح بنَنٱل

َ مُسََٰنفحَََٰ    حِ وَلََ  مُُحصََ ٍَٰ  غَن
ه  مُتهخََََٰٰتَ  ندَان  رح

َ
صَننه  أ حح

ُ
ٓ أ فنَنذََا

َ بفَََٰحَشَننَ  َ عَلنَنيح  هَننيح
َ
َۡنه فنَنننَح َ

صَنَ ََٰ  مَننَ  حمُحح فُ مَا ىََ ٱل نصَح
َٰلكََ لمََنح رَشَََ ٱلحعَنََ   ٱلحعَرَابَه ذَ

حِ   واْ رَ بََُ ن ِصَح
َ
ْۚ وَأ ُۗ  مَنكُمح لهكُنمح

ُ غَفُور  وَٱ  ٢٥ رهحَيم   لِلّه

25.あなたがたの中，信者の自由な女を娶
ろ資力のない者は，右手の所有する信仰あ

る女を娶れ。アッラーはあなたがたの信仰

を熟知される。あなたがたは，（皆）一人

の者から次々に（生まれた者で）ある。だ

から女性の家族の承諾を得て，かの女らと

結婚しなさい。そして妥当な婚資を，かの

女らに贈れ。かの女らが慎ましく，淫らで

なく，また隠した友もないならば。かの女

らが妻となった後に，破廉恥な行いがあれ

ば，懲罰は自由な女に科せられる半分であ

る。これはあなたがたの中，罪を犯すこと

を恐れる者への定めである。だが欲を押え

るならば，あなたがたにとり更によい。本

当にアッラーは寛容にして慈悲深くあられ

る。 
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َ لَكُننننمح  َ ُ لََُبنَننني  يرََُۛنننندُ ٱلِلّه
َينننَ مَننن  نندَيكَُمح سُنننََُ ٱلَّه حۡ وَََۛ
 ُ ُۗ وَٱلِلّه قَبحلكَُمح وَََۛتُوبَ لَلنَيحكُمح

 ٢٦ لَليَمٌ حَتَيم  

26.アッラーはあなたがたに（掟を）解明
して，あなたがた以前の者の慣行に導こう

となされ，あなたがたの悔悟を許すよう望

まれる。アッラーは全知にして英明であら

れる。  

ن قَتُنوبَ 
َ
ُ يرََُۛدُ أ لَلنَيحكُمح وَٱلِلّه

َٰتَ  ََٰ َۡ ن َينَ يتَهبعَُنونَ ٱلشه وََُۛرََۛدُ ٱلَّه
ن ِمََيلُواْ مَيحلَا لَظَيم  

َ
 ٢٧ اأ

27.アッラーは，あなたに対し悔悟を赦そ
うと望まれる。だが自分の欲望に従う者た

ちには，片寄った上にも，大きく片寄り去

るよう望まれる。  

ْۚ يرََُۛنندُ ٱ نَنفَ لَنننكُمح ن يََُف 
َ
ُ أ لِلّه

نسََٰنُ ضَعيَف   َ
حۡ  ٢٨ اورَُلََ  ٱ

28.（また）アッラーは，あなたがた（の
負担）を軽くするよう望まれる。人間は

（生れ付き）弱いものに創られている。  

 َ ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ كُلُوٓاْ يََٰٓ

ح
ينَ ءَامَنُواْ لََ ِنَأ

 ٓ حٰننَكُم بٱَلحطََٰيَنَ  إلََه َٰلَكُم بَ ََٰ مح
َ
أ

ن ِكَُونَ ََِ َٰنرَ ا لَنن ِنَرَا   
َ
 أ

ْۚ إنَه  نفُسَكُمح
َ
تُلُوٓاْ أ ْۚ وَلََ هَقح َنكُمح م 
َ كََنَ بكَُمح رحََيم    ٢٩ اٱلِلّه

29.信仰する者よ，あなたがたの財産を，
不正にあなたがたの間で浪費してはならな

い。だがお互いの善意による，商売上の場

合は別である。またあなたがた自身を，殺

し（たり害し）てはならない。誠にアッラ

ーはあなたがたに慈悲深くあられる。  

وََٰن ا  َٰلكََ لُدح عَ ح ذَ نوَمَن قَفح ا وَظُلحم 
لَ  َٰلنَكَ ي َ ننَار  فَسَوحفَ نصُح اْۚ وَكََنَ ذَ

اِاىََ ٱ َ يسََ  ٣٠ لِلّه

30.もし敵意や悪意でこれをする者あれ
ば，やがてわれは，かれらを業火に投げ込

むであろう。それはアッラーにとって，非

常に易しいことである。  

نَ َ نحُ   وح َۡ だがあなたがたが，禁じられた大罪を.31إنَ تََحتَنبَُواْ كَبَآِرََ مَا هُنح
避けるならば，われはあなたがたの罪過を
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نَنرح لَنننكُمح سَي نَننوَاِكَُمح  نكَُف 
رَلَ   دح رَلحكُم مُّ اوَندُح  ٣١  كَرََۛم 

消滅させ，栄誉ある門に入らせるであろ

う。  

ُ بنَن َ   ننَ  ٱلِلّه اْ مَننا فَوه وَلََ هَتَمَنهننوح
ه   ٍ نن ََعح  َٰ

وَننكُمح ىََ َ  ََعح لر جََنناَ  ل 
ْ  وَللَن سََن نصََيا   تسََبُوا ا ٱكح َمه اءَٓ م 
ْۚ  نصََيا   َ تسََنبَح ا ٱكح َمه ننوَلُواْ م  وسَح

َ كََنَ  نننلَ َ ْٓۚ إنَه ٱلِلّه َ مَنننن فَوح ٱلِلّه
ءٍ لَليَم   َ شََح

 ٣٢ ابكَُ  

32.アッラーがあなたがたのある者に，他
よりも多く与えたものを，羨んではならな

い。男たちは，その稼ぎに応じて分け前が

あり，女たちにも，その稼ぎに応じて分け

前がある。アッラーの御恵みを願え。誠に

アッラーは凡てのことをよく知っておられ

る。  

نا ِنَرَكَ  َٰىََ مَمه   جَعَلحنَنا مَنََٰ
وَلكَُ 

انَ  َٰلََ َيننننَ ٱلحنننََٰ ُِنننونَْۚ وَٱلَّه َٰحرَ
َ وَٱلۡح

يحمََٰنننُكُمح فنَننوَاِوُهُمح 
َ
َ قَنندَتح َ

 َ ْۚ إنَه ٱلِلّه مح ُۡ َ نصََننننيبَ
َٰ كُ   كََنَ ىََ

ء   ا شََح َۡيدا ََ ٣٣ 

33.各人のために，われはその父母と近親
が残すものの相続者を決めた。なおあなた

がたの右手が約束した者にも，その分け前

を与えなさい。本当にアッラーは凡てのこ

との立証者であられる 。  

َٰمُونَ ىََ ٱلن سََاءَٓ بمََنا  ٱلر جََاُ  َََٰٰه
 َٰ مح ىََ ُۡ وَنن ََعح  ُ ننَ  ٱلِلّه ٍ   فَوه نن  ََعح

 َۡ َ َٰل نننََٰ مح
َ
نفَقُنننواْ مَننننح أ

َ
ْۚ وَِمََنننآ أ مح

َٰنَ  َٰلحَََُٰ  قَ  َََٰٰنٌ  حََٰفَظََٰن   فٱَلصه
َٰنتَِ  ْۚ وَٱله ُ ل لَحضَيحاَ بمََنا حَفنََ  ٱلِلّه
تََّنَنافُونَ نشُُنننونهَُنه فعََظُنننوهُنه 

34.男は女の擁護者（家長）である。それ
はアッラーが，一方を他よりも強くなさ

れ，かれらが自分の財産から（扶養するた

め），経費を出すためである。それで貞節

な女は従順に，アッラーの守護の下に（夫

の）不在中を守る。あなたがたが，不忠

実，不行跡の心配のある女たちには諭し，

それでもだめならこれを臥所に置き去りに

し，それでも効きめがなければこれを打

て。それで言うことを聞くようならばかの

女に対して（それ以上の）ことをしてはな
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 ََ حمَوَنننناجَ جُننننرُوهُنه فَِ ٱل وَٱهح
ننَكُمح فنَلََ  طَعح

َ
ُِوهُنه  فَننَح أ َ حِ وَٱ

َ كََنَ  ُۗ إنَه ٱلِلّه َۡنه سَبيَلَا هَبحضُواْ لَليَح
اي   لَلَ   ِ  ٣٤ ا كَبَ

らない。本当にアッラーは極めて高く偉大

であられる。  

حَعَثُواْ وَإِ َۡمَا فٱَ حٰنَ قَاَ  بَ ََ تُمح  نح رَفح
َننح حَتَم   نا م  لنَ َ  وحََتَم  هح

َ
َنح أ ا م 

 ٓ ا َۡ لَ هح
َ
نَ َٰح   أ نََ  إنَ يرََُۛندَآ إصَح ا يوَُ  
ُۗ ٱ ٓ مَننا ُۡ حٰنَ ُ بَ ننا  لِلّه َ كََنَ لَليَما إنَه ٱلِلّه

  ِ  ٣٥ ارَبَ

35.もしあなたがたが，両人の破局を恐れ
るならば，男の一族から一人の調停者を，

また女の一族からも一人の調停者をあげな

さい。両人がもし和解を望むならば，アッ

ラーは両人の間を融和されよう。本当にア

ッラーは，全知にして何ごとにも通暁して

おられる。  

بُدُواْ ٱ َكُواْ بنَ َ  ۞وَٱ ح َ وَلََ ششُّح لِلّه
يحنو   سََٰن  ا  ََ يحنَ إحَح َٰلََ ا وَِنَرَي وَِٱَلحََٰ

نَنََََٰٰ َٰ وَ  ىََٰ وَٱلَح حمَسََٰننتَيَ ٱلحقُننرح  ٱل
َنننارَ  ىََٰ وَٱلۡح َنننارَ ذيَ ٱلحقُنننرح وَٱلۡح
َنۢنناَ  نناحَاَ بٱَلۡح ُنُنناَ وَٱلصه ٱلۡح
ننبيََ  وَمَننا مَلَتَنن ح  وَٱبحنننَ ٱلسه
َ لََ يُنَاُّ مَنن  ُۗ إنَه ٱلِلّه يحمََٰنُكُمح

َ
َ

 ٣٦ ا فَخُورا كََنَ مُُحتَالَ  

36.アッラーに仕えなさい。何ものをもか
れに併置してはならない。父母に懇切を尽

くし，また近親や孤児，貧者や血縁のある

隣人，血縁のない隣人，道づれの仲間や旅

行者，およびあなたがたの右手が所有する

者（に規切であれ）。アッラーは高慢な

者，うぬぼれる者を御好みになられない。  

 َِ مُرُونَ ٱلنها
ح
َينَ قَبحخَلُونَ وَََۛأ ٱلَّه

نمُ  ُۡ َٰ ٓ ءَاِلَ تُمُونَ مَنا َ  وَََۛكح ُخح بٱَلِح
37.かれらは吝嗇な者たちで，人びとにも
吝嗇を勧め，アッラーがかれらに与えられ

た恩恵を隠すためにわが信仰を拒む者のた
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ناَ  تَننندح  ح
َ
نننلَ َ ُۗ وَأ ُ مَنننن فَوح ٱلِلّه

َٰفرَََۛنَ لَرَاب   اللَحكَ َۡين   ٣٧ ا مُّ

めには，恥ずべき懲罰を準備しておいた。  

مح رئَنَناءَٓ  ُۡ َ َٰل نََٰ مح
َ
َيننَ ينُفَقُننونَ أ وَٱلَّه

َ وَلََ  مَنُننونَ بنَنٱلِلّه َِ وَلََ يؤُح ٱلنهننا
رَِننرَِۗ وَمَننن يكَُنننَ  َوحمَ ٱ بنَنٱلَح

ننن نننيحعََٰنُ هَُ  َٰرَََۛن  اءَٓ ا فَسَنننٱلشه
 ٣٨ اَٰرَََۛن  

38.かれらは人びとに見せびらかすため
に，その財産を施し，アッラーも，最後の

（審判の）日をも信じない。誰にしろ悪魔

を仲間とする者は，何と忌まわしい仲間を

もったことよ。  

َۡمح لنَوح ءَامَنُنواْ بنَٱ َ وَمَاذَا لَلنَيح لِلّه
مُ  ُۡ ا رَنقََ نفَقُواْ مَمه

َ
رَِرَ وَأ َوحمَ ٱ وَٱلَح

ا َۡمح لَليَما َ ُ ب ْۚ وَكََنَ ٱلِلّه ُ  ٣٩ ٱلِلّه

39.かれらが仮令アッラーと最後の日を信
じて，アッラーがかれらに与えたものから

施しても，かれらにとり何の負担になろう

か。アッラーはかれらをよく知っておられ

る。  

لمَُ مَثحقَاَ  ذَره     َ لََ قَظح وَإِن  إنَه ٱلِلّه
ا وََُۛ  َۡ َ  يضََُٰعَفح تَ مَنن ِكَُ حَسَنَ ؤح

ا لَظَيم   را جح
َ
نحُ  أ ُ  ٤٠ اله

40.誠にアッラーは，敏塵の重さ程も間違
えられない。もし一善があれば，かれはこ

れを倍加なされ，またかれの御許から偉大

な報奨を与えられよう。  

نَِۭ  مه
ُ
َ أ
فَتَيحفَ إذََا جَئحنَنا مَنن كُ 

َۡيد   َٰٓنؤُلََءَٓ سشََ َُ  َٰ وجََئحنَا بنَكَ ىََ
َۡيد    ٤١ اََ

41.われが，それぞれのウンマから一人の
証人を連れてくる時，またあなた（ムハン

マド）を，かれらの悪に対する証人とする

時は，どんな（有様）であろうか。  

َينننَ  كَفَننرُواْ يوَحمَئنَنر  ينَنوَهُّ ٱلَّه
 ْ َۡن ولََصَوُا َ ىَٰ ب مُ ٱلرهسُوَ  لنَوح شسَُنوه

42.その日，信仰を拒否して使徒に従わな
かった者たちは，大地がかれらと共に，平

らになって消されるよう願うことであろ

う。かれらは，何一つアッラーに隠しおお
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 َ تُمُننننننونَ ٱلِلّه رُۡ  وَلََ يكَح
َ ٱلۡح

 ٤٢ احَدَيث  

せないであろう。  

ُِنواْ  رَ ْ لََ هَقح َينَ ءَامَنُنوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

نننتُمح 
َ
ننلَوَٰ َ وَأ َٰ ٱلصه َٰرَىَٰ حَننتِه سُننكَ

لَمُواْ مَا هَقُولوُنَ  وَلََ جُنُبانا إلََه هَعح
ْْۚ وَإِن  تسََلُوا َٰ هَضح عََبرَيَ سَبيٍَ  حَتِه
وح جَاءَٓ 

َ
َٰ سَفَرٍ أ وح ىََ

َ
رحعََٰٓ أ كُنتُم مه

حَنند  
َ
وح  أ

َ
َنننَ ٱلحضَننآِطََ أ َنننكُم م  م 

تُمُ ٱلن سََ   اءَٓ فَلمَح تَََندُواْ مَناءٓ  لََٰمَسح
مُواْ صَعيَد   سَنحُواْ َ تَيَمه ا فٱَمح ا طَي بَ 

ُۗ بوَجُُننوهَ  يحنندَيكُمح
َ
َ كُمح وََ إنَه ٱلِلّه

ا ا غَفُورا  ٤٣ كََنَ َ فُوًّ

43.信仰する者よ，あなたがたが酔った時
は，自分の言うことが理解出来るようにな

るまで，礼拝に近付いてはならない。また

大汚の時も，旅路にある者を除き，全身を

沫浴した後でなければならない。またもし

あなたがたが病にかかるか旅行中であり，

または誰か廁から出るか，あるいはあなた

がたが女と交わって，水を見つけられない

場合は，清い上に触れ，あなたがたの顔と

両手をなでなさい。本当にアッラーは，罪

障を消滅なされる御方，度々御許しなされ

る御方である。  

وِوُاْ نصََيب  
ُ
َينَ أ لمَح ِرََ إىََ ٱلَّه

َ
َنَ َ ا م 

 ََ َٰلَ نننَ  ونَ ٱلوه نننرَُ ٱلحتََََٰٰننناَ يشَح
بيََ   ن ِوََلُّواْ ٱلسه

َ
 ٤٤ وََُۛرََۛدُونَ أ

44.あなたは見ないか，啓典の一部を与え
られた者が，自分に迷誤を購い，あなたが

たをも道から迷わせようとするのを。  

 ْۚ نندَآِكَُمح لح
َ
لنَنمُ بأَ لح

َ
ُ أ وَكَننلََٰ وَٱلِلّه

َ وَلََ    ِ  ا وَكَلََٰ بٱَبٱَلِلّه َ نصََ  ٤٥ الِلّه
45.アッラーはあなたがたの敵を，知り尽
くされる。アッラーはぬかりなく愛護され

援助なされる。  

فَنُونَ ٱلحكَُنَمَ  َينَ هَاهُواْ يُرَ  َنَ ٱلَّه ユダヤ人のある者は（啓典の）字句の.46م 
位置を変えて，「わたしたちは聞いた，だ

が従わない。」と言い，また「あなたがた



婦人(アン・ニサーア) 139  حسَاءح  سُورَةُ الن 
 

نَا  وَاضَعَ َ  وَََۛقُولنُونَ سَنمَعح لَن مه
  َ ننمَ َ مُسح حِ حَ غَنن ننمَ  ولََصَننيحنَا وَٱسح

 َ ُۢب ب َۡمح وَرََٰلَنَا لََه َ سَننتَ
ح ل
َ
نأ ن  ا فَِ وَطَعح

نَا  ْ سَنمَعح نمح َٰنَالوُا ُۡ نه
َ
َينَه وَلنَوح َ ٱل 

ننَنا  حَ وَٱنظُرح ننمَ نَننا وَٱسح طَعح
َ
لنَناَنَ وَأ

حِ   مُ رَ ُۡ َٰحوَمَ وَلََٰكَن لهعَننَ
َ
مح وَأ ُۡ ه ا ل

مَنُنونَ إلََه ٱ رهَمَح فنَلََ يؤُح ُ بكَُفح لِلّه
 ٤٦ ََٰليَلَ  

は，聞かされないことを聞け。」またはそ

の舌をゆがめて〔ラーイナー〕と言い，ま

た宗教を中傷する。だがかれらがもし，

「わたしたちは聞きます，そして従いま

す。」，「謹聴せよ。」，また〔ウンズル

ナー〕と言うならば，かれらのために最も

よく， また最も正しい。だがアッラーは

かれらが不信心なために，見はなされた。

それでも僅かの者しか信仰しない。  

وِنُنواْ ٱلحتََََٰٰنناَ 
ُ
َينننَ أ ننا ٱلَّه َۡ قُّ

َ
أ يََٰٓ

ْ بمََنا نَ  نَا ءَامَنُوا لنح َٰ  هِ َ ا ل مََنا مُصَند 
مَننَ   ن نهيح

َ
َننن قَبحننَ  أ مَعَكُننم م 

هَننا  ُهه َُ ننا َ  وح وجُُوه 
َ
باَرهََننآ أ هح

َ
َٰٓ أ ىََ

ننحََٰاَ  صح
َ
مح كَمَننا لعََنهننآ أ ُۡ نلَحعَنننَ

 َ ننننننرُ ٱلِلّه مح
َ
ننننننبحَ ه وَكََنَ أ ٱلسه

عُولَا   ٤٧ مَفح

47.啓典の民よ，あなたがたが持っている
もの（ムーサーの律法）を確証するため

に，（いま） われが下したもの（クルア

ーン）を信じなさい。われがあなたがたの

顔を塗りつぶして，それを後ろの方にねじ

回わされない前に（信じなさい）。また且

つて安息日を破った者たちが，見限られた

ように見はなされない前に（信じなさ

い）。アッラーの命令は，必ず成し遂げら

れるのである。  

نكَ بنَ َ   َ ن يشُّح
َ
فرَُ أ َ لََ قَضح إنَه ٱلِلّه

 ْۚ َٰلكََ لمََنن يشََناءُٓ فرَُ مَا هُونَ ذَ وَََۛضح
ىَٰٓ  نرََ َ َ قَندَ ٱ ح كَح بنَٱلِلّه وَمَن يشُّح

اإَ  ا لَظَيما  ٤٨ ثحما

48.本当にアッラーは，（何ものをも）か
れに配することを赦されない。それ以外の

ことに就いては，御心に適う者を赦され

る。アッラーに（何ものかを）配する者

は，まさに大罪を犯す者で ある。  
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مه  ُۡ نفُسَن
َ
ونَ أ كُّ َِ َينَ يُ لمَح ِرََ إىََ ٱلَّه

َ
َ

َ مَننن يشََنناءُٓ وَلََ 
كَ  َِ ُ ينُن بنَنَ  ٱلِلّه
لَمُونَ فتَيَلَا   ٤٩ قُظح

49.あなたは，あの自ら清浄だとする者を
知らないのか。いや，アッラーは御心に適

う者を清め，かれは少しも不当に扱われな

い。  

 َ ونَ ىََ ٱلِلّه ننرَُ ٱنظُننرح كَيحننفَ قَفح
بَٰنااٱلحتَرَبَ  وَكَلََٰ بَ َ ٓ إثَحم    ٥٠ ا مُّ

50.見なさい。かれらがアッラーに就い
て，如何に偽りを創出しているかを。この

こと自体，十分に明白な罪である。  

وِوُاْ نصََ 
ُ
َينَ أ لمَح ِرََ إىََ ٱلَّه

َ
َنَ ا يب  َ م 

بحنننَ   َ
مَنُنننونَ بٱَلۡح ٱلحتََََٰٰننناَ يؤُح

َيننننَ  َٰضُنننوتَ وَََۛقُولنُننونَ للََّه وَٱلعه
نندَىَٰ مَنننَ  هح

َ
َٰٓننؤُلََءَٓ أ َُ كَفَننرُواْ 
َينَ ءَامَنُواْ سَبيَلَا   ٥١ ٱلَّه

51.あなたはかの啓典の一部を授かった者
を思わないのか，かれらはジブトとターグ

ートを信じ，不信心な者を指して，「これ

らの者は，信者たちよりも正しい道に導か

れている。」と言う。  

 َ وْلََٰٓئكََ ٱلَّه
ُ
ُ  وَمَنن أ مُ ٱلِلّه ُۡ ينَ لعََننَ

ُ فَلنَننن تَََننندَ هَُ   يلَحعَننننَ ٱلِلّه
ا اِ  ٥٢ نصََ

52.（啓典の一部を与えられていながら不
届なことをする）これらの者は，アッラー

の怒りを被むる者である。アッラーが見は

なした者を誰一人援助しはしないであろ

う。  

مح نصََيا   ُۡ َ مح ل
َ
ا  أ حمُلحنكَ فنَنذَ  َنَ ٱل م 

اِالَه يُ  َِ نقََ ِوُنَ ٱلنها  ٥٣ ؤح
53.かれらは，大権の一端をあずかれると
でも思っているのか。仮令そうであって

も，かれらは少しも人びとに与えることを

しないであろう。  

َٰ مَننآ  َِ ىََ مح يَحسُنندُونَ ٱلنهننا
َ
أ

ننلَ َ   َ قَنندح  ُ مَننن فَوح ننمُ ٱلِلّه ُۡ َٰ ءَاِلَ
54.それともかれらは，アッラーが恩恵を
施されたために，その人びと（アラビア

人）を妬むのか。まさにわれはイブラーヒ

ームの子孫に啓典と英知とを授け，且つ偉

大な王国を与えた。  
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حٰنَننآ ءَاَ  إبَحننرََٰهيَمَ ٱلحتََََٰٰنناَ  ءَاَِ
لحننناا  م مُّ ُۡ ََ وَءَاهَيحنننَ َٰ مَننن تَح وَٱلۡح

 ٥٤ الَظَيم  

نن  م مه ُۡ نح ءَامَنَ بَ َ  وَمَنح م مه ُۡ فَمَنح
ا اِ نهمَ سَعَ َۡ  ٥٥ صَده َ نحُ ْۚ وَكَلََٰ جََ

55.だがかれらのある者はこれを信じた
が，ある者はそれから背き去った。地獄は

燃え盛る火と して十分であろう。  

َينَ كَفَرُواْ يَ َٰتنََا سَنوحفَ  إنَه ٱلَّه
َۡمح ننَنار   ننليَ ا كُُهمَننا نوََننجَ ح نصُح

هََنا  حِ ا غَ مح جُلُوها ُۡ لحَ َٰ جُلُوهُهُم بدَه
َ كََنَ  لََنَنرُوَُٰواْ ٱلحعَننرَابَُۗ إنَه ٱلِلّه

ا حَتَيم   اِ  ٥٦ الَََِۛ

56.本当にわが印を信じない者は，やがて
火獄に投げ込まれよう。かれらの皮膚が焼

け尽きる度に，われは他の皮膚でこれに替

え，かれらに（飽くまで）懲罰を味わわせ

るであろう。誠にアッラーは偉力ならびな

く英明であられる。  

َينننننَ ءَامَنُننننواْ ولََمَلنُنننواْ  وَٱلَّه
مح  ُۡ رَلُ َٰلحََََٰ  سَننُدح َٰن   ٱلصه  جَ ه

نحَ َٰرُ خََٰلََِينَ 
َ ا ٱلۡح َۡ تََحريَ مَن تََحتَ
آ  َۡ مح  يَ ُۡ ه ا  ل بدَ 

َ
آ َ َۡ وََٰج   يَ نح

َ
رَ     أ هۡ يَ مُّ

 ظَليَلَا 
مح ظَلَ   ُۡ رَلُ  ٥٧ وَندُح

57.だが信仰して善い行いに励む者には，
われは川が下を流れる楽園に入らせ，永遠

にその中に住まわせよう。そこでかれら

は，純潔な配偶を持ち，われは涼しい影に

かれらを入らせるであろう。  

واْ  ن ِنُنؤَهُّ
َ
مُركُُمح أ

ح
َ ينَنأ ۞إنَه ٱلِلّه

تُم  ا وَإِذَا حَتَمح َۡ لَ هح
َ
مَََٰ ََٰ  إىَََٰٓ أ

َ ٱلۡح
َ ه  ن تََحتُمُنواْ بٱَلحعَندح

َ
َِ أ َ ٱلنها ََيح

58.誠にアッラーは，あなたがたが信託さ
れたものを，元の所有者に返還することを

命じられる。またあなたがたが人の間を裁

く時は，公正に裁くことを命じられる。ア

ッラーがあなたがたに訓戒されることは，

何と善美なことよ。誠にアッラーは全てを
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ننا يعََظُكُننم بنَن َ ُٓۗ إنَه  َ نعََمه إنَه ٱلِلّه
ُۢب بَ  َ كََنَ سَمَيعَ ِ  ٱلِلّه  ٥٨ اصَ

聴き凡てのことに通暁なされる。  

طَي
َ
َينَ ءَامَنُوٓاْ أ ا ٱلَّه َۡ قُّ

َ
أ َ يََٰٓ عُنواْ ٱلِلّه

ننرَ  مح
َ وَْ  ٱلۡح

ُ
طَيعُننواْ ٱلرهسُننوَ  وَأ

َ
وَأ

ء   مَننكُمح  فنَنننَ تُمح فَِ شََح َِ ح  ََِ َٰنن
و ُ إىََ ٱ َ وَٱلرهسُوَ  إنَ كُنتُمح فرَُهُّ لِلّه

َٰلكََ  رَِرَه ذَ َوحمَ ٱ َ وَٱلَح مَنُونَ بٱَلِلّه ِؤُح
حِ   وََۛلَا  رَ

ح
سَنُ ِأَ حح

َ
 ٥٩ وَأ

59.あなたがた信仰する者よ，アッラーに
従いなさい，また使徒とあなたがたの中の

権能をもつ者に従え。あなたがたは何事に

就いても異論があれば，アッラーと終末の

日を信じるのなら，これをアッラーと使徒

に委ねなさい。それは最も良い，最も妥当

な決定である。  

نمح  ُۡ نه
َ
حُِ مُنونَ َ َينَ يَ لمَح ِرََ إىََ ٱلَّه

َ
َ

ننََِ  
ُ
نََِ  إلَََحكَ وَمَآ أ

ُ
ْ بمََآ أ ءَامَنُوا

ن 
َ
مَننننن قَبحلنَنننكَ يرََُۛنننندُونَ أ

َٰضُننوتَ وََٰنَندح  قَتَحَنناكَمُوٓاْ إىََ ٱلعه
فُنرُواْ بنَ َ   وََُۛرََۛندُ  ن يكَح

َ
مَرُوٓاْ أ

ُ
أ

ننيحعََٰنُ  مح ضَننَ َٰلََُۢ ٱلشه ُۡ ن يوَُننله
َ
أ

 ٦٠ ابعَيَد  

60.あなたは，かのあなたに下されたも
の，およびあなた以前に下されたものを信

じると，ただロ走っている者たちを見なか

ったのか。かれらは邪神を拒むよう，命じ

られているにも拘らず，その（争議の）裁

定のため，互いに邪神に頼ろうと望んでい

る。また悪魔は，かれらが（正道から）遠

く迷い去るように導こうと望んでいる。  

مح هَعَ وَإِذَا  ُۡ َ َ  اقيََ  ل َِ نن
َ
اْ إىَََٰ مَآ أ لوَح

ُ وَإِ يحنننننَ  ٱلِلّه
َ
ىَ ٱلرهسُنننننوَ  رََ

ونَ لَننننكَ  حمَُ َٰفَقنَننيَ يصَُننندُّ ٱل
 ٦١ اصُدُوه  

61.かれらに向かって「アッラーが下され
たもの，また使徒のもとに来なさい。」と

告げられた時，にせ信者たちは，嫌って，

きっとあなたから背き去るのを見るであろ

う。  
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صَيبَةُۢ بمََا  م مُّ ُۡ صََٰبَتح
َ
ٓ أ فَتَيحفَ إذََا

َۡمح ثُننمه جَنناءُٓوكَ  يحنندَي
َ
مَ ح َ َٰنَنده

 َ ٓ يَحلفَُنننونَ بنَننٱلِلّه ننَننآ إلََه رَهح
َ
 إنَح أ

سََٰن   اإحَح  ٦٢ ا وَِوَح يَقا

62.ところがかれらが自ら手を下したこと
のために，災難にあった時はどうであろ

う。その時かれらはあなたの許に来て，ア

ッラーに誓けて，「わたしたちは，只好意

と調停とを望んだだけだ。」と誓って言う

であろう。  

لنَمُ ٱ َينَ قَعح وْلََٰٓئكََ ٱلَّه
ُ
ُ مَنا فَِ أ لِلّه

نمح  ُۡ مح ولََظح ُۡ رَ ح َ نح لح
َ
َۡمح فَأ َ وِ

َُٰلُ
لََُۢ وََٰنُن   َۡمح َٰنَنوح نفُسَنن

َ
ننمح فَِٓ أ ُۡ ه ل

 ٦٣ ابلَيَض  

63.これらの者の心の中に抱くことを，ア
ッラーは知っておられる。だからこれを意

にとめず，かれらに訓戒し，魂に徹する言

葉で呼びかけなさい。  

رحسَلحنَا مَن رهسُوٍ  إلََه 
َ
لََيَُاَ  وَمَآ أ

لَمُنوٓاْ  نمح إذَ ظه ُۡ نه
َ
َْۚ وَلنَوح َ َنَذَحنَ ٱلِلّه

 ْ فَرُوا تَضح مح جَاءُٓوكَ فٱَسح ُۡ نفُسَ
َ
َ أ ٱلِلّه

نمُ ٱلرهسُنوُ  لوَجََندُواْ  ُۡ َ فَرَ ل تَضح وَٱسح
اب   َ ِوَه اٱلِلّه  ٦٤ ا رهحَيم 

64.われが使徒を遣わしたのは，唯アッラ
ーの御許しの許に服従，帰依させるためで

ある。もしかれらが間違った時あなたの許

に来て，アッラーの御容赦を願い，使徒

が，かれらのために御赦しを祈るならば，

かれらはアッラーが，度々許される御方，

慈悲深い御方であられることが分かるであ

ろう。  

ِ نَنكَ لََ يُ  مَنُننونَ حَننفنَنلََ وَرَ َٰ ؤح تِه
مح ثُمه لََ  ُۡ حٰنَ جَرَ بَ ََ َمُوكَ  يَمَا  يَُت 

ن َۡمح حَرجَ  نفُسَنن
َ
ننا يَََندُواْ فَِٓ أ َمه ا م 

ا ليَم   ٦٥ ََٰوَيحَ  وَيسَُل مَُواْ شسَح

65.だがあなたがたの主に誓けてそうでは
ないのである。かれらは信しないであろ

う。かれらの間の紛争に就いてあなたの裁

定を仰ぎ，あなたの判決したことに，かれ

ら自身不満を感じず，心から納得して信服

するまでは。  

نها 
َ
تُلنُوٓاْ وَلوَح َ نَ ٱقح

َ
َۡمح أ 仮令われがかれらに「身命を棒げなさ.66كَتَبحنَا لَلنَيح

い。」，または，「家から出て行け。」と
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رجُُواْ مَن هََ َٰركَُم  وَ ٱرح
َ
نفُسَكُمح أ

َ
أ

ا َ عَلنُو ُ إلََه ََٰليَن    مح   مه ُۡ َننح وَلنَوح  م 
مح َ عَلنُواْ مَنا يوَُ ظُنونَ بنَ َ   ُۡ نه

َ
َ

حِ   ه لاََنَ رَ ده ِثَحبَٰت  ا ل ََ مح وَأَ  ٦٦ اُۡ

命じても，かれらの中少数の者の外は，そ

うしなかったであろう。もしかれらが，勧

められるように行ったならば，きっとかれ

らのためにも善いことであり，もっと（信

仰も）強まったのだが。  

م ذ  وَإِ ُۡ ا ا لَّأٓهَيحننَ َٰ ننرا جح
َ
نهننآ أ ُ َننن له م 

 ٦٧ الَظَيم  
67.その時は，わが許から必ず偉大な報奨
を授け，  

ا تَقيَم  سح ا مُّ مح صَرََٰط  ُۡ دَيحَ َٰ َۡ َ われは正しい道に，かれらを必ず導ぐ.68 ٦٨ وَل
のである。  

وْلََٰٓئكََ وَمَن 
ُ
َ وَٱلرهسُوَ  فَأ ََ ٱلِلّه ييَُ

َننَ  َۡم م  ُ لَليَح نحعَمَ ٱلِلّه
َ
َينَ َ ََ ٱلَّه مَ

دَاءَٓ  َۡ ن يقيََ وَٱلشُّ َ ند  َ ٱلنهبيَ نَ نَ وَٱلص 
وْلََٰٓئنَنكَ 

ُ
َٰننلحََيَْۚ وحََسُنننَ أ وَٱلصه

 ٦٩ ارَ يَق  

69.アッラーと使徒に従う者は，アッラー
が恩恵を施された預言者たち，誠実な者た

ち，殉教者たちと正義の人々の仲間とな

る。これらは何と立派な仲間であること

よ。  

ننُ  مَنننَ ٱ َٰلنَنكَ ٱلحفَوح َْۚ وَكَننلََٰ ذَ لِلّه
َ لَليَم    ٧٠ ابٱَلِلّه

70.これはアッラーからの恩恵である。ア
ッラーは凡てのことにぬかりなく通暁して

おられる。  

َينننَ ءَامَنُننواْ رُننرُواْ  ننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

رَكُمح  وَ ٱنفرَُواْ حَرح
َ
ْ ثُبَاتٍ أ فٱَنفرَُوا

 ٧١ اجََيَع  

71.信仰する者よ，あなたがたは慎重に警
戒しなさい。あるいは分隊で進み，あるい

は全隊で出動しなさい。  
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نفَه فنَننَح وَإِ َ بَُي  نه مَنكُمح لمََنن لَه
صَيبََ   صََٰبَتحكُم مُّ

َ
نحعَنمَ  أ

َ
ََٰاَ  ََٰدح َ

ننمح ٱ ُۡ عَ كُننن مه
َ
ه إذَح لنَنمح أ ُ ىََ لِلّه

َۡيد    ٧٢ اََ

72.あなたがたの中には，確かに遅れをと
る者がある。もし艱難があなたがたに下れ

ば，「わたしたちが，かれらと一緒に殉教

しなかったのは，まさにアッラーの御恵み

だ。」と言う。  

َننَ ٱ ن   م  صََٰبَكُمح فَوح
َ
َ وَلَئنَح أ لِلّه

حٰننَكُمح  ن لهمح ِكَُنُۢ بَ
َ
لَََقُولنَه كَأ

حٰنَُ   مَوَهه    َِ مح َ َٰلَ  وَ ُۡ يحتنََّ كُنُ  مَعَ
ناا لَظَيم   فُونَ فَوح

َ
 ٧٣ افَأ

73.だがアッラーからの恩恵が，あなたが
たに下る時は，まるであなたがたとかれら

との間に全く友情もなかったかのように，

かれらはきっと，「ああ，わたしがかれら

と一緒であったなら，わたしは大成功をな

し遂げたのだが。」と言う。  

َيننَ ۞ َ ٱلَّه فَلحيُقََٰتَ ح فَِ سَنبيََ  ٱلِلّه
َه  رَِرَ  نحيَنا بنَٱ َيَنوَٰ َ ٱلُّ ونَ ٱلۡح ُ يشَّح
تَ ح  َ َ يُقح وَمَن يقََُٰتَ ح فَِ سَبيََ  ٱلِلّه
ا  نرا جح

َ
هيَن َ أ لاَح فَسَنوحفَ نؤُح وح قَضح

َ
أ

 ٧٤ الَظَيم  

74.だから来世のために，現世の生活を捨
てる者に，アッラーの道のために戦わせな

さい。アッラーの道のために戦った者に

は，殺害された者でもまた勝利を得た者で

も，われは必ず偉大な報奨を与えるであろ

う。  

وَمَا لَكُمح لََ ِقََُٰتلَُونَ فَِ سَنبيََ  
عَفيََ مَنَ ٱلر جََناَ   تَوح حمُسح َ وَٱل ٱلِلّه
َينَ قَقُولنُونَ  حولَحَََٰٰنَ ٱلَّه وَٱلن سََاءَٓ وَٱل

نَا مَننح َ َٰنرَ َ ٱلح  رجَح رح
َ
هِنَآ أ ََۛنََ رَ قَرح

نَا مَنن  عَن  لنه نا وَٱجح َۡ لُ هح
َ
المََ أ ٱلظه

نكَ وَلََ    ُ اَ له عَ  لنه نكَ ا وَٱجح ُ مَن له

75.あなたがたはどうして，アッラーの道
のために戦わないのか。また弱い男や女や

子供たちのためにも。かれらは（祈って）

言う。「主よ，この不義をなす（マッカ

の）住民の町から，わた したちを救い出

して下さい。そしてわたしたちに，あなた

の御許から一人の保護者を立てて下さ 

い。またわたしたちに，あなたの御許から

一人の援助者を立てて下さい。」  
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ا اِ  ٧٥ نصََ

َينَ ءَامَنُواْ يقََُٰتلَنُونَ فَِ سَنبيََ   ٱلَّه
َينَ كَفَرُواْ يقََُٰتلَنُونَ فَِ  َ  وَٱلَّه ٱلِلّه
لََنَاءَٓ  وح

َ
ْ أ َٰضُوتَ فقَََٰتلَنُوٓا سَبيََ  ٱلعه

نيحعََٰنَ كََنَ  يحعََٰنَ  إنَه كَيحدَ ٱلشه ٱلشه
ا  ٧٦ ضَعيَفا

76.信仰する者はアッラーの道のために戦
い，信仰しない者は，ターグートの道のた

めに戦う。さあ，悪魔の味方に対して戦

え。本当に悪魔の策謀は弱いものである。  

نوٓاْ  نمح كُفُّ ُۡ َ َينَ قيََ  ل لمَح ِرََ إىََ ٱلَّه
َ
َ

لَوَٰ َ وَءَاِنُواْ  قيَمُواْ ٱلصه
َ
يحدَيكَُمح وَأ

َ
َ

َۡمُ ٱلحقتََاُ   ا كُتاََ لَليَح كَوَٰ َ فَلَمه هِ  ٱل
مح  إذََا فرَََۛ    ُۡ َنح َِ يََحشَنم  نَ ٱلنهنا وح

 ْۚ  َ ننيَ ننده رَشح ََ
َ
وح أ
َ
َ أ ننيَََ ٱلِلّه  كَخَشح

هِنَننا لنَنمَ كَتَبحننَ   لَليَحنَننا وََٰنَنالوُاْ رَ
جَنن    ٱلحقتََنناَ  

َ
هَنَننآ إىَََٰٓ أ رح ره

َ
لََٓ أ  لنَنوح

نحيَنا ََٰليَن    َُ ٱلُّ ِۗ َٰنُ ح مََََٰٰن َٰرَََۛا 
حِ   رَِننرَ ُ رَنن ل مََنننَ ٱههننقَََّٰ وَلََ  وَٱ
لَمُونَ فتَيَلَا   ٧٧ هُظح

77.「あなたがたの手を控えなさい。そし
て礼拝の務めを守り，定めの喜捨をしなさ

い。」と告げられた者を，あなたは見なか

ったのか。いざかれらに戦闘が命じられる

と，見よ。かれらの中の一派は，丁度アッ

ラーを恐れるように，人間を恐れ始める。

いやもっとひどく恐れる。そして言う。

「主よ。あなたは，何故わたしたちに戦闘

を命じられますか。何故しばらくの間，わ

たしたちを猶予なさいませんか。」言って

やるがいい。「現世の歓楽は些細なもので

ある。来世こそは，（アッラーを）畏れる

者にとっては最も優れている。あなたがた

は，少しも不当に扱われないのである。」  

 ْ نَمَا ِكَُونوُا قح
َ
حمَوحتُ َ مُ ٱل ركَكُّ يدُح

شَنيهدَ  ِۗ وَإِن  وَلوَح كُنتُمح فَِ برُُوج   مُّ
 ُۡ ْ َ َٰرَ َ  مَنح  مح حَسَنََ  ِصَُبح قَقُولوُا

78.あなたがたが何所にいても，仮令堅固
な高楼にいても，死は必ずやって来る。か

れらは幸運にあえば，「これはアッラーの

御許からだ。」と言い，また災難にあえ

ば，「これはあなた（ムハンマド）から

だ。」と言う。言ってやるがいい。「一切
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ٰ ئَََ   مح سَنن ُۡ َ  وَإِن ِصَُننبح  لَننندَ ٱلِلّه
 لَندَكَْۚ َٰنُ ح كُ   قَقُولوُاْ َ َٰرَ َ  مَنح 

َنننح لَننندَ ٱ َ  م  َٰٓننؤُلََءَٓ  لِلّه َُ َ مَنناَ  
ننونَ  ُۡ قَ ٱلحقَننوحمَ لََ يكََنناهُونَ قَفح

 ٧٨ احَدَيث  

はアッラーの御許からである。」一体この

人たちはどうしたのであろうか。（どん

な）言葉もほとんど理解しないのか。  

صَابَ 
َ
آ أ َ  كَ مَنح حَسَنََ  فَمَننَ مه ٱلِلّه

ٰ ئَََ   صَنابكََ مَنن سَن
َ
ٓ أ فَمَنن  وَمَا

 ْۚ َِ رسَُولَ  رحسَلحَ َٰكَ للَنها
َ
سَكَْۚ وَأ نهفح
َۡيد  وَكَلََٰ بٱَ ََ  َ  ٧٩ الِلّه

79.あなたに訪れるどんな幸福も，アッラ
ーからであり，あなたに起こるどんな災厄

も，あなた自身からである。われはあなた

を，人びとへの使徒として遺わした。本当

にアッラーは証人として万全であられる。  

ن  َ  مه طَاَ  ٱلِلّه
َ
ََ ٱلرهسُوَ  َ قَدح أ ييَُ

َۡمح  رحسَلحَ َٰكَ لَلنَيح
َ
َٰ َ مَآ أ وَمَن ِوََ ه

 ٨٠ احَفيَظ  

80.使徒に従う者は，まさにアッラーに従
う者である。誰でも背き去る者のために，

われはあなたを見張り人として遺わしたの

ではない。  

ْ مَننح  لََ  وَََۛقُولوُنَ طَا فَنذََا بنَرَنُوا
ََيهَ  طَآِفَََ   َ  لَندَكَ  حِ مح غَن ُۡ َننح م 

َي هَقُننوُ   وَٱ تُنناُ مَننا ٱلَّه ُ يكَح لِلّه
ح  مح وَِنَوَكَّه ُۡ رَ ح َ ننح لح

َ
يبُيَ تَُونَ  فَأ

َ وَكيَلَا  َْۚ وَكَلََٰ بٱَلِلّه  ٨١ ىََ ٱلِلّه

81.かれらは，「仰せに従います。」と言
うが，一度あなたの前から立ち去ると，あ

なたが言ったのとは違ったことを夜もすが

ら策謀する。だがアッラーはかれらの終夜

の策謀を記録なされる 。だからあなたは

かれらから遠ざかり，アッラーに御縋りし

なさい。誠にアッラーは保護者とし て万

全であられる。  

فلَََ قَتَدَبهرُونَ ٱلحقُرحءَانَْۚ وَلنَوح كََنَ 
َ
かれらはクルアーンを，よく考えてみ.82أ

ないのであろうか。もしそれがアッラー以

外のものから出たとすれば，かれらはその
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َ لوَجََندُواْ  يَن َ  َ ٱلِلّه حِ مَنح لَندَ غَ
َٰف   تََ  اٱرح  ِ  ٨٢ ا كَثَ

中にきっと多くの矛盾を見出すであろう。  

ننَ  مح
َ َننَ ٱلۡح ر  م  مح

َ
وَ وَإِذَا جَاءَٓهُمح أ

َ
أ

و ُ إىََ  ذَالُواْ بَ َ   وَلنَوح رَهُّ
َ
َوحفَ أ ٱلۡح

مح  ُۡ ننرَ مَنننح مح
َ وَْ  ٱلۡح

ُ
ٱلرهسُننوَ  وَإِىََٰٓ أ

 ُۗ مح ُۡ تَنۢبيَُونَُ   مَننح َينَ يسَح لعََلمََُ  ٱلَّه
َ لَلنَننيحكُمح  نننُ  ٱلِلّه لََ فَوح وَلنَننوح

نتُ  َتُُ   لََههبَعح حُ نيحعََٰنَ إلََه وَرَ مُ ٱلشه
 ٨٣ ََٰليَلَ  

83.かれらは（戦時に）優勢，劣勢の情報
を得る度にそれを言いふらす。だが，もし

それを使徒，または権威を委ねられた者た

ちにただしたなら，（正しい）判断を求め

た者はそれを知り得ただろうに。誠にアッ

ラーの恩恵と慈悲が，あなたがたの上にな

かったならば，僅かの者の外，あなたがた

はきっと悪魔に従ったであろう。  

َ لََ ِكَُلهنفُ  فقَََٰتَ ح فَِ سَبيََ  ٱلِلّه
سَننكَْۚ  مَنيََ  إلََه نَفح حمُننؤح وحََننر ََ  ٱل

 َِ ن يكَُننفه بنَنأح
َ
ُ أ لََ نن ٱلِلّه

ن س 
ح
ندُّ بأَ ََ

َ
ُ أ ْْۚ وَٱلِلّه َينَ كَفَرُوا ا ٱلَّه

دُّ ِنَتَيلَ   ََ  ٨٤ وَأَ

84.だからアッラーの道のために戦え。あ
なた（ムハンマド）は，自分に対してだ

け，責めを負わされているのだ。信者たち

を激励しなさい。おそらくアッラーは，信

仰しない者たちの戦意を抑止されよう。ア

ッラーの武勇はなにものよりも優れ，その

罰もはるかに厳しいのである。  

َ  يكَُنن  اَ حَسَنَ فََٰعَ ََ حَ  فَ ن يشَح مه
  ُ حَ  نصََننيا  هه ننفَ ننا  وَمَننن يشَح َۡ َنح م 

ن    ُ  كفَح َ  يكَُنن هه ٰ ئََ َ  سَن فََٰعَ ََ

 ُۗ نننننا َۡ َنح ء  م  َ شََح
َٰ كُ  ُ ىََ  وَكََنَ ٱلِلّه

ا قيَت   ٨٥ مُّ

85.善い勧告で執り成す者には，それに相
応する分け前があろう。また悪い勧告で執

り成す者は，それに相応する重荷を負うで

あろう。アッラーは，凡てのことに御力を

御持ちになられる。  
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واْ وَإِذَا حُي َٰنننتُم بتََحَيهنننَ  فَحَيُّننن
 َ ُۗ إنَه ٱلِلّه ٓ وح رُهُّوهَنا

َ
نآ أ َۡ سَنَ مَنح حح

َ
بأَ

ءٍ حَسَٰباا َ شََح
َٰ كُ   ٨٦ كََنَ ىََ

86.あなたがたが挨拶された時は，更に丁
重な挨拶をするか，または同様の挨拶を返

せ。誠にアッラーは凡てのことを清算なさ

れる。  

مَعَننه   هُوَْۚ لَََجح
ََٰ  إلََه ُ لََٓ إلََ كُمح ٱلِلّه

إىَََٰ ينَنوحمَ ٱلحقََََٰٰمَننََ لََ رََۛحنناَ  يَنن َِۗ 
َ حَدَيث   دَُ  مَنَ ٱلِلّه صح

َ
 ٨٧ اوَمَنح أ

87.アッラー，かれの外に神はないのであ
る。かれは審判の日にあなたがたを集めら

れる。それには，疑いの余地はない。誰の

言葉が，アッラーよりも真実であろうか。  

َ ۞َ مَا لَكُمح فَِ ٱ حمَُ َٰفَقيََ فئََتيَح ل
م بمََنننا كَسَنننبُوٓ  ُۡ كَسَننن رح

َ
ُ أ ْْۚ وَٱلِلّه ا

ضَن ه 
َ
ندُواْ مَننح أ حۡ ن هَ

َ
ِرََُۛدُونَ أ

َ
َ

ُ فَلنَن تَََندَ  لََ  ٱلِلّه ُ  وَمَن يوُح ٱلِلّه
 ٨٨ هَُ  سَبيَلَ  

88.あなたがたは，偽信者たちのことで，
どうして2派に分れたのか。アッラーはか

れらの行いのために，かれらを（不信心

に）転落させられたではないか。あなたが

たは，アッラーが迷わせられた者を導こう

と望むのか。本当にアッラーが迷わせられ

た者には，決して道を見いだせないであろ

う。  

واْ لوَح َِ  فُرُونَ وَهُّ كَمَا كَفَنرُواْ كح
فنَنلََ هَتهخَننرُواْ  َ تَتُوننُنونَ سَننوَاءٓ   

ناجَرُواْ فَِ  َۡ َٰ قُ لََنَاءَٓ حَنتِه وح
َ
مح أ ُۡ مَنح

اْ فَخُنرُوهُمح  َْۚ فَننَ ِوََلهنوح سَبيََ  ٱلِلّه
تُلُوهُمح حَيحثُ وجََدهُّمُوهُمح  وَلََ  وَٱقح

مح وَلََ  نننن ُۡ ا وَلََ هَتهخَننننرُواْ مَنننننح
اِا  ٨٩ نصََ

89.かれらは自分が無信仰なように，あな
たがたも無信仰になり，（かれらの）同類

になることを望む。だからかれらがアッラ

ーの道に移って来るまでは，かれらの中か

ら（親しい）友を得てはならない。もしか

れらが背をむけるならば，ところかまわず

かれらを捕え，見付け次第かれらを殺せ。

かれらの中から決して友や援助者を得ては

ならない。  
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َيننننَ  يصََنننلُونَ إىَََٰ َٰنَننوح  إلََه ٱلَّه
وح 
َ
َيثََٰنننٌ  أ م م  ُۡ حٰننننَ َِ حٰننننَكُمح وَ بَ

ن 
َ
جَاءُٓوكُمح حَصََِتح صُندُورهُُمح أ

ْۚ وَلنَوح  مح ُۡ مَ وح يقََُٰتلَُواْ َٰنَوح
َ
يقََُٰتلَُوكُمح أ

مح لَلنَنيحكُمح  ُۡ ُ لسََننلهيَ نناءَٓ ٱلِلّه ََ

لنُوكُمح فَلنَمح  َ َِ ْۚ فنَننََ ٱ ح فَلقَََٰتَلُوكُمح
نلمََ يقََُٰتلَُوكُمح وَ  اْ إلَََحكُنمُ ٱلسه لحقَوح
َ
َ

َۡمح  كُننمح لَلنَنيح
ُ لَ َ مَننا جَعَننَ  ٱلِلّه

 ٩٠ سَبيَلَ  

90.だが，あなたがたと盟約した民に仲間
入りした者，またはあなたがたとも自分の

人びととも戦わないと，心に決めて，あな

たのところへやって来る者は別である。も

しアッラーの御心ならば，かれは，あなた

がたよりもかれらを優勢になされ，あなた

がたと戦うであろう。それで，も しかれ

らが身を引いて，あなたがたと戦わないで

和平を申し出るならば，アッラーはかれら

に対 して（戦う）道を，あなたがたに与

えられない。  

ن 
َ
سَتَجَدُونَ ءَارَرََۛنَ يرََُۛندُونَ أ

مح كُه مَنا  ُۡ مَ مَنُواْ َٰنَوح
ح
مَنُوكُمح وَََۛأ

ح
يأَ

 ْۚ ننا َۡ كسَُننواْ  يَ رح
ُ
وٓاْ إىََ ٱلحفتَحنَننََ أ رُهُّ

لَوُكُمح وََُۛلحقُوٓاْ إلَََحكُمُ  َِ فَننَ لهمح قَعح
مح  ُۡ يحننندَقَ

َ
نننوٓاْ َ نننلمََ وَََۛكُفُّ ٱلسه

تُلنُننوهُمح حَيحنننثُ فَخُنننرُ  وهُمح وَٱقح
وْلََٰٓننئكَُمح جَعَلحنَننا 

ُ
ْۚ وَأ تُمُننوهُمح ثقََفح

َۡمح سُلحعََٰن   كُمح لَليَح
الَ بَٰن   ٩١ ا مُّ

91.外のある者は，あなたがたから安全を
望み，また，自分の人びとからも安全であ

り度いと望むのを，あなたがたは見るであ

ろう。かれらは試みにあう度に，それら

（の誘惑）に陥り転落する。それでかれら

がもし退かず，あなたがたに和平も求め

ず，また手を納めないなら，ところかまわ

ずかれらを捕え，見つけ次第かれらを殺

せ。これらの者に対しては，われはあなた

がたに，明白な権能を授ける。  

مَنانا وَمَا كََنَ لمَُ  تَُ  مُؤح ن قَقح
َ
مَنٍ أ ؤح

مَناا رَيَنو  إلََه رَيَنو   ْۚ وَمَن قَتََ  مُؤح  اا
92.信者は信者を殺害してはならない。過
失の場合は別であるにしても。過失で信者

を殺した者は，1名の信者の奴隷を解放

し，且つ（被害者の）家族に対し血の代償
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رََۛننرُ رَقَبَننَ   مَنَننَ  مُّ  َ تَحح وَهَينَنَ   ؤح
 ٌَ سَننننلهمَ ن مُّ

َ
ٓ أ لنَننن َ ٓ إلََه هح

َ
إىَََٰٓ أ

ْْۚ فَننَ كََنَ مَن َُٰوا ده ٍ  لَندُو    يصَه وح
ََٰ 

مَن   رََۛرُ رَقَبَنَ   لهكُمح وهَُوَ مُؤح َ تَحح
مَنََ   مُّ  حٰنَكُمح وَإِن كََنَ  ؤح مَن ََٰوح  بَ

َيثََٰ    م م  ُۡ حٰنَ َِ ٌَ إىَََٰٓ  وَ سَنلهمَ فَدَيََ  مُّ
هح 
َ
مَنََ   مُّ  لَ َ  وَتََحرََۛرُ رَقَبََ  أ َ مَن  ؤح

رََۛحنَ مُتَتَابعََ لهمح يَََدح فَصَيَامُ  حۡ ََ َ يح
  َ َِ َننَ ٱ ِوَح نا م  ُ لَليَما َُۗ وَكََنَ ٱلِلّه لِلّه

 ٩٢ احَتَيم  

を支払え，だがかれらが見逃す場合は別で

ある。もし被害者があなたがたと敵対関係

にある民に属し，信者である場合は，1名

の信者の奴隷を解放すればよい。またもし

かれが，あなたがたと同盟している民に属

する場合は，その家族に血の代償を支払っ

たうえ，1名の信者の奴隷を解放しなけれ

ばならない。資力のない者は，アッラーか

らの罪の償いに続けて2ケ月間の斎戒をし

なさい。アッラーは全知にして英明であら

れる。  

تُنن ح مُ  ننوَمَننن قَقح مَن  ا ؤح َنند  تَعَم  ا مُّ
نننهمُ خََٰننلَِ   َۡ آُ  ُ  جَ َِ ننا فَجَنن َۡ ا  يَ

َِوَاَ ٱ ُ لَليَح َ وَلعََنَُ  وَ لَده  لِلّه
َ
وَأ

 ٩٣ اهَُ  لَرَاباا لَظَيم  

93.だが信者を故意に殺害した者は，その
応報は地獄で，かれは永遠にその中に住む

であろう。アッラーは怒ってかれを見はな

され，厳しい懲罰を備えられる。  

حِنتُمح  َ َِ ْ إذََا  َينَ ءَامَنُوٓا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

َ َ تَبيَهنُواْ وَلََ هَقُولوُاْ فَِ سَبيََ  ٱ لِلّه
َ َٰمَ  لحقَََّٰٓ إلَََحكُمُ ٱلسه

َ
نَ   لمََنح َ لسَح
نن مَن  َيَننوَٰ َ مُؤح ا ِبَحتَضُننونَ لَننرََ  ٱلۡح

َِ  ْۚ ٱلُّ  َ مَضَنانمَُ كَثنَ  نحيَا فعَنَندَ ٱلِلّه

94.信仰する者よ，あなたがたがアッラー
の道のために，出動するときは，（慎重

に）事態を見きわめ，あなたがたに挨拶す

る者に向かって，「あなたがたは信者では

ない。」と言ってはならない。あなたがた

は現世の生活上の消えやすい財貨を求める

が，アッラーの御許には，夥しい戦利品が

ある。以前あなたがたもそうであったが，

アッラーは御恵みを与えられる。だから

（慎重に）行動しなさい。誠にアッラー
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 ُ َن قَبحُ  َ مَننه ٱلِلّه كََََٰٰلكََ كُنتُم م 
َ كََنَ لَلنَنيحكُمح َ تَبيَهنُننوٓ  ْْۚ إنَه ٱلِلّه ا
  ِ مَلُونَ رَبَ  ٩٤ ابمََا هَعح

は，あなたがたの行うことを熟知なされ

る。  

نننتَويَ ٱلحقََٰعنَنندُونَ مَننننَ  لَه يسَح
حمُنن ننرَ ٱل َ وَْ  ٱلضۡه

ُ
ُ أ حِ مَنيََ غَنن ؤح

حمُ  َ وَٱل َۡننندُونَ فَِ سَنننبيََ  ٱلِلّه َٰ َ
 ُ ننَ  ٱلِلّه ْۚ فَوه َۡمح نفُسَنن

َ
َۡمح وَأ َ َٰل ََٰ مح

َ
بنَنأ

َۡمح  نفُسَن
َ
َۡمح وَأ َ َٰل ََٰ مح

َ
َۡدَينَ بنَأ حمَُ َٰ ٱل

 ْۚ  َ  ولََندَ  ىََ ٱلحقََٰعَدَينَ هَرجََن
وَكُُل  

ُ ٱ ننننَ  ٱلِلّه ه وَفَوه نننننََّٰ ُسح ُ ٱلۡح لِلّه
ا  نرا جح

َ
َۡدَينَ ىََ ٱلحقََٰعَدَينَ أ حمَُ َٰ ٱل

 ٩٥ ايم  لَظَ 

95.信者の中，これと言った支障もないの
に（家に）座っている者と，財産と生命を

捧げて，アッラーの道のために奮闘する者

とは同じではない。アッラーは，財産と生

命を棒げて奮闘する者に，座っている者よ

り高い位階を授けられる。アッラーは（信

者の）それぞれに，良い報奨を約束なされ

る。だがアッラーは奮闘する者には座って

いる者よりも偉大な報奨を授けられる。  

فنَنرَ    َنحننُ  وَمَضح ْۚ هَرَجََٰنن   م   َ َنن حُ  وَرَ
ُ غَفُور  وَكََنَ ٱ اا لِلّه  ٩٦ رهحَيما

96.位階も御赦しも慈悲も。誠にアッラー
は寛容にして慈悲深くあられる。  

َينننَ ِنَنوَفه  َُ إنَه ٱلَّه َٰٓئتََنن َِ حمَ مُ ٱل ُۡ َٰ ل
َۡمح ََٰالوُاْ  نَيمَ كُننتُمح   نفُسَ

َ
ظَالََ ٓ أ

رَۡ ه 
َ عَفيََ فَِ ٱلۡح تَوح ََٰالوُاْ كُنها مُسح

  َ َ وََٰسَعَ رُۡ  ٱلِلّه
َ
لمَح ِكَُنح أ

َ
 ََٰالوُٓاْ َ

 ْ اجَرُوا َۡ وَ َ تُ
ح
وْلََٰٓئكََ مَأ

ُ
ْۚ فَأ ا َۡ مح  يَ ُۡ َٰ ى

97.自分自身を損っているところを天使に
召された人々に（天使は）言う。「あなた

がたはどうしていたのか。」かれらは（答

えて）言う。「わたしたちは地上で弱く，

痛めつけられていました。」その時かれら

（天使）は言う。「アッラーの国土は広大

ではなかったのか，あなたがたはそこに移

り住めたではないか。」これらの者の住ま

いは地獄であろう。何と悪い帰り所である
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ا اِ نهمُ  وسََاءَٓتح مَصَ َۡ   。こ とよ ٩٧ جَ

ننعَفيََ مَنننَ ٱلر جََنناَ   إلََه  تَوح حمُسح ٱل
نتَيَيعُونَ  حولَحَََٰٰنَ لََ يسَح وَٱلن سََاءَٓ وَٱل

  َ تَدُونَ سَبيَلَ   حَيلَ حۡ  ٩٨ وَلََ قَ

98.只（本当に）弱かった男女と子供たち
は別である。かれらは（自ら避難する）手

段を見い出すことも出来ず，また道へも導

かれなかった。  

فُننوَ  ن قَعح
َ
ُ أ وْلََٰٓئنَنكَ لََ نن ٱلِلّه

ُ
فَأ

 ُ ْۚ وَكََنَ ٱلِلّه مح ُۡ ا غَفُور   َ نح  ٩٩ اَ فُوًّ
99.これらの者には，あるいはアッラーの
御許しがあろう。アッラーは，罪障を消滅

なされる御方，度々御赦しなされる御方で

ある。  

َ يَََدح ۞وَمَن  اجَرح فَِ سَبيََ  ٱلِلّه َۡ قُ
م   َِ َٰ رَۡ  مُرَ

َ ْۚ فَِ ٱلۡح  َ ا وسََنعَ  ِ ا كَثنَ
ا وَمَن  ناجَرا َۡ حٰتنَ َ  مُ يََحرُجح مَننُۢ بَ

نن ركَح َ وَرسَُننوهََ  ثُننمه يدُح ُ  إىََ ٱلِلّه
 َُۗ نرُ ُ  ىََ ٱلِلّه جح

َ
ََ أ حمَوحتُ َ قَدح وَقَ ٱل
ُ غَفُور   اوَكََنَ ٱلِلّه  ١٠٠ ا رهحَيم 

100.アッラーの道のために移住する者は，
地上に広い避難所と，豊かさ（居住地）の

あることを知るであろう。凡そアッラーと

その使徒の許に，家郷から移り住み，その

後（例え）死に捕えられても，そのものの

報奨に就いて必ずアッラーが請け合われ

る。アッラーは覚容にして慈悲深くあられ

る。  

حِننتُمح فَِ  َ َِ  وَإِذَا 
َ حَٰ  ٱلۡح رَۡ  فَلنَن

واْ مَننَ  صُُِ ن هَقح
َ
لَليَحكُمح جُنَاحٌ أ

تنَنَكُمُ  ن قَفح
َ
نتُمح أ لَوَٰ َ إنَح رَفح ٱلصه

َينننَ كَفَننرُوٓ  َٰفنَنرََۛنَ ٱلَّه ْْۚ إنَه ٱلحكَ ا
اكََنوُاْ لَكُمح لَدُو    بَٰن   ١٠١ ا مُّ

101.あなたがたが地上を旅する時，もし信
仰のない者たちに，害を加えられる恐れの

ある時は，礼拝を短縮しても罪はない。誠

に不信者は，あなたがたの公然の敵であ

る。  

ننمُ  ُۡ َ نَ  ل قَمح
َ
َۡمح فَأ あなたがかれら（信者）の中にあっ.102وَإِذَا كُننَ   نَي

て，かれらと礼拝に立つ時は，（まず）か
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لَوَٰ َ فَلحتَقُمح طَآِفَََ   عَكَ ٱلصه م مه ُۡ َنح م 
مح  فَنذََا سَجَدُواْ  ُۡ لحََتَ سح

َ
رُرُوٓاْ أ

ح
َأ وَلَح

نَ تَ فَلحيَتُونوُاْ مَن وَرَآِكَُنمح وََّح
ح
أ

رَىَٰ لمَح يصَُلُّواْ فَلحيُصَلُّواْ  رح
ُ
ٌَ أ طَآِفََ

رهَُمح  رُنننرُواْ حَنننرح
ح
َأ مَعَنننكَ وَلَح

ْ لوَح  َينَ كَفَرُوا ُۗ وَهه ٱلَّه مح ُۡ لحََتَ سح
َ
وَأ

نننلحََتكَُمح  سح
َ
فُلنُننونَ َ ننننح أ هَضح

تعََتكَُمح َ يَمَيلُونَ لَلنَيحكُم  مح
َ
وَأ

  َ يحلَ ْۚ وَلََ جُنَاحَ لَليَحكُ  مه مح وََٰحَدَ  
َن مه  ى م  ذ 

َ
وح إنَ كََنَ بكَُمح أ

َ
يَنرٍ أ

ن ِوََنننعُوٓاْ 
َ
نننرحعََٰٓ أ كُننننتُم مه

ُۗ إنَه  رَكُمح ْ حَنرح لحََتَكُمح  ورَُرُوا سح
َ
أ

َٰفنَننرََۛنَ لَنننرَاب   لَنننده للَحكَ
َ
َ أ ا ٱلِلّه
ا َۡين   ١٠٢ مُّ

れらの一部をあなたと共に（礼拝に）立た

せそしてかれらに武器を持たせなさい。か

れらがサジダ（して第1のラカート「礼拝

の単位」）を終えたならば，あなたがたの

後ろに行かせ，それからまだ礼拝し ない

他の一団に，あなたと共に礼拝（の第2の

ラカート）をさせ（て礼拝を終わり），か

れらに武器を持たせ警戒させなさい。不信

者たちは，あなたがたが武器や行李をゆる

がせにする隙に乗じ，一挙に飛びかかって

襲おうと望んでいる。ただし雨にあい，ま

たはあなたがたが病気の時，自分の武器を

おいても罪はない。だが用心の上に用心し

なさい。アッラーは不信者のために恥ずべ

き懲罰を備えられる。  

نلَوَٰ َ فنَٱذحكُرُواْ فَنذََا ََٰوَنيحتُمُ  ٱلصه
ننننن َ َََََٰٰٰم  َٰ ٱلِلّه ا وَىََ ا وَقُعُنننننوه 

ننَتُمح 
ح
مَنننأ ْۚ فنَنننذََا ٱطح جُنُنننوِكَُمح

لَوَٰ َ كََنَ ح  ْۚ إنَه ٱلصه لَوَٰ َ قيَمُواْ ٱلصه
َ
فَأ

مَنيََ كََََٰٰب   حمُؤح ِ اىََ ٱل وحَُٰو  ١٠٣ ا مه

103.あなたがたは礼拝を終えたならば，立
ったまま，また座ったまま，または横にな

ったまま，アッラーを唱念〔ズィクル〕

し，安全になった時は，（正しく）礼拝の

務めを守れ。本当に礼拝には，信者に対し

定められた時刻の掟がある。  
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َۡنُننواْ فَِ  ٱبحتضََنناءَٓ ٱلحقَننوحمَ  إنَ وَلََ َِ
لمَُونَ 

ح
مح ينَأ ُۡ لمَُونَ فنَننَه

ح
ِكَُونوُاْ ِأَ

َ مَا  لمَُونَ  وَِرَحجُونَ مَنَ ٱلِلّه
ح
كَمَا ِأَ

نننا  ُ لَليَما لََ يرَحجُنننونَُۗ وَكََنَ ٱلِلّه
ا  ١٠٤ حَتَيما

104.あなたがたは，敵を追うことに弱音を
吐いてはならない。あなたがたが苦難に陥

った時は，かれらもまた同じように苦しん

でいる。しかもあなたがたは，アッラーか

らの希望が持てるが，かれらにはない。ア

ッラーは全知にして英明であられる。  

 َ   َ
ٓ إلَََحكَ ٱلحتََََٰٰاَ بنَٱلۡح اَ لنح َِ ن

َ
ٓ أ ا إنَه

َٰنكَ  رَى
َ
ٓ أ َِ بمََا َ ٱلنها ََيح كُمَ  َََّحح

ْۚ وَلََ ِكَُننننن ل لَحخَننننآِنَيََ  ُ ٱلِلّه
 ١٠٥ ارَصَيم  

105.誠にわれは，真理をもってあなたに啓
典を下した。これはアッラーが示されたと

ころによって，あなたが人びとの間を裁く

ためである。あなたは背信者を弁護しては

ならない。  

َ كََنَ  َ  إنَه ٱلِلّه فرََ ٱلِلّه نننننننتَضح وَٱسح
اغَفُور    ١٠٦ ا رهحَيم 

106.アッラーの御赦しを請いなさい。アッ
ラーは寛容にして悲慈深くあられる。  

َينَ يََحتَنانوُنَ  وَلََ َُِ َٰدَ ح لَنَ ٱلَّه
ْۚ إنَه  مح ُۡ نفُسَ

َ
َ لََ يُاَُّ مَن كََنَ أ ٱلِلّه

ثيَم  
َ
اناا أ  ١٠٧ ارَوه

107.自らの魂を歎く者を弁護してはならな
い。アッラーは背信して罪を犯す者を御好

みになられない。  

َِ وَلََ  فُونَ مَننننَ ٱلنهنننا نننتَخح يسَح
فُونَ  تَخح مح إذَح يسَح ُۡ َ وهَُوَ مَعَ مَنَ ٱلِلّه

َ ه  يبُيَ تَُونَ مَا لََ يرَحعََٰ مَننَ ٱلحقَنوح
ُ بمََا قَ  اوَكََنَ ٱلِلّه مَلُونَ مُُيَيا  ١٠٨ عح

108.かれらは人に（その罪を）隠せるが，
アッラーに隠しだてすることは出来ない。

夜中にかれの御喜びになられないことを，

策謀する時でも，かれはかれらと共におい

でになられる。誠にアッラーは，かれらの

行う一切のことを御存知であられる。  
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مح فَِ  ُۡ مُح َ نح ؤُلََءَٓ جََٰدََّح َٰٓ َُ نتُمح 
َ
أ َٰٓ َُ

 َ يَا َ مَنن يَُ َٰندَُ  ٱلِلّه نح َيَوَٰ َ ٱلُّ ٱلۡح
مح ينَنوحمَ ٱلح  ُۡ ننن َ نننح م مه

َ
قََََٰٰمَننََ أ

َۡمح وَكيَلَ    ١٠٩ يكَُونُ لَليَح

109.これ，あなたがたは現世の生活の上で
かれらのために弁護している。だが誰が，

復活の日に，かれらのためアッラーに弁護

出来よう。また誰が，かれらの事の保護者

となろうか。  

مَنن ح  لنَنمح وَمَننن قَعح وح قَظح
َ
سُننوءٓاا أ

 َ َ يَََدَ ٱلِلّه فرََ ٱلِلّه تَضح سَُ   ثُمه يسَح نَفح
 ١١٠ ارهحَيم  ا غَفُور  

110.悪事を行い，また自分の魂を損って
も，直ぐにアッラーの御赦しを請うなら

ば，アッラーが寛容で慈悲深くあられるこ

とが分るであろう。  

ننا فَننَهمَننا  سَنناح إثَحم  وَمَننن يكَح
سَ َ ْۚ  َٰ نَفح سَبُُ   ىََ ُ يكَح وَكََنَ ٱلِلّه

ا حَتَيم    ١١١ الَليَما

111.罪を稼ぐ者は，自分の身にそれを稼ぐ
だけ。アッラーは全知にして英明な御方で

あられる。  

سَاح رَيَينٓ نوَمَن يكَح وح إثَحم 
َ
اَ أ ا نوَ

مَ بَ َ  برَََۛٓ  تَمَننو  ثُمه يرَح َ  ا َ قَندَ ٱحح
َََٰٰن   حۡ اَُ بَٰن  ا مُّ  ١١٢ ا وَإِثحم 

112.過失または罪を犯して，これを潔白な
者のせいにする者は，虚偽と明白な罪を負

う者である。  

َتُُ    حُ َ لَليَحكَ وَرَ ُ  ٱلِلّه لََ فَوح وَلوَح
آِفَََ   مه  طه َۡ َ مح  ل ُۡ َننح ن يوَُنلُّوكَ م 

َ
أ

نفُسَنن
َ
ٓ أ مح  وَمَننا وَمَننا يوَُننلُّونَ إلََه ُۡ
ه  ء  ونكََ مَنن شََح َ  ٱ يضَُُّۡ َِ نن

َ
ُ وَأ لِلّه

 ََ مَننن تَح لَليَحنننكَ ٱلحتََََٰٰننناَ وَٱلۡح

113.もしあなたに対する，アッラーの恩恵
と慈悲がなかったならば，かれらの一派

は，あなたを迷わそうと企んだであろう。

だがかれらは只自分自身を迷わせただけ

で，少しもあなたを損うことは出来ない。

アッラーは啓典と英知とを，あなたに下

し，あなたが全く知らなかったことを教え

られた。あなたに対するアッラーの恩恵こ

そ偉大である。  
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لمَُْۚ وَكََنَ  ولََلهمَكَ مَا لمَح ِكَُن هَعح
َ لَليَحكَ لَظَيم   ُ  ٱلِلّه  ١١٣ افَوح

َ فَِ كَثَِ   حِ حنوَ  ۞لَه رَ َنن نَه مح م  ُۡ َٰ ى
نرُوفٍ  وح مَعح

َ
ٍَ أ مَرَ بصََدَََٰ

َ
إلََه مَنح أ

عَ ح  ه وَمَن قَفح َِ َ ٱلنها ََيح َ َٰحِۭ  وح إصَح
َ
أ

 َ َٰلنَننكَ ٱبحتضََننناءَٓ مَرحضَننناتَ ٱلِلّه ذَ
ا لَظَيم  فَسَ  را جح

َ
هيَ َ أ  ١١٤ اوحفَ نؤُح

114.かれらの秘密の会議の多くは，無益な
ことである。ただし施しや善行を勧め，あ

るいは人びとの間を執り成すのは別であ

る。アッラーの御喜びを求めてこれを行う

者には，われはやがて，偉大な報奨を与え

るであろう。  

دَ مَنا وَمَن  ََعح يشَُاَََٰ  ٱلرهسُوَ  مَنُۢ 
َ سَبيََ   حِ حَ غَ دَىَٰ وَََۛتهبَ ُۡ ح َ هَُ ٱل ِبَيَه

 َ َ مَنيََ نوَُه  حمُؤح لَ َ  ٱل َٰ وَنصُح   مَا ِوََ ه
اِا نهمَ  وسََاءَٓتح مَصَ َۡ  ١١٥ جَ

115.導きが明らかにされたにも拘らず，使
徒に背き，信者の道ではない道に従う者に

は，かれが転向したいままに任せ，結局か

れは地獄に入るであろう。何と悪い帰り所

であることよ。  

نكَ بنَ َ   َ ن يشُّح
َ
فرَُ أ َ لََ قَضح إنَه ٱلِلّه

 ْۚ َٰلكََ لمََنن يشََناءُٓ فرَُ مَا هُونَ ذَ وَََۛضح
َ َ قَنندح ضَنن ه وَمَننن  َننكح بنَنٱلِلّه يشُّح

ا  ١١٦ ضََ َٰلََُۢ بعَيَدا

116.誠にアッラーは，（何ものをも）かれ
に配することを御赦しになられない。だが

その外のことは，御心に適えば御赦し下さ

れる。凡そアッラーに同位の者をあげる者

は，確かに遠く（正道から）迷い去った者

である。  

ٓ إنَََٰث ن لُونَ مَن هُوننَ َ ٓ إلََه  اإنَ يدَح
نننننيحعََٰن   ََ لُونَ إلََه  ا وَإِن ينَنننندح

ا رََۛد   ١١٧ مه

117.かれらはかれを差し置いて，女の像に
祈っている。それは反逆した悪魔に祈って

いるにすぎない。  
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نَنرَنه مَنننح لهعَنَننُ  ٱ تَّه
َ
ا وََٰنَناَ  لَۡ ُ لِلّه

الَبَاهَكَ نصََيب   رُوض  فح  ١١٨ ا مه
118.アッラーはかれ（悪魔）を見限られ
た。だがかれは言った。「わたしはあなた

のしもベの中 ，相当の部分の者をきっと

連れさるでしょう。  

مح  ُۡ مَن َٰنَه
ُ
مح وَلَۡ ُۡ ضَلهنه

ُ
مح وَلَۡ ُۡ  وَلَأٓمُرَنه

نحعََٰننننمَ 
َ فَليَُبنَنننت كَُنه ءَاذَانَ ٱلۡح

 َْۚ نه رَلحنَ  ٱلِلّه ُ َ  ِ مح فَليَُضَن ُۡ وَلَأٓمُرَنه
نيحعََٰنَ وَلََ  ن َنن وَمَن قَتهخَرَ ٱلشه ا م 

ننان   َ نن رُسِح َ َ قَنندح رَسََِ ا هُونَ ٱلِلّه
ا بَٰن   ١١٩ مُّ

119.またわたしはきっとかれらを迷わせ
て，その虚しい欲望に耽らせ，またかれら

に命じて家畜の耳を切り，アッラーの創造

を変形させます。」誰でもアッラーの外に

悪魔を友とする者は，必ず明らかな損失を

被るのである。  

َۡمح  وَمَننا يعَنَندُهُمُ يعَنَندُهُمح  وََُۛمَن نَني
ا رُورا ُِ يحعََٰنُ إلََه   ١٢٠ ٱلشه

120.（悪魔は）かれらと約束を結び，虚し
い欲望に耽らせるであろう。だが悪魔の約

束は，欺瞞に過ぎない。  

نننهمُ وَلََ  َۡ مح جَ ُۡ َٰ وَى
ح
وْلََٰٓئنَنكَ مَننأ

ُ
أ

ا مَُيَص   َۡ  ١٢١ ايَََدُونَ َ نح
121.かれらの住まいは地獄である。かれら
はそれから逃れる道を，見いだせない。  

َينننننَ ءَامَنُننننواْ ولََمَلنُنننواْ  وَٱلَّه
َٰن    مح جَ ه ُۡ رَلُ َٰلحََََٰ  سَننُدح  ٱلصه
نحَ َٰرُ خََٰلََِينَ 

َ ا ٱلۡح َۡ تََحريَ مَن تََحتَ
بدَ  
َ
آ َ َۡ ندَ ٱ يَ نا  ولَح َ حَق   ْۚ وَمَننح لِلّه ا

دَُ  مَنَ ٱ صح
َ
َ قيَلَ  أ  ١٢٢ لِلّه

122.だが信仰して善い行いに励む者は，わ
れはやがて，川が下を流れる楽園に入ら

せ，永遠にその中に住まわせよう。アッラ

ーの約束は真実である。誰の言葉がアッラ

ーのそれよりも真実であろうか。  
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مَانيَ كَُمح 
َ
حَٰ  بأَ َ  له هح

َ
َ أ مَاَ  

َ
وَلََٓ أ

مَن ح سُنوءٓ   َِ ٱلحتََََٰٰاَِۗ مَن قَعح ا يَُحن
َ بَ َ   وَلََ يَََندح هَُ  مَنن هُونَ ٱلِلّه
اوَلََ     ِ  ١٢٣ ا وَلََ نصََ

123.これはあなたがたの妄想によるもので
はなく，また啓典の民の妄想でもない。誰

でも悪事を行う者は，その報いを受けよ

う。アッラーの外には，愛護し援助する者

も見いだせない。  

َٰلحََََٰ  مَنن وَمَن  مَ ح مَنَ ٱلصه قَعح
مَن   ننننثَََٰ وهَُنننوَ مُنننؤح

ُ
وح أ
َ
 ذَكَنننرٍ أ

ََ وَلََ  َنهنن رُلُونَ ٱلۡح وْلََٰٓئنَنكَ ينَندح
ُ
فَأ

  ِ لَمُونَ نقََ  ١٢٤ اقُظح

124.誰でも，正しい行いに励む者は，男で
も女でも信仰に堅固な者。これらは楽園に

入り，少しも不当に扱われない。  

نوَمَنح  سَننُ هَين  حح
َ
نلمََ أ سح

َ
ننح أ َمه ا م 

   ُ َۡ َ وهَُنوَ مُُحسَنن  وجَح ََ  لَِلّه بَن وَٱهه
ن ََ إبَحرََٰهيَمَ حَنيَف  نَرَ ٱمَله ُۗ وَٱتَّه ُ ا لِلّه

 ١٢٥ إبَحرََٰهيَمَ رَليَلَ  

125.アッラーに真心こめて服従，帰依し，
善い行いに励み，イブラーヒームの純正な

信仰に従う者以上に優れた者があろうか。

アッラーは，イブラーヒームを親しい友に

されたのである。  

َٰتَ وَمَننا فَِ وَ  ننمََََٰٰ َ مَننا فَِ ٱلسه لَِلّه
ء   َ شََح

ُ بكَُننن   رَۡ ه وَكََنَ ٱلِلّه
َ  ٱلۡح

يَي    ١٢٦ امُُّ

126.凡そ天にあり，地にある凡てのもの
は，アッラーの有であり，アッラーば凡て

の事を，包含なされる。  

تُونكََ فَِ  تَفح ُ  ٱلن سََ وَيسَح اءَٓ  َٰنَُ  ٱلِلّه
َۡنه وَمَننا قُننتحلََٰ  تنَنيكُمح  نَني قُفح
لَليَحكُمح فَِ ٱلحتََََٰٰناَ فَِ ينَََََٰٰ  

127.かれらは女のことで，あなたに訓示を
求める。言ってやるがいい。「アッラー

は，かの女らに関しあなたがたに告げられ

る。また啓典の中でも，あなたがたが，所

定のものを与えず，娶ろうと欲する女の孤

児に関し，また哀れな子供らに関し，更に
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نه مَننا  ُۡ ِنُنونَ َٰننتَِ لََ ِؤُح ٱلن سََنناءَٓ ٱله
ن 
َ
ننننه وَِرَحغَبُنننونَ أ ُۡ َ كُتنَنناَ ل

نعَفيََ مَننَ  تَوح حمُسح ِنَتَحُوهُنه وَٱل
ن هَقُومُننواْ للَحيَنن

َ
حولَحننَََٰٰنَ وَأ ََََٰٰ َٰ ٱل

حِ   عَلنُواْ مَننح رَن
طَه وَمَا هَفح  بٱَلحقَسح

َ كََنَ بَ َ  لَليَم  فَننَه ٱ  ١٢٧ الِلّه

あなたがたが孤児を公正に待遇しなければ

ならないことに関し，あなたに読誦された

こと（を思え）。あなたがたが行うどんな

善いことも，アッラーは深くそれを知って

おられる。」  

ننا  َۡ لَ ََعح  ٌ رَافنَن ح مَنننُۢ 
َ
ننرَأ وَإِنَ ٱمح

نن رَاض  وح إلَح
َ
ا فنَنلََ جُنَنناحَ نشُُنوناا أ

مَننا  ُۡ حٰنَ ننلحََا بَ ن يصُح
َ
َۡمَننآ أ لَليَح

ُۗ صُلحح   حِ  لحُ  رَ ْۚ وَٱلصُّ نتَ ا ضََۡ حح
ُ
وَأ

ْۚ وَإِن تَُحسَنننُواْ  نن ه نفُننُ  ٱلشُّ
َ ٱلۡح

مَلُونَ وَهَتهقُواْ فَننَه  َ كََنَ بمََا هَعح ٱلِلّه
  ِ  ١٢٨ ارَبَ

128.もし女が，その夫から虐待され，忌避
される心配があるとき，両人の間を，和解

させるのは罪ではない。和解はもよいこと

である。だが人間の魂は，貪欲になりがち

である。もしあなたがたが善行をし，主を

畏れるならば，誠にアッラーは，あなたが

たの行うことを熟知なされる。  

 ْ ندَلوُا ن هَعح
َ
ْ أ تَيَيعُوٓا َ وَلنَ شسَح ََنيح

تُمح  فَ  لََ ِمََيلنُواْ ٱلن سََاءَٓ وَلوَح حَرَصح
حمُعَلهقَننََه  حمَيحننَ  َ تَننرَرُوهَا كَٱل كُه ٱل
 َ ننلحَُواْ وَهَتهقُننواْ فنَنننَه ٱلِلّه وَإِن ِصُح

اكََنَ غَفُور    ١٢٩ ا رهحَيم 

129.あなたがたは妻たちに対して公平にし
ようとしても，到底出来ないであろう。あ

なたがたは（そう）望んでも。偏愛に傾

き，妻の一人をあいまいに放って置いては

ならない。あなたがたが融和し，主を畏れ

るのならば。誠にアッラーは，度々赦され

る御方，慈悲深い御方であられる。  

نننَ ٱ َٰنَنا قُضح  وَإِن قَتَفَره
ُ كُُ   َننن لِلّه 仮令かれらが離別しても，アッラーは.130 م 

恩沢を与えられ，両人を仕合わせになされ
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ا سَنننننعَتَ َ ْۚ  ُ وََٰسَنننننعا وَكََنَ ٱلِلّه
 ١٣٠ احَتَيم  

る。アッラーは厚施にして英明な御方であ

られる。  

َٰتَ وَمَننا فَِ وَ  ننمََََٰٰ َ مَننا فَِ ٱلسه لَِلّه
يحنَا  رَۡ ِۗ وَلَقَدح وَصه

َ وِوُاْ ٱلۡح
ُ
َينَ أ ٱلَّه

ٱلحتََََٰٰاَ مَن قَبحلكَُمح وَإِيهناكُمح 
فُرُواْ فنَننَه  ْۚ وَإِن ِكَح َ نَ ٱههقُواْ ٱلِلّه

َ
أ

َٰتَ وَمَننا فَِ  ننمََََٰٰ َ مَننا فَِ ٱلسه لَِلّه
يَد   َُ نيًَّا  َِ  ُ رَۡ ه وَكََنَ ٱلِلّه

َ  ١٣١ اٱلۡح

131.天にあり，また地にある凡てのもの
は，アッラーの有である。われはあなたが

た以前に啓典を与えられた者，またあなた

がた（ムスリム）にも，「アッラーを畏れ

よ。」と命じた。仮令あなたがたが信じな

くても，天にあり地にある凡てのものは，

アッラーの有である。アッラーは，満ち足

りておられる方，讃美すべき方であられ

る。  

َٰتَ وَمَننا فَِ  ننمََََٰٰ َ مَننا فَِ ٱلسه وَلَِلّه
َ وَكيَلَا  رَۡ ه وَكَلََٰ بٱَلِلّه

َ  ١٣٢ ٱلۡح
132.天にあり，地にある凡てのものは，ア
ッラーの有である。アッラーは凡ての事を

ぬかりなく管理される方であられる。  

 يُ 
ح
ُِ إنَ يشََأ نا ٱلنهنا َۡ قُّ

َ
هبَحكُمح َ رح

 َٰ ُ ىََ تَ يرَننرََۛنَْۚ وَكََنَ ٱلِلّه
ح
وَََۛننأ

َٰلكََ ََٰدَير    ١٣٣ اذَ

133.もしかれが御望みになれば，あなたが
たを滅ぼし，外の民を招いてこられよう。

誠にアッラーは，それをする御力を持って

おられる。  

يَا فعَنَندَ  نح ن كََنَ يرََُۛدُ ثوََابَ ٱلُّ مه
َه وَكََ ٱ رَِنرَ  نحيَنا وَٱ َ ثوََابُ ٱلُّ نَ لِلّه

  ِ ُۢب بصََ ُ سَمَيعَ  ١٣٤ اٱلِلّه

134.現世の報奨を欲する者もあろうが，ア
ッラーの御許には，現世と来世の報奨があ

る。アッラーは全聴にして凡てに通暁なさ

れる。  

َيننَ ءَامَنُنواْ كُوننُنواْ  نا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ ۞يََٰٓ

َ وَلنَوح  دَاءَٓ لَِلّه َۡ َُ طَ  َٰمَيَ بٱَلحقَسح َََٰٰه
135.あなたがた信仰する者よ，証言にあた
ってアッラーのため公正を堅持しなさい。

仮令あなたがた自身のため，または両親や

近親のため（に不利な場合）でも，また富
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يحنَ  َٰلََ وَ ٱلحننننََٰ
َ
نفُسَننننكُمح أ

َ
َٰٓ أ ىََ

َٰحننرَِيََْۚ إنَ 
َ وح وَٱلۡح

َ
نيًَّننا أ َِ يكَُنننح 

  ِ َۡمَا  فلَََ ِتَهبعَُواْ ا فَقَ َ َ َٰ ب وح
َ
ُ أ فٱَلِلّه

وح 
َ
ْ أ ْْۚ وَإِن ِلَحنوُٓ ا ندَلوُا ن هَعح

َ
وَىَٰٓ أ َۡ ح ٱل

َ كََنَ بمََنننا  رضَُنننواْ فنَننننَه ٱلِلّه هُعح
  ِ مَلُونَ رَبَ  ١٣٥ اهَعح

者でも，貧者であっても（公正であれ）。

アッラーは（あなたがたよりも）双方にも

っと近いのである。だから私欲に従って，

（公正から）逸れてはならない。あなたが

たが仮令（証言を）曲げ，または背いて

も，アッラーはあなたがたの行うことを熟

知なされる。  

ا  َۡ قُّ
َ
أ َ يََٰٓ ْ ءَامَنُواْ بٱَلِلّه َينَ ءَامَنُوٓا ٱلَّه

  َ هِ َي ننَن وَرسَُننوهََ  وَٱلحتََََٰٰنناَ ٱلَّه
َٰ رسَُوهََ   َ  ىََ َِ ن

َ
َيٓ أ وَٱلحتََََٰٰاَ ٱلَّه

 َ فُننرح بنَنٱلِلّه ْۚ وَمَننن يكَح مَننن قَبحننُ 
َٰٓئتََتنَن َ  وَكُتُبنَن َ  وَرسُُننلَ َ   َِ وَمَ
رَِرَ َ قَدح ضَن ه ضَنَ َٰلََُۢ  َوحمَ ٱ وَٱلَح

ا  ١٣٦ بعَيَدا

136.あなたがた信仰する者よ，アッラーと
かれの使徒を信じなさい。また使徒に下さ

れた啓典と ，以前に下された啓典を信じ

なさい。凡そアッラーを信じないで，天使

たちと諸啓典とかれの使徒たち，そして終

末の日を信じない者は，確かに遠く迷い去

った者である。  

َينَ ءَامَنُواْ ثُمه كَفَرُواْ ثُنمه  إنَه ٱلَّه
ءَامَنُواْ ثُنمه كَفَنرُواْ ثُنمه ٱنحهَاهُواْ 

ر   مح ا لهمح يكَُنَ ٱكُفح ُۡ َ فرََ ل ُ لََضَح لِلّه
مح سَبيَلََُۢ  ُۡ دَقَ حۡ  ١٣٧ وَلََ لَََ

137.一度信仰した者が，やがて不信心にな
り，それから（再度）信仰してまた背信

し，その不信心を増長させる者があるが，

アッラーはかれらを決して赦されないし，

かれらを（正しい）道に導かれることはな

い。  

نمح لَنرَاباا  ُۡ َ نه ل
َ
حمَُ َٰفَقيََ بأَ َ ٱل َ سشَّ 

ا لََما
َ
 ١٣٨ أ

138.偽信者に告げなさい，かれらに痛烈な
懲罰があることを。  
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لَََاءَٓ  وح
َ
َٰفرَََۛنَ أ َينَ قَتهخَرُونَ ٱلحكَ ٱلَّه

يبَحتَضُننونَ مَننن هُونَ ٱ
َ
مَنيََْۚ َ حمُننؤح ل

 َ هِ َ لَِلّه هِ َ فنَنننَه ٱلحعنَن لَننندَهُمُ ٱلحعنَن
 ١٣٩ اجََيَع  

139.信者たちを差し置いて，不信心の者を
（親密な）友とする者がある。これらの者

は，かれらの間で栄誉を求めるのか。い

や，凡ての権勢はアッラーに属する。  

َ  لَلنَيحكُمح فَِ  هِ  ٱلحتََََٰٰناَ وَََٰدح نَ
 َ تُمح ءَاَ َٰننننَ  ٱلِلّه نح إذََا سَننننمَعح

َ
أ

فَرُ  نا فنَلََ  يكُح َۡ َ  ب
ُ
أ َِ حۡ نتَ نا وَيسُح َۡ َ ب

َٰ يََُوضُنواْ فَِ  مح حَنتِه ُۡ عُدُواْ مَعَ هَقح
َ َ ٓ إنَهكُمح إذَ   حِ ُۗ حَدَيثٍ غَ مح ُۡ َثحلُ ا م 

حمَُ َٰفَقنَنننيَ  َُ ٱل َ جَننننامَ إنَه ٱلِلّه
ا نهمَ جََيَعا َۡ َٰفرَََۛنَ فَِ جَ  ١٤٠ وَٱلحكَ

140.啓典の中で，あなたがたに確かに訓戒
した。もしアッラーの印が拒否され，また

は嘲笑されるのをあなたがたが耳にするな

らば，かれらが外の話に移るまでかれらと

同席してはならない。あなたがたが（同

席）したならば，かれらと同類になる。本

当にアッラーは偽信者と不信心の者 を，

凡て地獄の中に集められる。  

هِصُونَ بكَُمح فَننَ كََنَ  َينَ قَرََ ٱلَّه
َننَ ٱ لَكُمح َ نتح    لنَمح م 

َ
َ َٰنَالوُٓاْ َ لِلّه

عَكُننننمح وَإِن كََنَ  نكَُننننن مه
َٰفنَنرََۛنَ نصََننيا   لنَنمح َٰنَنالوُٓاْ  للَحكَ

َ
َ

ننَعحكُم  وذَح لَلنَيحكُمح وَنَمح تَحح نسَح
ُ يَحكُننمُ  مَنيََْۚ فنَنٱلِلّه حمُننؤح َنننَ ٱل م 

حٰنَكُمح يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَََه  وَلنَ يََحعَنَ   بَ
مَنيََ  حمُننؤح َٰفنَنرََۛنَ ىََ ٱل ُ للَحكَ ٱلِلّه

141.（かれらは）あなたがた（の戦果）を
待っていた者たちである。アッラー（の助

け）によってあなたがたが勝利を得た時

は，（あなたがたに向かって）「わたした

ちも，あなたがたと一緒だったではない

か。」と言う。もしまた不信心者に有利な

時は，（かれらに向かって）「わたしたち

は，あなたがたを優勢にしてやったではな

いか。わたしたちは信者（ムスリム）から

あなたがたを守ってやったではないか。」

と言う。アッラーは審判の日に，あなたが

たを裁かれる。アッラーは信者たちに対し

て，不信心者たちの（成功する）道を，決

して与えられない。  
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 ١٤١ سَبيَلَا 

 َ حمَُ َٰفَقنَنيَ يخََُٰنندَلُونَ ٱلِلّه إنَه ٱل
مح وَإِ ُۡ ذَا َٰنَنامُوٓاْ إىََ وهَُننوَ خََٰنندَُ 

ْ كُسَناىََٰ ينُرَاءُٓونَ  لَوَٰ َ َٰنَامُوا ٱلصه
َ إلََه  كُرُونَ ٱلِلّه َِ وَلََ ينَننرح ٱلنهنننا

 ١٤٢ ََٰليَلَ  

142.誠に偽信者は，アッラーを欺むこうと
するが，かれはかえってかれらを欺むかれ

る。かれら が礼拝に立つ時は，物憂げに

立ち，人に見せるためで，ほとんどアッラ

ーを念じない。  

َٰلنَننكَ لََٓ إىَََٰ  َ ذَ ََنننيح رَبحنننرََيََ  مُّ
َٰٓنن ه وَمَننن َُ َٰٓننؤُلََءَٓ َُ ؤُلََءَٓ وَلََٓ إىَََٰ 

ُ فَلنَننن تَََننندَ هَُ   نننلََ  ٱلِلّه يوُح
 ١٤٣ سَبيَلَ  

143.あれやこれやと心が動いて，こちらへ
でもなくまたあちらへでもない。本当にア

ッラーが迷うに任せられる者には，あなた

はかれのために決して道を見いだしてやれ

ない。  

َينَ  ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ ْ لََ هَتهخَنرُواْ يََٰٓ ءَامَنُوا

لََنَنناءَٓ مَننن وح
َ
َٰفنَننرََۛنَ أ ن هُونَ ٱلحكَ

ن تََحعَلنُنواْ 
َ
ِرََُۛنندُونَ أ

َ
مَنيََْۚ َ حمُننؤح ٱل

َ لَليَحكُمح سُلحعََٰن   بَٰناالَِلّه  ١٤٤ ا مُّ

144.あなたがた信仰する者よ，信者の外に
不信心な者を（親しい）友としてはならな

い。あなたがた自ら（不利な），はっきり

とした証拠を，アッラーに差し出すことを

望むのか。  

نفََ  إنَه  سح
َ رحكَ ٱلۡح حمَُ َٰفَقيََ فَِ ٱله ٱل
ننمح  مَنننَ ٱلنهننارَ وَلنَنن تَََنندَ  ُۡ َ ل

ا اِ  ١٤٥ نصََ

145.本当に偽信者たちは，火獄の最下の奈
落に（陥ろう）。あなたはかれらのため

に，援助する者を見いだせない。  

نننلَحُواْ  صح
َ
َيننننَ ِنَننابوُاْ وَأ だが悔悟して（その身を）修め，アッ.146إلََه ٱلَّه

ラーにしっかりと縋りきって，アッラーに
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لَصُننواْ  رح
َ
َ وَأ تَصَننمُواْ بنَنٱلِلّه وَٱ ح

مَنيََ   حمُؤح ََ ٱل وْلََٰٓئكََ مَ
ُ
َ فَأ مح لَِلّه ُۡ هَينَ

را  جح
َ
مَنيََ أ حمُؤح ُ ٱل ا وسََوحفَ يؤُحتَ ٱلِلّه

 ١٤٦ الَظَيم  

信心の誠を尽くす者は別である。これらは

信者たちと共にいる者である。アッラー

は，やがて信者に偉大な報奨を与えるであ

ろう。  

عَننُ  ٱ ننا قَفح ُ بعََننرَابكَُمح إنَ مه لِلّه
 ُ ْۚ وَكََنَ ٱلِلّه هُمح وَءَامَننننتُمح نننتَرح ََ

ا لَليَم   اكرَا  ١٤٧ اََ

147.もしあなたがたが感謝して信仰するな
らば，アッラーはどうしてあなたがたを処

罰されようか。アッラーは嘉し深く知って

おられる方である。  

ننوءَٓ ۞لَه  ننرَ بٱَلسُّ حۡ َ ُ ٱلۡح  يُنَناُّ ٱلِلّه
 ُ َ  إلََه مَن ظُلمََْۚ وَكََنَ ٱلِلّه مَنَ ٱلحقَوح

ا ا لَليَما  ١٤٨ سَمَيعا

148.アッラーは悪い言葉を，大声で叫ぶの
を喜ばれない。だが不当な目にあった者は

別である。アッラーは全聴にして全知であ

られる。  

فُواْ إنَ هُبح  وح هَعح
َ
وح تَُّحفُو ُ أ

َ
ا أ ا حِ دُواْ رَ

َ كََنَ َ فُنو   فنَننَه ٱ لَن سُنوءٓ   ا لِلّه
ا  ١٤٩ ََٰدَيرا

149.あなたがたが善い行いを公然として
も，そっと隠れてしても，または被った害

を許してやっても，本当にアッラーは寛容

にして全能な方であられる。  

فُنننرُونَ  َيننننَ يكَح َ إنَه ٱلَّه بنَننٱلِلّه
ََٰنُنواْ  ن قُفَر 

َ
وَرسُُننلَ َ  وََُۛرََۛنندُونَ أ

مَنُ  َ وَرسُُلَ َ  وَََۛقُولوُنَ نؤُح َ ٱلِلّه ََيح
  ٍ ٍ   بنَننبَعح فُنننرُ بنَننبَعح وَنكَح

ن قَتهخَرُواْ 
َ
َٰلنَكَ وََُۛرََۛدُونَ أ َ ذَ ََيح

150.アッラーとかれの使徒たちを信じない
で，アッラーとかれの使徒たちの間を，分

けようと欲して，「わたしたちはあるもの

を信じるが，あるものは信じない。」と言

い，その中間に，一つの路を得ようと欲す

る者がある。  
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 ١٥٠ سَبيَلَا 

وْلََٰٓئنَنكَ هُنن
ُ
ننأ َٰفنَنرُونَ حَق   ْۚ مُ ٱلحكَ ا

ناَ  تَننندح  ح
َ
َٰفنَننرََۛنَ لَنننرَاب  وَأ ا للَحكَ

َۡي  ١٥١ ان  مُّ

151.これらの者こそは，本当に不信者であ
る。われは不信者のために恥ずべき懲罰を

備えている。  

ْ بٱَ َينَ ءَامَنُوا َ وَرسُُلَ َ  وَلمَح وَٱلَّه لِلّه
حَد  

َ
َ أ ََيح ََُٰواْ  وْلََٰٓئنَكَ  قُفَر 

ُ
مح أ ُۡ َننح م 

َۡمح سَوحفَ يُ  هيَ ُ ؤح ْۚ وَكََنَ ٱلِلّه جُورهَُمح
ُ
أ

اغَفُور    ١٥٢ ا رهحَيم 

152.だがアッラーとその使徒たちを信じ，
かれらの間の誰にも差別をしない者には，

われはやがて報奨を与えよう。アッラーは

寛容にして慈悲深くあられる。  

ََ  يسَح  ن هُننََ 
َ
ُ  ٱلحتََََٰٰاَ أ هح

َ
نوَلُكَ أ

َۡمح كََََٰٰب   َنَ ٱللَليَح ه َ قَندح ا م  نمَاءَٓ سه
َٰلنَكَ  نبَََ مَنن ذَ كح

َ
لوُاْ مُوسَََٰٓ أ

َ
 سَأ

رَ    حۡ َ جَ رنَاَ ٱلِلّه
َ
مُ  َ قَالوُٓاْ أ ُۡ رَنرَهح

َ
فَأ

 ْۚ َۡننمح مَ
َُ بظَُلح َٰننعَقَ نَنرُواْ ٱلصه ثُننمه ٱتَّه

مُ  ُۡ ندَ مَنا جَناءَٓهح ََعح َ  مَننُۢ  ٱلحعَجح
َٰلنَنكَْۚ  ننَنا لَننن ذَ يَ ََ َٰننُ  َ عَفَوح ٱلِح

حٰنَا مُوسَََٰ سُلحعََٰن   اوَءَاَِ بَٰن   ١٥٣ ا مُّ

153.啓典の民はあなたがたが天からかれら
に啓典を齎すことを求める。かれらは以前

に，ムーサーに対しそれよりも大きいこと

を求めて，「わたしたちに，アッラーを目

の当たり見せてくれ 。」と言った。その

ような不正のために，かれらは落雷にうた

れて死んだ。それから，明白な種々の印が

かれらに下った後，かれらは仔牛を崇拝し

た。それでもわれはこれを許して明確な権

威 をムーサーに授けた。  

مُ  ُۡ نَا فَوحقَ َۡمح وَرََ عح نورَ بمََينثََٰقَ ٱليُّ
د   َابَ سُنجه ْ ٱلِح رُلُوا مُ ٱهح ُۡ َ ا وََُٰلحنَا ل

154.それからかれらと約束するに当たり，
（シナイ）山をかれらの頭上に持ち上げ，

「謙虚にこの門に入れ。」とかれらに告

げ，また「安息日の戒めに背いてはならな

い。」と言って，われはかたい約束をかれ
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نبحَ  ا وََُٰلحنَ  ندُواْ فَِ ٱلسه مح لََ هَعح ُۡ َ ل
ليَظ   َِ ا  َيثََٰقا م م  ُۡ ناَ مَنح رَرح

َ
 ١٥٤ اوَأ

らからとった。  

نرهَمَ  مح وَكُفح ُۡ َينثََٰقَ َۡم م  وَ فبَمََا نَقح
َ وَقَننتح  نۢبيََنناءَٓ يَ َٰننَ  ٱلِلّه

َ َۡمُ ٱلۡح لَ
َ حَ     حِ ْۚ  بضََ لحنفُُۢ ُِ ُِنَا  َۡمح َُٰلُو َ ل وَََٰوح
ََ ٱ نرهَمَح بَ ح طَبَ نا بكَُفح َۡ ُ لَليَح لِلّه

مَنُونَ إلََه ََٰليَلَ    ١٥٥ فلَََ يؤُح

155.それなのに（主の不興を被って）かれ
らはその約束を破り，アッラーの印を信じ

ないで，無法にも預言者を殺害し，「わた

したちの心は，覆われている。」と言っ

た。そうではない。かれらが不信心なため

に，アッラーはその心を封じられた。だか

らかれらは，ほとんど何も信じない 。  

ََۛمَ  َٰ مَننرح َۡمح ىََ َ ل ننرهَمَح وََٰنَنوح وَِكَُفح
َََٰٰناا  حۡ  ١٥٦ الَظَيم  َُ

156.かれらは不信心のため，またマルヤム
に対する激しい中傷の言葉のために，  

 َ ل حمَسَيَ  لََٰ  وَََٰوح َۡمح إنَها قَتَلحنَا ٱل
َ وَمَا قَتَلنُو ُ  ََۛمَ رسَُوَ  ٱلِلّه حَنَ مَرح ٱ

ْۚ وَمَا صَلبَُو ُ  نمح ُۡ َ نب ََ  ل َُ وَلََٰكَنن 
تَلَفُننواْ  يَنن َ لنَنلَ  َينننَ ٱرح وَإِنه ٱلَّه

ك    م بَ َ  مَننح لَلحنمٍ  ََ ُۡ َ َنحُ ْۚ مَا ل م 
 ْۚ َ ننن  وَمَننا قَتَلنُنو ُ إلََه ٱه بََنناَ  ٱلظه

ُۢب  ١٥٧ يقَيَنَ

157.「わたしたちはアッラーの使徒，マル
ヤムの子マスィーフ（メシア），イーサー

を殺したぞ。」という言葉のために（心を

封じられた）。だがかれらがかれ（イーサ

ー）を殺したのでもなく ，またかれを十

字架にかけたのでもない。只かれらにそう

見えたまでである。本当にこのことに就い

て議論する者は，それに疑間を抱いてい

る。かれらはそれに就いて（確かな）知識

はなく，只臆測するだけである。だが実際

にはかれを殺したのでもなく，  

 ُ ُ إلَََحنن َه وَكََنَ ٱلِلّه بنَن  رهَ عَننُ  ٱلِلّه
ا حَتَيم   اِ  ١٥٨ الَََِۛ

158.いや，アッラーはかれを，御側に召さ
れたのである。アッラーは偉力ならびなく

英明であられる。  
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ننن هح
َ
َننننح أ َ  ٱلحتََََٰٰننناَ إلََه وَإِن م 

ِنَ َ   وَََۛنوحمَ  مَنَُه بَ َ  قَبحنَ  مَوح لََؤُح
َۡمح  ٱلحقََََٰٰمَنننََ يكَُنننونُ لَلنَننيح

َۡيد    ١٥٩ اََ

159.啓典の民の中，かれの死ぬ前にしっか
りかれを信じる者は一人もいなかった。審

判の日において，かれはかれらにとって

（不利な）証人となろう。  

 ْ َينَ هَاهُوا َنَ ٱلَّه نَنا فبَظَُلحم  م  مح حَره
َۡمح طَي طَََٰننٍ   ننمح لَلنَنيح ُۡ َ حَلهنن ح ل
ُ
أ

 َ همَح لَنننن سَنننبيََ  ٱلِلّه َ وَِصََننند 
  ِ  ١٦٠ اكَثَ

160.あるユダヤ人の不義な行いのために，
（もともと）合法であったよい（食べ）も

のを，われはかれらに禁じた。（これは）

かれらが多くの者を，アッラーの道から妨

げたためであり，  

ْ َ نحنُ   نوا ُۡ ْ وَََٰدح نُ ا َِوَٰ َ رَهمَُ ٱلر  رح
َ
وَأ

  ََٰ ََٰ مح
َ
َۡمح أ لَ كح

َ
َِ بٱَلحطََٰيَنَ ه وَأ ٱلنها

مح لَنرَاباا  ُۡ َٰفرَََۛنَ مَنح ناَ للَحكَ تَدح  ح
َ
وَأ

لََم  
َ
 ١٦١ اأ

161.禁じられてもいた利息（高利）をと
り，不正に，人の財産を貪ったためであ

る。われはかれらの中の不信心な者のため

に，痛ましい懲罰を準備している。  

 َٰ مح له ُۡ َٰسَخُونَ فَِ ٱلحعَلحمَ مَنح كَنَ ٱلره
ننََِ  

ُ
ٓ أ مَنُنونَ بمََنا مَنُونَ يؤُح حمُؤح وَٱل
نننََِ  مَننن قَ 

ُ
بحلنَنكَْۚ إلَََحننكَ وَمَننآ أ

ِنُنونَ  حمُؤح ْۚ وَٱل ننلَوَٰ َ حمُقيَمَننيَ ٱلصه وَٱل
نَوحمَ  َ وَٱلَح مَنُونَ بنَٱلِلّه حمُؤح كَوَٰ َ وَٱل هِ ٱل
ا  نرا جح

َ
َۡمح أ هيَ وْلََٰٓئكََ سَننُؤح

ُ
رَِرَ أ ٱ

162.ただしかれらの中，確実な根拠のある
知識を持つ者，と信者たちは，あなたに下

されたものと，あなた以前に下されたもの

を信じ，礼拝の務めを守り，定めの喜捨を

して，アッラーと終末の日を信じる。これ

らの者には，われはやがて偉大な報奨を与

えるであろう。  
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ا  ١٦٢ لَظَيما

وححَيحنَنآ 
َ
وححَيحنَآ إلَََحكَ كَمَنآ أ

َ
آ أ ۞إنَه

ندَ َ ْۚ وَٱلنهبيَ نَ إىَََٰ نوُح   ََعح ن نَ مَننُۢ 
نمََٰعيََ   ٓ إىَََٰٓ إبَحنرََٰهيَمَ وَإِسح وححَيحنَا

َ
وَأ

ننبَاطَ  سح
َ قُننوبَ وَٱلۡح ننحَََٰ  وَََۛعح وَإِسح
يُّوبَ وََُۛونَُ  

َ
وََ َٰرُونَ ولَََٰ َٰ وََ

ُِور   حٰنَا هَاوُ هَ نَ  ١٦٣ اوسَُليَحمََٰنَْۚ وَءَاَِ

163.本当にわれは，ヌーフやかれ以後の預
言者たちに啓示したように，あなたに啓示

した。われはまたイブラーヒーム，イスマ

ーイール，イスハーク，ヤアコーブおよび

諸支族に（啓示し），またイ―サー，イス

ハーク，ユーヌス，ハールーンならびにス

ライマーンにも（啓示した）。またわれは

ダーウードに詩篇を授けた。  

مح لَليَحنكَ  ُۡ نَ َٰ وَرسُُلَ  َٰنَدح ََٰصَصح
مح بحُ  وَرسُُلَ  مَن قَ  ُۡ ن صُصح  لهنمح نَقح

ُ مُنننوسَََٰ لَليَحنننكَْۚ وَكَُهنننمَ ٱ لِلّه
ليَم    ١٦٤ اِكَح

164.ある使徒たちに就いては，先にわれは
あなたに告げたが，未だあなたに告げてい

ない使徒たちもいる。そしてムーサーに

は，親しくアッラーは語りかけられた。  

ََۛنَ وَمُننرُّسُلَ   َ بشَّ  رَرََۛنَ لَِنَلَه  مُّ
نةُۢ  َ حُجه َِ ىََ ٱلِلّه يكَُونَ للَنهنا

نندَ  ا  ََعح اِ ُ لَََِۛنن ٱلرُّسُننَ ه وَكََنَ ٱلِلّه
 ١٦٥ احَتَيم  

165.使徒たちに吉報と警告を齎せたのは，
かれらの（遺わされた）後，人々に，アッ

ラーに対する論争がないようにするためで

ある。アッラーは偉力ならびなく英明であ

られる。  

َ  إلَََحكَ   َِ ن
َ
دُ بمََآ أ َۡ ُ يشَح َٰكَنَ ٱلِلّه له

 َُ َٰٓئتََننن َِ حمَ هَُ  بعََلحمَننن َ   وَٱل َِ نننن
َ
أ

دُونَْۚ وَكَلََٰ  َۡ ايشَح َۡيدا ََ  َ  ١٦٦ بٱَلِلّه

166.だがアッラーは，あなたに下されたも
の（啓示）がかれの御知識によって下され

たことを立証なされる。天使たちもまた立

証する。本当にアッラーは，抜かりない立

証者であられる。  
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واْ لَنن  َينَ كَفَرُواْ وَصَندُّ إنَه ٱلَّه
َ َٰنَندح ضَننلُّواْ ضَننَ َٰلََُۢ  سَننبيََ  ٱلِلّه

ا  ١٦٧ بعَيَدا

167.信仰を拒否して，（人びとを）アッラ
ーの道から遠ざける者たちは，確かに遠く

迷い去った者である。  

ْ لنَمح  ْ وَظَلَمُنوا َينَ كَفَنرُوا إنَه ٱلَّه
نننمح وَلََ  ُۡ َ فنَننرَ ل ُ لََضَح يكَُننننَ ٱلِلّه

ا مح طَرََۛقا ُۡ دَقَ حۡ  ١٦٨ لَََ

168.アッラーは信仰を拒否して不義を行う
者たちを決して赦されず，また（正しい）

道に導かれることもない。 

نآ  َۡ نهمَ خََٰلََِيننَ  يَ َۡ إلََه طَرَََۛ  جَ
بنَننند  

َ
َ اْۚ وَكََنَ َ َٰلنَنننكَ ىََ ٱلِلّه ذَ

  ِ  ١٦٩ ايسََ

169.地獄への道を行く外になく，永遠にそ
の中に住むであろう。これはアッラーに

は，非常に容易なことである。  

ُِ َٰنَندح جَنناءَٓكُمُ  ننا ٱلنهننا َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

ِ كَُننمح  َ مَننن ره   َ
ٱلرهسُننوُ  بنَنٱلۡح

حِ   ْۚ وَإِن فنَنننوَامَنُواْ رَننن ا لهكُنننمح
فُنننرُواْ فنَننننَه  َ مَنننا فَِ ِكَح لَِلّه

 ُ رَۡ ه وَكََنَ ٱلِلّه
َ َٰتَ وَٱلۡح نننننمََََٰٰ ٱلسه

ا حَتَيم    ١٧٠ الَليَما

170.人びとよ，使徒は確かに主からの真理
をもってあなたがたの許に来た。だからあ

なたがたは信じなさい。それがあなたがた

のために最も良い。例えあなたがたが信じ

なくても，本当に天と 地の凡てのもの

は，アッラーの有である。アッラーは全知

にして英明であられる。  

لنُنواْ فَِ  ننَ  ٱلحتََََٰٰنناَ لََ هَضح هح
َ
أ يََٰٓ

َ إلََه  هَينكَُمح وَلََ هَقُولنُواْ ىََ ٱلِلّه
ْۚ إنَهمَ  َ ه

حَننُ ٱلۡح حمَسَيُ  لََٰ ن ٱ ا ٱل

171.啓典の民よ，宗教のことに就いて法を
越えてはならない。またアッラーに就いて

真実以外を語ってはならない。マルヤムの

子マスィーフ・イーサーは，只アッラーの

使徒である。マルヤムに授けられたかれの

御言葉であり，かれからの霊である。だか
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آ  َۡ َٰ لحقَل
َ
َ وَكَُمََتُُ ٓ  َ ََۛمَ رسَُوُ  ٱلِلّه مَرح

ََۛمَ وَرُوح   َنحننُ   فنَن إىَََٰ مَننرح نوَامَنُواْ م 
 ْۚ ٌَ َٰثَن ْ ثََ  َ وَرسُُلَ َ   وَلََ هَقُولنُوا بٱَلِلّه

حِ   واْ رَ ُۡ ْۚ إنَهمَا ٱٱنتَ ُ إلَََٰن   ا لهكُمح  لِلّه
ن 
َ
يكَُنونَ هَُ  وََٰحَد   سُنبححََٰنَُ ٓ  أ

 ُ ا هه َٰتَ وَمَنا فَِ وَلَ  نمََََٰٰ   مَا فَِ ٱلسه
َ وَكيَلَ   رَۡ ِۗ وَكَلََٰ بٱَلِلّه

َ  ١٧١ ٱلۡح

らアッラーとその使徒たちを信じなさい。

「三（位）」などと言ってはならない。止

めなさい。それがあなたがたのためにな

る。 誠にアッラーは唯―の神であられ

る。かれに讃えあれ。かれに，何で子があ

ろう。天にあり，地にある凡てのものは，

アッラーの有である。管理者としてアッラ

ーは万全であられる。  

نننتنَتَفَ  ن لهنننن يسَح
َ
حمَسَنننيُ  أ ٱل

َُ ا يكَُونَ َ بحد   َٰٓئتََن َِ حمَ َ وَلََ ٱل ه َ لِلّ 
نتنَتَفح َ ننح  ُِونَْۚ وَمَن يسَح حمُقَره ٱل

بََح فَ  تَتح شُُّهُمح لَبَاهََِ َ  وَيسَح سَيَحح
 ١٧٢ اإلَََح َ جََيَع  

172.マスィーフはアッラーのしもべである
ことを決して軽んじたりはしない。また

（アッラーの）そばにいる天使たちもしな

い。かれに仕えることを軽んじ，高慢であ

る者，これらすべての者をかれの御許に集

められる。  

َينننَ ءَامَنُننواْ ولََمَلنُنواْ  ننا ٱلَّه مه
َ
فَأ

َٰننلحََََٰ   جُننورهَُمح ٱلصه
ُ
َۡمح أ َ يُننوَف يَ
لَ َ   وَ  َن فَوح َينَ وَََََِۛۛدُهُم م  ا ٱلَّه مه
َ
أ

مح  ُۡ َُ َ ْ َ يُعَنر  وا بََُ تَتح ْ وَٱسح تنَتَفُوا ٱسح
لََم  

َ
َنن ا وَلََ لَرَاباا أ م م  ُۡ َ يَََدُونَ ل

َ وَلََ    اهُونَ ٱلِلّه  ِ  ١٧٣ ا وَلََ نصََ

173.だが信仰して善い行いに励む者には，
かれは十分の報奨を与え，なおその恩恵を

増して下される。だが軽んじて高慢な者に

は，かれは懲罰を科され，アッラーの外に

はどんな守護も援助も見いだすことは出来

ない。  

ُِ يََٰٓ  ننا ٱلنهننا َۡ قُّ
َ
人びとよ，主から確証が既にあなたが.174َٰنَندح جَنناءَٓكُم أ

たに齎されたのである。われは明らかな光
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َ َٰن   نَنآ  بنُنرح لنح َِ ن
َ
ِ كَُننمح وَأ َننن ره م 

ا بَٰن  ا مُّ  ١٧٤ إلَََحكُمح نوُر 

明をあなたがたに下したのである。  

 َ َيننننَ ءَامَنُنننواْ بنَننٱلِلّه نننا ٱلَّه مه
َ
فَأ

مح فَِ  ُۡ رَلُ تَصَمُواْ بنَ َ  فَسَنيُدح وَٱ ح
  ََ حُ َۡمح إلَََحن َ  رَ دَي حۡ    وَََۛ

َنحُ  وَفَوح م 
ا تَقيَم  سح ا مُّ  ١٧٥ صَرََٰط 

175.だからアッラーを信仰し，しっかりか
れに縋る者は，やがてかれからの慈悲と恩

恵に浴させていただき，正しい道で，御許

に導いていただけよう。  

تيَكُمح فَِ  ُ قُفح تُونكََ ََُٰ  ٱلِلّه تَفح يسَح
حَٰ   نرٌُ اْ هَلنَكَ لنَ ٱلحتََ َٰلَََه إنََ ٱمح

ٓ   هَُ  وَلَ   رح   وَهَُ
ُ
نفُ  أ ا نصَح َۡ فَلَ

آ إنَ لهمح يكَُنن  َۡ مَا ِرََكَْۚ وهَُوَ يرَثَُ
 ْۚ ا وَلَ  َۡ ه مَنا  ل ُۡ َ فَلَ فَننَ كََنَتَا ٱثحنتََنيح

ا ِرََكَْۚ  وَ   ٱمُّلثَُانَ مَمه  وَإِن كََنوُٓاْ إرَح
َ  اءٓ  ر جََالَ  وَنسََ  كَرَ مَثحُ  حَن   فَللََّه
 ِۗ َ نثيََننيح

ُ ُ لَ  ٱلۡح ُ ٱلِلّه َ ن يبُنَني 
َ
كُننمح أ

ءٍ  َ شََح
ُ بكَُنننن   ُْۗ وَٱلِلّه ِوََننننلُّوا

 ُۢ  ١٧٦ لَليَمُ

176.かれらは合法な判定につき，あなたに
問うであろう。言ってやるがいい。「アッ

ラーは，あなたがたに父母も子供もない場

合，こう判定なされる。男が死んでもし子

がなく，唯1人の姉か妹がある場合は，か

の女は遺産の半分を継ぐ。また女が死んで

もし子のない場合は，かれ（兄弟 ）がか

の女（の遺産）を相続する。もし2人の姉

妹があれば，遺産の3分の2を2人で相続す

る。もしまた，兄弟と姉妹があれば，男は

女の2人分の分け前を得る。アッラーは誤

りがないよう，あなたがたに解明なされ

る。アッラーは凡てのことを知り尽くされ

る。」  
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 食卓(アル・マーイダ) سُورَةُ المَائـحدَةح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

فنُنواْ  وح
َ
َينننَ ءَامَنُننوٓاْ أ ننا ٱلَّه َۡ قُّ

َ
أ يََٰٓ

 َُ َۡيمَنن كُنم بَ
حَلهن ح لَ

ُ
ه أ بنَٱلحعُقُوهَ

نحعََٰننمَ إلََه مَننا قُننتحلََٰ لَلنَنيحكُمح 
َ ٱلۡح

ُۗ إنَه  نتُمح حُنرُمٌ
َ
يحدَ وَأ َ ٱلصه

َ مُُلَ  حِ غَ
َ يَحكُمُ مَا يرََُۛدُ   ١ ٱلِلّه

1.あなたがた信仰する者よ，約束を守りな
さい。あなたがたに対し，今から読みあげ

るものを除いた家畜は許される。ただしあ

なたがたが巡礼着の間，狩猟は許されな

い。本当にアッラーは，御好みになられた

ことを定められる。  

ْ لََ تَُلَُّنواْ  َيننَ ءَامَنُنوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

َننرَامَ  رَ ٱلۡح حۡ نن َ وَلََ ٱلشه ننَََٰٰٓٓئرََ ٱلِلّه ََ

َٰٓئنَنندَ وَلََٓ  َِ يَ وَلََ ٱلحقَ ننندح َۡ ح وَلََ ٱل
َنرَامَ يبَحتَضُنونَ  يَحنَ  ٱلۡح َيَ ٱلِح ءَامٓ 

لَ   َنن فَوح ْۚ وَإِذَا  م  َٰن ا نََٰ َۡنمح وَرضَح َ  ِ ره
 ْْۚ نننننيَاهُوا وَلََ حَلَلحنننننتُمح فٱَصح

ن 
َ
ٍ  أ نَنننوَانُ َٰنَنوح ََ يََحننرمََنهكُمح 

ن 
َ
َرَامَ أ جَدَ ٱلۡح حمَسح وكُمح لَنَ ٱل صَدُّ

 َ ْا وَهَعَننناوَنوُاْ ىََ ٱلحنننبََ  تَننندُوا هَعح
ثحنمَ  َ

حۡ ْ ىََ ٱ وَىَٰ  وَلََ هَعَاوَنوُا وَٱَّهقح
وََٰنَه وَ  َ وَٱلحعُننندح َ  إنَه ٱلِلّه ٱههقُنننواْ ٱلِلّه

2.あなたがた信仰する者よ，アッラーの聖
い表徴を冒瀆してはならない。また聖月，

（犠牲の）棒げ物，（それを標示する）首

飾り，また主の恩恵と御喜びを求めて，聖

なる家（カアバ）に参った者を犯してはな

らない。だが，（巡礼着を）脱いだなら

ば，狩猟してもよい。あなたがたを（且つ

て）聖なるマスジドから追放した者たちを

恨みにもって，法を越え，刺激してはなら

ない。寧ろ正義と篤信のために助けあっ

て，信仰を深めなさい。罪と恨みのために

助けあってはならない。アッラーを畏れな

さい。誠にアッラーは懲罰に就いて厳重で

あられる。  
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دَيدُ ٱلحعَقَابَ  ََ
 ٢ 

 َ مُ حُر  َُ وَٱله حمَيحتَن مَ ح لَلنَيحكُمُ ٱل
 َ َ ٱلِلّه حِ هَ ه لضََ

ُ
نََََۛرَ وَمَآ أ

وَلَۡحمُ ٱلۡح
حمَوحَٰنُننوذَ ُ  َُ وَٱل حمُنحخَنقََننن بنَنن َ  وَٱل
كَنَ  

َ
ٓ أ َُ وَمَا َُ وَٱلنهيَيحَ َيَ حمُرََه  وَٱل

يحنتُمح وَمَنا ذُبنََ   َُ إلََه مَا ذَكه بُ ٱلسه
تَقح  ن شسَح

َ
سَنننمُواْ ىََ ٱلنُّصُننناَ وَأ

نَنوحمَ  ُۗ ٱلَح ننٌ  َٰلكَُننمح فسَح لََٰمَه ذَ نح
َ بنَنٱلۡح

َينننَ كَفَننرُواْ مَننن  ينَنئََ  ٱلَّه
نَه  شَنوح هَينكَُمح فلَََ تََّحشَوحهُمح وَٱرح
مَلحُ  لَكُنمح هَيننَكُمح  كح

َ
َوحمَ أ ٱلَح

مَنننتَِ  نننُ  لَلنَننيحكُمح نعَح هحمَمح
َ
وََ

نن ننَ َٰمَ هَين  َسح
حۡ ْۚ وَرضََننيُ  لَكُننمُ ٱ ا
ننيُره فَِ  ٍَ َ مَنننَ ٱضح َ مَُحمَصَنن حِ غَنن

ثحم  فنَننَه ٱ مُتَجَانفَ   َ َ
َ غَفُنور  ۡ   لِلّه

 ٣ رهحَيم  

3.あなたがたに禁じられたものは，死肉，
（流れる）血，豚肉，アッラー以外の名を

唱え（殺され）たもの，絞め殺されたも

の，打ち殺されたもの，墜死したもの，角

で突き殺されたもの，野獣が食い残したも

の，（ただしこの種のものでも）あなたが

たがその止めを刺したものは別である。ま

た石壇に犠牲とされたもの，籤で分配され

たものである。これらは忌まわしいもので

ある。今日，不信心な者たちはあなたがた

の教え（を打破すること）を断念した。だ

からかれらを畏れないでわれを畏れなさ

い。今日われはあなたがたのために，あな

たがたの宗教を完成し，またあなたがたに

対するわれの恩恵を全うし，あなたがたの

ための教えとして，イスラームを選んだの

である。しかし罪を犯す意図なく，飢えに

迫られた者には，本当にアッラーは寛容に

して慈悲深くあられる。  

نمح  َٰنُ ح يسَح  ُۡ َ حَن ه ل
ُ
نوَلُونكََ مَناذَآ أ

ي طَََٰننُ  وَمَننا  حَنن ه لَكُننمُ ٱليه
ُ
أ

َننوَارحََ مُكَُ بَنَنيَ لَله  َنننَ ٱلۡح نتُم م  مح

4.かれらは何が許されるかに就いて，あな
たに問う。言ってやるがいい。「（凡て）

善いものはあなたがたに許される。あなた

がたがアッラーの教えられた仕方によって

訓練した鳥獣があなたがたのために捕えた

ものを食べなさい。だが獲物に対して，ア

ッラーの御名を唱えなさい。アッラーを畏
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  ُ ننا لَلهمَكُننمُ ٱلِلّه نه مَمه ُۡ هُعَل مَُننونَ
نَ لَلنَيحكُمح  سَنكح مح

َ
نآ أ فكَُُوُاْ مَمه

َ لَليَحن َ  وَٱههقُنواْ  مَ ٱلِلّه وَٱذحكُرُواْ ٱسح
سََابَ  َُ ٱلۡح َ سََََۛ ْۚ إنَه ٱلِلّه َ  ٤ ٱلِلّه

れなさい。本当にアッラーは清算を極めて

速くなされる。」  

ي طَََٰننُ    حَنن ه لَكُننمُ ٱليه
ُ
نَنوحمَ أ ٱلَح

ْ ٱلحتََََٰٰاَ حَ     وِوُا
ُ
َينَ أ  وَطَعَامُ ٱلَّه

ننمح   وَطَعَننامُكُمح حَنن    لهكُننمح  ُۡ ه ل
حمُ  حمُ وَٱل صَننَ َُٰ  مَنننَ ٱل مََ َٰننَ  حح ؤح

وِنُواْ 
ُ
َيننَ أ صََ َُٰ  مَننَ ٱلَّه حمُحح وَٱل

ٱلحتََََٰٰننناَ مَنننن قَنننبحلكَُمح إذََآ 
جُننورهَُنه مُُحصَنننيََ 

ُ
حٰتُمُننوهُنه أ ءَاَِ

َ مُسََٰننفَحَيَ وَلََ مُتهخَننرَيٓ  حِ غَنن
دَان ِۗ  رح

َ
فُنرح  أ يمََٰنَ وَمَنن يكَح َ

حۡ بنَٱ
فَِ  َ قَنندح حَننبطََ َ مَلنُنُ   وهَُننوَ 

رَِرَ َ مَنَ ٱلحخََٰسَََِۛنَ   ٥ ٱ

5.今日（清き）良いものがあなたがたに許
される。啓典を授けられた民の食べ物は，

あなたがたに合法であり，あなたがたの食

べ物は，かれらにも合法である。また信者

の貞節な女，あなたがた以前に，啓典を授

けられた民の中の貞節な女も。もしあなた

がたが（貞節な）女に姦淫や密通 をせず

に，きちんと婚資を与え妻に迎えるならば

許される。凡そ信仰を拒否する者は，その

善行も虚しく，来世においては，失敗者の

類である。  

 َ ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ تُمح إىََ يََٰٓ ينَ ءَامَنُوٓاْ إذََا قُمح

سَننلُواْ وجُُننوهَكُمح  حِ ننلَوَٰ َ فٱَ ٱلصه
سَحُواْ  حمَرَافََ  وَٱمح يحدَيكَُمح إىََ ٱل

َ
وََ

رحجُلَكُنننمح إىََ 
َ
برَُءُوسَنننكُمح وَأ

6.信仰する者よ，あなたがたが礼拝に立つ
時は，顔と，両手を肘まで洗い，頭を撫

で，両足を踝まで（洗え）。あなたがたが

もし大汚の時は，全身の沐浴をしなさい。

またあなたがたが病気にかかり，または旅

路にあり，また誰か厠から来た者，または

女と交わった者で，水を見つけられない場

合は，清浄な上に触れ，あなたがたの顔と

両手を撫でなさい。アッラーは困難を，あ
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ه وَإِن كُننننتُمح جُنُب ننن َ بَنننيح ا ٱلحتَعح
 ْْۚ رُوا هۡ وح فنَنٱطه

َ
ننرحعََٰٓ أ وَإِن كُنننتُم مه

وح 
َ
َٰ سَفَرٍ أ حَند   ىََ

َ
َننكُم  جَاءَٓ أ م 

َنَ  نتُمُ ٱلن سََناءَٓ م  وح لََٰمَسح
َ
ٱلحضَآِطََ أ

ْ مَاءٓ   ْ صَنعيَد   فَلمَح تَََدُوا مُوا ا َ تَيَمه
سَننحُواْ بوَجُُننوهكَُمح طَي بَ نن ا فٱَمح

َنحننُ ْۚ مَننا يرََُۛنندُ ٱ يحنندَيكُم م 
َ
ُ وََ لِلّه

َنننح حَننرَج   عَننَ  لَلنَنيحكُم م   لَََجح
َن  ۡ وَلََنُتمَه رَكُمح وَلََٰكَن يرََُۛدُ لََيَُ

مَتَنننُ   لَلنَننيحكُمح لعََلهكُنننمح  نعَح
تُرُونَ   ٦ ششَح

なたがたに課すことを望まれない。ただ

し，あなたがたを清めることを望み，また

あなたがたへの恩恵を果される。恐らくあ

なたがたは感謝するであろう。  

َ لَلنَنيحكُمح  ََ ٱلِلّه مَنن وَٱذحكُننرُواْ نعَح
َي وَاثَقَكُم بنَ َ ٓ إذَح  وَمَيثََٰقَُ  ٱلَّه
 ْۚ َ ْ ٱلِلّه نَا  وَٱههقُنوا طَعح

َ
نَا وَأ َُٰلحتُمح سَمَعح

دُورَ  ُۢ برََاتَ ٱلصُّ َ لَليَمُ  ٧ إنَه ٱلِلّه

7.あなたがたに対するアッラーの恩恵と，
かれがあなたがたと結ばれた約束を心に銘

じ，あなたがたが，「わたしたちは聴きま

した，従います。」と言った時を思い，ア

ッラーを畏れなさい。アッラーは，あなた

がたが胸の中に抱くことを熟知なされる。  

َينننَ ءَامَنُننواْ كُوننُنواْ  ننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

نطَ  وَلََ  دَاءَٓ بٱَلحقَسح َۡ َُ  َ َٰمَيَ لَِلّه َََٰٰه
لَه 

َ
َ َٰٓ ٍ  ىََ نَنوَانُ َٰنَوح ََ يََحرمََنهكُمح 

ْْۚ ٱ دَلوُا وَىَٰ  هَعح َٰحرَبُ للَتهقح
َ
دَلوُاْ هُوَ أ لح

8.あなたがた信仰する者よ，アッラーのた
めに堅固に立つ者として，正義に基いた証

人であれ。人びとを憎悪するあまり，あな

たがたは（仲間にも敵にも）正義に反して

はならない。正義を行いなさい。それは最

も篤信に近いのである。アッラーを畏れな

さい。アッラーはあなたがたの行うことを

熟知なされる。  
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ُۢ بمََننا  ُِ َ رَبنَن ْۚ إنَه ٱلِلّه َ وَٱههقُننواْ ٱلِلّه
مَلُونَ   ٨ هَعح

َينَ ءَامَنُنواْ ولََمَلنُواْ ولََدَ  ُ ٱلَّه ٱلِلّه
فنَرَ    ضح نم مه ُۡ َ َٰلحََََٰ  ل نرٌ  ٱلصه جح

َ
وَأ

 ٩ لَظَيم  

9.信仰して善い行いに励む者に，アッラー
は約束なされた。かれらには，御赦しと偉

大な報奨がある。  

بوُاْ يَ َٰتنََنآ  َينَ كَفَرُواْ وَكَنره وَٱلَّه
َحَيمَ  حََٰاُ ٱلۡح صح

َ
وْلََٰٓئكََ أ

ُ
 ١٠ أ

10.だが信仰を拒否してわが印を偽りであ
るとする者，これらは火獄の住人である。  

َينننَ ءَامَنُننواْ ٱذحكُننرُواْ  ننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

َ لَليَحكُمح إذَح هَمه َٰنَوحمٌ  مََ  ٱلِلّه نعَح
مح  ُۡ يحنندَقَ

َ
ن يبَحسُننيُوٓاْ إلَََحكُننمح َ

َ
أ

مح لَننكُمح  وَٱههقُنواْ  ُۡ يحدَقَ
َ
فَتَفه َ

 َ
َ فَلحيَتَننننننننننوَكَّه ْۚ وَىََ ٱلِلّه َ ٱلِلّه

ح  مَنُونَ ٱل  ١١ مُؤح

11.信仰する者よ，あなたがたの授かった
アッラーの恩恵を心に銘じなさい。人びと

があなたがたに向かって手を出そうとした

時，あなたがたのためにその手を押えられ

た時のことを。アッラーを畏れなさい。信

者たちは，一生懸命にアッラーを信頼しな

さい。  

ُ مَيثََٰننَ  بنَننَّٓ  رَننرَ ٱلِلّه
َ
۞وَلَقَنندح أ

مُ ٱثحنَّح لَشََّ  ُۡ َِعَثحنَا مَنح َٰٓءَيَ  وَ  َ إسَح
ُ إَ ا  وَََٰاَ  ٱنقَيَب     َ مَعَكُمح  لنَئنَح لِلّه

كَنوَٰ َ  هِ حٰنتُمُ ٱل نلَوَٰ َ وَءَاَِ تُمُ ٱلصه قَمح
َ
أ

هُمُننوهُمح  رح هِ وَءَامَنننتُم برَسُُننلَ ولََ

12.アッラーは，以前にイスラエルの子孫
と約束を結ばれ，われはかれらの中から12

人の首長を立てた。そしてアッラーは仰せ

られた。「本当にわれはあなたがたと一緒

にいるのである。もしあなたがたが礼拝の

務めを守り，定めの喜捨をなし，われの使

徒たちを信じて援助し，アッラーによい貸

付をするならば，われは，必ずあなたがた

の凡ての罪業を消滅し，川が下を流れる楽

園にきっと入らせよう。今後あなたがたの

中，これ（約束）を信じない者は，正しい



食卓(アル・マーイダ) 178  سُورَةُ المَائـحدَةح 
 

ننا حَسَننن   َ َٰرَحضا ننتُمُ ٱلِلّه َٰحرَضح
َ
ا وَأ

رََنه لَننكُمح سَي نَ كَف 
ُ نوَاِكَُمح لۡه

   َٰ رَلنَهكُمح جَ ه هح
ُ
تََحريَ مَنن  وَلَۡ

 ْۚ نحَ َٰرُ
َ ا ٱلۡح َۡ ندَ تََحتَ ََعح َ مَن كَفَنرَ 

َٰلكََ  مَنكُمح َ قَندح ضَن ه سَنوَاءَٓ ذَ
بيَ َ   ١٢ ٱلسه

道から迷い去る。  

مح  ُۡ َٰ مح لعََن ه ُۡ َينثََٰقَ َۡم م  وَن فبَمََا نَقح
   َ َٰسَنيَ مح قَ ُۡ َِ فَنُونَ  وجََعَلحنَا َُٰلُو يُرَ 

وَاضَعَ َ  وَنسَُواْ حَظ    ا ٱلحكَُمََ لَن مه
رَُواْ  ا ذُك  َمه َُ م  لنَ اُ  هَيه َِ بَ َ ْۚ وَلََ ِنَ
َٰ رَآِنَََ   مح إَ  ىََ ُۡ َنح مح  م  ُۡ َنح لَه ََٰليَلَ  م 

 َ ْۚ إنَه ٱلِلّه نفَ ح مح وَٱصح ُۡ فُ َ ننح فٱَ ح
سَنيََ  حمُحح  ١٣ يُاَُّ ٱل

13.しかしかれらはこの約束を破ったの
で，われは見限って，かれらの心を頑なに

した。かれらは（啓典の中の）字句の位置

を変え，与えられた訓戒の一部分を忘れて

しまった。それでかれらの中の少数の者以

外は，いつも契約を破棄し，裏切りに出る

であろう。だがかれらを許して見逃 しな

さい。」本当にアッラーは善い行いをする

者を御好みになられる。  

ْ إنَهنا نصَََٰنرَىَٰٓ  َيننَ َٰنَالوُٓا وَمَنَ ٱلَّه
مح فَنسَُواْ حَظ    ُۡ ناَ مَيثََٰقَ رَرح

َ
نا أ َمه ا م 

مُ  ُۡ حٰنننَ رََۛحنَننا بَ حِ
َ
نَنرُواْ بنَن َ  فَأ ذُك 

وَننناءَٓ إىَََٰ ينَننوحمَ ٱلحعَننندَاوَ َ  ضَح وَٱلِح
ُ بمََنا  مُ ٱلِلّه ُۡ ٱلحقََََٰٰمَََه وسََوحفَ ينُبَ ئَُ

نَعُونَ   ١٤ كََنوُاْ يصَح

14.われはまた，「わたしたちは，キリス
ト教徒です。」と言う者とも約束を結ん

だ。だがかれらも授けられた教訓の一部分

を忘れてしまった。それであれは復活の日

まで，敵意と憎悪の念とをかれらの間にこ

びりつかせた。アッラーはかれらに，その

行ったことを間もなく後で告げ知らせられ

るであろう。  
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َ  ٱلحتََََٰٰناَ َٰنَدح جَناءَٓكُمح  هح
َ
أ يََٰٓ

  ِ ُ لَكُمح كَثنَ َ نا رسَُولُناَ يبُيَ  َمه ا م 
ٱلحتََََٰٰنناَ كُنننتُمح تَُّحفُننونَ مَنننَ 

ه  فُواْ لَن كَثَِ  َٰنَدح جَناءَٓكُم  وَََۛعح
َ نوُر   َنَ ٱلِلّه بيَ   ا  وَكََََٰٰ  م   ١٥ مُّ

15.啓典の民（ユダヤ，キリスト教徒）
よ，使徒（ムハンマド）が正にあなたがた

の処へ来た。 あなたがたが啓典（律法，

福音）の中の隠してきた多くのことをあな

たがたに解明し，また多くのことをそのま

まにした。アッラーからの御光と，明瞭な

啓典が今正にあなたがたに下ったので あ

る。  

ُ مَنَ  دَي بَ َ ٱلِلّه حۡ َٰنَُ    قَ ََٰ ََ رضَح بَ ٱهه
َنننَ  م م  ُۡ ننرجَُ ننَ َٰمَ وََُۛخح سُننبَُ  ٱلسه
لُمََٰننَ  إىََ ٱلنُّننورَ َنَذَحننَن َ   ٱلظُّ

َۡمح إىَََٰ صَرََٰط   دَي حۡ تَقيَم   وَََۛ سح  ١٦ مُّ

16.これによってアッラーは，御好みにな
る者を平安の道に導き，またその御許しに

よって，暗黒から光明に連れ出し，かれら

を正しい道に導かれる。  

َيننَ َٰنَالوُٓاْ إنَه لهقَدح كَفَرَ  َ  ٱلَّه ٱلِلّه
ََۛمَْۚ َُٰ ح َ مَنن  حَنُ مَرح حمَسَيُ  ٱ هُوَ ٱل
ن 
َ
رَاهَ أ

َ
يحننواا إنَح أ ََ  َ لكَُ مَنَ ٱلِلّه قَمح

نُ    مه
ُ
ََۛمَ وَأ حَنَ مَرح حمَسَيَ  ٱ لكََ ٱل حۡ قُ

رَۡ  جََيَع  
َ ُۗ وَ وَمَن فَِ ٱلۡح َ مُلحكُ ا لَِلّه

 ْۚ مَنا ُۡ حٰنَ رَۡ  وَمَنا بَ
َ َٰتَ وَٱلۡح مََََٰٰ ٱلسه

َ يََحلنُنُ  مَننا يشََنن
َٰ كُ  ُ ىََ ْۚ وَٱلِلّه اءُٓ

ء    ١٧ ََٰدَير   شََح

17.「アッラーこそは，マルヤムの子マス
ィーフである。」と言う者は，確かに不信

心者である。言ってやるがいい。「誰がア

ッラーに対し，少しでも力があろうか。も

しかれがマルヤムの子マスィーフ，その母

と地上の凡てのものを滅ぼそうと御考えに

なられたら，誰が制止出来よう。」天と

地，そしてその間の凡てのものは，アッラ

ーの大権に属する。かれは御考えになられ

たものを創造なされる。アッラ―は凡ての

ことに全能であられる。  

وهُ وَٱلنهصََٰنرَىَٰ َ حننُ وَََٰ  ُۡ َ الََ  ٱلَح
 ْ ؤُا بحنََٰٓ

َ
ؤُ ُ ْۚ َٰنُ ح فَلنَمَ  َ َٰٓ حَبه

َ
َ وَأ ٱلِلّه

18.ユダヤ人やキリスト教徒は言う。「わ
たしたちはアッラーの子であり，かれに愛

でられる。」言ってやるがいい。「それな
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ننتُم 
َ
بكُُم بنَرُنوُِكَُم  بنَ ح أ َ قُعَر 

فرَُ لمََن  سشََّ   ْۚ قَضح نح رَلََ  َمه يشََناءُٓ م 
َ مُلحنكُ  ْۚ وَلَِلّه بُ مَنن يشََناءُٓ َ وََُۛعَر 

حٰ  رَۡ  وَمَنا بَ
َ َٰتَ وَٱلۡح مََََٰٰ مَنا  ٱلسه ُۡ نَ
 ُِ حمَصَ  ١٨ وَإِلََح َ ٱل

ら何故かれは，あなたがたの罪を罰される

のか。いや，あなたがたは，かれが創られ

た人間に過ぎない。かれは，御望みの者を

赦し，御望みの者を罰される。」 天と

地，そしてその間の凡てのものは，アッラ

ーの大権に属し，またかれこそは帰り所な

のである。  

َ  ٱلحتََََٰٰناَ َٰنَدح جَناءَٓكُمح  هح
َ
أ يََٰٓ

   َ َٰ َ رح ُ لَكُمح ىََ َ َنَ  رسَُولُناَ يبُيَ  م 
ن هَقُولوُاْ مَا جَاءَٓننَا 

َ
مَننُۢ ٱلرُّسَُ  أ

وَلََ نرََير   َ قَندح جَناءَٓكُم  سشََِ  
ُۗ سشََِ  وَننَرَ  ء  وَٱ ير  َ شََح

َٰ كُ  ُ ىََ  لِلّه
 ١٩ ََٰدَير  

19.あなたがた啓典の民よ，使徒たちが中
断された後わが使徒がやって来て，あなた

がたに対し（事物の）解明をする。これは

あなたがたに，「わたしたちには吉報の伝

達者も警告者も来ない。」と言わせないた

めである。今，吉報を伝え警告を与える者

が，正にあなたがたの処に来たのである。

誠にアッラーは凡てのことに全能であられ

る。  

وَإِذح ََٰاَ  مُنوسَََٰ لقََوحمَن َ  َ َٰقَنوحمَ 
 ْ َ لَلنَيحكُمح إذَح ٱذحكُرُوا ََ ٱلِلّه مَن نعَح

نۢبيََاءَٓ وجََعَلَكُنم 
َ
جَعََ   يَكُمح أ

لنُوكَ   نا لنَمح  مُّ َٰكُنم مه تَ وَءَاِلَ ينُنؤح
حَد  

َ
َنَ ٱلحعََٰلَمَيَ أ  ٢٠ ا م 

20.またムーサーが，自分の人びとにこう
言った時を思い起せ。「わたしの人びと

よ，あなたがたが授かったアッラーの恩恵

を心に銘じなさい。かれはあなたがたの中

から預言者たちをあげ，あなたがたを王と

なされた。外のどの民にも授けられなかっ

たものを，あなたがたに授けたのである。  

ََ  َ َٰقَوحمَ  سَن حمُقَده رَۡ  ٱل
َ رُلنُواْ ٱلۡح ٱهح

ُ لَكُنننمح وَلََ  ٱلهنننتَِ كَتَننناَ ٱلِلّه
بنَناركَُمح َ تَنقَلبَُننواْ  هح

َ
َٰٓ أ واْ ىََ ِنَندُّ ِرَح

21.わたしの人びとよ，アッラーがあなた
がたのために定められた，聖地に入れ。あ

なたがたは，踵を返して退いてはならな

い。そうしたらあなたがたは失敗者にな

る。」  
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 ٢١ خََٰسَََِۛنَ 

نن ننا ََٰوحم  َۡ ا َٰنَنالوُاْ َ َٰمُننوسَََٰٓ إنَه  يَ
 َٰ ا حَنتِه َۡ رُلَ جَبهارََۛنَ وَإِنها لنَ نهندح

ا فَنَ  َۡ نا ن يََحرجُُواْ مَنح َۡ يََحرجُُنواْ مَنح
 ٢٢ فَننَها َ َٰرَلُونَ 

22.かれらは言った。「ムーサーよ本当に
そこには，巨大な民がいる。かれらが出て

行かなければ，わたしたちは決してそこに

入ることは出来ない。もしかれらがそこか

ら去ったならば，わたしたちはきっと入る

であろう。」  

َيننَ يَََنافُونَ  ََٰاَ  رجَُلََنَ مَنَ ٱلَّه
َۡمُ  واْ لَليَح

رُلُ َۡمَا ٱهح ُ لَليَح نحعَمَ ٱلِلّه
َ
َ

َابَ  فنَنذََا هَرَلحتُمُنو ُ فنَننَهكُمح ٱلِح
نُنوٓاْ إنَ  َ َ تَوَكُه غََٰلبَُننونَْۚ وَىََ ٱلِلّه

مَنيََ  ؤح  ٢٣ كُنتُم مُّ

23.主を畏れる2人は言った。―アッラーは

2人を御恵みになられる―「（村の）正門

から入ってかれらに当れ。一度入れば，本

当にあなたがたこそ勝利するであろう。あ

なたがたがもし（真の）信者ならば，アッ

ラーを信頼しなさい。」  

بدَ  ََٰالوُاْ َ َٰمُوسَََٰٓ إنَها لنَ 
َ
آ َ َۡ رُلَ ا نهدح
ننا فٱَذحهَنناح  َۡ ننا هَامُننواْ  يَ نننَ  مه
َ
أ

نَنننا  ُۡ ُِّنننكَ فقَََٰنننتلَََٓ إنَهنننا َ َٰ وَرَ
َٰعَدُونَ   ٢٤ قَ

24.だがかれらは言った。「ムーサーよ，
本当にわたしたちはかれらがそこに留まる

限り，決してそこに入れない。あなたとあ

なたの主が，2人で行って戦え。わたした

ちはここに座っている。」  

  َ لكَُ إلََه نَفح مح
َ
َ إَ  َ لََٓ أ ََٰاَ  رَب 

خَ  
َ
َ ٱلحقَنوحمَ وَأ َِنيح حٰنَنَا وَ  فٱَفحرُ ح بَ

 ٢٥ ٱلحفََٰسَقيََ 

25.かれは申し上げた。「主よ，本当にわ
たしはわたし自身と兄弟の外は制御出来ま

せん。ですからわたしたちを，この反逆の

民から引き離して下さい。」  

َِعنَيَ  رح
َ
َۡمح  أ ٌَ لَليَح مَ ا مَُُره َۡ 仰せられた。「ならばこの国（主は）.26ََٰاَ  فَننَه

土を，40年の間かれらに禁じよう。かれら
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   َ َِ  سَنَ رَۡ ه فلَََ ِأَح
َ ونَ فَِ ٱلۡح ُۡ يتَيَ

 ٢٦ سَقيََ ىََ ٱلحقَوحمَ ٱلحفََٰ 

は地上をさ迷うであろう。だからあなたが

たは主の掟に背く民のことで悲しんではな

らない。」  

حَننَّح ءَاهَمَ   ٱ
َ
َۡمح نَبَنأ ۞وَٱِحُ  لَلنَيح
َِان   َِا َٰرُح َ إذَح َٰرَه   َ

مَنح ا َ تُقُب ََ  بٱَلۡح
رَِنرَ  حَدَهمََا وَلمَح قُتَقَبه ح مَننَ ٱ

َ
أ

تُلنَه  قح
َ
كَ  َٰنَاَ  إنَهمَنا قَتَقَبهنُ  ََٰاَ  لَۡ

حمُتهقيََ  ُ مَنَ ٱل  ٢٧ ٱلِلّه

27.（ムハンマドよ）アーダムの2児の物語

の真実を民に語れ。かれら両人が犠牲を捧

げた時，1人は受け入れられたが，外は受

け入れられなかった。言った。「わたしは

きっと御前を殺してやる。」かれは（答え

て）言った。「アッラーは，唯主を畏れる

者だけ，受け入れられる。」  

تُلنََّ مَآ  لَئنَُۢ سسََيَ  إىََه يدََكَ َََّقح
أ ببََا ناَ

َ
تُلنَكَ   سَط  َ قح

َ
يدََيَ إلَََحكَ لَۡ

رَافُ ٱ
َ
ٓ أ َ رَبه ٱلحعََٰلَمَيَ إَ  َ  ٢٨ لِلّه

28.「仮令あなたが，わたしを殺すために
その手を伸ばしても，わたしはあなたを殺

すため，手を伸ばしはしない。わたしは万

有の主アッラーを畏れる。  

 َنَنثَحَ  وَإِثحمَنكَ 
َ
ن هَبُوٓأ

َ
رََۛدُ أ

ُ
ٓ أ إَ  َ

ه  ننحََٰاَ ٱلنهننارَ صح
َ
َ تَتُننونَ مَنننح أ

َٰلكََ  ْ وَذَ ُ ا َٰلمََيَ  جَزََٰٓ  ٢٩ ٱلظه

29.本当にわたしは，あなたがわたしの
（先に犯した）罪と，あなたの（殺人の）

罪とを負って，あなたが火獄の住人になる

ことを望む。そしてこれは不義を行なう者

の応報である。」  

رَين َ  َ يَوهلَ ح 
َ
سُُ   قَتحنَ  أ هَُ  نَفح

ننننبََ  مَنننننَ  صح
َ
َ قَتَلنَنننُ   فَأ

 ٣٠ ٱلحخََٰسَََِۛنَ 

30.しかしかれの（利己的な）心は，その
弟を殺すのを望ましいこととし，遂にかれ

を殺害（人類最古の殺人者と）して，失敗

者の1人となった。  

رَاب نن ُِ  ُ ا قَبححَننثُ فَِ َ بَعَننثَ ٱلِلّه
رَۡ  لَ 

َ َٰريَ ٱلۡح َََۛننُ   كَيحننفَ ينُنََٰ ُِ
31.その時アッラーは，1羽の大カラスを遺

わして地を掘らせ，その弟の死体を，如何

に覆うべきかをかれに示された。かれは言

った。「ああ情けない兄弟の死体を葬るの
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حِتُ  لَجَ
َ
َٰوََۛحلتَََِٰٓ أ رَي َه ََٰاَ  َ 

َ
سَوحءَ َ أ

كُونَ مَثحنَ  َ َٰنرَا ٱلحضُنرَابَ 
َ
نح أ

َ
أ

نبََ  مَننَ  صح
َ
خَ  فَأ

َ
وََٰريََ سَوحءَ َ أ

ُ
فَأ

َٰدَمَيَ   ٣١ ٱل ه

に，わたしはこのカラス程のことさえ出来

ないのか。」こうしてかれは後悔する者の

1人となった。  

َٰ بنَنَّٓ  َٰلنَكَ كَتَبحنَنا ىََ َ  ذَ جح
َ
مَنح أ

نب  سَُۢ نهُ   مَنن قَتَنَ  نَفح
َ
َٰٓءَيَ  َ  َ إسَح

وح فَسَناه  
َ
نٍ  أ َ نَفح حِ رَۡ   بضََ

َ فَِ ٱلۡح
نهمَا 

َ
َِ جََيَع  قَتََ  فَتَأ ا وَمَننح ٱلنها

 َِ يَننا ٱلنهننا حح
َ
نهمَننآ أ

َ
يَاهَننا فَتَأ حح

َ
أ

نن مح رسُُننلنَُا جََيَع  ُۡ ْۚ وَلَقَنندح جَنناءَٓهح ا
ا   ِ يَ ََ َٰننَ  ثُننمه إنَه كَثنَن م بٱَلِح ُۡ َنننح م 

رَۡ  
َ َٰلنَنننننكَ فَِ ٱلۡح نننننندَ ذَ ََعح

فَُونَ   ٣٢ لمَُسِح

32.そのことのためにわれはイスラエルの
子孫に対し，掟を定めた。人を殺した者，

地上で悪を働いたという理由もなく人を殺

す者は，全人類を殺したのと同じである。

人の生命を救う者は， 全人類の生命を救

ったのと同じである（と定めた）。そして

わが使徒たちは，かれらに明証を齎した。

だが，なおかれらの多くは，その後も地上

において，非道な行いをしている。  

 ْ ُ ا َ  إنَهمَا جَزََٰٓ ُِونَ ٱلِلّه َينَ يُنَارَ ٱلَّه
رَۡ  

َ نَ فَِ ٱلۡح ننعَوح وَرسَُننوهَُ  وَيسَح
وح 
َ
وح يصَُنلهبُوٓاْ أ

َ
ن قُقَتهلنُوٓاْ أ

َ
ا أ فَسَاها

َنننح  ننم م  ُۡ رحجُلُ
َ
َۡمح وَأ يحنندَي

َ
َ ََ نن هُقَيه

َٰلكََ  رَۡ ه ذَ
َ اْ مَنَ ٱلۡح وح ينُفَوح

َ
رََ َٰفٍ أ

ي   حِ ننمح رَنن ُۡ َ ننمح فَِ  ل ُۡ َ نحيَننا  وَل فَِ ٱلُّ

33.アッラーとその使徒に対して戦い，ま
たは地上を攪乱して歩く者の応報は，殺さ

れるか，または十字架につけられるか，あ

るいは手足を互い違いに切断されるか，ま

たは国土から追放される外はない。これら

はかれらにとっては現世での屈辱であり，

更に来世において厳しい懲罰があ る。  
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 ٣٣ رَِرَ َ لَرَابٌ لَظَيمٌ ٱ

ن 
َ
َينننَ ِنَنابوُاْ مَننن قَبحننَ  أ إلََه ٱلَّه

 َ نه ٱلِلّه
َ
لَمُوٓاْ أ َۡمح  فنَٱلح دَرُواْ لَليَح  هَقح

 ٣٤ رهحَيم   غَفُور  

34.だがあなたがたがとり抑える前に，自
ら悔悟した者は別である。アッラーは寛容

にして慈悲深くあられることを知れ。  

 ْ ْ ٱههقُنوا َينَ ءَامَنُنوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ َ يََٰٓ ٱلِلّه

َۡندُواْ  ََ وَجََٰ حوسََنيلَ ْ إلَََح َ ٱل تَضُوٓا حَ وَٱ
لحَُونَ   ٣٥ فَِ سَبيَلَ َ  لعََلهكُمح هُفح

35.あなたがた信仰する者よ，アッラーを
畏れ自分の義務を果してかれに近づくよう

念願し，かれの道のために奮闘努力しなさ

い。あなたがたは恐らく成功するであろ

う。  

نا  م مه ُۡ َ نه ل
َ
َينَ كَفَرُواْ لوَح أ إنَه ٱلَّه

رَۡ  جََيَع  
َ ا وَمَثحلنَُ   مَعَنُ   فَِ ٱلۡح

ْ بنَ َ  مَننح  تَدُوا لَنرَابَ ينَوحمَ لَََفح
نمح  ُۡ َ مح  وَل ُۡ ٱلحقََََٰٰمَََ مَنا هُقُب نََ  مَننح

لََم  
َ
 ٣٦ لَرَابٌ أ

36.信仰を拒否する者は，仮令地上にある
一切のもの，更にこれに等しいものを積み

重ねて復活の日の懲罰をあがなおうとして

も，決して受け入れられず，痛ましい懲罰

を受けるであろう。  

ن يََحرجُُنواْ مَننَ ٱلنهنارَ 
َ
يرََُۛدُونَ أ

نمح  ُۡ َ نا  وَل َۡ وَمَا هُنم بخَََٰنرجََيَ مَنح
قيَم   لَرَاب    ٣٧ مُّ

37.かれらは，業火から出ることを願うで
あろうが，決してこれから出ることは出来

ない。懲罰は永久に続くのである。  

ننارَ  يَعُوٓاْ وَٱلسه َُ فنَنٱقح ننارَََٰ ُ  وَٱلسه
َٰنلَ   ُۢ بمََا كَسَبَا نكََ اءَٓ َِ مَا جَ ُۡ يحدَقَ

َ
َ 

َنَ ٱ ٌِ حَتَيم  م  ُ لَََِۛ َُۗ وَٱلِلّه  ٣٨ لِلّه

38.盗みをした男も女も，報いとして両手
を切断しなさい。これはかれらの行いに対

する，アッラーの見せしめのための懲しめ

である。アッラーは偉力ならびなく英明で

あられる。  
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نندَ ظُلحمَنن َ   ََعح َ مَننن ِنَنابَ مَنننُۢ 
لََ   صح

َ
َ قَتُوبُ لَليَح َه إنَه فَننَه ٱوَأ لِلّه

َ غَفُور    ٣٩ رهحَيمٌ  ٱلِلّه

39.だが悪事を行った後，罪を悔いてその
行いを改める者には，アッラーは哀れみを

垂れられる。アッラーは寛容にして慈悲深

くあられる。  

نه ٱ
َ
لنَنمح أ لنَنمح هَعح

َ
َ هَُ  مُلحننكُ َ لِلّه

بُ مَنن  َ رَۡ  قُعَنر 
َ َٰتَ وَٱلۡح مََََٰٰ ٱلسه

ُۗ وَ  فرَُ لمََن يشََاءُٓ َٰ يشََاءُٓ وَََۛضح ُ ىََ ٱلِلّه
ء   َ شََح

 ٤٠ ََٰدَير   كُ 

40.あなたは天と地の大権がアッラーに属
することを知らないのか。かれは御望みに

なっている者を罰し，御望みになっている

者を御赦しになられる。アッラーは凡ての

ことに全能であられる 。  

ننا  َۡ قُّ
َ
أ نننكَ ۞يََٰٓ ُِ ٱلرهسُننوُ  لََ يَح

رَ مَننَ  كُفح
َينَ يسََُٰرلَُونَ فَِ ٱلح ٱلَّه

َۡمح  َٰهَ فحََٰ
َ
َينَ ََٰالوُٓاْ ءَامَنها بنَأ وَلنَمح  ٱلَّه

  ْ َينَ هَناهُوا مح  وَمَنَ ٱلَّه ُۡ ُِ مَن َُٰلُو ِؤُح
َٰعُونَ لقََوح ٍ  َٰعُونَ للَحتَرَبَ سَمه  سَمه
فَُونَ ٱلحكَُمََ  ِوُكَ  يُرَ 

ح
ءَارَرََۛنَ لمَح يأَ

دَ مَوَاضَنعَ َ   قَقُولنُونَ إنَح  ََعح مَنُۢ 
وَِٰننتُمح َ َٰننرَا فَخُننرُو ُ وَإِن لهننمح 

ُ
أ

 ْْۚ نرَرُوا ِوَح ُ فٱَحح ُ  ِؤُح وَمَنن ينُرهََ ٱلِلّه
 َ لنَكَ هَُ  مَننَ ٱلِلّه فتَحنتََُ   فَلنَ هَمح
 ُ َينَ لمَح ينُرهََ ٱلِلّه وْلََٰٓئكََ ٱلَّه

ُ
ْۚ أ يحنواا ََ

نحيَنا  نمح فَِ ٱلُّ ُۡ َ ْۚ ل مح ُۡ َِ َرَ َُٰلُو  ۡ ن قُيَ
َ
أ

41.使徒よ，互いに不信心に競う者のため
にあなたの心を痛めてはならない。かれら

はロで，「 わたしたちは信仰する。」と

言うが，心では信じてはいない。またユダ

ヤ人の中には，虚偽を聞き出すことばかり

に熱心で，あなたの処に全く寄りつかない

者がいる。かれらはその言葉を（正しい）

意味から歪めて言う。「もしこれが，あな

たがたに与えられたもの（律法と同じであ

る） と思うならば，受け入れなさい。だ

があなたがたに与えられたものと同じでな

いならば，用心しなさい。」アッラーが一

度試みにかけようと御望みの者には，あな

たはかれらのため，アッラーに対し何の権

威もない。これらの者は，アッラーがその

心を清めるのを，望まれない者たちであ

る。かれらは現世において屈辱を受け，来

世においても酷い懲罰を受けるであろう。  
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ي    حِ رَِنرَ َ لَنرَابٌ  رَ نمح فَِ ٱ ُۡ َ وَل
 ٤١ لَظَيم  

َٰلنُنونَ   ه
َ
َٰعُونَ للَحتَننرَبَ أ سَننمه

كُم  َ ه فَننَ جَاءُٓوكَ فنَٱحح حح للَسُّ
مح  وَإِن  ُۡ ننرَ ح َ نننح لح

َ
وح أ
َ
مح أ ُۡ حٰنننَ بَ

يحنو   ََ وكَ  مح فَلنَ يضَُُّۡ ُۡ رَ ح َ نح ا  هُعح
م  ُۡ حٰنننَ كُم بَ ننَ  فنَنٱحح وَإِنح حَتَمح

نننننطَه بٱَلحقَ  َ يُنَنننناُّ سح إنَه ٱلِلّه
سَيَيَ  حمُقح  ٤٢ ٱل

42.かれらは虚偽ばかりを聞き，禁じられ
たものを貪る。かれらがもしあなたの許に

来たならば，かれらの間を裁くか，それと

も相手にするな。もしあなたが相手にしな

くても，かれらは少しもあなたを害するこ

とは出来ないであろう。またもし裁くなら

ば，かれらの間を公平に裁決しな さい。

アッラーは公平に行う者を愛でられる。  

َمُوننَنكَ ولََننندَهُمُ  وَكَيحننفَ يَُت 
 َُ َٰنن رَى َ ثُننمه ٱَّهوح ننمُ ٱلِلّه ننا حُكح َۡ  يَ

َٰلنَنكَْۚ وَمَننآ  نندَ ذَ ََعح نَ مَنننُۢ  قَتَوَلهننوح
مَنيََ  حمُؤح وْلََٰٓئكََ بٱَل

ُ
 ٤٣ أ

43.かれらには律法があるのに，どうして
あなたに，裁判を仰ぐのであろうか。その

中には，アッラーの（公平な）裁決がある

のだが，かれらはそういうものを持ってい

ても，なお背き去る。 これらの者は（真

の）信者ではないのである。  

نا هُن َۡ ََ  يَ َٰن رَى اَ ٱَّهوح لنح َِ ن
َ
ٓ أ ا ى د  إنَه

َيننَ  ا ٱلنهبيَُّونَ ٱلَّه َۡ َ ْۚ يَحكُمُ ب وَنوُر 
 ْ لَمُوا سح

َ
َٰنيَُّنونَ أ به ْ وَٱلره َينَ هَاهُوا للََّه

فَظُواْ مَننن  ننتُحح بَننارُ بمََننا ٱسح حح
َ وَٱلۡح

 ْۚ دَاءَٓ َۡ ن َُ َ وَكََنوُاْ لَليَحن َ  كََََٰٰاَ ٱلِلّه
 ْ نَ وَلََ  فلَََ تََّحشَوُا شَنوح َِ وَٱرح ٱلنها

44.誠にわれは，導きとして光明のある律
法を，（ム－サーに）下した。それで（ア

ッラーに）服従，帰依した預言者たちは，

これによってユダヤ人を裁いた。聖職者た

ちや律法学者たちも（裁いた）。アッラー

の啓典の護持を託されていたからである。

かれらはそれに対する証人でもあった。だ

からあなたがたは人間を恐れず，只われを

畏れなさい。僅かな代価で，われの印を売

ってはならない。そしてアッラーが下され

たもので 裁判しない者は不信心者（カー
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واْ يَ َٰ  رَُ ْۚ وَمَنن تَِ ثَمَن  ششَح ا ََٰلنَيلَ 
ُ لهننمح يَحكُننم  َ  ٱلِلّه َِ ننن

َ
بمََننآ أ
َٰفرَُونَ  وْلََٰٓئكََ هُمُ ٱلحكَ

ُ
 ٤٤ فَأ

フィル）である。  

نَ   نه ٱلنهفح
َ
نآ أ َۡ َۡمح  يَ وَكَتَبحنَا لَليَح

نفَ 
َ َ وَٱلۡح َ بٱَلحعَيح َ  وَٱلحعَيح بٱَلنهفح

ننه  َ ذُنَ وَٱلس 
ُ ذُنَ بنَٱلۡح

ُ نفَ وَٱلۡح
َ بٱَلۡح

 ْۚ  َ ُرُوحَ َٰصََنا َ وَٱلۡح ن  َ َ مَنن  بٱَلس 
  َ ُ ْۚ وَمَنن  ِصََده ارَ   هه وَ كَفه ُۡ بَ َ  َ 

 ُ َ  ٱلِلّه َِ ننن
َ
لهننمح يَحكُننم بمََننآ أ
َٰلمَُونَ  وْلََٰٓئكََ هُمُ ٱلظه

ُ
 ٤٥ فَأ

45.われはかれらのために律法の中で定め
た。「生命には生命，目には目，鼻には

鼻，耳には耳 ，歯には歯，凡ての傷害に

も，（同様の）報復を。」しかしその報復

を控えて許すならば，それは自分の罪の償

いとなる。アッラーが下されるものによっ

て裁判しない者は，不義を行う者である。  

َٰٓ ءَاثََٰرهَمَ بعَََٰ  ٱبحننَ وَقَفه  يحنَا ىََ
  َٰ َ ََۛمَ مُصَد  َ يدََيح َ مَرح ََيح مَننَ ا ل مََا 

نََينَ   يَن َ  َ
حۡ ََ  وَءَاهَيحَ َٰنُ  ٱ َٰ رَى ٱَّهوح

ا هُد    َٰ َ َ ى وَنوُر  وَمُصَند  ََنيح ل مََنا 
َٰننََ وهَُنند   رَى ى يدََيحنن َ مَنننَ ٱَّهوح

َ  ل لَحمُتهقيََ   ٤٦ وَمَوحلَظَ

46.われはかれらの足跡を踏ませて，マル
ヤムの子イーサーを遣わし，かれ以前（に

下した）律法の中にあるものを確証するた

めに，導きと光明のある，福音をかれに授

けた。これはかれ以前に下した律法への確

証であり，また主を畏れる者への導きであ

り，訓戒である。  

نََيننَ  بمََننآ  َ
حۡ ننُ  ٱ هح

َ
كُننمح أ َحح وَلَح

ُ  يَ َه وَمَن لهنمح يَحكُنم  َ  ٱلِلّه َِ ن
َ
أ

وْلََٰٓئنَنكَ هُننمُ 
ُ
ُ فَأ َ  ٱلِلّه َِ ننن

َ
بمََننآ أ

47.それで福音の信者（キリスト教徒）に
はアッラーがその中（福音書）に示された

ものによって裁かせなさい。凡そアッラー

が下されるものによらずに，裁く者は主の

掟に背く者である。  
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 ٤٧ ٱلحفََٰسَقُونَ 

 َ   َ
ٓ إلَََحنكَ ٱلحتََََٰٰناَ بنَٱلۡح اَ لنح َِ ن

َ
وَأ

  َٰ َ َ يدََيحنن َ مَنننَ مُصَنند  ََننيح ا ل مََننا 
يحمَنانننا لَليَحننن َ  ٱلحتََََٰٰننناَ  َۡ وَمُ

  ُ َ  ٱلِلّه َِ نن
َ
م بمََنآ أ ُۡ حٰننَ كُم بَ فٱَحح

نا جَناءَٓكَ وَ  وَاءَٓهُمح َ مه هح
َ
حَ أ لََ ِتَهبَ

  
ه لنَكُ  َ   َ

جَعَلحنَنا مَننكُمح  مَنَ ٱلۡح
 ْۚ نا اج  َۡ َ  وَمَنح ُ شَۡحلَ ناءَٓ ٱلِلّه ََ وَلنَوح 

  َ مه
ُ
وََٰحَندَ   وَلََٰكَنن  لََۡعَلَكُمح أ
بَحلنُننوَكُمح  َ َٰكُنننمح  لَ  فَِ مَنننآ ءَاِلَ

 َ َيحنننرََٰتَه إىََ ٱلِلّه نننتبَقَُواْ ٱلۡح فٱَسح
َ يُنبَ ئَُكُم بمََا ا جَعُكُمح جََيَع  مَرح 

 ٤٨ كُنتُمح  يَ َ تََّحتَلفَُونَ 

48.われは真理によって，あなたがたに啓
典を下した。それは以前にある啓典を確証

し，守るためである。それでアッラーが下

されるものによって，かれらの間を裁け。

あなたに与えられた真理に基づき，かれら

の私慾に従ってはならない。われは，あな

たがた各自のために，聖い戒律と公明な道

とを定めた。もしアッラーの御心なら，あ

なたがたを挙げて1つのウンマになされた

で あろう。しかし（これをされなかった

のは）かれがあなたがたに与えられたもの

によって，あなたがたを試みられたためで

ある。だから互いに競って善行に励め。あ

なたがたは挙って，アッラーに帰るのであ

る。その時かれは，あなたがたが論争して

いたことに就いて，告げられる。  

 ُ َ  ٱلِلّه َِ ن
َ
م بمََآ أ ُۡ حٰنَ كُم بَ نَ ٱحح

َ
وَأ

ن 
َ
نرَرحهُمح أ وَاءَٓهُمح وَٱحح هح

َ
حَ أ وَلََ ِتَهبَ

  َ َِ نن
َ
ٍَ مَآ أ ََعح تنَُوكَ َ نُۢ  ُ قَفح ٱلِلّه

نهمَنا 
َ
لمَح َ ْ فنَٱلح ا إلَََحكَ  فنَننَ ِوََلهنوح

 ٍَ م بنَنبَعح ُۡ ن يصَُننيبَ
َ
ُ أ يرََُۛنندُ ٱلِلّه

  ِ ُۗ وَإِنه كَثَ َۡمح َ َِ ذُنوُِ َننَ ٱلنهنا ا م 

49.それでアッラーの下されるものによっ
て，かれらの間を裁き，決してかれらの私

慾に従ってはならない。アッラーが，あな

たに下される（教えの）どの部分について

も惑わされないよう，かれらに用心しなさ

い。かれらがもし背き去るならば，それは

アッラーがかれらの犯した罪の一部を，懲

しめられると御考えなっておられると知

れ。人びとの多くは本当にアッラーの掟に

背く者である。  
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 ٤٩ لفَََٰسَقُونَ 

مَ  فَحُكح
َ
َۡليَهََ قَبحضُونَْۚ وَمَننح أ َٰ َ

ٱلح
نن م  َ حُتح سَنننُ مَنننَ ٱلِلّه حح

َ
ا ل قََننوح   أ

 ٥٠ يوَُٰنَُونَ 

50.かれらが求めるのは，無明（時代）の
裁判であるのか。だが信心堅固な者にとっ

て，アッラーに優る裁判者があろうか。  

 َ نننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يننننَ ءَامَنُنننواْ لََ ۞يََٰٓ

لَََاءَٓا  وح
َ
وهَ وَٱلنهصََٰرَىَٰٓ أ ُۡ َ هَتهخَرُواْ ٱلَح
ه   ٍ نن ََعح لََنَناءُٓ  وح

َ
مح أ ُۡ وُنن وَمَننن  ََعح

ُۗ إنَه  مح ُۡ َنكُمح فَننَهنُ   مَننح م م  ُۡ ه قَتَوَل
نننننندَي ٱلحقَننننننوحمَ ٱ حۡ َ لََ قَ لِلّه

َٰلمََيَ   ٥١ ٱلظه

51.あなたがた信仰する者よ，ユダヤ人や
キリスト教徒を，仲間としてはならない。

かれらは互いに友である。あなたがたの中

誰でも，かれらを仲間とする者は，かれら

の同類である。アッラーは決して不義の民

を御導きになられない。  

نرَ    َۡم مه َ َينَ فَِ َُٰلنُوِ  َ رََى ٱلَّه
ن  يسََُٰرلَُونَ  َۡمح قَقُولنُونَ نََّحشَََٰٓ  يَ

ن ِصَُيبنََا هَآِرََ  ْۚ 
َ
ن َ عََ ن ٱ أ

َ
ُ أ لِلّه

ر   مح
َ
وح أ

َ
تََِ بٱَلحفَتحَ  أ

ح
َننح لَنن يأَ دَ َ  م 

 ْ نننبحَُوا واْ فَِٓ  َ يُصح سََُّ
َ
َٰ مَنننآ أ ىََ

َۡمح نََٰدَمَيَ  نفُسَ
َ
 ٥٢ أ

52.あなたは，心に病ある者がかれらの許
に走るのを見るであろう。かれらは，「わ

たしたちは災難にあいはしないかと恐れ

る。」と言っている。だがアッラーは，恐

らく（あなたがたに）勝利を与え，または

御許から聖断を与えられよう。かれらは心

の中に秘密を抱くもののために，酷く後悔

することになるであろう。  

 ْ َيننَ ءَامَنُنوٓا َٰٓنؤُلََءَٓ  وَََۛقُوُ  ٱلَّه َُ
َ
أ

 َ َۡمح ٱلَّه يحمََٰنَ
َ
دَ َ حۡ َ جَ َٰحسَمُواْ بٱَلِلّه

َ
ينَ أ

53.信仰する者は言う。「これらの者は，
あなたがたと一緒（の協力者）だと，アッ

ラーにかけて，力をこめて誓った者ではな

いか。」かれらの行いは虚しく，必ず失敗
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نمح  ُۡ مََٰلُ لح
َ
ْۚ حَبيََ ح أ مح لمََعَكُمح ُۡ إنَه

بَحُواْ خََٰسَََِۛنَ  صح
َ
 ٥٣ فَأ

者となるであろう。  

ِنَده  َينَ ءَامَنُنواْ مَنن يرَح ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ  يََٰٓ

تَِ 
ح
مَنكُمح لَن هَينَ َ  فَسَوحفَ ينَأ

ُ بقََوح    ٍَ  ٱلِلّه ذلَه
َ
مح وََُۛحَبُّونَُ ٓ  أ ُۡ  يُبَُّ

ٍ  ىََ  هِ لَننننن
َ
مَنيََ أ حمُنننننؤح ىََ ٱل

َۡندُونَ فَِ سَنبيََ   َٰفرَََۛنَ يَُ َٰ ٱلحكَ
ه  ََ لََِٓمَ  َ وَلََ يَََافُونَ لوَحمَ َٰلكََ  ٱلِلّه ذَ

ُ  ٱ هيَ َ مَن يشََ فَوح َ يؤُح ُ لِلّه ْۚ وَٱلِلّه اءُٓ
ٌَ لَليَمٌ   ٥٤ وََٰسَ

54.信仰する者よ，もしあなたがたの中か
ら教えに背き去る者があれば，やがてアッ

ラーは，民を愛でられ，かれらも主を敬愛

するような外の民を連れてこられるであろ

う。かれらは信者に対 しては謙虚である

が，不信心者に対しては意志堅固で力強

く，アッラーの道のために奮闘努力し，非

難者の悪ロを決して恐れない。これは，ア

ッラーが御好みになられた者に与えられる

恩恵である。アッラーは厚施にして全知で

あられる。  

 ُ  وَرسَُننوهُُ  إنَهمَننا وَلََُّكُننمُ ٱلِلّه
َيننَ يقُيَمُننونَ  َيننَ ءَامَنُننواْ ٱلَّه وَٱلَّه
كَننوَٰ َ وهَُننمح  هِ ِنُنونَ ٱل ننلَوَٰ َ وََُۛؤح ٱلصه

 ٥٥ رََٰكعَُونَ 

55.誠にあなたがたの（真の）友は，アッ
ラーとその使徒，ならびに信仰する者たち

で礼拝の務めを守り，定めの喜捨をなし，

謙虚に額ずく者たちである。  

َيننَ  َ وَرسَُوهَُ  وَٱلَّه وَمَن قَتَوَ ه ٱلِلّه
َ هُننمُ ءَامَنُننواْ  حِبَ ٱلِلّه فنَنننَه حَنن
 ٥٦ ٱلحغََٰلبَُونَ 

56.アッラーとその使徒，と信仰する者た
ちを友として助ける者は，アッラーの1党

で，必ず勝利を得る者たちである。  

ْ لََ هَتهخَنرُواْ  َينَ ءَامَنُوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ 信仰する者よ，あなたがたの教えを明.57يََٰٓ

笑し，戯れごとにする者を友としてはなら

ない。それは先に啓典を与えられた者の中
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و   ُِ نَنرُواْ هَينننَكُمح هُنن َينننَ ٱتَّه ا ٱلَّه
وِنُواْ 

ُ
َينَ أ َنَ ٱلَّه ا م  ٱلحتََََٰٰناَ وَلعَبَ 
ْۚ مَننن قَننبحلكَُمح  لََنَناءَٓ وح

َ
ننارَ أ وَٱلحتُفه

مَنيََ  ؤح َ إنَ كُنتُم مُّ  ٥٧ وَٱههقُواْ ٱلِلّه

にいるが，信仰を拒否する者たちの中にも

いる。もしあなたがたが信者ならば，アッ

ラーを畏れなさい。  

نَرُوهَا  لَوَٰ َ ٱتَّه تُمح إىََ ٱلصه وَإِذَا ناَهَقح
و   ُِ َٰ هُ ْۚ ذَ ا ُۡ ا وَلعَبَ  نه

َ
لَه  مح َٰنَوحم  لكََ بنَأ

قَلُونَ   ٥٨ قَعح

58.あなたがたが（人びとを）礼拝に招く
時，かれらはそれを嘲笑し，戯れごとにす

る。それはかれらが理解しない民のためで

ある。  

َ  ٱلحتََََٰٰاَ هَ ح ِنَقَمُونَ  هح
َ
أ َُٰ ح يََٰٓ

ننََِ  
ُ
َ وَمَآ أ نح ءَامَنها بٱَلِلّه

َ
ٓ أ مَنهآ إلََه

نه 
َ
ننََِ  مَنن قَبحنُ  وَأ

ُ
ٓ أ إلَََحنَا وَمَنا

 َ َ كح
َ
َٰسَقُونَ أ  ٥٩ كُمح فَ

59.言ってやるがいい。「啓典の民よ，あ
なたがたがわたしたちを非難するのは，只

わたしたちがアッラーを信じ，またわたし

たちに下されたもの（クルアーン），また

以前に下されたもの（律法，福音）を信じ

るためであるのか，只あなたがたの多くが

アッラーの掟に背く者たちである ためで

はないか。」  

نبَ ئَُكُم سشََّ   
ُ
َٰلنَكَ  َُٰ ح هَ ح َ َن ذَ م 

اَ  َِ ُ  مَثُو َْۚ مَنن لهعَنَنُ  ٱلِلّه لَندَ ٱلِلّه
مُ  ُۡ َِوَنناَ لَليَحنن َ وجََعَننَ  مَنننح وَ
َنَنننانََۛرَ وََ بَننندَ  ٱلحقنَننرَهَ َ وَٱلۡح

وْلََٰٓئنَنكَ شَۡ   
ُ
َٰضُننوتَْۚ أ اَن نن ٱلعه ا مه

ضَ ُّ لَن سَوَ 
َ
بيَ َ وَأ  ٦٠ اءَٓ ٱلسه

60.言ってやるがいい。「アッラーの御許
の応報で，それよりも悪いものを，あなた

がたに告げようか。それはアッラーが見放

した者，御怒りを被むった者，サルまたは

ブタとされた者，そして邪神に仕える者，

かれらは，悪の境地におり，（正しい）道

から遠く迷い去った者たちであ る。」  

ْ ءَامَنهنا وََٰنَد  ，かれらがあなたがたの許に来た時.61وَإِذَا جَاءُٓوكُمح َٰنَالوُٓا
「わたしたちは信仰する。」と言った。だ
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رَ وهَُمح ََٰدح رَرجَُواْ  كُفح
ْ بٱَلح رَلُوا هه

لنَنمُ بمََننا كََننُنواْ  لح
َ
ُ أ بنَن َ ْۚ وَٱلِلّه

تُمُونَ   ٦١ يكَح

がかれらは実に不信心で入り，また不信心

で出て行く者たちである。アッラーはかれ

らの隠すことを熟知なさ れる。  

  ِ مح يسََُٰنرلَُونَ فَِ وَِرََىَٰ كَثَ ُۡ َنح ا م 
َۡنننمُ  لَ كح

َ
وََٰنَ وَأ ثحنننمَ وَٱلحعُننندح َ

حۡ ٱ
حَۡ  مَننا كََننُنواْ  َ ْۚ لَِنَن ننحح ٱلسُّ

مَلُونَ   ٦٢ قَعح

62.かれらの多くが，互いに競って罪悪と
反逆にはしり，禁じられたものを，貪るの

を見るであろう。かれらの行うことの何と

醜悪なことよ。  

َٰنيَُّونَ  به مُ ٱلره ُۡ َٰ ل َۡ لََ قَنح بَنارُ لوَح حح
َ وَٱلۡح

َۡننمُ  لَ كح
َ
ثحننمَ وَأ َ

حۡ َۡمُ ٱ َ ل لَننن َٰنَنوح
حَۡ  مَننا كََننُنواْ  َ ْۚ لَِنَن ننحح ٱلسُّ

نَعُونَ   ٦٣ يصَح

63.なぜ聖職者や律法学者は，かれらが罪
深いことを語り，または非法なものを貪る

のを禁じないのか。かれらの行うことの何

と醜悪なことよ。  

 ْۚ ٌَ لُولنَ َ مَضح وهُ ينَدُ ٱلِلّه ُۡ َ وَََٰالََ  ٱلَح
ْ بمََنا َٰنَ َۡمح وَلعُنَُوا يحدَي

َ
له ح َ ْا ُِ  الوُا

بَ ح يدََا ُ مَبحسُوطَتَانَ ينُفَُ  كَيحفَ 
  ِ ََۛدَنه كَثَ َۡ ْۚ وَلَ نآ ا يشََاءُٓ م مه ُۡ َننح م 

ن َََٰٰن  ِ نَكَ طُضح نََِ  إلَََحنكَ مَنن ره
ُ
ا أ

مُ ٱلحعَننَََٰٰوَ َ  ُۡ حٰنننَ لحقَيحنَننا بَ
َ
اْۚ وََ ننر  وَكُفح

وَاءَٓ إىَََٰ يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَََه كُُهمَنآ  ضَح وَٱلِح
 ْ ََٰدُوا وح

َ
هَا ناَر   أ

َ
فَأ طح

َ
ْۚ ا ل لَححَرحبَ أ ُ ٱلِلّه

64.ユダヤ人は，「アッラーの御手は縛ら
れている。」と言う。縛られたのはかれら

の手で，そう言ったことによってかれらは

見限られた。いや，かれの御手は広く開か

れて，御心のままに， 惜しみなく与えら

れる。だがかれらの多くは，主からあなた

に啓示が下されたのを見て，きっと反抗と

不信心を増長しよう。われがかれらの間に

投じた敵意と憎悪とは，本当に復活の日ま

で続くであろう。かれらが戦火を燃やす度

に，アッラーはそれを消される。またかれ

らは，地上において害悪をしようと努め

る。だがアッラーは，害悪を行なう者を御

愛でになられない。  
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رَۡ  فَسَناه  
َ نَ فَِ ٱلۡح عَوح ُ اْۚ وَٱوَيسَح لِلّه

سَدَينَ  حمُفح  ٦٤ لََ يُاَُّ ٱل

ننَ  ٱلحتََََٰٰنناَ ءَامَنُننواْ  هح
َ
نه أ

َ
وَلنَنوح أ

َۡمح  َ مح سَي نَنوَاِ ُۡ ناَ َ نح رح كَفه
ْ لَ ا قَوح وَٱهه

ََٰ  ٱلنهعيَمَ  مح جَ ه ُۡ رَلحَ َٰ هح
َ
 ٦٥ وَلَۡ

65.啓典の民がもし信仰して主を畏れるな
らば，われはかれらのすべての罪障を抹消

して必ず至福の楽園に入らせるであろう。  

 ََ َٰننن رَى َٰنَننامُواْ ٱَّهوح
َ
نننمح أ ُۡ نه

َ
وَلنَننوح َ

َنن  َۡنم م  ننََِ  إلَََح
ُ
ٓ أ نََيَ  وَمَا َ

حۡ وَٱ
َۡمح وَمَنن  واْ مَن فنَوحََٰ

كَلُ
َ
َۡمح لَۡ َ  ِ ره

نننَ   مه
ُ
مح أ ُۡ َننننح َۡنننمه م  رحجُلَ

َ
 تََحنننَ  أ
تَصَدَ     قح َن وَكَثَِ  مُّ مح سَنم  ُۡ اءَٓ مَنا نح
مَلُونَ   ٦٦ قَعح

66.もしかれらが律法と福音，そして主か
らかれらに下されたものを順奉するなら

ば，かれらの上からも足許からも，必ず

（豊かに）糧を与えられるであろう。かれ

らの中には，正義を行う一団もいる。だが

多くの者の行うところは，邪悪である。  

ننََِ  
ُ
ا ٱلرهسُوُ  بلَ نَغح مَنآ أ َۡ قُّ

َ
أ ۞يََٰٓ

عَن ح  ِ نَكَ  وَإِن لهنمح هَفح إلَََحكَ مَن ره
نننَ   ُ َ مَنننا بلَهضح رسََننناَََُّ  ْۚ وَٱلِلّه

َ لََ  ِۗ إنَه ٱلِلّه َِ صَمُكَ مَنَ ٱلنهنا قَعح
َٰفرَََۛنَ  دَي ٱلحقَوحمَ ٱلحكَ حۡ  ٦٧ قَ

67.使徒よ，主からあなたに下された（凡
ての）ものを，宣ベ伝えなさい。あなたが

それをしないなら，かれの啓示を宣べ伝え

る使命は果せないであろう。アッラーは，

（危害をなす）人びとからあなたを守護な

される。アッラーは決して不信心の民を導

かれない。  

َ  ٱلحتََََٰٰناَ  هح
َ
أ َٰ َُٰ ح يََٰٓ نتُمح ىََ لسَح

 ََ َٰننن رَى َٰ ِقُيَمُنننواْ ٱَّهوح ءٍ حَنننتِه شََح
68.言ってやるがいい。「啓典の民よ。律
法と福音と主からあなたがたに下された，

（凡ての）啓示を順守するまでは，あなた

がたが立つ拠り所はないのだ。」ところが

主からあなたに下ったものは，かれらの多
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َنن  نََِ  إلَََحكُم م 
ُ
ٓ أ نََيَ  وَمَا َ

حۡ وَٱ
  ِ ََۛدَنه كَثَ َۡ ُۗ وَلَ ِ كَُمح آ ره م مه ُۡ َنح ا م 

نا  َََٰٰن  ِ نَكَ طُضح نََِ  إلَََحنكَ مَنن ره
ُ
أ

ا   ننر  َِ ىََ ٱلحقَننوحمَ وَكُفح فنَنلََ ِنَنأح
َٰفرَََۛنَ   ٦٨ ٱلحكَ

くの者に，頑固な反抗と，不信心を増長さ

せた。だからあなたは不信心の民に就い

て，心を悩ましてはならない。  

َيننَ هَناهُواْ  ْ وَٱلَّه َينَ ءَامَنُوا إنَه ٱلَّه
َٰبَ  ونَ وَٱلنهصََٰرَىَٰ مَنح ءَامَنَ نوُ وَٱلصه
 َ رَِرَ ولََمََ  صََٰلحَ  بٱَلِلّه َوحمَ ٱ ا وَٱلَح

َۡمح وَلََ هُننمح  فنَنلََ رَننوحفٌ لَلنَنيح
نوُنَ  َِ  ٦٩ يَح

69.本当に（クルアーンを）信じる者，と
ユダヤ人，サ―ビア教徒，キリスト教徒

で，アッラーと終末の日を信じて善い行い

に励む者には，恐れもなく憂いもないであ

ろう。  

ناَ  رَرح
َ
َٰٓءَيَ  لَقَدح أ نَ  مَيثَََٰ  بنََّٓ إسَح

َۡننمح رسُُننلَ    نَآ إلَََح
رحسَننلح

َ
مَننا  كُُه وَأ

ننوَىَٰٓ جَنناءَٓهُمح رسَُننوُ ُۢ  حۡ بمََننا لََ هَ
نن مح فرَََۛق  ُۡ نفُسُن

َ
بوُاْ وَ أ ننا كَننره ا فرَََۛق 

تُلُونَ   ٧٠ قَقح

70.われは且つて，イスラエルの子孫と約
束を結び，使徒たちをかれらに遣わした。

ところが使徒が，かれらの好まないものを

齎す度に，かれらはある者を嘘付きと呼

び，ある者を殺害した。  

لَه ِكَُونَ فتَحنََ  
َ
َ عَمُنواْ  وحََسَبُوٓاْ َ
واْ ثُمه  َۡمح ثُنمه ِاَبَ ٱ وَصَمُّ ُ لَلنَيح لِلّه

واْ كَثنَِ   ْۚ وَٱ َ مُواْ وَصَمُّ مح ُۡ َننح ُ م  لِلّه
مَلُونَ  ُۢ بمََا قَعح ُِ  ٧١ بصََ

71.そしてかれらは（そのために）試み
（の懲罰）がないものと考えていた。それ

でかれらは盲目や難聴者となったが，その

後アッラーは，かれらの悔悟を許しなされ

た。それでもかれらの多くはまたも，自ら

盲目や難聴者となった。アッラーはかれら

の行うところを，御存知であられる。  
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َ لَقَدح  َيننَ َٰنَالوُٓاْ إنَه ٱلِلّه كَفَرَ ٱلَّه
ََۛمَ  وََٰنَاَ   حَننُ مَنرح حمَسَنيُ  ٱ هُوَ ٱل
بُندُواْ  َٰٓءَيَ  ٱ ح  َ َٰبَنَّٓ إسَح حمَسَيُ  َ  ٱل
كَح  هِكُمح  إنَهُ   مَن يشُّح َ وَرَ َ رَى  ٱلِلّه
 ََ َنه ُ لَليَح َ ٱلۡح مَ ٱلِلّه َ َ قَدح حَره بٱَلِلّه

َُٰ  ٱلنهارُ  وَمَ  وَى
ح
َٰلمََيَ مَننح وَمَأ ا للَظه

نصَار  
َ
 ٧٢ أ

72.「アッラーこそは，マルヤムの子マス
ィーフである。」と言う者は，確かに不信

心者である。しかもマスィーフは言ったの

である。「イスラエルの子孫よ，わたしの

主であり，あなたがたの主であられるアッ

ラーに仕えなさい。」凡そアッラーに何も

のかを配する者には，アッラーは楽園（に

入ること）を禁じられ，かれの住まいは業

火である。不義を行う者には援助者はない

のである。  

َيننَ َٰنَالوُٓاْ إنَه لهقَدح كَ  َ فَرَ ٱلَّه ٱلِلّه
َٰثََ    ٓ إلَََٰن    ثاَلثَُ ثََ  وَمَا مَنح إلَََٰنٍ  إلََه

ننواْ  ُۡ ْۚ وَإِن لهننمح ينَتَ ننا وََٰحَنند  َ مه
َيننَ كَفَنرُواْ  نه ٱلَّه قَقُولوُنَ لَََمَسه

لََمٌ 
َ
مح لَرَابٌ أ ُۡ  ٧٣ مَنح

73.「アッラーは三（位）の一つであ
る。」と言う者は，本当に不信心者であ

る。唯―の神の外に神はないのである。も

しかれらがその言葉を止めないなら，かれ

ら不信心者には，必ず痛ましい懲罰が下る

であろう。  

 َ ُِننننننونَ إىََ ٱلِلّه فنَنننننلََ قَتُو
َ
أ

ُ غَفُنننور   فرَُونَُ  ْۚ وَٱلِلّه نننتَضح  وَيسَح
 ٧٤ رهحَيم  

74.かれらは何故，悔悟してアッラーに返
り，その御赦しを求めようとしないのか。

誠にアッラーは寛容にして慈悲深くあられ

る。  

ََۛمَ إلََه رسَُنو    حَنُ مَرح حمَسَيُ  ٱ ا ٱل  مه
مُّ ُ 
ُ
  ََٰدح رَلَ ح مَن قَبحلَ َ ٱلرُّسُُ  وَأ

يقََ    َ ُۗ  صَد  عَنامَ كُلََنَ ٱليه
ح
كََناَ ينَأ

مُ ٱَِ ََٰ   ُۡ َ ُ ل َ ثُمه ٱنظُرح كَيحفَ نبُيَ 

75.マルヤムの子マスィーフは，一人の使
徒に過ぎない。かれの以前にも使徒たちが

あって，逝ったのである。かれの母は誠実

な婦人であった。そしてかれら両人は食べ

物を食べていた。見よ，われは如何にかれ

らに印を明示したかを。また見よ，如何に

かれら（不信者）が迷い去るかを 。  
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فَتُونَ  َٰ يؤُح  ه
َ
 ٧٥ ٱنظُرح َ

َ مَا لََ  بُدُونَ مَن هُونَ ٱلِلّه هَعح
َ
َُٰ ح َ

   َِ لنَنكُ لَكُننمح  ْۚ قَمح ننا ع  ا وَلََ نَفح
َُ ٱلحعَليَمُ وَٱ مَي ُ هُوَ ٱلسه  ٧٦ لِلّه

76.言ってやるがいい。「あなたがたはア
ッラーの外に，あなたがたに害もなく益も

なく，役立たないものに仕えるのか。アッ

ラー，かれこそは全聴者にして全知であら

れる。」  

لنُواْ فَِ  َ  ٱلحتََََٰٰاَ لََ هَضح هح
َ
أ َُٰ ح يََٰٓ

َ وَلََ ِتَهبعَُنوٓاْ  َن  
َ ٱلۡح حِ هَينكَُمح غَ

وَاءَٓ ََٰوح    هح
َ
ََٰدح ضَنلُّواْ مَنن قَبحنُ   أ

  ِ ضَلُّواْ كَثَ
َ
اءَٓ ا وَضَلُّواْ لَن سَنوَ وَأ

بيَ َ   ٧٧ ٱلسه

77.言ってやるがいい。「啓典の民よ，真
理を無視してあなたがたの教えの法を越え

てはならない。またあなたがたは先に迷い

去った者たちの，私見に従ってはならな

い。かれらは多くの者を迷わせ，（自ら

も）正しい道から迷った者たちである。」  

ْ مَننُۢ بنَنَّٓ  َيننَ كَفَنرُوا لعُنََ ٱلَّه
َٰ لسََننننانَ هَاوُ هَ  َٰٓءَيَ  ىََ ننننَ  إسَح
َٰلنَكَ بمََنا  ََۛمَْۚ ذَ ولَََٰ  ٱبحننَ مَنرح

تَدُونَ  كََنوُاْ قَعح  ٧٨ لَصَواْ وه

78.イスラエルの子孫の中，不信心な者
は，ダーウードやマルヤムの子イーサーの

舌で呪われた。それはかれらが従わない

で，法を越えたためである。  

نتَننر  كََننُنواْ لََ يتَنََنناهَوح   نَ لَننن مُّ
حَۡ  مَنننا كََننُننواْ  َ  ْۚ لَِنَنن عَلنُننو ُ

عَلُونَ   ٧٩ قَفح

79.かれらはその行った悪事を，互いに戒
めなかった。かれらの行ったことの何と醜

悪なことよ 。  

  ِ مح ِرََىَٰ كَثَ ُۡ َنح َيننَ ا م  نَ ٱلَّه قَتَوَلهوح
نمح  ُۡ َ مَ ح ل حَۡ  مَا َٰنَده ْۚ لََِ

ْ كَفَرُوا
80.見なさい，かれらの多くは，不信心な
者と親密にしている。何と醜悪なことを自

ら進んでするものよ。アッラーはかれらに

激怒なされ，かれらは懲罰の中に永遠に住



食卓(アル・マーイダ) 197  سُورَةُ المَائـحدَةح 
 

َۡمح  ُ لَلنَيح ن سَنخَطَ ٱلِلّه
َ
مح أ ُۡ نفُسُ

َ
أ

ونَ وَفَِ ٱلحعَ   ٨٠ رَابَ هُمح خََٰلَُِ

むであろう。  

 َ َ وَٱلنهنبَ  مَنُونَ بنَٱلِلّه ْ يؤُح وَلوَح كََنوُا
لَََاءَٓ  وح

َ
َرُوهُمح أ نََِ  إلَََح َ مَا ٱتَّه

ُ
وَمَآ أ

  ِ مح وَلََٰكَنننننه كَثنَننن ُۡ َنننننح ا م 
َٰسَقُو  ٨١ نَ فَ

81.かれらがもし，アッラーと聖預言者を
信じ，またかれらに下されたものを信じた

ならば，かれらを親しい友としなかったで

あろう。だがかれらの多くは，主の掟に背

く者である。  

َِ لَننَََٰٰوَ    ننده ٱلنهننا ََ
َ
۞َََّجَنندَنه أ

َينننَ  ننوهَ وَٱلَّه ُۡ َ َينننَ ءَامَنُننواْ ٱلَح ل لََّه
نوَهه    م مه ُۡ َِ َٰحنرَ

َ
ْ  وََََّجَدَنه أ كُوا َ شۡح

َ
 أ
 َ ْ ل  َينَ ءَامَنُنوا ْ إنَهنا لَّه َيننَ َٰنَالوُٓا ٱلَّه

مح  ُۡ نه مَننننح
َ
َٰلنَننكَ بنَننأ ْۚ ذَ نصَََٰنننرَىَٰ
بَان نن ٰسَننيَ وَرهُح َ ننمح َٰسَ  ُۡ نه

َ
لََ ا وََ

ونَ  بََُ تَتح  ٨٢ يسَح

82.あなたは，人びとの中信仰する者を敵
視することが最も厳しいのは，ユダヤ人と

多神教徒であることを知るであろう。また

あなたは，信仰する者に一番親愛の情を抱

いているのは，「わたしたちはキリスト教

徒です。」と言う者であることを知るであ

ろう。これはかれらの間に，司祭と修道士

がいて，かれらが高慢でないためである。  

نََِ  إىََ ٱلرهسُنوَ  
ُ
وَإِذَا سَمَعُواْ مَآ أ

 ََ ن مح ٍُ مَنَ ٱله مح ِفَيَ ُۡ يُنَ  ح
َ
ِرََىَٰٓ أ

َ  قَقُولنُونَ  َن  
ْ مَننَ ٱلۡح ا لَرَفُوا مَمه

 ََ تُبحنَننا مَنن هِنَننآ ءَامَنهننا فٱَكح رَ
َۡدَينَ  َٰ  ٨٣ ٱل ه

83.あなたはかれらが，使徒に下されたも
のを聞く時，自分の認めた真理のために，

涙を目に溢れさせるのを見るであろう。か

れらは言う。「主よ，わたしたちは信仰し

ます。わたしたちを証人の中に書き留めて

下さい。  
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َ وَمَا جَاءَٓناَ  مَنُ بٱَلِلّه وَمَا لَناَ لََ نؤُح
رَلنََا  ن ينُدح

َ
َُ أ مَن َ وَنَيح َن  

مَنَ ٱلۡح
َٰلحََيَ  ََ ٱلحقَوحمَ ٱلصه ُِّنَا مَ  ٨٤ رَ

84.わたしたちは，アッラーとわたしたち
に下された真理を，どうして信じないでい

られましょ うか。また主が，敬虔な民と

一緒にわたしたちをも（楽園に）入れて下

さるよう，懇願しないでいられましょう

か。」  

َٰنن    ُ بمََننا َٰنَنالوُاْ جَ ه مُ ٱلِلّه ُۡ ثََٰبَ
َ
 فنَنأ

نحَ َٰرُ خََٰلََِينَ 
َ ا ٱلۡح َۡ تََحريَ مَن تََحتَ

سَنيََ  حمُحح اءُٓ ٱل َِ َٰلكََ جَ ْۚ وَذَ ا َۡ  ٨٥  يَ

85.それでアッラーは，かれらの言葉に報
いられ，川が下を流れる楽園を与えられ，

永遠にそこに住まわせられる。それは善い

行いをなす者への報奨である。  

بوُاْ يَ َٰتنََنآ  َينَ كَفَرُواْ وَكَنره وَٱلَّه
َحَيمَ  حََٰاُ ٱلۡح صح

َ
وْلََٰٓئكََ أ

ُ
 ٨٦ أ

86.しかし信仰しないで，わが印を偽りで
あるとする者，これらは火獄の住人であ

る。  

َمُنواْ  َينَ ءَامَنُنواْ لََ تَُرَ  ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

ُ لَكُنمح وَلََ  حَ ه ٱلِلّه
َ
طَي طََََٰ  مَآ أ
تَننننندُوٓ  ْْۚ هَعح َ لََ يُنَنننناُّ  ا إنَه ٱلِلّه
تَدَينَ  حمُعح  ٨٧ ٱل

87.あなたがた信仰するものよ，アッラー
があなたがたに許される，良いものを禁じ

てはならない。また法を越えてはならな

い。アッラーは，法を越える者を御愛でに

なられない。  

ُ حََ َٰنلَ   ا رَنَََٰكُنمُ ٱلِلّه ْ مَمه  وَكُُوُا
 ْۚ ا نتُم بنَ َ  طَي بَ 

َ
َيٓ أ َ ٱلَّه ْ ٱلِلّه وَٱههقُوا

مَنُونَ   ٨٨ مُؤح

88.アッラーがあなたがたに与えられた良
い（清潔で）合法なものを食べなさい。あ

なたがたが信じているアッラーを畏れなさ

い。  

وَ فَِٓ  ُ بنَنٱللهضح لََ يؤَُارَننرُكُمُ ٱلِلّه
يحمََٰنكَُمح وَلََٰكَنن يؤَُارَنرُكُم 

َ
َ

89.アッラーは，あなたがたの軽はずみな
言葉の誓いに対し，あなたがたを非難され

ない。だがあなたがたが誓って約束したこ

とに対してはその責任を問う。その贖罪に

は，あなたがたの家族を養う通常の食事
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َٰرَِنُُ ٓ   يحمََٰننَ  فَتَفه
َ دهُّمُ ٱلۡح بمََا َ قه

نن َ مَسََٰننتَيَ مَنننح  عَننامُ لَشََّ إطَح
عَمُونَ  وحسَطَ مَا هُيح

َ
وح أ

َ
لنَيكُمح أ هح

َ
أ

وح تََحرََۛرُ رَقَبََ   
َ
مح أ ُۡ وَهُ َ مَن لهمح  كسَح

ه يَََدح فَصَنيَامُ  يهنا  
َ
َٰثَنََ َ َٰلنَكَ  ثََ  ذَ

َٰنن ْۚ كَفه ننتُمح يحمََٰنننكَُمح إذََا حَلَفح
َ
رَ ُ َ

 ُ َ ْۚ كََََٰٰلكََ يبُيَ  يحمََٰنَكُمح
َ
َ ْ فَظُوٓا وَٱحح

ُ لَكُننمح ءَاَ َٰتنَن َ  لعََلهكُننمح  ٱلِلّه
تُرُونَ   ٨٩ ششَح

で，10名の貧者を養え，またはこれに衣類

を支給し，あるいは奴隷1名を解放しなさ

い。（これらのことが）出来ない者は，3

日間の斎戒をしなさい。それがあなたがた

が誓いをした時の賠償である。あなたがた

は自分の誓いを守れ。アッラーはこのよう

に，御自分の印をあなたがたのために解明

なされる。恐らくあなたがたは，感謝する

であろう。  

نرُ  َمح َينَ ءَامَنُوٓاْ إنَهمَا ٱلۡح ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

لََٰننمُ  نح
َ نصَننابُ وَٱلۡح

َ نن وَٱلۡح حٰسَُِ حمَ وَٱل
نن    َنننح َ مَنن رجَح ننيحعََٰنَ م  َ  ٱلشه

لحَُونَ  تَنبَُو ُ لعََلهكُمح هُفح  ٩٠ فٱَجح

90.あなたがた信仰する者よ，誠に酒と賭
矢，偶像と占い矢は，忌み嫌われる悪魔の

業である。これを避けなさい。恐らくあな

たがたは成功するであろう。  

ََ  إنَهمَننا ن يوَُٰنَن
َ
ننيحعََٰنُ أ يرََُۛنندُ ٱلشه

وَنناءَٓ فَِ  ضَح حٰنننَكُمُ ٱلحعَننَََٰٰوَ َ وَٱلِح بَ
كُمح لَنن  حٰسََِ وَََۛصُده حمَ رَ وَٱل َمح

ٱلۡح
نتُم 

َ
َۡ ح أ لَوَٰ َ  َ  َ ولََنَ ٱلصه رَ ٱلِلّه

ذكَح
ونَ  ُۡ نتَ  ٩١ مُّ

91.悪魔の望むところは，酒と賭矢によっ
てあなたがたの間に，敵意と憎悪を起こさ

せ，あなたがたがアッラーを念じ礼拝を捧

げるのを妨げようとすることである。それ

でもあなたがたは慎しまないのか。  

طَيعُننواْ ٱلرهسُننوَ  
َ
َ وَأ طَيعُننواْ ٱلِلّه

َ
アッラーに服従，帰依し，また使徒に.92وَأ

従って（悪魔に）用心しなさい。仮令あな
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لَمُوٓاْ  حتُمح فنَٱلح ْْۚ فنَننَ ِنَوَلَه رَرُوا وَٱحح
َٰننننغُ   ََ َٰ رسَُننننولَناَ ٱلِح نهمَننننا ىََ

َ
َ

حمُبيَُ   ٩٢ ٱل

たがたが背いても，われの使徒の責務は，

ただ明白に（啓示を）宣べ伝えるだけであ

ることを知れ。  

َينَ ءَامَنُنواْ ولََمَلنُواْ  حَٰ  ىََ ٱلَّه لَ
َٰلحََََٰ  جُنَاح    يَمَنا طَعَمُنوٓاْ  ٱلصه
ءَامَنُننواْ ولََمَلنُنواْ إذََا مَننا ٱههقَننواْ وه 

َٰلحََََٰ  ثُمه ٱههقَواْ وهءَامَنُواْ ثُنمه  ٱلصه
ُ يُنَنناُّ  ْْۚ وَٱلِلّه سَننننُوا حح

َ
أ ٱههقَنننواْ وه
سَنيََ  حمُحح  ٩٣ ٱل

93.信仰して善行に勤む者は，（既に）食
べたものに就いて罪はない。かれらが主を

畏れ，信仰 して善行に励む時は，それで

その上にも，主を畏れ，信仰しなさい。更

にその上に，主を畏れ，善行に勤め。アッ

ラーは善行者を愛でられる。  

َينَ ءَامَنُواْ لََبَحلنُوَنهكُمُ  ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

ء   ُ سشَََح نيحدَ هَنَناهُُٓ   ٱلِلّه َننَ ٱلصه م 
 ُ لمََ ٱلِلّه يحدَيكُمح وَرمََاحُكُمح لََعَح

َ
َ

افنُنُ   بٱَلحضَيحنناَه َ مَنننَ مَننن يَََ 
َٰلكََ فَلَُ   لَنرَابٌ  دَ ذَ ََعح تَدَىَٰ  ٱ ح

لََم  
َ
 ٩٤ أ

94.あなたがた信仰する者よ，アッラーは
あなたがたの手または槍で狩る，ちょっと

した獲物によって，あなたがたを試みられ

る。それはアッラーが，見ることの出来な

いかれを恐れる者が，誰であるかを知られ

るためである。この後でも違犯する者は，

痛ましい懲罰を受けるであろう。  

ا  َۡ قُّ
َ
أ ْ لََ هَقح يََٰٓ َينَ ءَامَنُنوا تُلنُواْ ٱلَّه

 ْۚ نتُمح حُرُم 
َ
يحدَ وَأ وَمَنن قَتَلنَُ    ٱلصه

َد   تَعَم  َِ مَنكُم مُّ َثحنُ  مَنا  اءٓ  ا فَجَ م 
قَتََ  مَنَ ٱلنهعَمَ يَحكُنمُ بنَ َ  ذَوَا 

95.信仰する者よ，あなたがたが巡礼者の
間は，狩猟して鳥獣を殺してはならない。

もし，あなたがたの中，知りながらそれを

殺した者の償いは，あなたがたの中公正な

2名の者の判定により，その殺したものと

等しい（価の）家畜を，カアバに運んで捧

げるか，またはその贖罪のために貧者に食

を供するか，またはそれに相当する斎戒を
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بَََ  لَدح    ُۢب بََٰلغََ ٱلحتَعح يَ َنكُمح هَدح م 
َٰننرَ   طَعَننامُ مَسََٰننتَيَ  وح كَفه

َ
وح أ

َ
أ

َٰلكََ صَيَام   ُ  ذَ َرُ لَدح َ َِناَ  ا لَ  وَ  وَ
رَ َ ُۗ َ فَا ٱ مح

َ
فَْۚ وَمَنح أ

ا سَلَ ُ َ مه لِلّه
  ِ ُ لَََِۛ ُ مَنحُ ْۚ وَٱلِلّه  عََهَ َ يَنتَقمَُ ٱلِلّه

 ٩٥ ذُو ٱنتقََا ٍ 

行うことである。これらはかれがその行い

の結果を味わうためである。アッラーは，

過ぎ去ったことは御許しなされる。だがあ

なたがたがもし繰り返すならば，アッラー

は応報を重くされる。アッラーは偉力なら

びなき応報の主であられ る。  

ننرَ  َحح حَنن ه لَكُننمح صَننيحدُ ٱلِح
ُ
أ

نيهارَ َ  وَطَعَامُُ   مََََٰٰع   ا لهكُمح وَللَسه
 َ مََ لَليَحكُمح صَنيحدُ ٱلحنبََ  مَنا وحَُر 

نن ننتُمح حُرُم  ُۗ وَٱههقُننواْ ٱهُمح َيٓ ا َ ٱلَّه لِلّه
ونَ   ٩٦ إلَََح َ تَُحشَُّ

96.海で漁撈し，また獲物を食べること
は，あなたがたにも旅人にも許されてい

る。だが陸上の狩猟は，巡礼着の間は禁じ

られる。アッラーを畏れなさい。あなたが

たはかれの御許に集められるのである。  

يَحننَ   ََ ٱلِح بَنن ُ ٱلحتَعح ۞جَعَننَ  ٱلِلّه
نن َننرَامَ َََََٰٰٰم  رَ ٱلۡح حۡ نن َِ وَٱلشه ا ل لَنهننا

َٰلنَكَ  َٰٓئنَدَْۚ ذَ َِ يَ وَٱلحقَ دح َۡ ح َرَامَ وَٱل ٱلۡح
لَمُننوٓاْ  لنَنمُ مَننا فَِ ََّعَح َ قَعح نه ٱلِلّه
َ
أ

نه 
َ
رَۡ  وَأ

َ َٰتَ وَمَننا فَِ ٱلۡح ننمََََٰٰ ٱلسه
ءٍ لَليَمٌ  َ شََح

َ بكَُ    ٩٧ ٱلِلّه

97.アッラーは人間の（現世における平安
の）ため，聖なる家，カアバを創り，また

聖月と捧げ物と（犠牲に供える家畜の）首

飾りを定められた。これはあなたがたに，

アッラーが天にあり地にある凡てのものを

知っておられ，且つアッラーが凡ての事に

通暁しておられることを，知らせるためで

ある。  

ندَيدُ ٱلحعَقَنابَ  ََ  َ نه ٱلِلّه
َ
لَمُوٓاْ أ ٱلح

َ غَفُور   نه ٱلِلّه
َ
 ٩٨ رهحَيم   وَأ

98.アッラーは罰に厳重であられ，また，
アッラーは寛容にして慈悲深くあられるこ

とを知れ。  
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َٰنغُُۗ وَٱ  ََ ا ىََ ٱلرهسُنوَ  إلََه ٱلِح ُ مه  لِلّه
لنَننمُ مَنننا هُبحننندُونَ وَمَنننا  قَعح

تُمُونَ   ٩٩ ِكَح

99.使徒には，只（啓示を）宣ベ伝えるこ
との外何も課せられない。アッラーは，あ

なたがたの現わすことも，隠すことも知っ

ておられる。  

ي نَاُ  َبيَثُ وَٱليه تَويَ ٱلۡح َُٰ  لَه يسَح
َبيَننثَه  َ ُ ٱلۡح جَبَننكَ كَنن ح لح

َ
وَلنَنوح أ

لحطََٰنناَ 
َ وَْ  ٱلۡح

ُ
َ يََٰٓننأ فنَنٱههقُواْ ٱلِلّه

 ١٠٠ لحَُونَ لعََلهكُمح هُفح 

100.言え，「あなたがたは，たとえはびこ
っている悪に魅了されようが，悪いことと

良いことは同じではない」だからあなたが

た思慮ある者よ，アッラーを畏れなさい。

恐らくあなたがたは成功するであろう。  

ننوَلُواْ  َينَ ءَامَنُنواْ لََ شسَح ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

ننيَاءَٓ إنَ هُبحنندَ لَكُننمح  حَ
َ
َ نننح أ

ا حَيَ  َۡ نوَلُواْ َ نح شسَُؤحكُمح وَإِن شسَح
ُ  ٱلحقُ  رحءَانُ هُبحدَ لَكُنمح َ فَنا قُنََه

ُ غَفُورٌ حَليَم   ُۗ وَٱلِلّه ا َۡ ُ َ نح  ١٠١ ٱلِلّه

101.信仰する者よ，いろいろと尋ねてはな
らない。もしあなたがたに明白に示される

と，かえって悩まされることもある。ただ

しクルアーンが啓示されている時，それに

就いて問えば，あなたがたに明白に示され

るであろう。アッラーはそれを許される。

アッラーは寛容にして慈悲深い方であられ

る。  

ا ََٰوحم   َۡ َ ل
َ
َن قَنبحلكَُمح ثُنمه  ََٰدح سَأ  م 

ا َ َٰفرَََۛنَ  َۡ َ بَحُواْ ب صح
َ
 ١٠٢ أ

102.あなたがた以前の民も（このことに就
いて）尋ねた。そしてそのことのために，

不信心者となった。  

َِ   مَننا جَعَننَ   ُ مَنننُۢ بَِنَن وَلََ  ٱلِلّه
سَننآِبَََ  وَلََ وَصَننيلََ  وَلََ حَننا   

َينَ  ونَ وَلََٰكَنه ٱلَّه نرَُ كَفَرُواْ قَفح
نَ هُُمح لََ  كح

َ
َ ٱلحتَرَبَ  وَأ ىََ ٱلِلّه

103.アッラーが，バヒーラまたはサーイ
バ，ワスィーラまたはハーミを定められた

のではない。ただし，不信心者がアッラー

に対して虚構したものである。かれらの多

くは理解しない。  
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قَلُونَ   ١٠٣ قَعح

  َ َِ نن
َ
اْ إىَََٰ مَآ أ مح هَعَالوَح ُۡ َ وَإِذَا قيََ  ل

بنَُا مَا  ُ وَإِىَ ٱلرهسُوَ  ََٰالوُاْ حَسح ٱلِلّه
 ْۚٓ ناَ لَليَحن َ ءَاباَءَٓننَا وَلنَوح كََنَ  وجََدح

َ
أ

يحنننو   ََ لَمُننونَ  ا وَلََ ءَابنَنآ هُُمح لََ قَعح
تَدُونَ  حۡ  ١٠٤ قَ

104.かれらに向かって，「アッラーが下さ
れたもの，ならびに使徒の許に来なさ

い。」と言えば，かれらは「わたしたちに

は祖先が伝えたもので十分です」と言う。

何と，かれらの祖先は全く知識もなく，ま

た（正しく）導かれなかったではないか。  

َيننَ  ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ ءَامَنُنواْ لَلنَيحكُمح  يََٰٓ

ن  نفُسَكُمح  لََ يضَُُّۡكُم مه
َ
ضَن ه أ

َ مَنرحجَعُكُمح  ْۚ إىََ ٱلِلّه تُمح تَدَقح إذََا ٱهح
نن َ يُنبَ نَنئُكُم بمََننا كُنننتُمح ا جََيَع 

مَلُونَ   ١٠٥ هَعح

105.信仰する者よ，あなたがた自身（を守
る責任）は，あなたがたにある。あなたが

たが正しい道を踏むならば，迷った者はあ

なたがたを妨げることは出来ない。あなた

がたは挙ってアッラーに帰るのである。そ

の時かれは，あなたがたの行ったことを告

げ知らせるであろう。  

 َ ننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ ننَ َٰدَ ُ يََٰٓ ََ ينننَ ءَامَنُننواْ 

حَنندَكُمُ 
َ
نن أ حٰنننكَُمح إذََا حَضََۡ بَ

حوصََنيهََ ٱثحنَنانَ ذَوَا  حمَوحتُ حَيَ ٱل ٱل
وح ءَارَنرَانَ مَننح  لَدح   

َ
َننكُمح أ م 

حِنننتُمح فَِ  َ َِ ننننتُمح 
َ
كَُمح إنَح أ حِ غَننن

رَۡ  
َ َُ ٱلۡح صَنننيبَ صََٰنننبَتحكُم مُّ

َ
فَأ

نندَ  ََعح مَا مَنننُۢ  ُۡ حمَننوحتَه تََحبسَُننونَ ٱل
َ إنََ  سَننمَانَ بنَنٱلِلّه ننلَوَٰ َ َ يُقح ٱلصه

106.信仰する者よ，あなたがたの1人に，

臨終が近付いた時は，あなたがたの間で証

言を取れ。遺言書の作成の時は，公正な2

人の証人をあなたがたの中から立てなさ

い。また，もしあなたがたが地上を旅して

いて，死の苦悩があなたがたに降りかかっ

たならば，あなたがた以外（の民） から2

人を，礼拝の後，引き止めて（依頼しなさ

い）。もしかれらを疑うならば，アッラー

にかけて誓わせなさい。「わたしたちは，

仮令近親のためでも，どんな値段でも（証

言を）売らず， またアッラーの証拠を隠

しません。そのようなことをすれば，わた

したちは本当に犯罪者です。」  
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ن رَيَ بَ َ  ثَمَن  ِبَحتُمح لََ نشَح ا وَلنَوح ٱرح
نَ َٰدَ َ كََنَ ذَا  ََ نتُمُ  ىََٰ وَلََ نكَح َٰرُح

آ إذَ   َ إنَه همَنَ ٱِثمََيَ ٱلِلّه  ١٠٦ ا ل

مَا  ُۡ نه
َ
َ َٰٓ ٓ سح ٱفَننَح لَُ َ ىََ ا ا إثَح  تَحَقه م 

مَنا مَننَ نوَ فَ  ُۡ ارَرَانَ قَقُومَانَ مَقَامَ
َينَ ٱ لنََََٰٰنَ لَّه وح

َ َۡمُ ٱلۡح تَحَ ه لَليَح ٱسح
حَن ُّ 

َ
َ لشََنَ َٰدَهُنَآ أ سَمَانَ بٱَلِلّه َ يُقح

نَآ إنَهنآ  تَندَقح َۡمَا وَمَا ٱ ح َ َ َٰدَِ ََ مَن 
َٰلمََيَ إذَ   همَنَ ٱلظه  ١٠٧ ا ل

107.もしかれら2人が（偽証の）罪に値い

することが判明したならば，かれらによっ

て不利益を被った者の中から（死者に）縁

の最も近い適切な2人の人物を新たに証言

に立たせ， アッラーにかけて誓わせなさ

い。「わたしたちの証言は，本当に2人の

証言よりも真実であります。わたしたちは

決して（罪を）犯したことはありません。

そうであれば，わたしたちは本当に不義者

であります。」  

 َٰٓ َ هح
َ
َٰلكََ أ َٰ ذَ َ َٰدَ َ ىََ ِوُاْ بٱَلشه

ح
ن يأَ

َ
أ

يحمََٰننُُۢ 
َ
ن ِنُرَهه َ

َ
ْ أ وح يَََافُوٓا

َ
آ أ َۡ َۡ وجَح
يحمََٰ 

َ
دَ َ ُْۗ ََعح مَعُوا َ وَٱسح ُۗ وَٱههقُواْ ٱلِلّه َۡمح نَ

نننننندَي ٱلحقَننننننوحمَ  حۡ ُ لََ قَ وَٱلِلّه
 ١٠٨ ٱلحفََٰسَقيََ 

108.こうすることは最も正当である。こう
してかれらはその真実に基づいて，証言を

なすことになろう。あるいはかれらが証言

した後に，立証が反論されることを恐れよ

う。アッラーヘの義務を尽くし，また（か

れの勧告を）聞け。アッラーは掟に背く者

を御導きになられない。  

 ُ َُ ٱلِلّه ٱلرُّسُنَ  َ يَقُنوُ  ۞يوَحمَ يََحمَ
  ٓ جَبحتُمح  ََٰالوُاْ لََ لَلحمَ لَناَ

ُ
إنَهكَ  مَاذَآ أ

َٰمُ ٱلحضُيُوبَ  نَ  لَ ه
َ
 ١٠٩ أ

109.アッラーが使徒たちを召集される日，
かれらに，「あなたがたはどんな返答を得

たか。」と仰せられよう。かれらは（答え

て）申し上げる。「わたしたちには，知識

はありません。誠にあなたは，凡ての奥義

を熟知なされています。」  

حَننَ مَنرح  ُ َ َٰعََٰ  ٱ アッラーがこう仰せられた時を思い起.110ََۛمَ إذَح ََٰاَ  ٱلِلّه
せ。「マルヤムの子イーサーよ，あなたと

あなたの母が与えられた，われの恩恵を念
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ِكََ  َٰ وََٰلََ مَتَِ لَليَحكَ وَىََ ٱذحكُرح نعَح
َِ ِكَُل مَُ  يهدُِّكَ برَُوحَ ٱلحقُدُ

َ
إذَح َ

ننلَ    حۡ نندَ وَكَ حۡ حمَ َِ فَِ ٱل  وَإِذح ٱلنهننا
تُننكَ  ََ لَلهمح مَنن تَح ٱلحتََََٰٰنناَ وَٱلۡح

نََيَ   وَإِذح تََّحلُُ  مَنَ  َ
حۡ ََ وَٱ َٰ رَى وَٱَّهوح

 َ حِ نن يحنننوَََ ٱليه َۡ َننيَ كَ  َنَننذَحَ  ٱلي 
ُۢا َنَنذَحَ    َ حِ ا َ تَتُونُ طَ َۡ َ تَنفُخُ  يَ
ََ َنَذَحَ    بحرَ

َ مََ  وَٱلۡح كح
َ ئَُ ٱلۡح وَهُبَح

َ َٰ َنَننذَحَ   وَإِذح  حمَننوح وَإِذح تَُّحننرجَُ ٱل
َٰٓءَيَ  لَننكَ إذَح  نَ  ُ  بنَنَّٓ إسَح كَفَفح
َيننَ  يَ ََ َٰنَ  َ قَناَ  ٱلَّه م بٱَلِح ُۡ جَئحتَ

 ُۡ ْ مَنح ر  كَفَرُوا ٓ إلََه سَحح  مح إنَح َ َٰرَا
بيَ    ١١٠ مُّ

じなさい。われは聖霊によってあなたを強

め，揺り籠の中でも， 成人してからも人

びとに語らせるようにした。またわれは啓

典と英知と律法と福音をあなたに教えた。

またあなたはわれの許しの許に，泥で鳥を

形作り，われの許しの許に，これに息吹し

て鳥 とした。あなたはまたわれの許しの

許に，生まれつきの盲人と癩患者を癒し

た。またあなたはわれの許しの許に，死者

を甦らせた。またわれはあなたが明証をも

ってイスラエルの子孫の許に赴いた時，か

れらの手を押えて守ってやった。かれらの

中の不信心な者は，『これは明らかに魔術

に過ぎない。』と言った。  

َوَارََۛ نَنن   وححَيحننُ  إىََ ٱلۡح
َ
نح  نَ وَإِذح أ

َ
أ

 ْ ءَامَنهنا  ءَامَنُواْ َ  وَِرَسَُنوَ  َٰنَالوُٓا
نه 
َ
دح بأَ َۡ حَ لمَُونَ وَٱ  ١١١ نَا مُسح

111.その時われは弟子たちに啓示して，
『われを信じ，わが使徒を信じなさい。』

と言った。かれらは（答えて）言った。

『わたしたちは信じます。あなたは，わた

したちがムスリムであることを立証して下

さい。』」  

حَننَ  َوَارََُّۛونَ َ َٰعََٰ  ٱ إذَح ََٰاَ  ٱلۡح
ن 
َ
ُِّننكَ أ َُ رَ ننتَيَي ََۛمَ هَنن ح يسَح مَننرح

ََ  لَليَحنَا مَآِدََ    نمَ  قُنََ  َننَ ٱلسه اءَٓ  م 

112.かれら弟子たちが，こう言った時を思
い起せ。「マルマムの子イーサーよ，あな

たの主は， わたしたちのために，（食べ

物を）並べた食卓を，天から御下しになる

であろうか。」かれ（イーサー）は言っ

た。「あなたがたが信者なら，アッラーを
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َ إنَ كُننننتُم َٰنَنن اَ  ٱههقُنننواْ ٱلِلّه
مَنيََ  ؤح  ١١٢ مُّ

畏れなさい。」  

ننا  َۡ كُننَ  مَنح
ح
ن نهأ

َ
َٰنَنالوُاْ نرََُۛنندُ أ

ن َٰنَ
َ
لنَمَ أ ُِنَنا وَنَعح مَئنَه َُٰلُو دح وَهَيح

نا مَننَ  َۡ تَنَا وَنكَُنونَ لَليَح صَدَقح
َۡدَينَ  َٰ  ١١٣ ٱل ه

113.かれらは言った。「わたしたちはその
（食卓）で食べて，心を安らげたい。また

あなたのわたしたちに語られたことが真実

であることを知り，わたしたちが，その証

人になることを乞い願います。」  

هِنَآ  مه رَ ُۡ ََۛمَ ٱلله حَنُ مَرح ََٰاَ  لََٰ  ٱ
نَِ ح لَليَحنَا مَآِنَدَ   

َ
نمَ  أ َننَ ٱلسه اءَٓ م 

لَنَ نُ لَناَ َ يد  ِكَُو وه
َ
َ ا وَءَارَرَناَ ا لۡ 

  َ َن وَءَايَ ُ م  حِ ننَ  رَن
َ
نَا وَأ نقُح كَ  وَٱرح

َٰنقَيََ   ١١٤ ٱلره

114.マルヤムの子イーサーは（祈って）言
った。「アッラー，わたしたちの主よ，わ

たしたちのために，（食物を並べた）食卓

を天から御下しになり，それでわたしたち

への最初の，また最後の機縁となされ，あ

なたからの印として下さい。わたしたちに

食を与えて下さい。本当にあなた は最も

優れた養い主です。」  

ننا لَلنَنيحكُمح   َۡ ُ لَ ُ إَ  َ مُنََ  َٰنَناَ  ٱلِلّه
 ٓ دُ مَننكُمح فنَنَ  َ ََعح فُرح  َ مَن يكَح

بُُ   لَرَاب   َ لَر 
ُ
ا أ حَند 

َ
بُُ ٓ  أ َ لَر 

ُ
ٓ أ ا لَه

َنَ ٱلحعََٰلَمَيَ   ١١٥ م 

115.アッラーは仰せられた。「本当にわれ
は，それをあなたがたに下すであろう。そ

れで今後もしあなたがたの中で不信心者と

なる者があれば，われは世の誰にもまだ加

えなかった懲罰で，かれを罰するであろ

う。」  

ََۛمَ  حَنَ مَنرح ُ َ َٰعََٰ  ٱ وَإِذح ََٰاَ  ٱلِلّه
نَنرُوَ   َِ ٱتَّه نننَ  َُٰلحننَ  للَنهننا

َ
ءَأ

َ  َٰنَاَ   َ مَنن هُونَ ٱلِلّه َۡيح َٰ َ إلََ َ مّ 
ُ
وَأ

116.またアッラーがこのように仰せられた
時を思え。「マルヤムの子イーサーよ，あ

なたは『アッラーの外に，わたしとわたし

の母とを2柱の神とせよ。』と人びとに告

げたか。」かれは申し上げた。「あなたに

讃えあれ。わたしに権能のないことを，わ

たしは言うべきでありません。も しわた
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َُٰوَ  
َ
نح أ

َ
سُبححََٰنَكَ مَا يكَُونُ ىَٓ أ

ه إنَ كُنُ  َُٰلحتُُ    ٍ حَٰ  ىَ بََِ   مَا لَ
لمَُ مَا  تَُ  ْۚ هَعح َ ن َ قَدح لَلمَح فَِ نَفح

سَننكَْۚ إنَهننكَ  لنَنمُ مَننا فَِ نَفح لح
َ
وَلََٓ أ

َٰمُ ٱلحضُيُوبَ  نَ  لَ ه
َ
 ١١٦ أ

しがそれを言ったならば，必ずあなたは知

っておられます。あなたは，わたしの心の

中を知っておられます。だがわたしはあな

たの御心の中は知りません。本当にあなた

は凡ての奥義を熟知なされています。  

ِنََّ بنَ َ ٓ  مَنرح
َ
مح إلََه مَآ أ ُۡ َ مَا َُٰلحُ  ل

 ْۚ هِكُننمح َ وَرَ َ رَى  بُنندُواْ ٱلِلّه نَ ٱ ح
َ
أ

َۡيد   ََ َۡمح  نُ  وَكُنُ  لَليَح نا هُمح ا مه
ننَ  

َ
يحتنََّ كُننَ  أ ا ِوََ ه َۡمح  فَلَمه  يَ

 َۡ ْۚ ٱلرهقيَنناَ لَلنَنيح َ مح
َٰ كُ  نننَ  ىََ

َ
وَأ

ء   َۡيدٌ  شََح ََ ١١٧ 

117.わたしはあなたに命じられたこと以外
は，決してかれらに告げません。『わたし

の主であり ，あなたがたの主であられる

アッラーに仕えなさい。』（と言う以外に

は）わたしがかれらの中にいた間は，わた

しはかれらの証人でありました。あなたが

わたしを御呼びになった後は，あなたがか

れらの監視者であり，またあなたは，凡て

のことの立証者であられます。  

مح لَبَناهُكَ   ُۡ مح فنَننَه ُۡ حَ َ وَإِن إنَ هُعَر 
 ُِ ننَ  ٱلحعَََِۛن

َ
نمح فَننَهنكَ أ ُۡ َ فرَح ل هَضح

َتَيمُ   ١١٨ ٱلۡح

118.あなたが仮令かれらを罰せられても，
誠にかれらはあなたのしもべです。またあ

なたがかれらを御赦しなされても，本当に

あなたこそは，偉力ならびなく英明であら

れます。」  

 َُ ُ َ َٰنننرَا ينَننوحمُ ينَفَننن َٰنَنناَ  ٱلِلّه
َٰن    مح جَ ه ُۡ َ ْۚ ل مح ُۡ قُ َٰدَقيََ صَدح  ٱلصه

نح 
َ ا ٱلۡح َۡ َ َٰرُ خََٰلََِينَ تََحريَ مَن تََحتَ

بنَنند  
َ
نننآ َ َۡ مح ا  رهعََ ٱ يَ ُۡ ُ َ ننننح لِلّه

نُ  َٰلنَنكَ ٱلحفَننوح وَرضَُننواْ َ نحننُ ْۚ ذَ

119.アッラーは仰せられよう。「これはか
れら正直者が，正直ゆえに得をする日であ

る。かれらには川が下を流れる楽園があ

り，永遠にその中に住むであろう。」アッ

ラーはかれらを喜ばれ， かれらもまたか

れに満悦する。それは大願の成就である。  
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 ١١٩ ٱلحعَظَيمُ 

َ مُلحكُ  رَۡ  وَمَا لَِلّه
َ َٰتَ وَٱلۡح مََََٰٰ ٱلسه

ء   َ شََح
َٰ كُ  ْۚ وهَُننننوَ ىََ َۡنه   نَننني

 ُۢ  ١٢٠ ََٰدَيرُ

120.天と地と，その間の一切の事物は，ア
ッラーの大権に属する。かれは凡てのこと

に全能であられる。  

نۡعَامح 
َ
 家畜(アル・アンアーム) سُورَةُ الأ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

َي َ ٱلَّه دُ لَِلّه َمح َٰتَ  ٱلۡح مََََٰٰ رَلََ  ٱلسه
لُمَََٰ  وَٱلنُّورَ   رَۡ  وجََعََ  ٱلظُّ

َ وَٱلۡح
َۡمح  َ  ِ َينننَ كَفَننرُواْ بنَنرَ ثُننمه ٱلَّه

دَلوُنَ   ١ قَعح

1.天と地を創造し，暗黒と光明を定められ
る，アッラーを讃える。だが信じない者

は，かれらの主と（外のものを）同位に置

く。  

َن طَي   َي رَلَقَكُم م  ثُنمه  هُوَ ٱلَّه
جَلَ   ََٰ 

َ
سَ ًّ ضَََٰٓ أ جَ   مُّ

َ
لَندَ ُ    وَأ

ونَ  رَُ نتُمح هَمح
َ
 ٢ ثُمه أ

2.かれこそは，泥から，あなたがたを創
り，次いで（生存の）期間を定められた方

である。一定（の期間）が，かれの御許に

定められている。それでもあなたがたは疑

うのか。  

َٰتَ وَفَِ  ننننمََََٰٰ ُ فَِ ٱلسه وهَُننننوَ ٱلِلّه
نرَكُمح  حۡ لمَُ سََهكُنمح وجََ رَۡ  قَعح

َ ٱلۡح
سَبُونَ  لمَُ مَا ِكَح  ٣ وَََۛعح

3.かれこそは天にあっても，地でもアッラ
ーであられる。かれはあなたがたの隠すこ

とも，現わすことも知っておられる。また

かれはあなたがたの，働いて得たもの（の

応報）をも知っておられる。  
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َنح ءَايََ   َۡم م  هيَ
ح
َنح  وَمَا ِأَ ءَاَ َٰنَ  م 

ننننا  َۡ َۡننننمح إلََه كََننُنننواْ َ نح َ  ِ رَ
 ٤ مُعحرضََيَ 

4.かれらは主から如何なる印を齎されても
必ずそれから顔を背けてしまう。  

 َ   َ
ْ بٱَلۡح بوُا نا جَناءَٓهُمح َ قَدح كَره لمَه

ؤُاْ مَنا كََننُواْ  نۢبََٰٓ
َ
َۡمح أ هيَ

ح
فَسَوحفَ يأَ

ءَُِونَ  حۡ تَ  ٥ بَ َ  يسَح

5.真理（クルアーン）がかれらの許に来る
と，かれらは常にそれを虚偽であるとし

た。だがかれらの嘲笑する御告げが，間も

なく（事実となって）かれらの許に来るで

あろう。  

َۡم  نَا مَن قَبحلَ
لَتح هح

َ
اْ كَمح أ لمَح يرََوح

َ
َ

ن   َن َٰرَح رۡ م 
َ مح فَِ ٱلۡح ُۡ َٰ ته ه مَنا َ  مه

رحسَننلحنَا 
َ
ننن لهكُننمح وَأ َ لنَنمح نُمَك 
رَار   َندح َۡم م  مَاءَٓ لَليَح ا وجََعَلحنَنا ٱلسه

نحَ َٰننرَ 
َ َۡمح ٱلۡح تََحننريَ مَننن تََحننتَ

ناَ مَنُۢ 
ح
نشَأ

َ
َۡمح وَأ َ م برَُنوُِ ُۡ َٰ َ

لَتح هح
َ
فَأ

نا  دَهمَح َٰرَح  ٦ ا ءَارَرََۛنَ ََعح

6.われはかれら以前に，次から次に幾世代
も滅ぼしたかを，あなたがたは考えないの

か。われは地上でかれらを代々安住させ，

あなたがたにすらしなかったものを与え

た。われは，かれらの上 に雲を送り（雨

を）注ぎ降らせ，その足許に川を流れさせ

た。だが凡ての罪のためにかれらを滅ぼ

し，その跡に外の世代を出現させた。  

نَنا لَليَحننكَ كََََٰٰب نن لنح هِ ا فَِ وَلنَنوح نَ
َۡمح  يحدَي

َ
ِ  فَلَمَسُو ُ بأَ طَا لَقَناَ  َٰرَح

ر   َينَ كَفَرُوٓاْ إنَح َ َٰرَآ إلََه سَحح  ٱلَّه
بيَ    ٧ مُّ

7.仮令われがあなたに紙上に（書いた）啓
典を下し，かれらが自分の手でそれに触れ

ても，不信心な者はきっと，「これは明ら

かに魔術に過ぎない。」と言う。  

نََِ  
ُ
لََٓ أ かれらはまた言う。「何故天使が，かれ.8وَلنَوح  لَليَح َ مَلَك   وَََٰالوُاْ لوَح

に遺されないのか。」もしわれが天使を遺
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نرُ  مح
َ اَ مَلاَ  لهقُضَََ ٱلۡح لنح َِ ن

َ
ثُنمه لََ أ

 ٨ ينُظَرُونَ 

したならば，事は直ちに決定されて，かれ

らは猶予されなかったであろう。  

َعَلحَ َُٰ  رجَُلَ  وَلوَح جَعَلحَ َُٰ  مَلاَ    لۡه
ا  َۡم مه نَا لَليَح  ٩ يلَحبسَُونَ وَللََبسَح

9.仮令われがかれ（使徒）を天使として
も，必ず人間の姿をさせ，（今）かれらが

惑うように，きっと惑わせたであろう。  

ِئََ برَسُُ    حۡ تُ َن قَبحلنَكَ  وَلَقَدَ ٱسح م 
َينَ  نا فَحَاَ  بٱَلَّه م مه ُۡ سَخَرُواْ مَننح

ءَُِونَ كََنوُاْ  حۡ تَ  ١٠ بَ َ  يسَح

10.あなた以前の使徒たちも，確かに嘲笑
されていた。だが嘲笑したものは，その嘲

笑していたこと（懲罰）に取り囲まれるで

あろう。  

رَۡ  ثُمه ٱنظُنرُواْ 
َ واْ فَِ ٱلۡح ُِ َُٰ ح سَ

َيََ  َ حمُتَر  َُ ٱل َٰقبََ  ١١ كَيحفَ كََنَ عَ
11.言ってやるがいい。（ムハンマド
よ。）「地上を旅して，真理を拒否した者

の後が，どうであったかを見なさい。」  

رَۡ   
َ َٰتَ وَٱلۡح مََََٰٰ ا فَِ ٱلسه َُٰ  ل مََن مه

 ْۚ ََ َن حُ سَ َ ٱلره َٰ نَفح َْۚ كَتَاَ ىََ ه َ َُٰ  لِلّ 
مَعَنهكُمح إىَََٰ يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَنََ لََ  لَََجح
مح  ُۡ نفُسَ

َ
وٓاْ أ َينَ رَسَُِ رََۛحاَ  يَ َه ٱلَّه

مَنُونَ  مح لََ يؤُح ُۡ  َ ١٢ 

12.言ってやるがいい。「天と地にある凡
てのものは，誰の有であるのか。」言って

やるがいい 。「アッラーの有である。か

れは慈悲を御自分の勤となされる。審判の

日には，必ずあなたがたを召集されよう。

それに疑いの余地はないのである。」だが

自分の魂を滅ぼしてしまった者は，信じな

いであろう。  

حنننَ   ۞وَهَُ  مَنننا سَنننكَنَ فَِ ٱلَه
َُ ٱلحعَليَمُ  مَي ه وهَُوَ ٱلسه ارَ َۡ  ١٣ وَٱلنه

13.夜と昼とに住む凡てのものは，かれの
有である。かれは，全聴にして全知であら

れる。  

 َ َ ٱلِلّه حِ غَ
َ
نَرُ وَلََ  نَُٰ ح أ تَّه

َ
言ってやるがいい。「わたしは，アッ.14ا فنَاطَرَ َ

ラー以外の加護をどうして求めるだろう

か。かれは天と地の創造者で，（すべて
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رَۡ  وهَُننوَ 
َ َٰتَ وَٱلۡح ننمََََٰٰ عنَنمُ ٱلسه قُيح

نح 
َ
مَننرحتُ أ

ُ
ٓ أ عَننمُُۗ َٰنُن ح إَ  َ وَلََ قُيح

نننلمََ  وَلََ  سح
َ
َ  مَننننح أ وه

َ
كُنننونَ أ

َ
أ

َكيََ  حمُشّح  ١٤ ِكَُونَنه مَنَ ٱل

を）養い，（誰からも）養われない」言っ

てやるがいい。「わたしは（かれに）服

従，帰依する者の先き駆けとなり，『多神

教徒の仲間となってはならない』と命じら

れた。」  

 َ رَنافُ إنَح لَصَنيحُ  رَى 
َ
ٓ أ َُٰ ح إَ  َ

ٍ  لَظَيم    ١٥ لَرَابَ يوَح
15.言ってやるがいい。「わたしがもし主
に背くならば，偉大な日の懲罰が本当に恐

ろしい。」  

نفح َ نحنُ  يوَحمَئنَر  َ قَندح  َ ن يصُِح مه
 ْۚ  َُ َُ مُبَ رَ

ح نُ ٱل َٰلكََ ٱلحفَوح  ١٦ يُ وَذَ
16.その日（懲罰を）免れる者には，必ず
慈悲を与えられる。それは明らかに至上の

幸福の成就である。  

ُ بضَُۡ  نن ننكَ ٱلِلّه سَسح فنَنلََ  وَإِن قَمح
فَ  ََ كَ كََ سَسح ٓ  إلََه هُوَ  وَإِن قَمح هَُ

حِ  
ء  ََٰدَير   بََِ َ شََح

َٰ كُ  وَ ىََ ُۡ  َ ١٧ 

17.もしアッラーが，あなたを災厄で害さ
れれば，かれの外にこれを除くものはな

い。もしかれが，あなたに幸福を届けられ

れば，本当にかれは凡てのことに全能てあ

られる。  

َ  لَبَناهَ َ ْۚ وهَُنوَ  وهَُوَ ٱلحقَاهرَُ فنَوح
 ُِ َبَ

َتَيمُ ٱلۡح  ١٨ ٱلۡح
18.かれは，そのしもべたちの上におられ
る至高者であり，かれは英明にして全知で

あられる。  

نَ َٰدَ     ََ بََُ  كح
َ
ءٍ أ يُّ شََح

َ
َٰنَُ   َُٰ ح أ

َۡيدُُۢ ٱ ََ   ُ َ  لِلّه َِ و
ُ
ْۚ وَأ حٰنَكُمح َِ حٰنَّ وَ بَ

ننرَرَكُم بنَ َ  
ُ
إىََه َ َٰرَا ٱلحقُرحءَانُ لَۡ

نه 
َ
دُونَ أ َۡ ن ِنَهكُمح لَتشَح

َ
وَمَنُۢ بلَغََْۚ أ

 ٓ ْۚ َٰنُن  لَه ننرَىَٰ رح
ُ
اَ أ نن َۡ َ َ ءَال ََ ٱلِلّه مَنن

19.言ってやるがいい。「立証において，
最も重要なことは何であるか。」言ってや

るがいい。 「アッラーは，わたしとあな

たがたとの間の立証者であられる。このク

ルアーンが，わたしに啓示されたのは，わ

たしがあなたがたそして届く限りの者に，

それによって警告するためである。 あな

たがたは（アッラーの外に）他の神がある

ことを，証言出来るのか。」言ってやるが

いい。「わたしは証言することは出来な
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دُْۚ َُٰ ح إنَهمَنا هُنوَ إلَََٰن    َۡ حَ
َ
وََٰحَند   أ

َكُونَ  ا ششُّح َمه  ١٩ وَإِنهنَّ برَيَٓء  م 

い。」言ってやるがいい。「本当にかれは

唯一の神であられる 。わたしは，あなた

がたが信仰するものとは全く無関係であ

る。」  

 َ مُ ٱلحتََََٰٰننناَ ٱلَّه ُۡ يننننَ ءَاهَيحنننَ َٰ
حَنَناءَٓهُمُا 

َ
رفَُونَ َ رفَُونَُ   كَمَا قَعح قَعح

نمح لََ  ُۡ مح َ  ُۡ نفُسَن
َ
ْ أ وٓا َينَ رَسَُِ ٱلَّه

مَنُونَ   ٢٠ يؤُح

20.われが啓典を授けた者たちは，自分の
子を認めるようにこれを認める。だが，自

分の魂を滅ぼした者は信じない。  

 َ رََىَٰ ىََ ٱلِلّه نَ ٱ ح لمَُ مَمه ظح
َ
وَمَنح أ
 
َ
بَ يَ َٰتنَ َ ْٓۚ كَرَباا أ إنَهنُ   لََ  وح كَره

َٰلمَُونَ  لَُ  ٱلظه  ٢١ قُفح

21.アッラーに就いて虚偽を作り上げ，ま
たはその印を拒否するより，甚だしい不義

があろうか。本当に不義を行う者は決して

成功しないであろう。  

ا ثُنمه نَقُنوُ  وَََۛوحمَ َ حشُُّهُمح جََيَع  
 ٓ كََ ننَ شَُۡ قح

َ
كُنوٓاْ َ َ شۡح

َ
َينَ أ  كُُنمُ للََّه

حُِ مُ  َينَ كُنتُمح َِ  ٢٢ ونَ ٱلَّه

22.われが一斉にかれらを召集する日，邪
神を信仰した者たちに（問うて）言う。

「あなたがたが言い張っていた，仲間（邪

神ども）はどこにいるのか。」  

ن ََٰالوُاْ 
َ
ٓ أ مح إلََه ُۡ ثُمه لمَح ِكَُن فتَحنتَُ
َكيََ  ِ نََا مَا كُنها مُشّح َ رَ  ٢٣ وَٱلِلّه

23.その時かれらは，こう言う外にロ実は
ないであろう。「わたしたちの主，アッラ

ーにかけて誓います。わたしたちは決して

外の神々を信仰した者ではありません。」  

 ْۚ َۡمح نفُسَن
َ
َٰٓ أ ٱنظُرح كَيحفَ كَرَبوُاْ ىََ

ونَ  رَُ ا كََنوُاْ قَفح م مه ُۡ  ٢٤ وَضَ ه َ نح
24.見なさい。如何にかれらが自らを欺く
か。またかれらの虚構したものが，かれら

を迷わせたかを。  

َُ إلَََحكَ  وجََعَلحنَا  تَمَ ن يسَح م مه ُۡ かれらの中には，あなたに耳を傾ける.25وَمَنح
者もあるが，われはかれらの心に覆いをし
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نو ُ  ُۡ قَ ن قَفح
َ
اَ أ كَنهن

َ
َۡمح أ َ وِ

َٰ َُٰلُ ىََ
َۡمح  َ اْ كُه وََٰحنر  وَفَِٓ ءَاذَان اْۚ وَإِن ينَرَوح
َٰٓ إذََا ءَاينَنَ  لَه يُ  ننا  حَننتِه َۡ َ مَنُننواْ ب ؤح

َيننَ  جَاءُٓوكَ يَُ َٰدَلوُنكََ قَقُوُ  ٱلَّه
 ُِ َََٰٰننيَ

َ
ٓ أ كَفَننرُوٓاْ إنَح َ َٰننرَآ إلََه

ليََ  وه
َ  ٢٥ ٱلۡح

たので，これ（クルアーン）を理解しな

い。またその耳を鈍くした。だからかれら

は仮令各種の印を見ても ，これを信じな

い。そしてかれらがあなたの許にやって来

るのは，議論するため（だけ）である 。

信じない者たちは，「これは昔の物語に過

ぎないのです。」と言う。  

نَ َ نحنُ    نَ َ نحُ  وَََۛنحننوَوح وح َۡ وهَُمح قَنح
مح وَمَنا  ُۡ نفُسَن

َ
ٓ أ لتَُونَ إلََه حۡ وَإِن قُ

عُرُونَ   ٢٦ يشَح

26.かれらは外の者をそれから遠ざけ，ま
た自分たちもこれを避ける。だがかれらは

自ら自分の魂を傷つけるだけで，自分はそ

れに気付かない。  

وَلنَنوح ِنَنرَىَٰٓ إذَح وَُٰفَُننواْ ىََ ٱلنهننارَ 
بَ  َ ْ َ َٰليَحتنََا نرَُهُّ وَلََ نكَُنر  َ قَالوُا
ِ نََننا وَنكَُننونَ مَنننَ  يَ َٰننَ  رَ

مَنيََ  حمُؤح  ٢٧ ٱل

27.あなたがもし，かれらが火獄の前に立
たされる姿を見たらどうであろう。その時

かれらは言う。「ああ，わたしたちがもし

送り帰されるならば，決して主の印を拒否

しないで，必ず信仰するでしょうに。」  

ا كََنوُاْ يَُحفُونَ مَنن بَ  م مه ُۡ َ  ح بدََا ل
نواْ  ُۡ واْ لعََناهُواْ لمََنا نُ قَبحُ   وَلوَح رُهُّ

َٰرَبوُنَ  مح لَكَ ُۡ  ٢٨ َ نحُ  وَإِنه

28.いや，かれらが今まで隠していたもの
が，（今）自分たちの前に明らかになった

に過ぎない。それでかれらが仮令（再び）

戻されても，かれらは必ず禁じられたこと

を繰り返すであろう。かれらは本当に虚言

の徒である。  

نحيَنا وَََٰالوُٓاْ إنَح هََ إَ  لَه حَيَاهُنَنا ٱلُّ
 ٢٩ وَمَا َ حنُ بمََبحعُوثيََ 

29.かれらは言う。「この世の生があるだ
けで，再び甦るなどということはないので

す。」  
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ْۚ ََٰاَ   َۡمح َ  ِ َٰ رَ
وَلوَح ِرََىَٰٓ إذَح وَُٰفَُواْ ىََ

ه َٰنَنالوُاْ بنَنلََٰ  َ   َ
حَٰ  َ َٰننرَا بنَنٱلۡح لنَن

َ
َ

ْ ٱلحعَنرَابَ بمََنا  ْۚ ََٰاَ  فَرُوَُٰوا ِ نََا وَرَ
فُرُونَ كُنتُمح   ٣٠ ِكَح

30.あなたがもし，かれらが主と向かい合
って立たされる時を見たらどうであろう。

その時（主は）仰せられるであろう。「こ

れは真実ではないか。」かれらは言う。

「そうです。主にかけて （誓って）。」

かれは仰せられよう。「あなたがたは，信

仰を拒否したために懲罰を味わいなさ 

い。」  

  َ بوُاْ بلَقََاءَٓ ٱلِلّه َينَ كَره ََٰدح رَسََِ ٱلَّه
  َ تَن ََضح  َُ نالَ مُ ٱلسه ُۡ َٰٓ إذََا جَاءَٓهح  حَتِه
نَنا  َٰ مَنا فرَهطح نهَنَا ىََ َ ْ َ َٰحَسِح ََٰالوُا

نَارهَُنمح  وح
َ
ا وهَُمح يَحمَلُونَ أ َۡ َٰ  يَ ىََ

لََ سَاءَٓ مَا يََِرُونَ 
َ
َ ْۚ ورهَمَح ُۡ  ٣١ ظُ

31.アッラーに会うことを虚偽であるとす
る者は，確かに失敗者である。その時が突

然来れば，かれらは言う。「ああ，悲し

い，わたしたちは何と疎かなことをしたこ

とか。」かれらは背に自分の重荷を負って

いる。ああ，かれらの負う重荷こそ災いで

ある。  

يَآ إلََه لعََا   نح َيَوَٰ ُ ٱلُّ ن وَمَا ٱلۡح حۡ َ  و   وَل
َينَ قَتهقُونَْۚ  حِ  ل لََّه رَِرَ ُ رَ ارُ ٱ وَللَِه

قَلُونَ  فلَََ هَعح
َ
 ٣٢ أ

32.現世の生活は，遊びか戯れに過ぎな
い。だが主を畏れる者には，来世の住まい

こそ最も優れている。あなたがたは悟らな

いのか。  

َي  ننُكَ ٱلَّه ُِ لنَمُ إنَهنُ   لَََحح ََٰدح نَعح
بوُنكََ قَقُولنُنونَ  فنَن َ مح لََ يكَُننر  ُۡ ننَه

 َ َٰلمََنيَ يَ َٰنَ  ٱلِلّه وَلََٰكَننه ٱلظه
 ٣٣ يََححَدُونَ 

33.われはかれらの言葉が，あなたを如何
に悲しませるかを知っている。かれらが虚

言の徒とするのは，あなたではない。不義

者たちは，専らアッラーの印を否定してい

るだけ。  

بَ ح رسُُن    َ َنن قَبحلنَكَ  وَلَقَدح كُر  م 
 ْ وذُوا

ُ
بوُاْ وَأ َ َٰ مَننا كُننر  واْ ىََ  فَصَننبََُ

34.あなた以前にも，使徒たちは虚言の徒
と呼ばれた。それでわれの救助を得るま

で，かれらは拒否と迫害を耐え忍んだ。誰

にもアッラーの御言葉を変えることは出来
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 َِ
َ
َ َٰٓ َ  حَتِه َ ْۚ وَلََ مُبَند  نناَ ُ نمح نصَِح ُۡ َٰ ل

َْۚ وَلَقَندح جَناءَٓكَ مَنن  لكََُمََََٰ  ٱلِلّه
حمُرحسَليََ  بَنيَْ ٱل  ٣٤ نه

ない。使徒たちに関する一部の消息は，既

にあなたに伝えられたのである。  

مح وَإِن كََنَ كَبََُ لَلَ  ُۡ رَاضُن يحكَ إلَح
َ نَفَق   ََ ن ِبَحتَ

َ
َ  أ تَيَعح ا فَِ فَننََ ٱسح

نننمَ  ا فَِ ٱلسه وح سُنننلهم 
َ
رَۡ  أ

َ اءَٓ ٱلۡح
م يينَنَ ه  ُۡ هيََ

ح
نن َ تَننأ ََ ُ وَلنَنوح  اءَٓ ٱلِلّه

ْۚ فنَننلََ  ننندَىَٰ ُۡ ح نننمح ىََ ٱل ُۡ لََۡمَعَ
َۡليََ  َٰ َ

 ٣٥ ِكَُونَنه مَنَ ٱلح

35.もしかれらが反抗して去るのがあなた
に酷く苦痛ならば，あなたに出来るなら，

地にトンネルを掘り，または天に梯をかけ

て，かれらに印を現わせ。アッラーが御好

みになるならば，（正しい）導きの上にか

れらを集められる。それであなたは，無知

な者の仲間となってはならない。  

مَعُونَا  َينَ يسَح تَجَياُ ٱلَّه ۞إنَهمَا يسَح
ُ ثُننمه إلَََحنن َ  مُ ٱلِلّه ُۡ َ َٰ قَبحعَننثُ حمَننوح وَٱل

 ٣٦ يرُحجَعُونَ 

36.耳を傾ける者だけ，呼びかけに答える
であろう。（あえて聞かない） 死者は，

アッラーがこれを甦らせ，それからかれの

御許に帰らせられる。  

ََ  لَليَح َ ءَاينََ    ِ لََ نُ َنن  وَََٰالوُاْ لوَح م 
ِ نَن َ ْۚ َٰنُن ح إنَه ٱ ن ره

َ
َٰٓ أ َ َٰنَناهَرٌ ىََ لِلّه

  َ ََ  ءَايَ نَ هَُمح لََ  قُنََ  كح
َ
وَلََٰكَنه أ

لَمُونَ   ٣٧ قَعح

37.かれらは言う。「何故かれに，主から
印が下されないのであろうか。」言ってや

るがいい。「アッラーは，確かに印を下す

御力を持っておられる。だがかれらの多く

は，理解しないのである。」  

رَۡ  وَلََ  مَننن هََّبهننَ  وَمَننا 
َ فَِ ٱلۡح

ُِ جَنََاحَ  مَننمٌ طََٰٓئنَنر  ييََنن
ُ
ٓ أ يحنن َ إلََه

38.地上の生きとし生けるものも，双翼で
飛ぶ鳥も，あなたがたのように共同体の同

類でないものはない。啓典の中には一事で

も，われが疎かにしたものはない。やがて

みなかれらの主の御許に召集されるのであ
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نَا فَِ ٱلحتََََٰٰناَ  ا فرَهطح ثَالُكُمه مه مح
َ
أ

ه  ء  َۡننننمح  مَننننن شََح َ  ِ ثُننننمه إىَََٰ رَ
ونَ   ٣٨ يُحشَُّ

る。  

بوُاْ يَ َٰتنََننا صُننم    َينننَ كَننره  وَٱلَّه
لُمََٰنَ ِۗ مَنن يشََننَ  م  فَِ ٱلظُّ ُِكح وَ
 َٰ  يََحعَلحُ  ىََ

ح
للَحُ  وَمَن يشََأ ُ يوُح ٱلِلّه

تَقيَم   صَرََٰط   سح  ٣٩ مُّ

39.わが印を拒否する者は，暗黒の中で耳
が聞こえない者，ものを言えない者であ

る。アッラーは，御望みの者を迷うに任

せ，また御望みの者を正しい道につかせら

れる。  

َٰكُنننمح َٰنُنن ح  ِلَ
َ
نننتَكُمح إنَح َ رءََقح

َ
أ

 َُ نالَ هَتحكُمُ ٱلسه
َ
وح َ

َ
َ أ لَرَابُ ٱلِلّه

لُونَ إنَ كُنننتُمح  َ ِنَندح َ ٱلِلّه حِ غَنن
َ
أ

 ٤٠ صََٰدَقيََ 

40.言ってやるがいい。「あなたがた自身
考えてみなさい。もしアッラーの懲罰があ

なたがたに下り，または（死の）時があな

たがたに訪れたならば，アッラー以外のも

のを呼ぶのか。あなた がたが本当のこと

を言っているとすれば。」  

شَنفُ مَنا  لُونَ َ يَتح بَ ح إيَها ُ ِنَدح
نَ مَا  اءَٓ وَِنَسَوح ََ لُونَ إلَََح َ إنَ  ِدَح

َكُونَ   ٤١ ششُّح

41.「いや，あなたがたは，かれだけを呼
ぶであろう。もしかれの御心があれば，あ

なたがたがかれに祈ったことによって，

（その災厄を）除かれよう。その時あなた

がたは，信仰していた邪なものを忘れるで

あろう。」  

مَم  
ُ
رحسَلحنَآ إىَََٰٓ أ

َ
َن قَبحلنَكَ  وَلَقَدح أ م 

سَنن
ح
َأ م بٱَلِح ُۡ نََٰ رَننرح

َ
نناءَٓ فَأ ه اءَٓ وَٱلضۡه

مح قَتَضَۡهلُونَ  ُۡ  ٤٢ لعََله

42.われは，あなた以前の各民族にも（使
徒たちを）遣し，人々が謙虚になるよう，

不幸と災厄で人々を懲らしめた。  

نلُواْ  سُنَا ِضََۡه
ح
لََٓ إذَح جَاءَٓهُم بأَ わが災厄がかれらに下った時，何故謙.43فَلَوح

虚でなかったのであろうか。かれらの心は
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مح وَنََۛهننَ  ُۡ ُِ وَلََٰكَن ََٰسَن ح َُٰلنُو
نننيحعََٰنُ مَنننا كََننُننواْ  نننمُ ٱلشه ُۡ َ ل

مَلُونَ   ٤٣ قَعح

かえって頑固になり，悪魔はかれらに対し

自分たちの行ったことを立派であると思わ

せた。  

ا  نَنا فَلَمه رَُواْ بَ َ  َ تَحح نسَُواْ مَا ذُك 
َٰٓ إذََا  ءٍ حَنتِه َ شََح

َٰبَ كُ  بحََٰ
َ
َۡمح َ لَليَح

  َ تَن ََضح م  ُۡ نََٰ رَنرح
َ
وِوُٓاْ أ

ُ
 فرَحَُواْ بمََآ أ

بحلسَُونَ   ٤٤ فَنذََا هُم مُّ

44.それでかれらが，自分たちに授けられ
た訓戒を忘れた時，われは凡ての（良い）

ことの門をかれらのために開いた。かれら

がその与えられたものに歓喜していた時，

われは突然襲ってやった。見なさい，かれ

らは絶望に陥ってしまった。  

 ْْۚ َيننَ ظَلَمُنوا ََ هَابرَُ ٱلحقَوحمَ ٱلَّه َ قُيَ
َ ٱلحعََٰلَمَيَ  َ رَب  دُ لَِلّه َمح  ٤٥ وَٱلۡح

45.こうして不義を行った民の子孫は，絶
えてしまった。万有の主，アッラーに讃え

あれ。  

 ُ رَنننرَ ٱلِلّه
َ
نننتُمح إنَح أ رءََقح

َ
َٰنُنن ح أ

 َٰ بحصََٰرَكُمح ورََنتَمَ ىََ
َ
عَكُمح وََ سَمح

نننح إَ  َ َُٰلنُنوِكَُم مه ُ ٱلِلّه حِ لََٰننٌ  غَنن
فَُ  هيَكُم بَ َِۗ ٱنظُرح كَيحفَ نصَُِ 

ح
يأَ

دَفُونَ   ٤٦ ٱَِ ََٰ  ثُمه هُمح يصَح

46.言ってやるがいい。「あなたがたは考
えなかったのか。アッラーが，もしあなた

がたの視覚や聴覚を奪い，また心を封じら

れれば，アッラーの外にどの神がそれをあ

なたがたに返し授けられるかを。」見なさ

い。われは如何に印を繰り返したか，それ

でもかれらは背き去った。  

 
َ
نننتَكُمح إنَح َ رءََقح

َ
َٰكُنننمح َٰنُنن ح أ ِلَ

نرَ ا هَن ح  حۡ وح جَ
َ
اَ أ تَ ََضح  َ لَرَابُ ٱلِلّه

َٰلمَُونَ  لَكُ إلََه ٱلحقَوحمُ ٱلظه حۡ  ٤٧ قُ

47.言ってやるがいい。「あなたがたは考
えてみなさい。仮令アッラーの懲罰が，突

然にまた公然と来ても，不義の民の外，誰

が滅ぼされようか。」  

حمُرحسَنننليََ إلََه  われは，吉報の伝達者か警告者の外に.48وَمَنننا نرُحسَنننُ  ٱل
は，使徒を遣さない。だから信仰して身を
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ََۛنَ وَمُنرَرََۛنَ  َ مَننح ءَامَننَ  َ مُبشَّ 
َۡمح وَلََ  لََ  فلَََ رَنوحفٌ لَلنَيح صح

َ
وَأ

نوُنَ  َِ  ٤٨ هُمح يَح

修める者には，恐れもなく憂いもないであ

ろう。  

مُ  ُۡ ن ْ يَ َٰتنََنا قَمَسُّ بوُا َينَ كَنره وَٱلَّه
سُقُونَ   ٤٩ ٱلحعَرَابُ بمََا كََنوُاْ قَفح

49.だがわが印を虚偽であるとする者は，
その背いていたことに対し処罰されるであ

ろう。  

آِنَُ  َِ َُٰوُ  لَكُمح لَندَي رَ
َ
ٓ أ َُٰ  لَه

َٰنُوُ  
َ
لمَُ ٱلحضَيحاَ وَلََٓ أ لح

َ
َ وَلََٓ أ ٱلِلّه

َُ إلََه مَنا  ِهبنَ
َ
لَكُمح إَ  َ مَلَكٌ  إنَح َ

ننتَويَ  ْۚ َٰنُن ح هَنن ح يسَح َٰٓ إىََه َِ ينُنو
فنَنننلََ 

َ
ْۚ أ ُِ َصَنننن ننننَ َٰ وَٱلِح  ح

َ ٱلۡح
رُونَ   ٥٠ هَتَفَته

50.（不信者に）言ってやるがいい。「ア
ッラーの宝物がわたしの手にあるとは，あ

なたがたに言わない。またわたしは，幽玄

界に就いても知らない。またわたしは天使

であるとも言わない。 わたしは，只わた

しに啓示されたことに従うだけである。」

言ってやるがいい。「盲人と正常の 目の

人とは同じであろうか。それでもあなたが

たは反省しないのか。」  

ن 
َ
َينننَ يَََننافُونَ أ نننرَرح بنَن َ ٱلَّه

َ
وَأ

َنن  م م  ُۡ َ حَٰ  ل َۡمح لَ َ  ِ وٓاْ إىَََٰ رَ يُحشَُّ
ننمح  وَلََ  هُوننَن َ  وََ     ُۡ َ  لهعَله ننفيَ ََ

 ٥١ قَتهقُونَ 

51.あなたは主に召されることを恐れる者
に，それ（クルアーン）によって警告しな

さい。かれの外にかれらを愛護するもの

も，執り成すものもないのである。恐らく

かれらは主を畏れるであろう。  

نم  ُۡ هِ لُونَ رَ َينَ ينَدح رُهَ ٱلَّه وَلََ هَيح
ننن يرََُۛننندُونَ بٱَلحضَننندَوَٰ   َ وَٱلحعَشََ َ

َۡم  َ ُ    مَا لَليَحكَ مَننح حَسَناب َۡ وجَح

52.主の御喜びを求めて，朝夕，かれに祈
る者を追放してはならない。かれらの（善

悪の）清算は，少しもあなたの任ではな

く，あなたの清算は，少しもかれらの任で

はない。それで，あなたがかれらを追放す

るならば，あなたは不義の徒となるであろ
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َننن  ء  م  وَمَننا مَنننح حَسَننابكََ  شََح
ء   َننن شََح َۡم م  ننرُهَهُمح  لَلنَنيح َ تَيح
َٰلمََيَ   ٥٢ َ تَتُونَ مَنَ ٱلظه

う。  

  ٍ م بنَنبَعح ُۡ وَنن ََعح  وَكَننَََٰٰلكََ َ تَنهننا 
 َٰٓ َُ
َ
َقُولوُٓاْ أ َ َۡم لَ  ُ لَلنَيح ؤُلََءَٓ مَنه ٱلِلّه

 ُۗ ٓ حٰننََننا َنننُۢ بَ لمََ  م  لح
َ
ُ بنَنأ حَٰ  ٱلِلّه لنَن

َ
َ
َٰتَرََۛنَ   ٥٣ بٱَل ه

53.このようにわれは，かれらのある者で
外を試みる。それはかれらに，「アッラー

が恩恵を与える者は，わたしたちの中の，

これらの人びとですか。」と言わせるため

である。本当に感謝する者を，最もよく知

る方はアッラーではないか。  

َيننننَ  مَنُنننونَ  وَإِذَا جَننناءَٓكَ ٱلَّه يؤُح
يَ َٰتنََننا َ قُنن ح سَننَ َٰمٌ لَلنَنيحكُمح  
 ََ َن حُ سَ َ ٱلره َٰ نَفح ُِّكُمح ىََ كَتَاَ رَ
ُۢا  نهُ   مَننح لَمَنَ  مَننكُمح سُنوءَٓ

َ
َ

نندَ َ  ثُننمه ِنَن جَََ َٰلنَنَ   ََعح ابَ مَنننُۢ 
نهُ   غَفُور  

َ
لََ  فَأ صح

َ
 ٥٤ رهحَيم   وَأ

54.わが印を信じる者があなたの許に来た
ならば，言ってやるがいい。「あなたがた

に平安あれ。あなたがたの主は，慈悲を御

自分の務めとされる。それであなたがたの

中，無知で悪事を行った者も，悔悟してそ

の身を修めるならば（許される），本当に

かれは寛容にして慈悲深くあられる。」  

نننُ  ٱَِ َٰنننَ   َ وَكَنننَََٰٰلكََ نُفَص 
رمََيَ  حمُجح تبَيََ سَبيَُ  ٱل  ٥٥ وَلتَسَح

55.このようにわれは，印を詳細にわたっ
て解明した。これは罪を犯す者の辿る道を

明示するためである。  

 ح 
َ
نح أ

َ
َۡينُ  أ َ نُ

َيننَ َُٰ ح إَ   بُندَ ٱلَّه
 ٓ َْۚ َٰنُن  لَه لُونَ مَننن هُونَ ٱلِلّه ِنَندح
وَاءَٓكُمح َٰنَدح ضَنلَلحُ  إذَ   هح

َ
َُ أ ِهبَ

َ
ا َ

56.言ってやるがいい。「わたしはあなた
がたが祈っているアッラー以外のものに仕

えることを禁じられたのだ。」言ってやる

がいい。「わたしは，あなたがたの虚しい

望みに従わない。そうなれば，わたしは迷

ってしまって，（正しく）導かれない。」  
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تَدَينَ  حۡ حمُ أ مَنَ ٱل ناَ
َ
 ٥٦ وَمَآ َ

ٰ نَََ  َُٰ  َٰ بَ حَتُم   ح إَ  َ ىََ َ وَكَره ى  َن ره م 
جَلُونَ بَ َ ْۚ مَا لَنندَي مَنا  نتَعح شسَح

َ  قَقُننصُّ  بنَن َ ْٓۚ  ننمُ إلََه لَِلّه ُكح إنََ ٱلۡح
ُ ٱلحفََٰصَليََ  حِ َ ه  وهَُوَ رَ  ٥٧ ٱلۡح

57.言ってやるがいい。「わたしは主から
の明証の上に（立つ者で）あるが，あなた

がたはそれを虚偽であるとした。あなたが

たが急ぐこと（懲罰）は，わたしに出来る

ことではない。裁決は アッラーにだけ属

する。かれは真実を説かれ，最も優れた裁

決者であられる。」  

جَلُونَ  تَعح نه لَندَي مَا شسَح
َ
َُٰ  لهوح أ

 ُۗ حٰنَكُمح َِ حٰنَّ وَ رُ بَ مح
َ بَ َ  لَقُضَََ ٱلۡح

َٰلمََيَ  لمَُ بٱَلظه لح
َ
ُ أ  ٥٨ وَٱلِلّه

58.言ってやるがいい。「もしあなたがた
の急ぐこと（懲罰）が，わたしの手中にあ

るならば，事はわたしとあなたがたとの間

で，直ぐ決定されよう。だがアッラーは，

不義を行う者をもよく知っておられる。  

۞ولََننندَ ُ  مَفَنناَُِ  ٱلحضَيحنناَ لََ 
 َ لمَُ مَا فَِ ٱلحنبََ   هُوَْۚ وَََۛعح

آ إلََه َۡ لَمُ قَعح
ٍَ إلََه  قُطُ مَن وَرَََٰ رَه وَمَا شسَح َحح وَٱلِح

ننا وَلََ حَبهنن َۡ لَمُ فَِ ظُلُمََٰننَ   َ  قَعح
ا   رَۡ  وَلََ رَطح

َ وَلََ ينَاسٍَ  إلََه  ٱلۡح
بيَ    ٥٩ فَِ كََََٰٰا  مُّ

59.幽玄界の鍵はかれの御許にあり，かれ
の外には誰もこれを知らない。かれは陸と

海にある凡てのものを知っておられる。一

枚の木の葉でも，かれがそれを知らずに落

ちることはなく，また大地の暗闇の中の一

粒の穀物でも，生気があるのか，または枯

れているのか，明瞭な天の書の中にないも

のはないのである。  

 َٰ َي قَتَننوَفهل حننَ  وهَُننوَ ٱلَّه كُم بٱَلَه
نارَ ثُنمه  َۡ تُم بٱَلنه لمَُ مَا جَنرحَح وَََۛعح
جَنن   

َ
نن أ ضَََٰٓ  قَبحعَننثُكُمح  يَنن َ لََُقح

سَ     ثُمه إلَََحن َ مَنرحجَ  عُكُمح ثُنمه مُّ

60.かれこそは，夜間あなたがたの魂を召
される方で，あなたがたが昼間行ったこと

を知っておられる。またかれは昼間，あな

たがたを目覚めさせ，定められた（あなた

がたの生活の）期間を全うなされる。それ

からあなたがたはかれの御許に帰る。その

時かれは，あなたがたに自分が行ったこと

を告げ知らせる。  
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مَلُونَ   ٦٠ ينُبَ ئَُكُم بمََا كُنتُمح هَعح

َ  لَبَاهَ َ   وََُۛرحسَُ   وهَُوَ ٱلحقَاهرَُ فَوح
َٰٓ إذََا جَناءَٓ  اَ حَنتِه لَليَحكُمح حَفَظَ
تحنُ  رسُُنلنَُا  حمَنوحتُ ِوََ ه حَدَكُمُ ٱل

َ
أ

 ٦١ وهَُمح لََ قُفَر طَُونَ 

61.かれは，しもべたちの上に権能をもつ
方であられ，あなたがたに保護者（の天

使）を遣される。死があなたがたの1人に

臨む時，われが遣したもの（天使）たち

は，それ（魂）を取り上げ る。かれら

（天使たち）は，（わが命令に）怠慢では

ない。  

ه  َ َن  
مُ ٱلۡح ُۡ َٰ للَ َ مَنوح وٓاْ إىََ ٱلِلّه ثُمه رُهُّ

  ُ َ سَح
َ
ننننمُ وهَُننننوَ أ ُكح لََ هَُ ٱلۡح

َ
َ

 ٦٢ ٱلححََٰسَبيََ 

62.それからかれらは，真の主，アッラー
に戻される。裁決はかれがなされるのでは

ないか。かれは清算する際は極めて速い御

方であられる。」  

َنن ظُلُمََٰنَ   يكُم م  َ َُٰ ح مَن قُنَج 
نعَ   لُوننَُ   ِضََُّۡ نرَ ِدَح َحح َ وَٱلِح بََ 

 ٱلح
نََ 
َ
َ  لهنئنَح أ يَ َٰنَنا مَننح َ َٰنورَُفح رَ َ  ل

َٰتَرََۛنَ   ٦٣ لَنتَُونَنه مَنَ ٱل ه

63.言ってやるがいい。「陸と海の暗闇の
中から，あなたがたを救うのは誰か。あな

たがたは心虚しく，畏れかしこんでかれに

祈る。『あなたがもし，これからわたした

ちを御救いになれば， わたしたちは必ず

感謝を捧げる。』と。」  

 َ
ا وَمَن كُ  َۡ َنح يكُم م  َ ُ قُنَج  ََُٰ  ٱلِلّه

َكُونَ  كَرحب   نتُمح ششُّح
َ
 ٦٤ ثُمه أ

64.言ってやるがいい。「アッラーはあな
たがたをこの事から，また凡ての苦悩から

御救いになられる。だがあなたがたは，邪

なものを崇拝する。」  

ن قَبحعَننثَ 
َ
َٰٓ أ َٰنُن ح هُننوَ ٱلحقَنناهَرُ ىََ

َن لَليَحكُمح لَرَاب   وح ا م 
َ
فنَوحَٰكَُمح أ

وح 
َ
رحجُلكَُننننمح أ

َ
مَننننن تََحننننَ  أ

نننيَع   ََ ا وََُۛنننرَيَ  يلَحبسََنننكُمح 

65.言ってやるがいい。「かれはあなたが
たの上から，また足許から，懲罰を下すこ

とが出来，またあなたがたを仲間割れさせ

て混乱に陥らせ，またある者に，外の暴虐

を味わわせることも出来る。」われは，如

何に印を示すかを見なさい。恐らくかれら

は会得するであろう。  
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وَننكُم  ِۗ ٱنظُننرح ََعح ٍٍ نن ََعح  َِ بنَنأح
َن نمح كَيحفَ نصَُِ  ُۡ فُ ٱَِ َٰنَ  لعََله

ونَ  ُۡ قَ  ٦٥ قَفح

  َُٰ ْۚ ُّ َ
مُكَ وهَُوَ ٱلۡح بَ بَ َ  ََٰوح وَكَره

ُ  لَليَحكُم بوََكيَ     ٦٦ لهسح
66.これは真理であるが，あなたの民は虚
偽であるとした。言ってやるがいい。「わ

たしは，あなたがたの後見人ではない。」  

َ نَبَنننن  
ْۚ ل نَننكُ  نننتَقَر   سح وسََنننوحفَ  مُّ

لَمُونَ   ٦٧ هَعح
67.「それぞれの御告げには，それぞれ一
定の期限がある。間もなくあなたがたはそ

れを知るであろう。」  

َينننَ يََُوضُننونَ فَِٓ  يحننَ  ٱلَّه
َ
وَإِذَا رََ

َٰ ءَاَ َٰتنََننا  مح حَننتِه ُۡ رَ ح َ نننح لح
َ
فنَنأ
نا يََُوضُواْ فَِ  َ َ ْۚ وَإِمه حِ حَدَيثٍ غَن

عُندح  نيحعََٰنُ فنَلََ هَقح ينُسَٰنَهكَ ٱلشه
ََ ٱلحقَنننوحمَ  نننرَىَٰ مَننن َكح ننندَ ٱلَّ  ََعح

َٰلمََيَ   ٦٨ ٱلظه

68.わが啓示に就いて無駄なことに耽る者
を見たならば，かれらが外の話題に変える

まで遠ざかれ。仮令悪魔があなたに忘れさ

せても，気付いた後は不義の民と同席して

はならない。  

َينننَ قَتهقُننونَ مَنننح  وَمَننا ىََ ٱلَّه
َۡم  َ ء  حَسَنناب َننن شََح وَلََٰكَننن  م 

مح قَتهقُونَ  ُۡ رَىَٰ لعََله  ٦٩ ذكَح

69.主を畏れる者には，かれら不義の徒の
清算に就いて少しも責任はない。だが念の

ため訓戒しておく，恐らくかれらは主を畏

れるであろう。  

مح لعَبَ ن ُۡ نَرُواْ هَيننَ َينَ ٱتَّه ا وَذَرَ ٱلَّه
 ْۚ نحيَننا َيَننوَٰ ُ ٱلُّ مُ ٱلۡح ُۡ هح ننره َِ ا وَ ننو  حۡ َ وَل

70.自分の教えを，遊びや戯れとする者
と，現世の生活に欺かれている者たちは，

放っておきなさい。そして各人はその行い

によって，自ら破滅に陥ることをそれで訓
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ن 
َ
رَح بَ َ ٓ أ نُ ُۢ وَذَك  بمََنا  ِبُحسََ  نَفح

 َ ا مَنن هُونَ ٱلِلّه َۡ َ حَٰ  ل كَسَبَ ح لَ
َ   وََ     ننفيَ ََ نندَ ح  وَلََ  كُه  وَإِن هَعح

ُٓۗ لَه يُ  لَنندح    ننا َۡ وْلََٰٓئنَنكَ  ؤحرَننرح مَنح
ُ
أ

نمح  ُۡ َ ْ  ل ْ بمََنا كَسَنبُوا حسَلُوا س
ُ
َينَ َ ٱلَّه
اب   يَم   شََۡ َُ َنح  ُۢ م  لََنمُ

َ
ولََنرَابٌ أ

فُرُونَ   ٧٠ بمََا كََنوُاْ يكَح

戒しなさい。アッラーの外には，どんな守

護者も執り成す者もない。凡ての代償を提

出しても，受け入れられないであろ う。

これらの者は自分の行ったことによって滅

び，主を拒否したために煮えたった湯を飲

み，また痛烈な懲罰を受けるであろう。  

َ مَنا لََ  لُواْ مَنن هُونَ ٱلِلّه ندَح
َ
َُٰ ح َ

َٰٓ ينَفَعُنَننا وَلََ  ننناَ وَننُنرَهُّ ىََ يضَُُّۡ
 ُ َٰنَا ٱلِلّه نندَ إذَح هَنندَى ََعح قَابنََننا   ح

َ
أ

نَََٰٰيَيُ فَِ  وَِحُ  ٱلشه حۡ نتَ َي ٱسح كَٱلَّه
نننحََٰا   صح

َ
ٓ  أ َانَ هَُ حِ رَۡ  حَننن

َ  ٱلۡح
ُۗ َُٰ ح إنَه  دَى ٱئحتنََا ُۡ ح لُونَُ ٓ  إىََ ٱل يدَح
ننَنا  مَرح

ُ
نندَىَٰ  وَأ ُۡ ح َ هُننوَ ٱل هُنندَى ٱلِلّه

 َ لمََ ل َ ٱلحعََٰلَمَيَ لنَسُح  ٧١ رَب 

71.言ってやるがいい。「わたしたちはア
ッラーの外に，わたしたちに益もなく害も

ないものに祈れようか。わたしたちは一度

アッラーに導かれた後に，地上で悪魔の誘

惑に迷わされた者のように，わたしたちの

踵を返せるであろうか。かれには（よい）

仲間たちがいて，『わたしたちのもとに来

なさい』と正しい道に招いているではない

か」言ってやるがいい。「アッラーの導き

こそ（真の）導きである。わたしたちは，

万有の主に服従，帰依しなさいと命じられ

ている。」  

قيَمُو
َ
نح أ

َ
ْۚ وهَُنوَ وَأ لَوَٰ َ وَٱههقُنو ُ اْ ٱلصه

ونَ  َيٓ إلَََح َ تَُحشَُّ  ٧٢ ٱلَّه
72.「また『礼拝の務めを守り，かれを畏
れなさい。かれこそはあなたがたを御許に

召集なされる方であられる。』（と命じら

れている。）」  

َٰتَ  نننمََََٰٰ َي رَلنَننَ  ٱلسه وهَُنننوَ ٱلَّه
َ  وَََۛوحمَ قَقُوُ  كُن    َ

رَۡ  بٱَلۡح
َ وَٱلۡح

73.またかれこそは真理をもって，天と地
を創造された方であられる。その日は，か

れが「有れ」と仰せになれば，即ち有るの

である。かれの言葉は真実である。ラッパ
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ح  ْۚ وَهَُ ٱل َن ُّ
هُُ ٱلۡح مُلحنكُ َ يَتُونُْۚ ََٰوح

َٰلمَُ ٱلحضَيحاَ  ه عَ ورَ يوَحمَ ينُفَخُ فَِ ٱلصُّ
َتَننننيمُ  َه وهَُننننوَ ٱلۡح ننننَ َٰدَ  وَٱلشه

 ُِ َبَ
 ٧٣ ٱلۡح

が吹かれる日，大権はかれに属する。かれ

は幽玄界も現象界をも知っておられる。か

れは英明にして凡てに通暁しておられる。  

َيَنن َ ءَانَرَ ۞وَإِذح َٰنَناَ  
َ
إبَحننرََٰهيَمُ لَۡ

نَاما  صح
َ
هَتهخَرُ أ

َ
َٰنكَ َ رَى

َ
ٓ أ اَ إَ  َ َۡ َ ا ءَال

مَكَ فَِ ضََ َٰ    بيَ   وَََٰوح  ٧٤ مُّ

74.イブラーヒームがその父アーザルに，
こう言った時を思え。「あなたは偶像を

神々となさるのか。本当にあなたとあなた

の民は，明らかに誤っていると思う。」  

مَلَتُنوتَ وَكََََٰٰلكََ نرُيَٓ إبَحنرََٰهيَمَ 
 
َ َٰتَ وَٱلۡح مََََٰٰ رَۡ  وَلَََتُونَ مَننَ ٱلسه

حمُوَٰنَيََ   ٧٥ ٱل

75.われはこのように，天と地の王国をイ
ブラーヒームに示し，かれを全く迷いのな

い信者にしようとしたのである。  

كَب ن حُ  رءََا كَوح ا جَنه لَليَح َ ٱلَه ا  فَلَمه
فنََ  

َ
آ أ َ  فَلَمه َٰنَاَ  لََٓ ََٰاَ  َ َٰرَا رَى 

حَاُّ ٱِفلَيََ 
ُ
 ٧٦ أ

76.夜（の暗闇）がかれを覆う時，かれは
一つの星を見た。かれは言った。「これが

わたしの主です。」だが星が沈むと，かれ

は言った。「わたしは沈むものを好みませ

ん。」  

ا رءََا ٱلحقَمَرَ باَنبَ    َٰنَاَ  َ َٰنرَا فَلَمه
دََ   حۡ فََ  ََٰاَ  لَئنَ لهمح قَ

َ
آ أ َ  فَلَمه رَى 

كُنننونَنه مَننننَ ٱلحقَنننوحمَ 
َ
َ لَۡ رَى 

آل يََ   ٧٧ ٱلوه

77.次いでかれは月が昇るのを見て，言っ
た。「これがわたしの主です。」だがそれ

が沈むと， かれは言った。「わたしの主

がわたしを導かれなかったら，わたしはき

っと迷った民の仲間になったでしょう。」  

  َ نن َِ َ  باَنَ ننمح ننا رءََا ٱلشه 次いでかれは太陽が昇るのを見て，言.78َٰنَناَ   فَلَمه
った。「これがわたしの主です。これは偉
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َ َ َٰرَآ  فَلَ ح َ َٰرَا رَى 
َ
آ أ بََُ  فَلَمه كح

َ
أ

ننا  َٰنَناَ  َ َٰقَننوحمَ إَ  َ بنَنريَٓء   َمه م 
َكُونَ   ٧٨ ششُّح

大です。」だがそれが沈むと，かれは言っ

た。「わたしの人びとよ，わたしはあなた

がたが，崇拝する者と絶縁します。  

َي َ يَنرَ  نيََ لنَلَّه ُ  وجَح حۡ إَ  َ وجَه
رَۡ  حَنيَف  

َ َٰتَ وَٱلۡح مََََٰٰ أ ٱلسه ناَ
َ
ا  وَمَآ َ

 َ حمُشّح  ٧٩ كيََ مَنَ ٱل

79.わたしは天と地を創られた方にわたし
の顔を向けて，純正に信仰します。わたし

は多神教徒の仲間ではない。」  

 َ
نوٓ   جُّ ِحََُٰٓ

َ
ُ   ََٰوحمُُ  ْۚ ََٰاَ  َ وحََاجٓه

رَافُ مَا 
َ
َٰنَه وَلََٓ أ َ وَََٰدح هَدَى فَِ ٱلِلّه

 َ ن يشََنناءَٓ رَى 
َ
ٓ أ َننكُونَ بنَن َ ٓ إلََه ششُّح

يحنو   ََ ْۚ نا ءٍ لَلحما َ كُه شََح ََ رَى  ْۚ وسََن ا
فلَََ 

َ
رُونَ أ  ٨٠ هَتَرَكه

80.だがかれの人びとは，反論した。かれ
は言った。「あなたがたはアッラーに就い

て，わたしと論議するのか。かれは確かに

わたしを御導き下された。わたしはあなた

がたが，かれと並べて崇めるものを，少し

も畏れない。わたしの主が御望みにならな

い限りは（何事も起こり得ない）。わたし

の主は凡てを，御知識の中に包含なされ

る。あなたがたは留意しないのか。  

نتُمح وَلََ  كح َ شۡح
َ
رَنافُ مَنآ أ

َ
وَكَيحفَ أ

َ مَنا  تُم بٱَلِلّه كح َ شۡح
َ
نهكُمح أ

َ
تَََّافُونَ َ

َ ح بَ َ  لَلنَيحكُمح  ْۚ سُنلحعََٰن   لمَح قُنََ  ا
نَ  إنَ  مح

َ حَ ُّ بنَٱلۡح
َ
َ أ يُّ ٱلحفَرََۛقَيح

َ
فَأ

لَمُونَ   ٨١ كُنتُمح هَعح

81.わたしがどうして，あなたがたの崇拝
するものを畏れようか。かれが何の権能も

授けられないものを，あなたがたは恐れず

にアッラーに並べて崇めているではない

か。それで両群（一神教と多神教）のどち

らが，もっと平安を得るに値するのか。あ

なたがたがもし知っているなら（答えなさ

い）。  

َينَ ءَامَنُواْ وَلمَح يلَح  م ٱلَّه ُۡ بسَُوٓاْ إيَمََٰنَ
ننُ وهَُنم  مح

َ مُ ٱلۡح ُۡ َ وْلََٰٓئكََ ل
ُ
بظَُلحمٍ أ

82.信仰して，自分の信心に不義を混じえ
ない者，これらの者は安全であり，（正し

く）導かれる者である。」  
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تَدُونَ  حۡ  ٨٢ مُّ

نآ إبَحنرََٰهيَمَ  َۡ تُنَآ ءَاهَيحَ َٰ وَِلَحكَ حُجه
َُ هَرَجََٰن    َ ن َٰ ََٰوحمَ َ ْۚ نرَح

نن  ىََ مه
هشَ  هِكَ حَتَ ن ُۗ إنَه رَ  ٨٣ يمٌ لَليَم  اءُٓ

83.これはわれがイブラーヒームに授け，
その民を説得するために述べた確証であっ

た。われは嘉する者の（英知や徳性の）階

位を高める。誠にあなたの主は英明にして

全知であられる。  

قُوبَْۚ كًُُّ  حَََٰ  وَََۛعح ٓ  إسَح وَوهََبحنَا هَُ
نَا مَنن قَبحنُ    ا هَندَقح ْۚ وَنوُحا نَا هَدَقح
ََۛهتنَن َ  هَاوُ هَ وسَُننليَحمََٰنَ  وَمَننن ذُر 

يُّوبَ 
َ
وََُۛوسُفَ وَمُوسَََٰ وََ َٰرُونَْۚ وََ

سَنيََ  حمُحح  ٨٤ وَكََََٰٰلكََ نََحِيَ ٱل

84.われはかれ（イブラーヒーム）に
（子）イスハークと（孫）ヤアコーブを授

けて，それぞれ導いた。先にヌーフも導い

た。またかれ（イブラーヒーム）の子孫の

中には，ダーウードと，スライマーン，ア

イユーブ，ユースフ， ムーサー，ハール

ーンがいる。われはこのように善い行いを

する者に報いる。  

َا يَََٰ ولَََٰ َٰ وَإِلَح َِ  وَنَكَرََۛها وَََۛحح

َٰلحََيَ  كُ    َنَ ٱلصه  ٨٥ م 
85.またザカリーヤー，ヤヒヤー，イーサ
ーとイルヤースがいる。それぞれみな正義

の徒であっ た。  

ََ وََُۛونَُ  وَلوُط   مََٰعيََ  وَٱلحَٰسَ ْۚ وَإِسح ا
لحنَا ىََ   فَوه

 ٨٦ ٱلحعََٰلَمَيَ وَكُُل  
86.またイスマーイール，アル・ヤサア，
ユーヌスとル―トがいる。われはかれら

を，皆世に秀でた者とした。  

 َٰ َ ه َۡمح وَذُر  َ َٰ وَمَنح ءَابآَِ ََٰ َۡمح وَإِرح َۡمح  تَ َ ن
مح إىَََٰ صَرََٰط   ُۡ مح وهََدَيحَ َٰ ُۡ تَبيَحَ َٰ  وَٱجح

تَقيَم   سح  ٨٧ مُّ

87.またかれらの祖先と子孫と兄弟の中，
われはかれら（のある者）を選んで正しい

道に導いた。  

َٰلكََ هُدَى ٱ دَي بَ َ  مَنن ذَ حۡ َ قَ これはアッラーの導きであり，かれは.88لِلّه
そのしもベの中から，御好みになられる者

を導かれる。もしかれらが（神々をかれ
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كُنواْ  َ شۡح
َ
يشََاءُٓ مَنح لَبَناهَ َ ْۚ وَلنَوح أ

 ْ نننا كََننُننوا م مه ُۡ  لََۡنننبطََ َ ننننح
مَلُونَ   ٨٨ قَعح

と）並べたならば，凡ての行いは，かれら

にとって，虚しいものと なろう。  

مُ ٱلحتََََٰٰاَ  ُۡ َينَ ءَاهَيحَ َٰ وْلََٰٓئكََ ٱلَّه
ُ
أ

ا  َۡ َ فُرح ب ْۚ فَننَ يكَح مَ وَٱلنُّبُوه َ ُكح وَٱلۡح
نن ننا ََٰوحم  َۡ َ نَننا ب

ح َٰٓننؤُلََءَٓ َ قَنندح وَكُه ا َُ
حٰسُواْ  َٰفرَََۛنَ له ا بكََ َۡ َ  ٨٩ ب

89.これらの者はわれが，啓典と識見と預
言の天分を授けた者である。それでもしか

れらがこれを信じないならば，われはこれ

らを拒否しない（別の）者にこれを委ねる

であろう。  

  ُ َيننننَ هَننندَى ٱلِلّه وْلََٰٓئنَننكَ ٱلَّه
ُ
أ

نوَلُكُمح  سح
َ
ٓ أ ُۗ َُٰ  لَه تَدَ ح مُ ٱقح ُۡ َٰ دَى ُۡ َ فبَ

نرَىَٰ  ا  إنَح هُنوَ إلََه ذكَح نرا جح
َ
لَليَح َ أ

 ٩٠ عََٰلَمَيَ للَح 

90.これらの者は，アッラーが導かれた者
であるから，かれらの導きに従いなさい。

言ってやるがいい。「わたしはこのため

に，どんな報酬もあなたがたに求めない。

これは只諸民族に対して （アッラーの真

意を）思い起させるだけである。」  

رَ َ ٓ إذَح  َ حَن ه َٰنَدح وَمَا َٰنَدَرُواْ ٱلِلّه
َٰ سشََّ ن ُ ىََ َ  ٱلِلّه َِ ن

َ
َنن  ََٰالوُاْ مَآ أ م 

ء ِۗ  َ  شََح َِ ننن
َ
ٱلحتََََٰٰنناَ َٰنُن ح مَنننح أ

َي جَنناءَٓ بنَن َ  مُننوسَََٰ ننُنور   ا ٱلَّه
ى  َِ  تََحعَلُوننَننُ   وهَُننند  ل لَنهنننا

ا وَتَُّحفُننونَ  َۡ َٰنَنرَاطََٰ  هُبحنندُونَ
  ِ تُم كَثَ نتُمح ا  ولَُل مَح

َ
لَمُوٓاْ أ ا لمَح هَعح مه

ُ  ثُمه ذَرحهُنمح  وَلََٓ ءَابآَ كُُمح  ََُٰ  ٱلِلّه

91.かれらが「アッラーは人間に何も（啓
示を）下されていない。」と言うのは，ア

ッラーを尊崇すべきように，尊崇していな

いからである。言ってやるがいい。「ムー

サーが齎した，人間に対する光明と導きの

啓典を，下したのは誰か。あなたがたはそ

れを紙に書いて，それ(のあるもの)を示す

が，多くを隠すではないか。あなたがたも

あなたがたの祖先たちも知らなかったこと

を，教えられたではないか。」言ってやる

がいい。「アッラーであられる。」だから

放って置け，かれらには空論で遊戯に耽ら

せておきなさい。  
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َۡمح يلَحعَبُونَ   ٩١ فَِ رَوحضَ

 
َ
لحَ َٰننُ  مُبَننارَك  وََ َٰننرَا كََََٰٰنناٌ أ َِ  ن

 َ ََيح َي  ُ  ٱلَّه َ صَد  يدََيح َ وَََّنُنرَرَ مُّ
َيننَ  ْۚ وَٱلَّه نا َۡ َ ل مه ٱلحقُرَىَٰ وَمَننح حَوح

ُ
أ

مَنُنونَ بنَ َ    رَِرَ َ يؤُح مَنُونَ بنَٱ يؤُح
َۡمح يَُافظَُونَ  َ َٰ صَلََِ  ٩٢ وهَُمح ىََ

92.これはわれが下した祝福された啓典
で，以前に下したものを確証し，また諸都

市の母（マッカ）とその周辺に，あなたが

警告するためである。来世を信じる者は，

かれらの礼拝を守りそれを信仰するであろ

う。  

 َ رََىَٰ ىََ ٱلِلّه نَ ٱ ح لمَُ مَمه ظح
َ
وَمَنح أ

َ إىََه وَلمَح ينُوحَ  َِ و
ُ
وح ََٰاَ  أ

َ
كَرَباا أ

ء   نَُِ  مَثحنَ   إلَََح َ شََح
ُ
وَمَن ََٰاَ  سَأ

ُۗ وَلنَنوح ِنَنرَىَٰٓ إذََ  ُ َ  ٱلِلّه َِ ننن
َ
مَننآ أ

َٰلمَُننونَ فَِ غَمَننرََٰتَ  حمَننوحتَ  ٱلظه ٱل
َۡمح  يحنندَي

َ
َُ باَسَننيُوٓاْ َ َٰٓئتََنن َِ حمَ وَٱل

نَ  وح َِ َوحمَ تَُحن نفُسَكُمُ  ٱلَح
َ
رجَُوٓاْ أ رح

َ
أ

ونَ بمََا كُنتُمح هَقُولنُونَ  ُۡ ح لَرَابَ ٱل
َ وَكُننتُمح َ ننح    َ

َ ٱلۡح حِ َ غَ ىََ ٱلِلّه
ونَ  بََُ تَتح  ٩٣ ءَاَ َٰتَ َ  شسَح

93.アッラーについて，虚偽を作り上げる
以上に，不義を行う者があろうか。また何

も啓示を受けないのに「わたしに，啓示が

下った。」と言う者。あるいは「わたしは

アッラーが下されたのと，似たものを下せ

る。」と言う者（以上に不義者があろう

か）。これらの不義の徒が，末期の 痛苦

の中で，天使たちが手を差し出して，「あ

なたがたの魂を渡せ。あなたがたはアッラ

ーに就いて，真実ではないことを言ったり

その印にたいして倣慢な態度をとってきた

りしたことに，恥ずべき懲罰を載くの

だ。」と言う時の姿をあなた（ムハンマ

ド）に見せてやりたいものである。  

كَمَننا  وَلَقَنندح جَئحتُمُوننَنا فنُنرََٰهَىَٰ 
َ  مَره    وه

َ
َ َٰكُمح أ نا  رَلَقح تُم مه وَِرََكح

لحَ َٰكُمح وَرَ  نوركَُمح  وَمَنا رَوه ُۡ اءَٓ ظُ

94.（復活の日にかれらはこう言われるで
あろう。）「まさにあなたがたは，われが

最初あなたがたを創った時のように，一

人々々われの許に来た。われがあなたがた

に与えていたものを，凡て背後に残してき

た。われはあなたがたが主の同位者と主張
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َيننَ  فَعَاءَٓكُمُ ٱلَّه َُ نرََىَٰ مَعَكُمح 
 ْْۚ َٰٓنؤُا نمح  نَيكُمح شََُۡ  ُۡ نه

َ
تُمح َ نََ مح

حٰنننَكُمح وَضَنن ه  ََ بَ نن لَقَنند ههقَيه
حُِ مُونَ  ا كُنتُمح َِ  ٩٤ لَنكُم مه

していたその執り成す者もあなたがたと一

緒に見えてはいない。今あなたがたの間の

絆は断たれ，あなたがたの主張していたも

のも離れ去った。」  

َ وَٱلنهننوَىَٰ   َنا  َ فنَالَُ  ٱلۡح ۞إنَه ٱلِلّه
حمَي َ َ  وَمُُحنرجَُ  يَُحرجَُ ٱلححَۡه مَنَ ٱل

  ُ َٰلكَُنمُ ٱلِلّه ْۚ ذَ حمَي ََ  مَننَ ٱلحنحَۡ َ ٱل
فَتُونَ  َٰ ِؤُح  ه

َ
 ٩٥ فَأ

95.穀粒や堅い種子を裂き開くのは，本当
にアッラーである。かれは死から生を齎

し，また生から死を齎される。それがアッ

ラーである。どうしてあなたがたは背き去

るのか。  

حننَ   ننبَاحَ وجََعَننَ  ٱلَه َصح
حۡ فنَنالَُ  ٱ

ْۚ سَتَن   بَان ا َ  وَٱلحقَمَرَ حُسح مح ا وَٱلشه
َٰلكََ  دَيرُ  ذَ عََََِِۛ ٱلحعَليَمَ هَقح

 ٩٦ ٱلح

96.かれは，夜明を打ち開く方であり，ま
た休息のために夜を定め，太陽と月を計算

のために置かれる。それが，偉力ならびな

く全知であられる方の摂理である。  

َي جَعََ  لَكُنمُ ٱلنُّجُنومَ  وهَُوَ ٱلَّه
 َ ننا فَِ ظُلُمََٰننَ  ٱلحننبََ  َۡ َ تَنندُواْ ب حۡ َََّ
لحنَا ٱَِ ََٰ  لقََنوح    رَِۗ ََٰدح فَصه َحح  وَٱلِح

لَمُونَ   ٩٧ قَعح

97.かれこそは，あなたがたのため群星を
置かれた方で，あなたがたはそれによっ

て，暗黒の陸でも海でも（正しい道に）導

かれる。われは知識ある人びとに印の特恵

を与えている。  

ن    َنن نهفح كُم م 
َ
نشَأ

َ
َيٓ أ  وهَُوَ ٱلَّه

 ُۗ نتَوحهَ   تَقَر   وَمُسح َٰنَدح وََٰحَدَ   َ مُسح
لحنَا ٱَِ ََٰ  لقََوح    ونَ  فَصه ُۡ قَ  ٩٨ قَفح

98.かれこそは，1人からあなたがたを創ら

れた方で，（あなたがたのために）安任と

寄留の所を（定められた）。われは理解あ

る人びとにわが印の特恵を与えている。  



家畜(アル・アンアーム) 230  نۡعَامح
َ
 سُورَةُ الأ

 

َ  مَنَ  َِ ن
َ
َيٓ أ مَاءَٓ مَناءٓ  وهَُوَ ٱلَّه  ٱلسه

ء   َ شََح
نَننا بنَن َ  نَبَنناتَ كُ  رجَح رح

َ
 فَأ

نَا مَنحُ   رجَح رح
َ
حرجَُ مَنحنُ  رَضَۡ  فَأ ا نَُّّ

نَ  مَنن  ا وَمَننَ ٱلنهخح رََاكبَ  ا مُّ حَب  
ا َٰنَحوَان   َۡ َننح  هَانيَََ  طَلحعَ َٰ   م  وجََ ه

نننانَ  مه َۛحتُنننونَ وَٱلرُّ هِ نَننناب  وَٱل  ح
َ
أ

 َ حِ ا وغََن  ۡ َ تبَ مُتََ َٰنبَ ٍِۗ ٱنظُنرُوٓاْ مُشح
ثحمَرَ وَََۛنحعَ َ ْٓۚ إنَه فَِ 

َ
إىَََٰ ثَمَرَ َ ٓ إذََآ َ

َٰلَ  مَنُونَ ل قََوح   يُ  كُمح لَأَٓ َٰ   ذَ  ٩٩ ؤح

99.かれこそは，雨を天から降らす方であ
る。われはこれをもって凡てのもの（植

物）の芽を萌え出させ，次に新緑（の群

葉）を出させ，累々と穀物を実らせる。ま

たナツメヤシの莢から，（重く）垂れ下が

った房（を生え出させ），またブドウ，オ

リーブ，ザクロ等，同類異種の果樹（を育

てる）。その果実が結び，そして成熟する

のを観察しなさい。その中には本当に信仰

する人々への印がある。  

كََءَٓ ٱ َ شَُۡ مح  وجََعَلُواْ لَِلّه ُۡ نه ورََلَقَ َ
لۡح

 َ حِ ََِ َٰن ِۭ بضََن ْ هَُ  بنَنَيَ وَ ورََرََُٰوا
ه  ننا سُننبححََٰنَُ   وَِعَََٰنن لَلحننم  لََٰ َ مه

 ١٠٠ يصََفُونَ 

100.かれらは幽精〔ジン〕をアッラーと同
位に置く。だがかれら（幽精）はかれが創

られたもの。またかれら（不信者）は知識

もなく，愚かにもかれに男児や女児がある

とする。かれに讃えあれ。かれはかれらが

同列にするものの上に，高くおいでになら

れる。  

ننن َُ ٱلسه َٰ بنَنندَي  ه
َ
رَۡ   َ

َ َٰتَ وَٱلۡح مََََٰٰ
ُ   يكَُونُ هَُ  وَلَ   وَلنَمح ِكَُنن هه

ء   وهَُننوَ  صََٰننحَبََ    ورََلنَنَ  كُه شََح
ءٍ لَليَم   َ شََح

 ١٠١ بكَُ  

101.かれは天と地の創造者であられる。か
れには配偶もないのに，どうして子を持つ

ことが出来ようか。かれは万有を創られ

た。かれは凡てのことを知っておられる。  

ُِّكُنمح  لََٓ إَ  ُ رَ َٰلكَُمُ ٱلِلّه لََٰنَ  إلََه ذَ
ء   َ شََح

ْۚ  هُننوَ  خََٰلنَنُ  كُ  بُنندُو ُ فٱَ ح
102.それがアッラー，あなたがたの主であ
る。かれの外に神はないのである。凡ての

ものの創造者である。だからかれに仕えな
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ء   َ شََح
َٰ كُ    。さい。かれは凡てのことを管理なされる ١٠٢ وَكيَ    وهَُوَ ىََ

بحصََٰنرُ وهَُنوَ 
َ ركَُُ  ٱلۡح ركَُ لَه ِدُح ينُدح

بحصََٰرَ  وهَُوَ ٱللهيَيفُ ٱلۡحَ 
َ ُِ ٱلۡح  ١٠٣ بَ

103.視覚ではかれを捉えることはできな
い。だがかれは視覚そのものさえ捉える。

またかれはすべてのことを熟知され，配慮

されておられる。  

ِ كَُمح   ََٰدح جَاءَٓكُم بصََآِرَُ مَن ره
سَ َ   وَمَنح لَنَ َ  بحصََِ فَلنََفح

َ
َ مَنح َ

أ لَلنَنيحكُم  ننَنا
َ
ْۚ وَمَننآ َ ننا َۡ َ عَليَح

 ١٠٤ بََِفيَ   

104.本当に明証が，あなたがたの主から下
ったのである。だから目を開く者は自分の

魂を益し，目を閉ざす者は自分の魂を傷つ

ける。わたしはあなたがたが行っているこ

との見張り人ではない 。  

وَلَََقُولوُاْ وَكََََٰٰلكََ نصَُِ فَُ ٱَِ ََٰ  
ننننَ  وَلَنبُيَ نََننننُ   لقََننننوح     هَرسَح

لَمُونَ   ١٠٥ قَعح

105.われはこのように印を提示する。これ
はかれらが，「あなたは，克明に教えられ

た。」と言い，また知識ある人々にそれを

解明するためである。  

حَ  ِ نَكَ  لََٓ ٱِهبَ َ إلَََحكَ مَن ره َِ و
ُ
مَآ أ

ننرَ ح لَنننَ  لح
َ
إلَََٰننَ  إلََه هُننوَ  وَأ

َكيََ  حمُشّح  ١٠٦ ٱل

106.主からあなたに啓示されたものに従
え。かれの外に神はないのである。あなた

は多神教徒から遠ざかりなさい。  

ُْۗ وَمَنا  كُنوا َ شۡح
َ
ُ مَنآ أ ناءَٓ ٱلِلّه ََ وَلوَح 

ن َۡمح حَفيَظ  وَمَنآ ا  جَعَلحَ َٰكَ لَلنَيح
ن
َ
َۡم بوََكيَ   أ  ١٠٧ َ  لَليَح

107.もしアッラーの御心があれば，かれら
はかれ以外を崇拝しなかったであろう。わ

れは，かれらの行為の監視をあなたに委な

い。あなたはかれらの後見人でもない。  

لُونَ  َينننَ ينَدح あなたがたは，かれらがアッラーを差.108مَننن وَلََ شسَُنبُّواْ ٱلَّه
し置いて祈っているものを謗ってはならな

い。無知のために，乱りにアッラーを謗ら
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 َ حِ وَُۢا بضََ َ لَدح َ فََٰسُبُّواْ ٱلِلّه هُونَ ٱلِلّه
ٍَ  لَلحننم ِۗ  نن مه

ُ
َ أ
كَننَََٰٰلكََ نََۛهنهننا لنَنكُ 

مح  ُۡ مح َ مَلَ ُۡ نرحجَعُ َۡنم مه َ  ِ ثُنمه إىَََٰ رَ
مَلُونَ  م بمََا كََنوُاْ قَعح ُۡ  ١٠٨ َ يُنبَ ئَُ

せないためである。われはこのようにし

て，それぞれの民族〔ウンマ〕に，自分の

行うことを立派だと思わせて置いた。それ

からかれらは主に帰る。その時かれは，か

れらにその行ったことを告げ知らされる。  

 ْ َٰحسَمُوا
َ
َۡمح لَئنَ وَأ يحمََٰنَ

َ
دَ َ حۡ َ جَ بٱَلِلّه

مح ءَاينََ   ُۡ نُ جَاءَٓهح ْۚ َٰنُ ح لَه نا َۡ َ مَنُُه ب ؤح
َ  وَمَننا  إنَهمَننا ٱَِ َٰننُ  لَننندَ ٱلِلّه
ننآ إذََا جَنناءَٓتح لََ  َۡ نه

َ
ننعرَكُُمح َ يشُح

مَنُونَ   ١٠٩ يؤُح

109.かれらは，非常に厳かにアッラーにか
けて誓い，「もし印がかれらに下るなら

ば，必ずそれを信仰するのに。」と言う。

言ってやるがいい。「すべての印は，ただ

アッラーの御許にある」 。だが，たとえ

印が来ても，かれらが信じないことを，ど

のようにしてあなたがたに分からせよ う

か。  

بحصََٰننرهَُمح 
َ
مح وََ ُۡ فحنننوَدَهَ

َ
وَنُقَل نَناُ أ

َ  مَنره    وه
َ
ْ بنَ َ ٓ أ مَنُنوا  كَمَا لنَمح يؤُح

َۡمح  َََٰٰنننننننَ وَننَنننننرَرهُُمح فَِ طُضح
ونَ  ُۡ مَ  ١١٠ قَعح

110.かれらが最初これを信じなかった時の
ように，われはかれらの心と目を混乱させ

て，かれらの反逆を放任し，当てもなくさ

迷わせるであろう。  

 ََ َٰٓئتََن َِ حمَ َۡمُ ٱل آَ إلَََح
لنح هِ نَا نَ نه

َ
۞وَلوَح َ

َۡمح  نناَ لَلنَيح َ َٰ وحََشَّح حمَوح مُ ٱل ُۡ وَكَُهمَ
ء   ا كََننُواْ لََُ  كُه شََح مَنُنوٓاْ قُبُلَ  مه ؤح

ُ وَلََٰكَنننننه  ن يشََنننناءَٓ ٱلِلّه
َ
ٓ أ إلََه

لُونَ  َۡ َ هَُمح يََح كح
َ
 ١١١ أ

111.仮令われが，かれらの天使たちを遣
し，また死者がかれらに語りかけ，また凡

てのものを， かれらの前に集めても，も

しアッラーが御好みにならない限り，かれ

らはきっと信じないであろう。全くかれら

の多くは，無知なのである。  
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َ ننَبَ ٍ لَندُو   
ا وَكََََٰٰلكََ جَعَلحنَا لكَُ 

نن َ
حۡ نَََٰٰيَيَ ٱ ََ َِ َ ينُو نن  َ

َ  وَٱلۡح
  ٍ ََعح مح إىَََٰ  ُۡ وُ َ   ََعح رُفَ ٱلحقَوح نرُح

رُور   ُِ ََ ُِّكَ مَا َ عَلنُو ُ  اْۚ وَلوَح  اءَٓ رَ
ونَ  رَُ  ١١٢ فَرَرحهُمح وَمَا قَفح

112.こうしてわれは，どの預言者にも敵を
作った。それは，人間とジンの中の悪魔で

あって，そのある者が他を感激させ，はな

やかな言葉で，唆し騙している。主の御心

でないならば， かれらはそうしなかった

であろう。だからかれらのその虚偽を放っ

て置きなさい。  

فحن
َ
َٰٓ إلَََحنن َ أ ََ ن َينننَ لََ نوَ وََََّصح دَ ُ ٱلَّه

مَنُنننونَ  حضَنننوح ُ يؤُح َِ رَِرَ َ وَلَ بنَننٱ
رَفَُونَ  قح رَفَُواْ مَا هُم مُّ  ١١٣ وَلَََقح

113.来世を信じない者の心をそれに傾かせ
てかれらをそれで喜ばせ，その行っている

ことに満足させるためである。  

نن ََ حَتَم  حَننتَ
َ
َ َ َ ٱلِلّه حِ َ ضَنن

َ
ا وهَُننوَ أ

َ  إلَََحكُننمُ ٱلحتََََٰٰنناَ  َِ ننن
َ
َيٓ أ ٱلَّه

 ْۚ نننلَ  مُ مُفَصه ُۡ َيننننَ ءَاهَيحنننَ َٰ وَٱلَّه
نهُ   مُنََه   ٱلح 

َ
لَمُونَ َ َن  تََََٰٰاَ قَعح م 

ِ كََ  َ  فنَلََ ِكَُنونَنه مَننَ ره   َ
بٱَلۡح
رَََۛنَ  حمُمح  ١١٤ ٱل

114.（言ってやるがいい。）「どうしてわ
たしがアッラー以外に裁きを求めようか。

かれこそは，詳細に説明された啓典を，あ

なたがたに下された方ではないか。」われ

が啓典を授けた程の者ならば，それがあな

たの主から，真理によって下されたことを

知っている。だからあなたは疑う 者の仲

間になってはならない。  

َٰ  وَ  ِ نَنكَ صَنندح نن ح كَُمََننُ  رَ ا هَمه
ْۚ لَه  لَ  َ  لكََُمَََٰتنَ َ ْۚ وهَُنوَ ولََدح َ  مُبَد 

َُ ٱلحعَليَمُ  مَي  ١١٥ ٱلسه

115.あなたの主の言葉は，真実公正に完成
された。誰もかれの言葉を変えることは出

来ない。かれは全聴にして全知であられ

る。  

رَۡ  
َ َ َ مَنن فَِ ٱلۡح كح

َ
حَ أ あなたがもし地上の多くの者に従うな.116وَإِن ِيَُ

らば，かれらはアッラーの道からあなたを
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َْۚ إنَ  يوَُننلُّوكَ لَننن سَننبيََ  ٱلِلّه
نننه وَإِنح هُننمح إلََه يتَهبعَُنن ونَ إلََه ٱلظه

 ١١٦ يََحرُصُونَ 

迷わすであろう。かれらは只臆測に任せ

て，虚言をこととするに過ぎない。  

لمَُ مَن يوََ ُّ لَن  لح
َ
هِكَ هُوَ أ إنَه رَ

لنَننننمُ  لح
َ
سَنننننبيَلَ َ   وهَُنننننوَ أ

تَدَينَ  حۡ حمُ  ١١٧ بٱَل

117.本当にあなたの主は，かれの道から迷
い去った者を最もよく知っておられる。ま

た正しく導かれた者を最もよく知っておら

れる。  

َ لَليَحن َ  نمُ ٱلِلّه ا ذُكرََ ٱسح فكَُُوُاْ مَمه
مَنيََ   ١١٨ إنَ كُنتُم يَ َٰتَ َ  مُؤح

118.だからあなたがたが，もしアッラーの
啓示を信じるならば，かれの御名が唱えら

れたものを食べなさい。  

ا ذُكرََ  كُلُواْ مَمه
ح
لَه ِأَ

َ
وَمَا لَكُمح َ

مُ  َ  لَكُم ٱسح َ لَليَح َ وَََٰدح فَصه ٱلِلّه
مَ لَلنَننيحكُمح إلََه مَنننا  نننا حَنننره مه
  ِ هُمح إلَََحننن َِۗ وَإِنه كَثنَنن ننيُرَرح ا ٱضح

َ لَلحمٍه إنَه  حِ َۡم بضََ َ وَآِ هح
َ
ُوَلُّونَ بأَ لَه

تَدَينَ  حمُعح لمَُ بٱَل لح
َ
هِكَ هُوَ أ  ١١٩ رَ

119.あなたがたは，アッラーの御名が唱え
られたものを，どうして食べないのか。か

れは，あなたがたに禁じられるものを，明

示されたではないか。だが，止むを得ない

場合は別である。本当に多くの者は，知識

もなく気まぐれから（人びとを）迷わす。

あなたの主は，反逆者をもよく知っておら

れる。  

َِاطَنَنُ ٓ ْۚ  ثحنمَ وَ َ
حۡ َۡرَ ٱ ْ ظََٰ إنَه  وَذَرُوا

ثحنننمَ  َ
حۡ سَنننبُونَ ٱ َيننننَ يكَح ٱلَّه
رَفَُ  نَ بمََا كََنوُاْ قَقح وح َِ  ١٢٠ ونَ سَيُجح

120.公然の罪も内密の罪も避けなさい。本
当に罪を犯した者は，その行ったことに対

し報いを受けるであろう。  

نمُ  كَرَ ٱسح
ا لمَح يرُح كُلُواْ مَمه

ح
またアッラーの御名が唱えられなかっ.121وَلََ ِأَ

たものを食べてはならない。それは実に不
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 ُۗ نن   َ لَليَحنن َ وَإِنهننُ   لَفَسح وَإِنه  ٱلِلّه
َََٰٰيَيَ لََُوحُونَ  ٓ ٱلشه لََنَا وح

َ
َۡمح إىَََٰٓ أ َ ِ

تُمُنننوهُمح  طَعح
َ
لَََُ َٰننندَلوُكُمح  وَإِنح أ

 َ َكُونَ إنَهكُمح ل  ١٢١ مُشّح

義な行いである。しかし悪魔は，自分の友

を唆し，あなたがたと議論させようとす

る。あなたがたがもしかれらに従うなら

ば，あなたがたは正に多神教徒である。  

وَمَن كََنَ مَيحت  
َ
حح أ

َ
يَيحَ َُٰ  وجََعَلحنَا ا فَأ

شََن بنَ َ  هَُ  نوُر   َِ ا قَمح فَِ ٱلنهنا
لُمََٰ َ  ثَلُُ   فَِ ٱلظُّ حَٰ   كَمَن مه لنَ

ْۚ كَننَََٰٰلكََ  بََِننارجَ   ننا َۡ َنح نَُۛ نَننَ م 
مَلُونَ  َٰفرَََۛنَ مَا كََنوُاْ قَعح  ١٢٢ للَحكَ

122.死んでいたものに，われは生命を授
け，また光明を与える。これによって人び

との間を往来する者と，暗黒の中にあって

それから出られないような者と同じであろ

うか。このように不信者には，その行って

いたことを立派だと思わせるのである。  

 ٍَ ََۛنن َ َٰرَح
وَكَننَََٰٰلكََ جَعَلحنَننا فَِ كُ 

َ َٰبَََ 
َ
نا   أ َۡ ْ  يَ تُنرُوا ا لَََمح َۡ مُُحرمََي

َۡمح وَمَنا  نفُسَن
َ
تُرُونَ إلََه بأَ وَمَا قَمح

عُرُونَ   ١٢٣ يشَح

123.このようにわれは，それぞれの町の有
力者を罪深い者にして，そこで策謀させ

る。しかしかれらは自分自身に対して策謀

するだけで，それに自ら気付かない。  

مح ءَايََ   ُۡ مَنَ ََٰالوُاْ لنَ نُّ  وَإِذَا جَاءَٓهح ؤح
 ٓ َ َٰ مَثحنَ  مَنا َٰ نؤُح وَ َ رسُُنُ   حَتِه

ُ
أ

لنَنمُ حَيحننثُ يََحعَننُ   لح
َ
ُ أ اَ ٱلِلّه ٱلِلّه

رَمُواْ  جح
َ
َينَ أ رسََاَََُّ  ُۗ سَيُصَياُ ٱلَّه
َ ولََرَاب   ندَيدُُۢ  صَضَارٌ لَندَ ٱلِلّه ََ

تُرُونَ   ١٢٤ بمََا كََنوُاْ قَمح

124.（主から）一つの印がかれらにやって
来れば，「アッラーの使徒たちに与えられ

たようなものが，わたしたちに下るまでは

信じないであろう。」と言う。アッラーは

何処で（また如何に） かれの使命を果た

すべきかを，最もよく知っておられる。や

がて罪深い者は，その（しでかした ）凡

ての策謀に対して，アッラーの御許で屈辱

と痛烈な刑を受けるであろう。  
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نحح  َ دَيَُ   يشَّح حۡ ن قَ
َ
ُ أ َ مَن يرُهََ ٱلِلّه

ن 
َ
َٰمَ  وَمَنن ينُرهَح أ نَ  سح َ

رَ ُ  للََح صَدح
ا يُ  رَ ُ  ضَنني قَا وَننلهُ   يََحعَنن ح صَنندح

نهمَا حَرجَ  
َ
ه ا كَأ نمَاءَٓ دُ فَِ ٱلسه عه يصَه

َ  ىََ  ُ ٱلنر جَح كََََٰٰلكََ يََحعَنُ  ٱلِلّه
مَنُونَ  َينَ لََ يؤُح  ١٢٥ ٱلَّه

125.凡そアッラーが導こうと御望みになっ
た者は，イスラームのためにその胸を開

く。だが迷う に任せようと御考えになっ

た者には，その胸をまるで天に登ろうとす

るかのようにしめせばめる （もがき苦し

める）。このようにアッラーは，信仰を拒

否する者に恥辱を加えられた。  

تَقيَم   ِ كََ مُسح ُۗ ََٰدح وََ َٰرَا صَرََٰطُ رَ ا
ننننلحنَا   ٱَِ َٰننننَ  لقََننننوح   فَصه
رُونَ  كه  ١٢٦ يرَه

126.これがあなたの主の道，正しい道であ
る。われは訓戒を受け入れようとする民の

ために，印を詳細に示す。  

َ َٰمَ لَندَ  مح هَارُ ٱلسه ُۡ َ َۡمح  وهَُوَ ۞ل َ  ِ رَ
 ْ م بمََا كََنوُا ُۡ مَلُونَ  وَلََُّ  ١٢٧ قَعح

127.かれらは，主の御許に平安な住まいを
得る。かれは，かれらの行った（正しい行

いの）ためにかれらの保護者となられる。  

ن نهُمح جََيَع  ن وَََۛوحمَ يَحشُُّ شََّ ا َ َٰمَعح
 ََٰ َ ن  َ

ننَ   ٱلۡح َ
حۡ َنَ ٱ ِمُ م  َ ح تَتح دَ ٱسح

هِنَنا  ننَ  رَ َ
حۡ َنَ ٱ لَََآ هُُم م  وح

َ
وَََٰاَ  أ

  ٍ وُنَا بنَبَعح ََعح  ََ تَ تَمح نَن ٱسح َِلضَح آ وَ
ْۚ ََٰاَ  ٱلنهارُ  لحَ  لَناَ جه

َ
َيٓ أ جَلنََا ٱلَّه

َ
أ

نآ إلََه مَنا  َۡ َٰكُمح خََٰلََِيننَ  يَ مَثحوَى
 ْۚ ُ ننناءَٓ ٱلِلّه هِنننكَ حَتَنننيمٌ  ََ إنَه رَ

128.かれが一斉にかれらを召集される日，
（主は）「ジンの方々よ，あなたがたは人

びとの多くを惑わせたのである。」（と仰

せられよう。）人びとの中，かれら（ジ

ン）の友がいて言う。「 主よ，わたした

ちは互いに利用し合いましたが，あなたが

わたしたちに定められた期限が到来し ま

した。」かれは仰せられよう。「業火があ

なたがたの住まいである。」アッラーの御

好みになる限り，永遠にその中に住むであ

ろう。本当にあなたの主は英明にして全知

であられる。  
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 ١٢٨ لَليَم  

 َ
َٰلمََنيَ وَكََََٰٰلكََ ننُوَ   ٍَ ٱلظه ن ََعح

سَبُونَ  ب بمََا كََنوُاْ يكَح وَُۢ  ١٢٩ ََعح
129.このようにわれは，かれらが行ったこ
とのために，不義の徒は不義の徒同志で近

寄らせる。  

لنَنمح 
َ
نننَ  َ َ

حۡ َ وَٱ ننن  َ
نن ٱلۡح شََّ َ َٰمَعح
ِكَُمح رسُُ   

ح
َننكُمح  يأَ نونَ م  قَقُصُّ

لَليَحكُمح ءَاَ َٰنتَِ وََُۛننرَرُونكَُمح 
ناَ  َۡدح ن ََ  

ْ لقََاءَٓ يوَحمَكُمح َ َٰرَاْۚ ََٰالوُا
َيَننوَٰ ُ  مُ ٱلۡح ُۡ هح ننره َِ نفُسَنننَا  وَ

َ
َٰٓ أ ىََ

 
َ
َۡمح َ نفُسَ

َ
َٰٓ أ َۡدُواْ ىََ ََ يَا وَ نح مح ٱلُّ ُۡ نه

 ١٣٠ كََنوُاْ َ َٰفرَََۛنَ 

130.「ジンと人間の方々よ，あなたがたの
間から挙られた使徒たちが，あなたがたの

許に来て，わが印をあなたがたのもとに復

唱し，あなたがたのこの日の会見に就い

て，警告しなかったのか。」かれらは申し

上げるであろう。「わたしたちは，自分の

意に反し証言いたします。」本当に現世の

生活がかれらを感わせ，自分が不信者であ

ったことを，自分の意に反して証言する。  

لنَكَ  حۡ ُِّكَ مُ ن لهمح يكَُن ره
َ
َٰلكََ أ ذَ

ا  ٱلحقُرَىَٰ بظَُلحم   َۡ لُ هح
َ
 ١٣١ غََٰفَلُونَ وَأ

131.これはあなたの主がその民の（犯した
不義を自ら）意識しない中に，乱りに町を

滅ぼされないためである。  

  
ْْۚ وَمَنا  وَلكَُ  ا لَمَلنُوا َمه هَرَجََٰ   م 
ُِّكَ  مَلُونَ رَ ا قَعح  ١٣٢ بغَََٰفٍَ  َ مه

132.各人にはその行ったことに応じて，
種々の等級があろう。あなたの主は，かれ

らの行ったことを見逃しになさらない。  

ُِّكَ    وَرَ
ح
َََه إنَ يشََنأ حُ ٱلحضَنَُّّ ذُو ٱلره
لفَح مَنننُۢ  ننتَخح هبَحكُمح وَيسَح ينُنرح
كُم 

َ
نشَنأ

َ
ا يشََاءُٓ كَمَنآ أ دَكُم مه ََعح

ََۛهََ ََٰوح ٍ  َن ذُر   ١٣٣ ءَارَرََۛنَ  م 

133.あなたの主は満ち足られる御方，慈悲
深き主であられる。もしかれが御好みにな

られるならば，あなたがたを追放すること

も出来，御心に適う者にあなたがたを継が

せられる。丁度外の民の子孫から，あなた

がたを興されたように。  
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ننتُم  إنَه مَا ِوُلَندُونَ لَأٓت   
َ
وَمَنآ أ

جَََِۛنَ   ١٣٤ بمَُعح
134.本当にあなたがたに約束されたことは
必ず到来する。あなたがたは（それを）逃

がれることは出来ない。  

َٰ مَاَنتَكَُمح َُٰ ح َ َٰقَوحمَ  ْ ىََ مَلُوا ٱ ح
لَمُنونَ  إَ  َ عََمَ     مَنن  فَسَوحفَ هَعح

ه إنَهنُ    ارَ َُ ٱله َٰقبََ لََ ِكَُونُ هَُ  عَ
َٰلمَُونَ  لَُ  ٱلظه  ١٣٥ قُفح

135.言ってやるがいい。「わたしの人びと
よ，あなたがたの仕方で行いなさい。わた

しもまた（わたしの務めを）行う。あなた

がたはこの終局の住まいが，誰のものかを

やがて知ろう。不義を行う者は，決して成

功しないであろう。」  

َنرحَ    مَنَ ٱلۡح
َ
ا ذَرَأ َ مَمه وجََعَلُواْ لَِلّه

نحعََٰمَ نصََيب  
َ َ ا وَٱلۡح َ قَنالوُاْ َ َٰنرَا لَِلّه

َۡمح وََ َٰ  مَ لَِح َ كََِٓنََا  َ مَا كََنَ ب رَا لشََُّ
َ  وَمَنا  َۡمح فلَََ يصََُ  إىََ ٱلِلّه َ كََِٓ لشََُّ
 ُۗ َۡنمح َ كََِٓ وَ يصََُ  إىَََٰ شَُۡ ُۡ  َ َ كََنَ لَِلّه

 ١٣٦ سَاءَٓ مَا يَحتُمُونَ 

136.かれらは，アッラーが創られた穀物と
家畜の一部分を勝手な空想によって（供え

て），「これはアッラーに，そしてこれは

わたしたちの神々に。」と言う。だが神々

に供えたものはアッラーには達しない。そ

してアッラーに供えたものが，かれらの

神々に達する。かれらの判断こそ災いであ

る。  

َننننَ  وَكَنننَََٰٰلكََ نََۛهننننَ لتََثنَننِ   م 
لََٰننندَهمَح  وح

َ
َنننكيََ قَتحنننَ  أ حمُشّح ٱل

حهُوهُمح وَلَََلحبسَُننواْ  ُِ كََٓ هُُننمح لنَن شَُۡ
ُ مَنا  ناءَٓ ٱلِلّه ََ مح  وَلوَح  ُۡ َۡمح هَينَ لَليَح

ونَ  رَُ  ١٣٧ َ عَلُو ُ  فَرَرحهُمح وَمَا قَفح

137.こうしてかれらの神々は，多くの多神
教徒を魅了してかれらの子女を殺すように

しむけた。これはかれらを滅ぼし，また

人々の宗教を混乱させるためである。もし

アッラーの御心があれば，かれらはそうし

なかったであろう。だからかれらとその捏

造したものを放って置け。  

نحعََٰم  
َ
ْ َ َٰرَ َ ٓ َ ر   وَََٰالوُا またかれらは「これこれの家畜と穀物.138وحََرحٌ  حَجح

は禁じられる。わたしたちが許す者の外
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هشَ  آ إلََه مَن ن َۡ عَمُ َۡمح لَه قَيح مَ لَِح َ اءُٓ ب
و ُۡ مََ ح ظُ نحعََٰمٌ حُر 

َ
نحعََٰم  وََ

َ
لَه  رهَُا وََ

كُرُونَ  اءٓا يرَح ا ٱفحنرََ َۡ َ لَليَح مَ ٱلِلّه ٱسح
َۡم بمََننا كََننُنواْ  ََِۛ لَليَحنن َه سَننيَجح

ونَ  رَُ  ١٣٨ قَفح

に，誰も食べることは出来ない。」などと

かれらの勝手な決断により，背中が禁忌に

なっている家蓄，また（屠殺にさいし）そ

れに，アッラーの御名を唱えない家畜など

と（捏造して）言う。（これらは凡 て）

かれに対する捏造である。かれはこの捏造

に照らし，やがて報われるであろう。  

نحعََٰنمَ 
َ َُيُونَ َ َٰرَ َ ٱلۡح وَََٰالوُاْ مَا فَِ 

َٰٓ  رَالصََننَ   مٌ ىََ كُورنَنَنا وَمَُُننره ُ َ لَّ 
  َ يحتَن وََٰجَنَا  وَإِن يكَُنن مه نح

َ
نمح  أ ُۡ  َ

 ْۚ مح ُۡ نفَ َۡمح وَصح ََِۛ ْۚ سَنيَجح كََءُٓ  يَ َ شَُۡ
 ١٣٩ إنَهُ   حَتَيمٌ لَليَم  

139.またかれらは言う。「この家畜の胎内
にあるものは，わたしたち男の専用であ

り，わたしたちの女には禁じられる。だが

死産の場合は，誰でも皆それにあずかれ

る。」かれは，かれらの虚構に対しやがて

報われる。本当にかれは英明にして全知で

あられる。  

لََٰندَهُمح  وح
َ
َينَ قَتَلنُوٓاْ أ ََٰدح رَسََِ ٱلَّه

 َ حِ ُۢب بضََن َۡ مُنواْ مَنا  لَلحنم  سَفَ وحََره
مُ ٱ ُۡ َْۚ َٰنَدح رَنقََ اءٓا ىََ ٱلِلّه ُ ٱفحنرََ  لِلّه

تَدَينَ  حۡ  ١٤٠ ضَلُّواْ وَمَا كََنوُاْ مُ

140.無知のため愚かにもその女児を殺し，
アッラーがかれらに与えられたものを禁

じ，またアッラーに対し捏造する者たち

は，正に失敗者である。かれらは確かに迷

った者で，正しく導かれない。  

َٰننن     جَ ه
َ
نشَنننأ

َ
َيٓ أ  ۞وهَُنننوَ ٱلَّه

رُوشََٰنن    عح رُوشََٰنن    مه َ مَعح حِ وغََنن
ا  َ  مُُحتَلفَا رح هِ َ  وَٱل كُلنُُ   وَٱلنهخح
ُ
أ

هِ  ۡ  وَٱل انَ مُتََ َٰبَ مه َ َۛحتُونَ وَٱلرُّ حِ ا وغََ
ثحمَنرَ مُتََ َٰبَ  ه 

َ
كُُوُاْ مَن ثَمَرَ َ ٓ إذََآ َ

141.かれこそは棚を備えた果樹園，また棚
のない果樹園を創られる御方であり，また

ナツメヤシや様々な味の異なった農作物，

とオリーブ，ザクロその外同類異種のもの

をも（創られた御方である）。実が熟した

ならば食べなさい。収穫の日には，定めの

喜捨を供出し，浪費してはならない。本当

にかれは，浪費の徒を御愛でになられな

い。  
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ُ   ينَوحمَ حَصَناهَ َ   وَلََ  وَءَاِوُاْ حَقه
َننننفُوٓ  ْْۚ إنَهننننُ   لََ يُنَننناُّ شسُِح ا
َ يََ  حمُسِح  ١٤١ ٱل

  َ ُولَ َُ نحعََٰمَ 
َ ْۚ كُُنُواْ  وَمَنَ ٱلۡح نا  َ وَفرَح

ننا رَنَََٰكُننمُ ٱ ُ وَلََ ِتَهبعَُننواْ مَمه لِلّه
نيحعََٰنَه إنَهنُ   لَكُنمح  َٰتَ ٱلشه رُيََُٰ

بيَ   لَدُو     ١٤٢ مُّ

142.また，家畜のあるものは荷を負い，あ
るものは食用である。アッラーがあなたが

たに与えるものを食べ，悪魔の歩みに従っ

てはならない。かれはあなたがたにとっ

て，公然の敵である。  

وََٰج    نح
َ
ََ أ َ  ثمَََٰنيََ نَ ٱثحننَيح

ح
نأ َنَ ٱلوه م 

 ِۗ َ َِ ٱثحنيَح مَعح
ح ٓ َُٰ ح ءَ وَمَنَ ٱل كَنرََۛحنَ ا لَّه

نتَمَلَ ح  حَ نا ٱ مه
َ
َ أ نثيََيح

ُ مَ ٱلۡح
َ
مَ أ حَره

 
ُ رححَنامُ ٱلۡح

َ
َ  نَب نَنوُوَ  لَليَح َ أ نثيََنيح

 ١٤٣ بعََلحمٍ إنَ كُنتُمح صََٰدَقيََ 

143.8頭の雌雄のうち羊1対とヤギ1対，言

ってやるがいい。「かれは，2雄または2

雌，と2雌の胎内にあるものの，どれを禁

じられたのか。あなたがたが誠実ならば，

知っているところをわたしに告げなさい。

」  

َقَنرَ  َ وَمَننَ ٱلِح بنََ  ٱثحننَيح َ
حۡ وَمَنَ ٱ

مَ 
َ
مَ أ كَننرََۛحنَ حَننره ِۗ َٰنُن ح ءَالَّٓه َ ٱثحننَنيح

ننتَمَلَ ح لَليَحنن َ  حَ ننا ٱ مه
َ
َ أ نثيََننيح

ُ ٱلۡح
دَاءَٓ  َۡ ن َُ مح كُنتُمح 

َ
َ  أ نثيََيح

ُ رححَامُ ٱلۡح
َ
أ

ُ بََ َٰننرَاْۚ  َٰكُمُ ٱلِلّه ننل َ مَنننح  إذَح وَصه
 َ ننرََىَٰ ىََ ٱلِلّه نننَ ٱ ح لنَنمُ مَمه ظح

َ
أ

َ كَرَب   حِ َِ بضََن ُوَ ه ٱلنها َ لَلحنمٍه ا لَ 

144.また，ラクダ1対と牛1対。言ってやる

がいい。「かれは，2雄または2雌，と2雌

の胎内にあるもののどれを，禁じられたの

か。アッラーがこれをあなたがたに命じら

れる時，あなたがたはその場にいたのか。

知識もなく人を迷わせるために，アッラー

に就いて虚偽を捏造するより，甚だしい不

義があろうか。誠にアッラーは，不義を行

う民を導かれない。」  



家畜(アル・アンアーム) 241  نۡعَامح
َ
 سُورَةُ الأ

 

ننننندَي ٱلحقَنننننوحمَ  حۡ َ لََ قَ  إنَه ٱلِلّه
َٰلمََيَ   ١٤٤ ٱلظه

ا  ما َ إىََه مَُُره َِ و
ُ
جَدُ فَِ مَآ أ

َ
ٓ أ َُٰ  لَه

َٰ طَنننالَم  
عَمُنننُ  ٓ  ىََ ن  قَيح

َ
ٓ أ إلََه

وح هَم  
َ
اَ أ وح يكَُونَ مَيحتَ

َ
ا أ فُوحا سح ا مه

وح 
َ
ننٌ  أ لَۡحننمَ رَنَََۛننر  فَننَهننُ   رجَح

َ بنَ َ ْۚ َ مَننَ  َ ٱلِلّه حِ هَ ه لضََن
ُ
ا أ قا فسَح

َ بنَا    حِ يُره غَن فنَننَه وَلََ عََه   ٱضح
هِكَ غَفُور    ١٤٥ رهحَيم   رَ

145.言ってやるがいい。「わたしに啓示さ
れたものには，食べ度いのに食べることを

禁じられたものはない。只死肉，流れ出る

血，豚肉――それは不浄である――とアッ

ラー以外の名が唱えられたものは除かれ

る。だが止むを得ず，また違犯の意思なく

法を越えないものは，本当にあなたの主

は，寛容にして慈悲深くあられる。」  

نَا  مح َينَ هَاهُواْ حَره كُه ذيَ وَىََ ٱلَّه
نَنا  ظُفُر    مح َقَرَ وَٱلحضَننَمَ حَره

وَمَنَ ٱلِح
َۡمح  مَآ إلََه مَا لَليَح ُۡ حُومَ َلنَ ح َُ َُ

وح مَنننا 
َ
َوَاينَننآ أ وَ ٱلۡح

َ
ورهُُمَنننآ أ ُۡ ظُ

ه  نم  تَلطََ بعََظح م  ٱرح ُۡ َۛحَ َٰ َِ َٰلنَكَ جَن ذَ
َۡمح  وَإِنها لصَََٰدََُٰونَ  يَ  ١٤٦ ببََضح

146.ユダヤの（法に従う）者には，われは
凡ての爪のある動物を禁じ，また牛と羊

は，その脂を禁じた。只背と内臓に付着

し，または骨に連なった脂は，別である。

これは，かれらの不正行為に対する応報

で，われは本当に真実である。  

بوُ ُِّكُنمح ذُو فَننَ كَنره كَ َ قُن  ره
  ََ حُ سُُ   لَننَ وََٰسَعََ  وَلََ يرَُهُّ  رَ

ح
بأَ

رمََيَ  حمُجح  ١٤٧ ٱلحقَوحمَ ٱل

147.それでもかれらがあなたを虚言者であ
るとするなら，言ってやるがいい。「あな

たがたの主は慈悲深い主で，凡てを包容な

される方である。だが不義の民は，かれの

懲罰は免れられない。」  



家畜(アル・アンアーム) 242  نۡعَامح
َ
 سُورَةُ الأ

 

ناءَٓ  ََ ْ لنَوح  كُنوا َ شۡح
َ
َينَ أ سَيَقُوُ  ٱلَّه

 َ شۡح
َ
ُ مَآ أ نَنا وَلََٓ ءَابآَُ ننَا وَلََ ٱلِلّه كح

ه  ء  نَا مَن شََح مح بَ  حَره كََََٰٰلكََ كَنره
َٰ ذَاَٰنُواْ  َۡمح حَنتِه َينَ مَنن قَنبحلَ

ٱلَّه
َننح  ُۗ َٰنُ ح هَن ح لَنندَكُم م  سَنَا

ح
بأَ

ٓ   لَلحم   رجَُو ُ لَننَا إنَ ِتَهبعَُنونَ  َ تُخح
ننننننتُمح إلََه 

َ
ننننننه وَإِنح أ إلََه ٱلظه

 ١٤٨ تََّحرُصُونَ 

148.（アッラー以外に神々を） 崇拝する

者は言うであろう。「アッラーが御好みに

なられるならば，わたしたちも祖先も（他

の神々を）崇めず，また何も禁じなかった

であろうに。」このようにかれら以前の者

も，われの懲罰を味わうまでは（真理）を

信じなかった。言ってやるがいい。「あな

たがたは，果たして知識 があるのか。そ

れならわたしたちに現わせ。あなたがた

は，只臆測に従うだけ。本当にあなたがた

は，真実ではないことを言うに過ぎない。

」  

َُ  فَلَوح  َُ ٱلحطََٰلضََ ُجه اءَٓ َُٰ ح فَلِلَّهِ ٱلۡح ََ

َعيََ  جَح
َ
َٰكُمح أ دَى َۡ َ  ١٤٩ ل

149.言ってやるがいい。「最後の論証は，
アッラーに属する。かれが御好みになられ

るならば，あなたがたを一勢に導かれたで

あろう。」  

َينننَ  دَاءَٓكُمُ ٱلَّه َۡ نن َُ َٰنُن ح هَلنُنمه 
مَ َ َٰرَا  فنَننَ  َ حَره نه ٱلِلّه

َ
دُونَ أ َۡ يشَح

ْۚ وَلََ  ننمح ُۡ دح مَعَ َۡ نن َۡدُواْ فنَنلََ ششَح نن ََ

 َ وَاءَٓ ٱلَّه هح
َ
حَ أ بوُاْ يَ َٰتنََنا ِتَهبَ ينَ كَره

رَِرَ َ وهَُنم  مَنُونَ بٱَ َينَ لََ يؤُح وَٱلَّه
دَلوُنَ  َۡمح قَعح َ  ِ  ١٥٠ برََ

150.言ってやるがいい。「アッラーはこれ
を禁じられたと証言出来る，あなたがたの

証人を連れて来なさい。」仮令かれらが証

言しても，あなたはかれらと一緒に証言し

てはならない。またわが印を偽りであると

する者の，虚しい要望に従ってはならな

い。かれらは来世を信じないで，またかれ

らの主に同位のものを配する者たちであ

る。  

ُِّكُمح  مَ رَ ِحُ  مَا حَره
َ
اْ َ ۞َُٰ ح هَعَالوَح

يحننو   ََ َكُواْ بنَ َ   لَه ششُّح
َ
ا  لَليَحكُمح  َ

151.言ってやるがいい。「さて，わたしは
主があなたがたに対し禁じられたことを，

読誦しよう。かれに何ものでも同位者を配

してはならない。両親に孝行であれ。困窮

するのを恐れて，あなたがたの子女を殺し
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 َ سََٰنن  وَِ يحنَ إحَح َٰلََ تُلنُوٓاْ ٱلحََٰ ا  وَلََ هَقح
لََٰنندَكُم  وح

َ
َ َٰنن   أ َنننح إمَح حنننُ  م   ه

ُِننواْ  رَ نَُُٰكُمح وَإِيهنناهُمح  وَلََ هَقح ننَنرح
َٰحَشَ  نا وَمَنا ٱلحفَََٰ َۡ نرَ مَنح َۡ مَنا ظَ

نَ  ٱلهنتَِ  تُلنُواْ ٱلنهفح ََيَنَ  وَلََ هَقح

َٰلكَُننمح  ه ذَ َ   َ
ُ إلََه بنَنٱلۡح مَ ٱلِلّه حَننره

نننلَٰكُم بنَنن َ  لعََلهكُنننمح  وَصه
قَلُونَ   ١٥١ هَعح

てはならない。われは，あなたがたもかれ

らをも養うものである。また公けでも隠れ

ていても，醜い事に近付いてはならない。

また，アッラーが神聖化された生命を，権

利のため以外には殺害してはならない。こ

のようにかれは命じられた。恐らくあなた

がたは理解するであろう。  

َتيَمَ إلََه بنَٱلهتَِ  ُِواْ مَاَ  ٱلَح رَ وَلََ هَقح
نده ُ ْۚ  َُ

َ
َٰ قَبحلنُغَ أ سَنُ حَنتِه حح

َ
هََ أ

 َۡ حمَ ْ ٱلحتَيحَ  وَٱل فُوا وح
َ
طَ  وَأ انَ بٱَلحقَسح

ا  وَإِذَا  َۡ عَ ا إلََه وسُح سا لََ نكَُل فَُ نَفح
ىََٰ   دَلوُاْ وَلنَوح كََنَ ذَا َٰنُرح َُٰلحتُمح فٱَلح
َٰلكَُنننمح  ْْۚ ذَ فنُننوا وح

َ
َ أ ننندَ ٱلِلّه حۡ وَِعََ

نننلَٰكُم بنَنن َ  لعََلهكُنننمح  وَصه
رُونَ   ١٥٢ ِرََكه

152.孤児が成人に達するまでは，最善の管
理のための外，あなたがたはその財産に近

付いてはならない。また十分に計量し正し

く量れ。われは誰にもその能力以上のこと

を負わせない。またあなたがたが発言する

時は，仮令近親（の間柄）でも公正であ

れ。そしてアッラーとの約束を果しなさ

い。このようにかれは命じられた。恐らく

あなたがたは留意するであろう。  

ننتَقيَم   َُ مُسح َٰ نه َ َٰننرَا صَننرَ
َ
ا وَأ

نننبَُ  فنَننٱِهبَ  عُو ُ  وَلََ ِتَهبعَُنننواْ ٱلسُّ
َ  بكَُننمح لَننن سَننبيَلَ َ ْۚ  َ تَفَننره

153.本当にこれはわれの正しい道である，
それに従いなさい。（外の）道に従っては

ならない。それらはかれの道からあなたが

たを離れ去らせよう。このようにかれは命

じられる。恐らくあなたがたは主を畏れる

であろう。」  
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لَٰكُم بَ َ  َٰلكَُمح وَصه لعََلهكُنمح  ذَ
 ١٥٣ هَتهقُونَ 

نا  حٰنَا مُوسََ ٱلحتََََٰٰاَ هَمَاما ثُمه ءَاَِ
صَيلَ   سَنَ وَهَفح حح

َ
َيٓ أ َ ىََ ٱلَّه

 ل كَُ 
َ  لهعَله  َ حُ ى وَرَ ء  وهَُد  م شََح بلَقََاءَٓ ُۡ

مَنُونَ  َۡمح يؤُح َ  ِ  ١٥٤ رَ

154.以前，われはムーサーに啓典を授け
た。これは善行をする者に対する完全，無

欠の啓典であり，凡てのことを詳細に解明

し，導きであり，慈悲である。恐らくかれ

らは，主との会見を信じるであろう。  

لحَ َٰننُ  مُبَننارَك   َِ ن
َ
 وََ َٰننرَا كََََٰٰنناٌ أ

وَٱههقُنننواْ لعََلهكُنننمح فنَننٱِهبعَُو ُ 
ُونَ  َُ  ١٥٥ ِرُح

155.だがこれ（クルアーン）は，われが下
した祝福された啓典である。だからこれに

従って，あなたがたの義務を尽くしなさ

い。恐らくあなたは，慈悲に浴するであろ

う。  

 َٰ نََِ  ٱلحتََََٰٰاُ ىََ
ُ
مَآ أ ن هَقُولوُٓاْ إنَه

َ
أ

َ مَن قَبحلنََا وَإِن كُنها لَن  طَآِفََتَيح
َۡمح لغَََٰفَليََ   ١٥٦ هَرَاسَتَ

156.（これは，）あなたがたに，「啓典は
わたしたち以前に，唯二つの宗派にだけ下

された。わたしたちはかれらの読むもの

に，不案内であった」と言わせないためで

ある。  

نننََِ  لَليَحنَننا 
ُ
نهننآ أ

َ
وح هَقُولنُنواْ لنَنوح َ

َ
أ

ْۚ َ قَدح  مح ُۡ دَىَٰ مَنح هح
َ
ٓ أ ٱلحتََََٰٰاُ لَتُنها

ٰ نََننَ   ِ كَُننمح  جَنناءَٓكُم بَ َننن ره م 
نن  لنَمُ مَمه ظح

َ
ْۚ َ مَنح أ  ََ حُ ى وَرَ وهَُد 

ُۗ بَ يكَره  ا َۡ َ وَصَدَفَ َ نح َ ََٰ  ٱلِلّه
ندَفُونَ َ ننح  َينَ يصَح ِيَ ٱلَّه سَنَجح

157.またあなたがたに「もしわたしたちに
啓典が下されたならば，きっとかれらより

もよく導きに従ったであろうに。」と言わ

せないためである。今あなたがたの主から

の明証，と導きと慈悲とが正に齎されてい

る。それでもアッラーの印を偽りであると

して，それから背き去る以上 に甚しい不

義の徒があろうか。わが印から背き去った

者を，われはやがて背き去ったことのため

に，厳しい懲罰で報いるであろう。  
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ءَاَ َٰتنََا سُوءَٓ ٱلحعَنرَابَ بمََنا كََننُواْ 
دَفُونَ   ١٥٧ يصَح

مُ  ُۡ هيََ
ح
ن ِنَنأ

َ
ٓ أ هَنن ح ينَظُننرُونَ إلََه

تََِ 
ح
وح يأَ

َ
َُ أ َٰٓئتََ َِ حمَ تََِ ٱل

ح
وح ينَأ

َ
ُِّنكَ أ  رَ

تَِ 
ح
ِ نَكَُۗ ينَوحمَ ينَأ ٍُ ءَاَ َٰنَ  رَ ََعح

 َُ ِ نَنكَ لََ ينَفَنن ٍُ ءَاَ َٰننَ  رَ نن ََعح
ا لمَح ِكَُننح ءَامَنَن ح  َۡ ا إيَمََٰنُ سا نَفح
نا  َۡ وح كَسَنبَ ح فَِٓ إيَمََٰنَ

َ
مَن قَبحُ  أ
حِ   إنَهنننا اُۗ َٰنُننَ  ٱنتَظَنننرُوٓاْ رَننن

 ١٥٨ مُنتَظَرُونَ 

158.かれらは，只天使たちがやって来るの
を待つのか，または主が臨まれるか，また

は（審判の日の接近を知る）主の印の一部

がやって来るのを待つばかりである。主の

何らかの印がやって来る日，前もって信仰

して善行に励んでいない限り，かれらの信

仰が魂に役だつことはないであろう。言っ

てやるがいい。「あなたがたは待て。わた

しも待つものである。」  

مح وَكََننُنواْ  ُۡ َٰنُنواْ هَينننَ َينننَ فرَه إنَه ٱلَّه
يَع   ََ  َ ه إنَهمَنآ ا لهسح ءٍ مح فَِ شََح ُۡ مَنح

رهُُمح إَ  مح
َ
م بمََنا أ ُۡ َ ثُنمه ينُبَ نَئُ ىَ ٱلِلّه

عَلُونَ   ١٥٩ كََنوُاْ قَفح

159.かれらの教えから離れて分派した者に
就いては，あなたは少しも関わりはない。

かれらのことは，アッラーの御手に委ね

よ。かれはその行ったことを，間もなくか

れらに告げ知らせられる。  

ن  ُ َسَننَََ فَلنَُ   لَشّح مَن جَاءَٓ بٱَلۡح
ٰ ئََََ فنَلََ  ن ا  وَمَن جَاءَٓ بٱَلسه َۡ َ ثَال مح

َ
أ

ىَٰٓ إلََه  َِ نننا وهَُنننمح لََ يَُحننن َۡ  مَثحلَ
لَمُونَ   ١٦٠ قُظح

160.善いことを行う者は，それと同じよう
なものを10倍にして頂ける。だが悪いこと

を行う者には，それと等しい応報だけで，

かれらは不当に扱われることはないであろ

う。  
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ٓ إىَََٰ صَنرََٰط   َ َٰنَّ رَى   َُٰ ح إنَهنَّ هَندَى
ا قيََ  تَقيَم  هَين  سح ََ إبَحنرََٰهيَمَ م  مُّ َله ا م 

ْۚ وَمَنننننا كََنَ  نننننا مَننننننَ حَنيَف 
 َ حمُشّح  ١٦١ كيََ ٱل

161.言ってやるがいい。「本当に主は，わ
たしを正しい道，真実の教え，純正なイブ

ラーヒームの信仰に導かれる。かれは多神

教徒の仲間ではなかった。」  

َُٰ ح إنَه صَلََتَِ وَنسُُنيَ وَمَُحيَنايَ 
َ ٱلحعََٰلَمَيَ  َ رَب   ١٦٢ وَمَمَاتَِ لَِلّه

162.（祈って） 言ってやるがいい。「わ

たしの礼拝と奉仕，わたしの生と死は，万

有の主，アッラーのためである。  

أ لََ شَََۡۛكَ هَُ    ناَ
َ
مَرحتُ وََ

ُ
َٰلكََ أ وََََِٰ

لمََيَ  حمُسح ُ  ٱل وه
َ
 ١٦٣ أ

163.かれに同位者はありません。このよう
に命じられたわたしは，ムスリムの先き駆

けである。」  

   ِ ََ رَ بح
َ
َ َ َ ٱلِلّه حِ غَ

َ
ا وهَُنوَ رَبُّ َُٰ ح أ

سَنننننناُ كُُّ  ه وَلََ ِكَح ء  َ شََح
كُ 

ْۚ وَلََ ِنََِرُ وَانرََ    ا َۡ  لَليَح
ٍ  إلََه  نَفح

ِ كَُننم  ْۚ ثُننمه إىَََٰ رَ ننرَىَٰ رح
ُ
رَ أ ونَح

رحجَعُكُمح َ يُنبَ ئَُكُم بمََا كُنتُمح  مه
 ١٦٤  يَ َ تََّحتَلفَُونَ 

164.言ってやるがいい。「アッラーは凡て
のものの主であられる。わたしがかれ以外

に主を求めようか。」各人はその行いに対

する以外に，報酬はないのである。重荷を

負う者は，外の者の重荷を負わない。やが

てあなたがたは，主の御許に帰るのであ

る，その時かれはあなたがたの争ったこと

に就いて，告げ知らせられる。  

َٰٓئنَنفَ  َِ َي جَعَلَكُننمح رَ وهَُننوَ ٱلَّه
  َ وَننكُمح فنَنوح ََعح  ََ رَۡ  وَرََ نن

َ ٱلۡح
  ٍ بَحلنُوَكُمح فَِ  ََعح َ مَنآ هَرَجََٰن   لَ 

َُ ٱلحعَقَابَ  هِكَ سََََۛ ُۗ إنَه رَ َٰكُمح ءَاِلَ

165.かれこそはあなたがたを地上の（かれ
の）代理者となされ，またある者を外より

も，位階を高められる御方である。それは

与えたものによって，あなたがたを試みら

れるためである。あなたの主は懲罰する際

は極めて速い。しかし，本当にかれは寛容

にして慈悲深くあられる。  
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ُۢ  وَإِنهُ   لضََفُور    ١٦٥ رهحَيمُ

عۡ 
َ
 高壁(アル・アアラーフ) رَافح سُورَةُ الأ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

  。アリフ・ラーム・ミーム・サード.1 ١ المٓٓصٓ 

نََِ  إلَََحكَ فلَََ يكَُنن فَِ 
ُ
كََََٰٰاٌ أ
ركََ  َنحنُ   حَرَج  صَدح ََّنُنرَرَ بنَ َ  م 

مَنيََ  رَىَٰ للَحمُؤح  ٢ وَذكَح

2.（これは）あなたに下した啓典である。
あなたはそれで，もう意気そそうしてはな

らない。あなたが信者たちに訓戒し，警告

するため（に下されたもの）である。  

َننن  نننََِ  إلَََحكُننم م 
ُ
ٱِهبعَُننواْ مَننآ أ

ِ كَُمح وَلََ ِتَهبعَُنواْ مَنن هُوننَ َ ٓ  ره
ُۗ ََٰليَلَ   لَََاءَٓ وح

َ
ا ِرََكه أ  ٣ رُونَ  مه

3.（人びとよ）主からあなたがたに下され
たものに従い，かれ以外の保護者に従って

はならない。だがあなたがたの（中），教

訓に留意する者は少ない。  

ا فَجَاءَٓهَا  َۡ َٰ َ لَتح هح
َ
ٍَ أ ََۛ َن َٰرَح وَكَم م 

وح هُمح ََٰآِلَُونَ 
َ
سُنَا بََََٰٰتاا أ

ح
 ٤ بأَ

4.われは如何に多くの町を滅したことであ
ろうか，わが力は夜の間に，またかれらの

昼の休みに（突然）襲いかかる。  

مح  ُۡ َٰ ننوَى إذَح جَنناءَٓهُم َ مَننا كََنَ هَلح
ن َٰنَنالوُٓاْ إنَهننا كُنهننا 

َ
ٓ أ سُنننَآ إلََه

ح
بأَ

 ٥ ظََٰلمََيَ 

5.わが懲罰がかれらに下った時，かれらは
只「わたしたちは，本当に不義を行ってい

た。」と言うだけであった。  

َۡننمح  رحسَننَ  إلَََح
ُ
َينننَ أ نننوَلنَه ٱلَّه それからわれは，使徒が遣された者たち.6فَلَنسَح
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حمُرحسَليََ  نوَلنَه ٱل   。を尋問し，また使徒たちをも尋問する ٦ وَلَنسَح

َۡم بعََلحم   فَلَ  نه لَليَح وَمَا كُنهنا  نَقُصه
 ٧ بَِٓبَيََ 

7.それからわれは，（確かな）知識に基づ
いてかれらに告げるであろう。「われは決

して不在（の時および所）はないのであ

る。」  

نُ يوَحمَئرٍَ  حوَنح ْۚ َ مَن ثَقُلَ ح  وَٱل ُّ َ
ٱلۡح

وْلََٰٓئنَنننكَ هُننننمُ 
ُ
َٰنََۛنُننننُ   فَأ مَََٰ

لحَُونَ  حمُفح  ٨ ٱل

8.量はその日，真正である。（善行の）目
方の重い者は，成功する者である。  

وْلََٰٓئنَكَ 
ُ
َٰنََۛنُنُ   فَأ وَمَنح رَفه ح مَََٰ

م بمََا كََننُواْ  ُۡ نفُسَ
َ
وٓاْ أ َينَ رَسَُِ ٱلَّه
لمَُونَ   ٩ يَ َٰتنََا قَظح

9.また目方の軽い者は，わが印を軽んじた
ため自分を損う者である。  

رَۡ  
َ َٰكُمح فَِ ٱلۡح ننن ه وَلَقَننندح مَته

ننا مَعََٰننٰشََُۗ  َۡ وجََعَلحنَننا لَكُننمح  يَ
تُرُونَ ََٰليَلَ   ا ششَح  ١٠  مه

10.われは地上において，あなたがた（人
間）に力をもたせ，またあなたがたのた

め，そこに生計の道を授けた。だがあなた

がたの（中），感謝する者は僅かである。  

نََٰكُمح  رح َ َٰكُمح ثُمه صَوه وَلَقَدح رَلَقح
جُدُواْ لِأٓهَمَ  َٰٓئتََََ ٱسح َِ ثُمه َُٰلحنَا للَحمَ
ٓ إبَحلََٰ  لنَمح يكَُنن  فَسَجَدُوٓاْ إلََه

َٰجَدَينَ  َنَ ٱلسه  ١١ م 

11.われはあなたがたを創り，形を授け，
それからわれは，天使たちに向かって，

「アーダムにサジダしなさい。」と告げ

た。それで外のものは皆サジダしたが，悪

魔〔イブリース〕はサジダした者の中に加

わらなかった。  

ننجُدَ إذَح  لَه شسَح
َ
かれは仰せられた。「われがあなたに.12َٰنَناَ  مَننا مَنَعَننكَ َ

命じた時，どうしてサジダしなかったの

か。」悪魔は答えた。「わたしはかれより
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حِ   أ رَنن ننَنا
َ
ِنُنكَ  َٰنَناَ  َ مَرح

َ
َنحننُ   أ م 

ار  
تَنَّ مَن نه تَنُ   مَنن رَلَقح ورََلَقح

 ١٢ طَي  

も優れております。あなたはわたしを火か

ら御創りになりましたが，かれを泥で創ら

れました。」  

نا َ مَنا يكَُنونُ  َۡ بطَح مَنح ََٰاَ  فٱَهح
رُجح إنَهكَ  ا فٱَرح َۡ َ  يَ ن هَتَتَبَه

َ
لكََ أ

َٰضرَََۛنَ   ١٣ مَنَ ٱلصه

13.かれは仰せられた。「ここから落ちて
しまえ。あなたはここで高慢であるべきで

はない。立ち去れ。あなたは本当に卑しむ

べき者である。」  

َ ٓ إىَََٰ يوَحمَ قُبحعَثُونَ ََٰ  نظَرح
َ
悪魔は答えた。「かれらが甦らされる.14 ١٤ اَ  أ

日まで，わたしを猶予して下さい。」  

حمُنظَرََۛنَ  かれは，「あなたは猶予されよう。」.15 ١٥ ََٰاَ  إنَهكَ مَنَ ٱل
と仰せられた。  

نمح  ُۡ َ عُدَنه ل قح
َ
وََۛحتنََّ لَۡ حِ

َ
ٓ أ ََٰاَ  فبَمََا

تَقيَمَ  حمُسح  ١٦ صَرََٰطَكَ ٱل
16.悪魔は答えた。「あなたがわたしを惑
わされたので，わたしはあなたの正しい道

の上で，人々を待ち伏せるであろう。  

َۡمح وَمَنح  يحدَي
َ
َ َ ََيح َنُۢ  م م  ُۡ ثُمه لَأَِٰٓنَه

َۡمح ولََننن  يحمََٰنننَ
َ
َۡننمح وََ نننح َ فَ

رَلح
ننَ هَُمح  كح

َ
َۡمح  وَلََ تَََنندُ أ َ ننمَآِلَ ََ

 ١٧ شََٰتَرََۛنَ 

17.そしてわたしは，かれらを前から，後
ろから，右てからも左てからも襲いましょ

う。あなたはかれらの多くの者が，（御慈

悲に対し）感謝しないことが御分かりにな

るでしょう。」  

ءُوم   ننا مَننرح َۡ ننرُجح مَنح ا َٰنَناَ  ٱرح
مح  ُۡ همَننن ِبَعََننكَ مَنننح ا  ل حُور  نندح مه
نننننهمَ مَنننننكُمح  َۡ نه جَ

َ
ننننلَِ مح

َ
لَۡ

18.かれは仰せられた。「恥辱を受けて追
われて，ここから出て行け。凡そかれらの

中あなたに従う者があれば，われはあなた

がたの人々で地獄を満たすであろう。」  
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َعيََ  جَح
َ
 ١٨ أ

نَ  وَنَوحجُنكَ 
َ
كُنح أ نوَاهَمُ ٱسح وَيََٰٓ

حۡتُمَا وَلََ  ََ ََ فَكُُلَ مَنح حَيحثُ  َنه ٱلۡح
جَرَ َ َ تَتُوناَ مَننَ  َِا َ َٰرَ َ ٱلشه رَ هَقح

َٰلمََيَ   ١٩ ٱلظه

19.（それからアーダムに仰せられた。） 

「アーダムよ，あなたとあなたの妻は楽園

に住み，随所であなたがた（の好むもの

を）食べなさい。只この樹に近付いて不義

を犯してはならない。」  

نيحعََٰنُ لََبُحندَيَ  مَا ٱلشه ُۡ َ َِ ل وَ فَوسَح
مَننا مَننن  ُۡ مَننا مَننا وُ ريََ َ نح ُۡ َ ل
َٰتُمَننا  ل َۡ َۡمَا وََٰنَناَ  مَننا نَ َ ِِ سَننوح
 ٓ نجَرَ َ إلََه ُِّكُمَا َ نح َ َٰنرَ َ ٱلشه رَ
وح ِكَُوننَا 

َ
َ أ ن ِكَُوننَا مَلَتَنيح

َ
أ

 ٢٠ مَنَ ٱلحخََٰلََِينَ 

20.その後悪魔〔シャイターン〕はかれら
に囁き，今まで見えなかった恥かしいとこ

ろを，あらわに示そうとして言った。「あ

なたがたの主が，この樹に近付くことを禁

じられたのは，あなたがたが天使になり，

または永遠に生きる（のを恐れられた）か

らである。」  

مَآ إَ  َ لَتُمَنننا لمََننننَ  ُۡ وَََٰاسَنننمَ
َٰصَحَيَ   ٢١ ٱل ه

21.そしてかれは，かれら両人に誓っ（て
言っ）た。「わたしはあなたがたの心から

の忠告者である。」  

ه  مَا بضَُننرُور  ُۡ َٰ ل
ننا ذَاَٰنَنا  فنَندَله فَلَمه

مَا  ُۡ ِهُ مَنا سَنوح ُۡ َ جَرَ َ بنَدَتح ل ٱلشه
َۡمَننا مَننن وَطَفَقَننا  يََحصَننفَانَ لَليَح

لنَمح 
َ
َ ٓ مَا ُۡ ُِّ مَا رَ ُۡ َٰ ََ  وَناَهَى َنه وَرََ  ٱلۡح

ننجَرَ َ  تُمَننا لَننن ِلَحتُمَننا ٱلشه َۡ نح
َ
َ

22.こうしてかれは両人を欺いて堕落させ
た。かれらがこの木を味わうと，その恥ず

かしい処があらわになり，2人は園の木の

葉でその身を覆い始めた。その時主は，か

れらに呼びかけて仰せられた。「われはこ

の木をあなたがたに禁じたではないか。ま

た悪魔〔シャイターン〕は，あなたがたの

公然の敵であると告げたではないか。」  
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نيحعََٰنَ لَتُمَنا  ٓ إنَه ٱلشه َُٰ  لهتُمَا
َ
وَأ

بيَ   لَدُو     ٢٢ مُّ

نفُسَنَا وَإِن لهنمح 
َ
نَآ أ هِنَا ظَلَمح ََٰالََ رَ

حنَا لَنتَُنونَنه  َُ فرَح لَناَ وَِرَح مَننَ  هَضح
 ٢٣ ٱلحخََٰسَََِۛنَ 

23.かれら両人は言った。「主よ，わたし
たちは誤ちを犯しました。もしあなたの御

赦しと慈悲を御受け出来ないならば，わた

したちは必ず失敗者の仲間になってしまい

ます。」  

 ٍٍ ن وُنكُمح لَِعَح ََعح بيَُنواْ  ََٰاَ  ٱهح
نتَقَر   وَلَكُمح  لَدُو     رَۡ  مُسح

َ  فَِ ٱلۡح
ٌَ إىَََٰ حَي    ٢٤ وَمََََٰٰ

24.かれは仰せられた。「あなたがたは落
ちて行け，あなたがたは互いに敵となるで

あろう。あなたがたには地上に住まいと，

一定の期間の恵みがあろう。」  

نا هَمُوِنُونَ  َۡ نَ وَ يَ ا تََحيَوح َۡ ََٰاَ   يَ
ا تَُّحرجَُونَ  َۡ  ٢٥ وَمَنح

25.かれは仰せられた。「そこであなたが
たは生活し，死に，またそこから（復活の

時に）引き出されるであろう。」  

نَ لنح َِ ن
َ
َٰبَنَّٓ ءَاهَمَ ََٰدح أ ا لَلنَيحكُمح َ 

نا  لََِاس   ِِكَُمح وَريَش  َٰريَ سَنوح ا يََُٰ
ُِ ٱَّهقح  حِ ْۚ وَلََِا َٰلكََ رَ َٰلنَكَ وَىَٰ ذَ ذَ

ننننمح  ُۡ َ لعََله مَنننننح ءَاَ َٰننننَ  ٱلِلّه
رُونَ  كه  ٢٦ يرَه

26.アーダムの子孫よ，われは，恥ずかし
いところを覆い，また飾るために衣装をあ

なたがたに授けた。だが篤信という衣装こ

そ最も優れたものである。これはアッラー

の印である。恐らくかれらは諭されるであ

ろう。  

تنَنَننننهكُمُ  َ َٰبَنننننَّٓ ءَاهَمَ لََ قَفح
بنَوَ 

َ
نرَجَ َ رح

َ
يحعََٰنُ كَمَآ أ َۛحكُم ٱلشه

مَا  ُۡ مَا لََِاسَن ُۡ َنهََ ينَََُ  َ نح َنَ ٱلۡح م 

27.アーダムの子孫よ，あなたがたは悪魔
に惑わされてはならない。かれが昔，あな

たがたの祖先に，その恥ずかしいところを

見せるため，かれら2人の衣を奪い，楽園

から追い出したように。かれ（悪魔）とか

れの一味は，あなたがたの見えない所から
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 ْۚٓ َۡمَا َ ِِ مَا سَوح ُۡ َََۛ ُِ َٰكُمح  لَ إنَهُ   ينَرَى
هُننوَ وََٰبَيَلنُنُ   مَنننح حَيحننثُ لََ 
ننَََٰٰيَيَ  ُۗ إنَهننا جَعَلحنَننا ٱلشه مح ُۡ نَ ِنَنرَوح

مَنُونَ  َينَ لََ يؤُح لَََاءَٓ للََّه وح
َ
 ٢٧ أ

あなたがたを見ている。本当にわれは悪魔

を不信心な者たちの友とした。  

  َ َٰحَشَ ناَ  وَإِذَا َ عَلُواْ فَ َٰنَالوُاْ وجََندح
ُۗ َُٰ ح لَليَح  ا َۡ َ مَرَناَ ب

َ
ُ أ آ ءَاباَءَٓناَ وَٱلِلّه َۡ
مُرُ 

ح
َ لََ ينَننأ شَننناءَٓ  إنَه ٱلِلّه بٱَلحفَحح

َ مَنننننا لََ  هَقُولنُننننونَ ىََ ٱلِلّه
َ
َ

لَمُونَ   ٢٨ هَعح

28.かれらは淫らなことをする時，「わた
したちは祖先が行うのを見た。またアッラ

ーがこれをわたしたちに命じられた。」と

言う。言ってやるがいい。「アッラーは決

して淫らなことを命じられない。あなたが

たはアッラーに就いて，知りもしないこと

をロにするのか。」  

قيَمُنواْ 
َ
نطَ  وَأ َ بٱَلحقَسح مَنرَ رَى 

َ
َُٰ ح أ

ننجَد   وجُُننوهَكُمح لَننندَ  َ مَسح
 كُ 
لُو ُ مُُحلصََيَ هَُ ٱل َ  يننَْۚ كَمَنا وَٱهح

كُمح هَعُوهُونَ 
َ
 ٢٩ بدََأ

29.言ってやるがいい。「わたしの主は，
正義を命じられる。それであなたがたは全

霊をうち込み，何処のマスジドでも，かれ

に信心の誠を尽くして祈りなさい。最初あ

なたがたを創られたように，あなたがたは

（かれに）帰るのである。  

َۡمُ  ا حَ ه لَلنَيح ا هَدَىَٰ وَفرَََۛقا فرَََۛقا
ْۚ إَ  َُ َٰلَ  َ نَََٰٰيَيَ ٱلوه ْ ٱلشه َرُوا مُ ٱتَّه ُۡ نه

سَنبُونَ  َ وَََۛحح لَََاءَٓ مَن هُونَ ٱلِلّه وح
َ
أ

تَدُونَ  حۡ م مُّ ُۡ نه
َ
َ ٣٠ 

30.かれはある一団の者を導かれ，またあ
る一団の者には迷いを正当となされる。か

れらはアッラーを差し置いて悪魔を保護者

となし，正しい導きにあずかれると考えて

いる。」  

アーダムの子孫よ，何処のマスジドで.31۞َ َٰبَنننَّٓ ءَاهَمَ رُننرُواْ نََۛننَنتَكُمح 
も清潔な衣服を体につけなさい。そして食

べたり飲んだりしなさい。だが度を越して
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جَد   َ مَسح
ْ  لَندَ كُ  ُِنواْ  وَكُُنُوا َ وَٱشۡح

َنننفُوٓ  ْْۚ إنَهنننُ   لََ يُنَنناُّ وَلََ شسُِح ا
َ يََ  حمُسِح  ٣١ ٱل

はならない。本当にかれは浪費する者を御

好みにならない。  

َ ٱلهننتَِٓ  ََ ٱلِلّه مَ نََۛنَنن َٰنُ ح مَنننح حَنره
ي طَََٰنَ  مَننَ  رَجَ لعَبََناهَ َ  وَٱليه رح

َ
أ

َ ه  َنح َيننَ ءَامَنُنواْ فَِ  ٱلر  َُٰ ح هََ للََّه
  َ نحيَننا رَالصََنن َيَننوَٰ َ ٱلُّ ينَنوحمَ  ٱلۡح

نُ  ٱَِ َٰنَ   َ ََِۗ كََََٰٰلكََ نُفَص  ٱلحقََََٰٰمَ
لَمُونَ  لقََوح     ٣٢ قَعح

32.言ってやるがいい。「アッラーがしも
ぺたちに与えられた，かれからの（賜物）

や，食料と して（与えられた）清浄なも

のを，誰が禁じたのか。」言ってやるがい

い。「これらのものは， 現世の信仰する

者たちのためのものであり，特に審判の日

には完全に信者の専有するものとなる。」

われはこのように印を，理解ある人々に解

明する。  

َٰحَشَ مَنا  َ ٱلحفَََٰ َ مَ رَى  َُٰ ح إنَهمَا حَره
ننا وَمَننا  َۡ ننرَ مَنح َۡ ثحننمَ ظَ َ

حۡ ََيَنننَ وَٱ

َنكُواْ  ن ششُّح
َ
َ وَأ َن  

َ ٱلۡح حِ َ بضََ حَ َ
وَٱلِح

َ ح بنَ َ  سُنلحعََٰن   َ مَا لمَح قُننََ  ا بٱَلِلّه
ن هَقُولنُنننواْ ىََ 

َ
َ مَننننا لََ ٱوَأ لِلّه

لَمُونَ   ٣٣ هَعح

33.言ってやるがいい。「本当にわたしの
主が禁じられたことは，あからさまな，ま

た隠れた淫らな行いや罪，真理や道義に外

れた迫害，またアッラーが何の権威をも授

けられないものを崇拝すること。またアッ

ラーに就いて，あなたがたが知らないこと

を語ることである。」  

جَ    
َ
ٍَ أ مه

ُ
َ أ
مح فَنذََا جَ  وَلكَُ  ُۡ جَلُ

َ
اءَٓ أ

  َ رَرُونَ سَننننالَ
ح
ننننتَأ وَلََ  لََ يسَح

دَمُ  تَقح  ٣٤ ونَ يسَح

34.それぞれの民には，一定の期限があ
る。だからその期限がやって来れば，一刻

も遅らすことも出来ず，早めることも出来

ない。  
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َِٰنَهكُمح رسُُن   
ح
ا ينَأ َٰبَنَّٓ ءَاهَمَ إمَه  َ 

ونَ لَليَحكُمح ءَاَ َٰتَِ  َنكُمح قَقُصُّ  م 
نلََ  فنَلََ رَنوحفٌ  صح

َ
َ مَنَ ٱههقَََّٰ وَأ

نوُنَ  َِ َۡمح وَلََ هُمح يَح  ٣٥ لَليَح

35.アーダムの子孫よ，あなたがたの間か
ら使徒がやって来て，わが印をあなたがた

に語る時，主を畏れて身を修める者には，

恐れもなく憂いもないであろう。  

واْ  بََُ تَتح بوُاْ يَ َٰتنََا وَٱسح َينَ كَره وَٱلَّه
حََٰاُ ٱلنهارَ  هُمح  صح

َ
وْلََٰٓئكََ أ

ُ
ٓ أ ا َۡ َ نح

ونَ  ا خََٰلَُِ َۡ  ٣٦  يَ

36.しかしわが印を偽りであるとする高慢
な者は，業火の住人として，その中に永遠

に住むであろう。  

ظح 
َ
َ َ مَنح أ رََىَٰ ىََ ٱلِلّه نَ ٱ ح لمَُ مَمه

بَ يَ َٰتَ َ ْٓۚ  وح كَره
َ
وْلََٰٓئنَكَ  كَرَباا أ

ُ
أ

َنننَ ٱلحتََََٰٰنناَ   م م  ُۡ مح نصََننيبُ ُۡ ُ قَنَننال
مح رسُُنننلنَُا  ُۡ َٰٓ إذََا جَننناءَٓهح حَنننتِه
ننَ مَنا كُننتُمح  قح

َ
مح َٰنَالوُٓاْ َ ُۡ نَ قَتَوَفهوح

َ  ََٰالوُاْ ضَلُّ  لُونَ مَن هُونَ ٱلِلّه واْ ِدَح
نمح  ُۡ نه

َ
َۡمح َ نفُسَن

َ
َٰٓ أ َۡدُواْ ىََ ََ َ نها وَ

 ٣٧ كََنوُاْ َ َٰفرَََۛنَ 

37.凡そアッラーに就いて偽りを捏造し，
またその印を拒否することより甚しい不義

があろうか。それらの者には（主の）啓典

に，（定められている）かれらの分け前

が，到来するであろう。わが使徒（天使）

がかれらを訪れて魂をとり上げる時，かれ

ら（天使）は言う。「アッラーを差 し置

いて，あなたがたが祈っていたものは何処

にいるのか。」かれらは言うであろう。

「かれらは，わたしたちから逸れまし

た。」かれらは自分で，本当に不信心であ

ったことを立証する。  

مَنم  
ُ
رُلُواْ فَِٓ أ َٰنَدح رَلنَ ح  ََٰاَ  ٱهح

ننَ   َ
حۡ َ وَٱ ن  َ

َنَ ٱلۡح مَن قَبحلكَُم م 
  َ مه
ُ
لهعَنَن ح  فَِ ٱلنهارَ  كُُهمَا هَرَلَ ح أ

ارَكُننواْ  َٰٓ إذََا ٱهه ننا  حَننتِه َۡ تَ رح
ُ
ننا أ َۡ  يَ

38.かれは仰せられた。「あなたがたは以
前に行った，ジンと人間の一団と共に火獄

に入れ。」そして一団が火獄に入る度に，

必ず（先に行った）仲間の一団を呪う。全

部の者が，次々にその中に入ると，後の一

団は最初の一団をさして言う。「主よ，わ

たしたちを迷わせたのは，これらの者で
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نرَ جََيَع   رح
ُ
مح ا ََٰالنَ ح أ ُۡ َٰ نمح ى ُۡ َٰ وللَ

ُ
لَۡ

َۡمح  َ وناَ فنَننوَاِ
ضَننلُّ

َ
َٰٓننؤُلََءَٓ أ َُ هِنَننا  رَ

  لَرَاب  
َنَ ٱلنهارَ  ََٰاَ  لنَكُ  ا م  ف  ا ضَعح

لَمُونَ   ٣٨ ضَعحف  وَلََٰكَن لَه هَعح

す。だから2倍の火獄の刑罰を与えて下さ

い。」かれは仰せられよう。「誰もみな2

倍（の刑罰が）与えられよう。だがあなた

がたはそれを知らない。」  

مح َ مَا كََنَ  ُۡ َٰ رَى رح
ُ
مح لَۡ ُۡ َٰ وللَ

ُ
وَََٰالَ ح أ

ن   
فنَرُوَُٰواْ  لَكُمح لَليَحنَا مَن فَوح

سَبُونَ   ٣٩ ٱلحعَرَابَ بمََا كُنتُمح ِكَح

39.また前の一団は，後の一団に向かって
言うであろう。「あなたがたは，何もわた

したちに優るところはないのです。それで

あなたがたが行ったことに対し，懲罰を味

わいなさい。」  

بوُاْ يَ َٰتنََنننا  َيننننَ كَنننره إنَه ٱلَّه
نمح  ُۡ َ ا لََ هُفَنتهُ  ل َۡ ْ َ نح وا بََُ تَتح وَٱسح

 َٰ بحننََٰ
َ
رُلُونَ َ ننمَاءَٓ وَلََ ينَندح بُ ٱلسه

َمَنُ  فَِ سَنم َ  َٰ يلَجََ ٱلۡح ََ حَتِه َنه ٱلۡح
يََنننناطَه وَكَننننَََٰٰلكََ نََحننننَِ  ي ٱلۡح

رمََيَ  حمُجح  ٤٠ ٱل

40.わが印を偽りであるとし，それに対し
高慢であった者たちには，天の間は決して

開かれないであろう。またラクダが針の穴

を通るまで，かれらは楽園に入れないであ

ろう。このようにわれは罪ある者に報いる

。  

اه   َۡ نهمَ مَ َۡ َن جَ م م  ُۡ َ َۡمح  ل وَمَن فنَوحََٰ
ه  وَكَننننَََٰٰلكََ نََحننننِيَ َِننننوَا  
َٰلمََيَ   ٤١ ٱلظه

41.かれらには，臥床として地獄があり，
その上は（層また層で）覆われよう。われ

はこのように不義なる者に報いる。  

َينننننَ ءَامَنُننننواْ ولََمَلنُنننواْ  وَٱلَّه
نا  سا َٰلحََََٰ  لََ نكَُل نَفُ نَفح ٱلصه

42.だが信仰して善い行いに励む者は，わ
れは誰にも，能力以上のものを負わせな

い。かれらは楽園の住人である。その中に

永遠に住むのである。  
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ننحََٰاُ  صح
َ
وْلََٰٓئنَنكَ أ

ُ
آ أ َۡ ننعَ إلََه وسُح

ونَ  ا خََٰلَُِ َۡ ََ  هُمح  يَ َنه  ٤٢ ٱلۡح

  
  َِ َنح  نَا مَا فَِ صُدُورهَمَ م  َِ ح  وَنَ

نحَ َٰنرُ  وََٰنَالوُاْ تََحريَ 
َ َۡمُ ٱلۡح مَن تََحتَ

َٰنَا لََ َٰرَا وَمَا  َي هَدَى َ ٱلَّه دُ لَِلّه َمح ٱلۡح
  ُ َٰنَا ٱلِلّه نح هَندَى

َ
لََٓ أ تَدَيَ لوَح حۡ كُنها لَنَ

  َ   َ
ِ نََنا بنَٱلۡح  لَقَدح جَاءَٓتح رسُُنُ  رَ

 َُ َنهننن ن ِلَحكُنننمُ ٱلۡح
َ
وَننُننوهُوٓاْ أ

مَلُونَ  ورثَحتُمُوهَا بمََا كُنتُمح هَعح
ُ
 ٤٣ أ

43.われはかれらの心の中の怨恨を除き，
かれらの足元に川を流す。かれらは言うで

あろう。「わたしたちをこの（幸福）に御

導き下された，アッラーを讃える。もしア

ッラーの御導きがなかったならば，わたし

たちは決して（正しく）導かれなかったで

ありましょう。主の使徒たちは，確かに真

理を伝えました。」（声があり）かれらは

呼びかけられる。「これが楽園である。あ

なたがたは（正しい）行いのために，ここ

の居住者となれたのである。」  

حََٰاَ  صح
َ
َنهََ أ حََٰاُ ٱلۡح صح

َ
وَناَهَىَٰٓ أ
ناَ مَنا ولََندَناَ ٱلنهارَ  ن ََٰدح وجََندح
َ
أ

ُِّنَا حَق    نا ولََندَ رَ َۡ ح وجََدُِّم مه ا َ 
ذهنَ 

َ
ْۚ فنَأ نا  َٰنَالوُاْ نَعَنمح ُِّكُمح حَق   رَ

َ ىََ  َُ ٱلِلّه نَن ن لهعح
َ
مح أ ُۡ حٰننَ مُؤَذ نَُُۢ بَ

َٰلمََيَ   ٤٤ ٱلظه

44.楽園の仲間は火獄の仲間に向かって叫
ぶであろう。「わたしたちは主の約束が真

実であることが分った。あなたがたも主の

約束が真実であることが分ったか。」かれ

らは「はい」と答えるであろう。その時1

人の告知人が，両者の間で叫ぶであろう。

「アッラーの御怒りは，不義の徒 の上に

下るのだ。  

 َ ونَ لَنن سَنبيََ  ٱلِلّه َينَ يصَُدُّ ٱلَّه
ن ا لَوجَ  َۡ رَِرَ َ وَََۛبحضُونَ ا وهَُنم بنَٱ

 ٤٥ َ َٰفرَُونَ 

45.これらの者はアッラーの道から（人び
とを）背かせ，また歪めようとした者であ

り来世を信じない者たちであった。」  
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مَا  ُۡ حٰنَ َِ ْۚ وَ نرَافَ  حَجَاب  لح
َ وَىََ ٱلۡح

َٰ  ا   رجََ  رفَنُونَ   سسََنيمَل ْۚ قَعح مح ُۡ
َٰمٌ  ن سَنَ 

َ
َنهََ أ حََٰاَ ٱلۡح صح

َ
ْ أ ا وَناَهَوح

رُلُوهَا وهَُننمح  ْۚ لنَنمح ينَندح لَلنَنيحكُمح
مَعُونَ   ٤٦ قَيح

46.両者の間には仕切りの壁があり，高い
壁の上には印によって，凡ての者を見分け

る人びとがいて，かれらは楽園に行く人を

呼んで（言う）。「あなたがたに平安あ

れ。」かれらは望んでいるのだが，そこに

入ることは出来ない。  

بحصََٰنرهُُمح ِلَحقَناءَٓ 
َ
۞وَإِذَا ُ فََ ح َ

هِنَننا لََ  ننحََٰاَ ٱلنهننارَ َٰنَنالوُاْ رَ صح
َ
أ

َٰلمََيَ  ََ ٱلحقَوحمَ ٱلظه  ٤٧ تََحعَلحنَا مَ

47.次に目を火獄の住人の方に向けるとか
れらは，「主よ，わたしたちを不義の人び

とと一緒にしないで下さい。」と言うであ

ろう。  

رَافَ رجََالَ   لح
َ حََٰاُ ٱلۡح صح

َ
 وَناَهَىَٰٓ أ

م  ُۡ رفَنُنونَ َٰ سسََننيمَ قَعح مح َٰنَنالوُاْ مَننآ ل ُۡ
نننََّٰ لَنننكُمح جََحعُكُننمح وَمَننا  غح

َ
أ

ونَ  بََُ تَتح  ٤٨ كُنتُمح شسَح

48.高い壁の上にいる人びとは，その印に
よって見分けた人びとに向かって呼びかけ

て，言う。「あなたがたは（財を）積み，

大いに自慢していたが何の役にも立たなか

った。  

مُ  ُۡ ُ تُمح لََ قَنَال َٰحسَمح
َ
َينَ أ ؤُلََءَٓ ٱلَّه َٰٓ َُ

َ
أ

ََ لََ  َنهنن رُلنُنواْ ٱلۡح ه ٱهح ٍَ َنن حُ ُ برََ ٱلِلّه
ننننتُمح 

َ
رَنننوحفٌ لَلنَننيحكُمح وَلََٓ أ

نوُنَ  َِ  ٤٩ تََح

49.これらの人々は，アッラーがかれらに
は慈悲を施さないであろうと，あなたがた

が断言した人びとではないか。（これらの

人々に就いては）さあ楽園に入りなさい。

あなたがたには，恐れもなく憂いもないで

あろう。」（と言われるであろう）。  

نحََٰاَ  صح
َ
حََٰاُ ٱلنهارَ أ صح

َ
وَناَهَىَٰٓ أ

 يَوُننواْ لَليَحنَننا مَنننَ 
َ
نح أ

َ
َنهننََ أ ٱلۡح

50.火獄の仲間は楽園の仲間を呼んで（言
う）。「わたしたちに水を注いでくれ。ま

たはアッラーが，あなたがたに与えられた

ものを恵んでくれ。」かれらは（答えて）
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ْۚ َٰنَالوُٓاْ  ُ ا رَنَََٰكُمُ ٱلِلّه وح مَمه
َ
حمَاءَٓ أ ٱل

مَنننننننننننا ىََ  ُۡ مَ َ حَره إنَه ٱلِلّه
َٰفرَََۛنَ   ٥٠ ٱلحكَ

言う。「アッラーは，そのどちらをも，不

信者には禁じられる。」  

نو   حۡ َ مح ل ُۡ َرُواْ هَينَ َينَ ٱتَّه ا وَلعَبَ نا ٱلَّه
 َ ْۚ فنَٱلَح نحيَنا َيَنوَٰ ُ ٱلُّ مُ ٱلۡح ُۡ هح ره َِ وحمَ وَ

مح كَمَا نسَُواْ  ُۡ َٰ َۡمح لَ ننَسَل مَ قَناءَٓ ينَوح
َ َٰنننرَا وَمَنننا كََننُننواْ يَ َٰتنََنننا 

 ٥١ يََححَدُونَ 

51.かれらは自分の宗教を遊びや戯れと心
得，またこの世の生活に欺かれた者たちで

ある。それでかれらがこの日の会見を忘

れ，またわが印を拒否していたように，今

日われはかれらを忘れるであろう。  

م بكَََََٰٰا   ُۡ لحَ َُٰ   وَلَقَدح جَئحَ َٰ فَصه
  َ َنن حُ ى وَرَ َٰ لَلحننمٍ هُنند   ل قََننوح   ىََ

مَنُونَ يُ   ٥٢ ؤح

52.われはまさに啓典をかれらに下し，知
識によって詳しく述べた。これは信じる人

びとへの導きであり，慈悲である。  

وََۛلنَُ  ْۚ ينَوحمَ هَ ح ينَظُنرُونَ 
ح
إلََه ِأَ

َيننَ نسَُنو ُ  وََۛلُُ   قَقُوُ  ٱلَّه
ح
تَِ ِأَ

ح
يأَ

ِ نََنا  مَن قَبحُ  ََٰدح جَاءَٓتح رسُُنُ  رَ
ننفَعَاءَٓ  َُ نَنا مَننن  نن  لنه َۡ  َ َ   َ

بنَنٱلۡح
 َ حِ مََ  غَن وح نرَُهُّ َ نَعح

َ
فَعُواْ لَنآَ أ فََٰشح

ننوٓاْ  ْۚ َٰنَندح رَسَُِ مَننُ  َي كُنهننا نَعح ٱلَّه
 ُۡ نفُسَ

َ
نا كََننُواْ أ م مه ُۡ مح وَضَ ه َ ننح

ونَ  رَُ  ٥٣ قَفح

53.かれら（マッカの人びと）は，その解
明を待つ以外にはない。その解明が行われ

る日になって，先にこれを軽視していた者

は言うであろう。「主の使徒たちは，確か

に真理を伝えたのだ。昔かれらがわたした

ちのために執り成したように，執り成す者

はないのか。それともわたしたちは（地上

の生活に）返されて，わたしたちがしなか

った行いをすることが出来ないのか。」実

際に，かれらは自分の魂を滅ぼし，勝手に

造りあげていたものたちはかれらから姿を

消してしまった。  
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َي رَلنَننَ   ُ ٱلَّه هِكُنننمُ ٱلِلّه إنَه رَ
يهنا   

َ
رَۡ  فَِ سَتهََ َ

َ َٰتَ وَٱلۡح مََََٰٰ  ٱلسه
تَوَىَٰ ىََ ٱلحعَنرحَ   قُضحشََن  ثُمه ٱسح

ننارَ  َۡ حننَ  ٱلنه لبُُننُ   حَثَٰث ننٱلَه ا قَيح
َ  وَٱلحقَمَنننرَ وَٱلنُّجُنننومَ  نننمح وَٱلشه

رََٰتِۭ  رَ َ ُٓۗ مُسَخه مح
َ
لََ  بنَأ

َ
َلحنُ  َ هَُ ٱلۡح

ُ رَبُّ  ُۗ هَبَنننننارَكَ ٱلِلّه نننننرُ مح
َ وَٱلۡح

 ٥٤ ٱلحعََٰلَمَيَ 

54.本当にあなたがたの主はアッラーであ
られる。かれは6日で天と地を創り，それ

から玉座に座 しておられる。かれは昼の

上に夜を覆わせ，夜に昼を慌ただしく相継

がしめなされ，また太陽，月，群星を，命

に服させられる。ああ，かれこそは創造し

統御される御方ではないか。万有の主アッ

ラーに祝福あれ。  

ننعَ   هِكُننمح ِضََُّۡ ْۚ ٱهحلُننواْ رَ اَ يَنن  ورَُفح
تَدَينَ  حمُعح  ٥٥ إنَهُ   لََ يُاَُّ ٱل

55.謙虚にまた目立たない隠れたところ
で，あなたがたの主に祈れ。かれは教えに

背く者を御好みになられない。  

ننندَ  ََعح رَۡ  
َ سَننندُواْ فَِ ٱلۡح وَلََ هُفح

 ْۚ نا نا وَطَمَعا لُو ُ رَوحف  ا وَٱهح َۡ َ َٰحَ إصَح
َ َٰرَََۛنننا   َنننَ  ٱلِلّه حُ َننننَ  إنَه رَ م 

سَنيََ  حمُحح  ٥٦ ٱل

56.秩序が定められた後，地上で悪を行っ
てはならない。恐れと熱情をもってかれに

祈れ。本当にアッラーの慈悲は，（常に）

善行をなす者の近くにある。  

َي يرُحسَنُ   ُۢنا وهَُوَ ٱلَّه َ ََ ََٰ  سشُّح ٱلنر 
ََٰله ح 

َ
َٰٓ إذََآ أ َتَ َ   حَتِه حُ َ يدََيح رَ ََيح

  َ َ َُٰ  لَِنَلَِ  ا ثقََالَ  سَحَا ي نَ    سُقح مه
حمَن اَ بَ َ ٱل لنح َِ ن

َ
نَنا بنَ َ  فَأ رجَح رح

َ
اءَٓ فَأ

َ ٱمهمَ 
رََٰتَه كَنَََٰٰلكََ نَُّحنرجَُ مَن كُ 

57.かれこそは，慈悲に先んじて吉報を齎
す風を送られる御方である。それが（雨

を）含んだ重い雲を運ベば，われはそれを

死んでいる地に送って雨を降らせ，これに

よって各種の果実を生産させる。われはこ

のように死者を甦らせる。恐らくあなたが

たは悟るであろう。  
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رُونَ  َ َٰ لعََلهكُمح ِرََكه حمَوح  ٥٧ ٱل

ي نَناُ يََحننرُجُ نَبَاِنُنُ    نَنلَُِ ٱليه وَٱلِح
ِ نَن َ   وَ  َي رَبُننثَ لََ َنَننذَحنَ رَ ٱلَّه
فَُ يََحرُجُ إلََه نكََد   اْۚ كََََٰٰلكََ نصَُِ 

تُرُونَ   ٥٨ ٱَِ ََٰ  لقََوح   يشَح

58.良い土には，主の御許しによって，草
木が茂る。悪い上には，貧弱なものの外生

長しない。われはこのように感謝する者の

ために，繰り返し各種の印を解明してい

る。  

ا إىَََٰ ََٰوحمَ َ  َ قَاَ   رحسَلحنَا نوُحا
َ
لَقَدح أ

بُدُواْ  َننح َ َٰقَوحمَ ٱ ح َ مَا لَكُم م  ٱلِلّه
 ٓ ُ ُ حِ ٍَٰ  غَ رَافُ لَلنَيحكُمح  إلََ

َ
ٓ أ إَ  َ

ٍ  لَظَيم    ٥٩ لَرَابَ يوَح

59.先にわれはヌーフをその民に遺わし
た。かれは言った。「わたしの人びとよ，

アッラーに仕えなさい。かれの外に神はな

いのである。本当にわたしは，偉大な日の

懲罰をあなたがたのために恐れる。」  

َٰنكَ  ى َ َُ  مَن ََٰوحمَ َ ٓ إنَها لَ
ُ
حمَلَِ ََٰاَ  ٱل
 ٦٠ بيَ  مُّ  فَِ ضََ َٰ   

60.かれの民の長老たちは言った。「本当
にわたしたちは，あなたが明らかに間違っ

ていると思う。」  

حَٰ  َ  ضَننَ َٰلََ  َٰنَناَ  َ َٰقَننوحمَ   لنَن
َ  تَنننننّ َ رسَُننننو   وَلََٰ  َننننن رهب  م 

 ٦١ ٱلحعََٰلَمَيَ 

61.かれは（答えて）言った。「人びと
よ，わたしは間違うことはない。それどこ

ろか，わたしは万有の主の使徒である。  

نصَنُ  
َ
َ وَأ بلَ ضَُكُمح رََََٰٰنَ ََٰ  رَى 

ُ
َ

لنَنمُ مَنننَ ٱلَكُننمح  لح
َ
َ مَننا لََ وَأ لِلّه
لَمُونَ   ٦٢ هَعح

62.わたしはあなたがたに，主の神託を宣
べ伝え，また助言を呈する。わたしはあな

たがたが知らないことを，アッラーから知

るものである。  
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ر   ن جَاءَٓكُمح ذكَح
َ
ولََجَبحتُمح أ

َ
َنن  أ م 

ِ كَُنننمح  َٰ رجَُننن   ره
َننننكُمح  ىََ م 

رَرَكُمح وَََّتَهقُننواْ وَلعََلهكُننمح لََنُنن
ُونَ  َُ  ٦٣ ِرُح

63.あなたがたの中の1人を通じ，主の訓戒

があなたがたにやって来たことを驚くの

か。そしてあなたがたに警告し，主を畏れ

るようにし，あなたがたを慈悲に浴させる

であろう。」  

َيننَ مَعَنُ    نَيَحَ َُٰ  وَٱلَّه
َ
بوُ ُ فَأ فَتَره

بوُاْ  َينَ كَنره نَا ٱلَّه رَقح حِ
َ
فَِ ٱلحفُلحكَ وَأ

 ْۚٓ ا لَمَيَ  يَ َٰتنََا مح كََنوُاْ ََٰوحما ُۡ  ٦٤ إنَه

64.だがかれらはヌーフを拒否した。それ
でわれは，かれと方舟の中で一緒であった

ものたちを救い，わが印を偽りであるとし

た者たちを溺れさせた。本当にかれらは盲

目の民であった。  

رَنناهُمح هُننوه  ۞وَإِ
َ
اْۚ َٰنَناَ  ىََٰ عََهٍ أ

بُدُواْ ٱ َننح َ َٰقَوحمَ ٱ ح َ مَا لَكُم م  لِلّه
 ْۚ ُٓ ُ حِ ٍَٰ  غَ فلَََ هَتهقُونَ  إلََ

َ
 ٦٥ أ

65.（われは）またアードの民に，その同
胞のフードを（遣わした)。かれは言っ

た。「わたしの人びとよ，アッラーに仕え

なさい。あなたがたには，かれ（アッラ

ー）の外に神はないのである。あなたがた

は主を畏れないのか。」  

َيننَ كَفَنرُواْ مَنن   ٱلَّه
ُ
حمَلَِ ََٰاَ  ٱل

َٰكَ فَِ سَفَاهََ   ى َ َُ وَإِنهنا  ََٰوحمَ َ ٓ إنَها لَ
َٰرََيََ   ٦٦ لَنظَُنُّكَ مَنَ ٱلحكَ

66.かれの民の中不信心な長老たちは言っ
た。「わたしたちは，実際あなたを愚かな

者だと思う。またあなたは，本当の嘘つき

だと考える。」  

حَٰ  َ  سَننفَاهََ    َٰنَناَ  َ َٰقَننوحمَ لنَن
 َ َننننن رهب  وَلََٰتَنننننّ َ رسَُننننو   م 

 ٦٧ يَ ٱلحعََٰلَمَ 

67.かれは言った。「人びとよ，わたしは
愚か者ではない。それどころか，わたしは

万有の主からの使徒である。  

أ  ننَنا
َ
َ وََ بلَ ضَُكُننمح رََََٰٰننَ ََٰ  رَى 

ُ
َ68.わたしは，あなたがたに主の神託を宣

べ伝え，また誠実な信頼出来るあなたがた

への助言者である。  
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مَيٌ 
َ
 ٦٨ لَكُمح ناَصٌَ  أ

ر   ن جَاءَٓكُمح ذكَح
َ
ولََجَبحتُمح أ

َ
َنن  أ م 

ِ كَُننن َٰ رجَُننن   ره
َننننكُمح  مح ىََ م 

ْۚ وَٱذحكُنرُوٓاْ إذَح جَعَلَكُنمح لََنُ رَرَكُمح
نندَ َٰنَنوحمَ ننُنوح   ََعح  رُلَفَنناءَٓ مَنننُۢ 

َ   وَنَاهَكُننمح فَِ ٱلۡحَ  ننيَ ح  لحننَ  بصَط
َ لعََلهكُنننمح ءَالََٓ فنَننٱذحكُرُوٓاْ  ءَ ٱلِلّه

لحَُونَ   ٦٩ هُفح

69.あなたがたの中の1人を通じて警告する

ために，主の訓戒があなたがたにやって来

たことを驚くのか。主はあなたがたにヌー

フの民の後継ぎをさせ，またあなたがたの

体が強大にされたことを思いなさい。だか

らアッラーの恩恵を念じなさい。きっとあ

なたがたは成功するであろう。」  

ندَ ُ   َ وحَح بُدَ ٱلِلّه جَئحتنََا لَنعَح
َ
ْ أ ََٰالوُٓا

بُدُ  ِنََنا  وَنرََرَ مَا كََنَ قَعح
ح
ءَابآَُ ناَ فَأ

بمََنننا ِعَنَنندُنآَ إنَ كُننننَ  مَننننَ 
َٰدَقيََ   ٧٠ ٱلصه

70.かれらは言った。「あなたは，わたし
たちがアッラーだけに仕え，わたしたちの

祖先が仕えていたものを捨てさせるために

来たのか。もしあなたが真実ならば，あな

たが脅すものをわたしたちに齎せ。」  

َننن  ََ لَلنَنيحكُم م  َٰنَناَ  َٰنَندح وَقَنن
ننن    ِ كَُنننمح رجَح َِوَننناٌ   ره وَ

 
َ
َُِ َٰدَلوُننََّ فَِٓ أ

َ
مَاءٓ  َ يحتُمُوهَآ  سح سَمه

نا  َۡ َ ُ ب َ  ٱلِلّه هِ ا نَ نتُمح وَءَابآَ كُُم مه
َ
أ

ه  عََٰن 
فنَننٱنتَظَرُوٓاْ إَ  َ  مَنننن سُنننلح

حمُنتَظَرََۛنَ  َنَ ٱل  ٧١ مَعَكُم م 

71.かれは言った。「あなたがたの主の懲
罰と御怒りは，既にあなたがたに下ってい

る。あなたがたと，あなたがたの祖先が命

名した（偶像の）名に就いて，アッラーが

何の権威をも授けられないものに就いて，

あなたがたはわたしと論争するのか。それ

なら待て。本当にわたしも，あなたがたと

共に待っている者である。」  



高壁(アル・アアラーフ) 263  عۡرَافح
َ
 سُورَةُ الأ

 

  ََ حُ َينَ مَعَُ   برََ نَيَحَ َُٰ  وَٱلَّه
َ
َنها فَأ م 

بوُاْ يَ َٰتنََا   َينَ كَره نَا هَابرََ ٱلَّه وَقَيَعح
مَنيََ   ٧٢ وَمَا كََنوُاْ مُؤح

72.それだからわれは慈悲をもって，かれ
と一緒にいる者たちを救い，わが印を拒否

した者と信仰しなかった者たちを根絶して

しまった。  

رَناهُمح صََٰنلحَ   ىََٰ وَإِ
َ
ْۚ َٰنَاَ  ثَمُوهَ أ ا

بُدُواْ ٱ َننح َ َٰقَوحمَ ٱ ح َ مَا لَكُم م  لِلّه
ٰ نََنَ   ُ ُ   َٰنَدح جَناءَِٓحكُم بَ حِ ٍَٰ  غَ  إلََ

ِ كَُننمح   َننن ره َ م  َُ ٱلِلّه َ َٰننرَ َ  ناََٰنَن
   َ كُن ح فَِٓ  لَكُمح ءَايَ

ح
فنَرَرُوهَا ِأَ

رَۡ  
َ
نننوهَا سسَُنننوءٓ  أ َ  وَلََ هَمَسُّ  ٱلِلّه

لََم  
َ
رُرَكُمح لَرَابٌ أ

ح
 ٧٣ َ يَأ

73.（われは）また，サムードの民にその
同胞サーリフを（遣わした）。かれは言っ

た。「わたしの人びとよ，アッラーに仕え

なさい。あなたがたには，かれの外に神は

ないのである。今主から証があなたがたに

下った。このアッラーの雌ラクダが，あな

たがたへの印である。それでこれ をアッ

ラーの大地に放牧して食べさせなさい。そ

してあなたがたが痛ましい懲罰に遭わない

よう，それに害を加えてはならない。  

رُلَفَاءَٓ مَنُۢ وَٱذحكُرُوٓاْ إذَح جَعَلَكُمح 
نندَ عََه   كُمح  ََعح

َ
أ َِننوه رَۡ  وَ

َ فَِ ٱلۡح
ا َُٰصُنور   َۡ َ ول ُۡ ا هَتهخَرُونَ مَنن سُن

ِ  وَهَنححَتُونَ  َُيُو بَاَ   َ
ا  فٱَذحكُرُوٓاْ ٱلۡح

رَۡ  ءَالََٓ 
َ اْ فَِ ٱلۡح ثَنننوح َ وَلََ هَعح ءَ ٱلِلّه

سَدَينَ   ٧٤ مُفح

74.またかれは，アードの民の後をあなた
がたに継がせ，その地に安住させられた時

のことを思いなさい。あなたがたは平地に

官殿を設け，また（岩）山に家を彫りこん

だ。だからアッラーの御恵みを心に銘じ

て，悪を慎み，地上を乱してはならない。

」  

واْ مَنن  بََُ نتَتح َينَ ٱسح  ٱلَّه
ُ
حمَلَِ ََٰاَ  ٱل

ْ لمََننح  نعَفُوا تُوح َيننَ ٱسح ََٰوحمَ َ  للََّه
نه صََٰلحَ  

َ
لَمُونَ أ هَعح

َ
مح َ ُۡ ا ءَامَنَ مَنح

75.その民の中の高慢な長老たちは，力が
ないと思われていた信仰する者たちに言っ

た。「あなたがたはサーリフが，主から遺

わされたことを知っているのか。」かれら

は（答えて）言った。「わたしたちは，か
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رحسَ  ِ نَ َ ْۚ مُّ َن ره َٰنَالوُٓاْ إنَهنا بمََنآ     م 
مَنُونَ  رحسََ  بَ َ  مُؤح

ُ
 ٧٥ أ

れが遺わされた者であることを本当に信じ

ます。」  

َيٓ  وٓاْ إنَهنا بنَٱلَّه بََُ تَتح َينَ ٱسح ََٰاَ  ٱلَّه
 َ  ٧٦  َ  َ َٰفرَُونَ ءَامَنتُم ب

76.高慢な者たちは言った。「わたしたち
は，あなたがたが信じるものを認めない。

」  

نرَ  مح
َ
اْ َ ننح أ ََ وََ تَنوح َ عَقَرُواْ ٱلنهاََٰ

َۡمح وَََٰالوُاْ َ َٰصََٰنلَُ  ٱئحتنََنا بمََنا  َ  ِ رَ
ِعَنَننندُنآَ إنَ كُنننننَ  مَنننننَ 

حمُرحسَليََ   ٧٧ ٱل

77.そこでかれらは，かの雌ラクダの膝の
健を切って不具にし，（屠殺し）かれらの

主の命令を倣慢無礼にも無視して，かれら

は言った。「サーリフよ，もしあなたが

（本当に）使徒であるならば，ふりかかっ

てくると言っているものを，わたしたちに

齎せ。」  

نبَحُواْ فَِ  صح
َ
َُ فَأ فَن مُ ٱلرهجح ُۡ رَرَهح

َ
فَأ

 ٧٨ هَارهَمَح جََٰثمََيَ 
78.そこで大地震がかれらを襲い，翌朝か
れらはその家の中に平伏していた。  

 َٰ مح وََٰنَاَ  َ َٰقَنوحمَ لَقَندح َ تَوَ ه ُۡ  َ نح
 َ ََ رَى  تُكُمح رسََالَ بحلضَح

َ
َ  ُ وَنصََنحح

لَكُنننمح وَلََٰكَنننن لَه تَُبَُّنننونَ 
َٰصَحَيَ   ٧٩ ٱل ه

79.それで（サーリフは）かれらから去っ
て言った。「わたしの人びとよ，確かにわ

たしは主の御告げを宣ぺ伝え，またあなた

がたに助言をした。だがあなたがたは誠実

な助言者を喜ばない。 」  

ِوُنَ 
ح
ِنَأ

َ
ا إذَح َٰنَاَ  لقََوحمَن َ ٓ َ وَلوُطا

نا مَننح  َۡ َ ََ مَا سَبَقَكُم ب ٱلحفََٰحَشَ
حَد  

َ
َنَ ٱلحعََٰلَ  أ  ٨٠ مَيَ م 

80.また（われは）ルートを（遺わし
た），かれはその民に言った。「あなたが

たは，あなたがた以前のどの世でも，誰も

行わなかった淫らなことをするのか。  
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ِوُنَ ٱلر جََاَ  
ح
وَ   إنَهكُمح َََّأ حۡ َن  ََ م 

نننتُمح َٰنَنوحم  هُونَ ٱلن سََنن
َ
ه بنَن ح أ  اءَٓ

فَُونَ  سِح  ٨١ مُّ

81.あなたがたは，情欲のため女でなくて
男に赴く。いやあなたがたは，途方もない

人びとである。」  

ن  وَمَننا كََنَ جَننوَابَ 
َ
ٓ أ ََٰوحمَنن َ ٓ إلََه

ََۛتكَُمح   َنن َٰنَرح رجَُنوهُم م  رح
َ
ََٰالوُٓاْ أ

  ِ ناَ
ُ
مح َ ُۡ رُونَ  إنَه هۡ  ٨٢ قَتَيَ

82.かれの民は，只（互いに）こう言うだ
けであった。「かれらを，あなたがたの村

から追い出せ。かれらは本当に清純ぶった

人たちである。」  

نَيَحَ َٰننُ  
َ
ِنَنُ   فَأ

َ
رََ لنَنُ ٓ  إلََه ٱمح هح

َ
وَأ

 ٨٣ كََنَ ح مَنَ ٱلحغََٰبََََۛنَ 
83.こうしてわれは，かれ（ルート）の妻
を除き，かれとその家族を救った。かの女

は後の方になった遅れた者の仲間であっ

た。  

يَنر   َۡم مه ناَ لَلنَيح يَرح مح
َ
ا  فنَٱنظُرح وَأ

رمََيَ  حمُجح َُ ٱل َٰقبََ  ٨٤ كَيحفَ كََنَ عَ
84.われはかれらの上に，（瓦礫の）雨を
降らせた。見なさい。罪に耽る者の最後が

どんなものであったかを。  

نعَيحب   َُ رَناهُمح 
َ
قَنَ أ ْۚ َٰنَاَ  وَإِىََٰ مَدح ا
بُ  َننح دُواْ ٱَ َٰقَوحمَ ٱ ح َ مَا لَكُم م  لِلّه

ٰ نََنَ   ُ ُ   َٰنَدح جَناءَِٓحكُم بَ حِ ٍَٰ  غَ  إلََ
ِ كَُننمح   َننن ره فُواْ ٱلحتَيحننَ  م  وح

َ
فنَنأ

 َِ َۡانَ وَلََ هَبحخَسُننواْ ٱلنهننا حمَنن وَٱل
رَۡ  

َ سَدُواْ فَِ ٱلۡح يَاءَٓهُمح وَلََ هُفح حَ
َ
أ

حِ   َٰلكَُننمح رَنن ْۚ ذَ ا َۡ َٰحَ ننَ  نندَ إصَح  ََعح
مَنيََ نتُم مُّ لهكُمح إنَ كُ   ٨٥ ؤح

85.（われは）また，マドヤンの民に，そ
の同胞のシュアイブを（遺わした）。かれ

は言った。「わたしの人びとよ，アッラー

に仕えなさい。あなたがたにはかれの外に

神はないのである。今主からの証が，あな

たがたに下ったのだ。だからきちんと寸法

をとり，目方を量り，人を誤魔化 しては

ならない。また秩序が定められた後，地上

で悪を行ってはならない。もしあなたがた

が信者であるならば，これはあなたがたの

ためにも良いことである。  
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َ صَنننرََٰ 
عُننندُواْ بكَُننن    ط  وَلََ هَقح

ونَ لَنن  سَنبيََ  ِوُلَدُونَ وَِصَُدُّ
ننا  َۡ َ مَنننح ءَامَنننَ بنَن َ  وَهَبحضُونَ ٱلِلّه

ْ لَوجَ   ْۚ وَٱذحكُرُوٓا  إذَح كُننتُمح ََٰلنَيلَ  ا
كُمح  وَ  َ ٱنظُننرُواْ كَيحننفَ كََنَ فَتَنن ه

سَدَينَ  حمُفح َُ ٱل َٰقبََ  ٨٦ عَ

86.あなたがたは，（旅人を脅かすため
に）どの路上でも待伏せしてはならない。

また信じる者をアッラーの道から妨げた

り，曲げ（ようとし）てはならない。また

あなたがたは少数であったが，かれが（如

何に）数多くなされたかを思いなさい。ま

た悪を行ったものの最後がどうであったか

を見なさい。  

َننكُمح  وَإِن كََنَ طَآِفَََ   ءَامَنُنواْ م 
رحسَلحُ  بَ َ  وَطَآِفََنَ  

ُ
َيٓ أ لهنمح  بٱَلَّه

َٰ يَحكُنمَ يُ  واْ حَنتِه نبََُ مَنُواْ فٱَصح ؤح
 ُ حِ ْۚ وهَُنننننوَ رَننننن حٰنَنَنننننا ُ بَ ٱلِلّه

 ٨٧ يَ ٱلححََٰتَمَ 

87.それからもしあなたがたの中に，わた
しの遣わされた使命を信じる一団と，それ

を信じない一団とがある時は，アッラーが

わたしたちの間を裁かれるまで待ちなさ

い。本当にかれは裁決に最も優れた御方で

あられる。」  

واْ مَن  بََُ تَتح َينَ ٱسح  ٱلَّه
ُ
حمَلَِ ۞ََٰاَ  ٱل

رجََنهننكَ َ َٰشُننعَيحاُ  ََٰوحمَنن َ  لَنخُح
ََۛتنََنآ  ْ مَعَكَ مَن َٰرَح َينَ ءَامَنُوا وَٱلَّه

وح 
َ
وَلوَح كُنها أ

َ
ْۚ ََٰاَ  أ ََّعَُوهُنه فَِ مَلهتنََا

 ٨٨ َ َٰرهَيََ 

88.かれの民の中の高慢な長老たちは言っ
た。「シュアイブよ，わたしたちは，あな

たもあなたと一緒に信仰する者たちも，こ

の町から追放するであろう。さもなけれ

ば，わたしたちの宗教に返るべきであ

る。」かれは言った。「仮令わたしたちが

（それを）忌み嫌っていてもなのですか。  

َ كَننرَباا إنَح  َۛحنَننا ىََ ٱلِلّه رََ َٰنَندَ ٱ ح
ناَ فَِ  َٰنَنا لُدح دَ إذَح نََهل ََعح مَلهتكَُم 

ن 
َ
ْۚ وَمَننا يكَُننونُ لَننَنآ أ ننا َۡ ُ مَنح ٱلِلّه

89.アッラーが，わたしたちをあなたがた
の宗教から救助された後，もしわたしたち

が（それに）戻ったならば，アッラーに対

し嘘を捏造したことになってしまいます。

またわたしたちの主， アッラーが御好み
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 ْۚ ُِّنَا ُ رَ ن يشََاءَٓ ٱلِلّه
َ
ٓ أ آ إلََه َۡ نهعُوهَ  يَ

ْۚ ىََ  ننا ءٍ لَلحما ُِّنَننا كُه شََح ََ رَ وسََنن
 َ َِيح حٰنَنَا وَ تَ ح بَ هِنَا ٱ ح ْۚ رَ حنَا َ ِوََكُه ٱلِلّه

َ وَ    َ
ُ ََٰوحمَنَنننا بنَننٱلۡح حِ ننننَ  رَننن

َ
أ

 ٨٩ ٱلحفََٰتحََيَ 

にならないならば，それに戻ってくること

はわたしたちには不可能です。本当 に主

は，凡ての事物をその御知識に包容なされ

ます。わたしたちはアッラーを信頼申し上

げます。主よ，真理によって，わたしたち

と人々の間を裁いて下さい。本当にあなた

は裁決にも優れた方であられます。」  

َينَ كَفَنرُواْ مَنن   ٱلَّه
ُ
حمَلَِ وَََٰاَ  ٱل

عَيحباا إنَهكُمح  َُ تُمح  ََٰوحمَ َ  لَئنََ ٱههبَعح
ونَ إذَ    ٩٠ ا لهخََٰسَُِ

90.またその民の中の不信者の長老たちは
言った。「あなたがたがもしシュアイブに

従うならば，きっと失敗者になるでしょ

う。」  

نبَحُواْ فَِ  صح
َ
َُ فَأ فَن مُ ٱلرهجح ُۡ رَرَهح

َ
فَأ

 ٩١ هَارهَمَح جََٰثمََيَ 
91.それで大地震がかれらを襲い，かれら
はその家の中に平伏していた。  

نعَيحب   َُ  ْ بوُا َينَ كَنره ن لهنمح ٱلَّه
َ
ا كَنأ

نَ  نعَيحب  قَضح َُ بوُاْ  َينَ كَنره ْۚ ٱلَّه ا َۡ اْ  يَ ا وح
 ٩٢ هُمُ ٱلحخََٰسَََِۛنَ كََنوُاْ 

92.シュアイブを嘘つきと呼んだ者は，そ
こに住んでなかったようであった。誠にシ

ュアイブを拒否した者たち，かれらは失敗

者であった。  

مح وََٰنَاَ  َ َٰ  ُۡ َٰ َ نح قَنوحمَ لَقَندح َ تَوَ ه
 َ نننننتُكُمح رََََٰٰنننننَ ََٰ  رَى  بحلضَح

َ
َ

ُ  لَكُمح  فَتَيحنفَ ءَاسَََٰ  وَنصََحح
َٰ ََٰوح     ٩٣ َ َٰفرَََۛنَ  ىََ

93.それでかれはその民を去って言った。
「人びとよ，本当にわたしは御告げを確実

にあなたがたに伝え，また助言をしたので

ある。信仰しない人びとのために，どうし

てわたしの心を痛めようか。」  

  َََۛ رحسَلحنَا فَِ َٰرَح
َ
ٓ ن نهنبَ ٍ م َ  وَمَآ أ われは一つの町に，預言者を遺わす度.94إلََه

に謙虚になるように，何時も不幸と受難で
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ناءَٓ  ه سَناءَٓ وَٱلضۡه
ح
َأ ا بٱَلِح َۡ لَ هح

َ
نآَ أ رَرح

َ
أ

هلُونَ  مح يضَۡه ُۡ  ٩٤ لعََله

そこの民を襲った。  

 ََ َسَننَ ٰ ئََََ ٱلۡح اَ مَاَنَ ٱلسه لنح ثُمه بدَه
َٰنَنالوُاْ َٰنَندح مَنن ه  َٰ َ فَننواْ وه حَننتِه

ننناءُٓ  ه ننناءُٓ ءَاباَءَٓننَننا ٱلضۡه ه وَٱلسِه
  َ تَننن ََضح م  ُۡ نََٰ رَنننرح

َ
وهَُنننمح لََ  فَأ

عُرُونَ   ٩٥ يشَح

95.それからわれが災厄に替えて幸運を授
け，裕福になると，かれらは言う。「わた

したちの祖先も，確かに災難と幸福にあっ

たのです。」それでわれはかれらが気付か

ない時に，突然懲罰を加えた。  

اْ  قَوح َ  ٱلحقُرَىَٰٓ ءَامَنُواْ وَٱهه هح
َ
نه أ

َ
وَلوَح أ

َۡم برَََ َٰنن    نَننا لَلنَنيح َنننَ  لَفَتَحح م 
بوُاْ ٱلسه  رَۡ  وَلََٰكَن كَنره

َ مَاءَٓ وَٱلۡح
م بمََننننا كََننُنننواْ  ُۡ نََٰ رَننننرح

َ
فَأ

سَبُونَ   ٩٦ يكَح

96.これらの町や村の人びとが信仰して主
を畏れたならば，われは天と地の祝福の扉

を，かれらのためにきっと開いたであろ

う。だがかれらは（真理を）偽りであると

したので，われはかれらの行ったことに対

して懲罰を加えた。  

م  ُۡ هيََ
ح
ن ينَأ

َ
نُ  ٱلحقُنرَىَٰٓ أ هح

َ
مَنَ أ

َ
فَأ
َ
أ

سُنَا بََََٰٰت  
ح
 ٩٧ وهَُمح نآَِمَُونَ ا بأَ

97.町や村の人びとは，深夜かれらが眠っ
ている間に訪れるわが激怒に対して，安心

出来るのであろうか。  

م  ُۡ هيََ
ح
ن ينَأ

َ
نُ  ٱلحقُنرَىَٰٓ أ هح

َ
مَنَ أ

َ
وَأ
َ
أ

سُنَا ضُحۡ  
ح
 ٩٨  وهَُمح يلَحعَبُونَ بأَ

98.また町や村の人びとは，昼間かれらが
戯れている間に訪れるわが激怒に対して，

安心出来るのであろうか。  

رَ ٱ مَنُواْ مَتح
َ
فَأ
َ
مَنُ أ

ح
َْۚ فلَََ يأَ رَ لِلّه مَتح
ونَ  َ إلََه ٱلحقَوحمُ ٱلحخََٰسَُِ  ٩٩ ٱلِلّه

99.かれらはアッラーの計画に対して安心
出来るのであろうか。アッラーの計画に対

し安心出来るというのは，失敗する（運命
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にある）者だけである。  

رَۡ  
َ َيننَ يرََثنُونَ ٱلۡح

دَ للََّه حۡ وَلمَح قَ
َ
أ

ن لهننوح نشََنناءُٓ 
َ
ننآ أ َۡ لَ هح

َ
نندَ أ ََعح مَنننُۢ 

 َٰ َُ ىََ بَن ْۚ وَنَيح َۡمح َ م بنَرُنوُِ ُۡ صَبحَ َٰ
َ
أ

مَعُونَ  مح لََ يسَح ُۡ َۡمح َ  َ وِ
 ١٠٠ َُٰلُ

100.そこの（減び去った）住民の後，その
地を継いだ者たちにとって，すなわちわれ

がもし望むならば，自らの罪によって滅ぼ

すことも出来る。またわれはかれらの心に

封印をして，聞く耳を持たなくしてしまう

ことも出来るということは。  

ِلَحكَ ٱلحقُرَىَٰ نَقُصُّ لَليَحنكَ مَننح 
م  ُۡ مح رسُُنلُ ُۡ ْۚ وَلَقَندح جَناءَٓهح ا َۡ َ نۢبَآِ

َ
أ

يَ ََ ََٰ   مَنُنواْ بمََنا بٱَلِح َ مَا كََنوُاْ لََؤُح
 َُ بَن ْۚ كَنَََٰٰلكََ قَيح ْ مَن قَبحنُ  بوُا كَره

َٰفرَََۛنَ  َٰ َُٰلُوبَ ٱلحكَ ُ ىََ  ١٠١ ٱلِلّه

101.これらは，われがある消息に就いて，
あなたに述べた町や村である。使徒たち

は，証をかれらに齎した。だがかれらは以

前に拒否したので，信じようとはしなかっ

たのである。このようにアッラーは，不信

者の心を封じられる。  

َ هَمَ كح
َ
ناَ لَۡ ند    وَمَا وجََدح حۡ َنح َ   م 

ننننننَ هَُمح  كح
َ
نآَ أ وَإِن وجََنننننندح

 ١٠٢ لفَََٰسَقيََ 

102.われはかれらの大部分の者に，契約を
（忠実に）果す者を見いだすことが出来な

い。寧ろかれらの大部分が確かに主の掟に

背く者であることが分った。  

نوسَََٰ  ندَهمَ مُّ ََعح ََعَثحنَنا مَننُۢ  ثُمه 
ينْن َ   نَ وَمَلَََ يَ َٰتنََننآ إىَََٰ فرَحلَننوح

نا  فنَٱنظُرح كَيحن َۡ َ فَ كََنَ َ ظَلَمُواْ ب
سَدَينَ  حمُفح َُ ٱل َٰقبََ  ١٠٣ عَ

103.それからかれらの後に，われはムーサ
ーを，わが印を携えて，フィルアウンとそ

の長老たちに遣わした，だがかれらはそれ

を拒否した。それで不義を行う者の最後

が，どんなものであるかを見なさい。  

نُ إَ  َ رسَُنو    ムーサーは言った。「フィルアウン.104 وَََٰاَ  مُوسَََٰ َ َٰفرَحلَوح
よ，わたしは，万有の主から遺わされた使
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َ ٱلحعََٰلَمَيَ  َن رهب    。徒である ١٠٤ م 

 َ َٰنُوَ  ىََ ٱلِلّه
َ
ٓ أ ن لَه

َ
َٰٓ أ حَقيٌَ  ىََ

ْۚ ََٰدح جَئحتُكُم ببَيَ نَََ   َ ه
َن  إلََه ٱلۡح م 

رحسَنن ح مَننعَََ بنَنننَّٓ 
َ
ِ كَُننمح فَأ ره

َٰٓءَيَ    َ  ١٠٥ إسَح

105.わたしは当然のことながらアッラーに
就いて真理の外何も言わない。わたしはあ

なたがたに，主からの明証を齎したのであ

る。だからイスラエルの子孫を，わたしと

一緒に行かせなさい。」  

تَ  كُنَ  جَئحَ  ييََ  ََٰاَ  إنَ 
ح
فنَأ
َٰدَقيََ  آ إنَ كُنَ  مَنَ ٱلصه َۡ َ  ١٠٦ ب

106.（フィルアウンは） 言った。「もし

あなたが印を齎し，あなたの言葉が真実な

ら，初めにそれ（証）を現わせ。」  

لحقَََّٰ 
َ
بَننان  فنَنأ  لَصَننا ُ فنَننذََا هََ ثُعح

بيَ    ١٠٧ مُّ
107.そこでかれは自分の杖を投げた。見な
さい。それは明らかに蛇であった。  

َ  ينَندَ ُ  فنَننذََا هََ  َِ اءُٓ ََيحوَننوَننَن
َٰظَرََۛنَ   ١٠٨ للَ ه

108.またかれはその手を伸ばした。見なさ
い。それは誰の眼にも白かった。  

نَ إنَه   مَنن َٰنَوحمَ فرَحلَنوح
ُ
حمَلَِ ََٰاَ  ٱل

 ١٠٩ َ َٰرَا لسَََٰحَرٌ لَليَم  
109.フィルアウンの民の長老たちは言っ
た。「これは老練な魔術師だ。  

َننننح  ن يَُحنننرجََكُم م 
َ
يرََُۛننندُ أ

مُرُونَ 
ح
رۡضَكُمح  َ مَاذَا ِأَ

َ
 ١١٠ أ

110.かれは，この国土からあなたがたを追
出そうと望んでいる。さてあなたがたの主

張はどうか。」  

رحسَنن ح فَِ 
َ
رَننا ُ وَأ

َ
رحجَنن ح وَأ

َ
َٰنَنالوُٓاْ أ

حمَدَآِنََ حََٰشَََّۛنَ   ١١١ ٱل
111.かれらは（フィルアウン）に言った。
「かれとその兄弟をしばらく退かせ，召集

者を諸都市に遺わして，  
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َ َََٰٰحَرٍ لَليَم  
ِوُكَ بكَُ  

ح
老練な魔術師をあなたの所に全員呼び.112 ١١٢ يأَ

出しては。」  

حَرَ ُ وجََ  نَ َٰنَالوُٓاْ إنَه اءَٓ ٱلسه فرَحلَنوح
ا إنَ كُنهنننا َ حننننُ  نننرا جح

َ
لَننَننا لَۡ
 ١١٣ ٱلحغََٰلبَيََ 

113.そこで魔術師たちはフィルアウンの許
に来て言った。「わたしたちが勝ったなら

ば，きっとわたしたちに報奨があるでしょ

う。」  

َٰنَنناَ  نَعَنننمح وَإِنهكُنننمح لمََننننَ 
ِيََ  حمُقَره  ١١٤ ٱل

114.かれは言った。「そうだ。（その上）
わたしはあなたがたを，必ずわたしの側近

にするであろう。」  

 ْ نآ  ََٰالوُا ن ِلُحنقَََّ وَإِمه
َ
آ أ َ َٰمُوسَََٰٓ إمَه

حمُلحقيََ  ن نهكُونَ َ حنُ ٱل
َ
 ١١٥ أ

115.かれらは言った。「ムーサーよ，あな
たが投げるのか，それともわたしたちが

（先に）投げるのか。」  

اْ سَنحَرُوٓاْ  لحقَنوح
َ
نآ َ ْ  فَلَمه لحقُنوا

َ
ََٰاَ  َ

نننرَحهَبُوهُمح  َِ وَٱسح نننيَُ ٱلنهنننا  ح
َ
أ

رٍ لَظَيم    ١١٦ وجََاءُٓو سسََحح

116. かれ（ムーサー）は言った。「あな

たがたが（先に）投げなさい 。そこでか

れらは投げて人々の目を惑わし，かれらを

恐れさせ，大魔術を演出した。  

لحننَ  
َ
نح َ

َ
وححَيحنَننآ إىَََٰ مُننوسَََٰٓ أ

َ
۞وَأ

لَصَنناكَ  فنَننذََا هََ ِلَحقَننفُ مَننا 
فتَُونَ 

ح
 ١١٧ يأَ

117.その時われはムーサーに，「あなたの
杖を投げなさい。」と啓示した。すると見

よ。それはかれらの瞞ものを（皆）呑み込

んでしまった。  

َنن ُّ  ََ ٱلۡح َِيَننَ  مَننا كََننُنواْ فَوقََنن وَ
مَلُونَ   ١١٨ قَعح

118.こうして真理が現われ，かれらの行っ
たことは虚しくなり，  

かれらは打ち負かされ，縮み上がって.119َ ضُلبَُنننواْ هُنَالنَننكَ وَٱنقَلبَُنننواْ 
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  。しまった ١١٩ صََٰضرَََۛنَ 

حَرَ ُ َََٰٰجَدَينَ  لحقَََّ ٱلسه
ُ
魔術師たちは身を投げ出してサジダ.120 ١٢٠ وََ

し，  

َ ٱلحعََٰلَمَيَ  言った。「わたしたちは，万有の主を.121 ١٢١ ََٰالوُٓاْ ءَامَنها برََب 
信仰します，  

َ مُوسَََٰ وََ َٰرُونَ    「。ムーサーとハールーンの主を.122 ١٢٢ رَب 

نح 
َ
نُ ءَامَنتُم بَ َ  قَبحنَ  أ ََٰاَ  فرَحلَوح

ننر    ءَاذَنَ لَكُننمح  إنَه َ َٰننرَا لمََتح
رجَُنواْ  حمَدَينَنََ ََُّخح هُمُو ُ فَِ ٱل تَرح مه

لَمُونَ  ا  فَسَوحفَ هَعح َۡ لَ هح
َ
آ أ َۡ  ١٢٣ مَنح

123.フィルアウンは言った。「あなたがた
は，わたしが許さないうちにかれを信仰す

るのか。確かにこれはあなたがたの町で企

んだ陰謀で，ここの民を追出そうとするの

だ。だがあなたがたはやがて知るであろう

。  

رحجُلَكُنم 
َ
يحندَيكَُمح وَأ

َ
عَنه َ َ قَي 

ُ
لَۡ

َنننح رََ َٰننف   صَننل بََنهكُمح  م 
ُ
ثُننمه لَۡ

َعيََ  جَح
َ
 ١٢٤ أ

124.わたしはあなたがたの手と足を，必ず
互違いに切断し，それから皆を十字架にか

けるであろう。」  

ِ نََا مُنقَلبَُونَ  آ إىَََٰ رَ かれらは言った。「本当にわたしたち.125 ١٢٥ ََٰالوُٓاْ إنَه
は，主の許に帰されるのです。  

نح ءَامَنها يَ ََٰ  
َ
ٓ أ وَمَا ِنَقمَُ مَنهآ إلََه

فحننرَ ح 
َ
هِنَننآ أ ْۚ رَ ننا جَاءَٓهحنَننا ِ نََننا لمَه رَ

لمََيَ ا لَليَحنَا صَبَح   نَا مُسح  ١٢٦ وَِوََ ه

126.だがあなたがたは，主の印がわたした
ちの許に来て，わたしたちが単にそれを信

仰するというだけで，わたしたちに報復さ

れるのですか。主よ，わたしたちに忍耐を

与え，ムスリムとして死なせて下さい。」  

ِرََرُ 
َ
نَ َ  مَن ََٰوحمَ فرَحلَوح

ُ
حمَلَِ フィルアウンの民の長老たちは言っ.127وَََٰاَ  ٱل

た。「（王様よ）あなたはムーサーとその
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سَنندُواْ فَِ  مُننوسَََٰ وَََٰوحمَننُ   لََُفح
تَننكَْۚ َٰنَناَ   َۡ َ رَۡ  وَََۛننرَرَكَ وَءَال

َ ٱلۡح
َ   سَنننُقَت َُ   ننتَحۡح حَنَنناءَٓهُمح وَنسَح

َ
َ

 َ َۡرُونَ ن َٰ مح قَ ُۡ  ١٢٧ سَاءَٓهُمح وَإِنها فَوحقَ

民が国内を乱し，あなたとあなたの神々を

捨てるのを放っておくのですか」かれは言

った。「わたしたちはかれらの男児を殺し

て，女児を生かしておこう。わたしたち

は，かれらに対して権威をもっている。」  

 َ تَعيَنُواْ بٱَلِلّه ََٰاَ  مُوسَََٰ لقََوحمَ َ ٱسح
وٓ  بََُ ْ  إنَه وَٱصح نا ا َۡ َ يوُرثَُ رَۡ  لَِلّه

َ ٱلۡح
 َُ مَن يشََاءُٓ مَنح لَبَناهَ َ   وَٱلحعََٰقبََن

 ١٢٨ للَحمُتهقيََ 

128.ムーサーはその民に言った。「アッラ
ーの御助けを祈り，耐え忍べ。本当に大地

はアッラーの有である。かれは御好みにな

るしもべたちに，これを継がせられる。最

後は（主に対し）義務を果す者に，帰する

のである。」  

َِٰنََنا 
ح
ن ِأَ

َ
وذيَنَا مَنن قَبحنَ  أ

ُ
ََٰالوُٓاْ أ

ََعح  ن وَمَنُۢ  ْۚ َٰنَاَ  لََ َٰ دَ مَا جَئحتنََا
لنَنكَ لَنندُوهكُمح  حۡ ن قُ

َ
ُِّكُننمح أ رَ

رَۡ  َ يَنظُرَ 
َ لفََكُمح فَِ ٱلۡح تَخح وَيسَح

مَلُونَ   ١٢٩ كَيحفَ هَعح

129.かれは言った。「わたしたちは，あな
た（ムーサー）がやって来る以前も，また

やって来てから後も迫害を被った。」かれ

は言った。「これは主が，あなたがたの敵

を滅ぼし，あなたがたにこの地を継がせ，

どのようにあなたがたが行うかを御覧にな

るであろう。」  

نَ  نآَ ءَاَ  فرَحلَنننوح رَنننرح
َ
وَلَقَننندح أ

نص   نيََ وَنَقح َ َننَ ٱمهمَنرََٰتَ  بٱَلس  م 
رُونَ  كه مح يرَه ُۡ  ١٣٠ لعََله

130.われはフィルアウンの一族を，連年飢
鐘と，収穫の減少で襲った。恐らくかれら

は訓戒を受け入れるであろう。  

ْ لَننَا  َُ َٰنَالوُا َسَنَ مُ ٱلۡح ُۡ فَنذََا جَاءَٓهح
ٰ ئَََ   مح سَ ُۡ واْ  َ َٰرَ َ   وَإِن ِصَُبح ُ هِ قَيه

131.だがかれらは良いことが来れば，「こ
れはわたしたちにとって当然です。」と言

い，悪いことが臨めば，ムーサーとかれと

共にいる人びとが（齎す)不幸だとする。

聞け。かれらの凶運は，アッラーの定めら
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عَننُ ٓ ُۗ  لََٓ إنَهمَننا  بمَُننوسَََٰ وَمَننن مه
َ
َ

َ وَلََٰكَنننه  طََٰٓئنَنرهُُمح لَننندَ ٱلِلّه
لَمُونَ  َ هَُمح لََ قَعح كح

َ
 ١٣١ أ

れるもの。だがかれらの多くは理解しない

。  

ِنََا بنَ َ  مَننح ءَاينََ  وَََٰالوُ
ح
مَا ِأَ حۡ  اْ مَ

ننا َ مَننا َ حنننُ لنَنكَ  َۡ َ ننحَرَناَ ب ل تَسَح
مَنيََ بمَُ   ١٣٢ ؤح

132.かれらは言った。「あなたがどんな印
を齎してわたしたちを魅惑しようとして

も，わたしたちは決してあなたを信じませ

ん。」  

َرَاهَ  وفَانَ وَٱلۡح َۡمُ ٱليُّ نَا لَليَح
رحسَلح

َ
فَأ

مَ ءَاَ َٰن    فَاهََ  وَٱله َ  وَٱلوه  وَٱلحقُمه
 َٰ َ فَصه ا     مُّ واْ وَكََنوُاْ ََٰوحم  بََُ تَتح فٱَسح
حرمََيَ   ١٣٣ مُُّ

133.そこでわれはかれらに対し，様々な明
証として洪水やバッタやシラミ，カエルや

血などを送った。だがかれらは高慢な態度

を続け，罪深い民であった。  

ُِ َٰنَالوُاْ  ن َۡمُ ٱلر جَح ََ لَلنَيح ا وَقَن وَلمَه
َۡندَ  هِكَ بمََا لَ ُ  لَناَ رَ َ َٰمُوسََ ٱهح

  َ َِ  لَندَكَ  لَئنَ كَشَفح ن َ نها ٱلر جَح
حسَلنَه مَعَكَ بنَنَّٓ  ُُ مَنَُه لكََ وَلَ لَنؤُح

َٰٓءَيَ    َ  ١٣٤ إسَح

134.災厄がかれらに下る度に，かれらは言
った。「ム－サーよ，わたしたちのために

あなたと約束されたというあなたの主に祈

ってくれ。あなたがもしわたしたちからこ

の災厄を除くならば，わたしたちはきっと

あなたを信じ，イスラエルの子孫をあなた

と一緒に，きっと帰らせるであろ う。」  

مُ  ُۡ نَا َ ننح ا كَشَنفح َِ إىَََٰٓ فَلَمه ن ٱلر جَح
جَنننٍ  هُنننم بََٰلضَُنننو ُ إذََا هُنننمح 

َ
أ

 ١٣٥ ينَتُثُونَ 

135.だが，定められた期限になって，われ
がかれらから災厄を除く度に，見なさい。

かれらは（その約束を）破る。  



高壁(アル・アアラーフ) 275  عۡرَافح
َ
 سُورَةُ الأ

 

مح فَِ  ُۡ رََٰحَ َٰ حِ
َ
مح فنَنأ ُۡ نَننا مَنننح فٱَنتَقَمح

ْ يَ َٰتنََا وَكََننُواْ  بوُا مح كَره ُۡ نه
َ
مَ َ بأَ ٱلَح

ا غََٰفَليََ  َۡ  ١٣٦ َ نح

136.それでわれはかれらへの報いとして，
かれらを海に溺れさせた。これはかれらが

わが啓示を拒否し，それを軽視したためで

ある。  

َينننَ كََننُنواْ  رَثحنَننا ٱلحقَننوحمَ ٱلَّه وح
َ
وَأ

رَۡ  
َ نننعَفُونَ مََ َٰنننرََ  ٱلۡح تَوح يسُح

ننا   َۡ نَننا  يَ ننا ٱلهننتَِ بََٰرَكح َۡ َِ وَمَغََٰرَ
 َٰ نََّٰ ىََ ُسح ِ كََ ٱلۡح وَهَمه ح كَُمََُ  رَ

َٰٓءَيَ  بمََا صَ   َ ننَا بنََّٓ إسَح رح ْ  وَهَمه وا بََُ
نُ وَََٰوحمُنُ    َُ فرَحلَنوح ننَ مَا كََنَ يصَح

ونَ  َُ رَ  ١٣٧ وَمَا كََنوُاْ قَعح

137.われは無力と思われていた民に，われ
が祝福した東と西の各地を継がせた。（よ

く）耐え忍んだために，イスラエルの子孫

の上に，あなたの主の善い言葉が全うされ

た。そしてわれはフィルアウンとその民が

うち建てたもの，また築造していたものを

破壊した。  

َٰٓءَيَ   نَ  ناَ ببَنَنَّٓ إسَح نرَ وَجََٰوَنح َحح ٱلِح
َٰ َٰنَنوح    اْ ىََ ِوَح

َ
تُفُننونَ  فنَنأ َٰٓ قَعح ىََ

نَا    صح
َ
عَن   أ ْ َ َٰمُوسََ ٱجح ْۚ ََٰالوُا مح ُۡ ه ل

نا كَمَنا   ۡ َٰ آَ إلََ ْۚ لنه نَ  َۡ َ نمح ءَال ُۡ َ َٰنَاَ   ل
لُونَ  َۡ  ١٣٨ إنَهكُمح ََٰوحم  تََح

138.われはイスラエルの子孫に海を渡らせ
たが，かれらはある偶像に仕えているある

民族のところに来た。かれらは言った。

「ムーサーよ，かれらが持っている神々の

ような一柱の神を，わたしたちに置いてく

れ。かれは言った。「本当にあなたがたは

無知の民である。  

َٰٓن َُ ننا هُننمح  يَنن َ  ؤُلََءَٓ مُتَننبَه  إنَه  مه
مَلُونَ  وَبََٰيَ    ا كََنوُاْ قَعح  ١٣٩ مه

139.本当にこれらのものが奉じているもの
は滅び，またかれらの行うことも無益であ

る。」  

َ ٱ حِ غَن
َ
نَٰنَاَ  أ  ۡ َٰ بحضنَيكُمح إلََ

َ
َ َ かれは言った。「わたしはあなたがた.140ا لِلّه

のため，アッラーの外に神を求めようか。
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لَكُمح ىََ ٱلحعََٰ  かれは諸民族の上に，あなたがたを優遇さ ١٤٠ لَمَيَ وهَُوَ فَوه

れているではないか。」  

نَ  َنح ءَاَ  فرَحلَنوح نَيَحَ َٰكُم م 
َ
وَإِذح أ

وءَٓ ٱلحعَننرَابَ يسَُننومُونكَُمح سُنن
يُونَ  نتَحح حَنَناءَٓكُمح وَيسَح

َ
قُقَت لَُونَ َ

َٰلكَُم بلَََءٓ   ْۚ وَفَِ ذَ َنن  نسََاءَٓكُمح م 
ِ كَُمح لَظَيم    ١٤١ ره

141.われがフィルアウンの一族から，あな
たがたを救った時を思いなさい。かれらは

あなたがたを悪い刑罰で悩ましていた。か

れらはあなたがたの男児を殺し，女児を生

かして置いた。本当にその中には，あなた

の主からの，重大な試練があったのであ

る。  

  َ َٰثنَيَ لََحلنَ ناَ مُنوسَََٰ ثََ  ۞وَوََٰلَدح
ننا بعََشّح نن َۡ َٰ َ هحمَمح

َ
َ ننتَمه مَيقََٰننُ   وََ

َِعيََ لََحلَ  رح
َ
ِ َ َ ٓ أ ْۚ وََٰنَاَ  مُنوسَََٰ رَ  َ

مَّ  نَّ فَِ َٰنَوح لُفح رَي َ َ َٰرُونَ ٱرح
َ
لَۡ

حَ سَنننبيََ   نننلَ ح وَلََ ِتَهبنَنن صح
َ
وَأ

سَدَينَ  حمُفح  ١٤٢ ٱل

142.またわれはムーサーに（律法を授ける
期間として）30夜を約束したが，更に10

（夜）を加えた。それで主が定められた期

限は40夜となった。ムーサーは，兄弟のハ

ールーンに言った。「あなたはわたしに代

って人々を統治しなさい。正しく行動し，

悪を行う者の道に従ってはならない。」  

ا جَاءَٓ مُوسَََٰ لمََيقََٰتنََا وَكَُهمَُ   وَ  لمَه
نظُنرح إلَََحنكَْۚ 

َ
رََ ٓ أ

َ
َ أ ُُِّ   ََٰاَ  رَب  رَ

َٰنَّ وَلََٰكَنَ ٱنظُنرح إىََ  ََٰاَ  لنَ ِرََى
ننتَقَره مَاَننَنُ    َبَننَ  فنَنننََ ٱسح ٱلۡح
ُِّنُ    َٰ رَ نا تََنَله ه فَلَمه َٰنَّ فَسَوحفَ ِرََى

نن ورََننره ا للَحجَبَننَ  جَعَلنَنُ   هَك  
نآ  ْۚ فَلَمه ا فنَاَ  َٰنَاَ  مُوسَََٰ صَنعَق 
َ
أ

143.ムーサーがわれの約束した時に来て，
主がかれに語りかけられた時，かれは申し

上げた。「主よ，あなたに拝謁が出来るよ

うに，（親しく）わたしに姿を御現わし下

さい。」かれは仰せられた。「あなたは決

してわれを見ることは出来ない。だがあの

山を見よ。もしそれが，相変わらずその所

に安定しておれば，そこにあなたはわれを

見るであろう。」主がその山に（神の御光

を ）現わして山を粉みじんにすると，ム

ーサーは（余りにも恐ろしいので）気絶し

て倒れた。意識が回復した時かれは言っ

た。「あなたの栄光を讃えます。わたしは
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  ُ وه
َ
أ أ ننَا

َ
سُبححََٰنَكَ هُبحُ  إلَََحنكَ وََ

مَنيََ  حمُؤح  ١٤٣ ٱل

悔悟してあなたに帰依し，わたしは信仰す

る者の先き駆けとなります。」  

نيَفَيحتُكَ ىََ  ََٰاَ  َ َٰمُوسَََٰٓ إَ  َ ٱصح
َِ برََََََٰٰ َٰتَِ وَِكَََ ََٰ  فَخُرح  ٱلنها
َننننَ  حٰتُنننكَ وَكُنننن م   مَنننآ ءَاَِ

َٰتَرََۛنَ   ١٤٤ ٱل ه

144.かれは仰せられた。「ムーサーよ，本
当にわれは，わが啓示と御言葉によってあ

なたを万人の上に選んだ。だからわれの授

けたものをしっかりと身に付け，感謝する

者の一人となりなさい。」  

 َ
حننوَاحَ مَننن كُ  ل

َ وَكَتَبحنَننا هَُ  فَِ ٱلۡح
ء   َ  شََح

صَننيلَ  ل نَنكُ  َ  وَهَفح وحلَظَنن مه
ء   مَنكَ  شََح مُرح ََٰوح

ح
هَا بقَُوه   وَأ فَخُرح

رُننرُواْ 
ح
وْرََۛكُمح يأَ

ُ
ْۚ سَننأ ا َۡ سَنننَ حح

َ
بأَ

 ١٤٥ هَارَ ٱلحفََٰسَقيََ 

145.そしてわれは，かれのために一切の事
物に関する訓戒と，凡のことの解釈とを，

碑の上に記して（言った）。「これをしっ

かり守れ。またあなたの人びとに，その中

の最も優れた（道）を守るよう命じなさ

い。われは主の掟に背く者の住まいを，や

がてあなたがたに示すであろう。  

َينننَ  فَُ َ نننح ءَاَ َٰننتََِ ٱلَّه  ح
َ
سَننأ

رَۡ  
َ ونَ فَِ ٱلۡح ُ َ قَتَتَبَه َن  

َ ٱلۡح حِ بضََ
اْ كُه ءَايََ   نا لَه يُ  وَإِن يرََوح َۡ َ مَنُواْ ب ؤح

ننندَ لََ  حَ اْ سَنننبيََ  ٱلرُّ وَإِن ينَننرَوح
اْ سَنبيََ  قَتهخَرُو ُ سَبيَلَ    وَإِن يرََوح

 ْۚ َ قَتهخَرُو ُ سَبيَلَ   ََ
َ ٱلح َٰل مح  ذَ ُۡ نه

َ
كَ بأَ

ننا  َۡ بوُاْ يَ َٰتنََننا وَكََننُنواْ َ نح كَننره
 ١٤٦ يَ غََٰفَلَ 

146.また地上で正義を無視し，高慢である
者に就いては，われが啓示から背き去らせ

るであろう。それでもかれらは，凡の印を

見てもこれを信じない。また公正な道を見

ても，それを（自分の）道としない。そし

て邪悪な道を見れば，それこそ（真の）道

であるとしている。これはかれらがわが印

を拒否して，それを軽視しているためであ

る。」  
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بوُاْ يَ َٰتنََننا وَلقََنناءَٓ  َينننَ كَننره وَٱلَّه
ْۚ هَن ح  نمح ُۡ مََٰلُ لح

َ
رَِنرَ َ حَبيََن ح أ  ٱ

مَلُونَ  نَ إلََه مَا كََنوُاْ قَعح وح َِ  ١٤٧ يَُح

147.わが印と，来世における会見を偽りで
あるとする者の行いは無効である。かれら

の行ったこと以外に，何が報いられよう

か。  

دَ َ  مَنح  ََعح َرَ ََٰوحمُ مُوسَََٰ مَنُۢ  وَٱتَّه
لَ   َۡمح لَجح َ ْۚ حُليَ  ُ  رُنوَارٌ ا هه  جَسَد 

نمح  ُۡ نهنُ   لََ يكَُل مَُ
َ
اْ َ لمَح يرََوح

َ
وَلََ َ

نَرُو ُ وَكََننُواْ  ا ٱتَّه َۡمح سَنبيَلَا دَي حۡ قَ
 ١٤٨ ظََٰلمََيَ 

148.ムーサーの民は，かれの（去った）
後，自分の装飾品で鳴き声の出る形だけの

仔牛を造った。かれらはそれがものも言わ

ず，また道案内も出来ないことが分らない

のか。かれらはそれを（神として）とり，

不義を行った。  

مح  ُۡ نه
َ
اْ َ وح

َ
َۡمح وَرَأ يحدَي

َ
ا سُقطََ فَِٓ َ وَلمَه

حنَنا ََٰدح ضَلُّواْ ََٰالوُاْ لنَئنَ لهنمح يَ  َُ رح
فنَرح لَننَا لَنتَُنونَنه مَننَ  ُِّنَا وَََۛضح رَ

 ١٤٩ ٱلحخََٰسَََِۛنَ 

149.かれらは自分たちの過ちが分り，酷く
悔やんだ時に言った。「本当に主が慈悲を

施こされず，またその御赦しがなかったな

らば，わたしたちはきっと失敗者の仲間で

あった。」  

ََ مُننوسَََٰٓ إىَََٰ ََٰوحمَنن َ   ننا رجََنن وَلمَه
سَننف  

َ
ننطََٰنَ أ حۡسَننمَا َِوح َ ا َٰنَناَ  ب
تُمُوَ   ََ رَلَفح لَجَلحنتُمح مَنُۢ 

َ
ندَيٓ  أ عح

رَرَ 
َ
حوَاحَ وَأ ل

َ لحقََّ ٱلۡح
َ
ِ كَُمح  وََ رَ رَ مح

َ
أ

حَننَ  رَي َ يََرُُّ ُٓ  إلَََح َه ََٰاَ  ٱ
َ
َِ أ

ح
برََأ

نعَفُوَ  وَكََهُواْ  تَوح مه إنَه ٱلحقَوحمَ ٱسح
ُ
أ

دَاءَٓ  لح
َ مَ ح َ َ ٱلۡح تُلُوننََّ فلَََ ششُح قَقح

150.ムーサーはその民の許に帰った時，激
怒し，悲しんで言った。「あなたがたが，

わたしの不在中に行ったことは災いであ

る。あなたがたは主の審判を催促するの

か。」かれは板碑を投げ，かれの兄の頭

（の髪）を摑んでぐっと引き寄せた。かれ

（ハールーン）は言った。「わたし の母

の子よ，本当に人びとはわたしを無力だと

し，またわたしをほとんど殺さんばかりで

あった。だからわたし（の手落ち）に対

し，敵を喜ばせないでくれ。またわたしを

不義の人々と一緒に見なさないでくれ。」  
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ََ ٱلحقَننننوحمَ  وَلََ تََحعَلحنننننَّ مَنننن
َٰلمََيَ ٱل  ١٥٠ ظه

خَ  َٰنَننناَ  رَب َ 
َ
فنَنننرح ىَ وَلَۡ حِ ٱ

رححَنمُ 
َ
نَ  أ

َ
َتكََ  وَأ حُ رَلحنَا فَِ رَ هح

َ
وَأ

يََ  َُ َٰ  ١٥١ ٱلره

151.かれ（ムーサー）は（祈って）言っ
た。「主よ，わたしとわたしの兄を赦し，

あなたの慈悲に浴させて下さい。本当にあ

なたは，慈悲深い者の中でも最も慈悲深い

方です。」  

مح  ُۡ ُ َ  سَٰنََال َرُواْ ٱلحعَجح َينَ ٱتَّه إنَه ٱلَّه
َۡمح وَذلَهَ   َِوَا   َ  ِ َن ره َيَوَٰ َ  م  فَِ ٱلۡح

ْۚ وَكَننننَََٰٰلكََ نََحننننِيَ  نحيَننننا ٱلُّ
رَََۛنَ  حمُفح  ١٥٢ ٱل

152.本当にこれら，仔牛を（崇拝の対象
と）した者たちは主の激怒に触れて，この

世の生活でも屈辱を受けるであろう。この

ようにわれは嘘いつわりを作り出す者に報

いる。  

ي نَوَاتَ ثُمه ِاَبوُاْ  ْ ٱلسه َينَ لَمَلُوا وَٱلَّه
 ْ دَهَا وَءَامَنُوٓا ََعح هِكَ مَننُۢ  مَنُۢ  إنَه رَ

 ١٥٣ رهحَيم   دَهَا لضََفُور  ََعح 

153.しかし悪い行いをした者でも，その後
に悔悟して信仰する者に対しては，本当に

あなたの主は寛容にして慈悲深くあられ

る。  

وسََ ٱلحضَوَاُ  ا سَتََ  لَن مُّ وَلمَه
ا هُد   َۡ خَتَ حوَاحَ  وَفَِ نسُح ل

َ رَرَ ٱلۡح
َ
ى أ

َۡمح  َ  ِ َيننننَ هُنننمح لنَننرَ
َنننَ  ل لََّه حُ وَرَ

 ١٥٤ يرَحهَبُونَ 

154.ムーサーは怒りが静まると，板碑を取
り上げた。その上には，主を畏れる者への

導きと慈悲が記されていた。  

تَنارَ مُننوسَََٰ  ََٰوحمَننُ   سَننبحعيََ وَٱرح
َ رجَُننلَ   مُ  ل  ُۡ رَننرَهح

َ
ننآ أ مَيقََٰتنََننا  فَلَمه

155.それからムーサーは，われ（との会
見）の時のために自分の民を70人選んだ。

その時大地震がかれらを襲ったので，かれ

は言った。「主よ，あなたがもし御好みに
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ننئحَ   ََ َ لنَنوح  َُ َٰنَناَ  رَب  فَنن ٱلرهجح
َٰننَ    َننن قَبحننُ  وَإِ ه م م  ُۡ ننتَ

لَتح هح
َ
أ

اءُٓ مَنهن َۡ نفَ لتَُنَا بمََا َ عََ  ٱلسُّ حۡ هُ
َ
َ  ٓ ا

ا مَنن  َۡ َ إنَح هََ إلََه فتَحنتَُكَ ِوَُ ُّ ب
ننَ  

َ
ندَي مَنن ششََناءُٓ  أ حۡ ششََاءُٓ وَهَ

ننَ  
َ
حنَنا  وَأ َُ فرَح لَناَ وَٱرح حِ وَلََُّنَا فٱَ

ُ ٱلحغََٰفرَََۛنَ  حِ  ١٥٥ رَ

なったならば，（このことの）前に，かれ

らとわたしを滅ぼされたでしょう。あなた

はわたしたちの中の無知な者の行いのため

に，わたしたちを滅ぼされるのですか，こ

れは，只あなたの試みに過ぎません。あな

たは 御望みの者を迷わせ，また御望みの

者を導かれます。あなたはわたしたちの愛

護者であります。それで，わたしたちを赦

して，慈悲を施して下さい。あなたは，最

も寛容な御方でいらっしゃいます。  

نحيَنا  تُاح لَننَا فَِ َ َٰنرَ َ ٱلُّ ۞وَٱكح
  َ رَِننرَ َ  حَسَنننَ نآَ إنَهننا وَفَِ ٱ هُنندح

صَياُ بَ َ  مَنح 
ُ
إلَََحكَْۚ ََٰاَ  لَرَاَ ٓ أ

ه  ء  َنتَِ وسََنعَ ح كُه شََح حُ اءُٓ  وَرَ ََ
َ
 أ

 َۡ تُبُ كح
َ
َيننننَ قَتهقُنننونَ فَسَنننأ ا للََّه

َينننَ هُننم  كَننوَٰ َ وَٱلَّه هِ ِنُنونَ ٱل وََُۛؤح
مَنُونَ   ١٥٦ يَ َٰتنََا يؤُح

156.またわたしたちのために，現世も来世
でも，幸福を授けて下さい。本当にわたし

たちは，改峻してあなたの許に戻って来ま

した。」かれは仰せられた。「われは，自

分が欲する者に懲罰を加える。またわれの

慈悲は，凡てのものにあまねくおよぶ。そ

れ故われは，主を畏れ，喜捨をなし，また

わが印を信じる者にそれを授けるであろ

う。 

َينننَ يتَهبعَُننونَ ٱلرهسُننوَ  ٱلنهننبَه  ٱلَّه
اِننا  تُو َي يَََدُوننَنُ   مَتح ه ٱلَّه مّ َ

ُ ٱلۡح
نََيننَ   َ

حۡ َٰننََ وَٱ رَى لَننندَهُمح فَِ ٱَّهوح
ح  مُرهُُم بٱَل

ح
مح لَنَ يأَ ُۡ َٰ ل َۡ رُوفَ وَََۛنح مَعح

ي طَََٰننَ   ننمُ ٱليه ُۡ َ حمُنتَننرَ وََُۛحَنن ُّ ل ٱل

157.かれらは文字を知らない預言者，使徒
に追従する者たちである。かれはかれらの

もっている（啓典）律法と福音の中に，記

され見い出される者である。かれは正義を

かれらに命じ，邪悪をかれらに禁じる。ま

た一切の善い（清い）ものを合法〔ハラー

ル〕となし，悪い（汚れた）ものを禁忌

〔ハラーム〕とする。またかれらの重荷を

除き，かれらの上の束縛を解く。それでか

れ（使徒）を信じる者は，かれを尊敬し，
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 َُ ئثََ وَََۛوَ َبََٰٓ َۡمُ ٱلۡح مَُ لَليَح وََُۛحَر 
َ َٰننَ  ٱلهننتَِ  حِ

َ َهُننمح وَٱلۡح مح إَ ح ُۡ َ نننح
َينَ ءَامَنُواْ بنَ َ   ْۚ فٱَلَّه َۡمح كََنَ ح لَليَح
و ُ وَٱههبَعُنواْ ٱلنُّنو رُو ُ وَنصََُِ هِ رَ ولََ

وْلََٰٓئنَكَ هُنمُ 
ُ
نََِ  مَعَنُ ٓ  أ

ُ
َيٓ أ ٱلَّه

لحَُونَ  حمُفح  ١٥٧ ٱل

かれを助けて，かれと共に下された御光に

従う。これらの人びとこそは成功する者た

ちである。」  

 َ ُِ إَ  َ رسَُوُ  ٱلِلّه ا ٱلنها َۡ قُّ
َ
أ َُٰ ح يََٰٓ

َي هَُ  مُلحننكُ  ننا ٱلَّه إلَََحكُننمح جََيَعا
ََٰ  إلََه هُوَ  رَۡ   لََٓ إلََ

َ َٰتَ وَٱلۡح مََََٰٰ ٱلسه
 َ َ  وََُۛمَيننُ   فنَننوَامَنُواْ بنَنٱلِلّه ينُنحۡح

مَنُ  وَرسَُوهََ ٱلنهبَ َ  َي ينُؤح َ ٱلَّه  َ مّ 
ُ ٱلۡح

َ وَكَُمَََٰتَ َ  وَٱِهبعَُو ُ لعََلهكُنمح  بٱَلِلّه
تَدُونَ  حۡ  ١٥٨ هَ

158.言ってやるがいい。「人びとよ，わた
しはアッラーの使徒として，あなたがた凡

てに遺わされた者である。天と地の大権

は，かれのものである。かれの外に神はな

く，かれは生を授け死を与える御方であ

る。だからアッラーと御言葉を信奉する，

文字を知らない使徒を信頼しかれに従え。

そうすればきっとあなたがたは導かれるで

あろう。」  

نَ   مه
ُ
ندُونَ  وَمَن َٰنَوحمَ مُنوسَََٰٓ أ حۡ قَ
دَلوُنَ  َ وََِ َ  قَعح   َ

 ١٥٩ بٱَلۡح
159.ムーサーの民の中で，真理によって
（人びとを）導き，またそれによって裁い

た一団がある。  

ا  نبَاطا سح
َ
ن َ أ َ مُ ٱثحنتََِح لَشّح ُۡ َٰ َ عح وَقَيه

نن مَم 
ُ
وححَيح أ

َ
ْۚ وَأ نَننآ إىَََٰ مُننوسَََٰٓ إذََ ا

بَ  حِ نَ ٱ
َ
َُٰ  ََٰوحمُنننُ ٓ  أ نننقَل تسَح ٱسح

 َ َجَرَ  فٱَنۢبَجَسَ ح مَنحنُ  َ  عَصَاكَ ٱلۡح

160.われはかれらを12の支部族に分けた。

ムーサーの民がかれに水を求めた時，われ

は，「あなたの杖で岩を打て。」と啓示し

た。するとそこから12の泉が湧き出で，各

支部族は自分の水飲み場を知った。われは

また（厚い）雲でかれらの上に影（の傘）

を与え，マンナとウズラを下して，「われ

があなたがたに授ける善いものを食べなさ
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ن َ َ َ يحن  ا  َٰنَدح لَلنَمَ كُُّ ٱثحنتََا لَشّح
  ِ ناَ

ُ
َۡمُ َ نَنا لَلنَيح

ْۚ وَظَلهلح مح ُۡ َِ َ شّح مه
حمَنننه  َۡمُ ٱل نَنا لَلنَنيح

لنح َِ ن
َ
ٱلحضَمََٰننمَ وَأ

لحوَىَٰ  كُُوُاْ مَنن طَي طَََٰنَ  مَنا  وَٱلسه
ْۚ وَمَا ظَلَمُوناَ وَلََٰ  كَنن رَنََٰحَ َٰكُمح

لمَُونَ  مح قَظح ُۡ نفُسَ
َ
 ١٦٠ كََنوُٓاْ أ

い。」（と告げた）。（だがかれらは背い

た。）かれらはわれを害したのではない。

只自分（の魂）を害しただけである。  

ننتُنُواْ َ َٰننرَ َ  ننمُ ٱسح ُۡ َ وَإِذح قيَننَ  ل
حۡتُمح  ن ََ ا حَيحنثُ  َۡ ََ وَكُُوُاْ مَنح ََۛ ٱلحقَرح

ننَ   نَنابَ  وََُٰولنُنواْ حَيه رُلنُنواْ ٱلِح وَٱهح
ا  د  فرَح لَكُمح رَيَيٓ سُجه ْۚ ـَٰٔنهضح تكَُمح

سَنيََ  حمُحح  ١٦١ سَنََََۛدُ ٱل

161.かれらに向ってこう仰せられた時を思
え。「あなたがたはこの町に住み，勝手に

自分の好むものを食べなさい。だが，『御

許し下さい』と言い，頭を低くして門を入

れ。われはあなたがたの罪過を赦す。善い

ことをする者には，（報奨を）加えるであ

ろう。」  

لَا  مح َٰنَوح ُۡ َينَ ظَلَمُواْ مَننح َ  ٱلَّه َ بَده
رحسَننلحنَا 

َ
ننمح فَأ ُۡ َ َي قيَننَ  ل َ ٱلَّه حِ غَنن

  ِ َۡمح رجَح نمَ لَليَح َننَ ٱلسه اءَٓ بمََنا ا م 
لمَُونَ كََنُ   ١٦٢ واْ قَظح

162.しかしかれらの中で不義を行う者は，
かれらに説明されたものを外の語に言い替

え，不義を繰り返したので，われは天から

懲罰を下した。  

ََََۛ ٱلهتَِ كََننَ ح  مح لَنَ ٱلحقَرح ُۡ نوَلح وسَح
نندُونَ فَِ  ننرَ إذَح قَعح َحح َ َ ٱلِح َِ حَننا
مح ينَوحمَ  ُۡ َۡمح حَيتَانُ هيَ

ح
بحَ  إذَح ِأَ ٱلسه
َۡمح شُۡهعَ   َ سَبحتَ بتَُونَ لََ  وَََۛوحمَ لََ ي سح

163.海岸の町（の人びと）に就いて，かれ
らに問え。かれらが安息日（の禁）を破っ

た時のこと を，魚群はかれらの安息日に

水面に現われやって来ていた。だがかれら

が安息日の禁を守らなかった時は，それら

はやって来なくなったではないか。このよ

うにわれはかれらを試みた。かれらが主の
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ْۚ كََََٰٰلكََ نَبحلُوهُم بمََا كََننُواْ  َۡمح هيَ
ح
ِأَ

سُقُونَ   ١٦٣ قَفح

掟に背いていたためである。  

َ  م َ  مه
ُ
مح لنَمَ ِعََ وَإِذح ََٰالَ ح أ ُۡ ظُنونَ نح

مح  ُۡ َُ َ وح مُعَنر 
َ
نمح أ ُۡ لتَُ حۡ ُ مُ ا ٱلِلّه ََٰوحما

نرَرَ ا إىَََٰ لَرَاب   ا  َٰنَالوُاْ مَعح ندَيد  ََ ا 
مح قَتهقُونَ  ُۡ ِ كَُمح وَلعََله  ١٦٤ رَ

164.かれらの中の一団がこう言った時（を
思え）。「何故あなたがたは，アッラーが

絶滅され， また激しい懲罰をしようとさ

れる民に訓戒するのか。」かれら（布教

者）は言った。「あなたがたの主に，罪の

御許しを願うためである。そうすればかれ

らは主を畏れるであろう。」  

نَيَحنَنا 
َ
رَُواْ بنَ َ ٓ أ ا نسَُواْ مَا ذُك  فَلَمه

ناَ  رَرح
َ
وءَٓ وَأ نَ لَنَ ٱلسُّ وح َۡ َينَ قَنح ٱلَّه

َينَ ظَلَمُواْ بعََرَابِۭ بنَويَسِۭ بمََنا  ٱلَّه
سُقُونَ   ١٦٥ كََنوُاْ قَفح

165.それでかれらが与えられている訓戒を
無視した時，われは，悪を避けた者を救

い，不義を行う者には恥ずべき懲罰を加え

た。（それは）かれらが主の掟に背いてい

たためである。  

واْ َ نحُ  َُٰلحنَا  ُۡ ا نُ اْ لَن مه ا َ تَوح فَلَمه
مح كُونوُاْ َٰرََهَ ا خََٰسَنويََ  ُۡ َ  ١٦٦ ل

166.それでかれらが倣慢に禁じられている
ことを犯した時，われはかれらに言った。

「あなたがたは猿になれ。軽蔑され，嫌わ

れてしまえ。」  

َۡمح  ُِّكَ لََبَحعَننَه لَلنَيح ذهنَ رَ
َ
وَإِذح ِأَ

مح إىَََٰ ينَنوحمَ  ُۡ ٱلحقََََٰٰمَننََ مَننن يسَُننومُ
 َُ هِنكَ لسَََِنَۛ سُوءَٓ ٱلحعَنرَابَِۗ إنَه رَ

 ١٦٧ رهحَيم   ٱلحعَقَابَ وَإِنهُ   لضََفُور  

167.あなたがたの主が，審判の日までかれ
ら（ユダヤの民）に対し，厳しい懲罰を負

わせる者を，遣わされ，宣告された時を思

え。本当に主は懲罰に迅速で，またかれは

本当に寛容にして慈悲深くあられる。  

مَم  
ُ
رَۡ  أ

َ مح فَِ ٱلۡح ُۡ َٰ َ عح مُ وَقَيه ُۡ َننح ا  م 
مح  ُۡ َٰننلحَُونَ وَمَنننح َٰلنَنكَ  ٱلصه هُونَ ذَ

168.われはかれらを，地上で多数の集団に
分散した。そのある者は正しい人物である

が，ある者はそうではない。われは緊栄と

逆境でかれらを試みた。恐らくかれらは，
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ي نَنوَاتَ  َسََ ََٰ  وَٱلسه م بٱَلۡح ُۡ نََٰ َِلَوح وَ
مح يرَحجَعُونَ  ُۡ  ١٦٨ لعََله

（われに）戻ってくるであろう。  

دَهمَح رَلحف   ََعح وَرثَوُاْ  فَخَلَفَ مَنُۢ 
رُرُونَ لَنرََ  َ َٰنرَا ٱلحتََََٰٰاَ 

ح
يأَ

فَرُ لَننَا وَإِن  َ َٰ وَََۛقُولوُنَ سَيُضح هح
َ ٱلۡح

َۡمح لَرَ    َ ِ
ح
لنَمح  يأَ

َ
َ ْۚ رُرُو ُ

ح
َثحلُُ   يأَ م 

ن يُ 
َ
َيثََُٰ  ٱلحتََََٰٰاَ أ َۡم م  ؤحرَرح لَليَح

َننن ه  َ إلََه ٱلۡح لَه قَقُولنُننواْ ىََ ٱلِلّه
ْ مَنا  يَن َِۗ  رَِنرَ ُ  وَهَرسَُوا ارُ ٱ وَٱله

حِ   فنَننلََ  رَننن
َ
َيننننَ قَتهقُنننونَْۚ أ ل لََّه

قَلُونَ   ١٦٩ هَعح

169.それから（不良の）子孫が，かれらの
後を継いで啓典を継承したが，かれらは現

世の虚しい物を受けとって、「（どんなこ

とでも）必ずわたしたちを御赦しになろ

う」と言っていた。そしてもし同じような

賜り物がかれらに来れば，（また）それを

受け入れる。アッラーに関し真理の 外，

語ってはならないことは，（あなたがた

の）啓典での約束ではなかったのか。しか

もかれらは，その中にあることを学んでい

たではないか。主を畏れる者にとっては，

来世の住まいこそも優れている。あなたが

たは理解しないのか。  

ننتُونَ  َ َينننَ قُمَس  بٱَلحتََََٰٰنناَ وَٱلَّه
رَ  جح

َ
َُ أ لَوَٰ َ إنَها لََ نوَُي ََٰامُواْ ٱلصه

َ
وَأ

لحََيَ  حمُصح  ١٧٠ ٱل

170.啓典によって（自分の生活を）堅持
し，礼拝の務めを守る者，本当にわれは，

このような身を修める者への報奨を決して

虚しくしない。  

نَ  نهُ   ۞وَإِذح نَتَقح
َ
مح كَأ ُۡ َبََ  فَوحقَ ا ٱلۡح

َۡمح  ظُلهَ   َ ُۢ ب َُ َ نهُ   وَاَٰ
َ
رُنرُواْ وَظَنُّوٓاْ َ

ٓ ءَاهَيحَ َٰكُم بقَُوه    ْ مَنا  مَا وَٱذحكُرُوا
 ١٧١  يَ َ لعََلهكُمح هَتهقُونَ 

171.われがかれらの上で天蓋のように山を
揺り動かし，かれらがそれが自分たちの上

に落ちてくると考えた時を思え。（その時

われは言った。）「われがあなたがたに授

けたもの（啓典）を堅く守り，その中にあ

ることを銘記せよ。そうすればあなたがた

は，主を畏れるであろう。」  
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ُِّكَ مَنُۢ بنََّٓ ءَاهَمَ مَن  رَرَ رَ
َ
وَإِذح أ

 َٰٓ دَهُمح ىََ َۡ ن حَ
َ
مح وَأ ُۡ ََۛهتَ ورهَمَح ذُر  ُۡ ظُ

ِ كَُمح   ُ  برََ لسَح
َ
َۡمح َ نفُسَ

َ
ََٰالوُاْ بلَََٰ  أ

 ْۚٓ ناَ َۡدح ن هَقُولوُاْ يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَََ إنَها  ََ
َ
أ

 ١٧٢ كُنها َ نح َ َٰرَا غََٰفَليََ 

172. あなたがたの主が，アーダムの子孫

の背骨からかれらの子孫を取り出され，か

れらを自らの証人となされた時を思え。

（その時かれは仰せられた。）「われは，

あなたがたの主ではないか。」 かれらは

申し上げた。「はい，わたしたちは証言い

たします。」これは復活の日にあなたがた

に ，「わたしたちは，このことを本当に

注意しませんでした。」と言わせないため

である。  

َكَ ءَابآَُ ناَ مَنن  شۡح
َ
مَآ أ وح هَقُولوُٓاْ إنَه

َ
أ

  َ ََۛهنن نندَهمَح   قَبحننُ  وَكُنهننا ذُر  ََعح َنننُۢ  م 
لتَُنَا  حۡ َ تُ

َ
حمُبحيَلُونَ أ  ١٧٣ بمََا َ عََ  ٱل

173.「また，先に神々を崇拝したのはわた
したちの祖先で，わたしたちはその後の子

孫です。あなたは，虚偽に従う者が行った

ことのためにわたしたちを滅ぼされます

か。」と言わせないためである。  

نمح  ُۡ ُ  ٱَِ ََٰ  وَلعََله َ وَكََََٰٰلكََ نُفَص 
 ١٧٤ يرَحجَعُونَ 

174.このようにわれは，印を詳しく述べ
る。恐らくかれらは，（われに）戻ってく

るであろう。  

َيٓ ءَاهَيحَ َٰنُ    ٱلَّه
َ
َۡمح نَبَنأ وَٱِحُ  لَليَح

هحبَعَننُ  
َ
ننا فَأ َۡ ءَاَ َٰتنََننا فٱَنسَننلخََ مَنح
يحعََٰنُ فاََنَ مَنَ ٱلحضَاوََۛنَ   ١٧٥ ٱلشه

175.（ムハンマドよ）われが下した印を授
かりながら，それを脱ぎ捨て，それで悪魔

が憑いて，邪道に導く者の仲間となった者

の話をかれらに告げなさい。  

حۡنَا ََ نا وَلََٰتَنهنُ ٓ   وَلوَح  َۡ َ َ َُٰ  ب لرَََ عح
ََ هَ  رَۡ  وَٱههبَنن

َ ننلََِ إىََ ٱلۡح رح
َ
َٰننُ ْۚ أ وَى

َ مَثَلُُ   كَمَثََ  ٱلحكَُحاَ إنَ تََحمَن ح 
نُ  يلَح  كح ُ وح هَرح

َ
نثح أ َۡ نثه لَليَح َ يلَح َۡ

 َٰ بوُاْ ذه َيننَ كَنره لكََ مَثَُ  ٱلحقَنوحمَ ٱلَّه

176.もしそれがわが意志であったならば，
われはそれ（印）によってかれを引きたて

たであろう。 だがかれは地上の事に執着

して，自分の虚しい私欲に従った。それで

かれを譬えてみれば犬のようなもので，も

しあなたがそれを叱り付けても，舌を垂れ

ている。また放って置いても，舌を垂れて

いる。これはわが印を信じない者の比喩で

ある。だからこの（昔の人びとの）物語を
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مح  ُۡ ْۚ فٱََٰحصُصَ ٱلحقَصَصَ لعََله يَ َٰتنََا
رُونَ   ١٧٦ قَتَفَته

告げなさい。恐らくかれらは反省するであ

ろう。  

بوُاْ  َيننَ كَنره سَاءَٓ مَثَلَا ٱلحقَنوحمُ ٱلَّه
مح كََننُنننواْ  ُۡ نفُسَنننن

َ
يَ َٰتنََننننا وَأ

لمَُونَ   ١٧٧ قَظح

177.悪いのは（この）例のように，わが印
を偽りであるとし，自らの魂を損っている

者たちである。  

تَدَي  وَمَن  حۡ حمُ وَ ٱل ُۡ  َ ُ دَ ٱلِلّه حۡ مَن قَ
وْلََٰٓئنَنننكَ هُننننمُ 

ُ
ننننلَ ح فَأ يوُح
ونَ   ١٧٨ ٱلحخََٰسَُِ

178.アッラーが導かれる者は，正しい道の
上にあり，迷わせられる者は，等しく失敗

者である。  

  ِ ننهمَ كَثنَ َۡ ناَ لََۡ
ح
َننَ وَلَقَدح ذَرََ ا م 
َ وَٱ ننن  َ

ننٱلۡح ُۡ َ نننَ   ل َ
لَه  مح َُٰلنُنوب  حۡ
ننونَ  ُۡ قَ ننيُ  قَفح  ح

َ
ننمح أ ُۡ َ ننا وَل َۡ َ لَه  ب

ننمح ءَاذَان   ُۡ َ ننا وَل َۡ َ ننونَ ب لَه  قُبحصَُِ
 ْۚٓ ا َۡ َ مَعُونَ ب نحعََٰمَ  يسَح

َ وْلََٰٓئنَكَ كَنٱلۡح
ُ
أ

وْلََٰٓئنَنكَ هُننمُ 
ُ
ْۚ أ ضَنن ُّ

َ
بنَن ح هُننمح أ
 ١٧٩ ٱلحغََٰفَلُونَ 

179.われは地獄のために，ジンと人間の多
くを創った。かれらは心を持つがそれで悟

らず，目はあるがそれで見ず，また耳はあ

るがそれで聞かない。かれらは家畜のよう

である。いやそれよりも迷っている。かれ

らは（警告を）軽視する者である。  

لُو ُ  ننََّٰ فنَٱهح ُسح مَاءُٓ ٱلۡح سح
َ َ ٱلۡح وَلَِلّه

َينننَ يلُححَنندُونَ فَِٓ  ننا  وَذَرُواْ ٱلَّه َۡ َ ب
نَ مَننا كََننُنواْ  وح َِ ئَ َ ْۚ سَننيُجح ننَََٰٰٓٓ سح

َ
أ

180.も美しい凡ての御名はアッラーに属す
る。それでこれら（の御名）で，かれを呼

びなさい。かれの御名を冒瀆するものは放

っておきなさい。かれらはその行ったこと

により報いられるであろう。  
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مَلُونَ   ١٨٠ قَعح

  َ مه
ُ
نَآ أ نح رَلَقح َ  وَمَمه   َ

دُونَ بٱَلۡح حۡ قَ
دَلوُنَ   ١٨١ وََِ َ  قَعح

181.またわれが創った者の中には，真理に
よって（人を）導き，またそれに基づき公

正に行う一団がある。  

بوُاْ يَ َٰتنََننننا  َينننننَ كَننننره وَٱلَّه
َنننح حَيحننثُ لََ  م م  ُۡ رجَُ ننتَدح سَنسَح

لَمُونَ   ١٨٢ قَعح

182.わが印を拒否する者は，かれらの気付
かないうちに，少しずつ（破滅に）落し入

れられるであろう。  

ْۚ إنَه كَيحدَي مَتيٌَ  مح ُۡ َ لَ ل مح
ُ
かれらには猶子が与えられる。だがわ.183 ١٨٣ وَأ

が計画は，強（く免れられな）いのであ

る。  

َنن  َۡم م  ُْۗ مَا بصََاحَبَ رُوا وَلمَح قَتَفَته
َ
أ

ه إنَح هُوَ إلََه نرََير   ٍَ بيٌَ  جَنه  ١٨٤ مُّ
184.かれらは反省しないのか。かれらの仲
間は気が狂ったのではない。かれは明らか

に，一人の警告者に外ならない。  

وَلنَننمح ينَظُنننرُواْ فَِ مَلَتُنننوتَ 
َ
أ

 ُ رَۡ  وَمَا رَلََ  ٱلِلّه
َ َٰتَ وَٱلۡح مََََٰٰ ٱلسه

ء     مَن شََح
َ
ن يكَُونَ وَأ

َ
نح لََ َٰٓ أ

ي َ حَندَيثِۭ 
َ
مح  فبَأَ ُۡ جَلُ

َ
رَبََ أ ََٰدَ ٱقح

مَنُونَ  دَ ُ  يؤُح  ١٨٥ ََعح

185.かれらは天と地の大権に就いて観察
し，またアッラーが創られた凡ての事物に

就いて考察しないのか。またかれらに定め

られた時が，近くに迫っていると考えない

のか。かれらはこの後に ，どんな教説を

信じようとするのか。  

ُ فنَلََ هَناهيََ هَُ ْۚ  لََ  ٱلِلّه مَن يوُح
َۡمح  َََٰٰنننننننَ وَََۛننننننرَرهُُمح فَِ طُضح

ونَ  ُۡ مَ  ١٨٦ قَعح

186.アッラーが迷わせられた者に導きはな
い。かれは，かれらの倣慢さ故に，当ても

なく迷うに任せられる。  
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نننوَلُونكََ لَنن يهننانَ يسَح
َ
ننالَََ َ نَ ٱلسه

  َ ا لَندَ رَى  َۡ ا  َُٰ ح إنَهمَا لَلحمُ َۡ َٰ مُرحسَل
 هُنوَْۚ ثَقُلنَ ح 

آ إلََه َۡ ا لوَََٰحتَ َۡ لََ يََُل يَ
رَۡ ه لََ 

َ َٰتَ وَٱلۡح ننننننننمََََٰٰ فَِ ٱلسه
 ُۗ  َ تَنن ََضح هيَكُمح إلََه 

ح
نن ِنَنأ نوَلُونكََ يسَح

ننا  َٰنُن ح إنَهمَننا  َۡ نهننكَ حَننلٌَّ َ نح
َ
كَأ

ا لَ  َۡ َ َ لَلحمُ كح
َ
َ وَلََٰكَنه أ ندَ ٱلِلّه

لَمُونَ  َِ لََ قَعح  ١٨٧ ٱلنها

187.かれらは（最後の審判の）時に就い
て，何時それがやって来るのかとあなたに

問うであろう。言ってやるがいい。「それ

を知る方は，只わたしの主だけである。そ

の時（最後の審判）を知らせて下さるのは

かれの外にはない。それ（時）は，天でも

地でも重い（重大事となる）。全く 突然

あなたがたにやって来る。」かれらはあな

たが，それに就いて熟知しているかのよう

に尋ねるであろう。言ってやるがいい。

「それを知る方は，唯アッラーだけであ

る。」だが人びとの多くは分からない。  

ن ع  َ ن نَفح لكَُ لَنفَح مح
َ
ٓ أ ا وَلََ َُٰ  لَه

 ََ ا إلََه مَا  ًّ ْۚ وَلنَوح كُننُ  َِ ُ اءَٓ ٱلِلّه
َ حتُ مَننَ  نتَتح لمَُ ٱلحضَيحناَ لََسح لح

َ
أ

نََّ  َ وَمَا مَسه حِ َ
أ ٱلۡح ننَا

َ
ْۚ إنَح َ نوءُٓ ٱلسُّ

وَسشََننننِ  ل قََننننوح    إلََه ننَنننرَير  
مَنُونَ يُ   ١٨٨ ؤح

188.言ってやるがいい。「わたしはアッラ
ーが御好みにならない限り，自分自身のた

めの利害すら自由に出来ない。わたしがも

し幽玄界を知っているならば，わたしは善

いことを増し，また災厄に会わなかったで

あろう。わたしは只の一人の警告者で，信

仰する者への吉報を知らせる一人の伝達者

に過ぎない。  

ن    َن نهفح َي رَلَقَكُم م   ۞هُوَ ٱلَّه
ننا وََٰ  َۡ ننا نَوحجَ َۡ حَنندَ   وجََعَننَ  مَنح

نا  نا  فَلَمه َۡ نكُنَ إلَََح ا لََٰسح َۡ َٰ نل هَضَشه
حلَا رَفيَف   َُ َلَ ح  ا َ مَرهتح بنَ َ   َُ

لَنوَا  ثحقَلنَ  هه
َ
آ َ مَنا فَلَمه ُۡ هِ َ رَ ٱلِلّه

189.かれこそは，一個の魂（アーダム）か
らあなたがたを創り，互いに慰安を得るた

め，その妻を創られた御方であられる。か

れがかの女と交わると，かの女は体内に軽

い荷を負ったがそれでもかの女は（安易

に）往来していた。そのうち重さが加わる

ようになると，かれらは両人の主，アッラ

ーに祈って（言う）。「もしあなたが良い

子をわたしたちに御授けになれば，わたし

たちはきっと感謝を捧げます。」  
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حٰتَنَا صََٰلحَ   تَُونَنه مَنَ لَئنَح ءَاَِ ا لنه
 َٰ  ١٨٩ تَرََۛنَ ٱل ه

مَا صََٰنلحَ   ُۡ َٰ آ ءَاِلَ ا جَعَنلََ هَُ  فَلَمه
 ٓ كََ ْۚ َ نتَعََٰ شَُۡ مَا ُۡ َٰ ٓ ءَاِلَ ُ ءَ  يَمَا لَ ٱلِلّه

َكُونَ  ا يشُّح  ١٩٠ َ مه

190.だがかれが両人に良い（子）を御授け
になれば，かれらに授けられたことに対し

て，かれに同位の者を立てる。だがアッラ

ーは，かれらが立てたものの上に高くおら

れる。  

يحنو   ََ َكُونَ مَا لََ يََحلُُ   يشُّح
َ
ا وهَُنمح َ

 ١٩١ يَُحلَقُونَ 
191.かれら(多神教徒たち）は何ものも創

造し得ないただの被造物に過ぎないものを

（アッラーに並べて）崇拝するのか。  

تَيَ  نوَلََ يسَح نمح نصَِح  ُۡ َ ا وَلََٓ يعُونَ ل
مح يَ  ُۡ نفُسَ

َ
ونَ أ  ١٩٢ نصُُِ

192.それらはかれらを助けられず，自分自
身（さえ）も助けられない。  

ننندَىَٰ لََ  ُۡ ح لُوهُمح إىََ ٱل وَإِن ِنَنندح
ْۚ سَنننوَاءٌٓ لَلنَننيحكُمح  يتَهبعَُنننوكُمح

نتُمح صََٰمَتُونَ 
َ
مح أ
َ
هُمُوهُمح أ هَلَوح

َ
 ١٩٣ أ

193.仮令あなたがたが導きのため，それら
に呼びかけても，あなたに従わないであろ

う。あなたがたがそれらに呼びかけてもま

た黙っていても，あなたがたにとっては同

じことである。  

 َ لُونَ مَنن هُونَ ٱلِلّه َينَ ِدَح إنَه ٱلَّه
ثَنننالُكُمح  فنَننٱهحلُوهُمح  مح

َ
لَبَننناهٌ أ

ننتَجَيبُواْ لَكُننمح إنَ كُنننتُمح  فَلحَٰسح
 ١٩٤ صََٰدَقيََ 

194.本当にアッラーを差し置いて，あなた
がたが祈るものは，あなたがたと同じよう

にかれのしもベである。もしあなたがたが

真実なら，それらを呼んであなたがたの祈

りに答えさせなさい。」  

رحجُ   
َ
مح أ ُۡ َ ل

َ
نمح  َ ُۡ َ مح ل

َ
ٓ  أ نا َۡ َ شُونَ ب それらは歩く足があるのか。持つ手が.195قَمح

あるのか。また見る目があるのか。聞く耳

があるのか。言ってやるがいい。「あなた
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يحد  قَبحيَشُونَ 
َ
نيُ  َ  ح

َ
نمح أ ُۡ َ مح ل

َ
ٓ  أ ا َۡ َ  ب

ننمح ءَاذَان   ُۡ َ مح ل
َ
ٓ  أ ننا َۡ َ ننونَ ب قُبحصَُِ

نننمَعُونَ  ْ يسَح ُۗ َٰنُننَ  ٱهحلُنننوا نننا َۡ َ  ب
كََءَٓكُننمح ثُننمه كيَنندُونَ فنَنلََ  شَُۡ

 ١٩٥ ِنُظَرُونَ 

がたは（かれに配する）神々を呼ベ。直ぐ

わたしに向かって策謀 してみよ。躊躇す

ることはない。  

َ  ٱلحتََََٰٰاَ   لِـِّۧيَإنَه وَ  هِ َي نَ ُ ٱلَّه ٱلِلّه
َٰلحََيَ   ١٩٦ وهَُوَ قَتَوَ ه ٱلصه

196.本当にアッラーはわたしの愛護者であ
り，啓典を啓示された方である。かれは正

義の徒を愛護なされる。  

لُونَ مَنن هُوننَ َ  لََ  َينَ ِنَدح وَٱلَّه
مح  ُۡ نفُسَن

َ
كُمح وَلََٓ أ َ تَيَيعُونَ نصَِح يسَح

ونَ   ١٩٧ ينَصُُِ

197.だがあなたがたがかれを差し置いて祈
るものは，あなたがたを助けることも，自

分自身（さえ）も助けることは出来ない。

」  

ننندَىَٰ لََ  ُۡ ح لُوهُمح إىََ ٱل وَإِن ِنَنندح
مَعُو مح ينَظُنرُونَ إلَََحنكَ يسَح ُۡ َٰ ْ  وَِرََى ا

ونَ   ١٩٨ وهَُمح لََ قُبحصَُِ

198.もしあなたがかれら（クライシュ族）
を正道に招いても，かれらは聞かない。あ

なたはかれらが，あなたを見守っているの

を見よう。だがかれらは見てはいないので

ある。  

مُننرح بنَنٱلحعُرحفَ 
ح
ننوَ وَأ رُننرَ ٱلحعَفح

َۡليََ  َٰ َ
رَ ح لَنَ ٱلح لح

َ
 ١٩٩ وَأ

199.（ムハンマドよ）寛容を守り，道理に
かなったことを勧め，無知の者から遠ざか

れ。  

حِ    يحعََٰنَ نَ ا ينََغََنهكَ مَنَ ٱلشه  وَإِمه
ننتَعَرح بنَنٱ ٌَ فٱَسح َْۚ إنَهننُ   سَننمَي لِلّه

 ٢٠٠ لَليَمٌ 

200.また悪魔からの中傷があなたを悩まし
た時は，アッラーの加護を求めなさい。本

当にかれは全聴にして全知であられる。  
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مح طََٰٓئفَ   ُۡ اْ إذََا مَسه قَوح َينَ ٱهه  إنَه ٱلَّه
ْ فنَنذََا هُنم م َ  رُوا يحعََٰنَ ِرََكه نَ ٱلشه

ونَ  بحصَُِ  ٢٠١ مُّ

201.本当に主を畏れる者は，悪魔がかれら
を悩ますとき，（アッラーを）念ずればた

ちどころに（真理に）眼が開くだろう。  

َ ثُنمه   ََ
مح فَِ ٱلح ُۡ ونَ مح قَمُدُّ ُۡ َٰنُ ََٰ وَإِرح

ونَ  صَُِ  ٢٠٢ لََ قُقح
202.だがかれら（悪魔）の兄弟たちは，も
っと深くかれらを誤りに引き込もうとし

て，決して手を緩めない。  

َۡم يينََ  وَإِذَا لمَح  َ ِ
ح
لََ  ِنَأ َٰنَالوُاْ لنَوح
 ْۚ ا َۡ تَبيَحتَ َٰٓ ٱجح َِ َُ مَا ينُو ِهبَ

َ
مَآ َ َُٰ ح إنَه

ه َ َٰننرَا بصََننآِرَُ مَننن  َ ى  إىََه مَننن ره
ِ كَُننمح وهَُنند   َننَ  ل قََننوح   ره حُ ى وَرَ

مَنُونَ يُ   ٢٠٣ ؤح

203.あなたが一つの印をもかれらに齎さな
かった時，かれらは言う。「あなたは何故

それを（自分で）選ばないのか。」言って

やるがいい。「わたしは，只主からわたし

に啓示されることに従うだけです。」それ

は，あなたがたへの主からの啓蒙であり，

また信仰する者への導きであり，慈悲であ

る。」  

نتَمَعُواْ هَُ   وَإِذَا َٰرُئََ ٱلحقُرحءَانُ فٱَسح
ُونَ  َُ نصَتُواْ لعََلهكُمح ِرُح

َ
 ٢٠٤ وَأ

204.それでクルアーンが読誦される時は，
それを謹しんで聴き，また静粛にしなさ

い。恐らくあなたがたは慈悲を受けるであ

ろう。  

هِكَ فَِ  نعَ  وَٱذحكُر ره سَنكَ ِضََُّۡ  نَفح
رَ مَننَ ٱلحقَنوح َ  حۡ َ َ  وَهُونَ ٱلۡح  ورََيفَ
َننَ  َ وَٱِصَاَ  وَلََ ِكَُن م  بٱَلحضُدُو 

 ٢٠٥ ٱلحغََٰفَليََ 

205.またあなたがは朝夕，魂を込めて謙虚
に，恐れ謹んで，言葉は大声でなく，あな

たの主を唱念しなさい。おろそかな者の仲

間となってはならない。  

ِ نَنننكَ لََ  َيننننَ لَنننندَ رَ ，本当にあなたの主の側近にいる者は.206إنَه ٱلَّه
かれを崇めるのに慢心することなく，かれ

の栄光を讃えて唱念し，かれにサジダす
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ونَ َ ننننح لَبَ  بََُ نننتَتح اهَِنَنن َ  يسَح
 ٢٠٦ وَيسَُب حَُونَُ   وَهَُ  يَسۡجُدُونَۤ۩

る。〔サジダ〕 

نفَالح 
َ
 戦利品(アル・アンファール) سُورَةُ الأ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

نفَنناَ   َٰنُن َ 
َ نننوَلُونكََ لَنننَ ٱلۡح  يسَح

 َ ْ ٱلِلّه َ وَٱلرهسُوَ   فٱَههقُوا نفَاُ  لَِلّه
َ ٱلۡح

حٰنكَُمح  وَ  ْ ذَاتَ بَ لحَُوا صح
َ
طَيعُواْ وَأ

َ
أ

َ وَرسَُنننننوهَُٓ  إنَ كُننننننتُم  ٱلِلّه
مَنيََ  ؤح  ١ مُّ

1.かれらは戦利品に就いてあなたに問う。
言ってやるがいい。「戦利品はアッラーと

使徒のものである。だからアッラーを畏れ

て，あなたがたの間の諸関係を公正に処理

し，あなたがたが信者ならば，アッラーと

使徒に従え。」  

َيننَ إذََا ذُكنَرَ  مَنُنونَ ٱلَّه حمُؤح إنَهمَا ٱل
مح وَإِذَا ِلُيََن ح  ُۡ ُِ ُ وجََلَ ح َُٰلنُو ٱلِلّه
نن ننمح إيَمََٰن  ُۡ َۡمح ءَاَ َٰتُننُ   نَاهَهح ا لَلنَنيح

َۡمح  َ  ِ َٰ رَ
وُنَ وَىََ  ٢ قَتَوَكُه

2.信者は，アッラーのことに話が進んだ
時，胸が（畏敬の念で）戦く者たちで，か

れらに印が読誦されるのを聞いて信心を深

め，主に信頼する者たち，  

َينننَ  ننا ٱلَّه ننلَوَٰ َ وَمَمه يقُيَمُننونَ ٱلصه
مح ينُفَقُونَ  ُۡ  ٣ رَنََٰحَ َٰ

3.礼拝の務めを守り，われが授けたものを
（施しに）使う者たち，  

مَنُونَ حَق    حمُؤح وْلََٰٓئكََ هُمُ ٱل
ُ
نمح أ ُۡ ه ْۚ ل ا

فنَنرَ   هَرَجََٰننٌ  لَننندَ  َۡننمح وَمَضح َ  ِ  رَ
4.これらの者こそ真の信者である。かれら
には主の御許にいくつもの段階があり，寛

容と栄誉ある給養を与えられる。  
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 ٤ كَرََۛم   وَرنَح   

ُِّنكَ  رجََكَ رَ رح
َ
حٰتنَكَ كَمَآ أ مَننُۢ بَ

َ وَإِنه فرَََۛق     َ
حمُنبٱَلۡح َنَ ٱل مَنيََ ا م  ؤح

َٰرهَُونَ   ٥ لَكَ

5.そのように主は真理のため，あなたをそ
の家から出て行かせられる。だが信者の一

部は，それを好まなかった。  

 َ دَ مَا ِبَيَه ََعح  َ   َ
يَُ َٰدَلوُنكََ فَِ ٱلۡح

حمَنوحتَ وهَُنمح  نهمَا يسَُاَُٰونَ إىََ ٱل
َ
كَأ
 ٦ نظُرُونَ يَ 

6.真理が既に明瞭にされた後でも，かれら
はそれに就いてあなたと論議する。それは

丁度死を見ていながら，それに向かって追

い立てられるかのように。  

نننندَى  ُ إحَح وَإِذح يعَنَننندُكُمُ ٱلِلّه
ا لَكُنمح وَِنَوَهُّونَ  َۡ نه

َ
َ َ آِفََتَيح ٱليه

كَََ ِكَُنونُ  نوح َ ذَاتَ ٱلشه حِ نه غَ
َ
أ

َن ه  ن يَُ ه ٱلۡح
َ
ُ أ لَكُمح وََُۛرََۛدُ ٱلِلّه

ََ هَابنَننرَ  يَننن بكََلمَََٰتنَنن َ  وَََۛقح
َٰفرَََۛنَ   ٧ ٱلحكَ

7.またアッラーが，（敵の）2つの隊の

中，1つはあなたがたのものであろう，と

約束された時を思え。その時あなたがたは

武装しない一隊が，あなたがたのものであ

るようにと望んだ。だがアッラーは御自分

の御言葉により，真理を真理として立てら

れ，不信者が，根絶することを望まれる。  

َ ه وََُۛبحيََ  ٱلحطََٰيََ  وَلنَوح  لََُحَ ه ٱلۡح
رَمُونَ  حمُجح  ٨ كَرَ َ ٱل

8.仮令罪のある者たちが嫌がっても，かれ
は真理は真理とし，虚偽は虚偽として立証

されるためである。  

تَجَابَ  هِكُمح فٱَسح تَضيَثُونَ رَ إذَح شسَح
لحف  

َ
كُم بنَأ   َ مُمَدُّ

َ
َننَ  لَكُمح َ م 

هَ يََ  َٰٓئتََََ مُرح َِ حمَ  ٩ ٱل

9.あなたがたが主に援助を歎願した時を思
いなさい。その時あなたがたに答えられ

た。「われは，次ぎ次ぎに来る一千の天使

であなたがたを助けるであろう。」  
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نننىَٰ  وَمَنننا جَعَلنَنن ُ  َ ُ إلََه سشُّح ٱلِلّه
ْۚ وَمَننا  ُِكُمح مَننئنَه بنَن َ  َُٰلنُنو وَََّيَح
 َ َْۚ إنَه ٱلِلّه ُ إلََه مَنح لَنندَ ٱلِلّه ٱلنهصِح

ٌِ حَتَيمٌ   ١٠ لَََِۛ

10.アッラーは，只これをあなたがたへの
吉報となされ，あなたがたの心をそれで安

らげられる。勝利はアッラーからだけ（来

る）。アッラーは偉力ならびなく英明な御

方であられる。  

مَ 
َ
َِ أ يكُمُ ٱلنُّعَا َ َ  إذَح قُضَش  َنحنُ   نَ م 

  َُ مَاءَٓ مَاءٓ  وََُۛنََ  َنَ ٱلسه  لَليَحكُم م 
هاََ لَننكُمح  َرَكُم بَ َ  وََُۛنرح  ۡ يَُ َ لَ 
 َٰ ِطََ ىََ ح َِ ننيحعََٰنَ وَلنَن َِ ٱلشه نن رجَح

َٰحدَامَ 
َ  ١١ َُٰلُوِكَُمح وََُۛثبَ ََ  بَ َ ٱلۡح

11.その時，かれは平安を与え，あなたが
たを微睡で包み，また天から雨を降らせ，

それであなたがたを清めて，悪魔の汚れを

洗い去り，更にあなたがたの心を引き締め

て，あなたがたの足場を，これ（雨）によ

って固められた。  

 َ  
َ
َٰٓئتََنََ َ َِ حمَ ُِّكَ إىََ ٱل َِ رَ إذَح يوُ

 ْْۚ َينننَ ءَامَنُننوا مَعَكُننمح َ ثَب تَُننواْ ٱلَّه
َينَ كَفَنرُواْ  لحقََّ فَِ َُٰلُوبَ ٱلَّه

ُ
سَأ

نَناَ    ح
َ َ  ٱلۡح ْ فنَوح ُِوا َ حِ اَ فٱَ ٱلرُّلح

ََنَان    
مح كُه ُۡ ُِواْ مَنح َ حِ  ١٢ وَٱ

12.あなたの主が，天使たちに啓示された
時を思いなさい。「われはあなたがたと一

緒にいるのだ。信仰する者たちを堅固にせ

よ。」われは不信者たちの心の中に，恐れ

を染み込ませよう。その時あなたがたはか

れらの首を刎ね，またそれぞれの指先を打

ち切れ。  

مح  ُۡ نه
َ
َٰلكََ بأَ َ وَرسَُنوهَُ ْۚ ذَ آَُّٰواْ ٱلِلّه ََ

َ وَرسَُنوهَُ  فنَننَه  وَمَن يشَُاَََٰ  ٱلِلّه
دَيدُ ٱلحعَقَابَ  ََ  َ  ١٣ ٱلِلّه

13.これは，かれらがアッラーとその使徒
に反抗したためである。アッラーとその使

徒に反抗する者には，本当にアッラーは痛

烈な懲罰を下される。  

َٰفنَرََۛنَ  نه للَحكَ
َ
َٰلكَُمح فنَرُوَُٰو ُ وَأ これこそは，（主が行われる）不信者.14ذَ

への火刑である。あなたがたはそれを味わ
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  。え ١٤ لَرَابَ ٱلنهارَ 

ْ إذََا لَقيَنتُمُ  َينَ ءَامَنُنوٓا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

ف   َينَ كَفَرُواْ نحَح  ِوَُلُّوهُمُ ا فلَََ ٱلَّه
باَرَ  هح

َ  ١٥ ٱلۡح

15.信仰する者よ，あなたがたが不信者の
進撃に会う時は，決してかれらに背を向け

てはならない。  

َۡمح يوَحمَئنَنر  وَ  َ
هُبنُنرَ ُٓ  إلََه  مَننن ينُنوَل 

نن فَ  ا إىَََٰ  ا ل قَتََننا ٍ مُتَحَر  ا َ  ۡ وح مُتَحَنن
َ
أ

َننَ ٱ اءَٓ بضََوَنا  َ قَدح بنَ فئَََ   َ م  لِلّه
حَۡ   نننننهمُ  وَِنَننن َۡ َٰننننُ  جَ وَى

ح
وَمَأ
ح  ُِ ٱل  ١٦ مَصَ

16.その日かれらに背を向ける者は，作戦
上または（味方の）軍に合流するための

外，必ずアッラーの怒りを被り，その住ま

いは地獄である。何と悪い帰り所であるこ

とよ。  

 َ تُلنُنوهُمح وَلََٰكَنننه ٱلِلّه فَلنَنمح هَقح
ْۚ وَمَننا رَمَيحننَ  إذَح رَمَيحننَ   مح ُۡ قَننتَلَ
َ رَمََّٰ وَلََنُنننبحلََ  وَلََٰكَنننننه ٱلِلّه

 ْۚ مَنيََ مَنحنُ  بنَلََءٓا حَسَنناا حمُؤح إنَه ٱل
ٌَ لَليَم   َ سَمَي  ١٧ ٱلِلّه

17.あなたがたがかれらを殺したのではな
い。アッラーが殺したのである。あなたが

射った時， あなたが当てたのではなく，

アッラーが当てたのである。（これは）か

れからの良い試練をもって，信者を試みに

なられたためである。 本当にアッラーは

全聴にして，全知であられる。  

نه ٱ
َ
َٰلكَُننمح وَأ َ مُننوهنَُ كَيحنندَ ذَ لِلّه
َٰفرَََۛنَ   ١٨ ٱلحكَ

18.このようにアッラーは，不信者の計略
を無力になされる。  

تحَُواْ َ قَنندح جَنناءَٓكُمُ  ننتَفح إنَ شسَح
حِ   ننوَ رَنن ُۡ ننواْ َ  ُۡ  ٱلحفَننتحُ   وَإِن ِنَتَ

19.（不信者よ）もしあなたがたが決定を
求めたのならば，その決定はもう来たので

ある。あなたがたが（不義な事を）止める

なら，それはあなたがたのために最もよ
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لهكُننمح  وَإِن هَعُننوهُواْ نَعُنندح وَلنَنن 
نََّ لَنكُمح  يحنو  هُضح ََ ا وَلوَح فئََتُكُمح 
نه ٱ

َ
مَنيََ كَُ تَح وَأ حمُؤح ََ ٱل َ مَ  ١٩ لِلّه

い。もしあなたがたが（攻撃を）繰り返す

なら，わたしたちも繰り返すであろう。あ

なたがたの軍勢が仮令多くても，あ なた

がたにとっては無益であろう。本当にアッ

ラーは，信者たちと共においでになられ

る。  

 َ طَيعُنواْ ٱلِلّه
َ
َينَ ءَامَنُوٓاْ أ ا ٱلَّه َۡ قُّ

َ
أ يََٰٓ

ننتُمح 
َ
اْ َ نحنُ  وَأ وَرسَُوهَُ  وَلََ ِوََلهنوح

مَعُونَ   ٢٠ شسَح

20.あなたがた信仰する者よ，アッラーと
その使徒に従え。（かれの言葉を）聞きな

がら，かれに背いてはならない。  

َينَ َٰنَننالوُاْ  وَلََ ِكَُوننُننواْ كَنننٱلَّه
مَعُونَ  نَا وهَُمح لََ يسَح  ٢١ سَمَعح

21.また，「わたしたちは聞いた」といい
ながら，耳を傾けない者のようであっては

ならない。  

مُّ  َ ٱلصُّ َ لَندَ ٱلِلّه وَابٓ  ۞إنَه شَۡه ٱله
قَلُونَ  َينَ لََ قَعح مُ ٱلَّه ُكح  ٢٢ ٱلِح

22.本当にアッラーの御許で悪の罪人と
は，（事理を）理解しない開かない物言わ

ない者である。  

حِ   َۡمح رَنن ُ  نَني ا وَلنَنوح لَلنَنمَ ٱلِلّه
مح   ُۡ مَعَ سح

َ مح َََّوَلهنواْ لۡه ُۡ نمَعَ سح
َ
وَلنَوح أ
رضَُونَ  عح  ٢٣ وههُم مُّ

23.アッラーがもしかれらに良いところを
認められれば，かれは必ずかれらに聞かせ

られる。だがかれが仮令聞かせられたとし

ても，かれらは（辞退して）背き去るであ

ろう。  

ا  َۡ قُّ
َ
أ نتَجَيبُواْ يََٰٓ ْ ٱسح َينَ ءَامَنُنوا ٱلَّه

َ وَللَرهسُننوَ  إذََا هَعََكُننمح لمََننا  لَِلّه
َ يَنُوُ   نه ٱلِلّه

َ
لَمُوٓاْ أ يُحييَكُمح  وَٱلح

حمَنرح  َ ٱل نهنُ ٓ  إلَََحن َ  ءَ ََيح
َ
وَََٰلحبنَ َ  وََ

24.信仰する者よ，アッラーと使徒の呼び
かけに応えなさい。アッラーが（使徒を通

じて）あなたがたを（現世と来世で）生か

すために呼びかけたときは。アッラーは，

人間とその心の間に入られることを知れ。

またあなたがたは，必ずかれに召集される

のである。  
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ونَ   ٢٤ تَُحشَُّ

  َ َينننَ  وَٱههقُننواْ فتَحنَنن لَه ِصَُننيبََه ٱلَّه
لَمُنوٓاْ  َ   وَٱلح ن ظَلَمُواْ مَنكُمح رَاصٓه

نه ٱ
َ
دَيدُ ٱلحعَقَابَ أ ََ  َ  ٢٥ لِلّه

25.また試みの災厄に対して，あなたがた
の身を守れ。それはあなたがたの中不義を

行う者（だけ）に下るものではない。アッ

ラーは懲罰に厳正であることを知れ。  

نننننتُمح ََٰليَنننن   
َ
 وَٱذحكُننننرُوٓاْ إذَح أ

رَۡ  تََّنَافُونَ 
َ عَفُونَ فَِ ٱلۡح تَوح سح مُّ

 ُِ فَكُمُ ٱلنهنننننا ن قَنننننتَخَيه
َ
أ

َنن َ   يهنندَكُم بنََصِح
َ
َٰكُمح وََ فنَننوَاوَى

ي طََََٰ  لعََلهكُمح  َنَ ٱليه وَرَنَََٰكُم م 
تُرُونَ   ٢٦ ششَح

26.あなたがたは地上において少数で弱
く，虐待されていた時を思いなさい。人び

と（マッカの多神教徒たち）があなたがた

を，うち滅ぼしてしまうのではないかと恐

れた。だがかれは避難所を与えられ，御助

けによりあなたがたを強くされ，また種々

の清きよいものを与えられた。恐らくあな

たがたは，感謝するであろう。  

َيننَ ءَامَنُنواْ لََ تََُّوننُواْ  ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

مَََٰ َٰتكَُمح 
َ
ْ أ َ وَٱلرهسُوَ  وَتََُّونوُٓا ٱلِلّه

لَمُونَ  نتُمح هَعح
َ
 ٢٧ وَأ

27.あなたがた信仰する者よ，アッラーと
その使徒を裏切ってはならない。また故意

に，あなたがたへの信頼を裏切ってはなら

ない。  

َٰلُكُمح  نننََٰ مح
َ
نهمَنننآ أ

َ
لَمُنننوٓاْ َ وَٱلح

لََٰدُكُمح فتَحنََ   وح
َ
نه  وَأ

َ
َ لَندَ ُٓ   وَأ ٱلِلّه

رٌ لَظَيم   جح
َ
 ٢٨ أ

28.あなたがたの財産と子女とは一つの試
みであり，またアッラーはあなたがたへの

最高の報奨を持つ方であることを知れ。  

َيننَ ءَامَنُنوٓاْ إنَ هَتهقُنواْ  ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

ََٰان   َ يََحعَ  لهكُمح فرُح رَح ٱلِلّه ا وََُۛكَف 
29.信仰する者よ，もしあなたがたがアッ
ラーを畏れるならば，かれはあなたがたに

識別を与え，あなたがたの諸悪を消滅し赦

して下される。本当にアッラーは偉大な恩
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 َ ُۗ لَنكُمح سَي  فرَح لَكُمح نوَاِكَُمح وَََۛضح
َ  ٱلحعَظَيمَ  ُ ذُو ٱلحفَوح  ٢٩ وَٱلِلّه

恵の主であられる。  

تُرُ بنَكَ  َيننَ  وَإِذح قَمح كَفَنرُواْ ٱلَّه
وح يَُحرجَُنوكَْۚ 

َ
تُلُوكَ أ وح قَقح

َ
لََُثحبتَُوكَ أ

 ُ ُ  وَٱلِلّه تُننرُ ٱلِلّه تُننرُونَ وَََۛمح وَََۛمح
ُ ٱلحمََٰتَرََۛنَ  حِ  ٣٠ رَ

30.また不信心者たちが，あなた（ムハン
マド）に対し如何に策謀したかを思い起し

なさい。あなたを拘禁し，あるいは殺害

し，あるいはまた放逐しようとした。かれ

らは策謀したが，アッラーもまた計略をめ

ぐらせられた。本当にアッラーは最も優れ

た計略者であられる。  

َٰتُنَا ََٰالوُاْ ََٰدح وَإِ َۡمح ءَاَ  ذَا هُتحلََٰ لَليَح
نَا لوَح نشََاءُٓ لَقُلحنَا مَثحَ  َ َٰنرَآ  سَمَعح

ليََ  وه
َ ُِ ٱلۡح َََٰٰيَ

َ
ٓ أ  ٣١ إنَح َ َٰرَآ إلََه

31.またわが印がかれらに読誦された時，
かれらは言った。「わたしたちは（先に）

聞いている。もしわたしたちが望むなら

ば，これらと同じことが言えるであろう。

本当にこれは，昔の物語に過ぎない。」  

مه إنَ كََنَ َ َٰرَا هُنوَ وَإِذح ََٰ  ُۡ الوُاْ ٱلله
يَرح لَليَحنَنا  مح

َ
َ ه مَنح لَندَكَ فنَأ ٱلۡح

ننمَ  حَجَننارَ    َنننَ ٱلسه وَ ٱئحتنََننا م 
َ
اءَٓ أ

لََم  
َ
 ٣٢ بعََرَابٍ أ

32.またかれらがこう言った時を思いなさ
い。「アッラーよ，もしこれが本当にあな

たからの真理であるならば，わたしたちの

上に天から石（の雨）を降らせ，またわた

したちに痛ましい懲罰を科して下さい。」  

نننَ  ٱ وَمَننا كََنَ 
َ
مح وَأ ُۡ ََ َ ُ لََعَُننر  لِلّه

مح وهَُمح  ُۡ ََ َ ُ مُعَر  ْۚ وَمَا كََنَ ٱلِلّه َۡمح  يَ
فرَُونَ  تَضح  ٣٣ يسَح

33.だがアッラーは，あなたがかれらの中
にいる間，懲罰をかれらに下されなかっ

た。またかれらが御赦しを請うている間

は，処罰されなかった。  

ُ وهَُنمح  مُ ٱلِلّه ُۡ ََ َ لَه قُعَنر 
َ
نمح َ ُۡ َ وَمَا ل

َنرَ  نجَدَ ٱلۡح حمَسح ونَ لَنَ ٱل امَ يصَُدُّ
34.かれらは聖なるマスジドの管理者でも
ないのに，（アッラーのしもベを）そこに

入れまいと妨げたことに対して，アッラー

がかれらを処罰されずにおかない。（真
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لََنَآُ  ُٓ   وح
َ
لََنَاءَٓ ُٓ ْۚ إنَح أ وح

َ
ْ أ وَمَا كََنوُٓا

نَ هَُمح  كح
َ
حمُتهقُونَ وَلََٰكَننه أ إلََه ٱل

لَمُونَ   ٣٤ لََ قَعح

の）管理者は（主に対し）義務を果たす者

だけである。だがかれらの多くはそれが分

らない。  

يَحنَ   وَمَا كََنَ  مح لَنندَ ٱلِح ُۡ صَلََهُ
ْۚ  إلََه مُننناَءٓ    َ ننندَيَ فنَننرُوَُٰواْ  وَِصَح

فُرُونَ   ٣٥ ٱلحعَرَابَ بمََا كُنتُمح ِكَح

35.（アッラーの）家におけるかれらの礼
拝ぶりは，只ロ笛を吹いて両手で拍手する

に過ぎない。あなたがたは不信心であった

のだから懲罰を味わえ。  

َينننَ كَفَنننرُواْ ينُفَقُنننونَ  إنَه ٱلَّه
واْ لَن سَنبيَ َ  مح لَََصُدُّ ُۡ َ َٰل ََٰ مح

َ
َْۚ  أ ٱلِلّه

َۡمح  ا ثُمه ِكَُونُ لَلنَيح َۡ فَسَٰنُفَقُونَ
نن    َ َينننَ ثُنن حَسِح لبَُننونَُۗ وَٱلَّه مه قُضح

ونَ  نهمَ يُحشَُّ َۡ  ٣٦ كَفَرُوٓاْ إىَََٰ جَ

36.本当に信じない者たちはアッラーの道
から（人びとを）妨げるために，その財資

を費やしている。それを費やさせなさい。

間もなくそれはかれらの苦悩となり，その

中かれらは征服されよう。これら不信心者

は地獄に集められるであろう。  

ي نَاَ  َبيَثَ مَنَ ٱليه ُ ٱلۡح َۡ ٱلِلّه لَََمَ
 َٰ وَننُ   ىََ ََعح َبيَننثَ  عَننَ  ٱلۡح وَََۛجح

  ٍ عَلَُ    ََعح ا َ يَجح كُمَُ   جََيَع  ح َِ  َ
وْلََٰٓئنَنننكَ هُننننمُ 

ُ
نننننهمَْۚ أ َۡ فَِ جَ

ونَ   ٣٧ ٱلحخََٰسَُِ

37.それはアッラーが，善良な者から邪悪
な者を区別されるためで，かれは邪悪なも

のを次々と積み重ね一緒にして，地獄に投

げ込まれる。これらの者こそ失敗者であ

る。  

نواْ  ُۡ ْ إنَ ينَتَ َيننَ كَفَنرُوٓا َُٰ  ل لََّه
نا َٰنَدح سَنلَفَ وَإِن  نم مه ُۡ َ فَنرح ل قُضح

38.不信心の者に言ってやるがいい。「あ
なたがたが（信者に対する迫害を）止める

ならば，過去のことは赦されよう。」だが

かれらがもし繰り返すなら，昔の先例が既
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قَعُننوهُواْ َ قَنندح مَوَنن ح سُنننهُ  
ليََ  وه

َ  ٣٨ ٱلۡح

にあるのだ。  

َٰ لََ ِكَُنونَ فَ  َٰتلَُوهُمح حَتِه  تحنَنَ  وَقَ
َيننُ كُُُّنُ    َْۚ فنَننََ وَََۛكُونَ ٱل  لَِلّه

مَلنُنونَ  َ بمََننا قَعح اْ فنَنننَه ٱلِلّه ننوح َۡ ٱنتَ
 ٣٩ بصََِ  

39.だから，迫害と奸計がなくなるまで，
また（かれらの）教えがすべてアッラーを

示すまで，かれらと戦え。だがかれらがも

し（敵対を）止めるならば，本当にアッラ

ーは，かれらの行うことを御存知であられ

る。  

اْ  َ وَإِن ِوََلهنننوح نه ٱلِلّه
َ
لَمُوٓاْ أ فنَننٱلح

ننمَ  َ َٰ وَنعَح حمَننوح ننمَ ٱل ْۚ نعَح َٰكُمح للَ مَننوح
 ُِ  ٤٠ ٱلنهصَ

40.かれらがもし背き去るなら，アッラー
はあなたがたの守護者であることを知れ。

何とよい守護者であり，また何とよい救助

者であられることよ。  

ء   َن شََح تُم م  نمَح َِ مَا  نه
َ
لَمُوٓاْ َ  ۞وَٱلح

نه 
َ
َ خُُُسَُ   وَللَرهسُنوَ  وَلَََّي فَأ لَِلّه

حمَسََٰنن نَنََََٰٰ َٰ وَٱل ىََٰ وَٱلَح تَيَ ٱلحقُننرح
بيََ  إنَ كُننتُمح ءَامَننتُم  وَٱبحنَ ٱلسه

َٰ َ بحندَناَ ينَوحمَ  اَ ىََ لنح َِ ن
َ
َ وَمَآ أ بٱَلِلّه

عَننانَِۗ  َمح نَنقََّ ٱلۡح َٰنَنانَ ينَنوحمَ ٱَّح ٱلحفُرح
ء   َ شََح

َٰ كُ  ُ ىََ  ٤١ ََٰدَيرٌ  وَٱلِلّه

41.戦争で得たどんな物も，5分の1は，ア

ッラーと使徒そして近親，孤児，貧者，そ

して旅人に属することを知れ。もしあなた

がたがアッラーを信じ，また識別の日，両

軍が会戦した日に，わがしもベに啓示した

ものを信じるならば。本当にアッラーは凡

てのことに全能であられる。  

نحيَننا وهَُننم إذَح  وَ َ ٱلُّ نننتُم بٱَلحعُنندح
َ
أ

نناُ  كح ننوَىَٰ وَٱلره وَ َ ٱلحقُصح بٱَلحعُنندح
42.あなたがたは川の谷間に近い方にお
り，かれらはその遠い方にいて，隊商があ

なたがたよりも低い（平原）にいた時を思

え。この時あなたがたが仮令互いに（会戦

を）約束していても，必ずやその約束に反
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ْۚ وَلنَنوح ِوََالَنندهُّمح  ننفََ  مَنننكُمح سح
َ
أ

حمَيعََٰنندَ وَلََٰكَننن  ننتُمح فَِ ٱل تَلَفح لََرح
ننر   مح

َ
ُ أ نن ٱلِلّه ضَََ َقح َ عُننولَ  ا كََنَ لَ  مَفح
لنَنكَ مَنننح  حۡ َ َ ٰ نََننَ  لَ   هَلنَنكَ َ نننُۢ بَ

ٰ نََنَ ِۗ وَإِنه  ه َ ننُۢ بَ َِ يَََٰ مَننح  وَََۛحح
ٌَ لَليَمٌ ٱ َ لسََمَي  ٤٢ لِلّه

したであろう。しかし（予期に反して開戦

した）それは，アッラーがなさるべきこと

を，完遂なされたため。死ぬ者に明証（を

見せた）後に死なせ，生き長らえる者も明

証によって生き長らえさせるためである。

本当にアッラーは全聴にして全知であられ

る。  

ُ فَِ مَنَامَنننكَ  مُ ٱلِلّه ُۡ إذَح ينُننرََۛكَ
ِ   ََٰلنَنيلَ    ننمح كَثنَن ُۡ َٰكَ رَى

َ
ا وَلنَنوح أ

ننرَ  مح
َ تُمح فَِ ٱلۡح َِ ح لهفَشَننلحتُمح وَََََّ َٰنن

 ُۢ َ سَنلهمَْۚ إنَهنُ   لَلنَيمُ وَلََٰكَنه ٱلِلّه
دُورَ   ٤٣ برََاتَ ٱلصُّ

43.アッラーがあなた（ムハンマド）に，
夢でかれら（敵軍）が少数のように見せら

れた時を思え。もしかれがあなたに対し，

かれら（敵軍）を多勢に見せられたなら

ば，あなたがた（信徒） はきっと臆して

（あなたの）決定に対し，きっと互いに論

争したであろう。だがアッラーは（あなた

がたを）救われた。本当にかれは（人びと

の）胸の中で考えていることを熟知され

る。  

َقَيحننتُمح فَِٓ  وَإِذح يرََُۛكُمُننوهُمح إذََ ٱَّح
يُنكَُمح   ح

َ
فَِٓ  وََُۛقَل لَُكُنمح ََٰلنَيلَ  أ

ننر   مح
َ
ُ أ نن ٱلِلّه ضَََ َۡمح لَََقح يُنننَ  ح

َ
ا كََنَ أ

ُۗ وَإِىَ ٱ عُنننننولَ  َُ مَفح َ ِرُحجَننننن لِلّه
مُورُ 

ُ  ٤٤ ٱلۡح

44.あなたがたがかれらと遭遇した時，か
れはあなたがたの目に（かれらを）小さい

集団に見えるようにする。またかれらの目

には，あなたがたを劣弱に（映じ）させら

れた。それはアッラーが，なさるべきこと

を完遂されたためであった。本当に凡ての

ことは，アッラーに帰着するので ある。  

ْ إذََا لَقيَنتُمح  َينَ ءَامَنُنوٓا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ
  َ ِ   فئََ َ كَثنَ ْ وَٱذحكُرُواْ ٱلِلّه ا فٱَثحبتُُوا

45.あなたがた信仰する者よ，（敵の）軍
勢と遭遇する時は堅固に持して，専らアッ

ラーを唱念せよ。恐らくあなたがたは勝利

を得るであろう。  
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لحَُونَ   ٤٥ لهعَلهكُمح هُفح

َ وَرسَُننننوهَُ  وَلََ  طَيعُننننواْ ٱلِلّه
َ
وَأ

لَُِنننو هَاَ ََِ َٰ شَنننلُواْ وَِنَننرح اْ َ تَفح
وٓ  نبََُ ََ رََۛحُكُمح  وَٱصح َ مَن ْْۚ إنَه ٱلِلّه ا

َٰبََََۛنَ   ٤٦ ٱلصه

46.あなたがたはアッラーと使徒に従いな
さい。そして論争して意気をくじかれ，力

を失なってはならない。耐えなさい。アッ

ラーは耐え忍ぶ者と共におられる。  

َينَ رَرجَُواْ مَن  وَلََ ِكَُونوُاْ كَٱلَّه
ََيَننر   َِ ا وَرئَنَنهََ َٰننرهَمَ  اءَٓ ٱلنهننا

ُ وَََۛصُدُّ  َْۚ وَٱلِلّه ونَ لَن سَنبيََ  ٱلِلّه
مَلُونَ مُُيَط    ٤٧ بمََا قَعح

47.誇らしげに，人びとに見られるために
家を出で，アッラーの道から（人びとを）

阻む者のようであってはならない。アッラ

ーはかれらの行うことを凡て知っておられ

る。  

نمح وَإِذح نََۛهنَ  ُۡ مََٰلَ لح
َ
يحعََٰنُ أ مُ ٱلشه ُۡ َ ل

نَوحمَ مَننَ  وَََٰاَ  لََ بَلاََ لَكُمُ ٱلَح
َِ وَإِ  َ  ننا  جَننار   ٱلنهننا لهكُننمح  فَلَمه

َٰ ِنَنرَاءَٓتَ ٱلحفئََتَننانَ نكََننصَ  ىََ
َنن لَقبََيح َ وَََٰاَ  إَ  َ بنَريَٓء   كُمح م 

رَنافُ 
َ
ٓ أ نَ إَ  َ رَىَٰ مَا لََ ِرََوح

َ
ٓ أ إَ  َ

دَيدُ ٱلحعَقَابَ  ََ  ُ ْۚ وَٱلِلّه َ  ٤٨ ٱلِلّه

48.また悪魔が，かれらの行いを立派であ
ると思わせてこう言った時を思え。「今日

は誰も，あなたがたに打勝つことは出来な

い。本当にわたしはあなたがたの保護者で

ある。」だが両軍が互いに会った時，かれ

は踵を返して言った。「わたしは，本当に

あなたがたと関係はない。わたしにはあな

たがたに見えないものが見える。わたしは

本当にアッラーが恐ろしいのだ。アッラー

は処罰に厳重であられる。」  

َيننَ فَِ  حمَُ َٰفَقُنونَ وَٱلَّه إذَح قَقُوُ  ٱل
 َٰٓ َُ ره  َِ رٌَ   َۡم مه َ وِ

ُۗ َُٰلُ مح ُۡ ؤُلََءَٓ هَينُ
49.背信者と心に病のある者たちが，「か
れらの教えは，かれらを惑わせた。」と言

った時を思い起せ。だがアッラーを信頼す

る者ならば，本当にアッラーは偉力ならび
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 َ َ فنَنننَه ٱلِلّه ح ىََ ٱلِلّه وَمَننن قَتَننوَكَّه
ٌِ حَتَيم    ٤٩ لَََِۛ

なく英明であられる。  

َينَ كَفَرُواْ  وَلوَح ِرََىَٰٓ إذَح قَتَوَفِه ٱلَّه
 َُ َٰٓئتََنن َِ حمَ مح ٱل ُۡ ُِونَ وجُُننوهَ َنن يضَۡح

بََٰنننرهَُمح وَذُوَٰنُننواْ لَنننرَابَ  هح
َ
وَأ

َرََۛ َ   ٥٠ ٱلۡح

50.あなた（ムハンマド）はもし天使たち
が不信心な者たちの（死に際し）魂を取る

時，その顔や背中を（如何に）打つかを見

るならば（どうであろう）。（その時天使

たちは言うであろう。）「火炙りの懲罰を

味わえ。  

نه 
َ
يحندَيكُمح وَأ

َ
مَ ح َ َٰلكََ بمََا ََٰده ذَ
َٰم   حَٰ  بظََ ه َ لَ  ٥١ دَ ل لَحعَبيَ ٱلِلّه

51.これはあなたがたの手が先に為したこ
とのためである。本当にアッラーはしもべ

たちに対し，決して不公正ではない。」  

َيننَ مَنن  نَ وَٱلَّه بَ ءَاَ  فرَحلَوح
ح
كَدَأ

 َ ْۚ كَفَننرُواْ يَ َٰننَ  ٱلِلّه َۡمح قَننبحلَ
 َ ْۚ إنَه ٱلِلّه َۡمح َ ُ بنَنرُنوُِ رَننرَهُمُ ٱلِلّه

َ
فَأ

دَيدُ ٱلحعَقَابَ  ََٰويَ    ََ
 ٥٢ 

52.（かれらの行いは）フィルアウンの一
族や，それ以前の者たちの仕方と同じであ

る。かれらはアッラーの印を信じなかっ

た。それでアッラーはその罪のため，かれ

らを懲罰された。本当に アッラーは強力

で処罰に厳重であられる。  

  َ  ِ َ لنَمح ينَكُ مُضَن نه ٱلِلّه
َ
َٰلكََ بنَأ ا ذَ

 َٰ ٍ  حَننتِه َٰ َٰنَنوح ننا ىََ َۡ عَمَ نح
َ
اَ َ مَنن عَح ن 

 َ نه ٱلِلّه
َ
َۡمح وَأ نفُسَنن

َ
واْ مَننا بأَ ُ َ  ِ قُضَنن

ٌَ لَليَم    ٥٣ سَمَي

53.それは，アッラーがある民に与えられ
た恩恵は，かれらが自分を（悪く）変えな

い限り，決してこれを変えないからであ

る。本当にアッラーは全聴にして全知であ

る。  

بَ ءَاَ  
ح
َيننَ مَنن كَدَأ نَ وَٱلَّه فرَحلَوح

َۡننمح  َ  ِ بوُاْ يَ َٰننَ  رَ ْۚ كَننره َۡمح قَننبحلَ
54.（かれらの行いが）フィルアウンの一
族や，その以前の者たちの仕方と同じため

である。かれらは主の印を偽りであるとし

たので，われはかれらの罪のためにこれを
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َۡمح وَ  َ م بنَنرُنوُِ ُۡ َٰ َ
لَتح هح

َ
نَننآ فنَنأ رَقح حِ

َ
أ

نَْۚ وَكَُّ    كََننُننننواْ  ءَاَ  فرَحلَنننننوح
 ٥٤ ظََٰلمََيَ 

滅ぼし，フィルアウンの一族を溺れさせ

た。かれらは凡て不義を行う者であった。  

َيننَ  َ ٱلَّه َ لَندَ ٱلِلّه وَابٓ  إنَه شَۡه ٱله
مَنُونَ  مح لََ يؤُح ُۡ  ٥٥ كَفَرُواْ َ 

55.アッラーの御許で悪の罪人は，不信心
の者である。かれらは信じなかったからで

ある。  

 َٰ َيننننَ عَ مح ثُنننمه ٱلَّه ُۡ ننندته مَننننح َۡ
َ مَننره   

نندَهُمح فَِ كُ  حۡ  ينَقُوُننونَ َ 
 ٥٦ وهَُمح لََ قَتهقُونَ 

56.これらはあなたが約束を結んだ者で，
その後かれらは毎度約束を破り，主を畏れ

ない。  

َنهح  َنرحبَ فَشَّ  مح فَِ ٱلۡح ُۡ ا هَثحقَفَنه فَنمَه
َۡنننم  َ نننمح ب ُۡ نننمح لعََله ُۡ ننننح رَلحفَ مه

رُونَ  كه  ٥٧ يرَه

57.それでもしあなたがたが，戦いでかれ
らを打ち破ったならば，かれらとその背後

に従う者を追い散らせ。恐らくかれらは反

省するであろう。  

  َ ٍ  رَيَاننَن ننا تََّنَناَ نه مَننن َٰنَنوح  وَإِمه
َٰ سَوَ  َۡمح ىََ َ لََ فٱَنۢبرَح إلَََح ه إنَه ٱلِلّه اءٍٓ

َآِنَيََ   ٥٨ يُاَُّ ٱلۡح

58.また人びとの中あなたに対し裏切る恐
れがあるならば，対等の条件で（盟約を）

かれらに返せ。本当にアッラーは裏切る者

を愛されない。  

َينننَ كَفَننرُواْ  وَلََ يَحسَننبََه ٱلَّه
ونَ سَبَقُوٓ  ُِ جَ مح لََ قُعح ُۡ ْْۚ إنَه  ٥٩ ا

59.信じない者に（アッラーを）出し抜け
ると思わせてはならない。かれらは決して

（アッラーを）挫けない。  

َن َُٰوه    تُم م  تَيَعح ا ٱسح م مه ُۡ َ واْ ل لَدُّ
َ
かれらに対して，あなたの出来る限り.60 وَأ

の（武）力と，多くの繋いだ馬を備えなさ

い。それによってアッラーの敵，あなたが
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َيحَ   َِاطَ ٱلۡح َ ِرُحهبَُنونَ بنَ َ  وَمَن ر 
َ ولََندُوهكُمح  وَءَارَنرََۛنَ  لَدُوه ٱلِلّه

 ُ مُ ٱلِلّه ُۡ لَمُننونَ َۡننمح لََ هَعح َ مَننن هُون
ء   ْۚ وَمَا ِنُفَقُواْ مَنن شََح مح ُۡ لَمُ فَِ  قَعح

نتُمح لََ سَبيََ  
َ
َ يوُفَه إلَََحكُمح وَأ ٱلِلّه

لَمُونَ   ٦٠ هُظح

たの敵に恐怖を与えなさい。かれら以外の

者にも，またあなたがたは知らないがアッ

ラーが知っておられる者にも。あなたがた

が，アッラーの道のために費やす凡てのも

のは，十分に返済され，あなたがたは不当

に扱われることはないのである。  

ا  َۡ َ نَ ح ل لحمَ فٱَجح ۞وَإِن جَنَحُواْ للَسه
 َُ نمَي َْۚ إنَهُ   هُوَ ٱلسه ح ىََ ٱلِلّه وَِوََكَّه

 ٦١ ٱلحعَليَمُ 

61.だがかれらがもし和平に傾いたなら
ば，あなたもそれに傾き，アッラーを信頼

しなさい。本当にかれは全聴にして全知で

あられる。  

ن يََحنندَلُوكَ فنَنننَه 
َ
وَإِن يرََُۛنندُوٓاْ أ

يهنندَكَ 
َ
َيٓ َ ْۚ هُننوَ ٱلَّه ُ ننبَكَ ٱلِلّه حَسح

مَنيََ  حمُؤح َ َ  وَِٱَل  ٦٢ بنََصِح

62.仮令かれらがあなたを欺こうとして
も，あなたにはアッラーがいれば十分であ

る。かれこそは，その助けにより，また

（多くの）信者たちによりあなたを力付け

られる方であり，  

َ  مَا  نفَقح
َ
ْۚ لوَح أ َۡمح َ وِ

َ َُٰلُ ََيح لهفَ 
َ
وََ
رَۡ  جََيَع   فَِ 

َ َ ٱلۡح ََنيح نَ   لهفح
َ
آ َ ا مه

َۡمح وَلََٰكَنه ٱ َ وِ
ْۚ َُٰلُ مح ُۡ حٰنَ لهفَ بَ

َ
َ َ لِلّه

ٌِ حَتَيم    ٦٣ إنَهُ   لَََِۛ

63.またかれは，かれら（信者）の心を一
つに結ばれる。あなたが仮令地上の一切の

ものを費やしても，あなたはかれらの心を

一つに結ぶことは出来ない。だがアッラー

はかれらを結合させる。本当にアッラーは

偉力ならびなき英明な御方であられる。  

ا ٱلنه  َۡ قُّ
َ
أ بُكَ يََٰٓ ُ وَمَننَ بَُّ حَسح ٱلِلّه

مَنيََ  حمُؤح  ٦٤ ٱههبَعَكَ مَنَ ٱل
64.使徒よ，あなたにはアッラーがいる。
また信者の中であなたに従うと者いれば十

分である。  
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مَنيََ  حمُنؤح ا ٱلنهبَُّ حَنر ََ  ٱل َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

َنننكُمح  ىََ ٱلحقتََنناَ ه إنَ يكَُننن م 
ه  َ لبَُواْ مَائْتَيَح ونَ قَضح ونَ صََٰبََُ ُ لَشّح

َائََْ  وَإِن يكَُن  َنكُم م  لبَُنوٓاْ  م  قَضح
َنَ  ا م  لحف 

َ
مح َ ُۡ نه

َ
ْ بنَأ َينَ كَفَنرُوا ٱلَّه

ونَ  ََٰوحم   ُۡ قَ  ٦٥ لَه قَفح

65.使徒よ，戦いの時は信者を激励しなさ
い。あなたがたの中20人の信仰の堅い者が

いれば，よく2百人を征服するであろう。

あなたがたの中もし百人いるならば，よく

千人の不信者を征服するであろう。という

のはかれらが，事理を解しない人びとであ

るため。  

ُ لَنـَٰٔٱلح  فَ ٱلِلّه كُمح ولََلمََ نَ رَفه
ف   نه  يَكُمح ضَنعح

َ
ْۚ أ فنَننَ يكَُنن  ا

َائْنَنَ   َنننكُم م  لبَُننواْ  صَننابرََ    م  قَضح
لحف  

َ
َنكُمح َ ه وَإِن يكَُن م  َ مَائْتَيَح

لبَُوٓاْ  ََ قَضح ُ مَ َُۗ وَٱلِلّه َ َنَذَحنَ ٱلِلّه لحفَيح
َ
َ

َٰبََََۛنَ   ٦٦ ٱلصه

66.今アッラーはあなた（の負担）を軽減
された。それはかれが，あなたがたに弱点

のあること を知っていたからである。そ

れであなたがたに，もし百人の信仰の堅い

者がいれば2百人を征服するであろう。も

し千人ならば，アッラーの御許しの下に，

2千人を征服するであろう。本当にアッラ

ーは耐え忍ぶものと共においでになられ

る。  

  ٓ ن يكَُننونَ هَُ
َ
مَننا كََنَ لَننَنبَ ٍ أ

رَۡ ه 
َ َٰ قُننثحخَنَ فَِ ٱلۡح ىَٰ حَننتِه َ سَح

َ
أ

ُ يرََُۛدُ  نحيَا وَٱلِلّه ِرََُۛدُونَ لَرََ  ٱلُّ
 ُ ُۗ وَٱلِلّه رَِرَ َ ٌِ حَتَيم  ٱ  ٦٧ لَََِۛ

67.その地で完全に勝利を収めるまでは，
捕虜を捕えることは，使徒にとって相応し

くない。あなたがたは現世のはかない幸福

を望むが，アッラーは（あなたがたのた

め）来世を望まれる。アッラーは偉力なら

びなく英明であられる。  

لََ كََََٰٰننا   َ سَننبََ  لهننوح َنننَ ٱلِلّه م 
هُمح لَنرَابٌ  رَنرح

َ
ٓ أ كُمح  يَمَا لمََسه

68.もし前以ってアッラーから下された，
規則がなかったならば，あなたがたはその

受け取ったもののために，必ず厳しい懲罰

が下ったことであろう。  
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 ٦٨ لَظَيم  

نتُمح حََ َٰنلَ  فكَُُوُاْ  نمَح َِ ا  ْۚ مَمه نا  طَي بَ 
َ غَفُننننور  وَٱهه  ْۚ إنَه ٱلِلّه َ  قُننننواْ ٱلِلّه

 ٦٩ رهحَيم  

69.だが（今は），あなたがたが得た戦利
品を，合法でまた清い（もの）として受

け，アッラーを畏れよ。本当にアッラーは

寛容にして慈悲深くあられる。  

نننا ٱلنهنننبَُّ َٰنُنن  ل مََنننن فَِٓ  َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

لنَمَ  ىَٰٓ إنَ قَعح َ سَح
َ َنَ ٱلۡح يحدَيكُم م 

َ
َ

حِ   ُ فَِ َُٰلُوِكَُمح رَ ِكَُمح ا ينُٱلِلّه ؤح
حِ   فنَرح رَ رَرَ مَننكُمح وَََۛضح

ُ
ٓ أ ا َمه ا م 

 ْۚ ُ غَفُور  لَكُمح  ٧٠ رهحَيم   وَٱلِلّه

70.使徒よ，あなたがたの手中にある捕虜
たちに言ってやるがいい。「もしアッラー

が，あなたがたの心の中に何か良いものが

あることを認められれば，あなたがたが没

収されたものよりも優れたものを与え，ま

たあなたがたを赦される。アッラーは寛容

にして慈悲深くあられる。」  

ْ رَيَانَتَكَ َ قَدح رَانوُاْ  وَإِن يرََُۛدُوا
 ُۗ مح ُۡ كَنَ مَنننح مح

َ
َ مَننن قَبحننُ  فنَنأ ٱلِلّه
ُ لَليَمٌ حَتَيمٌ   ٧١ وَٱلِلّه

71.だがかれらがもしあなたを裏切ろうと
するならば，いや，かれらは以前からアッ

ラーを裏切っていたので，かれは（あなた

に）かれらを制圧させる。アッラーは全知

にして英明であられる。  

 َ يننننَ ءَامَنُنننواْ وهََننناجَرُواْ إنَه ٱلَّه
َۡمح فَِ  نفُسَن

َ
َۡمح وَأ َ َٰل ََٰ مح

َ
دُواْ بنَأ َۡ وَجََٰ

وٓاْ  نصََُِ ْ وه َينَ ءَاوَوا َ وَٱلَّه سَبيََ  ٱلِلّه
ه   ٍ ن ََعح لََنَاءُٓ  وح

َ
مح أ ُۡ وُن ََعح وْلََٰٓئكََ 

ُ
 أ

َينَ  ناجَرُواْ مَنا وَٱلَّه َۡ ءَامَنُواْ وَلمَح قُ
ءٍ  َننن شََح َۡم م  َننن وَلََٰيَننتَ كُننم م 

 لَ

72.本当に信仰して移住した者たち，財産
と生命を捧げて，アッラーの道のため奮闘

努力〔ジハード〕した者たち，またかれら

に避難所を提供して援助した者たち，これ

らの者は互いに友である。また信仰した者

でも，移住しなかった者については，かれ

らが移住するまであなたがたは保護する義

務はない。只し，かれらがもし宗教（上の

こと）であなたがたに救援を求めるなら

ば， あなたがたと盟約のある間柄の民に

逆らわない限り，これを助けるのはあなた

がたの義務である。アッラーはあなたがた
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نوكُمح  تنَصَُِ ْْۚ وَإِنَ ٱسح اجَرُوا َۡ َٰ قُ حَتِه
نن إلََه  ُ َينننَ َ عَلنَنيحكُمُ ٱلنهصِح فَِ ٱل 
 ُۗ َيثََٰن   م م  ُۡ حٰنَ َِ حٰنَكُمح وَ َٰ ََٰوح  بَ  ىََ

مَلُونَ بصََِ  وَٱ ُ بمََا هَعح  ٧٢ لِلّه

の行うことを御存知であられる。  

َينَ  لََنَاءُٓ وَٱلَّه وح
َ
مح أ ُۡ وُن ََعح كَفَرُواْ 

عَلُو ُ ِكَُن فتَحنََ   ه إلََه هَفح ٍٍ  فَِ  ََعح
رَۡ  وَفَسَاه  

َ  ٧٣ كَبَِ   ٱلۡح

73.信じない者たちも互いに守護しあって
いる。あなたがたがそうしないならば，地

上の治安は乱れて大変な退廃が起ころう。  

دُواْ  َۡ َينَ ءَامَنُواْ وهََاجَرُواْ وَجََٰ وَٱلَّه
َيننننَ ءَاوَواْ  َ وَٱلَّه فَِ سَنننبيََ  ٱلِلّه
مَنُنونَ  حمُؤح وْلََٰٓئكََ هُنمُ ٱل

ُ
وٓاْ أ نصََُِ وه

م حَق    ُۡ ه ْۚ ل فرََ   وَرنَح   كَرََۛم  ا ضح  ٧٤ مه

74.信仰して移住した者たち，アッラーの
道のために奪闘努力した者たち，またかれ

らに避難所を提供して援助した者たち，こ

れらの者は等しく真の信者である。かれら

に対しては，寛容と栄誉ある御恵みがあろ

う。  

دُ  ََعح ْ مَنُۢ  َينَ ءَامَنُوا وهََاجَرُواْ وَٱلَّه
وْلََٰٓئنَنكَ 

ُ
نندُواْ مَعَكُننمح فَأ َۡ وَجََٰ

ََعح  رححَامَ 
َ ْ ٱلۡح وْلوُا

ُ
ْۚ وَأ مح مَنكُمح ُۡ وُن

  ٍ َ َٰ بنَنبَعح وح
َ
َْۚ إنَه فَِ كََََٰٰنناَ ٱ أ لِلّه

 ُۢ ءٍ لَليَمُ َ شََح
َ بكَُ    ٧٥ ٱلِلّه

75.遅れて信仰に入り，移住してあなたが
たと共に奮闘努力した者たちは，あなたが

たの仲間である。また血縁関係による近親

者は，アッラーの定めにより，互いに一段

と近いのである。本当にアッラーは凡ての

ことを知り尽くされる。  
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 梅悟(アッ・タウバ) بَةح سُورَةُ التهوۡ 

َنَ ٱ برََاءَٓ    َ م  َينَ لِلّه وَرسَُوهََ ٓ إىََ ٱلَّه
َكيََ  حمُشّح َنَ ٱل دُِّم م  َۡ َٰ  ١ عَ

1.アッラーとその使徒から，あなたがたが
盟約を結んだ多神教徒に対し解約が，（宣

言）された。  

ر   ُۡ ن
حَ ََ أَ َِعَ رح

َ
رَۡ  أ

َ  فَسَيحُواْ فَِ ٱلۡح
ُ مُعح  حِ نهكُمح غَن

َ
َ ْ لَمُوٓا جَنِيَ وَٱلح

َ مُُحننننننننننننِيَ  نه ٱلِلّه
َ
َ وَأ ٱلِلّه

َٰفرَََۛنَ   ٢ ٱلحكَ

2.それにしても（多神教徒は），4ヶ月の

間は（任意に）国中を往来させなさい。あ

なたがたは アッラー（の計画）を，頓挫

させられない，またアッラーは，不信者に

屈辱を与えられることを知れ。  

َٰن   ذَ
َ
َننننَ ٱ وَأ َ وَرسَُنننوهََ ٓ إىََ م  لِلّه

نه 
َ
نبَََ أ كح

َ َنج َ ٱلۡح
َِ ينَوحمَ ٱلۡح ٱلنها
َ بنَننريَٓء   َنننكيََ  ٱلِلّه حمُشّح َننننَ ٱل م 

حِ   نوَ رَن ُۡ  وَرسَُوهُُ ْۚ فنَننَ ِبُحنتُمح َ 
حتُمح فنَن لَمُوٓاْ لهكُننمح  وَإِن ِنَنوَلَه ٱلح

َن  َ َُۗ وَسشَّ  جَِيَ ٱلِلّه ُ مُعح حِ نهكُمح غَ
َ
َ

لََمٍ 
َ
َينَ كَفَرُواْ بعََرَابٍ أ  ٣ ٱلَّه

3.（これは）アッラーとその使徒から，偉
大な巡礼の日にあたり，人びとへの（布告

された）宣言。「本当にアッラーは，多神

教徒と（の盟約）を解約された，その使徒

にしても同じこと。それであなたがたがも

し悔悟するならば，あなたがたのため最も

よい。もし背き去るならば，アッラー（の

計画）をあなたがたは頓挫させられないこ

とを知れ。」信仰を拒否する者たちには，

痛苦の懲罰を告げてやれ。  

َكيََ  حمُشّح َنَ ٱل دُِّم م  َۡ َٰ َينَ عَ إلََه ٱلَّه
يحنننو   ََ وَلنَنمح ا ثُننمه لنَنمح ينَقُصُننوكُمح 
حَند  

َ
ْ لَليَحكُمح أ َۡرُوا وٓاْ يظََُٰ ِمَُّ

َ
ا فنَأ

4.（しかし）あなたがたの盟約した多神教
徒で，破約したことなく，またその後，あ

なたがたに敵対する者を助けなかった者は

別である。（これらの者に対しては）期間

が満了するまで，かれらとの盟約を果しな

さい。本当にアッラーは，主を畏れる者を
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نندَهُ  حۡ َۡننمح َ  ْۚ إنَه إلَََح َۡمح َ ِ مح إىَََٰ مُننده
َ يَُ  حمُتهقيََ ٱلِلّه  ٤ اُّ ٱل

愛でられる。  

ُننرُمُ  رُ ٱلۡح ُۡ نن حَ
َ فنَننذََا ٱنسَننلخََ ٱلۡح

َنننكيََ حَيحنننثُ  حمُشّح تُلُواْ ٱل فنَننٱقح
وجََنننننندهُّمُوهُمح ورَُننننننرُوهُمح 

نن صُُِ ننمح كُه وَٱحح ُۡ َ عُنندُواْ ل وهُمح وَٱقح
ه  لَوَٰ َ  مَرحصَد  ْ ٱلصه ََٰامُوا

َ
ْ وَأ  فَننَ ِاَبوُا

 ْ ْۚ إنَه  وَءَاِوَُا مح ُۡ ْ سَبيَلَ كَوَٰ َ فَخَلُّوا هِ ٱل
َ غَفُور    ٥ رهحَيم   ٱلِلّه

5.聖月が過ぎたならば，多神教徒を見付け
次第殺し，またはこれを捕虜にし，拘禁

し，また凡ての計略（を準備して）これを

待ち伏せよ。だがかれらが悔悟して，礼拝

の務めを守り，定めの喜捨をするならば，

かれらのために道を開け。本当にアッラー

は寛容にして慈悲深い方であられる 。  

حَننند  
َ
َنننكيََ وَإِنح أ حمُشّح َننننَ ٱل م 

 ََ نمَ َٰ يسَح جَرح ُ حَنتِه
َ
تَجَارَكَ فنَأ ٱسح

مَنَُ  ْۚ 
ح
ُ  مَأ بحلضَح

َ
َ ثُمه َ َٰلكََ كََ َٰمَ ٱلِلّه ذَ

مح ََٰوحم   ُۡ نه
َ
لَمُونَ  بأَ  ٦ لَه قَعح

6.もし多神教徒の中に，あなたに保護を求
める者があれば保護し，アッラーの御言葉

を聞かせ，その後かれを安全な所に送れ。

これはかれらが，知識のない民のためであ

る。  

ندٌ  حۡ َكيََ َ  كَيحفَ يكَُونُ للَحمُشّح
َ ولََننندَ رسَُننوهََ ٓ إلََه  لَننندَ ٱلِلّه
نجَدَ  حمَسح ندهُّمح لَنندَ ٱل َۡ َٰ َينَ عَ ٱلَّه

َننرَامَ  
ننتَقََٰمُواْ لَكُننمح  ٱلۡح َ مَننا ٱسح

َ يُنَناُّ  ْۚ إنَه ٱلِلّه ننمح ُۡ َ ننتَقيَمُواْ ل فٱَسح
حمُتهقيََ   ٧ ٱل

7.多神教徒が，どうしてアッラーや使徒の
許で盟約が出来ようか。只あなたがたが，

聖なるマスジドで盟約した者たちは別であ

る。それでかれらがあなたがたに誠実であ

る間は，あなたがたもかれらに誠実であ

れ。本当にアッラーは主を畏れる者を愛で

られる。  
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رُواْ لَلنَيحكُمح لََ  َۡ كَيحفَ وَإِن قَظح
 يرَح 

ْۚ  وَلََ قُبُننواْ  نَنيكُمح إلََ    َ نن  ذمَه
 َٰ َ

ح
َۡمح وَِنَنأ َٰهَ فحََٰ

َ
يرُحضُننونكَُم بنَنأ
َ هُُمح  كح

َ
مح وَأ ُۡ ُِ َٰسَقُونَ َُٰلُو  ٨ فَ

8.どうして（盟約）出来よう。かれらはあ
なたがたに対し優位であると見れば，血縁

であろうと 盟約があろうとあなたがたを

顧みない。かれらはロ先ではあなたがたを

喜ばせているが，心では拒否する。かれら

の多くは主の掟に背く者たちである。  

ْ يَ َٰ  ا وح رََ حَ نٱ َ ثَمَن  ا ََٰلنَيلَ  َ  ٱلِلّه
واْ لَن  نمح سَناءَٓ فَصَدُّ ُۡ سَبيَلَ َ ْٓۚ إنَه

مَلُونَ   ٩ مَا كََنوُاْ قَعح

9.かれらは僅かな代償でアッラーの印を売
り，（人びとを）かれの道から妨げた。本

当にかれらの行ったことは，大悪である。  

 
مَنٍ إلََ   قُبُونَ فَِ مُؤح ْۚ لََ يرَح  َ  وَلََ ذمَه
تَدُونَ  حمُعح وْلََٰٓئكََ هُمُ ٱل

ُ
 ١٠ وَأ

10.かれらは信者に対する場合，血縁も誓
約も顧みない。かれらこそ法を越えた者で

ある。  

لَوَٰ َ وَءَاِنَوُاْ  ْ ٱلصه ََٰامُوا
َ
ْ وَأ فَننَ ِاَبوُا

َينننَِۗ  َٰنكُُمح فَِ ٱل  ََٰ كَننوَٰ َ فنَننرَح هِ ٱل
ننننُ  ٱَِ َٰننننَ  لقََننننوح    َ وَنُفَص 

لَمُونَ   ١١ قَعح

11.だがもしかれらが悔悟して礼拝の務め
を守り，定めの喜捨をするならば，かれら

は教えの上の同胞である。われは印を理解

する人びとのために詳述する。  

ندَ وَإِن  ََعح َننُۢ  م م  ُۡ يحمََٰننَ
َ
َ ْ نهكَثُوٓا

نندَهمَح وَطَعَنُننواْ فَِ هَينننكَُمح  حۡ  َ
ننمح لََٓ  ُۡ نرَ إنَه ََ ٱلحكُفح نن ِمَه

َ
فقَََٰتلَنُوٓاْ أ

ونَ  ُۡ مح ينَتَ ُۡ مح لعََله ُۡ َ يحمََٰنَ ل
َ
َ ١٢ 

12.だがかれらがもし誓約した後にそれを
破り，あなたがたの教えを罵るならば，不

信者の首長たちと戦え。本当にかれらには

誓いはないのである。恐らくかれらは止め

るであろう。  

لََ ِقََُٰتلَُونَ ََٰوحم  
َ
مح َ ُۡ يحمََٰنَ

َ
あなたがたは自分の誓いを破り，使徒.13ا نهكَثُوٓاْ َ

を追放しようと企てた者たちと戦わないの
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رَاجَ ٱلرهسُننوَ  وهَُننم  ننواْ َنَننرَح وهََمُّ
 ْۚ مح ُۡ نَ تََّحشَننوح

َ
ه َ  ٍ َ  مَننره وه

َ
بنَندَءُوكُمح أ

ن تََّحشَنوح ُ إنَ كُننتُم 
َ
حَ ُّ أ

َ
ُ أ فٱَلِلّه
مَنيََ  ؤح  ١٣ مُّ

か。かれらは最初にあなたがたを攻撃した

のである。あなたがたはかれらを恐れるの

か。いや，信者ならばアッラーをこそ，最

も畏れるべきである。  

يحدَيكُمح 
َ
ُ بأَ مُ ٱلِلّه ُۡ حَ َ َٰتلَُوهُمح قُعَر  قَ

َۡمح  ننكُمح لَلنَنيح هَِمَح وَََۛنصُِح نن وََُۛخح
فَ صُدُورَ ََٰوح    مَنيََ مُّ  وَيشَح  ١٤ ؤح

14.かれらと戦え。アッラーはあなたがた
の手によって，かれらを罰して屈辱を与え

る。かれらに対し（うち勝つよう）あなた

がたを助け，信者の人びとの胸を癒され

る。  

ُۗ وَََۛتُنوبُ  َۡمح َ هاَح غَيحَ  َُٰلنُوِ وََُۛرح
ُ لَلنَيمٌ  ُۗ وَٱلِلّه َٰ مَن يشََناءُٓ ُ ىََ ٱلِلّه

 ١٥ حَتَيمٌ 

15.またアッラーはかれらの心中の激怒を
除き，御心に適う者の悔悟を赦されるであ

ろう。アッラーは全知にして英明であられ

る。  

لنَمَ  ا قَعح كُواْ وَلمَه َ ن هُرح
َ
مح حَسَبحتُمح أ

َ
أ

دُواْ مَننكُمح  َۡ َينَ جََٰ ُ ٱلَّه وَلنَمح  ٱلِلّه
َ وَلََ  قَتهخَننننرُواْ مَننننن هُونَ ٱلِلّه
 ْۚ  َ مَنيََ وَلََجَنن حمُننؤح  رسَُننوهََ  وَلََ ٱل

مَلُونَ  ُۢ بمََا هَعح ُِ ُ رَبَ  ١٦ وَٱلِلّه

16.それともアッラーは，あなたがたの中
（教えのために）奮闘努力する者たち，ま

たアッラーと使徒，と信者たち以外に親し

い友を持たない者たちを，まだ知らずに，

放って置かれると思うのか。本当にアッラ

ーはあなたがたの行うことを熟知される。  

مُننرُواْ مَننا كََنَ  ن قَعح
َ
َننكيََ أ للَحمُشّح

 َٰٓ َۡدَينَ ىََ َ شََٰنننن مَسََٰننننجَدَ ٱلِلّه
وْلََٰٓئنَننكَ 

ُ
رَه أ كُفح

َۡم بنَننٱلح نفُسَننن
َ
أ

17.多神教徒たちにアッラーのマスジド
を，自ら不信心を立証しているのに管理さ

せるべきではない。これらの者の行いは虚

しく，かれらは業火の中に永遠に住むであ

ろう。  
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مح وَفَِ ٱلنهنارَ هُنمح  ُۡ مََٰلُ لح
َ
حَبيََ ح أ
ونَ   ١٧ خََٰلَُِ

َ مَنننح إنَهمَننا قَ  مُننرُ مَسََٰننجَدَ ٱلِلّه عح
َٰنَامَ 

َ
رَِنرَ وَأ َوحمَ ٱ َ وَٱلَح ءَامَنَ بٱَلِلّه

كَوَٰ َ وَلمَح يََحنشَ  هِ لَوَٰ َ وَءَاتَِ ٱل ٱلصه
ن 
َ
وْلََٰٓئنَننكَ أ

ُ
ننن أ َ  َ عََ َٰٓ إلََه ٱلِلّه

تَدَينَ  حۡ حمُ  ١٨ يكَُونوُاْ مَنَ ٱل

18.アッラーのマスジドは，ひたすらこれ
らの者（信者）によって管理されるべきで

ある。（すなわち）アッラーと終末の日を

信じ，礼拝の務めを守り，定めの喜捨をな

し，アッラー以外の何ものをも恐れない者

だけである。これらの者は，正しく導かれ

る者となるであろう。  

َاجٓ َ ولََمَنارَ َ  ََ ٱلۡح جَعَلحتُمح سَقَايَ
َ
۞أ

َننرَامَ كَمَنننح ءَامَنننَ  ننجَدَ ٱلۡح حمَسح ٱل
ندَ فَِ  َۡ رَِنرَ وَجََٰ نَوحمَ ٱ َ وَٱلَح بٱَلِلّه
 َُۗ تَوُ نَ لَنندَ ٱلِلّه َْۚ لََ يسَح سَبيََ  ٱلِلّه
نننننندَي ٱلحقَننننننوحمَ  حۡ ُ لََ قَ وَٱلِلّه

َٰلمََيَ   ١٩ ٱلظه

19.（だが）あなたがたは巡礼者に（水
を）飲ませたり，または聖なるマスジドを

管理する者と，アッラーと終末の日を信

じ，アッラーの道のために奮闘努力する者

とを同等にするのか。アッラーの御許で

は，両者は同等ではない。アッラーは不義

の民を導かれない。  

ندُواْ  َۡ َينَ ءَامَنُواْ وهََاجَرُواْ وَجََٰ ٱلَّه
َۡمح  َ َٰل ََٰ مح

َ
َ بأَ َۡمح فَِ سَبيََ  ٱلِلّه نفُسَن

َ
وَأ

وْلََٰٓئنَكَ 
ُ
َْۚ وَأ اَ لَندَ ٱلِلّه ظَمُ هَرجََ  ح

َ
أ

ونَ  ُِ َ فَآِ
 ٢٠ هُمُ ٱلح

20.信仰する者，移住した者，またアッラ
ーの道のために財産と生命を捧げて奮闘努

力した者は ，アッラーの御許においては

最高の位階にあり，至上の幸福を成就す

る。  

َننَ   حُ ننم برََ ُۡ ُِّ ننهُمح رَ ُ َ َنحننُ   يبُشَّ  ，主は，親しく慈悲と満悦を与えられ.21م 
かれらのために永遠の至福の楽園の吉報を
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ا  َۡ مح  يَ ُۡ ه َٰ   ل َٰن  وجََ ه ََٰ  نعَنَيم  وَرضَح
 ٢١ قيَمٌ مُّ 

与えられる。  

اْۚ إنَه ٱ بدَا
َ
آ َ َۡ َ لَندَ ُٓ  خََٰلََِينَ  يَ لِلّه

رٌ لَظَيم   جح
َ
 ٢٢ أ

22.かれらは永遠にその中に住むであろ
う。アッラーの御許には最大の報奨があ

る。  

َينَ ءَامَ  ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ ْ لََ هَتهخَنرُوٓاْ يََٰٓ نُوا

َٰنكَُمح  ََٰ لَََاءَٓ إنََ ءَاباَءَٓكُمح وَإِرح وح
َ
أ

يمََٰننَه  َ
حۡ نرَ ىََ ٱ ْ ٱلحكُفح تَحَبُّوا ٱسح

وْلََٰٓئنَكَ 
ُ
َننكُمح فَأ م م  ُۡ ه وَمَن قَتَوَل

َٰلمَُونَ   ٢٣ هُمُ ٱلظه

23.信仰する者よ，もしあなたがたの父ま
たは兄弟が，信仰より不信心を好むなら

ば，かれらを親しい友としてはならない。

もしあなたがたの中，かれらを親しい友と

する者があれば，それらは不義の徒であ

る。  

حَنَآ كُُمح َُٰ ح إنَ كََنَ ءَابآَ كُُمح وَ 
َ
َ

وََٰجُكُننننمح  نح
َ
َٰنكُُمح وَأ ننننََٰ وَإِرح

تُمُوهَا  رََ ح ٌَٰ  ٱقح ََٰ مح
َ
ِكُُمح وَأ َِ ولََشَ

نَ  وَََِ َٰنننرَ    كَسَننناهَهَا تََّحشَنننوح
حَنناه 

َ
آ أ َۡ نَ وَمَسََٰننكَنُ ِرَحضَننوح

اه   َۡ َ وَرسَُوهََ  وجََ َنَ ٱلِلّه  إلَََحكُم م 
تََِ 

ح
َٰ ينَأ هِصُواْ حَنتِه فَِ سَبيَلَ َ  َ رََ

دَي ٱلحقَوحمَ ٱ حۡ ُ لََ قَ رَ َ ُۗ وَٱلِلّه مح
َ
ُ بأَ لِلّه

 ٢٤ ٱلحفََٰسَقيََ 

24.言ってやるがいい。「あなたがたの
父，子，兄弟，あなたがたの妻，近規，あ

なたがたの手に入れた財産，あなたがたが

不景気になることを恐れる商売，意にかな

った住まいが，アッラー と使徒とかれの

道のために奮闘努力するよりもあなたがた

にとり好ましいならば，アッラーが命令を

下されるまで待て。アッラーは掟に背いた

民を導かれない。」  
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 ُ ننكُمُ ٱلِلّه  فَِ مَننوَاطَنَ لَقَنندح نصَََِ
   َِ ٍ إذَح  كَثنَننن وَََۛننننوحمَ حُنَننننيح

جَبَتحكُمح  لح
َ
ننَ أ ِكُُمح فَلمَح هُضح َ كَ ح

يحنو   ََ ا وَضَاََٰ ح لَليَحكُمُ لَنكُمح 
حننتُم  رُۡ  بمََننا رحَُبَنن ح ثُننمه وَلَه

َ ٱلۡح
برَََۛنَ  دح  ٢٥ مُّ

25.アッラーは幾多の戦役，またフナイン
の（合戦の）日においても，確かにあなた

がたを助けられた。その時あなたがたは多

勢を頼みにしたが，それは何も役立たず，

大地はあのように広いのにあなたがたのた

めには狭くなって，あなたがたは遂に背を

向けて退却した。  

 َٰ ُ سَننتَينتََُ   ىََ َ  ٱلِلّه َِ ننن
َ
ثُننمه أ

  َ َِ ننن
َ
مَنيََ وَأ حمُننؤح رسَُننوهََ  وَىََ ٱل

َيننَ ا جُنُوه   بَ ٱلَّه لهمح ِرََوحهَا ولََنره
اءُٓ كَ  َِ َٰلنَنننكَ جَنننن ْْۚ وَذَ فَننننرُوا

َٰفرَََۛنَ   ٢٦ ٱلحكَ

26.その後アッラーは，使徒と信者たちの
上にかれの安らぎを下し，またあなたがた

には見えなかったが，軍勢を遣わして不信

心な者たちを懲罰された。このようにかれ

は，不信者に報いられる。  

 َٰ َٰلكََ ىََ دَ ذَ ََعح ُ مَنُۢ  ثُمه قَتُوبُ ٱلِلّه
ُ غَفُور   ُۗ وَٱلِلّه  ٢٧ حَيم  ره  مَن يشََاءُٓ

27.更にアッラーは，それらの後，御心に
適う者の悔悟を赦された。アッラーは寛容

にして慈悲深くあられる。  

َينننَ ءَامَنُننوٓاْ إنَهمَننا  ننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

َننكُونَ  حمُشّح ُِننواْ  نََنَن   ٱل رَ فنَنلََ قَقح
َۡننمح  نندَ عََمَ ََعح َننرَامَ  ننجَدَ ٱلۡح حمَسح ٱل
َ  فَسَنوحفَ  تُمح َ يحلنَ َ َٰرَاْۚ وَإِنح رَفح

ننَنيكُمُ ٱ ننلَ َ ٓ إنَ قُضح ُ مَننن فَوح لِلّه

28.あなたがた信仰する者よ，多神教徒は
本当に不浄である。だからかれらのこの年

以後，かれらを聖なるマスジドに近付かせ

てはならない。あなたがたがもし貧困を恐

れても，アッラーが御好みになれば，その

恩恵によって（主は）やがてあなたがたを

富ませるであろう。本当にアッラーは全知

にして英明であられる。  
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َ لَليَمٌ حَتَيم   ْۚ إنَه ٱلِلّه اءَٓ ََ ٢٨ 

َ وَلََ  مَنُونَ بٱَلِلّه َينَ لََ يؤُح َٰتلَُواْ ٱلَّه قَ
َوحمَ ٱِ َمُنونَ مَنا بٱَلَح رَنرَ وَلََ يُرَ 

ُ وَرسَُوهُُ  وَلََ ينَدَينُونَ  مَ ٱلِلّه حَره
وِنُنواْ 

ُ
َينننَ أ َ مَنننَ ٱلَّه َنن  

هَينننَ ٱلۡح
ََ لَن  ََۛ حِ َ

يُواْ ٱلۡح َٰ قُعح ٱلحتََََٰٰاَ حَتِه
 ٢٩ وهَُمح صََٰضرَُونَ  يدَ  

29.アッラーも，終末の日をも信じない者
たちと戦え。またアッラーと使徒から，禁

じられたことを守らず，啓典を受けていな

がら真理の教えを認めない者たちには，か

れらが進んで税〔ジズヤ〕を納め，屈服す

るまで戦え。  

 َ حَننُ ٱلِلّه َۛحنرٌ ٱ َِ نوهُ لُ ُۡ َ وَََٰالََ  ٱلَح
حَننُ  حمَسَنيُ  ٱ وَََٰالََ  ٱلنهصََٰرَى ٱل
َۡمح   َٰهَ فحََٰ

َ
م بنَننأ ُۡ ُ ل َٰلنَننكَ َٰنَننوح َ  ذَ ٱلِلّه

َيننَ كَفَنرُواْ  َ  ٱلَّه َۡنوُونَ َٰنَوح يضََُٰ
 َٰ  ه

َ
َ  ُ مُ ٱلِلّه ُۡ َٰنننتَلَ ْۚ قَ مَنننن قَبحنننُ 

فَتُونَ   ٣٠ يؤُح

30.ユダヤ人はウザイルを，アッラーの子
であるといい，キリスト教徒はマスィーフ

を，アッラーの子であるという。これはか

れらが口先で言うところで，昔の不信心な

者の言葉を真似たものである。かれらにア

ッラーの崇りあれ。かれらは（真理から）

何と迷い去ったことよ。  

مح  ُۡ طََٰنننَ بَننارهَُمح وَرهُح حح
َ
نَنرُوٓاْ أ ٱتَّه

َ نن َِا رح
َ
َننن هُونَ ٱأ حمَسَننيَ  ا م  َ وَٱل لِلّه

مَرُوٓاْ إلََه 
ُ
ََۛمَ وَمَآ أ حَنَ مَرح بُندُوٓاْ ٱ  لََعَح

نن  ۡ َٰ ا  إلََ  هُننوَْۚ ا وََٰحَنند 
ٓ إلَََٰننَ  إلََه لَه

َكُونَ  ا يشُّح  ٣١ سُبححََٰنَُ   َ مه

31.かれらは，アッラーをおいて律法学者
や修道士を自分の主となし，またマルヤム

の子マスィーフを（主としている）。しか

しかれらは，唯一なる神に仕える以外の命

令を受けてはいない。かれの外に神はない

のである。かれらが配するものから離れて

（高くいます）かれを讃える。  
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ن 
َ
َ يرََُۛنندُونَ أ فنَننوُواْ ننُنورَ ٱلِلّه قُيح

ن ينُتمَه 
َ
ٓ أ ُ إلََه َ  ٱلِلّه

ح
َۡمح وَََۛنأ َٰهَ فحََٰ

َ
بأَ

َٰفرَُونَ   ٣٢ نوُرَ ُ  وَلوَح كَرَ َ ٱلحكَ

32.かれらは口先で，アッラーの御光（イ
スラーム）を消そうと望んでいるが，仮令

不信者たちが嫌おうとも，アッラーはかれ

の御光を全うされる。  

ندَىَٰ  ُۡ ح رحسََ  رسَُوهَُ  بٱَل
َ
َيٓ أ هُوَ ٱلَّه

 َ   َ
َيننَ وَهَينَ ٱلۡح َۡنرَ ُ  ىََ ٱل  لََُظح

َكُونَ  حمُشّح  ٣٣ كُُ َ َ  وَلوَح كَرَ َ ٱل

33.かれこそは，導きと真理の教えをもっ
て使徒を遣し，仮令多神教徒たちが忌み嫌

おうとも， 凡ての宗教の上にそれを表わ

される方である。  

  ِ َينَ ءَامَنُوٓاْ إنَه كَثنَ ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ ا ۞يََٰٓ

كُلُونَ 
ح
بَانَ لَََأ بَارَ وَٱلرُّهح حح

َ َنَ ٱلۡح م 
 َِ ََٰ  ٱلنها ََٰ مح

َ
ونَ  أ بٱَلحطََٰيََ  وَََۛصُندُّ

ونَ  نََُ َينَ يكَح َُۗ وَٱلَّه لَن سَبيََ  ٱلِلّه
نا  َۡ ََ وَلََ ينُفَقُونَ ن هَاَ وَٱلحفَوه ٱلَّه
نهُم بعََنرَابٍ  ح َ َ فَبشَّ  فَِ سَبيََ  ٱلِلّه

لََم  
َ
 ٣٤ أ

34.あなたがた信仰する者たちよ，律法学
者や修道士の多くは偽って人びとの財産を

貪り，（かれらを）アッラーの道から妨げ

ている。また金や銀を蓄えて，それをアッ

ラーの道のために施さない者もいる。かれ

らに痛ましい懲罰を告げてやれ。  

ننهمَ يَ  َۡ نا فَِ ننَارَ جَ َۡ وحمَ يُحَ َٰ لَليَح
مح  ُۡ ُِ مح وجَُنُنو ُۡ ا جَبَناهُ َۡ َ وَىَٰ ب َ تُتح
هُمح  ننورهُُمح  َ َٰننرَا مَننا كَنننََح ُۡ وَظُ
نفُسَننكُمح فنَنرُوَُٰواْ مَننا كُنننتُمح 

َ
لَۡ

ونَ  نََُ  ٣٥ ِكَح

35.その日，それら（の金銀）は地獄の火
で熱せられて，かれらの額やわき腹や背

に，焼印が押されるであろう。「これはあ

なたがたが自分の魂のために，蓄積したも

のである。だからあなたがたが蓄積したも

のを味わえ。」  
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َ ٱثحنَنا  ورَ لَنندَ ٱلِلّه ُۡ إنَه لَده َ ٱلشُّ
ر   حۡ ََ َ ينَوحمَ ا فَِ كََََٰٰناَ ٱلَشََّ  لِلّه

ننآ  َۡ رَۡ  مَنح
َ َٰتَ وَٱلۡح ننمََََٰٰ رَلنَنَ  ٱلسه

 ْۚ ٌَ حُرُم  َِعَ رح
َ
َيننُ ٱلحقَني مَُْۚ  أ َٰلنَكَ ٱل  ذَ

َۡنه  لمَُنواْ  نَي ْۚ  فنَلََ هَظح نفُسَنكُمح
َ
أ

  َ َننكيََ كَآفهنن حمُشّح َٰتلَنُنواْ ٱل كَمَننا  وَقَ
 ْۚ  َ نه  يقََُٰتلَُونكَُمح كَآفهن

َ
ْ أ لَمُنوٓا وَٱلح

حمُتهقيََ ٱ ََ ٱل َ مَ  ٣٦ لِلّه

36.本当にアッラーの御許で，（1年の）月

数は，12ヶ月である。アッラーが天と地を

創造された日（以来の），かれの書巻のな

か（の定め）である．その中4（ヶ月）が

聖（月）である。それが正しい教えであ

る。だからその聖月中にあなたがたは互い

に不義をしてはならない。そして多神教徒

が皆であなたがたと戦うように，（あなた

がたも）皆で戦え。アッラーは，主を畏れ

る者と共におられることを知れ。  

ءُ نَََۛناهَ    نرَ   إنَهمَا ٱلنهَ ٓ فَِ ٱلحكُفح
َينَ  ْ يُلَُّونَُ   يوَُ ُّ بَ َ ٱلَّه كَفَرُوا

ُوَاطَنعََم   َ ا لَ  َمُونَُ   عََم  نوُواْ ا وََُۛحَر 
ُ َ يُحَلُّنواْ  مَ ٱلِلّه مَنا لَده َ مَنا حَنره

 ُۗ َۡمح مََٰلَ لح
َ
مح سُوءُٓ أ ُۡ َ ْۚ نَُۛ نََ ل ُ مَ ٱلِلّه حَره

نننننندَي ٱلحقَننننننوحمَ  حۡ ُ لََ قَ وَٱلِلّه
َٰفرَََۛنَ   ٣٧ ٱلحكَ

37.本当に（聖月を）延ばすことは，不信
心を増長させ，それで不信者は誤って導か

れている。ある年は（聖月を）普通の月と

し，（他の年は）聖月とする。かれらはア

ッラーが禁じられた（聖月の）数と合せる

ために，アッラーが禁じられたもの（聖

月）を（戦いが）合法であるとする 。か

れらの間違った行いは，かれらには立派に

見える。アッラーは信仰を拒否する民を導

かれない。  

َينَ ءَامَنُواْ مَا لَكُمح إذََا  ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

 َ قيََ  لَكُمُ ٱنفرَُواْ فَِ سَنبيََ  ٱلِلّه
رضََنننيتُم 

َ
رَۡ ه أ

َ ٱثهننناََٰلحتُمح إىََ ٱلۡح
َه َ مَنا  رَِنرَ  يَا مَننَ ٱ نح َيَوَٰ َ ٱلُّ بٱَلۡح

38.信仰する者たちよ，あなたがたはどう
したのが。「アッラーの道のために出征せ

よ。」と言われた時，地に低頭するとは。

あなたがたは来世よりも，現世の生活に満

足するのか。現世の生活の楽しみは，来世

に比べれば微少なものに過ぎない。  
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رَِ  نحيَا فَِ ٱ َيَوَٰ َ ٱلُّ َُ ٱلۡح رَ َ إلََه مََََٰٰ
 ٣٨ ََٰليٌَ  

لََم  
َ
بحكُمح لَرَاباا أ َ ا إلََه ِنَفرَُواْ قُعَر 

كُمح وَلََ  َ حِ ننا غَنن ننتبَحدَ ح ََٰوحما وَيسَح
و ُ  يحننو  ِضَُُّۡ ُۗ وَٱََ ء  ا َ شََح

َٰ كُ  ُ ىََ  لِلّه
 ٣٩ ََٰدَيرٌ 

39.あなたがたが奮起して出動しないなら
ば，かれは痛ましい懲罰をもって懲しめ，

他の民をあなたがたと替えられる。あなた

がたは少しもかれを損うことは出来ない。

本当にアッラーは凡てのことに全能であら

れる。  

ننو ُ  ُ إذَح إلََه ِنَصُُِ نن ُ ٱلِلّه َ قَنندح نصَََِ
َينننَ كَفَننرُواْ ثنَناَ َ  رجََننُ  ٱلَّه رح

َ
أ

َ إذَح هُمَا فَِ ٱلحضَن ارَ إذَح قَقُنوُ  ٱثحنيَح
َ مَعَنَنا   نح إنَه ٱلِلّه َِ لصَََٰحَبَ َ  لََ تََح
ُ سَننتَينتََُ   لَليَحنن َ  َ  ٱلِلّه َِ ن

َ
فنَنأ

يهدَ ُ  جَنُُود  
َ
لهمح ِرََوحهَنا وجََعَنَ   وََ

 ِۗ لََٰ ننفح َينننَ كَفَننرُواْ ٱلسُّ ََ ٱلَّه كَُمََنن
 ٌِ ُ لَََِۛ ُۗ وَٱلِلّه َ هََ ٱلحعُلحيَا َُ ٱلِلّه وَكَُمََ

 ٤٠ حَتَيمٌ 

40.仮令あなたがたがかれ（使徒）を助け
ず，不信心の者たちが，かれを追放して

も，アッラーは必ずかれを助けられる。か

れは，只1人（の同僚）と，2人で洞窟にい

た時，その同僚に向かって「心配してはな

らない。アッラーはわたしたちと共におら

れる。」と言ったその時アッラーは かれ

の安らぎを，かれ（アブー・バクル）に与

え，あなたがたには見えないが，（天使

の）軍勢でかれを強められた。また不信者

たちの言葉を最も低いものになされ，アッ

ラーの御言葉をも高められた。本当にアッ

ラーは偉力ならびなく英明であられる。  

ْ رَفَا   ٱن َۡندُواْ فرَُوا ا وَثقََنالَ  وَجََٰ
نفُسَكُمح 

َ
َٰلكَُمح وَأ ََٰ مح

َ
فَِ سَبيََ  بأَ

حِ   َٰلكَُننمح رَنن َْۚ ذَ لهكُننمح إنَ  ٱلِلّه
لَمُونَ   ٤١ كُنتُمح هَعح

41.あなたがたは奮起して，軽くあるいは
重く（備えて）出動しなさい。そしてあな

たがたの財産と生命を棒げて，アッラーの

道のために奮闘努力しなさい。もしあなた

がたが理解するならば ，それがあなたが

たのためにも良い。  
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نن لنَنوح  ا ر  ا َٰرَََۛب ننا وسََننفَ كََنَ لَرَض 
ههبَعُوكَ  ا لَه ََعُدَتح ََٰاصَد  وَلََٰكَنُۢ 

 َ لفَُونَ بنَٱلِلّه ْۚ وسََيَحح َُ قه َۡمُ ٱلشُّ لَليَح
نَننا مَعَكُننمح  نَا لََۡرجَح ننتَيَعح لنَنوَ ٱسح
لنَنمُ  ُ قَعح مح وَٱلِلّه ُۡ نفُسَنن

َ
لتَُننونَ أ حۡ قُ

َٰرَبوُنَ  مح لَكَ ُۡ  ٤٢ إنَه

42.もし間近かに利得があり，また征途も
短いならば，かれらは必ずあなたに従った

であろう。だがかれらには，道のりが（余

りに）遠いと思われた。間もなく，かれら

は，アッラーにかけて誓う。「出来ること

なら，あなたがたと一緒に出征したのだ

が。」かれらは自分の魂を滅ぼす者 であ

る。アッラーはかれらが，偽っていること

を知っておられる。  

نمح  ُۡ َ ذنَنَ  ل
َ
ُ لَننكَ لنَمَ أ َ فَا ٱلِلّه

َيننَ صَندََُٰواْ  َ لنَكَ ٱلَّه َٰ يتَبََيه حَتِه
َٰرََيََ  لمََ ٱلحكَ  ٤٣ وَهَعح

43.アッラーはあなた（ムハンマド）を許
した。何故あなたは，真実を述べる者が，

あなたにはっきりして，嘘付きたちが分か

る前に，かれら（がその家に留まること）

を許したのか。  

مَنُننونَ  َينننَ يؤُح تَنننوحرَنكَُ ٱلَّه لََ يسَح
َۡندُواْ  ن يَُ َٰ

َ
رَِرَ أ َوحمَ ٱ َ وَٱلَح بٱَلِلّه

 ُۢ ُ لَلنَيمُ ُۗ وَٱلِلّه َۡمح نفُسَن
َ
َۡمح وَأ َ َٰل ََٰ مح

َ
بأَ

حمُتهقيََ   ٤٤ بٱَل

44.アッラーと終末の日とを信じる者は，
自分の財産と生命を捧げて奮闘することを

（免れようなどと），あなたに求めたりは

しない。アッラーは主を畏れる者を熟知さ

れる。  

مَنُونَ  َينَ لََ يؤُح تَنوحرَنكَُ ٱلَّه إنَهمَا يسَح
ِاَبنَن ح  رَِننرَ وَٱرح نَنوحمَ ٱ َ وَٱلَح بنَنٱلِلّه
َۡمح  ننننمح فَِ رََۛحننننبَ ُۡ مح َ  ُۡ ُِ َُٰلنُنننو

هُونَ   ٤٥ قَرََهه

45.アッラーと終末の日とを信じない者だ
け，あなたに（免れようと）求める。かれ

らは心に疑っており，それでかれらは疑い

の中にさ迷っている。  

واْ هَُ   لَدُّ
َ
ُرُوجَ لَۡ رَاهُواْ ٱلۡح

َ
もしかれらに出征する意志があるなら.46۞وَلوَح أ

ば，それに対し必ず（何らかの）準備をな
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مح وَلََٰكَن كَرَ َ ٱ لُده    ُۡ ُ ٱنۢبعََاثَ لِلّه
 ََ عُنندُواْ مَنن مح وَقيَننَ  ٱقح ُۡ َ ثَننبهيَ

 ٤٦ ٱلحقََٰعَدَينَ 

すべきである。だがアッラーは，かれらを

出征させるのを嫌って，遅れさせられ，か

れらに，「あなたがたは（戦闘力なく家

に）留まる者と共に留まれ。」と仰せられ

た。  

ا نَاهُوكُمح إلََه  لوَح رَرجَُواْ  يَكُم مه
وحضَننعُواْ رََ َٰلَكُننمح رَبَننالَ  

َ
 وَلَۡ
ََ وَ نَنيكُمح قَبحضُننونكَُمُ  ٱلحفتَحنَنن

 ُۢ ُ لَلنَننيمُ ُۗ وَٱلِلّه نننمح ُۡ َ َٰعُونَ ل سَنننمه
َٰلمََيَ   ٤٧ بٱَلظه

47.かれらは仮令あなたに従って出征して
も，只足手まといになるだけである。あな

たがたの間に騒動（の因）を捜し求めてあ

ちこち走り回り，そのためあなたがたの中

にはかれらに耳を傾ける者もでてこよう。

だがアッラーは不義の者を熟知される。  

 ْ حَتَضَننوُا ََ مَننن قَبحننُ   لَقَنندَ ٱ ٱلحفتَحنَنن
َٰ جَناءَٓ  مُنورَ حَنتِه

ُ وَََٰلهبُواْ لنَكَ ٱلۡح
َ وهَُننمح  ننرُ ٱلِلّه مح

َ
ننرَ أ َۡ َنن ُّ وَظَ ٱلۡح

 ٤٨ َ َٰرهَُونَ 

48.かれらは，以前も不穏の行為を考え
て，あなたにたいして事態を転覆させた。

だがかれらの意に反して，真理が実現し，

アッラーの教えが明示された。  

َ وَلََ 
ن قَقُنوُ  ٱئحنرَن ى  م مه ُۡ وَمَنح

ُْۗ وَإِنه  لََ فَِ ٱلحفتَحنَََ سَنقَيُوا
َ
ه َ ٓ َ تنَّ  هَفح

َٰفرَََۛنَ  نهمَ لمَُحَييَةُۢ بٱَلحكَ َۡ  ٤٩ جَ

49.かれらの中，「わたしを許して（家に
留め），試みに会わせないで下さい。」と

言う者もある。聞け，かれらは既に試みの

中にいるではないか。本当に地獄は，（凡

ての方向から）不信者たちを取り囲んでい

る。  

ؤحهُمح  وَإِن شسَُن إنَ ِصَُبحكَ حَسَننََ  
نآَ قَقُولوُاْ ََٰدح  ِصَُبحكَ مُصَيبََ   رَرح

َ
أ

رَننَنا مَننن قَبحننُ  وَََۛتَوَلهننواْ وههُننمح  مح
َ
أ

50.もしあなたに良いことが下れば，かれ
らを悲しませる。また災厄があなたを襲え

ば，かれらは，「わたしたちはもう，以前

から用心していたのだ。」と言い，喜んで

背き去る。  
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 ٥٠ فرَحَُونَ 

 ُ َُٰ  لهن يصَُيبنََآ إلََه مَا كَتَناَ ٱلِلّه
 َ
َ فَلحيَتَوَكَّه ْۚ وَىََ ٱلِلّه َٰنَا للَ لَناَ هُوَ مَوح

مَنُونَ  حمُؤح  ٥١ ٱل

51.言ってやるがいい。「アッラーが，わ
たしたちに定められる（運命の）外には，

何もわたしたちにふりかからない。かれ

は，わたしたちの守護者であられる。信者

たちはアッラーを信頼しなければならな

い。」  

ندَى  ٓ إحَح هِصُونَ بنََآ إلََه َُٰ ح هَ ح ِرََ
هِصُ بكَُنمح  َ  وََ حنُ نَرََ نيََيح ُسح ٱلۡح

ُ بعََنرَاب   ن يصَُيبَكُمُ ٱلِلّه
َ
َننح  أ م 

ْ إنَهنا لَن هِصُنوٓا يحدَينَا  َ رََ
َ
وح بأَ

َ
دَ َ ٓ أ

ِ صَُونَ  رََ  ٥٢ مَعَكُم مُّ

52.言ってやるがいい。「あなたがたに
は，光栄ある2つのことの1つの外に，（ど

んな運命が）期待出来ようか。だがわたし

たちには，あなたがた（不信者）のため

に，アッラーが御自身で懲罰なされるか，

またはわたしたち（ムスリム）の手によ

る，（処罰）を期待することが出来る。 

それであなたがたは待ちなさい。わたした

ちもあなたがたと共に待つものである。」  

ن وح كَرحه 
َ
نفَقُنواْ طَنوحعَا أ

َ
ا لهنن َُٰ ح أ

ا مَنكُمح إنَهكُمح كُنتُمح ََٰوحم  قُتَقَبهَ  
َٰسَقيََ   ٥٣ فَ

53.言ってやるがいい。「仮令あなたがた
が，快よく施し，貢献をしても，不承不承

であろうと も，決して受け入れられない

であろう。本当にあなたがたは，アッラー

の掟に背く者たちである。」  

مح  ُۡ بَننَ  مَنننح ن هُقح
َ
مح أ ُۡ وَمَننا مَنننَعَ

مح كَفَرُواْ  ُۡ نه
َ
َ ٓ مح إلََه ُۡ َ نَفَقََٰتُ بنَٱلِلّه

نلَوَٰ َ إلََه  ِوُنَ ٱلصه
ح
وَِرَسَُوهََ  وَلََ يأَ
نفَقُونَ إلََه وهَُمح وهَُمح كُسَاىََٰ وَلََ يُ 

 ٥٤ َ َٰرهَُونَ 

54.かれらの施し（貢献）が，受け入れら
れてもらえないのは，只かれらが，アッラ

ーとその使徒を信じないためであり，のら

くら者のように礼拝に赴くだけで，しぶし

ぶと施すからに外ならない。  

مح وَلََٓ  ُۡ ُ َٰل نننََٰ مح
َ
جَبحنننكَ أ だからあなたがたは，かれらの財産や.55فنَننلََ هُعح

子女に心を奪われてはならない。アッラー
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م  ُۡ ََ َ ُ لََعَُر  ْۚ إنَهمَا يرََُۛدُ ٱلِلّه لََٰدُهُمح وح
َ
أ

نحيَننا  َيَننوَٰ َ ٱلُّ ننا فَِ ٱلۡح َۡ َ حِهَننَ  ب وََِ
مح وهَُمح َ َٰفرَُونَ  ُۡ نفُسُ

َ
 ٥٥ أ

は，これらによって現世の生活の中に，か

れらを懲罰しようとおぼしめし，またかれ

らの魂が不信心の中に離れ去ることを望ま

れるためである。  

نمح لمََننكُمح  ُۡ َ إنَه لفَُونَ بٱَلِلّه وَََۛحح
مح َٰنَوحم   ُۡ َننكُمح وَلََٰتَننه  وَمَا هُم م 

رََُٰ   ٥٦ ونَ قَفح

56.かれらは，アッラーに誓って，「本当
にあなたがたの同士です。」と言う。かれ

らはあなたがたの同士ではない。かれらは

今も（自分の真意が現われるのを）恐れる

人びとである。  

وح 
َ
وح مَغََٰنرََٰتٍ أ

َ
لوَح يَََدُونَ مَلحجَنواا أ

رَلَ   اْ إلَََحننن َ وهَُنننمح  مُنننده لهوَلهنننوح
 ٥٧ يََحمَحُونَ 

57.もしかれらが，避難所か洞窟，または
潜り込む所を見い出せれば，必ずそれに向

こう見ずに急いで行ったであろう。  

م مهن ُۡ ََٰ   وَمَنح ندَقَ ُِكَ فَِ ٱلصه يلَحمَ
ا رضَُنواْ وَإِن لهنمح  َۡ يُواْ مَنح  ح

ُ
فَننَح أ

خَيُونَ  آ إذََا هُمح يسَح َۡ اْ مَنح يَوح  ٥٨ قُعح

58.かれらの中には，施し（の配分）のこ
とに就いてあなたを謗る者がいる。それを

与えられた者は，喜ぶが，それを与えられ

ないならば，見なさい。直ぐに怒り出す。  

 ُ نمُ ٱلِلّه ُۡ َٰ مح رضَُواْ مَنآ ءَاِلَ ُۡ نه
َ
وَلوَح َ

 ُ ننبنَُا ٱلِلّه وَرسَُننوهُُ  وََٰنَنالوُاْ حَسح
نننلَ َ   ُ مَنننن فَوح َِٰنَا ٱلِلّه سَنننيُؤح

َِبُونَ  َ رََٰ آ إىََ ٱلِلّه ٓ  إنَه  ٥٩ وَرسَُوهُُ

59.もしかれらがアッラーと使徒から自分
たちに与えられたものに満足するならば，

こう言うべきであった。「アッラーは，わ

たしたちにとって万全であられます。アッ

ラーと使徒は，その恵みにより（更に多く

を）わたしたちに与えられるでしょう。わ

たしたちは（正しい道を踏むよう ）アッ

ラーに嘆願します。」  

َُٰ  للَحفُقَنننرَاءَٓ  ننندَقَ ۞إنَهمَنننا ٱلصه
ننا  َۡ حمَسََٰننتَيَ وَٱلحعََٰمَلنَنيَ لَليَح وَٱل

60.施し〔サダカ〕は，貧者，困窮者，こ
れ（施しの事務）を管理する者，および心

が（真理に）傾いてきた者のため，また身
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ََٰنَنابَ  مح وَفَِ ٱلر  ُۡ ُِ حمُؤَلهفَننََ َُٰلنُنو وَٱل
َ وَٱبحننَ  وَٱلحغََٰرمََيَ وَفَِ سَنبيََ  ٱلِلّه

  َ بيََ   فرَََۛوَن ُ  ٱلسه َُۗ وَٱلِلّه َننَ ٱلِلّه م 
 ٦٠ لَليَمٌ حَتَيم  

代金や負債の救済のため，またアッラーの

道のため（に率先して努力する者），また

旅人のためのものである。これはアッラー

の決定である。アッラーは全知に して英

明であられる。  

َينننَ ينُن مُ ٱلَّه ُۡ ذُونَ ٱلنهننبَه وَمَنننح ؤح
 ْۚ ذُن 

ُ
حِ   وَََۛقُولوُنَ هُوَ أ ذُنُ رَن

ُ
َٰنُ ح أ

َ لهكُننمح ينُن مَنُ بنَنٱلِلّه مَنُ  ؤح وََُۛننؤح
  ََ حُ مَنيََ وَرَ َيننَ ءَامَنُنواْ  للَحمُؤح ل لََّه

ذُونَ رسَُنوَ   َيننَ ينُؤح ْۚ وَٱلَّه مَنكُمح
لََم  

َ
مح لَرَابٌ أ ُۡ َ َ ل  ٦١ ٱلِلّه

61.またかれらの中には，預言者を困らせ
て，「かれは（只の）耳です。」と言う者

がある。言ってやるがいい。「かれはあな

たがたのため，善いことの聞き手である，

かれはアッラーを信仰 し，信者たちを信

頼する。またあなたがたの中の信仰する者

のためには（アッラーからの）慈悲であ

る。アッラーの使徒を悩ます者には，痛ま

しい懲罰がある。」  

حضُنوكُمح يَحلفَُونَ بٱَ ُِ َ لَكُنمح لَ لِلّه
ن يرُحضُنو ُ 

َ
حَن ُّ أ

َ
ٓ  أ ُ وَرسَُوهُُ وَٱلِلّه
مَنيََ   ٦٢ إنَ كََنوُاْ مُؤح

62.かれらはあなたがたを喜ばせるため，
アッラーにかけて誓う。だがかれらが（真

の）信者ならば，アッラーとその使徒の喜

びを得るのが最も正しい。  

لَمُوٓاْ  لمَح قَعح
َ
َ َ نهُ   مَنن يُنَاهَهَ ٱلِلّه

َ
َ

نننهمَ  َۡ نه هَُ  ننَنارَ جَ
َ
وَرسَُننوهَُ  فنَنأ

ْۚ خََٰننلَِ   ننا َۡ يُ ا  يَ حِ نَن َٰلنَنكَ ٱلۡح ذَ
 ٦٣ ٱلحعَظَيمُ 

63.かれらは知らないのか，アッラーとそ
の使徒に反抗する者には，実に火獄が用意

されており，その中に永遠に住むことを。

それは大きな屈辱である。  

  َ ن هُننننََه
َ
حمَُ َٰفَقُنننونَ أ 背信者は，自分の心の中に抱くことを.64يَحنننرَرُ ٱل

暴露する1章〔スーラ〕が下されることを

警戒している。言ってやるがいい。「朝笑
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َۡمح سُننورَ    م بمََننا فَِ ُِ  لَلنَنيح ُۡ نبَ نَنئُ
ْۚ َٰنُن َ  َۡمح َ َ  َُٰلنُنوِ ءَُِوٓاْ إنَه ٱلِلّه حۡ ننتَ ٱسح

ا تََحرَرُونَ  مُُحرجَ    ٦٤ مه

しておれ。本当にアッラーは，あなたがた

が恐れるものを暴き出される。」  

مح  ُۡ َ َّح
َ
لَََقُولنُه إنَهمَنا كُنهنا وَلَئنَ سَأ

َ نََُّننوُ  وَنلَح  بنَنٱلِلّه
َ
عَنناُْۚ َٰنُن ح أ

وَءَاَ َٰتنَنن َ  وَرسَُنننوهََ  كُننننتُمح 
ءَُِونَ  حۡ تَ  ٦٥ شسَح

65.もしあなたがかれらに問えば，かれら
は必ずわたしたちは，無駄話をしてたわむ

れているだけです」と言う。言ってやるが

いい。「あなたがたは，アッラーとかれの

印と使徒を，明笑していたではないか。」  

ندَ  ََعح ِمُ  ْ َٰنَدح كَفَنرح تَرَرُوا لََ هَعح
فُ لَنن طَآِفََنَ   ْۚ إنَ نهعح  إيَمََٰنكَُمح

َبح طَآِفََن   َننكُمح نُعَنر  مح م  ُۡ نه
َ
بنَنأ

 ٦٦ كََنوُاْ مُُحرمََيَ 

66.「弁解するには及ばない。あなたがた
は確かに一度信仰に入って後，不信心にな

った。われは，仮令あなたがたの一部を許

しても，外は罪を犯していたので懲罰する

であろう。」  

م  ُۡ وُن ََعح حمَُ َٰفقَََُٰ   حمَُ َٰفَقُونَ وَٱل ٱل
ه   ٍ نن ََعح َنننُۢ  حمُنتَرَ  م  مُرُونَ بنَنٱل

ح
ينَنأ

نَ  ننننوح َۡ ننننرُوفَ لَنننننَ وَََۛنح حمَعح ٱل
 َ ْۚ نسَُننواْ ٱلِلّه مح ُۡ يحنندَقَ

َ
بوَُننونَ َ وَََۛقح

حمَُ َٰفَقنَننيَ هُنننمُ  ْۚ إنَه ٱل مح ُۡ فَنسََنننيَ
 ٦٧ ٱلحفََٰسَقُونَ 

67.男の背信者も女の背信者も，凡て同類
である。かれらは邪悪を命じ，正しいこと

を禁じ，（アッラーの道のために費すこと

に）その手を閉じる。かれらはアッラーを

忘れるが，かれもかれらを忘れられる。本

当に背信者たちは，アッラーの掟に背く者

たちである。  

 ُ حمَُ َٰفقََََٰ  ولََدَ ٱلِلّه حمَُ َٰفَقيََ وَٱل アッラーは，男の背信者と女の背信.68ٱل
者，また不信者に，地獄の火を約束され，

その中に永遠に住ませられる。それはかれ
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 ْۚ ا َۡ نهمَ خََٰلََِينَ  يَ َۡ ارَ ناَرَ جَ وَٱلحتُفه
نمح  ُۡ َ ُ  وَل مُ ٱلِلّه ُۡ ْۚ وَلعََننَ مح ُۡ بُ هََ حَسح

قيَم   لَرَاب    ٦٨ مُّ

らにとっては十分である。アッラーはかれ

らを見限り，かれらには永遠の懲罰があろ

う。  

 َ نده كَٱلَّه ََ
َ
ْ أ ينَ مَن قَبحلكَُمح كََنوُٓا

َٰلَ   مَنننكُمح َٰنُنوه    ننََٰ مح
َ
ننَ َ أ كح

َ
وَأ

لََٰنند   وح
َ
َۡننمح وَأ تَعُواْ بَََِ َٰقَ ننتَمح ا فٱَسح

تُم بَََِ َٰقَكُننمح  تَعح ننتَمح كَمَننا فٱَسح
َينننَ مَننن قَننبحلكَُم  ََ ٱلَّه تَ ننتَمح ٱسح
َي رَاضُوٓ  تُمح كَٱلَّه َۡمح ورَُوح ْْۚ بَََِ َٰقَ ا

وْلََٰٓئنَنكَ حَ 
ُ
ننمح فَِ أ ُۡ مََٰلُ لح

َ
بيََنن ح أ

وْلََٰٓئنَنكَ هُننمُ 
ُ
رَِننرَ َ  وَأ نحيَننا وَٱ ٱلُّ

ونَ   ٦٩ ٱلحخََٰسَُِ

69.あなた以前の民と同じように（あなた
がたもそうである）。かれらは，その力は

あなたがたよりも強く，財産と子女でも遥

かに多かった。かれらはその福分を享楽し

た。それであなたがた以前の者がその福分

を享楽したように，あなたがたの福分を享

楽する。またかれらが耽ったように，あな

たがたも（無駄話に）耽っている。これら

の者の行いは，現世でもまた来世でも，実

を結ばない。これらの者こそ失敗者である

。 

َۡمح  َينَ مَنن قَنبحلَ
 ٱلَّه
ُ
َۡمح نَبَأ َ ِ

ح
لمَح يأَ

َ
َ

وعَََه  وَثَمُننوهَ وََٰنَنوحمَ  َٰنَنوحمَ ننُنوح  
قَنَ  نننحََٰاَ مَننندح صح

َ
إبَحنننرََٰهيَمَ وَأ

م  ُۡ مح رسُُننلُ ُۡ هَننتح
َ
َٰننَ ه َ ِفََكَ حمُؤح وَٱل

مح  ُۡ لمََ ُ لَََظح يَ ََ ََٰ   َ مَا كََنَ ٱلِلّه بٱَلِح
مح وَلََٰكَننننن كََننُننن ُۡ نفُسَنننن

َ
وٓاْ أ

لمَُونَ   ٧٠ قَظح

70.かれらには，先人のこれらの消息が達
しなかったのか。ヌーフ，アード，サムー

ドの民，またイブラーヒームの民，マドヤ

ンの住民，また転覆した諸都市（の民の消

息が）。使徒たちはかれらに証をするため

にやって来た。アッラーはかれらを損われ

ない。だがかれらは自分自身を害した。  
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مح  ُۡ وُن ََعح مََ َُٰ   حمُؤح مَنُونَ وَٱل حمُؤح وَٱل
ه   ٍ ََعح لَََاءُٓ  وح

َ
حمَعح  أ مُرُونَ بٱَل

ح
رُوفَ يأَ

حمُنتَنرَ  نَ لَنَ ٱل وح َۡ وََُۛقيَمُنونَ وَََۛنح
كَنننوَٰ َ  هِ ِنُننونَ ٱل نننلَوَٰ َ وََُۛؤح ٱلصه
وْلََٰٓئنَكَ 

ُ
ٓ ْۚ أ َ وَرسَُوهَُ وََُۛيَيعُونَ ٱلِلّه

 ٌِ َ لَََِۛننن ُۗ إنَه ٱلِلّه ُ مُ ٱلِلّه ُۡ ُ َُ ح َِ سَننن
 ٧١ حَتَيم  

71.男の信者も女の信者も，互いに仲間で
ある。かれらは正しいことをすすめ，邪悪

を禁じる。また礼拝の務めを守り，定めの

喜捨をなし，アッラーとその使徒に従う。

これらの者に，アッラーは慈悲を与える。

本当にアッラーは偉力ならびなく英明であ

られる。  

مََ َٰنَ   حمُؤح مَنيََ وَٱل حمُؤح ُ ٱل ولََدَ ٱلِلّه
   َٰ ا  جَ ه َۡ نحَ َٰنرُ تََحريَ مَن تََحتَ

َ ٱلۡح
  َ ا وَمَسََٰنكَنَ طَي بََن َۡ  خََٰلََِينَ  يَ

ََٰ  لَن ه فَِ جَ ه ن  َننَ  دح َٰن  م  نََٰ وَرضَح
َٰلنَنكَ هُننوَ ٱ ْۚ ذَ ننبََُ كح

َ
َ أ نُ  لِلّه ٱلحفَننوح

 ٧٢ ٱلحعَظَيمُ 

72.アッラーは，男の信者にも女の信者に
も，川が永遠に下を流れる楽園に住むこと

を約束された。また永遠〔アドン〕の園の

中の，立派な館をも。だがも偉大なもの

は，アッラーの御満悦である。それを得る

ことは，至上の幸福の成就である。  

ننارَ  َۡنندَ ٱلحتُفه ننا ٱلنهننبَُّ جََٰ َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

 ْۚ َۡمح لنُن ح لَلنَنيح حِ حمَُ َٰفَقنَنيَ وَٱ وَٱل
ننننهمُ   َۡ مح جَ ُۡ َٰ وَى

ح
حَۡ  وَمَنننأ وَِنَننن
 ُِ حمَصَ  ٧٣ ٱل

73.預言者よ，不信者と背信者に対し奮闘
努力し，かれらに厳しく対処せよ。かれら

の住まいは地獄である。何と悪い帰り所で

あることよ。  

َ مَا ََٰالوُاْ وَلَقَدح ََٰالوُاْ  يَحلفَُونَ بٱَلِلّه
نندَ  ََعح ننرَ وَكَفَننرُواْ  ََ ٱلحكُفح كَُمََنن

74.かれらはアッラーに，「（悪い事は）
何も言わない。」と誓う。だがかれらは確

かに不信心な話をし，1度イスラームを受
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ْْۚ وَمَنا  واْ بمََا لمَح قَنَالوُا َۡمح وهََمُّ َٰمَ  َ إسَح
 
َ
ٓ أ ُ نَقَمُننننوٓاْ إلََه مُ ٱلِلّه ُۡ َٰ نننننَل غح

َ
نح أ

ُِواْ  لَ َ ْۚ فَننَ قَتُو وَرسَُوهُُ  مَن فَوح
حِ   اْ ينَنكُ رَنن ننمح  وَإِن قَتَوَلهننوح ُۡ ه ا ل
مُ  ُۡ حَ َ ننقُعَننر  لََم 

َ
ُ لَننرَاباا أ ا فَِ ٱلِلّه

ننمح فَِ  ُۡ َ َه وَمَننا ل رَِننرَ  نحيَننا وَٱ ٱلُّ
رَۡ  

َ  ٧٤ وَلََ نصََِ   مَن وََ    ٱلۡح

け入れた後不信心になり，成就し得ないこ

とを企む。アッラーと使徒が，その恩恵に

よってかれらを（戦利品で）富裕になされ

ていることに対して復讐をしたに過ぎな

い。もし悔悟するならばかれらのために最

も良い。もし背き去るならば，アッラーは

現世でも来世でも痛ましい懲罰でかれらを

罰される。かれらは地上に，保護者も援助

者もないであろう。  

نندَ ٱ َۡ َٰ نننح عَ م مه ُۡ َ لنَنئنَح ۞وَمَنننح لِلّه
َٰنَننا مَننن قَنه  ءَاِىَ ننده ننلَ َ  لَنصَه فَوح

َٰلحََيَ   ٧٥ وَلَنتَُونَنه مَنَ ٱلصه

75.かれらの中アッラーと約束を結んだ者
は（言った）。「もしかれが，わたしたち

に恩恵を与えれば，わたしたちは必ず施し

をなし，必ず正しい者の仲間になるでしょ

う。」  

نلَ َ  بَِلَنُواْ  َن فَوح م م  ُۡ َٰ ٓ ءَاِلَ ا فَلَمه
رضَُونَ  عح  ٧٦ بَ َ  وَِوََلهواْ وههُم مُّ

76.だがかれが，恩恵を与えれば，かれら
はそれに貪欲になって，（約束に）背き

（宗教への貢献を）嫌う。  

نن مح نفََاق  ُۡ قَبَ  ح
َ
َۡمح إىَََٰ فنَنأ َ ا فَِ َُٰلنُنوِ

نَُ    َ مَنا يوَحمَ يلَحقَوح لَفُواْ ٱلِلّه رح
َ
بمََآ أ

رَبوُنَ   ٧٧ ولََدُو ُ وَِمََا كََنوُاْ يكَح

77.それでかれらがかれに会う日まで，そ
の心の中に偽善を抱かせて懲らしめられ

る。それはかれらがアッラーとの約束を破

り，（度々）偽りを言っていたためであ

る。  

لمَُ سََههُنمح  َ قَعح نه ٱلِلّه
َ
ْ أ لَمُوٓا لمَح قَعح

َ
َ

َٰنننننمُ  َ لَ ه نه ٱلِلّه
َ
مح وَأ ُۡ َٰ وَنََحنننننوَى

 ٧٨ ٱلحضُيُوبَ 

78.かれらはアッラーが，かれらの隠し
（た考え）も秘密の相談も，知っておられ

ることを知らないのか。またアッラーが，

見得ないこと凡てを熟知されている（こと

を）。  
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نو ََ يَ مَننَ  حمُيه ونَ ٱل ُِ َينَ يلَحمَن ٱلَّه
مَنيََ فَِ  حمُؤح َيننَ ٱل ََٰ  وَٱلَّه ندَقَ ٱلصه

ننننندَهُمح  حۡ لََ يَََننننندُونَ إلََه جُ
 ُ مح سَننخَرَ ٱلِلّه ُۡ ننخَرُونَ مَنننح فََٰسح

لََمٌ 
َ
مح لَرَابٌ أ ُۡ َ مح وَل ُۡ  ٧٩ مَنح

79.信者たちで進んで慈善のために施しを
する者を篤り，または自分の労力の外に，

施すもののない者を罵って，かれらに嘲笑

を加える者がある。アッラーはその嘲笑を

かれらに返される。かれらに対しては痛ま

しい懲罰があろう。  

 ُۡ َ فرَح ل تَضح نمح ٱسح ُۡ َ فرَح ل نتَضح وح لََ شسَح
َ
مح أ

مح سَبحعيََ مَره    ُۡ َ فرَح ل تَضح فَلنَ  إنَ شسَح
مح  ُۡ نه

َ
َٰلنَنكَ بنَنأ ْۚ ذَ ننمح ُۡ َ ُ ل فنَنرَ ٱلِلّه قَضح

ُ لََ  َ وَرسَُنوهََ ُۗ وَٱلِلّه كَفَرُواْ بٱَلِلّه
دَي ٱلحقَوحمَ ٱلحفََٰسَقيََ  حۡ  ٨٠ قَ

80.あなたがかれらのために御赦しを請お
うとも，また請わなくても（かれらの罪は

免れられない）。あなたが仮令70回，かれ

らのために御赦しを請うても，アッラーは

かれらを赦されないであろう。これはかれ

らがアッラーとその使徒を信じないためで

ある。アッラーは掟に背く者を御 導きに

なられない。  

عَنندَهمَح  حمُخَلهفُننونَ بمََقح فنَنرَحَ ٱل
ن 
َ
َ وَكَرهَُننوٓاْ أ رََ َٰننفَ رسَُننوَ  ٱلِلّه

َۡمح فَِ  نفُسَن
َ
َۡمح وَأ َ َٰل ََٰ مح

َ
ْ بنَأ َۡدُوا يَُ َٰ

َ وََٰنَنالوُاْ لََ ِنَ فنَنرُواْ فَِ سَننبيََ  ٱلِلّه
دُّ حَر    ََ نهمَ أَ َۡ ُۗ َُٰ ح ناَرُ جَ َ َر 

لهنوح اْۚ ٱلۡح
ونَ  ُۡ قَ  ٨١ كََنوُاْ قَفح

81.（タブーク遠征にさいし）後方に留ま
った者は，アッラーの使徒の（出征した）

後，残留していることを喜び，生命と財産

を捧げて，アッラーの道のために奮闘努力

することを嫌って，言った。「この炎暑の

中に出征するな。」言ってやるがいい。

「地獄の火は，もっとも厳しい熱さなの

だ。」かれらがもし悟るならば。  

ننحَتُواْ ََٰ  َ لنَنيلَ  فَلحيَوح بحتُننواْ  وَلَح
  ِ َِ كَثنَنن ُۢ بمََنننا كََننُننواْ ا جَننن اءَٓ

82.それでかれらを少し笑わせ，多く泣か
せてやりなさい。これは，かれらが行った

ことに対する応報である。  
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سَبُونَ   ٨٢ يكَح

ُ إىَََٰ طَآِفَََ   مح  فَننَ رهجَعَكَ ٱلِلّه ُۡ َنح م 
تَنوحرَنوُكَ للَحخُرُوجَ َ قُن  لهنن  فٱَسح

بنَد  
َ
تلَنُواْ ِقََُٰ ا وَلنَن تََّحرجُُواْ مَعَََ َ

ا  إنَهكُننمح رضََننيتُم  مَننعَََ لَنندُوًّ
َ  مَنره    وه

َ
عُندُواْ  بٱَلحقُعُوهَ أ ََ فٱَقح مَن
 ٨٣ ٱلحخََٰلفَيََ 

83.アッラーがあなたをもしかれらの一味
に返されれば，かれらは（一緒に）出征す

る許可を， あなたに求めるであろう。そ

の時かれらに言ってやるがいい。「あなた

がたは決して，わたしと一緒に出征しない

であろう。またわたしと一緒に敵と戦わな

いであろう。本当にあなたがたは，最初の

時，（家に）残留していることに満足して

いた。だから残留する者と，一緒に座って

いなさい。」  

حَد  
َ
َٰٓ أ َ ىََ

ناتَ  وَلََ ِصَُ   م مه ُۡ َننح م 
ا وَلََ هَقُنمح  بدَ 

َ
نمح َ ُۡ َ َ ٓ  إنَه َٰ قَنبَح ىََ

َ وَرسَُن ْ بٱَلِلّه وهََ  وَمَناِوُاْ كَفَرُوا
َٰسَقُونَ   ٨٤ وهَُمح فَ

84.かれらの中の誰かが死んでも，あなた
は決してかれのために，（葬儀の）礼拝を

捧げてはならない。またその墓の側に立っ

てはならない。本当にかれらは，アッラー

とその使徒を信じないまま主の掟に背く者

として死んだのである。  

 ْۚ لََٰندُهُمح وح
َ
مح وَأ ُۡ ُ َٰل نََٰ مح

َ
جَبحكَ أ وَلََ هُعح

نا  َۡ َ م ب ُۡ ََ َ ن قُعَنر 
َ
ُ أ إنَهمَا يرََُۛدُ ٱلِلّه

نح  مح وهَُنمح فَِ ٱلُّ ُۡ نفُسُن
َ
حِهََ  أ يَا وََِ

 ٨٥ َ َٰفرَُونَ 

85.またあなたは，かれらの財産や子女
に，心を奪われてはならない。本当にアッ

ラーは，これらのものによって，現世にお

いてかれらを罰しようという思召であり，

またかれらの魂が，不信心の中に離れ去る

ことを望まれる。  

نح ءَامَنُننواْ 
َ
نَِلنَن ح سُننورَ ٌ أ

ُ
وَإِذَآ أ

ََ رسَُننوهََ  َۡنندُواْ مَنن َ وَجََٰ بنَنٱلِلّه
تَننوحرَنكََ  مح ٱسح ُۡ َ  مَنننح ننوح وْلنُنواْ ٱليه
ُ
أ

86.「アッラーを信じ，かれの使徒と共に
奮闘せよ。」と1章〔スーラ〕が下された

時，かれらの中能力ある者が，あなたに免

除を求めて言う。「わたしたちを（家に）

留まる者と一緒に，いさせて下さい。」  
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 ََ ننن ننَننا نكَُنننن مه وََٰنَننالوُاْ ذَرح
 ٨٦ ٱلحقََٰعَدَينَ 

َوَالفََ  ََ ٱلۡح ن يكَُونوُاْ مَ
َ
رضَُواْ بأَ

نننمح لََ  ُۡ َۡمح َ  َ َٰ َُٰلنُننوِ
ََ ىََ  وَطُبنَنن

ونَ  ُۡ قَ  ٨٧ قَفح

87.かれらは背後で（家に）留まる者と一
緒にいることを好む。かれらの心は封じら

れた。だからかれらは悟らない。  

َيننَ ءَامَنُنواْ  لََٰكَنَ ٱلرهسُنوُ  وَٱلَّه
 ْۚ َۡمح نفُسَ

َ
َۡمح وَأ َ َٰل ََٰ مح

َ
ْ بأَ دُوا َۡ مَعَُ   جََٰ

وْلََٰٓئنَكَ 
ُ
َيحرََٰتُ  وَأ مُ ٱلۡح ُۡ َ وْلََٰٓئكََ ل

ُ
وَأ

لحَُونَ  حمُفح  ٨٨ هُمُ ٱل

88.しかし使徒とかれと共に信仰する者た
ちは，財産と生命とを捧げて奮闘努力す

る。かれらには（凡ての）善いことがあ

り，これらこそ成功する者である。  

   َٰ مح جَ ه ُۡ َ ُ ل لَده ٱلِلّه
َ
مَنن تََحريَ  أ

َٰلكََ  ْۚ ذَ ا َۡ نحَ َٰرُ خََٰلََِينَ  يَ
َ ا ٱلۡح َۡ تََحتَ

نُ ٱلحعَظَيمُ   ٨٩ ٱلحفَوح

89.アッラーはかれらのために，川が下を
永遠に流れる楽園を備えられ，かれらはそ

の中に永遠に住むであろう。それは至上の

幸福の成就である。  

نرَابَ وجََاءَٓ  لح
َ رُونَ مَننَ ٱلۡح َ حمُعَر  ٱل

َيننَ كَنرَبوُاْ  مح وَقَعَدَ ٱلَّه ُۡ َ ذَنَ ل لََؤُح
َينننَ  َ وَرسَُننوهَُ ْۚ سَيُصَننياُ ٱلَّه ٱلِلّه

لََم  
َ
مح لَرَابٌ أ ُۡ  ٩٠ كَفَرُواْ مَنح

90.また（遊牧の）アラビア人の中から
も，許しを求め（出征免除の）弁解に来た

者があった。これらアッラーとその使徒を

偽わる者は皆，（只家に）居残っていた。

これら不信心の者は，やがて痛ましい懲罰

を受けるであろう。  

نننعَفَ  حَٰ  ىََ ٱلوُّ اءَٓ وَلََ ىََ لهننن
َينننننَ لََ  حمَننننرحعََٰ وَلََ ىََ ٱلَّه ٱل

91.虚弱な者，病んでいる者，と（道のた
めに）供出するもののない者は，アッラー

とその使徒に対して忠誠である限り罪はな

い。善い行いをする者に対しては（非難さ
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يَََنندُونَ مَننا ينُفَقُننونَ حَننرَجٌ إذََا 
َ وَرسَُننوهََ ْۚ مَننا ىََ  نصََننحُواْ لَِلّه

ه  سَنننيََ مَننن سَننبيَ   حمُحح ُ وَٱ ٱل لِلّه
 ٩١ رهحَيم   غَفُور  

れる）筋はない。アッラーは寛容にして慈

悲深くあられる。  

ِنَننوحكَ 
َ
َيننننَ إذََا مَنننآ َ وَلََ ىََ ٱلَّه

جَنندُ مَننآ 
َ
ننمح َُٰلحننَ  لََٓ أ ُۡ مَلَ َََّحح

مح  ُۡ يُننُ  ح
َ
أ َلُكُمح لَليَح َ ِوََلهنواْ وه حُ

َ
أ

لَه 
َ
ناننا َ َِ ََ حَ نن مح ٍُ مَنننَ ٱله ِفَنَني

 ْ  ٩٢ مَا ينُفَقُونَ  يَََدُوا

92.またあなたに（戦のための）乗り物を
求めて来たとき，あなたが「わたしにはあ

なたがたに提供する乗り物がない。」と告

げると，両目に涙をたたえて（馬などを購

入する）資金のないことを悲しんで帰って

いく人びと（も非難される筋はない）。  

َيننننَ  نننبيَُ  ىََ ٱلَّه ۞إنَهمَنننا ٱلسه
ْۚ رضَُنواْ  نيََاءُٓ حِ

َ
تَنوحرَنوُنكََ وهَُمح أ يسَح

َوَالفََ  ََ ٱلۡح ن يكَُونوُاْ مَ
َ
ََ بأَ وَطَبَ

نننننمح لََ  ُۡ َۡمح َ  َ َٰ َُٰلنُننننوِ
ُ ىََ ٱلِلّه
لَمُونَ   ٩٣ قَعح

93.責められるべき筋は，富裕にも拘らず
あなたに（出征の）免除を願い出る者たち

だけである。かれらは背後に留まる者と，

一緒にいるのを喜ぶ。アッラーはかれらの

心を封じられた。従って（失うものを）知

らないのである。  

ننتُمح  تَننرَرُونَ إلَََحكُننمح إذََا رجََعح قَعح
مَ  تَرَرُواْ لنَن نُّنؤح ْۚ َُٰ  لَه هَعح َۡمح نَ إلَََح

 ْۚ بَاركَُمح رح
َ
ُ مَنح أ ناَ ٱلِلّه

َ
لَكُمح ََٰدح نَبهأ

ُ َ مَلَكُمح وَرسَُنوهُُ   َى ٱلِلّه َِ وسََ
َٰلنَنمَ ٱلحضَيحنناَ  ثُننمه ِنُنرَهُّونَ إىَََٰ عَ

94.あなたがたが（居所）に帰るとかれら
は許しを請うであろう。言ってやるがい

い。「許しを請うてはならない。わたした

ちは決してあなたがたを信じない。アッラ

ーは，既にあなたがたの出来事を告げ知ら

せられた。またアッラーと使徒は，あなた

がたの行いを見守るであろう。それ から

あなたがたは，幽玄界と現象界を知ってお

られる御方に帰される。その時かれは，あ

なたがたが行った（凡ての）ことを告げ知
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َ َٰدَ َ َ يُنبَ ئَُكُم بمََنا كُننتُمح  وَٱلشه
مَلُونَ   ٩٤ هَعح

らせられる。」  

َ لَكُننمح إذََا  لفَُونَ بنَنٱلِلّه سَننيَحح
مح   ُۡ رضَُنواْ َ ننح َۡنمح ََّعُح ٱنقَلبَحتُمح إلَََح

مح  إنَه  ُۡ رضَُننواْ َ نننح لح
َ
نن    فَأ ننمح رجَح ُۡ 

وَ 
ح
ُۢ بمََنا كََننُواْ وَمَأ اءَٓ َِ نهمُ جَ َۡ مح جَ ُۡ َٰ ى

سَبُونَ   ٩٥ يكَح

95.あなたがた（信者）が（戦いから）帰
ってきた時，あなたがたが（責めないで）

放置するようアッラーにかけてかれらは誓

うであろう。それでは放っておけ。かれら

は本当に不浄であり， 地獄がかれらの住

まいである。かれらの（悪い）行いに対す

る報いである。  

مح   ُۡ ْ َ ننح ا يَحلفَُونَ لَكُنمح لرََحضَنوح
َ لََ فَننَ  مح فنَننَه ٱلِلّه ُۡ اْ َ ننح ِرَحضَنوح

 ٩٦ يرَحعََٰ لَنَ ٱلحقَوحمَ ٱلحفََٰسَقيََ 

96.かれらはあなたがたに気に入られるよ
うにあなたがたに誓うかもしれない。だが

もしあなたがたがかれらを気に入っても，

本当にアッラーは，アッラーの掟に背く者

を御喜びになられない 。  

نر   ندُّ كُفح ََ
َ
رَابُ أ لح

َ نا ٱلۡح ا وَنفََاق 
لَمُننواْ حُنندُوهَ  لَه قَعح

َ
نندَرُ َ جح

َ
مَننآ وَأ

 ُ َٰ رسَُنننوهََ ُۗ وَٱلِلّه
ُ ىََ َ  ٱلِلّه َِ نننن

َ
أ

 ٩٧ لَليَمٌ حَتَيم  

97.（遊牧の）アラビア人の不信心と偽善
はもっと甚だしく，かれらはアッラーが使

徒に下された掟に就いては，まったく無知

である。だがアッラーは全知にして英明で

あられる。  

نرَابَ مَنن قَتهخَنرُ مَنا وَمَنَ  لح
َ ٱلۡح

نن رَم  هِصُ بكَُننمُ ينُفنَنُ  مَضح ا وَََۛننرََ
 ٓ َۡمح هَا ْۚ لَليَح وَآِرََ ُ ٱله وحءَِۗ وَٱلِلّه ِرََ ُ ٱلسه

ٌَ لَليَم    ٩٨ سَمَي

98.（遊牧の）アラビア人の中には，（ア
ッラーの道のため）かれらの施したもの

を，上納金のように思い，いっそあなたが

た（ムスリム）に凶運が下るよう待ち望ん

でいる者がある。かれらの上にこそ凶運が

見舞うであろう。アッラーは全聴にして全

知であられる。  
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َ وَمَنَ  مَنُ بنَٱلِلّه رَابَ مَن ينُؤح لح
َ ٱلۡح

رَِرَ وَََۛتهخَنرُ مَنا  َوحمَ ٱ ينُفنَُ  وَٱلَح
َٰتَ  َ وَصَنننلَََٰ َٰرُُبََٰنننٍ  لَنننندَ ٱلِلّه

َِننَ   ننا َٰرُح َۡ لََٓ إنَه
َ
ْۚ  ٱلرهسُننوَ ه َ ننمح ُۡ ه ل

َتنَن َ ْٓۚ إنَه  حُ ُ فَِ رَ مُ ٱلِلّه ُۡ رَلُ سَننيُدح
َ غَفُور    ٩٩ رهحَيم   ٱلِلّه

99.しかし（遊牧の）アラビア人の中のあ
る者は，アッラーと最後の日を信じ，かれ

らの支出をアッラーに近付け，また使徒の

祝福に預るための，捧げ物と考えている。

聞け。本当にそれはかれらをアッラーに近

付け，かれはやがてかれらを慈悲に浴させ

られる。本当にアッラーは寛容にして慈悲

深くあられる。  

لنُننونَ مَننننَ  وه
َ َٰنننبقَُونَ ٱلۡح وَٱلسه

َينننَ  نصَننارَ وَٱلَّه
َ حمَُ َٰجَننرََۛنَ وَٱلۡح ٱل

سََٰنننن   ُ رهعََ ٱ ٱههبَعُنننوهُم َنَحَح لِلّه
نمح  ُۡ َ لَنده ل

َ
ْ َ نحنُ  وَأ مح وَرضَُوا ُۡ َ نح

َٰنن    نحَ َٰننرُ  جَ ه
َ ننا ٱلۡح َۡ تََحننريَ تََحتَ

بدَ  
َ
َ ٓ ا َۡ نُ اْۚ خََٰلََِينَ  يَ َٰلنَكَ ٱلحفَنوح ذَ

 ١٠٠ ٱلحعَظَيمُ 

100.（イスラームの）先達は，第1は（マ

ッカからの）遷移者と，（遷移者を迎え助

けたマディーナの）援助者と，善い行いを

なし，かれらに従った者たちである。アッ

ラーはかれらを愛でられ，かれらもまたか

れに満悦する。かれは川が下を永遠に流れ

る楽園を，かれらのために備え， そこに

永遠に住まわせられる。それは至上の幸福

の成就である。  

 
َ َننَ ٱلۡح لَكُم م  نح حَوح نرَابَ وَمَمه لح

حمَدَينَننََ  ننَ  ٱل هح
َ
مَُ َٰفَقُننونَ  وَمَنننح أ

ننمح   ُۡ لَمُ مَننرَهُواْ ىََ ٱلن فََنناَ  لََ هَعح
 َ هَيح نره م مه ُۡ َُ َ ْۚ سَننُعَر  مح ُۡ لَمُ َ حنُ نَعح

 ١٠١ ثُمه يرَُهُّونَ إىَََٰ لَرَابٍ لَظَيم  

101.あなたがたの周囲の（遊牧の）アラビ
ア人の中にも，またマディーナの市民の中

にも，背信者がいる。かれらは偽善に執着

している。あなたはかれらを知らない。だ

がわれは知っている。かれは2回にわたり

かれらを懲罰し，その後かれらは，重い懲

罰にかけられるであろう。  

َۡمح  َ رََفنُنواْ بنَنرُنوُِ 外のある者は，自分の誤ちを認める.102وَءَارَننرُونَ ٱ ح
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ا  وَءَارَننرَ رَليَُنواْ َ مَنلَ  صََٰنلحَ 
ن قَتُننوبَ 

َ
ُ أ ٰ ئَاا لََ نن ٱلِلّه سَنن
َ غَفُور   ْۚ إنَه ٱلِلّه َۡمح  ١٠٢ رهحَيمٌ  لَليَح

が，善行と，外の不行跡が混っている。ア

ッラーは，かれらの悔悟を許される。本当

にアッラーは覚容にして慈悲深くあられ

る。  

  َ َۡمح صَدَََٰ َ َٰل ََٰ مح
َ
َرهُُمح  رُرح مَنح أ  ۡ هُيَ

نا وَ  َۡ َ َۡم ب يَ
ك  َِ َۡمح  إنَه وَُِ َ لَلنَيح

صَن  
ِكََ سَكَن   ُۗ وَٱ صَلَوَٰ مح ُۡ ه ٌَ ل ُ سَمَي لِلّه

 ١٠٣ لَليَمٌ 

103.かれらの財産から施しを受け取らせる
のは，あなたが，かれらをそれで清めて罪

滅しをさせ，またかれらのために祈るため

である。本当にあなたの祈りは，かれらへ

の安らぎである。アッラーは全聴にして全

知であられる。  

بَننُ   َ هُننوَ قَقح نه ٱلِلّه
َ
لَمُننوٓاْ أ لنَنمح قَعح

َ
َ

رُننرُ 
ح
ََ َ نننح لَبَنناهَ َ  وَََۛأ َِنن ٱَّهوح

ابُ  َ هُنوَ ٱَّهنوه نه ٱلِلّه
َ
ََٰ  وَأ دَقَ ٱلصه

 ١٠٤ ٱلرهحَيمُ 

104.アッラーが，しもべたちの悔悟を赦
し，また施しを受け入れられることをかれ

らは知らないのか。またアッラーこそは，

度々悔悟を赦される御方，情け深い方であ

られることを（知らないのか）。  

 ُ َى ٱلِلّه َِ مَلنُننواْ فَسَننن وََٰنُننَ  ٱ ح
مَنُنونَ   حمُؤح َ مَلَكُمح وَرسَُنوهُُ  وَٱل
َٰلنَنمَ ٱلحضَيحنناَ  وسََننرَُهُّونَ إىَََٰ عَ
َ َٰدَ َ َ يُنبَ ئَُكُم بمََنا كُننتُمح  وَٱلشه

 ١٠٥ مَلُونَ هَعح 

105.（かれらに）言ってやるがいい。
「（善い事を）行え。アッラーはあなたが

たの行いを御存知であられる。かれの使徒

と信者たちもまた（見ている）。やがてあ

なたがたは，幽玄界と現象界を知っておら

れる方に帰される。その時かれは，あなた

がたにその行ったことを告げ知らせる。」  

ا  َ إمَه رَ ٱلِلّه مح
َ
نَ لَۡ وَءَارَرُونَ مُرحجَوح

 ُ ُۗ وَٱلِلّه َۡمح ا قَتُوبُ لَليَح مح وَإِمه ُۡ َُ َ قُعَر 
106.その外に，アッラーが懲罰なされるの
か，または悔悟を赦されるのか，かれの裁

決を待たされる者がいる。本当にアッラー

は全知にして英明であられる。  
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 ١٠٦ لَليَمٌ حَتَيم  

نجَد   ْ مَسح نَرُوا َينَ ٱتَّه ا وَٱلَّه ار  َ َِ ا 
 َ ََنيح رََۛقَُۢب  ا وَهَفح ر  مَنيََ وَكُفح حمُنؤح ٱل

َ ا ل مََننننح حَنننارَبَ ٱوَإِرحصَننناه   لِلّه
لَ  ْۚ وَلَََحح فُننه إنَح وَرسَُوهَُ  مَن قَبحُ 

دُ  َۡ نن ُ يشَح نننََّٰ  وَٱلِلّه ُسح ننَنآ إلََه ٱلۡح رَهح
َ
أ

َٰرَبوُنَ  مح لَكَ ُۡ  ١٠٧ إنَه

107.また（イスラームの）妨害と不信心
（の助長）のために，一座のマスジドを建

立した者があり，それで信者の間を分裂さ

せ，また先にアッラーとその使徒に対して

戦った者のための，隠れ家とする者があ

る。しかも（口先では），「わたしたち

は，只善いことを行うだけです。」と誓 

う。だがアッラーは，かれらが確かに偽っ

ていることを立証される。  

بدَ  لََ 
َ
نَ   هَقُمح  يَ َ َ َ س 

ُ
جَدٌ أ همَسح اْۚ ل

وَىَٰ  حَن ُّ ىََ ٱَّهقح
َ
ٍ  أ َ  ينَوح وه

َ
مَنح أ

ن هَقُومَ  يَ َه  يَ َ رجََنا   
َ
يُبَُّنونَ  أ

ن 
َ
ُ يُنَنننناُّ أ ْْۚ وَٱلِلّه نننننرُوا هۡ قَتَيَ

َرََۛنَ   ۡ مُيه
ح  ١٠٨ ٱل

108.あなたがたは決してその中で（礼拝
に）立ってはならない。最初の日から敬虚

に礎えを定めて建立されたマスジドこそ

は，あなたがたがそこに立つに相応しい。

その中には，自ら清浄であることを好む人

びとがいる。アッラーは，その身を清める

者を愛でられる。  

نوَىَٰ  َٰ هَقح َُنحَََٰٰنَُ   ىََ   َ سه
َ
َ مَنح أ

َ
أ

ننح  م مه
َ
ٌ أ حِ َٰنٍ رَن نََٰ َ وَرضَح مَنَ ٱلِلّه

نفَا جُنرُفٍ  ََ  َٰ َُنحَََٰٰنَُ   ىََ   َ سه
َ
أ

ننهمَُۗ  هَار   َۡ ارَ بنَ َ  فَِ ننَارَ جَ َۡ فٱَنح
نننننندَ وَٱ حۡ ُ لََ قَ ي ٱلحقَننننننوحمَ لِلّه

َٰلمََيَ   ١٠٩ ٱلظه

109.アッラーを畏れ，かれの御喜びを求め
てその家の礎えを定め建てる者と，砕け崩

れそうな崖のふちにその家の礎えを定めて

建て，地獄の火の中に共に砕け落ちる者

と，どちらが優れているか。アッラーは不

義を行う民を導かれない。  
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  َ اْ رََۛبَن ََنَوح َي  مُ ٱلَّه ُۡ َُنحَََٰٰنُ اُ   َِ  لََ يَ
 ُۗ مح ُۡ ُِ ََ َُٰلنُو ن هَقَيه

َ
ٓ أ َۡمح إلََه َ وِ

فَِ َُٰلُ
 ُ  ١١٠ لَليَمٌ حَتَيمٌ وَٱلِلّه

110.かれらの建てた建物は，かれらの心が
細かく砕かれない限り，かれらの心中の疑

惑不安の種となろう。アッラーは全知にし

て英明であられる。  

مَنيََ  حمُنؤح ىَٰ مَنَ ٱل رََ حَ َ ٱ ۞إنَه ٱلِلّه
 ْۚ ََ َنهن مُ ٱلۡح ُۡ َ نه ل

َ
م بأَ ُۡ َ َٰل ََٰ مح

َ
مح وَأ ُۡ نفُسَ

َ
أ

تُلنُونَ  َ َ يَقح يقََُٰتلَُونَ فَِ سَبيََ  ٱلِلّه
ن تَلُونَ  ولَح نوََُۛقح ا لَليَحن َ حَق    ا فَِ دا

نََيَ  وَٱلحقُرحءَانَه وَمَنح  َ
حۡ َ وَٱ ََٰ رَى ٱَّهوح

واْ  تَبحشَُّ َْۚ فٱَسح دَ َ  مَنَ ٱلِلّه حۡ فََِٰ بعََ وح
َ
أ

تُم بنَن َ ْۚ  َي بنَناقَعح ببَنَنيحعَكُمُ ٱلَّه
نُ ٱلحعَظَيمُ  َٰلكََ هُوَ ٱلحفَوح  ١١١ وَذَ

111.本当にアッラーは，信者たちからその
生命と財産を贖われた。かれらのため（の

代償）は，楽園である。かれらはアッラー

の道のために戦い，殺し，また殺される。

それは律法と福音とクルアーンとを通じ

て，かれが結ばれる真実な約束である。誰

がアッラー以上に，約束に忠実であろう

か。だからあなたがたが結んだ契約を喜

べ。それこそは至上の幸福の成就である。  

ئبَُونَ ٱلحعََٰبدَُونَ ٱلححََٰمَندُونَ  َٰٓ ٱلته
َٰكعَُننننننونَ  ننننننئحَُونَ ٱلره َٰٓ ٱلسه
رُوفَ  حمَعح َٰجَدُونَ ٱِمَرُونَ بٱَل ٱلسه

حمُنتَننننرَ وَٱلنهنننناهُونَ لَنننننَ  ٱل
َن  َ َُۗ وَسشَّ  وَٱلححََٰفَظُونَ لَُۡندُوهَ ٱلِلّه

مَنيََ  حمُؤح  ١١٢ ٱل

112.悔悟して（アッラーに）返る者，仕え
る者，讃える者，斎戒する者，立礼する

者，サジダする者，善を勧める者，悪を禁

ずる者，そしてアッラーが定められた限界

を守る者。これらの信者たちに，この吉報

を伝えなさい。  

ن 
َ
َيننَ ءَامَنُنوٓاْ أ َ وَٱلَّه مَا كََنَ للَنهبَ 

 َ فرَُواْ للَحمُشّح تَضح كيََ وَلنَوح كََننُوٓاْ يسَح
113.多神教徒のために，御赦しを求めて祈
ることは，仮令近親であっても，かれらが

業火の住人であることが明らかになった後
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نمح  ُۡ َ َ ل دَ مَا ِبَيَه ََعح ىََٰ مَنُۢ  وَْ  َٰرُح
ُ
أ

َحَيمَ  حََٰاُ ٱلۡح صح
َ
مح أ ُۡ نه

َ
َ ١١٣ 

は，預言者にとり，また信仰する者にとり

妥当ではない。  

َيَن َ 
َ
فَارُ إبَحرََٰهيَمَ لَۡ تضَح وَمَا كََنَ ٱسح

وحلَدَ   إلََه لَن  نا ولََدَهَآ  مه إيَها ُ فَلَمه
نهُ   لَدُو   

َ
َ  ٓ َ هَُ  مَنحنُ ْۚ  ِبَيَه

َ
أ َ هَبََه ه َ لِلّ 

َٰ ٌ حَليَم   وه
َ
 ١١٤ إنَه إبَحرََٰهيَمَ لَۡ

114.イブラーヒームが自分の父のために，
御赦しを求めて祈ったのは，只かれ（父）

と約束があったためである。それでかれ

（父）がアッラーの敵であることが明白に

なった時，かれ（父）と の関係を断っ

た。本当にイブラーヒームは，柔和で辛抱

強い人物であった。  

دَ إذَح وَمَا كََنَ ٱ ََعح ُ لََُوَ ه ََٰوحمَُۢب  لِلّه
ا قَتهقُونَْۚ  م مه ُۡ َ َ ل َ َٰ يبُيَ  مح حَتِه ُۡ َٰ هَدَى

ءٍ لَليَمٌ  َ شََح
َ بكَُ    ١١٥ إنَه ٱلِلّه

115.アッラーは，人びとを導かれた後，か
れらの守るべきことを解明されるまでは決

して迷わせたりしない。本当にアッラーは

凡てのことを知っておられる。  

َ هَُ   َٰتَ إنَه ٱلِلّه نننمََََٰٰ مُلحنننكُ ٱلسه
َ  وََُۛمَيننُ ْۚ وَمَننا  رَۡ   ينُنحۡح

َ وَٱلۡح
َ مَن وََ     َن هُونَ ٱلِلّه وَلََ  لَكُم م 

 ١١٦ نصََِ  

116.天と地の大権はアッラーに属する。か
れは生を与え，また死を与える。アッラー

の外に，あなたがたには守護者も援助者も

ないのである。  

 َ ُ ىََ ٱلنهنننبَ  لهقَننند ِهنننابَ ٱلِلّه
 َ نصَننارَ ٱلَّه

َ حمَُ َٰجَننرََۛنَ وَٱلۡح ينننَ وَٱل
دَ  ََعح َ َ مَنُۢ  ٱههبَعُو ُ فَِ سَالَََ ٱلحعُسِح

مح  مَا كََهَ يَََِۛغُ َُٰلُوبُ فرَََۛن    ُۡ َننح م 
ْۚ إنَهُ    َۡمح َۡنمح رءَُوف  ثُمه ِاَبَ لَليَح َ  ب

117.アッラーは，預言者と苦難の時にかれ
に従った遷移者たち〔ムハージルーン〕と

援助者たち 〔アンサール〕に哀れみをか

けられた。その後かれらの一部の者の心

は，（その義務の履行から）殆んど逸れて

しまった。その時かれはかれらに，哀れみ

をかけられた。本当にかれは，かれら 

（ムスリム）に親切であり慈悲深くあられ

る。  
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 ١١٧ رهحَيم  

 َٰٓ َينَ رُل فَُنواْ حَنتِه َٰثَََ ٱلَّه وَىََ ٱمهَ 
رُۡ  بمََنا 

َ َۡمُ ٱلۡح إذََا ضَاََٰ ح لَلنَيح
مح  ُۡ نفُسُ

َ
َۡمح أ رحَُبَ ح وَضَاََٰ ح لَليَح

 ٓ َ إلََه  مَننَ ٱلِلّه
َ
ن لَه مَلحجَنأ

َ
وَظَنُّوٓاْ أ
ُِنوٓ إلَََح َ  َۡمح لََتَُو ْْۚ إنَه ثُمه ِاَبَ لَلنَيح ا

ابُ ٱلرهحَيمُ  َ هُوَ ٱَّهوه  ١١٨ ٱلِلّه

118.後に残った3人に対しても（またかれ

は哀れみをかけられた）。大地はこのよう

に広いのだがかれらには狭く感じられ，ま

たその魂も自分を（内面から）狭めるよう

になった。そしてかれらは，アッラーに縋

る外にはかれ（の懲罰）から免れるすべが

ないことを悟った。すると（主は ）哀れ

みをかけられ，かれらは悔悟して（かれ

に）返った。本当にアッラーは度々赦され

る方，慈悲深い方であられる。  

 َ ْ ٱههقُنواْ ٱلِلّه َينَ ءَامَنُنوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

َٰدَقيََ  ََ ٱلصه  ١١٩ وَكُونوُاْ مَ
119.あなたがた信仰する者たちよ，アッラ
ーを畏れ，（言行の）誠実な者と一緒にい

なさい。  

حمَدَينَننََ وَمَنننح  ننَ  ٱل هح
َ
مَننا كََنَ لَۡ

ن 
َ
نننرَابَ أ لح

َ َننننَ ٱلۡح م م  ُۡ َ ل حَنننوح
َ وَلََ قَتَخَلهفُننواْ لَننن رهسُننوَ   ٱلِلّه

سَن َ ْۚ  َۡمح لَنن نهفح نفُسَن
َ
ْ بأَ يرَحغَبُوا

 
 
مح ظَمَأ ُۡ مح لََ يصَُيبُ ُۡ نه

َ
َٰلكََ بأَ وَلََ  ذَ
َ وَلََ مَُحمَصََ  فَِ سَبيََ  ٱ نصََا   لِلّه

يضَنَننيُ  ا ونَ مَوحطَئ ننننوُ وَلََ قَيَننن
ارَ وَلََ قَنَنالوُنَ مَننح لَندُو   

 ٱلحتُفه
نم بنَنهيحلَا إلََه كُتاََ  ُۡ َ   َ  َ مَن   ل

ننرَ صََٰننلٌَ ْۚ إنَه ٱ جح
َ
َُ أ َ لََ يوَُنني لِلّه

120.マディーナの人びとも周辺の（遊牧
の）アラビア人たちも，アッラーの使徒の

あとに居残って，自分の身命をかれのもの

より大切にするなど間違っている。かれら

がアッラーの道のために，渇き，疲れ，餓

えに会う度に，また不信者を怒らせる行

（攻賂）に出向く度に，敵に何らかの打撃

を与える度に，かれらに対してもそのこと

が善行として記録されるのである。本当に

アッラーは，正しい行いの者への報奨を無

益にされない。  
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سَنيََ  حمُحح  ١٢٠ ٱل

  َ َِ   وَلََ  وَلََ ينُفَقُننونَ نَفَقَنن صَننضَ
يَعُننونَ  َِ   وَلََ قَقح وَاهَياننا إلََه كَبنَن

سَننَ  حح
َ
ُ أ مُ ٱلِلّه ُۡ َََِۛ مح لَََجح ُۡ َ كُتاََ ل

مَلُونَ   ١٢١ مَا كََنوُاْ قَعح

121.大なり小なり（道のため）費やしたも
の，また一つの谷を越えたことが，必ずか

れらのために記録されている。アッラーは

かれらの行ったことに対して，最上（の報

奨）をもって報われる。  

مَنُننونَ لََنَفنَنرُواْ  حمُؤح ۞وَمَننا كََنَ ٱل
 ْۚ  َ َٰنََ   كَآفه َ فرَح

لََ نَفَنرَ مَنن كُ   فَلَوح
َيننَ  نواْ فَِ ٱل  ُۡ تََفَقه َ مح طَآِفَََ  لَ  ُۡ َنح م 
َۡمح  مح إذََا رجََعُوٓاْ إلَََح ُۡ مَ وَلََنُرَرُواْ ََٰوح

مح يَحرَرُونَ  ُۡ  ١٢٢ لعََله

122.信者は，全員が一斉に出動すべきでは
ない。各団のうち一部が，出動し，そして

残留者は宗教に就いて理解を深め，皆が帰

った時かれらに警告を与える。恐らく出動

した者は注意するであろう。  

َينَ  َٰتلَُواْ ٱلَّه ْ قَ َينَ ءَامَنُوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

َنَ  َجَندُواْ  يلَُونكَُم م  ارَ وَلَح تُفه
ٱلح
 ْۚ  َ َِلحظَ نه ٱ  يَكُمح 

َ
ْ أ لَمُنوٓا َ وَٱلح لِلّه

حمُتهقيََ  ََ ٱل  ١٢٣ مَ

123.信仰する者よ，あなたがたに近い不信
者と戦え。そして，あなたがたが意志堅固

で力強いことを，かれらに知らせなさい。

アッラーは主を畏れる者と共におられるこ

とを知れ。  

نَِلَ ح سُورَ   
ُ
نن  وَإِذَا مَآ أ م مه ُۡ فَمَنح

يُّكُمح نَاهَِحُ  
َ
نقَقُوُ  َ ْۚ َ َٰرَ َ ٓ إيَمََٰن  ا

مح إيَمََٰ  ُۡ اهَهح َِ ْ فَ َينَ ءَامَنُوا ا ٱلَّه مه
َ
ا ن  فَأ

ونَ وهَُمح  تَبحشَُّ  ١٢٤ يسَح

124.（新たに）1章〔スーラ〕が下る度に

かれらのある者は言う。 「これによって

あなたがたの中，誰が信心を深めるであろ

うか。」本当に信仰する者は，これによっ

て信心を深め，喜ぶ。  
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ننرَ    َۡم مه َ َينننَ فَِ َُٰلنُنوِ ننا ٱلَّه مه
َ
 وَأ

مح  ُۡ اهَهح َِ َۡمح فنَن سَنن ننا إىَََٰ رجَح سا رجَح
 ١٢٥ وَمَاِوُاْ وهَُمح َ َٰفرَُونَ 

125.しかし心に病の宿る者は，これによっ
て汚れの上に汚れを加えて，不信者として

死ぬ。  

 َ
تَنُنونَ فَِ كُ  مح قُفح ُۡ نه

َ
نَ َ وَلََ يرََوح

َ
أ

َ  عََ    هَيح وح مَره
َ
ره ا أ ُِونَ مه ثُمه لََ قَتُو

رُونَ  كه  ١٢٦ وَلََ هُمح يرَه

126.かれらは毎年，1度や2度試みられるの

に気付かないのか。それでもかれらは悔悟

せず，また改心しないのである。  

نَِلنَن ح سُننورَ   
ُ
نهظَننرَ  وَإِذَا مَننآ أ

ٍٍ هَ  ََعح مح إىَََٰ  ُۡ وُ َٰكُم  ح ينَرَ ََعح ى
حَد  

َ
َنح أ ْْۚ َ َفَ ٱ م  فُوا ُ ثُمه ٱنصََِ لِلّه

مح َٰنَنننوحم   ُۡ نه
َ
م بنَنننأ ُۡ َِ لَه  َُٰلنُنننو

ونَ  ُۡ قَ  ١٢٧ قَفح

127.かれらは1章〔スーラ〕が下る度に，

互いに顧みて（目で言う）。「誰かが，あ

なたがたを見ているのか。」，やがてかれ

らは背き去る。かれらは悟らない民である

ために，アッラーはその心を（真理から）

背かせられたのである。  

َنننح  لَقَنندح جَنناءَٓكُمح رسَُننو    م 
 ٌِ نفُسَكُمح لَََِۛ

َ
لَليَح َ مَا لَننَتُّمح  أ

مَنيََ  حمُؤح حَننرََۛصٌ لَلنَنيحكُم بنَنٱل
 ١٢٨ رهحَيم   رءَُوف  

128.今，使徒があなたがたにあなたがたの
間から，やって来た。かれは，あなたがた

の悩みごと に心を痛め，あなたがたのた

め，とても心配している。信者に対し優し

く，また情深い。  

نبََ ٱ اْ َ قُن ح حَسح ُ لََٓ فَننَ ِوََلهنوح لِلّه
ََٰ  إلََه هُوَ   حنُ   وهَُنوَ إلََ لَليَحن َ ِوََكُه

 ١٢٩ رَبُّ ٱلحعَرحَ  ٱلحعَظَيمَ 

129.だからかれらが背き去っても言ってや
るがいい。「わたしには，アッラーがいれ

ば十分である。かれの外に神はない。わた

しはかれを信頼する。かれこそは，（栄光

に満ちた）至高の玉座の主であられる。」 
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 ユーヌス سُورَةُ يوُنسَُ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

ءَاَ َٰننُ  ٱلحتََََٰٰنناَ  النٓنره ِلَحننكَ 
َتَيمَ   ١ ٱلۡح

1.アリフ・ラーム・ラー。これらは英知に
満ちた，啓典の御印である。  

وححَيحنَنآ 
َ
نح أ

َ
َِ لَجَباا أ كَانَ للَنها

َ
أ

َِ  إىَََٰ رجَُ    ننرَرَ ٱلنهنا
َ
نح أ

َ
مح أ ُۡ َنح م 

َينَ  َ ٱلَّه َ مح َٰنَدَمَ وَسشَّ  ُۡ َ نه ل
َ
ْ أ ءَامَنُوٓا

َٰفرَُونَ  ُۗ ََٰاَ  ٱلحكَ َۡمح َ  ِ ٍ  لَندَ رَ صَدح
بيٌَ  إنَه َ َٰرَا لسَََٰحَر    ٢ مُّ

2.われがかれら（マッカ人）の中の1人

（預言者ムハンマド）に啓示して，「あな

たは人びとに（不信心の結末を）警告しな

さい。また信仰する者には，主の御許で優

れた足場を与えられるとの，吉報を伝えな

さい。」と命じたことが（マッ力の）人び

とに（それ程）驚きであるのか。（ だ

が）不信心者たちは，「これは明らかに魔

術師です。」と言う。  

هِكُنننمُ ٱ َي رَلنَننَ  إنَه رَ ُ ٱلَّه لِلّه
 
َ َٰتَ وَٱلۡح مََََٰٰ يهنا   ٱلسه

َ
 رَۡ  فَِ سَتهََ َ

ننتَوَىَٰ ىََ ٱلحعَننرحَ   ينُندَب رَُ  ثُننمه ٱسح
ندَ  ََعح ٍَ إلََه مَنُۢ  فيَ ََ رَ  مَا مَن  مح

َ ٱلۡح
َٰلكَُنننمُ ٱ ُِّكُنننمح إذَحننَنن َ ْۚ ذَ ُ رَ لِلّه

رُونَ  فلَََ ِرََكه
َ
ْۚ أ بُدُو ُ  ٣ فٱَ ح

3.本当にあなたがたの主はアッラーであ
る。6日の間に天と地を創造され，それか

ら（大権の）玉位に鎮座して，凡ての事物

を規制統御なされる。かれの許しを得た後

でなければ，執り成す者はない。これがあ

なたがたの主，アッラーである。かれに仕

えなさい。あなたがたは，訓戒を受け入れ

ないのか。  

ندَ ٱإلَََح َ مَرحجَعُكُمح جََيَع   َ ا  ولَح لِلّه
 ْ ْۚ إنَهننُ   قَبحنندَُ ا ننا َلحننَ  ثُننمه  حَقًّ ٱلۡح

4.あなたがたは皆一緒にアッラーの御許に
帰る。アッラーの約束は真実である。本当

にかれは創造を始め，そしてそれを繰り返

される。これは信仰して善行をした者に，
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َيننَ ءَامَنُنواْ  نِيََ ٱلَّه يعُيَدُ ُ  لَََجح
ننطَه  َٰننلحََََٰ  بٱَلحقَسح ولََمَلنُنواْ ٱلصه

 َ اب  وَٱلَّه مح شََۡ ُۡ َ ْ ل َننح  ينَ كَفَرُوا م 
يَم   ُۢ بمََنا كََننُواْ َُ لََنمُ

َ
ولََنرَابٌ أ

فُرُونَ   ٤ يكَح

公正に報われるためである。だがかれを信

仰しない者には，煮えたった飲物と，痛ま

しい懲罰がある。これはかれらが不信心で

あったためである。  

َي  َ  ضَنيَاءٓ  هُوَ ٱلَّه نمح  جَعََ  ٱلشه
رَ ُ  مَنَننانََ  وَٱلحقَمَننرَ ننُنور   ا وََٰنَنده

سََنابَْۚ  نيََ وَٱلۡح َ لَمُواْ لَدَهَ ٱلس  ََّعَح
ه مَا رَلنََ  ٱ َ   َ

َٰلنَكَ إلََه بنَٱلۡح ُ ذَ لِلّه
ُ  ٱَِ ََٰ  لقََوح    َ لَمُ  قُفَص   ٥ ونَ قَعح

5.かれこそは太陽を輝やかせ，月を灯明と
され，その軌道を定め，年数（と時日）の

計算をあなたがたに教えられた方である。

アッラーがこれらを創造されたのは，只真

理（を現わすため）に外ならない。かれは

知識ある人びとに印を詳しく述べられる。  

ارَ وَمَا  َۡ حَ  وَٱلنه
َٰفَ ٱلَه تََ  إنَه فَِ ٱرح

رَۡ  
َ َٰتَ وَٱلۡح نمََََٰٰ ُ فَِ ٱلسه رَلََ  ٱلِلّه

 ٦ ل قََوح   قَتهقُونَ  لَأَٓ َٰ   

6.本当に夜と昼との交替，またアッラーが
天と地の間に創られる凡てのものの中に

は，主を畏れる者への印がある。  

َينننَ لََ يرَحجُننونَ لقََاءَٓننَنا  إنَه ٱلَّه
نُّواْ 

َ
مَنأ يَا وَٱطح نح َيَوَٰ َ ٱلُّ ْ بٱَلۡح وَرضَُوا

َينننَ هُننمح َ نننح ءَاَ َٰتنََننا  ننا وَٱلَّه َۡ َ ب
 ٧ غََٰفَلُونَ 

7.本当にわれとの会見を期待しない者，ま
た現世の生活に満足してこれに安心してい

る者，そしてわれの印を疎かにする者，  

وْلََٰٓ 
ُ
مُ ٱلنهارُ بمََنا كََننُواْ أ ُۡ َٰ وَى

ح
これらの者の住まいは，その（悪い）行.8ئكََ مَأ

いのために地獄である。  



ユーヌス 344  َُسُورَةُ يوُنس 
 

سَبُونَ   ٨ يكَح

َيننننَ ءَامَنُنننواْ ولََمَلنُننواْ  إنَه ٱلَّه
نننم  ُۡ ُِّ َۡمح رَ ننندَي حۡ َٰنننلحََََٰ  قَ ٱلصه
َۡمُ  َۡمح  تََحننريَ مَننن تََحننتَ َنَننيَمََٰنَ

ََٰ  ٱلنهعيَمَ  نحَ َٰرُ فَِ جَ ه
َ  ٩ ٱلۡح

9.本当に信仰して善行に励む者には，かれ
らの主は，その信仰によってかれらを導か

れる。至福の楽園の中に，川はかれらの足

元を流れるのである。  

نمه  ُۡ نا سُنبححََٰنَكَ ٱلله َۡ مح  يَ ُۡ َٰ وَى هَلح
ننا سَننَ َٰم ْۚ  َۡ مح  يَ ُۡ وَءَارَننرُ  وَتََيَهننتُ

نننوَ  َ هَلح َ رَب  ننندُ لَِلّه َمح نَ ٱلۡح
َ
مح أ ُۡ َٰ ى

 ١٠ ٱلحعََٰلَمَيَ 

10.その中でかれらの祈りは，「アッラー
よ，あなたの栄光を讃えます。」であり，

またそこでのかれらの挨拶は「平安あ

れ。」であり，そして祈りの結びは，「万

有の主アッラーを讃えます。」である。  

ن  ه َِ ٱلشّه ُ للَنهنا ُ  ٱلِلّه َ ۞وَلوَح قُعَج 
َۡنمح  َ لَقُضَََ إلَََح حِ َ

م بٱَلۡح ُۡ َ جَال تعَح ٱسح
َيننَ لََ يرَحجُنونَ  مح  َ نَرَرُ ٱلَّه ُۡ جَلُ

َ
أ

ونَ  ُۡ مَ َۡمح قَعح َََٰٰنَ  ١١ لقََاءَٓناَ فَِ طُضح

11.かれらが幸福へと急ぐよう，もしアッ
ラーが人びとに対して悪を急がれるなら

ば，（猶予の）期間はきっと終らされたで

あろう。われとの会見を望まない者には，

法外の混乱の中で当てもなくさ迷わせるこ

とであろう。  

ن هَعََننَا  ُّ نسََٰنَ ٱلضُّۡ َ
حۡ وَإِذَا مَ ه ٱ

وح ََٰآِمَ  
َ
ا أ وح ََٰالَدا

َ
نا لََۡنۢبَ َ ٓ أ ا فَلَمه
نَا  ن لهنمح كَشَفح

َ
ه ُ  مَره كَنأ ُِ َ نحُ  

ُ نَآ  ُِ   ينَندح ننُ  ْۚ كَننَََٰٰلكََ  إىَََٰ  سه مه
َننن يََ مَنننا كََننُننواْ نَُۛ نَنن نَ للَحمُسِح

12.人びと（不信心者たち）が苦難に会っ
た時は，横たわり，あるいは座り，あるい

は立っていても（どんな状態のもとでも）

われを呼ぶ。だがわれがかれらから苦難を

除くと，（まるで）かれらを苦しめた（以

前の）不幸のためわれを呼ばなかったかの

ように過ごしてしまう。このように愚かな

者は，その行いを（悪魔によって）立派だ

と思わせられる。  
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مَلُونَ   ١٢ قَعح

نَننا ٱلحقُننرُونَ مَننن وَلَقَنن لَتح هح
َ
دح أ

مح  ُۡ ْ وجََناءَٓهح نا ظَلَمُنوا قَبحلكَُمح لمَه
يَ ََ َٰننَ  وَمَننا كََننُنواْ  م بٱَلِح ُۡ رسُُننلُ
ْْۚ كَننَََٰٰلكََ نََحننِيَ ٱلحقَننوحمَ  مَنُننوا لََؤُح

رمََيَ  حمُجح  ١٣ ٱل

13.本当にわれはあなたがた以前にも，か
れらが不義を行ったために，幾多の民族を

滅ぼした。使徒たちが明証をかれらに与え

たのだが，かれらは信じようとはしなかっ

た。このようにわれは，罪を犯した民に報

いる。  

َٰٓئنَنفَ فَِ  َِ ثُننمه جَعَلحننَ َٰكُمح رَ
دَهمَح لَننَظُرَ كَيحفَ  ََعح رَۡ  مَنُۢ 

َ ٱلۡح
مَلُونَ   ١٤ هَعح

14.それからわれはかれらの後に，この地
をあなたがたに継がせた。これはあなたが

たが，如何に行うかを見るためである。  

ََي ََ َٰن    َۡمح ءَاياَهُنَا   وَإِذَا هُتحلََٰ لَليَح
َينننَ لََ يرَحجُننونَ  قَاءَٓننَنا لَ َٰنَناَ  ٱلَّه

 ْۚ ُ هح َ وح بنَد 
َ
َ َ َٰنرَآ أ حِ ٱئحَ  بقَُرحءَانٍ غَ

هَُ  مَنن  َ بدَ 
ُ
نح َ

َ
َُٰ ح مَا يكَُونُ ىَٓ أ

َُ إلََه مَنا  ِهبنَ
َ
َ ٓ ن إنَح َ ِلَحقَايِٕٓ نَفح

رَافُ إنَح لَصَيحُ  
َ
ٓ أ َٰٓ إىََه  إَ  َ َِ يوُ

ٍ  لَظَيم   َ لَرَابَ يوَح  ١٥ رَى 

15.ところがわれの明瞭な印が，かれらに
読み聞かされた時，われと会うことを望ま

ない者たちは言った。「これとは別のクル

アーンを持って来なさい。それともこれを

改竄しなさい。」言ってやるがいい。「わ

たしは自分の裁量でこれを改竄することは

出来ない。只，わたしに啓示されたものに

従うだけである。わたしがもし主に背いた

ならば，偉大な日の懲罰を本当に恐れる。

」  

نن ََ ِنُنُ   َٰنُن  لهننوح  ُ مَننا ِلََوح اءَٓ ٱلِلّه
َٰكُم بَ َ   َ قَدح  رَى هح

َ
لَليَحكُمح وَلََٓ أ

16.言ってやるがいい。「アッラーの御心
なら，わたしはあなたがたにそれを読誦せ

ず，またかれは，あなたがたに教えられな

かったであろう。その（啓示）前に，わた

しは確かにあなたがたの間で，一生ほどの
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َنن قَبحلنَمُر  لَِثَحُ   يَكُمح  ُ   َ ْٓۚ ا م 
قَلُونَ  فلَََ هَعح

َ
 ١٦ أ

（40年の）歳月を過ごした。あなたがたは

未だ悟らないのか。」  

 َ رََىَٰ ىََ ٱلِلّه نَ ٱ ح لمَُ مَمه ظح
َ
َ مَنح أ

بَ  وح كَره
َ
يَ َٰتنَ َ ْٓۚ إنَهنُ   لََ كَرَباا أ

رَمُونَ  حمُجح لَُ  ٱل  ١٧ قُفح

17.アッラーに就いて偽りを捏造し，その
啓示を拒否するほど，甚だしい不義の者が

あろうか。罪を犯す者は，決して成功しな

いのである。  

َ مَننا لََ  بُنندُونَ مَننن هُونَ ٱلِلّه وَََۛعح
مح وَََۛقُولنُنونَ  ُۡ ننهُمح وَلََ ينَننفَعُ يضَُُّۡ
َْۚ َٰنُ ح  فََََٰٰٓٓؤُناَ لَنندَ ٱلِلّه َُ ؤُلََءَٓ  َٰٓ َُ

 
َ
لنَنمُ فَِ َ َ بمََننا لََ قَعح ِنُبَ نَننوُونَ ٱلِلّه

رَۡ ه 
َ َٰتَ وَلََ فَِ ٱلۡح ننننننننمََََٰٰ ٱلسه

ننننا  سُننننبححََٰنَُ   وَِعَََٰننننلََٰ َ مه
َكُونَ   ١٨ يشُّح

18.かれらはアッラーの外に，かれらを害
せず，また益のないものに仕えて，「これ

ら（の神々）は，アッラーの御前でわたし

たちを執り成すものです。」と言う。言っ

てやるがいい。「あなたがたは，天地にお

いてアッラーの知らないことを，かれに告

げようとするのか。」かれを讃えなさい。

かれはかれらが配するものの上に高くおら

れる。  

  َ ن مه
ُ
ٓ أ ُِ إلََه وََٰحَندَ    وَمَا كََنَ ٱلنها
لََ كَُمَََ   ْْۚ وَلوَح تَلَفُوا سَبَقَ ح مَن فٱَرح

 َ  ِ مح  يَمَنا  يَن َ ره ُۡ حٰننَ ن بَ كَ لَقُضَََ
 ١٩ يََحتَلفَُونَ 

19.人間は（元来）唯一族（1つのウンマ）

であった。もし以前にあなたの主から下さ

れた御言葉がなかったならば，その相違点

に就いては，かれらの間に採決が下されて

しまっただろう。  

نََِ  لَليَحن َ ءَاينََ  
ُ
لََٓ أ  وَََۛقُولوُنَ لوَح

ِ َ َ   َ قُ ح إنَهمَنا  َن ره َ م  ٱلحضَيحناُ لَِلّه
20.かれらは言うであろう。「何故主から
一つの印もかれ（ムハンマド）に下されな

いのだろう。」言ってやるがいい。「幽玄

界のことは，只アッラーが御支配しておら

れる。だから待て。わたしもまた，あなた
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َننننَ اْ إَ فنَننٱنتَظَرُوٓ    َ مَعَكُنننم م 
حمُنتَظَرََۛنَ   ٢٠ ٱل

がたと共に待つ者である。」  

  َ َ حُ َِ رَ نَا ٱلنها ذَقح
َ
ندَ  وَإِذَآ أ ََعح َنُۢ  م 

نر   تح نم مه ُۡ َ مح إذََا ل ُۡ تح اءَٓ مَسه ه فَِٓ  َِ
 َ اْۚ إنَه ءَاياَِ نرا ُ  مَتح َ سَح

َ
ُ أ ْۚ ََُٰ  ٱلِلّه نَا

تُرُونَ  تُبُونَ مَا هَمح  ٢١ رسُُلنََا يكَح

21.われが人間に災厄を味わせた後，慈悲
を与えると，見よ，かれらはわが印に対し

て策謀をする。言ってやるがいい。「アッ

ラーは，策謀に対して迅速に処置され

る。」本当にわが使徒たち （天使）は，

あなたがたの策謀することを凡て記録する

のである。  

 َ كُُمح فَِ ٱلحننبََ  َ  ِ َي يسَُنن هُننوَ ٱلَّه
رَ   َحح َٰٓ إذََا كُنتُمح فَِ ٱلحفُلحكَ  وَٱلِح حَتِه

َۡم برَََۛ    َ طَي بَََ  وَفرَحَُنواْ  وجََرََۛحنَ ب
ننا رََۛننٌ  عََصَننف   َۡ ننا جَاءَٓهح َۡ َ ب
َ مَناَن  

جُ مَنن كُ  حمَنوح  وجََاءَٓهُمُ ٱل
ْ وَظَنُّ  َۡمح هَلَوُا َ حَيطَ ب

ُ
مح أ ُۡ نه

َ
َ  وٓاْ َ ٱلِلّه

نَيَحتنََن
َ
َينَ لنَئنَح أ ا مُُحلصََيَ هَُ ٱل 

مَننننح َ َٰنننرَ َ  لَنتَُنننونَنه مَننننَ 
َٰتَرََۛنَ   ٢٢ ٱل ه

22.かれこそはあなたがたを陸に，また海
に旅をさせられる御方である。それであな

たがたが船に乗る時，それが順風に乗って

航行すれば，かれらはそれで喜ぶ。暴風が

襲うと，大波が四方から押し寄せ，かれら

はもうこれまでだと観念して，アッラーに

向かって，信心を尽くして祈る。 「あな

たが，もしわたしたちをこれから救い下さ

れば，必ず感謝を捧げる者になります。」  

نمح إذََا هُن ُۡ َٰ نَلَ
َ
آ أ مح قَبحضُنونَ فَِ فَلَمه

 ُِ ا ٱلنها َۡ قُّ
َ
أ ِۗ يََٰٓ َ   َ

َ ٱلۡح حِ رَۡ  بضََ
َ ٱلۡح

نفُسَننكُم  
َ
َٰٓ أ ننيُكُمح ىََ ََضح إنَهمَننا 

نحيَننا  ثُننمه إلَََحنَننا  َيَننوَٰ َ ٱلُّ ََ ٱلۡح َََٰٰنن مه

23.だがかれが救助してみると，見よ，か
れらは地上において正義を侮って不義を行

う。人びとよ，あなたがたの反逆は只自分

自身の魂を害し，現世の生活で享楽を得る

だけであるが，あなたがたはすぐにわれに

帰るのである。その時われは，あなたがた

の行ったことを告げ知らせるであろう。  
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مَرحجَعُكُمح َ نُنبَ ئَُكُم بمََا كُنتُمح 
مَلُونَ   ٢٣ هَعح

نحيَنا كَمَناءٍٓ  َيَنوَٰ َ ٱلُّ إنَهمَا مَثَُ  ٱلۡح
تَلطََ بَ َ   مَاءَٓ فٱَرح لحَ َُٰ  مَنَ ٱلسه َِ ن

َ
أ

 ُِ كُُ  ٱلنها
ح
ا يأَ رَۡ  مَمه

َ نَبَاتُ ٱلۡح
 َٰٓ نحعََٰمُ حَتِه

َ رُۡ   وَٱلۡح
َ رَرَتَ ٱلۡح

َ
إذََآ أ

ننآ  َۡ لُ هح
َ
َۛهنَنن ح وَظَنننه أ ننا وَٱنه َۡ رَُ  نرُح

رُننَا  مح
َ
آ أ َۡ َٰ ِلَ

َ
آ َ َۡ َٰدَرُونَ لَليَح مح قَ ُۡ نه

َ
َ

ار   َۡ وح نَ
َ
ا لََحلَا أ ا حَصَيد  َۡ ا فَجَعَلحَ َٰ

نَ  ن لهمح هَضح
َ
َ ه كَنَََٰٰلكََ كَأ مح

َ بنَٱلۡح
ننننُ  ٱَِ َٰننننَ  لقََننننوح    َ  نُفَص 

رُونَ   ٢٤ قَتَفَته

24.本当に，現世の生活を例えれば，天か
らわれが降らせる水（雨）のようなもので

ある。それで土を潤し，人間や家畜の食べ

物を茂らせる。大地が美麗な装いで覆われ

て飾られると，そこの（住）民は，その全

権を持ったと思い込む。だがわが命令が，

夜も昼も一度下れば，昨日は繁茂 してい

なかったかのように刈り取られたもののよ

うに変えてしまう。われはこのように，熟

慮する人びと のために（われの）印を解

明する。  

نننَ َٰمَ وَٱ لُوٓاْ إىَََٰ هَارَ ٱلسه ُ ينَنندح لِلّه
نندَي مَننن يشََنناءُٓ إىَََٰ صَننرََٰط   حۡ  وَََۛ

تَ  سح  ٢٥ قيَم  مُّ

25.本当にアッラーは，人を平安の家に招
き，また御好みになられた者を正しい道に

導かれる。  

نََّٰ وَنَََۛاهَ    ۞ ُسح سَنُواْ ٱلۡح حح
َ
َينَ أ  ل لََّه

مح قَرَ  وَ  ُۡ ْۚ  لََ يرَحهَُ  وجُُوهَ ٌَ وَلََ ذلَهن
ا  َۡ ََ  هُمح  يَ َنه حََٰاُ ٱلۡح صح

َ
وْلََٰٓئكََ أ

ُ
أ

ونَ   ٢٦ خََٰلَُِ

26.善行をした者には（天国へ入るとい
う）素晴しい報奨があり，また追加もあ

る。かれらの顔には，暗さや屈辱の影もな

いであろう。これらは楽園の住人である。

永遠にその中に住むであろう。  
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اءُٓ  َِ ي نَنوَاتَ جَن ْ ٱلسه َينَ كَسَبُوا وَٱلَّه
مح ذلَهن ُۡ ا وَِرَحهَقُ َۡ ِۭ بمََثحلَ ٰ ئَََ نا  َ   سَ مه

م  ُۡ َ َ مَنح عََصَنم   ل َنَ ٱلِلّه نهمَنآ  م 
َ
كَأ

حَ   َنَ ٱلَه ا م  مح َٰيََع  ُۡ شَيَ ح وجُُوهُ حِ أُ
نحََٰاُ ٱلنهنارَ   صح

َ
وْلََٰٓئكََ أ

ُ
ْۚ أ ا لمَا مُظح

ونَ  ا خََٰلَُِ َۡ  ٢٧ هُمح  يَ

27.だが悪を行っていた者には，同様の悪
の報いがある。また屈辱に覆われ，アッラ

ー（の怒り）からかれらを守るものはない

であろう。その顔は丁度夜の暗闇に覆われ

たようである。これらは火獄の住人であ

る。永遠にその中に住むであろう。  

ا ثُنمه نَقُنوُ  وَََۛوحمَ َ حشُُّهُمح جََيَع  
كُننواْ مَاَنكَُنن َ شۡح

َ
َينننَ أ نننتُمح للََّه

َ
مح أ

مح  وََٰنَاَ   ُۡ حٰنَ َۛهلحنَا بَ َِ ْۚ فَ كََٓ كُُمح وَشَُۡ
نننا كُننننتُمح إيَهاننَننا  كََٓ هُُنننم مه شَُۡ

بُدُونَ   ٢٨ هَعح

28.その日，われは一斉にかれらを招集す
る。その時われは，多神を崇めた者たちに

言うであろう。「あなたがたそしてあなた

がたの仲間は，そこに控えていなさい。」

それからわれは一人一人を引き離す。その

際，かれらの立てていた神々は言う。「あ

なたがたが拝したのは，わたしたちではな

かった。  

حٰنَنَننا  َۡيدَُۢا بَ نن ََ  َ فَتَننلََٰ بنَنٱلِلّه
حٰنننننَكُمح إنَ كُنهننننا َ نننننح  َِ وَ

 ٢٩ لَبَاهَِكَُمح لغَََٰفَليََ 

29.アッラーは，わたしたちとあなたがた
との間の，立証者として万全である。わた

したちは，あなたがたが拝しているのを実

際知らなかった。」  

نن    ننآ  هُنَالنَنكَ هَبحلنُنواْ كُُّ نَفح مه
 
َ
مُ أ ُۡ َٰ للَ َ مَننوح وٓاْ إىََ ٱلِلّه ْۚ وَرُهُّ ننلَفَ ح سح

ننا كََننُنواْ  م مه ُۡ َ  وَضَنن ه َ نننح َنن  
ٱلۡح

ونَ  رَُ  ٣٠ قَفح

30.そこで各人は先に送った行いを確認し
て，かれらの真の主，アッラーの許に連れ

戻され，かれらが捏造していたものはかれ

らから消え去るであろう。  
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نَُُٰكُ  نمَاءَٓ َُٰ ح مَن ينَرح َننَ ٱلسه م م 
 ََ ننمح لنَنكُ ٱلسه ننن قَمح مه

َ
رَۡ  أ

َ وَٱلۡح
بحصََٰرَ وَمَن يَُحرجَُ ٱلحنحَۡه مَننَ 

َ وَٱلۡح
حَۡ َ 

حمَي ََ  مَنَ ٱلح رجَُ ٱل حمَي ََ  وََُۛخح ٱل
 ْۚ ُ ْۚ فَسَيَقُولوُنَ ٱلِلّه رَ مح

َ وَمَن يدَُب رَُ ٱلۡح
فلَََ هَتهقُونَ 

َ
 ٣١ َ قُ ح أ

31.（人びとに）言ってやるがいい。「天
と地から，あなたがたに用度を供給するの

は誰か。聴覚や視覚を司るのは誰か。また

死んだ物から，生命を齎し，生から死を齎

せられる のは誰か。また凡ての事物を規

制統御するのは誰であるのか。」かれらは

必ず「アッラー」と言おう。言ってやるが

いい。「何故あなたがたは，主を畏れない

のか。  

َنن ُّ   ُِّكُننمُ ٱلۡح ُ رَ فنَنَََٰٰلكَُمُ ٱلِلّه
 َٰ  ه

َ
َُٰ   فَأ  َ َ إلََه ٱلوه   َ

دَ ٱلۡح ََعح َ مَاذَا 
فُونَ  َ  ٣٢ ِصُِح

32.これが，あなたがたの真の主，アッラ
ーであられる。真理から離れては，虚偽の

外に何があろう。あなたがたは，どうして

背き去るのか。」  

ِ نَكَ ىََ  كََََٰٰلكََ حَقه ح كَُمََُ  رَ
ننننمح لََ  ُۡ نه

َ
َينننننَ فَسَننننقُوٓاْ َ ٱلَّه

مَنُونَ   ٣٣ يؤُح

33.このように主の掟に背く者に対し，あ
なたの主の御言葉は真実であることが立証

された。本当にかれらは信仰しないであろ

う。  

ننن  كََِٓكَُننم مه َٰنُن ح هَنن ح مَننن شَُۡ
ُ قَبح  َلحَ  ثُمه يعُيَدُ ُ ْۚ َٰنَُ  ٱلِلّه دَُ اْ ٱلۡح

 َٰ  ه
َ
َلحَ  ثُنمه يعُيَندُ ُ   فنَأ ْ ٱلۡح قَبحدَُ ا

فَتُونَ   ٣٤ ِؤُح

34.言ってやるがいい。「あなたがたの
神々の中，誰が万有の創造をし，それを繰

り返すのか。」言ってやるがいい。「万有

を創造され，それからそれを繰り返される

御方は，アッラーである。それなのにあな

たがたは，どうして（真理から）迷い去る

のか。」  

 ٓ كََ ننن َٰنُن ح هَنن ح مَننن شَُۡ ِكَُننم مه
ندَي  حۡ ُ قَ ه ََُٰ  ٱلِلّه َ   َ

دَيٓ إىََ ٱلۡح حۡ قَ
35.言ってやるがいい。「あなたがたの
神々の中，誰が真理に導くのか。」言って

やるがいい。 「アッラーは真理に導いて

下される。それで真理に導く方と，自分が
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 َ َن  
ندَيٓ إىََ ٱلۡح حۡ َ مَنن قَ

َ
ِۗ أ َ حَ  

للَح
 ٓ يٓ إلََه َ َۡند   يَ

ن لَه مه
َ
ََ أ ن يتُهبَ

َ
حَ ُّ أ

َ
أ

نندَىَٰ  َ مَننا لَكُننمح كَيحننفَ  حۡ ن قُ
َ
أ

 ٣٥ تََحتُمُونَ 

導かれなければ道を見い出せない者と，ど

ちらが従うのに値するのか。あなたがたは

どうしたのか。あなたがたはどう判断する

のか。」  

ْۚ إنَه  نَ هُُمح إلََه ظَنًّنا كح
َ
َُ أ وَمَا يتَهبَ

 ْۚ يحنواا ََ  َ   َ
نَّ مَنَ ٱلۡح نه لََ قُضح إنَه  ٱلظه
عَلُونَ  ُۢ بمََا قَفح َ لَليَمُ  ٣٦ ٱلِلّه

36.かれらの多くは臆測に従うだけであ
る。本当に臆測は，少しも真理にとって替

わることは出来ない。本当にアッラーは，

かれらの行うことを熟知なされる。  

ىَٰ  رََ ن قُفح
َ
وَمَا كََنَ َ َٰرَا ٱلحقُرحءَانُ أ

ندَيَ   َ وَلََٰكَنن ِصَح مَن هُونَ ٱلِلّه
صَنننيَ   َ يدََيحننن َ وَهَفح ََنننيح َي  ٱلَّه
 َ ٱلحتََََٰٰاَ لََ رََۛحاَ  يَن َ مَنن رهب 

 ٣٧ ٱلحعََٰلَمَيَ 

37.このクルアーンは，アッラー以外のも
のによって作られるようなものではない。

それどころかこれは，それ以前にあったも

のの確証（の啓示）であり，万有の主から

の，疑いの余地を残さない，啓典の解明で

ある。  

ِوُاْ 
ح
َٰننُ   َٰنُن ح فنَنأ ى رََ مح قَقُولنُنونَ ٱ ح

َ
أ

َثحلنَن َ  وَٱهحلُننواْ مَنننَ  سسَُننورَ    م 
َن هُونَ ٱ تُم م  تَيَعح َ إنَ كُنتُمح ٱسح لِلّه

 ٣٨ صََٰدَقيََ 

38.またかれらは言うのである。「かれ
（ムハンマド）がそれを作ったのです

か。」言ってやるがいい。「それなら，そ

れに似た1章〔スーラ〕を持ってきなさ

い。またあなたがたの言葉が真実ならば，

アッラー以外にあなたがたを助けることの

出来る援助者に願ってみなさい。」  

ْ بعََلحمَ َ   ْ بمََا لمَح يُيَيُوا بوُا بَ ح كَره
وََۛلنُنُ  ْۚ كَننَََٰٰلكََ 

ح
َۡمح ِأَ َ ِ

ح
ننا ينَنأ وَلمَه

39.いや，かれらはその知識で理解出来な
いもの，またその解説がかれらに未だ下さ

れないものを，偽りであるとする。このよ

うにかれら以前の者も偽りであるとした。

だが見よ，不義の徒の最後がどんなもので
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َۡمح  فنَ َينَ مَن قَنبحلَ
بَ ٱلَّه ٱنظُرح كَره

َٰلمََيَ  َُ ٱلظه َٰقبََ  ٣٩ كَيحفَ كََنَ عَ

あったかを。  

ن  م مه ُۡ مَنُ بَ َ  وَمَنح ن يؤُح م مه ُۡ وَمَنح
لنَنمُ  لح

َ
ُِّننكَ أ مَنُ بنَن َ ْۚ وَرَ  ينُنؤح

لَه
سَدَينَ  حمُفح  ٤٠ بٱَل

40.かれらの中，ある者はそれ（クルアー
ン）を信じ，またある者はそれを信じな

い。あなたの主は，犯罪者を最もよく知っ

ておられる。  

َ َ مَننلَ 
بوُكَ َ قُنن  ى  وَإِن كَننره

ننتُم برَََۛنٓنوُونَ 
َ
وَلَكُمح َ مَلُكُمح  أ

أ بنَنريَٓء   ننَنا
َ
مَننُ  وََ  ح

َ
ننآ أ ننا  مَمه َمه م 

مَلُونَ   ٤١ هَعح

41.かれらがもしあなたを虚偽の徒とする
ならば言ってやるがいい。「わたしの所業

はわたしのためであり，あなたがたの所業

はあなたがたのためである。あなたがたは

わたしの行うことに関係なく，わたしはあ

なたがたの行うことに関係ない。」  

ننن  م مه ُۡ ننتَمَعُونَ إلَََحننكَْۚ وَمَنننح يسَح
مه وَلوَح كََننُواْ لََ  َُ ٱلصُّ مَ نَ  شسُح

َ
فَأ
َ
أ

قَلُونَ   ٤٢ قَعح

42.かれらの中には，あなたに耳を傾ける
者がある。だがあなたは，聞けない者に聞

かせることができようか，かれらは，やは

り理解しないのである。  

ن ينَظُن م مه ُۡ ننَ  وَمَنح
َ
فَأ
َ
رُ إلَََحنكَْۚ أ

َ وَلنَنوح كََننُنواْ لََ  نندَي ٱلحعُنن ح حۡ هَ
ونَ   ٤٣ قُبحصَُِ

43.またかれらの中には，あなたに目を注
ぐ者がある。だがあなたは見えない者を導

くことが出来ようか，かれらは，やはり見

てはいないのである。  

يحنننو   ََ  َِ لنَنمُ ٱلنهننا َ لََ قَظح ا إنَه ٱلِلّه
مح  ُۡ نفُسَننن

َ
َِ أ وَلََٰكَننننه ٱلنهنننا

لمَُونَ   ٤٤ قَظح

44.本当にアッラーは決して人間を害され
ない。だが人間は自らを害する。  
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ن لهمح يلَحبَثُوٓاْ إلََه 
َ
وَََۛوحمَ يَحشُُّهُمح كَأ

ننارَ  َۡ َنننَ ٱلنه َ  م  قَتَعَننارَفُونَ سَننالَ
بوُاْ  َيننَ كَنره ن ٱلَّه ْۚ ََٰدح رَسََِ مح ُۡ حٰنَ بَ

تَدَينَ  حۡ َ وَمَا كََنوُاْ مُ  ٤٥ بلَقََاءَٓ ٱلِلّه

45.かれが，かれらを召集なされる日，か
れらは昼間の一刻も滞留しなかったかのよ

うに（感じて），互いによく覚えているで

あろう。アッラーとの会見を否認して，導

かれなかった者たちは確かに失敗者であ

る。  

َي نعََدُهُمح  ٍَ ٱلَّه ََعح ا نرَََُۛنهكَ  وَإِمه
مح ثُنمه  ُۡ يَنهكَ فَنلَََحنَا مَرحجَعُ وح نَتَوَ ه

َ
أ

عَلُونَ  َٰ مَا قَفح َۡيدٌ ىََ ََ  ُ  ٤٦ ٱلِلّه

46.われがかれらと約束した（悪い結果
の）一部を，（生存中に現わして）あなた

に示しても， または（それを示す前に）

あなたをわれに召しても，やはりかれらは

われに帰るのである。その時アッラーは，

かれらの行った凡てに就いて立証される方

であられる。  

ننَ   مه
ُ
َ أ
اءَٓ رهسُننو    فنَننذََا جَنن وَلنَنكُ 

نطَ  م بٱَلحقَسح ُۡ حٰننَ ن بَ مح َٰضَََُ ُۡ ُ رسَُول
لَمُونَ   ٤٧ وهَُمح لََ قُظح

47.それぞれの民に対して，使徒が（遺わ
されたので）ある。かれらの使徒がやって

来た時，事はかれらの間で公正に裁決され

て，不当に扱われることはない。  

ندُ إنَ  حولَح وَََۛقُولوُنَ مَنتََِٰ َ َٰنرَا ٱل
 ٤٨ كُنتُمح صََٰدَقيََ 

48.かれらは言う。「あなたがたの言葉が
真実なら，この約束が果たされるのは何時

なのですか。」  

   َِ َ ن  لنَكُ لَنفَح مح
َ
ٓ أ ا وَلََ َُٰ  لَه

ن ََ ا إلََه مَا  عا ٍَ نَفح ن مه
ُ
َ أ
ُۗ لنَكُ  ُ اءَٓ ٱلِلّه

ْۚ إذََا جَنن جَننٌ 
َ
ننمح فنَنلََ أ ُۡ جَلُ

َ
اءَٓ أ

  َ تَننننننوحخَرُونَ سَنننننالَ وَلََ  يسَح
دَمُونَ  تَقح  ٤٩ يسَح

49.言ってやるがいい。「わたしは，アッ
ラーが御好みにならない限り，自分で害し

または益する力はない。各々の民には定め

られた期限がある。かれらの期限が到来す

れば，一刻も猶予することは出来ない。ま

た（それに）先んずることも出来ない。」  
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َٰكُنمح لَرَابنُُ    ِلَ
َ
تُمح إنَح َ رءََقح

َ
َُٰ ح أ

ار   َۡ وح نَ
َ
جَُ  مَنحُ  بََََٰٰتاا أ تَعح اذَا يسَح ا مه

رَمُونَ  حمُجح  ٥٠ ٱل

50.言ってやるがいい。「あなたがたは考
えないのか，かれの懲罰は夜でも昼でも，

あなたがたに下るのであろ。罪深い者たち

が急ぐのは，そのどの（懲罰）であるの

か。」  

ََ ءَامَنننتُم بنَن َ ْٓۚ  ثُننمه إذََا مَننا وَقَنن
َ
َ

نَ وََٰنَنندح كُننننتُم بنَنن َ  ـَٰٔءََّلحننن
جَلُونَ  تَعح  ٥١ شسَح

51.「あなたがたはそれがやって来た時，
やっと信じるのか。（その時言われよう）

今があなたがたが，急いでいたその時であ

る。」  

َينننَ ظَلَمُننواْ ذُوَٰنُنواْ  ثُننمه قيَننَ  للََّه
نَ إلََه بمََا  وح َِ َ هَ ح تَُح ُلِح لَرَابَ ٱلۡح

سَبُونَ   ٥٢ كُنتُمح ِكَح

52.その時不義の徒に向かって言われるで
あろう。「永遠の懲罰を味わえ。あなたが

たが行ったことに対してだけ，報いられる

のではないか。」  

حَ ٌّ هُوَ  َُٰ ح 
َ
تَنۢبنَوُونكََ أ إيَ ۞وَيسَح

ٓ إنَهننُ   لََۡننن      َ ننننتُم  وَرَى 
َ
وَمَنننآ أ

جَََِۛنَ   ٥٣ بمَُعح

53.かれらはあなたに問うだろう。「それ
は真実なのですか。」言ってやるがいい。

「そうだ， わたしの主にかけて，本当に

それは真実です。あなたがたは免がれられ

ないのです。」  

َ نَفح   
نه لكَُ 

َ
ظَلَمَ ح مَنا فَِ  وَلوَح أ

واْ  سََُّ
َ
تَننندَتح بنَنن َ ُۗ وَأ رَۡ  لََ ح

َ ٱلۡح
ا ََ لمَه ن  ٱلنهدَامَ وُاْ ٱلحعَرَابَ  وََٰضَََُ

َ
رَأ

نننطَ وهَُنننمح لََ  م بٱَلحقَسح ُۡ حٰننننَ بَ
لَمُونَ   ٥٤ قُظح

54.不義を行った各人は，地上の一切のも
のを所有しているとすれば，必ずそれを挙

げて罪を贖おうとするであろう。また懲罰

を目の前に見る時，かれらは後悔を表す。

だがかれらの間は公正に裁定され，不当に

扱われることはないのである。  

َٰتَ  نننمََََٰٰ َ مَنننا فَِ ٱلسه لََٓ إنَه لَِلّه
َ
َ55.天地の凡てのものは，アッラーの有で

はないか。本当に，アッラーの約束は真実
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لََٓ إَ 
َ
رَۡ ِۗ َ

َ َ حَنن    وَٱلۡح نندَ ٱلِلّه  نه ولَح
ننننننَ هَُمح لََ  كح

َ
وَلََٰكَنننننننه أ

لَمُونَ   ٥٥ قَعح

ではないか。しかし，かれらの多くは分ら

ない。  

َ  وََُۛمَينننُ  وَإِلََحننن  َ هُنننوَ ينُننحۡح
 ٥٦ ِرُحجَعُونَ 

56.かれは生を与え，また死を与える。そ
してかれにあなたがたは帰されるのであ

る。  

ُِ َٰنَندح  ننا ٱلنهننا َۡ قُّ
َ
أ جَنناءَِٓحكُم يََٰٓ

وحلَظََ   نفَاءٓ   مه ََ ِ كَُمح وَ َن ره ل مََنا  م 
ننندُورَ وهَُننند   َنننَ  فَِ ٱلصُّ حُ ى وَرَ

مَنيََ ل لَحمُ   ٥٧ ؤح

57.人びとよ，あなたがたの主から確かに
勧告が下された，これは胸の中にある（病

い）を癒し，また信者に対する導きであり

慈悲である。  

َٰلكََ  َتَ َ  فبََََٰ حُ َ وَِرََ َ  ٱلِلّه َُٰ ح بفََوح
حِ   رحَُنننواْ هُنننوَ رَننن نننا  فَلحيَفح َمه م 

 ٥٨ يََحمَعُونَ 

58.言ってやるがいい。「アッラーの恩恵
により，またその慈悲により，かれらを喜

ばせなさい。それはかれらが蓄積したもの

に勝る。」  

ُ لَكُنم  َ  ٱلِلّه َِ نن
َ
آ أ تُم مه رءََقح

َ
َُٰ ح أ

نَح    َن ر  ن م  َنحنُ  حَرَام  ا فَجَعَلحنتُم م 
 ٓ مح وحَََ َٰلَ  َٰنُ ح ءَا

َ
ذنََ لَكُنمح  أ

َ
ُ أ لِلّه
ونَ  رَُ َ هَفح  ٥٩ ىََ ٱلِلّه

59.言ってやるがいい。「アッラーが，御
恵みとしてあなたがたに下されたものを考

えてみなさ い。何故あなたがたはその

（一部を）非合法とし，また（一部を）合

法としたのか。」言ってやるがいい。「ア

ッラーがあなたがたに許されたのか，それ

ともあなたがたがアッラーに就いて捏 造

したのか。」  

 َ ونَ ىََ ٱلِلّه نرَُ َينَ قَفح وَمَا ظَنُّ ٱلَّه
و  َ لََُّ ََِۗ إنَه ٱلِلّه ٱلحتَرَبَ يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَ

60.復活の日に，アッラーに就いて嘘を捏
造した者たちの思うことは何であろうか。

本当にアッラーは，人間に対し恩恵の限り
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نننٍ  ىََ ٱلنهننن َِ وَلََٰكَننننه فَوح ا
تُرُونَ  َ هَُمح لََ يشَح كح

َ
 ٦٠ أ

を尽くされる。それでも，かれらの多くは

感謝しない。  

ن  
ح
أ ََ وَمَنا هَتحلنُواْ  وَمَا ِكَُونُ فَِ 

مَلُونَ مَننح مَنحُ  مَن َٰرُحءَان   وَلََ هَعح
ا إذَح َ مٍَ  إلََه كُنها لَليَحكُمح  وها ُۡ َُ

ُِبُ لَنن  ن ِفُيَوُونَ  يَ َه وَمَنا قَعح
َثحقَناَ  ذَره    ِ كََ مَن م  رَۡ   ره

َ فَِ ٱلۡح
ننضَرَ مَننن وَلََ فَِ  صح

َ
ننمَاءَٓ وَلََٓ أ ٱلسه

نبَََ إلََه فَِ كََََٰٰنا   كح
َ
َٰلكََ وَلََٓ أ  ذَ

بيٍَ   ٦١ مُّ

61.あなたが何事に従事していても，また
クルアーンのどの部分を読誦していても，

またあなたがたがどんな行いをしていよう

とも，あなたがたがそれにうち込んでいる

限り，われは必ずあなたがたのための立証

者である。天地の微塵の重さも，あなたの

主から免れられない。またそれよりも小さ

いものでも，大きいものでも（凡て）はっ

きりと書物の中に（記されて）ないものは

ないのである。  

َ لََ رَنننوحفٌ  لََنَنناءَٓ ٱلِلّه وح
َ
لََٓ إنَه أ

َ
َ

نوُنَ  َِ َۡمح وَلََ هُمح يَح  ٦٢ لَليَح
62.見なさい。アッラーの友には本当に恐
れもなく，憂いもないであろう。  

َينَ ءَامَنُ  かれらは信仰し，（アッラーを）畏れ.63 ٦٣ واْ وَكََنوُاْ قَتهقُونَ ٱلَّه
ていた者たち。  

نحيَنا  َيَنوَٰ َ ٱلُّ نىَٰ فَِ ٱلۡح َ مُ ٱلحبشُّح ُۡ َ ل
َه لََ هَبحندَيَ  لكََُمَََٰنَ   رَِرَ  وَفَِ ٱ

نُ ٱلحعَظَيمُ  َٰلكََ هُوَ ٱلحفَوح َْۚ ذَ  ٦٤ ٱلِلّه

64.かれらに対しては現世でも，来世にお
いても吉報がある。アッラーの御言葉には

変更はない。それこそは偉大な，幸福の成

就である。  

 َ هِ َ لَِلّه ا إنَه ٱلحعنَ مح ُۡ ُ ل نكَ ََٰوح ُِ وَلََ يَح
َُ ٱلحعَليَمُ  مَي ْۚ هُوَ ٱلسه ا  ٦٥ جََيَعا

65.かれらの言葉に，あなたの心を痛ませ
てはならない。本当に権能栄誉は，凡てア

ッラーの有である。かれは全聴にして全知
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であられる。  

َٰتَ وَمَن  مََََٰٰ َ مَن فَِ ٱلسه لََٓ إنَه لَِلّه
َ
َ

َيننننَ  َُ ٱلَّه رَۡ ِۗ وَمَنننا يتَهبنَنن
َ  فَِ ٱلۡح

ْۚ إنَ  كََءَٓ َ شَُۡ لُونَ مَنن هُونَ ٱلِلّه يدَح
نننه وَإِنح هُننمح إلََه  يتَهبعَُننونَ إلََه ٱلظه

 ٦٦ يََحرُصُونَ 

66.見なさい。天地の凡てのものは，本当
にアッラーの有である。アッラーを差し置

いて，神々に祈っている者たちは何に従う

のか。かれらは妄想に従っているだけ。自

分勝手に過ぎない。  

حننَ   َي جَعَننَ  لَكُننمُ ٱلَه هُننوَ ٱلَّه
ْ  يَ َ  تُنُوا اْۚ إنَه لتَسَح ارَ مُبحصَِا َۡ وَٱلنه

َٰلنَنننكَ لَأَٓ َٰنننن    ل قََننننوح    فَِ ذَ
مَعُونَ   ٦٧ يسَح

67.かれこそは，あなたがたのため夜を定
め，それであなたがたを憩わせ，また昼間

を明々白々にされる方である。本当にその

中には聞く耳をもつ人びとに対し，印があ

る。  

َرَ ٱ ُ وَلَ  ََٰالوُاْ ٱتَّه سُبححََٰنَُ    هُوَ اُۗ لِلّه
َٰتَ وَمَن نمََََٰٰ ا ٱلحضَنَُّّ  هَُ  مَا فَِ ٱلسه

َنننن  رَۡ ه إنَح لَنننندَكُم م 
َ فَِ ٱلۡح

 َ هَقُولنُونَ ىََ ٱلِلّه
َ
َ ْۚٓ سُلحعََٰنِۭ بََ َٰنرَا
لَمُونَ   ٦٨ مَا لََ هَعح

68.かれらは，「アッラーは一人の子をも
うけられた。」と言う。かれに讃えあれ。

かれは自足なされる御方。天地の凡てのも

のは，かれの有である。あなたがたはこれ

に対して，権威はないのである。アッラー

に就いて，自分の知らないことを語るの

か。  

نرَُ  َيننَ قَفح َ َُٰ ح إنَه ٱلَّه ونَ ىََ ٱلِلّه
لحَُونَ   ٦٩ ٱلحتَرَبَ لََ قُفح

69.言ってやるがいい。「アッラーに就い
て嘘を捏造する者は，決して栄えないであ

ろう。」  

  َ مح  مََََٰٰ ُۡ يَا ثُمه إلَََحنَا مَنرحجَعُ نح かれらはこの世で束の間の享楽をな.70فَِ ٱلُّ
し，それからわれの許に帰るのである。そ

の時われは，不信心であったことに対して
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دَيدَ بمََنا ثُمه  مُ ٱلحعَرَابَ ٱلشه ُۡ نرَُيقُ
فُرُونَ   ٧٠ كََنوُاْ يكَح

厳しい懲罰を味わせるであろう。  

 ننُوحٍ إذَح َٰنَاَ  
َ
َۡمح نَبَأ ۞وَٱِحُ  لَليَح

لقََوحمَننن َ  َ َٰقَنننوحمَ إنَ كََنَ كَنننبََُ 
كَِيَ  قَننامَّ وَِنَنرح لَلنَنيحكُم مه
حننُ   َ ِوََكُه َ َ عَننلَ ٱلِلّه يَ َٰننَ  ٱلِلّه
كََءَٓكُمح ثُنمه  رَكُمح وَشَُۡ مح

َ
ْ أ عَُوٓا جَح

َ
فَأ

ننركُُمح لَلنَنيحكُمح لََ يكَُنن مح
َ
نح أ

  َ ننن ٱَٰحوُنننوٓاْ إىََه وَلََ ثُنننمه  غُمه
 ٧١ ِنُظَرُونَ 

71.かれらにヌーフの物語を読誦しなさ
い。かれがその民にこう言った時を思え。

「わたしの人びとよ，わたしが（あなたが

たと一緒に）留り，またアッラーの印を思

い出させることがあなたがたにとって迷惑

であっても，わたしはアッラーを信頼す

る。それであなたがたは，自分で立てた

神々と（相談して）あなたがたの事を決定

しなさい。それであなたがたの決断に，半

信半疑であってはならない。その時わたし

に対する態度を決め，猶予するな。  

َننح  ُكُم م  َّح
َ
حتُمح َ مَا سَنأ فَننَ ِوََلَه

  َ نننريََ إلََه ىََ ٱلِلّه جح
َ
نننرٍ  إنَح أ جح

َ
أ

كُننننونَ مَنننننَ 
َ
نح أ

َ
مَننننرحتُ أ

ُ
وَأ

لمََيَ  حمُسح  ٧٢ ٱل

72.仮令あなたがたが背き去っても，わた
しはあなたがたから報酬をもらうわけでは

なかった。わたしは只アッラーから報酬を

いただくだけ。わたしは，ムスリムである

よう命じられている。」  

عَنُ   فَِ  يحَ َُٰ  وَمَن مه بوُ ُ َ نَجه فَتَره
َٰٓئنَنفَ  َِ مح رَ ُۡ ٱلحفُلحننكَ وجََعَلحننَ َٰ
بوُاْ يَ َٰتنََننا   َينننَ كَننره نَننا ٱلَّه رَقح حِ

َ
وَأ

 َُ َٰقبََننن فنَننٱنظُرح كَيحنننفَ كََنَ عَ
حمُنرَرََۛنَ   ٧٣ ٱل

73.だがかれらはかれ（ヌーフ）を拒否し
たので，われはかれとかれの味方の者たち

を方舟に救い，かれらに（地を）継がせ，

わが印を拒否した者を溺れさせた。見なさ

い。警告された者たちの後がどんなもので

あったかを。  
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ندَ َ  رسُُنلَا إىَََٰ  ََعح ََعَثحنَا مَننُۢ  ثُمه 
يَ ََ ََٰ  َ مَنا  َۡمح فَجَاءُٓوهُم بٱَلِح مَ ََٰوح
بوُاْ بَ َ  مَنن  مَنُواْ بمََا كَره كََنوُاْ لََؤُح
َٰ َُٰلنُوبَ  َُ ىََ بَن ْۚ كَنَََٰٰلكََ نَيح قَبحُ 

تَدَينَ  حمُعح  ٧٤ ٱل

74.それからかれの後，われは使徒たちを
その民に遺わし，明白な（印）を授けた。

だがかれら（人びと）は以前に拒否したも

のを，信じようとはしなかった。このよう

にわれは反逆者の心を封じる。  

نوسَََٰ  ندَهمَ مُّ ََعح ََعَثحنَنا مَننُۢ  ثُمه 
ينْن َ   نَ وَمَلَََ وََ َٰننرُونَ إىَََٰ فرَحلَننوح
ن ْ ََٰوحم  ْ وَكََننُوا وا بََُ تَتح ا يَ َٰتنََا فٱَسح

حرمََيَ   ٧٥ مُُّ

75.それからかれらの後，わが印を持って
ムーサーとハ―ルーンを，フィルアウンと

その首長たちに遺わしたが，かれらは高慢

で罪深い民であった。  

َن ُّ مَننح لَنندَناَ  ا جَاءَٓهُمُ ٱلۡح فَلَمه
بيَ   ر  مُّ  ٧٦ ََٰالوُٓاْ إنَه َ َٰرَا لسََحح

76.真理がわが許からかれらに齎された
時，かれらは言った。「これは明らかに魔

術である。」  

نا  َ لمَه حَن  
هَقُولوُنَ للَح

َ
ََٰاَ  مُوسَََٰٓ َ

لنَ رٌ َ َٰرَا وَلََ قُفح سَحح
َ
ُ  جَاءَٓكُمح  أ
َٰحَرُونَ   ٧٧ ٱلسه

77.ムーサーは言った。「あなたがたは
（この現実に）齎されている真理を（指し

て）言うのか，これが魔術であろうか。魔

術師は成功しないであろう。」  

ناَ  ا وجََدح جَئحتنََا َََّلحفتََنَا َ مه
َ
ْ أ ََٰالوُٓا

لَليَحنن َ ءَاباَءَٓننَنا وَِكَُننونَ لَتُمَننا 
رَۡ  وَمَننا َ حنننُ 

َ َََۛنناءُٓ فَِ ٱلۡح ٱلحتَبَح
مَنيََ   ٧٨ لَتُمَا بمَُؤح

78.かれらは言った。「あなたが来たの
は，わたしたちの祖先が守っていた信仰か

ら背かせるためである。あなたがた両人

は，この国で高い地位を得ようとするの

か。わたしたちはあなたがた両人を信じな

い。」  
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 َ
نُ ٱوحتُننوَ  بكَُنن   وََٰنَناَ  فرَحلَننوح

 ٧٩ َََٰٰحَرٍ لَليَم  
79.フィルアウンは言った。「凡ての老練
な魔術師を，ここに呼んで来なさい。」  

ننا جَنن ننم فَلَمه ُۡ َ ننحَرَ ُ َٰنَناَ  ل اءَٓ ٱلسه
لحقُواْ 

َ
وسَََٰٓ َ لحقُونَ مُّ نتُم مُّ

َ
 ٨٠ مَآ أ

80.魔術師が来た時，ムーサーはかれらに
言った。「あなたがたの投げたいものを投

げなさい。」  

اْ ََٰاَ  مُوسَََٰ مَا جَئحنتُم  لحقَوح
َ
آ َ فَلَمه

َ سَنٰبُحيَلُُ ٓ  إنَه  رُ  إنَه ٱلِلّه حح َ بَ َ ٱلس 
ننننننلَُ  َ مَننننننَ   َ لََ يصُح ٱلِلّه

سَدَينَ  حمُفح  ٨١ ٱل

81.かれらが投げた時，ムーサーは言っ
た。「あなたがたが現出したのは，魔術で

ある。アッラーは直ぐそれを無力にされ

る。本当にアッラーは不義の徒の仕業を成

功させない。」  

َ ه بكََلمَََٰتَ َ  وَلوَح  ُ ٱلۡح وََُۛحَ ُّ ٱلِلّه
رَمُونَ  حمُجح  ٨٢ كَرَ َ ٱل

82.罪深い者たちが仮令好まなくても，ア
ッラーは御言葉で真理を立証される。  

ََۛهنَ   َنن  َ مَآ ءَامَنَ لمَُوسَََٰٓ إلََه ذُر  م 
 َٰ نَ  رَنوحف  ََٰوحمَ َ  ىََ َنن فرَحلَنوح م 

ُۡ وَمَلَََ  تنََ ن قَفح
َ
َۡمح أ نَ يْ ْۚ وَإِنه فرَحلَوح مح

رَۡ  وَإِنهننُ   لمََنننَ  لعََننا   
َ فَِ ٱلۡح

َ يََ  حمُسِح  ٨٣ ٱل

83.かれの民の中末輩を除いては，ムーサ
ーを信じようとしなかった。かれらはフィ

ルアウンや首長の迫害を恐れていたのであ

る。フィルアウンは国内で権勢を恋にし，

本当に暴君であった。  

وََٰنَناَ  مُننوسَََٰ َ َٰقَننوحمَ إنَ كُنننتُمح 
َ َ عَ  نُوٓاْ إنَ ءَامَنتُم بنَٱلِلّه ليَحن َ ِوََكُه

84.ムーサーは言った。「わたしの人びと
よ，あなたがたはアッラーを信仰するのな

ら，かれを信頼しなさい。もしあなたがた

が服従，帰依する者であるならば。」  
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لمََيَ  سح  ٨٤ كُنتُم مُّ

هِنَننا لََ  حنَننا رَ َ ِوََكُه َ قَننالوُاْ ىََ ٱلِلّه
  َ َٰلمََيَ  تََحعَلحنَا فتَحنَ  ٨٥ ل لَحقَوحمَ ٱلظه

85.かれらは（祈って）言った。「わたし
たちはアッラーを信頼します。主よ，わた

したちを，不義の民のための一試練となさ

れず，  

َتنَنكَ مَنننَ ٱلحقَننوحمَ  حُ وَنََ َنَننا برََ
َٰفرَََۛنَ   ٨٦ ٱلحكَ

86.あなたの御慈悲をもってわたしたちを
不信心の民から救い出して下さい。」  

ن 
َ
رَينن َ أ

َ
وححَيحنَننآ إىَََٰ مُننوسَََٰ وَأ

َ
وَأ

ِ نن َُيُو نن  َ ا هَبَننوهءَا لقََوحمَتُمَننا بمََصِح
 ْ عَلُوا َ  َُيُوِكَُمح  وَٱجح قيَمُنواْ  َٰبَحلَ

َ
وَأ

َ ٱ َ ُۗ وَسشَّ  لَوَٰ َ مَنيََ ٱلصه حمُؤح  ٨٧ ل

87.われはムーサーとその兄弟に啓示して
言った。「あなたがたの民のためエジプト

に住まいを定め，あなたがたの家を礼拝の

場となし，礼拝の務めを守れ。また信者た

ちに吉報を伝えなさい。」  

هِنَنآ إنَهنكَ ءَاهَيحنَ   وَََٰاَ  مُوسَََٰ رَ
  َ  ُ  نََۛنَ

َ
نَ وَمَلَِ َٰلَ   فرَحلَوح نََٰ مح

َ
فَِ وَأ

َيَوَٰ َ  هِنَا لََُوَنلُّواْ لَنن ٱلۡح يَا رَ نح ٱلُّ
َۡمح  َ َٰل ََٰ مح

َ
َٰٓ أ مَ ح ىََ هِنَا ٱطح سَبيَلكََ  رَ

مَنُنواْ  َۡمح فنَلََ يؤُح َ وِ
َٰ َُٰلُ دُهح ىََ حَ وَٱ

 ْ َٰ يرََوُا لََمَ  حَتِه
َ  ٨٨ ٱلحعَرَابَ ٱلۡح

88.ムーサーは申し上げた。「主よ，本当
にあなたはフィルアウンとその首長たち

に，現世の生活の栄華裕福を御授けになり

ました。主よ，かれらがあなたの道から迷

い出てしまいますように 。主よ，かれら

の富を滅ぼされ，かれらの心を頑固にして

下さい。それ故痛ましい懲罰が下るまで，

かれらは信じないでしょう。」  

وَِكُُمَننا  جَيبَنن  ههلح
ُ
َٰنَناَ  َٰنَندح أ

َ سَننبيََ   ننتَقيَمَا وَلََ ِتَهبعََننانٓ  فٱَسح
89.かれは仰せられた。「あなたがた両人
の祈りは受け入れられた。だから姿勢を正

し，無知な者の道に従ってはならない。  
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لَمُونَ  َينَ لََ قَعح  ٨٩ ٱلَّه

نرَ ۞وَ  َحح َٰٓءَيَ  ٱلِح  َ ناَ ببَنََّٓ إسَح جََٰوَنح
ي ن ََضح نُ وجَُنُنوهُ ُ   مح فرَحلَوح ُۡ بَعَ هح

َ
ا فَأ

وا  رَكَنُ  ٱلحضَنرَُ  ولََدح هح
َ
َٰٓ إذََآ أ ا  حَنتِه

َيٓ  ََٰ  إلََه ٱلَّه نهُ   لََٓ إلََ
َ
ََٰاَ  ءَامَنُ  َ

أ  ننَا
َ
َٰٓءَيَ  وََ نَ  ََنُنوٓاْ إسَح ءَامَنَ ح بَ َ  

لمََيَ مَنَ  حمُسح  ٩٠ ٱل

90.われは，イスラエルの子孫に海を渡ら
せ，フィルアウンとその軍勢は，暴虐と敵

意に満ちてかれらを追跡した。溺れ死にそ

うになった時，かれ（フィルアウン）は言

った。「わたしは信仰いたします。イスラ

エルの子孫が信仰するかれの外に，神はあ

りません。わたしは服従，帰依する者です

。」  

نَ وَََٰدح لَصَيحَ  قَبحُ  وَكُنَ  ـَٰٔءََّلح 
سَدَينَ  حمُفح  ٩١ مَنَ ٱل

91.（するとかれに仰せられよう。）「何
と，今（信仰するのか）。ちょっと前まで

あなたは反抗していた。結局あなたは犯罪

者の仲間であった。  

يكَ ببََندَنكََ َََّتُنونَ  َ َوحمَ نُنَج  فٱَلَح
 ْۚ  َ َنَ  لمََنح رَلحفَكَ ءَايَ ا م   ِ وَإِنه كَثَ

َِ َ نح ءَاَ َٰتنََا لغَََٰفَلُونَ   ٩٢ ٱلنها

92.だが今日は，われは後の者への印とす
るため，あなたの体を救うであろう。だが

人びとの多くはわが印を疎かにする。」  

ناَ 
ح
 وَلَقَدح بوَهَ

َ
أ َٰٓءَيَ  مُبَنوه نَ  بنَنَّٓ إسَح

َننَ  صَدح    م م  ُۡ ي طَََٰنَ  وَرَنََٰحَ َٰ ٱليه
َٰ جَاءَٓهُمُ ٱلحعَلحمُْۚ  تَلَفُواْ حَتِه َ مَا ٱرح
مح ينَنوحمَ  ُۡ حٰنننَ ضََنن بَ هِننكَ قَقح إنَه رَ
ٱلحقََََٰٰمَنننََ  يَمَنننا كََننُننواْ  يَننن َ 

 ٩٣ يََحتَلفَُونَ 

93.われは，イスラエルの子孫に安全な居
住の地を定め，凡ての良いものを授けた。

かれらに（悪い）知識が来るまでは意見の

相異はなかった。本当にあなたの主は，審

判の日にかれらが争っていたことに就い

て，かれらの間を裁決されるであろう。  
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نك    ََ نَآ  فَننَ كُنَ  فَِ  لنح َِ ن
َ
نآ أ َمه م 

ننرَءُونَ  َينننَ قَقح نننوََ  ٱلَّه إلَََحننكَ فَسح
ٱلحتََََٰٰاَ مَن قَبحلكََْۚ لَقَدح جَناءَٓكَ 
ِ كََ فلَََ ِكَُونَنه مَنَ  َ ُّ مَن ره ٱلۡح

رَََۛنَ  حمُمح  ٩٤ ٱل

94.あなたがもしわれの命令したものに就
いて疑うならば，あなた以前の啓典を読ん

でいる者に問え。確かに真理は，主からあ

なたに齎されたのである。だからあなたは

懐疑に陥ってはならない。  

بوُاْ  َيننَ كَنره وَلََ ِكَُونَنه مَنَ ٱلَّه
َ َ تَتُنننونَ مَننننَ  يَ َٰنننَ  ٱلِلّه

 ٩٥ ٱلحخََٰسَََِۛنَ 

95.またあなたは，失敗者にならないよ
う，アッラーの印を虚偽であるとする者の

仲間であってはならない。  

 َ َۡمح كَُمََنُ  إنَه ٱلَّه ينَ حَقه ح لَلنَيح
مَنُونَ  ِ كََ لََ يؤُح  ٩٦ رَ

96.本当に（罪が深いために）主の御言葉
通りになった者は，信仰しないであろう。  

 ْ َٰ ينَرَوُا ٍَ حَتِه مح كُُّ ءَايَ ُۡ  وَلوَح جَاءَٓهح
لََمَ 

َ  ٩٧ ٱلحعَرَابَ ٱلۡح
97.例え凡て印がかれらに齎されても，か
れらが（自分で）痛ましい懲罰を見るまで

は。  

 ٌَ ََۛنن لََ كََننَن ح َٰرَح ءَامَنَنن ح فَلنَنوح
آ  آ إلََه ََٰوحمَ يوُنَُ  لمَه َۡ آ إيَمََٰنُ َۡ َ نَفَعَ
مح لَننرَابَ  ُۡ نَا َ نننح ءَامَنُننواْ كَشَننفح
نحيَنننا  َيَنننوَٰ َ ٱلُّ يَ فَِ ٱلۡح حِ نَنن ٱلۡح

مح إىَََٰ حَي   ُۡ َٰ َ  ٩٨ وَمَتهعح

98.信仰したのにその信仰心が（破滅を免
れるのに）役立った町が，ユーヌスの民の

外にはなかったのは何故なのか。かれら

（ユーヌスの民）が信仰に入った時，われ

は現世の生活における，不名誉な懲罰をか

れらから取り払い，現世（の生活）を享楽

させた。  

نن ََ ُِّننكَ لَأٓمَنننَ مَننن فَِ وَلنَنوح  もし主の御心なら，地上の凡ての者は.99اءَٓ رَ
凡て信仰に入ったことであろう。あなたは
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نننَ  
َ
فَأ
َ
ْۚ أ ننا ننمح جََيَعا ُۡ رَۡ  كُُُّ

َ ٱلۡح
َٰ يكَُوننُنواْ  َِ حَننتِه ننرَ ُ ٱلنهننا ِكُح

مَنيََ   ٩٩ مُؤح

人びとを，強いて信者にしようとするの

か。  

مَنَ إلََه  ن ِنُنؤح
َ
ننٍ  أ وَمَننا كََنَ لَنفَح

َ  ىََ  عَُ  ٱلنر جَح َْۚ وَََۛجح َنَذَحنَ ٱلِلّه
قَلُونَ  َينَ لََ قَعح  ١٠٠ ٱلَّه

100.アッラーの許しがなければ，誰も信仰
に入ることは出来ないのである。また悟ら

ない者には，かれは退廃を起こさせる。  

ْ مَناذَا فَِ  َٰتَ ََُٰ  ٱنظُنرُوا نمََََٰٰ  ٱلسه
ننننَّ ٱَِ َٰنننُ   رَۡ ه وَمَنننا هُضح

َ وَٱلۡح
مَنُونَ لَه يُ  وَٱلنُّرُرُ لَن ََٰوح     ١٠١ ؤح

101.言ってやるがいい。「天地の凡てのも
のを観察しなさい。」だが信仰しない人び

とには，印も警告も役立たない。  

يهننامَ 
َ
نن ح ينَتَظَننرُونَ إلََه مَثحننَ  َ َۡ  َ

ْۚ َٰنُن ح  َۡمح اْ مَننن قَننبحلَ َينننَ رَلنَنوح
ٱلَّه

َننننَ فنَننٱنتَظَرُوٓاْ إَ    َ مَعَكُنننم م 
حمُنتَظَرََۛنَ   ١٠٢ ٱل

102.かれら以前に過ぎ去った人びとの日
（に起こったの）と同じこと以外に，かれ

らは（何を）期待するのか。言ってやるが

いい。「それなら待て，わたしもまたあな

たがたと共に待つものである。」  

 ْْۚ َيننَ ءَامَنُنوا ثُمه نُنَجّ َ رسُُلنََا وَٱلَّه
نننا لَليَحنَنننا ننُنننجَ  كَنننَََٰٰلكََ حَقًّ

مَنيََ  حمُؤح  ١٠٣ ٱل

103.その中われは，使徒たちと信仰する者
たちを救うであろう。このように信者を救

うのは，われの免れられない務めである。  

ُِ إنَ كُننتُمح فَِ  ا ٱلنهنا َۡ قُّ
َ
أ َُٰ ح يََٰٓ
ك    َيننَ  ََ بُدُ ٱلَّه  ح

َ
َن هَينَّ فلَََٓ أ م 

104.言ってやるがいい。「人びとよ，例え
あなたがたがわたしの教えに就いて疑って

も，わたしはアッラーを差し置いて，あな

たがたが仕えているものに仕えない。わた
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َ وَلََٰكَننح  بُدُونَ مَن هُونَ ٱلِلّه هَعح
َٰكُمح   َي قَتَنننوَفهل َ ٱلَّه بُننندُ ٱلِلّه  ح

َ
أ

كُننننونَ مَنننننَ 
َ
نح أ

َ
مَننننرحتُ أ

ُ
وَأ

مَنيََ  حمُؤح  ١٠٤ ٱل

しはアッラーに仕える。あなたがたを召さ

れる御方ではないか。わたしは信者である

よう命じられている。  

ن َيننَ حَنيَف  نكَ للَِ  َۡ َٰمَح وجَح
َ
نح أ

َ
ا وَأ

َكيََ  حمُشّح  ١٠٥ وَلََ ِكَُونَنه مَنَ ٱل
105.（それからこうも言われた。）それで
あなたの顔を，純正な教えに向けなさい。

偶像信者の仲間であってはならない。  

َ مَننا لََ  ُ  مَننن هُونَ ٱلِلّه وَلََ ِنَندح
كَ  فنَننَ َ عَلحنَ   ينَفَعُكَ وَلََ يضَُُّۡ

َٰلمََيَ فَننَهكَ إذَ   َنَ ٱلظه  ١٠٦ ا م 

106.またアッラーを差し置いて，あなたを
益せずまた損いもしないものに祈ってはな

らない。もしこれをするならば，あなたは

本当に不義者の仲間である。  

ُ بضَُۡ  ننوَإِ ننكَ ٱلِلّه سَسح فنَنلََ  ن قَمح
كَ  ٓ  إلََه هُننوَ  وَإِن ينُنرهَح ننفَ هَُ ََ كََ

حِ  
نلَ َ ْۚ يصَُنياُ  بََِ فلَََ رَاهٓه لفََوح

اءُٓ مَنح لَبَناهَ َ ْۚ وهَُنوَ بَ َ  مَن يشََ 
 ١٠٧ ٱلحضَفُورُ ٱلرهحَيمُ 

107.もしアッラーがあなたに災厄を下され
れば，かれの外にそれを除くものはない。

またもしかれがあなたに幸福を望まれれ

ば，かれの恩恵を拒否するものは何もない

のである。かれはそのしもベの中，御好み

になられる者に，それを下される。本当に

かれは寛容にして慈悲深くあられる。」  

ُِ ََٰدح جَناءَٓكُمُ  ا ٱلنها َۡ قُّ
َ
أ َُٰ ح يََٰٓ

تَندَىَٰ  ِ كَُمح  َ مَننَ ٱهح َ ُّ مَن ره ٱلۡح
سَ َ   وَمَن ضَ ه  تَدَي لَنفَح حۡ فَننَهمَا قَ
أ  ننَنا

َ
ننا  وَمَننآ َ َۡ فَننَهمَننا يوََنن ُّ لَليَح

108.言ってやるがいい。「人びとよ，主か
ら，あなたがたに真理が齎されたのであ

る。導かれる者は，只自分を益するために

導かれ，迷う者は，只自分を害するために

迷う。わたしは，あなたがたの後見人では

ない。」  
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 ١٠٨ بوََكيَ   لَليَحكُم 

 َٰٓ َِ حَ مَا يوُ َٰ وَٱِهبَ بََح حَتِه إلَََحكَ وَٱصح
 ُ حِ ْۚ وهَُننننوَ رَنننن ُ يَحكُننننمَ ٱلِلّه

 ١٠٩ ٱلححََٰتَمَيَ 

109.あなたに啓示されたものに従い，アッ
ラーが裁かれるまで耐え忍べ。かれは裁決

に最も優れた御方であられる。 

 フード سُورَةُ هُود  

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

تَمَ ح ءَاَ َٰتُنُ   ثُنمه  حح
ُ
الرٓه كََََٰٰاٌ أ

نح حَتَنننيمٍ  ُ نننلَ ح مَنننن له َ فُص 
 ٍِ  ١ رَبَ

1.アリフ・ラーム・ラー（この）啓典は，
（英知によって）守護されており，また英

明にして通暁される御方からの解明であ

る。  

لَه 
َ
ْۚ إنَهننَّ لَكُنم َ َ بُدُوٓاْ إلََه ٱلِلّه هَعح

َنحُ  نرََير    ٢ وَسشََِ   م 
2.（それで言うがいい。）「アッラーの外
誰にも仕えてはならない。本当にわたしは

警告者，また吉報の伝達者として，かれか

らあなたがたに（遣わされた）。」  

 ْ فرَُوا تَضح نَ ٱسح
َ
ُِنوٓاْ وَأ هِكُمح ثُمه ِوُ رَ

ا حَسَنناا إىَََٰٓ  َََٰٰعا إلَََح َ قُمَت عَحكُم مه
جَنن   

َ
سَنن أ تَ كُه ذيَ     وََُۛننمُّ ؤح

   
ٓ  فَوح ْ فنَنَ  َ ا نلَُ    وَإِن ِوََلهنوح فَوح

رَننافُ لَلنَنيحكُمح لَننرَابَ ينَنوح   
َ
أ

3.あなたがたの主の御赦しを請い願え。そ
してあなたがたは，悔悟してかれの許に返

れ，（そうすればアッラーは）定められた

時期までいろいろなよいものを享受させ

る。また功績の多い者には，それぞれ豊富

に恵みを与えられる。だがもし，背き去る

ならば，わたしはあなたがたのために偉大

な日の懲罰を恐れる。  
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 ٍِ  ٣ كَبَ

 َ
َٰ كُ  َ مَرحجَعُكُمح  وهَُنوَ ىََ إىََ ٱلِلّه

ء    ٤ ََٰدَيرٌ  شََح
4.「あなたがたはアッラーの許に帰るので
ある。かれは凡てのことに全能であられ

る。」  

نننمح  ُۡ لََٓ إنَه
َ
يثَحنُنننونَ صُننندُورهَُمح َ

لََ حَنننيَ 
َ
فُواْ مَنحنننُ ْۚ َ نننتَخح لََٰسح

لنَنمُ مَننا  مح قَعح ُۡ ََ شُننونَ ثيََننا تَضح يسَح
ونَ وَمَا  ُۢ يسَُُِّ لنَُونَْۚ إنَهُ   لَلنَيمُ قُعح

دُورَ   ٥ برََاتَ ٱلصُّ

5.見なさい。かれらは（その敵意を）かれ
に隠そうとして，自分たちの胸をたたみ込

んでいる。 ああ，自分たちの衣を（幾重

に）着こんでも，かれはかれらの隠すこと

顕わすことを知っておられる。本当にかれ

は，胸の中の秘密をよく知っておられる。  

رَۡ  إلََه  ۞وَمَننا مَننن هََّبهننَ  
َ فَِ ٱلۡح

نتَقَره ىََ ٱ لمَُ مُسح ا وَََۛعح َۡ َ رنَحقُ هَا لِلّه
ْۚ كُ    ا َۡ هََ  نننتَوح فَِ كََََٰٰنننا   وَمُسح

بيَ    ٦ مُّ

6.地上の凡ての生きもので，その御恵みを
アッラーからいただいていない者はない。

かれはそれらの居住所と寄留所を知ってお

られる。凡てはっきりと書物に（記され

て）ある。  

َٰتَ وهَُنننوَ  نننمََََٰٰ َي رَلنَننَ  ٱلسه ٱلَّه
يهنننا   

َ
رَۡ  فَِ سَنننتهََ َ

َ وَكََنَ  وَٱلۡح
حمَننن نننُ   ىََ ٱل َُ اءَٓ لََبَحلنُننوَكُمح لَرح
 ُۗ سَنُ َ مَلَ  حح

َ
يُّكُمح أ

َ
َُٰلحَ   وَلَئنَ َ

حمَوحتَ  دَ ٱل ََعح بحعُوثوُنَ مَنُۢ  إنَهكُم مه
ْ إنَح َ َٰنرَآ  َينَ كَفَرُوٓا لَََقُولنَه ٱلَّه

7.かれこそは玉座が水の上にあった時，6

日の間に天と地を創造された御方。それは

かれが，あなたがたの中誰が，行いに最も

優れているか，明瞭にされるためである。

だがあなたがもし，「あなたがたは，死後

必ず甦されるであろう。」と言えば，不信

心者たちはきっと，「それは明らかに魔術

に過ぎない。」と言うであろう。  
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ر   بيَ   إلََه سَحح  ٧ مُّ

مُ ٱلحعَنرَابَ إىَََٰٓ  ُۡ ناَ َ ننح رح ره
َ
وَلَئنَح أ

  َ مه
ُ
َقُولنُه مَا يَحبسَُنُ ٓ ُۗ  أ دُوهَ   لَه عح  مه

نوفاا  ُ حَٰ  مَصِح َۡمح لنَ هيَ
ح
لََ يوَحمَ ينَأ

َ
َ

نا كََننُواْ بنَ َ   َۡم مه َ مح وحََاَ  ب ُۡ َ نح
ءَُِو حۡ تَ  ٨ نَ يسَح

8.もしわれが定めの時期まで，かれらに対
する懲罰を延ばせば，かれらはきっと言う

であろう。 「何が（懲罰を）遅らせてい

るのか。」ああ，それが到来する日，何も

のも，それを避けられず，かれらは自分た

ちが嘲笑していたもので，取り囲まれるで

あろう。  

  َ َ حُ نسََٰنَ مَنها رَ َ
حۡ نَا ٱ ذَقح

َ
ثُمه  وَلَئنَح أ

ننا مَنحننُ  إنَهننُ    َۡ َٰ َ لَِح ِ  نَ  لََنَننوُو
 ٩ كَفُور  

9.もしわれが，人間に親しくしく慈悲を施
して味わしめ，その後それをかれらから取

り上げれば，きっと絶望して不信心にな

る。  

مَن ذََٰحَ َُٰ  نَعح
َ
اءَٓ وَلَئنَح أ ه َِ ندَ  ََعح اءَٓ 

ي نَنوَاتُ  تحُ  لَََقُولنَه ذَهَناَ ٱلسه مَسه
ه  ٓ َ فَرَح   َ نّ 

 ١٠ فَخُورٌ  إنَهُ   لَ

10.だが災いに見舞われた後われがもし恩
恵を味わしめると，かれは，「不幸はわた

しから去ってしまった。」と言って必ず狂

喜して自慢する。  

َيننننَ  واْ ولََمَلنُننواْ إلََه ٱلَّه صَنننبََُ
فنَرَ    ضح نم مه ُۡ َ وْلََٰٓئكََ ل

ُ
َٰلحََََٰ  أ  ٱلصه
ر  كَبَِ   جح

َ
 ١١ وَأ

11.耐え忍んで，善行をなす者だけはそう
ではない。これらの者には，（罪の）赦し

と偉大な報奨がある。  

 َٰٓ َِ ٍَ مَنا ينُو ن ََعح فَلعََلهكَ ِنَاركَُُۢ 
ن إلَََحكَ 

َ
رُكَ أ وَضَنآَُِ ُۢ بنَ َ  صَندح

نََِ  لَليَحن َ 
ُ
لََٓ أ ْ لوَح وح  قَقُولوُا

َ
كَننٌَ أ

12.あなたは恐らく，啓示されたものの一
部を放棄したい（気持になる）であろう。

そのためにあなたの胸は狭められてはいな

いか。それはかれらがこう言うためであ

る。「どうしてかれに財宝が下されないの

だろう。また何故1人の天使も，かれと一
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 ْۚ نَ  ننَرَير 
َ
مَآ أ  جَاءَٓ مَعَُ   مَلَكٌْۚ إنَه

ء  وَٱ َ شََح
َٰ كُ  ُ ىََ  ١٢ وَكيٌَ   لِلّه

緒に来なかったのであろうか。」本当にあ

なたは1人の警告者に過ぎない。アッラー

は凡てのことを管理される方であられる。  

رََ  مح قَقُولنُنونَ ٱ ح
َ
ِوُاْ أ

ح
َٰننُ   َٰنُن ح فنَنأ ى

َنن سُننوَر  
َ َٰنن    بعََشّح رََ َثحلنَن َ  مُفح م 

َنن هُونَ  تُم م  نتَيَعح لُواْ مَنَ ٱسح وَٱهح
َ إنَ كُنتُمح صََٰدَقيََ   ١٣ ٱلِلّه

13.またかれらは，「かれがそれ（クルア
ーン）を作ったのです。」と言う。言って

やるがいい。「もしあなたがたの言葉が真

実ならば，それに類する10章を作って，持

って来なさい。また出来るならあなたがた

（を助けることの出来る）アッラー以外の

者を呼びなさい。」  

لَمُوٓاْ  تَجَيبُواْ لَكُنمح فنَٱلح فَنلَهمح يسَح
ٓ إلَََٰنَ   ن لَه

َ
َ وَأ نََِ  بعََلحمَ ٱلِلّه

ُ
مَآ أ نه

َ
َ

لمَُونَ  سح نتُم مُّ
َ
َۡ ح أ  ١٤ إلََه هُوَ  َ 

14.もしかれら（神々）があなたがた（の
呼びかけ）に答えないならば，あなたがた

はそれがアッラーの御知識からだけ下され

たものであること，またかれの外に神はな

いことを知りなさい。それであなたがた

は，心から服従，帰依するのか。  

نحيَننا  َيَننوَٰ َ ٱلُّ مَننن كََنَ يرََُۛنندُ ٱلۡح
نمح  ُۡ مََٰلَ لح

َ
َۡنمح أ َ إلَََح ا ننُوفَ  َۡ وَنََۛنتََ

ا لََ قُبحخَسُونَ  َۡ ا وهَُمح  يَ َۡ  ١٥  يَ

15.現世の生活とその栄華を望む者には，
われは現世のかれらの行いに対し十分に報

いるであろう。かれらは少しも減らされる

ことはないのである。  

وْلََٰٓ 
ُ
ننمح فَِ أ ُۡ َ حَٰ  ل َينننَ لنَن ئنَنكَ ٱلَّه

رَِننرَ َ إلََه ٱلنهننارُ  وحََننبطََ مَننا  ٱ
نا وَبََٰيَن    َۡ ْ  يَ نا كََننُواْ  صَنَعُوا مه

مَلُونَ   ١٦ قَعح

16.これらの者は，来世の火獄の外に何も
ない者たちである。現世でかれらの成し遂

げたことは実を結ばず，その行っていたこ

とは，虚しいものになる。  

ٰ نََنَ   َٰ بَ َ مَن كََنَ ىََ
َ
ِ نَ َ   أ َنن ره م 

َنحنُ  وَمَنن قَبحلنَ َ   اهدَ  م  ََ وَََۛتحلُو ُ 
17.主からの明白な印を受けた証人（預言
者）に読み聞かされた者（信者たち）。そ

してそれ以前に導師であり慈悲であるムー



フード 370   سُورَةُ هُود 
 

نن ْۚ ا وَرَ كََََٰٰنناُ مُننوسَََٰٓ إمََام  اَ َنن حُ

مَنُننونَ بنَن َ ْۚ وَمَننن  وْلََٰٓئنَنكَ يؤُح
ُ
أ

ابَ فٱَلنهنارُ  َِ حح
َ فُرح بَ َ  مَنَ ٱلۡح يكَح

ََۛنَ   َنحنُ ْۚ  مَوحلَدُ ُ ْۚ فلَََ ِكَُ فَِ مَرح م 
ِ نَكَ إنَهُ   َن ُّ مَنن ره وَلََٰكَننه  ٱلۡح

مَنُونَ  َِ لََ يؤُح َ َ ٱلنها كح
َ
 ١٧ أ

サーの啓典（律法）をいただいている

人々。これら（啓示の下った民）こそはそ

れ（クルアーン）を信じる。だがそれを信

じない一派の者たちは，火獄がかれら の

約束された場所である。だからあなた（ム

ハンマド）は，それに就いて疑ってはなら

ない。本当にそれはあなたの主からの真理

である。だが人びとの多くは信じない。  

 َ رََىَٰ ىََ ٱلِلّه نَ ٱ ح لمَُ مَمه ظح
َ
وَمَنح أ

 َٰ رَضُننونَ ىََ وْلََٰٓئنَنكَ قُعح
ُ
ْۚ أ كَننرَباا

َٰٓنؤُلََءَٓ  َُ نَ َٰدُ  حَ
َ َۡمح وَََۛقُنوُ  ٱلۡح َ  ِ رَ

 َُ نَن لََ لعَح
َ
َ ْۚ َۡمح َ  ِ َٰ رَ

َينَ كَرَبوُاْ ىََ ٱلَّه
َٰلمََيَ  َ ىََ ٱلظه  ١٨ ٱلِلّه

18.アッラーに就いて虚偽を作る者より，
甚だしい不義な者があろうか。かれらは主

の御許に引き出され，その証人たちは，

「これらの者は，主に関して偽った者で

す」と言うであろう。見なさい。アッラー

の怒りが不義者に下る。  

 َ ونَ لَنن سَنبيََ  ٱلِلّه َينَ يصَُدُّ ٱلَّه
ا لَوجَ   َۡ رَِرَ َ هُمح ا وهَُم بٱَوَََۛبحضُونَ

 ١٩ َ َٰفرَُونَ 

19.これらの者は，アッラーの道（イスラ
ームの教え）から（人々を）妨げ，（その

道自体を）曲げようとする者，また来世を

否定する者である。  

وْلََٰٓئَ 
ُ
جَََِۛنَ فَِ أ ْ مُعح كَ لمَح يكَُونوُا

َننن هُونَ  ننم م  ُۡ َ رَۡ  وَمَننا كََنَ ل
َ ٱلۡح

ننمُ  ُۡ َ لََنَناءَٓا يضََُٰننعَفُ ل وح
َ
َ مَنننح أ ٱلِلّه

ننتَيَيعُونَ  ٱلحعَننرَابُْۚ مَننا كََننُنواْ يسَح
ونَ  ََ وَمَا كََنوُاْ قُبحصَُِ مح  ٢٠ ٱلسه

20.これらの者は，地上において罰を逃れ
ることもできず，またアッラーの外に守護

者もないのである。かれらに対する懲罰は

倍加されるであろう。かれらは聞くことも

出来ず，また（明確に）見ることも出来な

かった。  
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مح  ُۡ نفُسَن
َ
نوٓاْ أ َينَ رَسَُِ وْلََٰٓئكََ ٱلَّه

ُ
أ

ونَ  رَُ ا كََنوُاْ قَفح م مه ُۡ  ٢١ وَضَ ه َ نح
21.これらの者は，自分自身を滅ぼした者
で，かれらが捏造していたものは，かれら

からはぐれ去った。  

رَِننرَ َ هُننمُ  ننمح فَِ ٱ ُۡ نه
َ
لََ جَننرَمَ َ
ونَ  سَُِ رح

َ  ٢٢ ٱلۡح
22.疑うことなくこれらの者は，来世の最
大の失敗者である。  

َيننننَ ءَامَنُنننواْ ولََمَلنُننواْ  إنَه ٱلَّه
َۡننمح  َ  ِ بَتُننوٓاْ إىَََٰ رَ رح

َ
َٰننلحََََٰ  وَأ ٱلصه

ا  َۡ ََ  هُمح  يَ َنه حََٰاُ ٱلۡح صح
َ
وْلََٰٓئكََ أ

ُ
أ

ونَ   ٢٣ خََٰلَُِ

23.本当に信仰して善行に励み，また主の
御前で謙虚な者，これらの者は楽園の住人

で，永遠にそこに住むであろう。  

 َ َ َٰ ۞مَثَننُ  ٱلحفَننرََۛقَيح  ح
َ كَننٱلۡح

ه هَن ح  ََ نمَي َصََِ وَٱلسه صَم َ وَٱلِح
َ وَٱلۡح

رُونَ  فلَََ ِرََكه
َ
ْۚ أ تَوَََۛانَ مَثَلَا  ٢٤ يسَح

24.この両者を例えれば，一人は盲人で耳
の遠い者のようであり，外は目も見えれば

耳も聞える者である。比べてみて両者は同

じであろうか。それでもあなたがたは注意

しないのか。  

ا إىَََٰ ََٰوحمَ َ ٓ إَ  َ  رحسَلحنَا نوُحا
َ
وَلَقَدح أ

بيٌَ  ير  لَكُمح نرََ   ٢٥ مُّ
25.またわれはヌーフを，かれの民に遣わ
した。（かれは言った。）「わたしはあな

たがたへの，公明な警告者である。  

رَافُ 
َ
ٓ أ َ  إَ  َ بُدُوٓاْ إلََه ٱلِلّه ن لَه هَعح

َ
أ

لََم  
َ
ٍ  أ  ٢٦ لَليَحكُمح لَرَابَ يوَح

26.あなたがたはアッラーの外に仕えては
ならない。わたしはあなたがたのために，

苦難の日の懲罰を本当に恐れる。」  

َينَ كَفَنرُ   ٱلَّه
ُ
حمَلَِ واْ مَنن َ قَاَ  ٱل

ن َٰكَ إلََه سشََّ  َثحلنََنا ََٰوحمَ َ  مَا نرََى ا م 
27.だがかれの民の中不信心な首長たちは
言った。「あなたを見ると，わたしたちと

同じ人間に過ぎません。またわたしたちの

なかでもあなたに従う者は，思慮の未熟な
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َينَ هُنمح  َٰكَ ٱههبَعَكَ إلََه ٱلَّه وَمَا نرََى
يَ وَمَنا ننَرَىَٰ 

ح
أ رَاذلَُناَ باَهيََ ٱلنره

َ
أ

نن  بنَن ح  لَكُننمح لَليَحنَننا مَننن فَوح
 ٢٧ نَظُنُّكُمح َ َٰرََيََ 

も卑しい者に過ぎません。またあなたに

は，わたしたちに勝る長所も認められませ

ん。いや，わたしたちは，実際あなたがた

を嘘付きであると考えます。」  

 َٰ تُمح إنَ كُننُ  ىََ رءََقح
َ
ََٰاَ  َ َٰقَوحمَ أ

ٰ نَََ   َ وَءَاَِ  بَ ى  َن ره َ  م  َن حُ َٰنَّ رَ َننح  ى م 
َيَننن ح لَلنَننيحكُمح لَنننندَ َ  َ عُ  م 

ننننا  َۡ َ نننننتُمح ل
َ
نلُحِمَُتُمُوهَننننا وَأ

َ
َ

 ٢٨ َ َٰرهَُونَ 

28.かれは言った。「わたしの人びとよ，
あなたがたは考えてみなさい。もしわたし

が主からの明証の上に立ち，かれが御許か

らわたしに慈悲を与えられても，それがあ

なたがたの目に不明瞭だというならば，そ

れほど嫌っているのに，あなたがたにそれ

を強いることが出来ようか。  

نوَلُكُمح لَليَح َ مَنالَا   سح
َ
وََ َٰقَوحمَ لََٓ أ

جح 
َ
أ إنَح أ ننَا

َ
َْۚ وَمَنآ َ ريََ إلََه ىََ ٱلِلّه

َينَ ءَامَنُوٓ  َ َٰقُنواْ بيََارهََ ٱلَّه م مُّ ُۡ ْْۚ إنَه ا
نن َٰكُننمح ََٰوحم  رَى

َ
ٓ أ َ َۡننمح وَلََٰتَنننّ  َ  ِ ا رَ

لُونَ  َۡ  ٢٩ تََح

29.人びとよ，わたしはこれ（伝道）に対
して，あなたがたに財貨を求めない。わた

しは，只アッラーから報奨をいただくだけ

である。またわたしは，信仰者たちを（侮

って）追い返そうとはしない。本当にかれ

らは主に会う身である。寧ろあなたがた

は，無知の民であるとわたしは考え る。  

َ إنَ  َ  مَننَ ٱلِلّه وََ َٰقَوحمَ مَن ينَصُُِ
رُونَ  فلَََ ِرََكه

َ
ْۚ أ مح ُۡ  ٣٠ طَرَههُّ

30.人びとよ，わたしがもしかれらを追い
返したならば，アッラーに対し誰がわたし

を助けるであろう。それでもあなたがたは

注意しないのか。  

آِنَُ  َِ َُٰوُ  لَكُمح لَنندَي رَن
َ
وَلََٓ أ

لمَُ  لح
َ
َ وَلََٓ أ َٰنُوُ  ٱلِلّه

َ
ٱلحضَيحاَ وَلََٓ أ

31.わたしはあなたがたに向かって，わた
しがアッラーの宝物をもっているとも，幽

玄界を知っているとも，またわたしは天使

であるとも言わない。なおまたわたしはあ

なたがたが軽視する者に向かって，アッラ
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هَريَٓ  إَ  َ مَلَك   حِ َينَ َِ َُٰوُ  للََّه
َ
وَلََٓ أ

ا   ا حِ ُ رَن مُ ٱلِلّه ُۡ هيََ يُنُكُمح لنَ يؤُح  ح
َ
أ

ٓ إذَ   َۡمح إَ  َ نفُسَ
َ
لمَُ بمََا فَِٓ أ لح

َ
ُ أ ا ٱلِلّه

َٰلمََيَ  همَنَ ٱلظه  ٣١ ل

ーはかれらに（どんな）善性も，御授けに

ならないだろうと言わない。アッ ラー

は，かれらの心の中を，最もよく知ってお

られる。もしそうであったならば，わたし

は不義の徒である。」  

 ُ نََا َٰنَننال واْ َ َٰنُنننوحُ َٰنَنندح جََٰننندََّح
ِنََا بمََا ِعََدُنآَ 

ح
َ حتَ جََََٰٰلَناَ فَأ كح

َ
فَأ

َٰدَقيََ   ٣٢ إنَ كُنَ  مَنَ ٱلصه

32.かれらは言った。「ヌーフよ，あなた
はわたしたちと論議してわたしたちとの論

争を長引かせました。もしあなたの言葉が

真実ならば，あなたが約束したこと（懲

罰）をわたしたちに齎しなさい。」  

ُ إنَ  هيَكُم بنَ َ ٱلِلّه
ح
ََٰاَ  إنَهمَنا ينَأ

جَََِۛنَ  نتُم بمَُعح
َ
اءَٓ وَمَآ أ ََ ٣٣ 

33.かれは言った。「アッラーの御心があ
れば，かれだけがあなたがたにそれを現出

されるであろう。あなたがたは（それを）

避けられないのである。  

رَهتُّ وَلََ ينَفَ 
َ
نحَۡٓ إنَح أ عُكُمح نصُح

 ُ نصَنننَ  لَكُنننمح إنَ كََنَ ٱلِلّه
َ
نح أ

َ
أ

ُِّكُنمح  ْۚ هُنوَ رَ وَََۛكُمح ن قُضح
َ
يرََُۛدُ أ

 ٣٤ وَإِلََح َ ِرُحجَعُونَ 

34.仮令わたしが（善い）忠告を，あなた
がたに与えようと望んでも，もしアッラー

があなたがたを，迷うに任せる御望みなら

ば，わたしの助言はあなたがたに無益であ

ろう。かれこそあなたがたの主であられ

る。あなたがたはかれの御許に帰されるの

である。」  

َٰنننُ   َٰنُنن ح إنََ  ى رََ مح قَقُولنُننونَ ٱ ح
َ
أ

أ  ننَنا
َ
ننرَامَّ وََ َۛحتُننُ   َ عَننلَه إجَح رََ ٱ ح

ا تَُحرَمُونَ  برَيَٓء   َمه  ٣٥ م 

35.また，かれら（マッカの不信心者た
ち）はかれがそれ（クルアーン）を作り出

した」と言っている。言ってやるがいい。

「もしわたしがそれを作り出したならば，

罪はわたしにある。だがわたしは，あなた

がたが犯した罪にはかかわリがない。」  

َ إىَََٰ نوُحٍ  َِ و
ُ
مَنَ وَأ نهُ   لنَن ينُؤح

َ
َ36.ヌーフはこのように啓示された。「既

に信仰した者の外は，もうあなたの民は信

仰しないであろう。だからかれらの行いに
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مَكَ إلََه مَن ََٰدح ءَامَنَ فلَََ  مَن ََٰوح
عَلُونَ   ٣٦ ِبَحتَئَ ح بمََا كََنوُاْ قَفح

就いて悩んではならない。  

ينََنا  يُننََا وَوحَح  ح
َ
ََ ٱلحفُلحكَ بأَ نَ وَٱصح

َينننَ  اْ ظَلَمُننوٓ  وَلََ ِخََُٰيَبحنننَّ فَِ ٱلَّه
رََُٰونَ  ضح م مُّ ُۡ  ٣٧ إنَه

37.そしてわれの目の前で，啓示に従って
方舟を造れ。また不義を行う者のために

（この上）われに願い出てはならない。か

れらは溺れ死ぬであろう。」  

َُ ٱلحفُلحكَ وَكُُهمَا مَنره لَليَحن َ  نَ وَََۛصح
 
 
َن ََٰوحمَ َ  سَخَرُواْ مَنحُ ْۚ  مَلَِ َٰنَاَ  م 

ننخَرُ  ننخَرُواْ مَنهننا فَننَهننا نسَح إنَ شسَح
خَرُونَ مَنكُمح   ٣٨ كَمَا شسَح

38.そこでかれは方舟を造り始めた。かれ
の民の首長たちは，その側を過ぎる度にか

れを嘲笑した。かれは言った。「仮令あな

たがたが（今）わたしたちを嘲笑しても，

いずれあなたがたが嘲笑するように，きっ

とわたしたちがあなたがたを嘲笑するよう

になる。」  

هيَنن َ 
ح
لَمُننونَ مَننن يأَ فَسَننوحفَ هَعح

يَُحََِۛنن َ وَََۛحَنن ُّ لَليَحنن َ  لَننرَاب  
قيَمٌ لَرَاب    ٣٩ مُّ

39.「あなたがたはやがて恥辱の懲罰が誰
に来るか知るであろう。永久の懲罰が誰の

上に降りかかるかを。」  

رُناَ وَفَارَ ٱَّهنُّنورُ  مح
َ
َٰٓ إذََا جَاءَٓ أ حَتِه

  
ا مَن كُ  َۡ َ ح  يَ حُ َ  َُٰلحنَا ٱ نَوحجَنيح

لَكَ إلََه مَن سَبََ  لَليَح َ  هح
َ
َ وَأ ٱثحنيَح

ٓ ءَامَننَ  ُ  وَمَننح ءَامَننَْۚ وَمَنا ٱلحقَوح
 ٤٠    مَعَُ ٓ  إلََه ََٰليَ

40.遂にわが命令は下って，大地の諸水が
堰を切って迸り出た時，われは言った。

「すべての生き物の一つがいと，信仰者た

ちと，あなたの家族で宣告がすでに下され

た者以外をその中に乗せなさい。」だがか

れと共に信仰した者は少なかった。  

ننا   ٱ َۡ كَبُننواْ  يَ َ ۞وََٰنَناَ  ٱرح かれ（ヌーフ）は言った。「アッラー.41لِلّه
の御名によって，これに乗れ。航行にも停
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َ لضََفُنور  مَُحر   ْٓۚ إنَه رَى  ا َۡ َٰ ا وَمُرحسَل َۡ َٰ  ى
 ٤١ رهحَيم  

泊にもそれによれ。本当にわたしの主は，

寛容にして慈悲深くあられる。」  

ج   َۡنننمح فَِ مَنننوح َ  وَهََ تََحنننريَ ب
نَُ    حَ بَاَ  وَناَهَىَٰ نوُحٌ ٱ َ

وَكََنَ كَٱلۡح
   َِ عَنَنا وَلََ  فَِ مَعح كَا مه َٰبُنَّه ٱرح  َ

َٰفرَََۛنَ  ََ ٱلحكَ  ٤٢ ِكَُن مه

42.方舟はかれらを乗せて山のような波の
上に動き出した。その時ヌーフは（皆か

ら）離れていたかれの息子に叫んで言っ

た。「息子よ，わたしと一緒に乗れ。不信

者たちと一緒にいてはならない。」  

صَنمُنَّ  ََٰاَ  سَنوَاويَٓ إىَََٰ جَبَ     قَعح
نَوحمَ  ه َٰنَاَ  لََ عََصَنمَ ٱلَح حمَاءَٓ مَنَ ٱل
َ إلََه مَن رهحَمَْۚ وحََناَ   رَ ٱلِلّه مح

َ
مَنح أ

جُ فنَنناَنَ مَننننَ  حمَنننوح مَنننا ٱل ُۡ حٰنَ بَ
رَقيََ  حمُضح  ٤٣ ٱل

43.息子は（答えて）言った。「わたしは
山に避難しよう。それは（洪）水から救う

であろう。」かれ（ヌ－フ）は言った。

「今日はアッラーの御命令によってかれの

慈悲に浴する者の外は，何者も救われな

い。」その時2人の間に波が来て，息子は

溺れる者の1人となった。  

رُۡ  ٱبحلنَنعََ مَنناءَٓكَ 
َ
وَقيَننَ  يََٰٓننأ

حمَناءُٓ  ٍَ ٱل َٰحلنَعََ وغََني
َ
وََ َٰسَمَاءُٓ أ

نننتَوتَح ىََ  نننرُ وَٱسح مح
َ ننن ٱلۡح وََٰضَََُ

نند   َُعح ُننوهيَ َ  وَقيَننَ   ا ل لَحقَننوحمَ ٱلۡح
َٰلمََيَ   ٤٤ ٱلظه

44.御言葉があった。「大地よ，水を飲み
込め。天よ，（雨を）降らすことを止めな

さい。」水は引いて，事態は治まり，（舟

は）ジューディー山上に乗り上げた。また

仰せられた。「不義を行う民を追い払え。

」  

َ إنَه  هُِ   َ قَناَ  رَب  وَناَهَىَٰ نوُح  ره
َن ُّ ٱبحنَّ مَ  دَكَ ٱلۡح لَ وَإِنه ولَح هح

َ
نح أ

45.ヌーフはかれの主を呼んで申し上げ
た。「主よ，わたしの息子は（わが）家の

一員です。あなたの約束は本当に真実で，

あなたは裁決に最も優れた御方であられま
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كَمُ ٱلححََٰتَمَيَ  حح
َ
نَ  أ

َ
  「。す ٤٥ وَأ

لكََ   هح
َ
حَٰ  مَنح أ ََٰاَ  َ َٰنُوحُ إنَهُ   لَ

ُ صََٰنن حِ فنَنلََ  لَ    إنَهننُ   َ مَننٌ  غَنن
حَٰ  لنَكَ بنَ َ  لَلحنمٌ   نوَلحنَ مَا لَ شسَح
ن ِكَُننونَ مَنننَ 

َ
لَظُننكَ أ

َ
ٓ أ إَ  َ

َۡليََ  َٰ َ
 ٤٦ ٱلح

46.かれは仰せられた。「ヌーフよ，かれ
は本当にあなたの家族ではない。かれの行

いは正しくない。あなたの知らないことに

就いて，われに求めてはならない。われは

あなたが無知な者とな らないよう戒め

る。」  

نح 
َ
لُنننوذُ بنَننكَ أ

َ
ٓ أ َ إَ  َ َٰنَنناَ  رَب 

حَٰ  ىَ بنَ َ  لَلحنم    نوَلَكَ مَا لنَ سح
َ
 أ

َنَ وَإِلَه  كُن م 
َ
حنَّٓ أ َُ فرَح ىَ وَِرَح هَضح

 ٤٧ ٱلحخََٰسَََِۛنَ 

47.かれは申し上げた。「主よ，本当にわ
たしか知りもしないことに就いて，あなた

に請い求めないよう，御赦しを願います。

あなたがわたしを御赦しになり，慈悲を与

えられなければ，わたしはきっと，失敗者

の仲間になるでしょう。」  

نبطَح سسََنَ َٰم   َنهنا  قيََ  َ َٰنُنوحُ ٱهح م 
ن  َمه مَم  م 

ُ
َٰٓ أ َِرََ ٍَٰ  لَليَحكَ وَىََ وَ

عَكَْۚ  مَم  مه
ُ
م  وَأ ُۡ مح ثُمه قَمَسُّ ُۡ سَنُمَت عَُ

لََم  
َ
َنها لَرَابٌ أ  ٤٨ م 

48.（かれに）御言葉があった。「ヌーフ
よ，われからの平安によって，（舟を）降

りなさい。あなたに祝福あれ，またあなた

と共にいる多くの人々の上にも。（外に）

われが（少しの間の生活を）享受させる

人々もあるが，結局かれらはわれから痛ま

しい懲罰を受けるであろう。  

نآ ِلَحكَ  َۡ نۢبَاءَٓ ٱلحضَيحناَ نوُحَي
َ
مَنح أ

ننَ  وَلََ 
َ
آ أ َۡ لَمُ إلَََحكَ  مَا كُنَ  هَعح
مُكَ مَن قَبحَ  َ َٰرَا   نبََح  إنَه ََٰوح فٱَصح

ََ للَحمُتهقيََ   ٤٩ ٱلحعََٰقبََ

49.これはわれがあなたに啓示した，幽玄
界に就いての消息である。あなたもあなた

の人々も以前はそれを知らなかった。だか

ら耐え忍ベ。（善）果は，主を畏れる者に

帰するのである。  
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رَاهُمح هُوه  
َ
اْۚ ََٰاَ  َ َٰقَنوحمَ وَإِىََٰ عََهٍ أ
بُدُواْ ٱ َننح إلَََٰنٍ  ٱ ح َ مَا لَكُنم م  لِلّه

نتُمح إلََه 
َ
ُ ُٓ   إنَح أ حِ ونَ غَ رَُ  ٥٠  مُفح

50.（われは）アードの民に，その同胞の
フードを（遣わした）。かれは言った。

「わたしの人びとよ，アッラーに仕えなさ

い。あなたがたには，かれの外に神はない

のである。あなたがたは（神々を）捏造し

ているに過ぎない。  

ا   نرا جح
َ
نوَلُكُمح لَليَحن َ أ سح

َ
َ َٰقَوحمَ لََٓ أ

ه  َي َ يَنرََ ٓ ريََ إلََه ىََ ٱلَّه جح
َ
 إنَح أ

قَلُونَ  فلَََ هَعح
َ
 ٥١ أ

51.人びとよ，わたしはこれ（消息）に対
して，何の報酬もあなたがたに求めない。

わたしの報酬は，わたしを創られたかれの

御許にだけあるのである。あなたがたはそ

れでも悟らないのか。  

هِكُننمح ثُننمه  فرَُواْ رَ ننتَضح وََ َٰقَننوحمَ ٱسح
نننمَاءَٓ  ُِنننوٓاْ إلَََحننن َ يرُحسَنننَ  ٱلسه ِوُ

رَار   َدح ا وَََِۛهَحكُمح َٰنُوه ا لَليَحكُم م 
ِكَُمح وَلََ هَتَوَلهنننننوح  اْ إىَََٰ َٰنُننننوه

 ٥٢ رمََيَ مُُح 

52.わたしの人びとよ，あなたがたの主の
御赦しを請い求め，悔悟してかれに返れ。

かれはあなたがたの上に天（から雲）を送

り，豊かに雨を降らせ，あなたがたの力に

更に力を添えられる。だからあなたがたは

背き去って，罪を犯してはならない。」  

وهُ مَا جَئحتنََا ببَيَ نََنَ   ُۡ َٰ وَمَنا  ََٰالوُاْ َ 
لنَكَ َ حنُ  تنََنا لَنن ََٰوح َۡ َ بتََاركَََٓ ءَال

مَنيََ   ٥٣ وَمَا َ حنُ لكََ بمَُؤح

53.かれらは言った。「フードよ，あなた
はわたしたちにたった一つの明証すら，齎

さない。わたしたちは（単なる）あなたの

言葉のために，わたしたちの神々を捨てな

い。またあなたの信者にもならない。  

 ٍُ نن ََعح َٰننكَ  ى رََ إنَ نهقُننوُ  إلََه ٱ ح
تنََا سسَُوءٓ ِۗ  َۡ َ َۡدُ ٱ ءَال ن حَ

ُ
ٓ أ َ ََٰاَ  إَ  َ لِلّه

  َ بنَننريَٓء  
َ
دُوٓاْ َ َۡ ننن حَ نننا  وَٱ َمه م 

َكُونَ   ٥٤ ششُّح

54.わたしたちの神々のあるものが，邪悪
な言動であなたを魅惑したのだと言うだけ

である。」かれは（答えて）言った。「わ

たしは，立証をアッラ―に御願いする。あ

なたがたも，わたしが（神々を）配するこ

とに，関りないことを証言して下さい。  
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ا ثُمه لََ جََيَع  مَن هُونَ َ   فَتَيدُوَ  
 ٥٥ ِنُظَرُونَ 

55.かれ以外（の神々を仲間とし）て，皆
でわたしに対し策謀しなさい。何も猶予は

いらない。  

حُ   َ  إَ  َ ِوََكُه َ رَى  ِ كَُمه ىََ ٱلِلّه  وَرَ
 ُۢ ٍَ إلََه هُننوَ ءَارَننرُ ننا مَننن هََّبهنن مه
َٰ صَننرََٰط   َ ىََ ْٓۚ إنَه رَى  ا َۡ  بنََاصَننيَتَ

تَقيَم   سح  ٥٦ مُّ

56.わたしの主であり，あなたがたの主で
あられるアッラーを，わたしは信頼する。

凡ての生きものの一つでも，アッラーが，

その前髪を摑まれないものはない。本当に

わたしの主は，正しい道の上におられる。  

ن نتُكُم مه بحلضَح
َ
اْ َ قَندح َ آ فَننَ ِوََلهنوح

لفَُ  تَخح ْۚ وَيسَح رحسَلحُ  بَ َ ٓ إلَََحكُمح
ُ
أ

نونَُ    كُمح وَلََ ِضَُُّۡ َ حِ ا غَن َ ََٰوحما رَى 
ءٍ  َ شََح

َٰ كُ  َ ىََ ْۚ إنَه رَى  يحنننننننواا ََ

 ٥٧ حَفيَ   

57.仮令あなたがたが背き去っても，わた
しはあなたがたのために，与えられたもの

を既に伝えた。主はあなたがたの代りに，

他の民を継がせられた。あなたがたは少し

も，かれを害することが出来ないのであ

る。本当にわたしの主は，凡てを見守られ

る。」  

رُننَنا نََهيحنَننا هُننوه   مح
َ
ننا جَنناءَٓ أ ا وَلمَه
َينَ ءَامَ  َنَ  وَٱلَّه حُ ْ مَعَُ   برََ َنهنا  نُوا م 

ليَ    َِ َنح لَرَابٍ  م م  ُۡ  ٥٨ وَنََهيحَ َٰ

58.わが命令が下った時，われの慈悲によ
ってフードとかれと共に信仰する者たちは

救われた。われは酷い懲罰から，かれらを

救ったのである。  

ْ ي َۡمح وَِلَحكَ عََه   جَحَدُوا َ  ِ َ ََٰ  رَ
 َ
نرَ كُ  مح

َ
بَعُنوٓاْ أ اْ رسُُلَُ   وَٱهه ولََصَوح

 ٥٩ جَبهارٍ لَنيَد  

59.これは，アード（の民のこと）であっ
た。かれらは主の印を拒否し，かれの使徒

たちに背き，それぞれの勢力者，頑迷な反

逆者の命令に従った。  

ِحبعَُواْ فَِ 
ُ
َ  وََ نَ يَا لعَح نح それでかれらは，現世でも復活の日で.60وَََۛوحمَ  َ َٰرَ َ ٱلُّ

も，呪いに付き纏われた。ああ見よ，本当
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لََٓ إنَه عََه  ٱلحقََََٰٰ 
َ
َ ََِۗ ا كَفَنننرُواْ مَننن

ا ل عََاه  ََٰوحمَ هُود   د  َُعح لََ 
َ
َ ُۗ مح ُۡ هِ  ٦٠ رَ

にアードは，かれらの主を信仰しなかっ

た。ああ見よ，フードの民（の視界から）

アードは消された。  

 
َ
ْۚ َٰنَاَ  ۞وَإِىََٰ ثَمُوهَ أ ا رَاهُمح صََٰلحَ 

َننح َ َٰقَوحمَ  َ مَا لَكُم م  بُدُواْ ٱلِلّه ٱ ح
َننَ  كُم م 

َ
نشَنأ

َ
ُ ُ   هُنوَ أ حِ ٍَٰ  غَن إلََ

ننننا  َۡ مَرَكُمح  يَ ننننتَعح رَۡ  وَٱسح
َ ٱلۡح

 َ ُِوٓاْ إلَََح َه إنَه رَى  فرَُو ُ ثُمه ِوُ تَضح فٱَسح
َيا   َٰرَََۛا    ٦١ مُُّ

61.（われは）サムードの民に，その同胞
サーリフを（遺わした）。かれは言った。

「わたしの人びとよ，アッラーに仕えなさ

い。かれの外に，あなたがたに神はないの

である。かれは大地からあなたがたを造化

され，そこに住まわせられた。それでかれ

の赦しを請い願い，悔悟してかれ に返

れ。本当にわたしの主は，直ぐ近くにおら

れ，（祈りに）応えられる御方である。  

َٰنَنالوُاْ َ َٰصََٰننلَُ  َٰنَندح كُنننَ   يَنَننا 
َۡ مَرحجُننو    هَنح

َ
ن ا قَبحننَ  َ َٰننرَآ  َ

َ
َٰنَننآ أ ل

بُدُ ءَابآَُ نَ  بُدَ مَا قَعح نَا لنَلَ نهعح ا وَإِنه
ك    لُونآَ إلَََح َ مُرََۛا   ََ ا ِدَح َمه  ٦٢ م 

62.かれらは言った。「サーリフよ，あな
たはわたしたちの中で，以前望みをかけた

人物であった。（今）あなたは，わたした

ちの祖先が仕えたものに仕えることを禁じ

るのか。だがあなたが勧める教えに就い

て，わたしたちは真に疑いをもっている。

」  

 َٰ تُمح إنَ كُننُ  ىََ رءََقح
َ
ََٰاَ  َ َٰقَوحمَ أ

ٰ نَََ   َ وَءَ  بَ ى  َن ره َ  اَِ م  َن حُ َٰنَّ مَنحُ  رَ  ى
نننَ  مَننننَ ٱ َ إنَح َ مَنننن ينَصُُِ لِلّه

 َ حِ لَصَنيحتُُ    َ مَننا َََِِۛنندُوننََّ غَنن
 ٦٣ تََّحسَِ  

63.かれは言った。「わたしの人びとよ，
考えてみたのか，わたしが主からの証の上

にたち，かれはわたしに，親しく慈悲を与

えられるのに，もしわたしがかれに従わな

いならば，誰がアッラ ー（の怒り）から

わたしを救助することが出来ようか。あな

たがたはわたしをもっと破滅してし まう

だけである。」  

َُ ٱ َ لَكُنمح وََ َٰقَوحمَ َ َٰنرَ َ  ناََٰنَ わたしの人びとよ，これはアッラーの.64لِلّه
雌ラクダで，あなたがたに対する一つの印

である。アッラーの大地で放牧し，これに
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   َ رَۡ   ءَاينَن
َ
كُنن ح فَِٓ أ

ح
فنَنرَرُوهَا ِأَ

نننننوهَا سسَُنننننوءٓ   َ  وَلََ هَمَسُّ  ٱلِلّه
رُرَكُمح 

ح
 ٦٤ َٰرَََۛا   لَرَاب  َ يَأ

害を加えてはならない。身近かな懲罰に襲

われないようにしなさ い。  

َ عَقَرُوهَا َ قَاَ  هَمَتهعُواْ فَِ هَاركَُنمح 
يهننا    

َ
َ ََ َٰثَنن ُ  ثََ  حِ نندٌ غَنن َٰلنَنكَ ولَح ذَ
رُوب    ٦٥ مَتح

65.だがかれらは，その膝の腱を切った。
それでかれ（サーリフ）は言った。「3日

の間あなたがたの家で（生を）楽しめ。そ

れは偽りのない約束である。」  

ا جَ  رُننَا نََهيحنَنا صََٰنلحَ  فَلَمه مح
َ
ا اءَٓ أ

َينَ  َ  وَٱلَّه ْ مَعَُ   ب َنَ  ءَامَنُوا حُ َنهنا  رَ م 
هِنكَ هُنوَ وَمَنح  يَ يوَحمَئرٍَه إنَه رَ حِ رَ

 ُِ  ٦٦ ٱلحقَويَُّ ٱلحعَََِۛ

66.わが命令が下った時，慈悲によってわ
れはサーリフならびにかれと共に信仰した

者たちを救い，またその日の恥辱からも救

った。本当にあなたの主は，強大にして偉

力ならびなき御方である。  

 َُ ننيححَ َينننَ ظَلَمُننواْ ٱلصه رَننرَ ٱلَّه
َ
وَأ

بَحُواْ فَِ هََ َٰرهَمَح جََٰثَ  صح
َ
 ٦٧ مَيَ فَأ

67.一声（懲罰）が，不義の者を襲った。
かれらは翌朝その家の中で俯していた。  

 ُۗ ٓ ا َۡ اْ  يَ نَوح ن لهمح قَضح
َ
لََٓ إنَه ثَمُوهَاْ  كَأ

َ
َ

لََ 
َ
َ ُۗ نننمح ُۡ هِ ننند   كَفَنننرُواْ رَ ا َُعح

مَُوهَ  َ  ٦٨ م 

68.そこはまるで，誰一人住んでいなかっ
たかのようであった。サムードの人びと

は，主を信じなかった。サムードよ（アッ

ラーの慈悲から）追放されよ。  

وَلَقَنندح جَنناءَٓتح رسُُننلنَُآ إبَحننرََٰهيَمَ 
 ْ ىَٰ ََٰالوُا َ ا  ََٰاَ  سَنَ َٰم   سََ َٰم  بٱَلحبشُّح

ن جَنن
َ
ننٍ  َ مَننا لَِنَنثَ أ اءَٓ بعََجح

69.わが使徒たちが，イブラーヒームの許
に来て，吉報を齎した。かれらは，「平安

あれ。」と言い，かれも，「平安あれ。」

と答え，時を移さず，焼いた仔牛で持て成

した。  
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 ٦٩ حَنيَر  

ا رءََآ  مح لََ ِصََنُ  فَلَمه ُۡ يحدَقَ
َ
إلَََحن َ  َ

 ْۚ  َ مح رَيفَن ُۡ وحجََ  مَننح
َ
 نكََرهَُمح وَأ

رحسَلحنَآ إىَََٰ َٰنَوحمَ 
ُ
آ أ ََٰالوُاْ لََ تَََّفح إنَه

 ٧٠ لوُط  

70.だがかれらの手がそれに伸びないのを
見て，かれは不安に感じ，かれらに恐れを

抱いた。かれらは言った。「恐れてはなら

ない，実はわたしたちは，ルートの民に遣

わされた者である。」  

ِنُنُ   ََٰآِمََننَ  
َ
رََ فَوَننحَتَ ح وَٱمح

ا َۡ نننََٰ ح ننحَََٰ  وَمَننن وَرَاءَٓ  فَبشَّه َنَسَح
قُوبَ  حَََٰ  قَعح  ٧١ إسَح

71.その時，かれ（イブラーヒーム）の妻
が立っていて，笑ったので，われはかの女

にイスハークのこと，イスハークの後，ヤ

アコーブの（産れる）吉報を伝えた。  

أ لَجُنون   ننَا
َ
لَُ وََ

َ
َٰوََۛحلتَََِٰٓ ءَأ  ََٰالَ ح َ 
يح  ََ لَ  ََعح ءٌ وََ َٰرَا  ا  إنَه َ َٰرَا لشَََح خا

 ٧٢ لَجَيا  

72.かの女は言った。「ああ，情ない，わ
たしは老婦人であり，この夫も老人なのに

（子が）産めましょうか。本当にこれは不

思議なことです。」  

ننرَ ٱ مح
َ
جَبنَنيَ مَنننح أ هَعح

َ
َ  َٰنَنالوُٓاْ َ لِلّه

َِرََ َٰتُُ   لَلنَيحكُمح  َ وَ َُ  ٱلِلّه حُ رَ
يَد   َُ يَحَ ه إنَهُ    َ  ٱلِح هح

َ
َيد   أ  ٧٣ مُه

73.かれらは言った。「おお，この家の人
びとよ，あなたがたは，アッラーの命令に

驚くのか。アッラーの慈悲と祝福があなた

がたの上にあるように。本当にかれは讃美

すべき方，栄光に満ちた方であられる。」  

ا ذَهَاَ  ُ  فَلَمه وح َ نح إبَحنرََٰهيَمَ ٱلنره
ىَٰ يَُ َٰدَلُناَ فَِ ََٰوحمَ  َ وجََاءَِٓحُ  ٱلحبشُّح

 ٧٤ لوُطٍ 

74.それでイブラーヒームの恐れが消え，
吉報がかれに伝えられた時，かれはルート

の民のためにわれに歎願し始めた。  
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   َٰ وه
َ
نيَا   إنَه إبَحرََٰهيَمَ لََۡليَمٌ أ ，本当にイブラーヒームは，辛抱強く.75 ٧٥ مُّ

心の優しい，悔悟して（主に）返った者で

ある。  

رَ ح َ نح َ َٰرَآ  إنَهُ    لح
َ
نبَحرََٰهيَمُ أ يََٰٓ

َۡمح  مح ءَاهنَي ُۡ ِ كََ  وَإِنه رُ رَ مح
َ
ََٰدح جَاءَٓ أ

هُود   ُ مَرح حِ  ٧٦ لَرَابٌ غَ

76.（主は仰せられた。）イブラーヒーム
よ，このことを断念しなさい。既に主の御

命令は下っている。避けられない懲罰が，

かれらに下るのである。  

ا  نوَلمَه ءَ جَناءَٓتح رسُُنلنَُا لوُط  ا سََٓ
َۡمح وَضَ  َ َۡمح ذَرحعَ  ب َ  وَََٰاَ  َ َٰنرَا اَ  ب

 ٧٧ يوَحمٌ لَصَيا  

77.われの使徒たちがルートの許に来た
時，かれは（ルー卜の客人としての）使徒

のためにとても心を悩まし，かれ自身（人

びとの男色の風習から）かれらを守れない

ことを悲しんで，「これは苦難の日であ

る。」と言った。 

رلَُونَ إلَََح َ وَمَن  حۡ وجََاءَٓ ُ  ََٰوحمُُ   قُ
ي نَوَاتَه ََٰاَ  قَبحُ  كََنوُاْ  مَلُونَ ٱلسه قَعح

نرُ  َۡ طح
َ
ََنَناتَِ هُننه أ ؤُلََءَٓ  َٰٓ َُ َ َٰقَوحمَ 

ونَ فَِ  ُِ َ وَلََ تَُّح لَكُمح  فٱَههقُواْ ٱلِلّه
حَٰ  مَنننكُمح رجَُنن    لنَن

َ
 ضَننيحلَٓ  َ

يد   ََ  ٧٨ ره

78.人びと（ルートの民）は急いでかれの
許に来た。これまでかれらは，汚らわしい

行い（男色行為）をしていたので，かれは

言った。「わたしの人びとよ，ここにわた

しの娘たちがいる。あなたがたにとっては

（娘たちと結婚することが）最も清浄であ

る。アッラーを畏れなさい。わたしの賓客

に関して，わたしに恥をかかせないでく

れ。あなたがたの中に，正しい心の者が一

人もいないのか。」  

ننَ  مَننا لَننَنا فَِ  َٰنَنالوُاْ لَقَنندح لَلمَح
لمَُ مَنا ََنَاِكََ مَنح حَ    وَإِنهكَ ََّعَح 

 ٧٩ نرََُۛدُ 

79.かれらは言った。「わたしたちがあな
たの娘たちに，求める気のないことを，あ

なたはよく知っているはずである。またわ

たしたちが望むものもあなたに分ってい

る。」  

وح ءَاويَٓ 
َ
نه ىَ بكَُمح َُٰوه ا أ

َ
かれは（祈って）言った。「わたし.80ََٰاَ  لوَح أ

に，あなたがたを押える力がありますよ
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ن  
دَيد   إىَََٰ ركُح ََ

 ٨٠ う。もしくは力強い支持にあずかることが

出来ますように。」  

ِ نَكَ لنَن َ َٰ ََٰالوُاْ  لُوطُ إنَها رسُُنُ  رَ
  َ لكََ بقَيَح هح

َ
َ بأَ سَح

َ
 يصََلُوٓاْ إلَََحكَ  فَأ

حنَ  وَلََ يلَحتَفنَ ح مَننكُمح  َنَ ٱلَه م 
ا  َۡ ِكََ  إنَهنُ   مُصَنيبُ

َ
رََ حَدٌ إلََه ٱمح

َ
أ

نبحُ ْۚ  ْۚ إنَه مَوحلَدَهُمُ ٱلصُّ مح ُۡ ََ صَا
َ
مَآ أ

بحُ  بقََرََۛا   حَٰ  ٱلصُّ لَ
َ
َ ٨١ 

81.かれら（使徒たち）は言った。「ルー
トよ本当にわたしたちは，あなたの主の使

徒である。かれらは決してあなたに手を触

れることは出来ない。それで夜の間にあな

たの家族を連れて出て行きなさい。そして

あなたがたの中，一人でも後ろを振り向い

てはならない。あなたの妻は別である。か

の女は，かれら（ソドムの住民）の遭遇し

たことに遭遇するであろう。かれらに定め

られた時は，早朝である。朝は近いではな

いか。」  

ا جَ  نا فَلَمه َۡ َٰليََ رُناَ جَعَلحنَنا عَ مح
َ
اءَٓ أ

يَ  مح
َ
ا وَأ َۡ ا حَجَنارَ   سَافلََ َۡ ناَ لَليَح  رح

ن ي   مه َ َن سَج   ٨٢ وُود  م 

82.それでわが命令が下った時，われはそ
れ（町）を転覆し，その上にわれは幾重に

も焼いた泥の石を雨と降らせた。  

ِ كََ   اَ لَندَ رَ سَوهمَ وَمَنا هََ مَننَ مُّ
َٰلمََيَ ببََعيَد    ٨٣ ٱلظه

83.（その石には）アッラーの御許で，
（懲罰の）記号が付けられていた。それら

は，不義を行う者の上にも降りかかるので

ある。  

رَاهُمح 
َ
قَنَ أ عَيحب  ۞وَإِىََٰ مَدح ْۚ َٰنَاَ  َُ ا
بُدُواْ ٱ َننح َ َٰقَوحمَ ٱ ح َ مَا لَكُم م  لِلّه

يَناَ   حمَتح ُ ُ   وَلََ ِنَقُصُواْ ٱل حِ ٍَٰ  غَ إلََ
حِ   ن

َٰكُم بََِ رَى
َ
ٓ أ انَ  إَ  َ َۡ حمَ ٓ  وَٱل وَإِ  َ

رَننافُ لَلنَنيحكُمح لَننرَابَ ينَنوح   
َ
 أ

يَط    ٨٤ مُُّ

84.（われは）またマドヤンの民にその同
胞のシュアイブを（遣わした）。かれは言

った。「わたしの人びとよ，アッラーに仕

えなさい。あなたがたには，かれの外に神

はないのである。また寸法や量目を少なく

してはならない。見たところあなたがたは

繁栄しているが，わたしはあなた がた

に，（一切を）取り巻く日の懲罰が下るの

を恐れる。」  
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َۡانَ وََ َٰقَوحمَ  حمَن يَناَ  وَٱل حمَتح فُواْ ٱل وح
َ
أ

 َِ ننطَ  وَلََ هَبحخَسُننواْ ٱلنهننا بٱَلحقَسح
ننيَاءَٓهُمح وَلََ هَعح  حَ

َ
رَۡ  أ

َ اْ فَِ ٱلۡح ثَننوح
سَدَينَ   ٨٥ مُفح

85.「人びとよ，寸法や量目を正確に計
れ，人の物を欺き取ってはならない。また

地上で悪事を行って退廃を齎してはならな

い。  

حِ   َ رَ لهكُمح إنَ كُننتُم  بقَيَهُ  ٱلِلّه
نن أ لَلنَنيحكُم مُّ ننَنا

َ
مَنيََْۚ وَمَننآ َ ؤح

 ٨٦ بََِفيَ   

86.もしあなたがたが信者ならば，アッラ
ーの（賜物で手もとに）残されたものこ

そ，あなたがたのために最も善いものであ

る。わたしはあなたがたの見張り人ではな

い。」  

مُرُكَ 
ح
ِكَُ ِنَأ صَلَوَٰ

َ
ْ َ َٰشُعَيحاُ أ ََٰالوُا

ُكَ  ن نهرح
َ
ن أ

َ
وح أ

َ
بُدُ ءَابآَُ ننَآ أ مَا قَعح

ْ  إنَهنكَ  نؤُا َٰلَناَ مَا نشَََٰٓ ََٰ مح
َ
عََ  فَِٓ أ نهفح

يدُ  ََ َليَمُ ٱلره نَ  ٱلۡح
َ
 ٨٧ لَۡ

87.かれらは言った。「シュアイブよ，あ
なたの祈るところのものは，わたしたちの

祖先が崇拝したものを捨てるようにあなた

に命じたのか。また自分の財産に関し，望

み通りに処理してはならないのか。本当に

あなたは，親切に正しい道に導く者なの

か。」  

 َٰ تُمح إنَ كُننُ  ىََ رءََقح
َ
ََٰاَ  َ َٰقَوحمَ أ

ٰ نَََ   َ وَرَنََٰنََّ مَنحنُ  رنَحَٰانا  بَ ى  َن ره م 
رَنالفََكُمح 

ُ
نح أ

َ
رََۛندُ أ

ُ
ْۚ وَمَآ أ ا حَسَن 
 َۡ نح
َ
َ ٓ رََۛندُ إىَََٰ مَا

ُ
َٰكُمح َ نحنُ ْۚ إنَح أ ل

ُ ْۚ وَمَنا إلََه  نتَيَعح َ ََٰ  مَنا ٱسح َصح
حۡ ٱ

حنُ   َْۚ لَليَحن َ ِوََكُه ِوَح يَقََّٓ إلََه بنَٱلِلّه
نيَاُ 

ُ
 ٨٨ وَإِلََح َ أ

88.かれは（答えて）言った。「人びと
よ，考えてみなさい。わたしが主からの証

の上にたち，またかれから良い御恵みを与

えられている（のに，主の啓示を伝えるこ

とをわたしが怠ろうか）。またあなたがた

に禁じたことを，陰で行うことを望まな

い。わたしの請い願うところは，只力 を

尽くして（世の中を）矯正することであ

り，アッラーによる以外にはわたしの成功

〔タウフィーク〕はないのである。わたし

はかれに信頼し，かれに悔悟して返る。  
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ن 
َ
نقَايَٓ أ ََ وََ َٰقَوحمَ لََ يََحرمََنهكُمح 

صَنابَ َٰنَوحمَ 
َ
َثحُ  مَآ أ يصَُيبَكُم م 

ه  وح َٰنَوحمَ صََٰنلَ  
َ
وح ََٰوحمَ هُودٍ أ

َ
 نوُحٍ أ

 ُ َنكُم  وط  وَمَا ََٰوحمُ ل  ٨٩ ببََعيَد  م 

89.人びとよ，わたしに異議を唱えて罪を
犯しヌーフの民やフードの民，またサーリ

フの民が陥ったのと同じ（運命）に陥って

はならない。ルートの民にいたっては，あ

なたがたと余り縁遠くはない。  

ْ إلَََح َه  ُِوٓا هِكُمح ثُمه ِوُ ْ رَ فرَُوا تَضح وَٱسح
َ رحََيم  وَهُوه    ٩٠ إنَه رَى 

90.それであなたがたの主の御赦しを請
い，悔悟してかれに返れ。本当にわたしの

主は慈悲深く温情にあつい御方である。」  

ا   ِ قَنُ  كَثنَ ََٰالوُاْ َ َٰشُعَيحاُ مَنا نَفح
ننا هَقُننوُ   َمه َٰننكَ  يَنَننا م  ى َ َُ وَإِنهننا لَ

يُنكَ لرَجَََحَ َٰنكَ  ضَعيَف   لََ رهَح ا  وَلوَح
نَ  

َ
 ٩١ لَليَحنَا بعََََِِۛ  وَمَآ أ

91.かれらは言った。「シュアイブよ，あ
なたの言うことをまるで理解出来ない。ま

たわたしたちは，本当にあなたは頼りにな

らないと思う。あなたの同族（のこと）を

考えなかったならば，わたしたちはきっと

あなたを石打ちにしたであろう。あなたは

わたしたちの間では無力なのである。」  

ُِّ لَليَحكُم  لَ
َ
يَٓ  أ رهَح

َ
ََٰاَ  َ َٰقَوحمَ أ

َنننَ ٱ هُمُو ُ وَرَاءَٓكُننمح م  نَنرح َ وَٱتَّه لِلّه
مَلنُنونَ  َ بمََننا هَعح رًََّۛننا  إنَه رَى  حۡ ظَ

 ٩٢ مُُيَط  

92.かれ（シュアイブ）は言った。「人び
とよ，あなたがたはアッラーよりも，わた

しの同族の方を重視するのか。かれを無視

して，あなたがたの背後に捨てるのか。本

当にわたしの主は，あなたがたの行うこと

を取り囲まれる。  

َٰ مَاَننَتكَُمح  ْ ىََ مَلنُوا وََ َٰقَوحمَ ٱ ح
َٰمَ     لَمُنونَ مَنن إَ  َ عَ سَنوحفَ هَعح

هيَ َ لَنرَاب  
ح
يَُحََِۛن َ وَمَننح هُنوَ  يأَ

ِقَبَُننوٓاْ إَ  َ مَعَكُننمح َ َٰننرَب    وَٱرح

93.人びとよ，あなたがたは自分のやり方
で行うがよい。わたしもまた（わたしの務

めを）行うであろう。やがてあなたがたは

知ろう。誰に恥ずべき懲罰が下るのか，ま

た誰が偽ったのかを。 あなたがたは待

て，わたしもまたあなたがたと共に待つも

のである。」  
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 ٩٣ رَقيَا  

ا جَن نعَيحب  وَلمَه َُ رُننَا نََهيحنَنا  مح
َ
ا اءَٓ أ

َنهنا  َنَ  م  حُ ْ مَعَُ   برََ َينَ ءَامَنُوا وَٱلَّه
رَرَتَ 

َ
نيححَ وَأ َينَ ظَلَمُنواْ ٱلصه َُ ٱلَّه

بَحُواْ فَِ هََ َٰرهَمَح جََٰثمََيَ  صح
َ
 ٩٤ فَأ

94.わが命令が下った時，われの慈悲によ
ってシュアイブとかれと共に信仰した者た

ちは救われた。だが不義を行った者たちに

は一声（懲罰）が襲い，翌朝かれらはその

家の中に，俯していた ，  

 ُۗ ٓ نا َۡ اْ  يَ نَنوح ن لهنمح قَضح
َ
ند   كَأ َُعح لََ 

َ
ا َ
قَنَ كَمَا بعََدَتح ثَمُوهُ   ٩٥ ل مََدح

95.かれらは，まるでそこに住んでいなか
ったかのようであった。丁度サムードが滅

びたようにマドヤンは滅びた。  

رحسَننلحنَا مُننوسَََٰ يَ َٰتنََننا 
َ
وَلَقَنندح أ
عََٰن  

بيٍَ  وسَُلح  ٩٦ مُّ
96.またわれは，印と明瞭な権威とを授け
て，ムーサーを遺わした。  

نَ  رَ إىَََٰ فرَحلَوح مح
َ
ْ أ بَعُوٓا يْ َ  فٱَهه وَمَلَََ

نَ  نننرُ فرَحلَنننوح مح
َ
نَ  وَمَنننآ أ فرَحلَنننوح

يد   ََ  ٩٧ برََ

97.フィルアウンとその首長たちに。だ
が，かれらはフィルアウンの命令に従っ

た。しかしフィルアウンの命令は，正しい

道に導くものではなかった。  

نندُمُ ََٰوحمَننُ   ينَنوحمَ ٱلحقََََٰٰمَننََ  قَقح
هُ  حننورَح حَۡ  ٱل رَهَهُمُ ٱلنهننارَ  وَِنَن وح

َ
فنَنأ

رُوهُ  حمَوح  ٩٨ ٱل

98.復活の日にかれ（フィルアウン）は，
人びとを率いて火獄に導き下るであろう。

何と恐しい水場であることよ。  

ِحبعَُننواْ فَِ َ َٰننرَ َ  
ُ
َ  وََ نَنن وَََۛننوحمَ  لعَح

حَۡ   َ قََََٰٰمَََه ب
فُوهُ ٱلح حمَرح فَحدُ ٱل  ٩٩ ٱلر 

99.かれらは現世においても復活の日にも
呪いに付き纏われた。何と恐しい賜物であ

ることよ。  



フード 387   سُورَةُ هُود 
 

نُ    نۢبَاءَٓ ٱلحقُنرَىَٰ نَقُصُّ
َ
َٰلكََ مَنح أ ذَ

ا ََٰآِمَ   َۡ  ١٠٠ وحََصَيد   لَليَحكَ  مَنح
100.これらはわれがあなた（ムハンマド）
に語る，昔の村々の消息の一部である。そ

のあるものはなお存在するが，あるものは

消滅した。  

مح وَلََٰكَنن ظَلَمُنوٓاْ  ُۡ نَ َٰ وَمَا ظَلَمح
مح  ُۡ نَنن ح َ نننح غح

َ
مح  َ مَننآ أ ُۡ نفُسَنن

َ
أ

لُونَ مَنن هُونَ  مُ ٱلهتَِ ينَدح ُۡ تُ َۡ َ ءَال
ء   َ مَن شََح ا جَ  ٱلِلّه همه ِ كََ  ل رُ رَ مح

َ
اءَٓ أ
َ ِتَحبيَا   حِ  ١٠١ وَمَا نَاهُوهُمح غَ

101.われがかれらを損ったのではない。か
れらが自分自身を損ったのである。アッラ

ー以外にかれらが祈っていた神々は，あな

たの主の命令が下った時，かれらに何も役

立つことはなかった。 只破滅を助長する

だけであった。  

رَننرَ 
َ
ِ نَنكَ إذََآ أ ننرُ رَ رح

َ
وَكَننَََٰٰلكََ أ

ننرَ ُٓ  ٱلحقُننرَىَٰ وَهََ ظََٰ  رح
َ
ْۚ إنَه أ ٌَ لمََنن

لََم  
َ
دَيدٌ  أ ََ

 ١٠٢ 

102.このようにかれらが悪を行っている
時，村々を不意に襲うことが，あなたの主

の捕え方である。かれの捕え方は，本当に

痛烈であり苛酷である。  

َ  ل مََنننح رَننافَ إنَه فَِ  َٰلنَنكَ لَأٓينَن ذَ
َه  رَِرَ  َٰلكََ يوَحم  لَرَابَ ٱ حمُو    ذَ مُه

وه   ُۡ شح َٰلكََ يوَحم  مه ُِ وَذَ ُ ٱلنها  ١٠٣ هه

103.本当にこの中には来世の懲罰を恐れる
者への印がある。それは人間が一斉に召集

される日であり，立証されるべき日であ

る。  

جَنننن   
َ
رُ ُٓ  إلََه لَۡ َ  وَمَننننا ننُنننؤَر 

دُود   عح  ١٠٤ مه
104.それは定められた一期のために過ぎ
ず，われはそれを遅延させない。  

نٌ   تَ لََ ِكََلهنمُ نَفح
ح
إلََه يوَحمَ ينَأ

قََّ    ََ مح  ُۡ  ١٠٥ وسََعيَد   َنَذَحنَ َ ْۚ فَمَنح
105.その日が来れば，誰もかれの許しがな
ければ発言することは出来ない。かれらの

中の（ある者は）惨であり，また（ある者

は）幸福である。  
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قُواْ فلََ  ََ َينَ  ا ٱلَّه مه
َ
نمح فَأ ُۡ َ ٱلنهنارَ ل

ا نَ َِ   َۡ َۡي ٌ   يَ ََ  ١٠٦ وَ
106.その時惨な者たちは，火獄の中にいよ
う。その中でかれらは，ため息とすすり泣

き（に喘ぐだけである）。  

َٰتُ  مََََٰٰ ا مَا هَامََ  ٱلسه َۡ خََٰلََِينَ  يَ
ُِّننكَْۚ إنَه  نناءَٓ رَ ََ رُۡ  إلََه مَننا 

َ وَٱلۡح
ا    هِكَ َ عه  ١٠٧ ل مََا يرََُۛدُ  رَ

107.あなたの主の御好みにならない以上，
天と地の続くかぎり，その中に永遠に住む

であろう。本当にあなたの主は，御望みの

ことを（必ず）成し遂げられる。  

َنهنََ  ْ فلََ ٱلۡح َينَ سُعَدُوا ا ٱلَّه مه
َ
۞وَأ

َٰتُ  مََََٰٰ ا مَا هَامََ  ٱلسه َۡ خََٰلََِينَ  يَ
ُِّكَ  َ يَاءٓا  اءَٓ رَ ََ رُۡ  إلََه مَا 

َ وَٱلۡح
َ مَُحرُوذ   حِ  ١٠٨ غَ

108.（その日）幸福な者たちは楽園に入
り，あなたの主の御好みによる以外，天と

地の続く限り，その中に永遠に住むであろ

う。限りない賜物である。  

ََۛننَ  فنَنلََ ِنَن بُنندُ  كُ فَِ مَرح ننا قَعح َمه م 
َٰٓنن بُنندُونَ إلََه كَمَننا َُ ه مَننا قَعح ؤُلََءَٓ

ْۚ وَإِنهننا  َننن قَبحننُ  بُنندُ ءَابنَنآ هُُم م  قَعح
 َ حِ مح غَنننن ُۡ لمَُوَفُّننننوهُمح نصََننننيبَ

  َ  ١٠٩ مَنقُو

109.だからこれらの人びとが崇拝するもの
に就いて，あなたは思い煩うことはない。

かれらは祖先が以前に仕えたものに仕える

に過ぎない。本当にわれは，かれらの得分

を（少しも）減らすことなく支給する。  

حٰنَننا مُننوسََ ٱلحتََََٰٰنناَ  وَلَقَنندح ءَاَِ
لََ كَُمََننَ   تُلفََ  يَنن َه وَلنَنوح  فنَنٱرح

ْۚ  سَبَقَ ح مَن مح ُۡ حٰننَ ن بَ ِ كََ لَقُضَََ ره
ك    ََ مح للََ  ُۡ َنحُ  مُرََۛا   وَإِنه  ١١٠ م 

110.われはムーサーに啓典を授けたが，そ
れに就いて（ユダヤ人の間に）異論があっ

た。あなたの主から前もって，御言葉が下

されていなかったならば，その事はかれら

の間できっと解決されたであろう。だが末

にかれらはそれに就いて不安な疑いを抱い

ている。  
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ُِّننكَ وَإِنه كُُ   مح رَ ُۡ يََنه ننا لََنُنوَ   همه  ل

مَلنُنونَ  ْۚ إنَهننُ   بمََننا قَعح ننمح ُۡ مََٰلَ لح
َ
 أ

 ١١١ رَبَِ  

111.あなたの主はかれらの凡ての言動に対
して，十分に報われる。本当にかれは，か

れらの行いを熟知なされる。  

مَنرحتَ وَمَنن ِنَابَ 
ُ
تَقمَح كَمَآ أ فٱَسح

 ْْۚ ا ضَننوح إنَهننُ   بمََننا مَعَننكَ وَلََ هَيح
مَلُونَ بصََِ    ١١٢ هَعح

112.それであなたと，またあなたと共に悔
悟した者が命じられたように，（正しい道

を）堅く守れ。法を越えてはならない。か

れはあなたがたの行いを御存知であられ

る。  

 ْ كَنُننوٓا َينننَ ظَلَمُننواْ  وَلََ ِرَح إىََ ٱلَّه
َنن  كُمُ ٱلنهارُ وَمَا لَكُم م  َ تَمَسه
لََنَنناءَٓ ثُنننمه لََ  وح

َ
َ مَننننح أ هُونَ ٱلِلّه

ونَ   ١١٣ ِنُصَُِ

113.あなたがたは悪を行う者を頼りにして
はならない。さもないと業火があなたを捕

えるであろう。あなたがたには，アッラー

の外に守護者はなく，助けられることもな

い。  

ن ارَ وَنُلَف  َۡ لَوَٰ َ طَرَفََِ ٱلنه َٰمََ ٱلصه
َ
ا وَأ

َنَ  َ م  هبََح َسَنَ ََٰ  ينُرح حَ ه إنَه ٱلۡح ٱلَه
ننننرَىَٰ  َٰلنَنننكَ ذكَح ي نَننننوَاتَه ذَ ٱلسه

َٰكرَََۛنَ   ١١٤ للََٰه

114.礼拝は昼間の両端において，また夜の
初めの時に，務めを守れ。本当に善行は，

悪行を消滅させる。これは（主を）念じる

者に対する訓戒である。  

نرَ  جح
َ
َُ أ َ لََ يوَُني بََح فَننَه ٱلِلّه وَٱصح

سَنيََ  حمُحح  ١١٥ ٱل
115.耐え忍べ。本当にアッラーは，善行者
への報奨を虚しくされない。  

لََ كََنَ مَنننَ ٱلحقُننرُونَ مَننن  فَلنَنوح
وْلوُاْ بقَيَهَ  

ُ
نَ  قَبحلكَُمح أ نوح َۡ لَننَ قَنح

116.あなたがたより以前の世代の者の間に
は，何故かれらの中われが救った少数の者

を除いては，地上の退廃を押える有徳な者
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رَۡ  إلََه ََٰلنَننيلَ  
َ  ٱلحفَسَننناهَ فَِ ٱلۡح

 ََ بَن ُۗ وَٱهه مح ُۡ نَيَحنَا مَنح
َ
نح أ َمه َيننَ م  ٱلَّه

ِحرفَنُنواْ  يَنن َ وَكََننُنواْ 
ُ
ظَلَمُننواْ مَننآ َ

 ١١٦ رمََيَ مُُح 

たちがいなかったのであろうか。不義を行

う者たちは，享楽を貪り罪を犯していた。  

لنَكَ ٱلحقُنرَىَٰ  حۡ ُِّنكَ لََُ وَمَا كََنَ رَ
لحَُونَ  بظَُلحم   ا مُصح َۡ لُ هح

َ
 ١١٧ وَأ

117.あなたがたの主は，そこの居住民が矯
正（に留意）する間は，（単なる）悪行の

ために都市を滅ぼされない。  

َ  وَلوَح  ن مه
ُ
َِ أ ُِّكَ لََۡعََ  ٱلنها اءَٓ رَ ََ 

الوُنَ مُُحتَلفَيََ وََٰحَدَ    وَ  َِ  ١١٨ لََ يَ
118.またあなたの主の御心ならば，かれは
人びとを一つのウンマになされたであろ

う。だがかれらは反目しあっている。  

ُِّننكَْۚ وَلنَنَََٰٰلكََ  إلََه مَننن رهحَننمَ رَ
ِ نَنكَ  َُ رَ نن ح كَُمََنن ُۗ وَهَمه ننمح ُۡ رَلَقَ

نننهمَ مَنننَ ٱلۡحَ  َۡ نه جَ
َ
ننلَِ مح

َ
نهننََ لَۡ

َعيََ  جَح
َ
َِ أ  ١١٩ وَٱلنها

119.あなたの主が慈悲を垂れられる者は別
である。かれはそうなるように，かれらを

創られた。そして，「われは必ずジンと人

間を一緒にして，地獄を満たす。」との主

の御言葉は全うされた 。  

 
نۢبَنناءَٓ  نهقُننصُّ وَكُُل  

َ
لَليَحننكَ مَنننح أ

ٱلرُّسُننَ  مَننا نثُبَ نَنُ  بنَن َ  فنُنؤَاهَكَْۚ 
َ ُّ وَمَوحلَظَنَ   َ ٱلۡح  وجََاءَٓكَ فَِ َ َٰرَ 

رَىَٰ للَحمُ  مَنيََ وَذكَح  ١٢٠ ؤح

120.凡そわれが，使徒たちの消息に就いて
あなたに語ったことは凡て，あなたの心を

それで堅固にするためのものである。その

中には真理と勧告，と信仰する者への訓戒

がある。  

مَلنُواْ  مَنُنونَ ٱ ح َينَ لََ يؤُح وََُٰ  ل لََّه
َٰمَلُونَ  َٰ مَاَنتَكَُمح إنَها عَ  ١٢١ ىََ

121.それで不信仰者に言ってやるがいい。
「あなたがたは自分のやり方で行うがい

い。わたしたちも（自分の務めを）行う。  
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あなたがたは待ちなさい。わたしたち.122 ١٢٢ اْ إنَها مُنتَظَرُونَ وَٱنتَظَرُوٓ 
も待っている。」  

رَۡ  
َ َٰتَ وَٱلۡح ننمََََٰٰ َ غَيحنناُ ٱلسه وَلَِلّه

بُندح ُ  رُ كُُُُّ   فٱَ ح مح
َ َُ ٱلۡح وَإِلََح َ يرُحجَ

ُِّنكَ بغَََٰفنٍَ   ح لَليَح َه وَمَنا رَ وَِوََكَّه
مَلُونَ  ا هَعح  ١٢٣ َ مه

123.天と地の幽玄界は，アッラーの有であ
り，また凡ての事（物の決定）はかれに帰

属する。だからかれに仕え，かれを信頼し

なさい。主はあなたがたの行うことを，疎

かになされない。 

 ユースフ سُورَةُ يوُسُفَ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

النٓنره ِلَحننكَ ءَاَ َٰننُ  ٱلحتََََٰٰنناَ 
حمُبيََ   ١ ٱل

1.アリフ・ラーム・ラー。これらは明瞭な
啓典の印である。  

آ  ِناا لَرَِيَ   إنَه لحَ َُٰ  َٰرُح َِ ن
َ
ا لهعَلهكُمح أ

قَلُونَ   ٢ هَعح
2.われは，アラビア語のクルアーンを下し
た。恐らくあなたがたは悟るであろう。  

سَنننَ  حح
َ
َ حنننُ نَقُننصُّ لَليَحننكَ أ

وححَيحنَآ إلَََحكَ َ َٰنرَا 
َ
ٱلحقَصَصَ بمََآ أ

ٱلحقُرحءَانَ وَإِن كُنَ  مَنن قَبحلنَ َ  
 ٣ لمََنَ ٱلحغََٰفَليََ 

3.われはこのクルアーンをあなたに啓示
し，物語の中の最も美しいものを語ろう。

あなたもこれまで気付かずにいたものであ

る。  

بنََ  إَ  َ 
َ
أ َيَ َ يََٰٓ

َ
ユースフがその父（ヤアコーブ）にこう.4إذَح ََٰاَ  يوُسُفُ لَۡ

言った時を思え。「父よ，わたしは（夢
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كَب نن نن كَوح حَنندَ لَشََّ
َ
يحننُ  أ

َ
ا رََ

مح ىَ  ُۡ ننتُ قح
َ
َ  وَٱلحقَمَننرَ رََ ننمح وَٱلشه

 ٤ َََٰٰجَدَينَ 

で）11の星と太陽と月を見ました。わたし

は，それらが（皆）わたしに，サジダして

いるのを見ました。」  

 َٰٓ صُصح رءُحياَكَ ىََ َٰبُنَّه لََ هَقح ََٰاَ  َ 
ا  إنَه  وَِكََ َ يَتَيدُواْ لنَكَ كَيحندا إرَح

نسََٰنَ لَدُو    َ
يحعََٰنَ للََح بيَ   ٱلشه  ٥ مُّ

5.かれは言った。「息子よ，あなたの夢を
兄たちに話してはならない。さもないとか

れらはあなたに対して策謀を企らむであろ

う。本当に悪魔は人間には公然の敵であ

る。  

ُِّكَ وََُۛعَل مَُنكَ وَكََََٰٰلكََ يََحتَبيَكَ  رَ
حَاهَيننثَ وََُۛننتمَُّ 

َ وََۛننَ  ٱلۡح
ح
مَننن ِأَ

قُوبَ  َٰٓ ءَاَ  قَعح مَتَُ   لَليَحكَ وَىََ نعَح
بوَََۛحكَ مَن قَبحنُ  

َ
َ َٰٓ ا ىََ َۡ هَمه

َ
َ ٓ كَمَا

هِكَ لَلنَيمٌ  ْۚ إنَه رَ حَََٰ  إبَحرََٰهيَمَ وَإِسح
 ٦ حَتَيم  

6.このように主は，あなたを御選びになっ
て，出来事の解釈を教えられ，かれが以前

に，あなたの祖先のイブラーヒームやイス

ハークに御恵みを全うされたように，あな

たとヤアコーブの子孫にそれを全うしたも

のである。本当にあなたの主は全知にして

英明であられる。」  

وَِنَ َ ٓ ۞لهقَدح كََنَ فَِ يوُسُفَ  وَإِرح
آِلَيََ  ءَاَ َٰ     ٧ ل لَسه

7.本当にユースフとその兄弟（の物語の
中）には，（真理を）探求する者への種々

の印がある。  

رُو
َ
حَاُّ إىَََٰٓ إذَح ََٰالوُاْ لََُوسُفُ وَأ

َ
 ُ أ

باَننَا 
َ
ٌَ إنَه َ نبَ بَٰنَا مَنها وََ حنُ لُصح

َ
أ

بيٍَ  للََ ضََ َٰ     ٨ مُّ

8.かれら（兄たち）がこう言った時を思
え。「ユースフとその弟は，わたしたちよ

りも父に寵愛されている。だがわたしたち

は多勢の仲間である。父は明らかに間違っ

ている。」  

نا  رۡض 
َ
رحَُنو ُ أ وَ ٱطح

َ
تُلُواْ يوُسُفَ أ ユースフを殺す」（。1人が言った）.9ٱقح

か，それともかれを何処か外の地に追え。
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َنَنيكُمح 
َ
ننُ  أ يََحننُ  لَكُننمح وجَح

ننوَِكَُ  نندَ َ  ََٰوحم  ََعح ا وننُنواْ مَنننُۢ 
 ٩ صََٰلحََيَ 

そうすれば父の顔（好意）はあなたがたに

向けられよう。その後に，あなたがたは正

しい者になれるというものである。」  

مح  ََٰآَِ    ََٰاَ   ُۡ َنح تُلُواْ يوُسُفَ م  لََ هَقح
  ُ َ يلَحتَقيَح ُا  َََٰٰبََ  ٱلۡح َِ لحقُو ُ فَِ 

َ
وََ

 ٍُ ننن نننيهارَ َ إنَ كُننننتُمح ََعح ٱلسه
َٰعَليََ   ١٠ فَ

10.かれらの1人の者が言った。「ユースフ

を殺害してはならない，もしあなたがたが

どうしてもそうしたいなら，寧ろかれを井

戸の底に投げ込めば，恐らく何処かの隊商

に拾い上げられることもあろう。」  

باَناَ مَا
َ
أ  لكََ لََ َِ  ََٰالوُاْ يََٰٓ

ح
َٰ مَ۬أ نها ىََ
 ١١ يوُسُفَ وَإِنها هَُ  لََ َٰصَحُونَ 

11.かれらは言った。「父よ，何故あなた
はユースフを，わたしたちに御任せになら

ないのですか，わたしたちは，本当にかれ

に好意を寄せているではありませんか。」  

د   َِ رحسَلحُ  مَعَنَا 
َ
حَ وَََۛلحعَناح أ هَن ا يرَح

 ١٢ وَإِنها هَُ  لحَََٰفَظُونَ 
12.「明日わたしたちと一緒にかれを（野
に）行かせ，遊んで気を晴らせるようにし

てやって下さい。わたしたちはかれを必ず

守ります。」  

ن ِرَح 
َ
ننَُّٓ أ ُِ ْ بَ َ  ََٰاَ  إَ  َ لَََحح هَبُوا

َئحنناُ  كُلنَنُ  ٱلَّ 
ح
ن يأَ

َ
رَننافُ أ

َ
وَأ

نتُمح َ نحُ  غََٰفَلُونَ 
َ
 ١٣ وَأ

13.かれ（ヤアコーブ）は言った。「あな
たがたがかれを連れて行くのは，わたしに

はどうも心配である。あなたがたがかれに

気を付けない間に，狼がかれを食いはしな

いかと恐れている。」  

َئحناُ وََ حننُ  كَلَُ  ٱلَّ 
َ
ََٰالوُاْ لَئنَح أ

آ إذَ   ٌَ إنَه بَ ونَ لُصح  ١٤ ا لهخََٰسَُِ
14.かれらは言った。「わたしたちは多勢
の仲間だから，もし狼がかれを食うような

ら，その時はわたしたちは本当におしまい

です。」  

ن 
َ
َعُننوٓاْ أ جَح

َ
ننا ذَهَبُننواْ بنَن َ  وَأ こうしてかれらは，かれ（ユースフ）.15فَلَمه

を連れて行った。そしてかれを井戸の底に
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 ْۚ َ ُنننا  َََٰٰبَنننَ  ٱلۡح َِ يََحعَلنُننو ُ فَِ 
رهَمَح  مح

َ
م بنَأ ُۡ َۡننه َ ٓ إلَََح َ ََُّنبَ  وححَيحنَا

َ
وَأ

عُرُونَ   ١٥ َ َٰرَا وهَُمح لََ يشَح

投げ込むことに決めた時，われはかれ（ユ

ースフ）に啓示した。「あなたは必ずかれ

らの（する）この事を，かれらに告げ知ら

せる（日が）あろう。その時かれらは（あ

なたに）気付くまい。」  

باَهُمح لَشَاءٓ  
َ
日が暮れてかれらは，泣きながら父の.16 ١٦ قَبحتُونَ  وجََاءُٓوٓ َ

許に（帰って）来た。  

نتبََُ   ٓ إنَهنا ذَهَبحنَنا نسَح باَناَ
َ
أ ََٰالوُاْ يََٰٓ

نَننا يوُسُننفَ لَننندَ  مََََٰٰعنََننا  وَِرََكح
مَن  

نَ  بمَُؤح
َ
َئحاُ  وَمَآ أ كَلَُ  ٱلَّ 

َ
 فَأ

اَ وَلوَح كُنها صََٰدَقيََ   ١٧ لنه

17.かれらは言った。「父よ，わたしたち
は互いに競争して行き，ユースフをわたし

たちの品物のかたわらに残して置いたとこ

ろ，狼が（来て）かれを食いました。わた

したちは真実を報告しても，あなたはわた

したちを信じては下さらないでしょう。」  

َٰ ََٰمَيصَ َ   ه  بدََ   وجََاءُٓو ىََ كَنرَب 
نفُسُكُمح ََٰ 

َ
لَ ح لَكُمح أ اَ  بَ ح سَوه

ا  فَصَننننبَح  جََيَنننن     ننننر  مح
َ
ُ أ وَٱلِلّه

َٰ مَا ِصََفُونَ  تَعَانُ ىََ حمُسح  ١٨ ٱل

18.かれらは，かれ（ユースフ）の下着を
偽りの血で（汚し）持って来た。かれ（ヤ

アコーブ） は言った。「いや，いや，あ

なたがたが自分たちのために（大変なこと

を安易に考えて），こんなことにしたので

ある。それで（わたしとしては）耐え忍ぶ

のが美徳だ。あなたがたの述べることに就

いては，（只）アッラーに御助けを御願い

する。」  

ْ وَارهََهُنمح  وجََاءَٓتح سَيهارَ    رحسَلُوا
َ
فَأ

نىَٰ َ َٰنرَا  َ حوَ ُ   ََٰاَ  َ َٰبشُّح ىََٰ هَل هح
َ
فَأ

َ َٰم ْۚ  و ُ  ُِ سََُّ
َ
ْۚ وَأ  َ ُۢ وَٱ بضَََٰعَ ُ لَليَمُ لِلّه

مَلُونَ   ١٩ بمََا قَعح

19.そのうちに，隊商がやって来て水扱人
を遺わし，かれは釣瓶を降ろした。かれは

言った。「ああ吉報だ，これは少年だ。」

そこでかれらは一つの売物にしようとして

かれを隠した。だがアッラーは，かれらの

凡ての行いを熟知される。  

وح ُ بنَننثَمَنِۭ بَِحننن    かれらは僅かの銀貨でただ同然にかれ.20هَرََٰهنَننمَ  وَشََۡ
を売り払った。かれらは，かれから多くを
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ننندُوهَ    وَكََننُننواْ  يَننن َ مَننننَ  مَعح
َٰهدََينَ   ٢٠ ٱلزه

貪らなかった。  

نن وََٰنَناَ   َ َصِح َُٰ  مَننن م  ى ننرََ حَ َي ٱ ٱلَّه
  َُٰ رمََّ مَثحوَى كح

َ
َِ َ ٓ أ

َ
رَأ ن لََمح لََ َٰٓ

وح نَتهخَننننرَ ُ  وَلَ  
َ
ن ينَفَعَنَننننآ أ

َ
اْۚ أ

نها لََُوسُفَ فَِ  رَۡ  وَكََََٰٰلكََ مَته
َ ٱلۡح

حَاهَينثَه 
َ وَََۛ  ٱلۡح

ح
وَلَنعَُل مََُ   مَن ِأَ

رَ َ  وَلََٰكَننه  مح
َ
َٰٓ أ ُ بَلاٌَ ىََ وَٱلِلّه

لَمُونَ  َِ لََ قَعح َ َ ٱلنها كح
َ
 ٢١ أ

21.かれを買ったエジプトの者は，その妻
に言った。「優しくかれを待遇しなさい。

多分かれはわたしたちを益することになろ

う。それとも養子に取り立ててもよい。」

こうしてわれはユースフをこの国に落ち着

かせ，出来事（事象）の意味のとり方をか

れに教えることにした。凡そアッ ラーは

御自分の思うところに十分な力を御持ちに

なられる。だが人びとの多くは知らない。  

ن م  ده ُٓ  ءَاهَيحَ َٰنُ  حُتح َُ ا بلَغََ أَ ا وَلمَه
ْۚ وَكَننننَََٰٰلكََ نََحننننِيَ  ننننا ولََلحم 

سَنيََ  حمُحح  ٢٢ ٱل

22.かれが成年に達した頃，われは識見と
知識とをかれに授けた。このようにわれは

正しい行いをする者に報いる。  

نا لَنن  َۡ حٰتَ وَرََٰوَهَِحُ  ٱلهتَِ هُنوَ فَِ بَ
 َٰ بحََٰ
َ لهقََ  ٱلۡح َِ سَ َ  وَ بَ وَََٰالَ ح نهفح

َ  إنَهنُ    هَيحَ  لكََْۚ َٰنَاَ  مَعَناذَ ٱلِلّه
لَُ   سَنَ مَثحوَايَ  إنَهُ   لََ قُفح حح

َ
ٓ أ َ رَى 

َٰلمَُونَ   ٢٣ ٱلظه

23.かれの起居する家の夫人が，かれの心
を惑わそうとして，戸を閉めて言った。

「さあ，あなたおいでなさい。」かれは

（祈って）言った。「アッラーよ，わたし

を御守り下さい。本当にかれ（あなたの

夫）は，主人です。わたしを気持よく住ま

せてくれます。本当に不義の徒は，成功い

たしません。」  

ن 
َ
لََٓ أ ا لوَح َۡ َ 確かにかの女は，かれに求めたのであ.24وَلَقَدح هَمه ح بَ َ   وهََمه ب

る。主の明証を見なかったならば，かれも

かの女を求めたであろう。このようにして
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فََ  ِ َ َ ْۚ كََََٰٰلكََ لَنصَِح َ َٰنَ رَ رهءَا برُح
وءَٓ وَ  ْۚ إنَهُ   مَننح َ نحُ  ٱلسُّ شَاءَٓ ٱلحفَحح

لَصَيَ  حمُخح  ٢٤ لَبَاهَناَ ٱل

われは，かれから罪悪と醜行を遠ざけた。

本当にかれは，謙虚で純真な（選ばれた）

わがしもベの一人である。  

تح ََٰمَيصَنُ    َابَ وَََٰده تبََقَا ٱلِح وَٱسح
َ  مَن هُبرُ   ا ٱلِح لحفَيَا سَي دََهَا لََ

َ
ابَه وََ

لنَكَ  هح
َ
رَاهَ بأَ

َ
اءُٓ مَنح أ َِ ََٰالَ ح مَا جَ

وح لَنرَابٌ  ءااسُوٓ 
َ
نجَنَ أ ن يسُح

َ
ٓ أ إلََه

لََم  
َ
 ٢٥ أ

25.その時両人は戸の方で相競い，かの女
は後ろからかれの服を引き裂き，かれら両

人は，戸口でかの女の夫に出会った。かの

女は言った。「あなたの家族（妻）に悪事

を行おうとした者には，投獄か痛ましい懲

罰の外にどんな応報がありましょう。」  

َ هنن َٰنَناَ  هََ رََٰوَهَِحنننَّ لَننن  نهفح
اهدَ   ََ َۡدَ  ََ َنح  وَ ٓ م  نا َۡ لَ هح

َ
إنَ كََنَ  أ

ده مَن قُبُن   
فَصَندَََٰ ح  ََٰمَيصُُ   َُٰ

َٰرََيََ   ٢٦ وهَُوَ مَنَ ٱلحكَ

26.かれは言った。「奥様こそ，わたしの
意に反して，わたしを御求めになりまし

た。」その時かの女の家族の中の一人が証

言した。「もしかれの服が前から裂けてい

れば，奥様が真実で，かれは嘘つきです。  

ر  وَإِن كََنَ ََٰمَيصُُ   َٰنُده مَنن هُبنُ
َٰدَقيََ فَتَرَبَ ح وهَُوَ   ٢٧ مَنَ ٱلصه

27.だがかれの服が，もし後ろから裂けて
いれば，奥さまが嘘を御付きになったの

で，かれは真実であります。」  

ا رءََا ََٰمَيصَُ   َٰنُده مَنن هُبنُر    فَلَمه
مَننن كَيحنندَكُنه  إنَه َٰنَناَ  إنَهننُ   

 ٢٨ كَيحدَكُنه لَظَيم  

28.主人は，ユースフの服が後ろから裂か
れているのを見て，言った。「これはあな

たがた（婦人）の悪企みだ。本当にあなた

がたの悪企みは，激しいものである。  

ننرَ ح َ نننح  لح
َ
ユースフよ，これを気にしないでく.29َ َٰننرَاْۚ يوُسُننفُ أ

れ。それから（妻よ），あなたの罪の赦し
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نۢبكََ  إنَهنكَ كُننَ   فرَيَ لَََّ تَضح وَٱسح
َاطَنويََ   ٢٩ مَنَ ٱلۡح

を願いなさい。本当にあなたは罪深い者で

ある。」  

وَ    تُ  ۞وَََٰاَ  نسَح
َ
نرَأ حمَدَينَََ ٱمح فَِ ٱل

َٰوهَُ َ تَ  عََََِِۛ ِرَُ
سَن َ   ٱلح ا لَنن نهفح َۡ َٰ ل

نا فَِ  َۡ َٰ ى َ َُ ا حُبًّنا  إنَهنا لَ َۡ نضَفَ ََ ََٰدح 
بيَ   ضََ َٰ     ٣٠ مُّ

30.町の婦人たちは（評判して）言った。
「貴人の奥様が，青年の意に反し，誘惑し

たそうよ。きっと恋に狂ったのでしょう。

わたしたちは，明らかに奥様の誤りだと思

います。」  

رحسَنلَ ح 
َ
نرهَنَه أ ا سَمَعَ ح بمََتح فَلَمه

نننه مُتهتَنن ُۡ َ تَنندَتح ل  ح
َ
َۡنننه وَأ ا نو  إلَََح

ا  وَءَاَِ ح كُه وََٰحَدَ    َين  نه سَنت  ُۡ َنح م 
َۡنه  فَ  ننرُجح لَلنَنيح ننا وَََٰالنَنَ  ٱرح لَمه

ننننَ  عح ننَننُ   وَقَيه بََح كح
َ
نَنننُ ٓ  أ قح

َ
رََ

َ مَا َ َٰرَا  نه وََُٰلحنَ حََٰشَ لَِلّه ُۡ يحدَقَ
َ
َ

ا إنَح َ َٰرَآ إلََه مَلَك    ٣١ كَرََۛم   سشََّا

31.かの女は婦人たちの悪意のある（陰
ロ）を聞くと，使いを遣わし，かの女たち

のために宴席を設け，一人一人にナイフを

渡し，それから（ユースフに），「かの女

たちの前に出て行きなさ い。」と言っ

た。かの女たちがかれ（ユースフ）を見る

と驚歎し，（興奮して）その手を傷つけ 

て言った。「アッラーの（造化の）完全無

欠なことよ，これは人間ではない。これは

貴い天使でなくて何でしょう。」  

تُنهنَّ  يَ َ   َي لمُح ََٰالَ ح فََََٰٰلكَُنه ٱلَّه
سَنن َ  وَلَقَنندح رََٰوَهُِّننُ    لَننن نهفح

صَمَ   تَعح عَن ح مَنآ  فٱَسح وَلَئنَ لهنمح قَفح
نجَنَُه وَلَََتُون ن َننَ ءَامُرُ ُ  لَُٰسح ا م 

َٰضرَََۛنَ   ٣٢ ٱلصه

32.かの女は言った。「この人よ，あなた
がたがわたしを謗るのは。確かにわたしが

引っ張ってかれに求めたの。でもかれは貞

節を守ったのよ。でも（今度）もしかれが

あたしの命令を守らないなら，きっと投獄

されて，汚名を被るでしょう。」  
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نا  حَاُّ إىََه مَمه
َ
نُ أ جح َ َ ٱلس  ََٰاَ  رَب 

لُ  فَح َ ننّ َ وننََّٓ يدَح إلَََح َ  وَإِلَه ِصَِح
كُنن 

َ
َۡننه وَأ ناُ إلَََح صح

َ
كَيحدَهُنه أ

َۡليََ  َٰ َ
َنَ ٱلح  ٣٣ م 

33.かれ（ユースフ）は言った。「主よ，
わたしはかの女たちが誘惑するものより

も，牢獄が向いています。あなたがもしか

の女たちの悪企みを，わたしから取り除い

て下さらなければ，わたしは（若年の弱さ

で）かの女たちに傾いて，無道な者になる

でしょう。」  

   ُُِّ تَجَابَ هَُ  رَ فَصََِفَ َ نحُ  فٱَسح
 َُ ننمَي ْۚ إنَهننُ   هُننوَ ٱلسه كَيحنندَهُنه

 ٣٤ ٱلحعَليَمُ 

34.それで主はかれ（の祈り）を受け入
れ，かの女たちの悪企みをかれから取り払

われた。本当にかれは全聴にして全知であ

られる。  

وُاْ 
َ
ندَ مَنا رَأ ََعح َننُۢ  نم م  ُۡ َ ثُمه بنَدَا ل

 َٰ نننجُنُنهُ   حَنننتِه ٱَِ َٰنننَ  لََٰسح
 ٣٥ حَي  

35.そこでかの女たちは（かれが潔白であ
る）証拠を見ていながら，しばらくかれを

投獄しよう（それがかの女たちのために良

い）と思った。  

نَ َ تَيَا جح َ نَ  َٰنَاَ  وَهَرََ  مَعَُ  ٱلس 
 ٓ حَدُهُمَآ إَ  َ

َ
 أ

َ
ن خَُحنر  أ صَُِ لح

َ
َٰنَّٓ أ ا  رَى
رَ 
َ
ٓ أ رَِرُ إَ  َ َ  وَََٰاَ  ٱ َُ  فَوح حُ َٰنَّٓ أَ ى

سََ رُبح  
ح
ُ مَنحنُ   رَأ حِ ن كُُ  ٱليه

ح
ا ِأَ

وََۛلنَ َ ٓ  إنَهنا
ح
َٰنكَ مَننَ نرََ  نبَ ئَحنَا بتََأ ى

سَنيََ  حمُحح  ٣٦ ٱل

36.その時2人の若者が，かれと共に下獄し

た。その1人が言った。「わたしは酒を絞

るのを（夢に）見ました。」また外の者は

言った。「わたしは（夢に）自分の頭の上

にパンを乗せて運んでいると，鳥がそれを

啄むのを見ました。わたしたちにその意味

を解いて下さい。御見かけしたところ，あ

なたは善い行いをされる方です。」  

هيَتُمَا طَعَام  
ح
نَََٰاننَ َ ٓ  ََٰاَ  لََ يأَ ِرُح

ِكُُمَا 
ح
ن إلََه نَبهأ

َ
وََۛلَ َ  قَبحنَ  أ

ح
بتََأ

37.かれ（ユースフ）は答えて言った。
「あなたがた2人に支給される食事が来る

前に，わたしは必ずその解釈を告げよう。

それはわたしの主が教えて下さるのであ



ユースフ 399  َسُورَةُ يوُسُف 
 

ه  ٓ َ ا لَلهمَنَّ رَى  َٰلتَُمَا مَمه ْۚ ذَ هيََتُمَا
ح
 يأَ

ََ َٰنَوح    ُ  مَله مَنُنونَ لَه يُ  إَ  َ ِرََكح ؤح
رَِرَ َ هُنننمح  َ وهَُنننم بنَننٱ بنَننٱلِلّه

 ٣٧ َ َٰفرَُونَ 

る。わたしはアッラーを信じず，また来世

を認めない不信心者たちの信条を捨てたの

である。  

ََ ءَابنَاءٓيَٓ إبَحنرََٰهيَمَ  ُ  مَلهن وَٱههبَعح
ن 
َ
قُوبَْۚ مَا كََنَ لَنآَ أ حَََٰ  وَََۛعح وَإِسح

ه  ء  َ مَن شََح كََ بٱَلِلّه ُّشّح َٰلكََ مَنن  ن ذَ
 َِ َ لَليَحنَننا وَىََ ٱلنهننا ننَ  ٱلِلّه فَوح
َِ لََ  نننَ َ ٱلنهنننا كح

َ
وَلََٰكَننننه أ

تُ   ٣٨ رُونَ يشَح

38.そしてわたしは祖先，イブラーヒー
ム，イスハークまたヤアコーブの信条に従

う。わたしたちは，アッラーにどんな同位

者も決して配すべきではない。これはわた

したち，また凡ての人びとに与えられたア

ッラーの恩恵である。だが人びとの多くは

これに感謝しない。  

َِننناب   رح
َ
نَ ءَأ نننجح َ  َ َٰصََٰننحَبََ ٱلس 

مَ ٱ
َ
ٌ أ حِ ََٰنُنونَ رَنن تَفَر  َٰحَنندُ مُّ ُ ٱلحََٰ لِلّه

ارُ  هۡ  ٣٩ ٱلحقَ

39.2人の獄の友よ（わたしはあなたがたに
尋ねる）。雑多の神々がよいのか，それと

も唯一にして全能であられるアッラーなの

か。  

مَاءٓ   سح
َ
ٓ أ بُدُونَ مَن هُونَ َ ٓ إلََه  مَا هَعح

نآ  ننتُمح وَءَابنَآ كُُم مه
َ
يحتُمُوهَآ أ سَمه

ننا مَننن سُننلحعََٰنٍه إنََ  َۡ َ ُ ب َ  ٱلِلّه َِ ننن
َ
أ

بُندُوٓاْ  لَه هَعح
َ
مَرَ َ

َ
َ أ مُ إلََه لَِلّه ُكح ٱلۡح
َٰلنَنكَ  ْۚ ذَ ٓ إيَهننا ُ َينننُ ٱلحقَنني مَُ إلََه ٱل 

َِ لََ  نننَ َ ٱلنهنننا كح
َ
وَلََٰكَننننه أ

40.かれに仕えないならば，あなたがたと
その祖先が命名した，（只の）名称に仕え

るに過ぎない。アッラーはそれに対し権能

を与えてはいない。大権はアッラーにだけ

属し，あなたがたはかれ以外の何ものにも

仕えてはならないと（アッラーは）命じて

いる。これこそ正しい教えである。だが人

びとの多くは知らない。  
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لَمُونَ   ٤٠ قَعح

نآ  مه
َ
نَ أ جح َ حَندُكُمَا َ َٰصََٰحَبََ ٱلس 

َ
أ

هُِ   خَُحنر   قََّ رَ رَِنرُ فََٰسح نا ٱ مه
َ
ا  وَأ

 ُ حِ ن كُنُ  ٱليه
ح
لَاُ َ تَأ مَنن َ يُصح

َي  يَن َ  نرُ ٱلَّه مح
َ ن ٱلۡح سَ َ ْۚ َٰضَََُ

ح
أ ره

تيََانَ  تَفح  ٤١ شسَح

41.2人の獄の友よ，あなたがたの中1人に

就いていえば，主人のために酒を注ぐであ

ろう。また外の1人に就いては，十字架に

かけられて，鳥がその頭から啄むであろ

う。あなたがた2人が尋ねたことは，こう

判断される。」  

نهُ   ناَج  
َ
َي ظَنه َ مَنا  وَََٰاَ  للََّه ُۡ َنح م 

  َ َُٰ  ٱذحكُننرح نسَننل
َ
ِ نَنكَ فَأ  لَننندَ رَ

ِ نَ َ  فَلبَنَثَ فَِ  نرَ رَ يحعََٰنُ ذكَح ٱلشه
ََ سَنيََ  نَ بوَح جح َ  ٤٢ ٱلس 

42.そして2人の中，釈放されると思われる

者に言った。「あなたの主人にわたしのこ

とを告げなさい。」だが悪魔は，かれがか

れ（ユースフ）のことをその主人に告げる

のを忘れさせた。それでかれは，なお数年

間獄中に留まった。  

 ََ رَىَٰ سَننبح
َ
ٓ أ حمَلنَنكُ إَ  َ وََٰنَناَ  ٱل

نه  ََقَرََٰت   ُۡ كُلُ
ح
ٌَ سَنمَان  ينَأ سَنبح

ََ سُننۢبَُ ٍَٰ  رُضۡح ن  لَجَاف   وسََبح
ننا  َۡ قُّ

َ
أ رَننرَ ياَسسَََٰنن    يََٰٓ

ُ
 وَأ

ُ
حمَننلَِ ٱل
ياَ  َ ََٰ  إنَ كُنتُمح للَرُّءح تُوَ  فَِ رءُح  ح

َ
أ

ونَ  بَُُ  ٤٣ هَعح

43.（エジプトの）王が言った。「わたし
は7頭の肥えた牛が，7頭の瘠た牛に食われ

ているのを（夢に）見ました。また穀物の

7穂が緑で，他（の7穂）が枯れているのを

見ました。首長たちよ，あなたがたが夢を

解け得るならば，このわたしの夢を解釈し

て下さい。」  

َ َٰنم    حح
َ
غََٰثُ أ ضح

َ
ْ أ وَمَنا َ حننُ  ََٰالوُٓا

َ َٰمَ بعَََٰلمََيَ  حح
َ وَََۛ  ٱلۡح

ح
 ٤٤ بتََأ

44.かれらは（答えて）言った。「複雑な
夢です。わたしたちは夢の解釈は不得手で

す。」  
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كَننرَ  مَننا وَٱهه ُۡ َي نََنَنا مَنح وََٰنَناَ  ٱلَّه
وََۛلنَ َ  

ح
نبَ ئَُكُم بتََأ

ُ
أ َ ناَ

َ
َ ٍَ مه

ُ
دَ أ ََعح

رحسَلُونَ 
َ
 ٤٥ فَأ

45.ところが2人の中の（獄から）釈放され

た者が，時を経て思い出して言った。「わ

たしがその解釈をあなたがたに知らせまし

ょう。それで（まず）わたしを行かせて下

さい。」  

فحتنََنا فَِ 
َ
يُ  أ َ ند  َ نا ٱلص  َۡ قُّ

َ
يوُسُفُ َ

ََقَنرََٰت    ََ نه  مَان  سَن سَبح ُۡ كُلُ
ح
ينَأ

ََ سُننۢبَُ ٍَٰ   ٌَ لَجَناف  وسََنبح سَبح
رَرَ ياَسسَََٰ   رُضۡح  

ُ
َُ  وَأ رحجَن

َ
ٓ أ َ
لهعَل 
لَمُونَ  مح قَعح ُۡ َِ لعََله  ٤٦ إىََ ٱلنها

46.（かれは牢獄に来て言った。）「ユー
スフよ，誠実な人よ，わたしたちに解いて

下さい。7頭の肥えた牛を，7頭の瘠た牛が

食べ，また7つの緑の穀物の穂と，外の（7

つの）枯れたものと（の夢）を。わたしは

人びとの処に帰って，かれらに理解させた

い。」  

ب نََٰاَ  
َ
ََ سَننيََ هََ رلَُونَ سَنبح حِ ا َِ

َ مَا حَصَدهُّمح فَرَرُو ُ فَِ سُننۢبُلَ َ ٓ 
كُلُونَ ََٰليَلَ  إلََه 

ح
ا ِأَ َمه  ٤٧  م 

47.かれは言った。「あなたがたは7年の

間，例年のように種を播きなさい。だが刈

り取ったものは，あなたがたが食べるのに

必要な少量を除いて，（残りを）籾のまま

貯蔵しなさい。  

َٰلنَكَ  ندَ ذَ ََعح تَِ مَننُۢ 
ح
َ   ثُمه ينَأ سَنبح

كُلحنَ 
ح
دَاه  يأَ ننه ََ ُۡ َ تُمح ل مح مَنا َٰنَده
ا تَُحصَنُونَ إلََه ََٰليَلَ   َمه  ٤٨  م 

48.それから，その後7年（にわたる）厳し

い（年）が来て，あなたがたがかれらのた

め以前に貯蔵したものを食べ，貯えるもの

の少量（を残す）に過ぎないであろう。  

َٰلنَكَ  دَ ذَ ََعح تَِ مَنُۢ 
ح
 يَن َ  عََم  ثُمه يأَ

ونَ  صَُِ ُِ وَ يَ َ قَعح  ٤٩ قُضَاُ  ٱلنها
49.それからその後に来る1年には，人びと

に豊かな雨があり，たっぷり（果汁を）萎

るであろう。」  

نا  حمَلكَُ ٱوحتُنوَ  بنَ َ   فَلَمه وَََٰاَ  ٱل
حَ إىَََٰ  جَنناءَٓ ُ ٱلرهسُننوُ  َٰنَناَ  ٱرحجَنن

50.王は（命じて）言った。「かれをわた
しの所に連れて来なさい。」それで使いが

ユースフの所に来た時，かれは言った。
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َٰتَِ  وَ َ ٱله نوَلحُ  مَا باَُ  ٱلن سَح ِ كََ فَسح رَ
 َ ْۚ إنَه رَى  نه ُۡ يحننننندَقَ

َ
ننننننَ َ عح قَيه

 ٥٠ بكََيحدَهنَه لَليَم  

「あなたは引き返して，あの手を傷つけた

婦人たち（の心境）はどうなっているの

か，主人に尋ねなさい。わたしの主は，か

の女たちの悪企みを知っておられる。 」  

ننبُكُنه إذَح رََٰ  وَههُّنننه َٰنَناَ  مَننا رَيح
سَ َ ْۚ َُٰلحنَ حََٰنشَ  يوُسُفَ لَن نهفح
ه  نَنا لَليَحن َ مَنن سُنوءٓ  َ مَا لَلمَح  لَِلّه

تُ ٱلحعَََِۛننَِ ََٰالنَن
َ
ننرَأ نَ ـَٰٔٱلحننَ  ٱمح

أ رََٰوَهُُِّ   لَن  ناَ
َ
َ ُّ َ حَصَ ٱلۡح حَصح

َٰدَقيََ  سَ َ  وَإِنهُ   لمََنَ ٱلصه  ٥١ نهفح

51.かれ（王）は，（婦人たちに）言っ
た。「あなたがたがユースフを誘惑した

時，結局どうであったのか。」かの女たち

は，「アッラーは完全無欠であられます。

かれ（ユースフ）には，何の悪いこともな

いのを存じています。」と言った。貴人の

妻は言った。「今，真実が（皆に）明らか

になりました。かれを誘惑したのはわたし

です。本当にかれは誠実（高潔）な人物で

す。」  

رُنحُ  بٱَلحضَيحاَ 
َ
  َ لمَح أ

َ
لمََ َ َٰلكََ لََعَح ذَ

ننننندَي كَيحننننندَ  حۡ َ لََ قَ نه ٱلِلّه
َ
وَأ

َآِنَيََ   ٥٢ ٱلۡح

52.かれ（ユースフ）は言った。「これは
かれ（主人）に，かれの不在中わたしが決

して裏切らないことを知らせ，またアッラ

ーが裏切り者の悪企みを決して御助けにな

られないことを知らせるためです。  

بَ 
ُ
نَ  ۞وَمَآ َ هن إنَه ٱلنهفح ٓ َ ئَُ نَفح ر 

ه  ٓ َ وءَٓ إلََه مَنا رحََنمَ رَى  ُۢ بٱَلسُّ ارَ ُ مه
َ
لَۡ

َ غَفُور    ٥٣ رهحَيم   إنَه رَى 

53.またわたし自身，無欠とはいえません
が，主が慈悲をかけた以外の（人間の）魂

は悪に傾きやすいのです。本当にわたしの

主は寛容にして慈悲深くあられます」  

حمَلنَننكُ  ٱوحتُنننوَ  بنَنن َ ٓ وََٰنَنناَ  ٱل
   َ ُ  لَنفَح لصَح تَخح سح

َ
نا كَُهمَنُ    أ فَلَمه

نَننا مَتَننيٌ  قح نَنوحمَ لََ َٰنَناَ  إنَهننكَ ٱلَح

54.（これらの報告を聞いて）王は言っ
た。「かれをわたしの許に連れて参れ。わ

たしは側近と してかれを引き立てよ

う。」そこでかれ（王）は，かれ（ユース

フ）と話を交した後，言った。「今日あな

たは，確かにわたしの側近である。高位に
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مَي  
َ
  「。つけられ，信頼されているのである ٥٤ أ

رَۡ   
َ آِنََ ٱلۡح َِ َٰ رَن عَلحنَّ ىََ ََٰاَ  ٱجح

 ٥٥  حَفيٌَ  لَليَم  إَ  َ 
55.かれ（ユースフ）は言った。「わたし
をこの国の財庫（の管理者）に任命して下

さい。わたしは本当に知識ある管財者で

す。」  

رَۡ  وَكََََٰٰلكََ 
َ نها لََُوسُفَ فَِ ٱلۡح مَته

ْۚ نصَُنياُ  ا حَيحثُ يشََناءُٓ َۡ  مَنح
ُ
أ يتَبََوه

رَ  جح
َ
َُ أ هشَاءُٓ  وَلََ نوَُي َتنََا مَن ن حُ برََ

سَنيََ  حمُحح  ٥٦ ٱل

56.こうしてわれは，この国においてユー
スフに権力を授けた。それでかれは，意の

ままにエジプトの国中を何時でも何処にで

も住むことが出来た。われは欲する者に慈

悲を施す。また善行をなす者への報奨を虚

しくしない。  

حِ   رَِرَ َ رَ رُ ٱ جح
َ
َينَ ءَامَنُواْ  وَلَۡ ل لََّه

 ٥٧ وَكََنوُاْ قَتهقُونَ 
57.信仰して，絶えず主を畏れる者には，
来世における報奨こそ最も優れたものであ

る。  

ننوَ ُ يوُسُننفَ فنَندَرَ وجََنن لُواْ اءَٓ إرَح
مح وهَُننننمح هَُ   ُۡ لَليَحنننن َ َ عَننننرََ 

 ٥٨ مُنتَرُونَ 

58.その中ユースフの兄たちが来て，かれ
の前に罷り出た。かれ（ユースフ）はかれ

らを認めたが，かれら（兄たち）の方はか

れに気付かなかった。  

ننانهَمَح َٰنَناَ   َۡ هَُِم جََ نن هۡ ننا جَ وَلمَه
خ  
َ
ْۚ  ٱوحتُوَ  بأَ َنَيكُمح

َ
َننح أ لهكُم م 

لََ 
َ
أ َ ننَا

َ
وفَِ ٱلحتَيحنَ  وََ

ُ
ٓ أ َ  

َ
نَ َ ِرََوح

حمُنََليََ  ُ ٱل حِ  ٥٩ رَ

59.かれは食料をかれらに与えてから言っ
た。「あなたがたと同じ父親の，兄弟を1

人わたしのもとに連れて来なさい。あなた

がたは，わたしが十分に計量したのを見な

かったのか。それはわたしの最上の持て成

しではないか。  

ِوَُ  بنَ َ  فنَلََ كَيحنَ  
ح
もしあなたがたがかれを連れて来ない.60فَننَ لهمح ِنَأ

なら，あなたがたはわたしの所で（殻物

を）計ってもらえず，わたしに近付くこと
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ُِونَ  رَ   「。も出来ない ٦٠ لَكُمح لَندَي وَلََ هَقح

بنَنا ُ وَإِنهننا 
َ
َٰنَنالوُاْ سَنننُرََٰوهَُ َ نحننُ  َ

 ٦١ لفَََٰعَلُونَ 
61.かれらは言った。「かれ（弟）に就い
て父を納得させ，必ずそれを実行いたしま

しょう。」  

مح  ُۡ عَلنُواْ بضَََٰنعَتَ وَََٰاَ  لفَتَحَََٰٰنَ َ ٱجح
نآ إذََا  َۡ رفَُونَ نمح قَعح ُۡ َۡمح لعََله َ فَِ رحََال

َۡنننمح لَ  لَ هح
َ
نننمح ٱنقَلبَُنننوٓاْ إىَََٰٓ أ ُۡ عَله

 ٦٢ يرَحجَعُونَ 

62.それからかれ（ユースフ）は，その部
下に（命じて）言った。「かれらの（穀物

と交換して払った）代価をかれらの袋に入

れて置け。かれらは家に帰りそれを見て，

恐らく戻って来るであろう。」  

َۡمح َٰنَنالوُاْ  َنَني
َ
ننا رجََعُننوٓاْ إىَََٰٓ أ فَلَمه

رحسَن ح 
َ
ََ مَنها ٱلحتَيحنُ  فَأ باَناَ مُنَ

َ
أ يََٰٓ

تَنن ح وَإِنهننا هَُ  رَاننَنا نكَح
َ
 مَعَنَننآ أ

 ٦٣ لحَََٰفَظُونَ 

63.かれらは父のところに帰って言った。
「父よ，わたしたちは（穀物を）計ること

を拒否されました。弟をわたしたちと一緒

に行かせて下さい。そうすれば計って貰え

ます。わたしたちは（どんな危険があって

も）必ずかれを守ります。」  

ََٰاَ  هَ ح ءَامَنُكُمح لَليَح َ إلََه كَمَآ 
رَينن َ مَننن قَبحننُ  

َ
َٰٓ أ مَنننتُكُمح ىََ

َ
أ

ن ٌ حََٰفَظ  حِ ُ رَن رححَنمُ فٱَلِلّه
َ
 ا  وهَُنوَ أ

يََ  َُ َٰ  ٦٤ ٱلره

64.かれ（ヤアコーブ）は言った。「わた
しは以前にかれの兄（ユースフ）に就いて

あなたがたを信用した以上に，かれに就い

てあなたがたを信用出来ようか。だがアッ

ラーは最も能く（かれを）守られる。かれ

こそは，慈悲深い御方の中でも最大の慈悲

深い御方であられる。」  

ننا َ تَحُننواْ  مح وجََنندُواْ وَلمَه ُۡ مَننَََٰٰعَ
َۡنننمح  َٰنَننالوُاْ  مح رُههتح إلَََح ُۡ بضَََٰنننعَتَ

  ََ باَناَ مَا نَبح
َ
أ َ َٰنرَ َ  بضَََٰنعَتُنَا  يََٰٓ

65.かれらが荷物を開くと，代価がかれら
に返されているのを見付けた。かれらは言

った。「父よ，わたしたちは（この上）何

を望みましょう。この代価がわたしたちに

戻されています。家族に（もっと）蓄えが

貰えます。弟を守り，ラクダ1頭分の増配
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لنََا وََ حفَنُ   هح
َ
ُِ أ رُههتح إلَََحنَا  وَنمََ

هَاهُ كَيحنَ  بعَنَِ    حِ رَاناَ وَنَ
َ
َٰلنَكَ  أ ذَ

 ٦٥ كَيح   يسََِ  

を得（て帰）るでしょう。そのくらいは，

難なく手に入るでしょう。」  

َٰ ََٰاَ   رحسَنلَُ   مَعَكُنمح حَنتِه
ُ
لنَح أ

ن ثقَ  ِوُنَ مَوح َننَ ٱِؤُح ِنُهنَّ ا م 
ح
َ ََّنَأ لِلّه

ننآ  ن يُنَناطَ بكَُننمح  فَلَمه
َ
ٓ أ بنَن َ ٓ إلََه

َٰ مَنا  ُ ىََ مح َٰنَاَ  ٱلِلّه ُۡ ثقََ ءَاِوَح ُ مَنوح
 ٦٦ نَقُوُ  وَكيَ   

66.かれは言った。「あなたがたが，避け
難い障害に取り囲まれた場合の外必ずかれ

を連れて戻ると，アッラーにかけて約束し

ない限り，わたしはかれをあなたがたと一

緒に決してやらないであろう。」こうして

かれらがかれに厳粛に誓った時，かれは言

った。「アッラーは，わたしたち の言っ

たことの監視者であられる。」  

ْ مَنُۢ بنَاب   رُلُوا َٰبَنَّه لََ ِدَح وَََٰاَ  َ 
َٰ وََٰحَد   بحََٰ

َ
رُلُواْ مَنح َ ََََٰ    ب  وَٱهح تَفَر  مُّ

َننَ ٱ نَّ لَنكُم م  حِ َ وَمَآ أُ  مَنن لِلّه
َ  لَليَحن َ  مُ إلََه لَِلّه ُكح ءٍ  إنََ ٱلۡح شََح
 َ
حننننُ   ولََليَحنننن َ فَلحيَتَننننوَكَّه ِوََكُه

وُنَ  َ حمُتَوَكُ   ٦٧ ٱل

67.更にかれは言った。「息子たちよ，
（町に入る時は皆が）1つの門から入って

はならない。あなたがたは別々の門から入

りなさい。だが（この用心は），アッラー

に対しては，あなたがたに何も役立たない

であろう。裁定は，只アッラーに属する。

かれにわたしは信頼した。凡ての頼る者

は，かれにこそ頼るべきである。」  

مَنرهَُمح 
َ
ا هَرَلُواْ مَننح حَيحنثُ أ وَلمَه

َننَ  م م  ُۡ نَّ َ ننح ا كََنَ قُضح بوُهُم مه
َ
َ

  َ ءٍ إلََه حَاجَننن َ مَنننن شََح فَِ  ٱلِلّه
قُوبَ ََٰوَ  َ  قَعح و نَفح ْۚ وَإِنهنُ   لََُّ ا َۡ َٰ ل

َ َ  لَلحم   كح
َ
َ َُٰ  وَلََٰكَنه أ ل مََا لَلهمح

68.かれらは父の命じたやり方で入った。
それは，アッラー（の計画）に対し，何の

役にも立たなかった。只ヤアコーブ自身に

必要な気休めに過ぎなかった。かれはわれ

が教えたので，知識を持っていた。だが人

びとの多くは知らない。  
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 َِ لَمُونَ ٱلنها  ٦٨ لََ قَعح

َٰ يوُسُنفَ ءَاوَىَٰٓ  ْ ىََ ا هَرَلنُوا وَلمَه
رُوكَ فنَلََ 

َ
أ أ ناَ

َ
َ ٓ رَا ُ  ََٰاَ  إَ  َ

َ
إلَََح َ أ

مَلُونَ   ٦٩ ِبَحتَئَ ح بمََا كََنوُاْ قَعح

69.さてかれらがユースフの許に行った
時，かれはその弟を親しく迎えて言った。

「わたしはあなたの兄です。今までかれら

（兄たち）がしてきたことに，心を悩まし

てはならない。」  

ننانهَمَح جَعَننَ   َۡ هَُِم جََ نن هۡ ننا جَ فَلَمه
ذهنَ 

َ
رَين َ ثُنمه أ

َ
َ  أ ََ فَِ رحَح قَايَ َ ٱلس 

ُِ إنَهكُننمح  ننا ٱلحعنَن َۡ تُ قه
َ
مُننؤَذ نٌَ َ
 ٧٠ لسَََٰرََُٰونَ 

70.かれ（ユースフ）が，かれらに配給を
し終った時，かれは弟の袋の中に盃を入れ

た。やがて，ある者が呼びかけた。「隊商

よ，あなたがたは確かに泥棒です。」  

نناذَا  َۡم مه بَلنُنواْ لَلنَنيح قح
َ
َٰنَنالوُاْ وَأ
قَدُونَ   ٧١ هَفح

71.かれらは振り向いて言った。「あなた
がたの何がなくなりましたか。」  

حمَلكََ وَلمََنن  قَدُ صُوَاَ  ٱل ْ نَفح ََٰالوُا
حنُ  بعَنَِ   َُ أ بنَ َ   جَاءَٓ بَ َ   ننَا

َ
وََ

 ٧٢ نََ يم  

72.かれらは言った。「わたしたちは，王
様の盃をなくしたのです。それを持って来

た者にはラクダの一頭分の荷（を与える）

でしょう。わたしがその保証人です。」  

ا جَئحنَنا ََٰالوُاْ َِ  تُم مه َ لَقَدح لَلمَح ٱلِلّه
رَۡ  وَمَننا كُنهننا 

َ سَنندَ فَِ ٱلۡح لَنفُح
 ٧٣ َََٰٰرقَيََ 

73.かれらは言った。「アッラーにかけて
誓います。わたしたちはこの国で，悪事を

働く為に来たのではないことを，あなたが

たは既に御存じです。わたしたちは，盗み

は致しません。」  

ُ  ُٓ  إنَ كُنننتُمح  かれらは言った。「あなたがたが嘘つ.74َٰنَنالوُاْ َ مَننا جَننزََٰٓ
きであったら，その（盗みの）処罰は何と

しようか。」  
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 ٧٤ َ َٰرََيََ 

لَ َ   ُ  ُ  مَن وجَُدَ فَِ رحَح ََٰالوُاْ جَزََٰٓ
ننوَ جَننزََٰٓ  ُۡ ُ  ُ ْۚ كَننَََٰٰلكََ نََحننِيَ َ 

َٰلمََيَ   ٧٥ ٱلظه

75.かれら（兄たちは答えて）言った。
「その処罰は，誰でも袋の中から（盃が）

発見された者であります。かれが，その償

いです。このように，わたしたちは悪を行

う者を罰します。」  

رَين َ 
َ
َۡمح قَبحَ  وعَََءَٓ أ وحَ يَتَ

َ
 بأَ
َ
َ بَدَأ

رَين َه 
َ
ا مَنن وعَََءَٓ أ َۡ رجََ تَخح ثُمه ٱسح

ناَ لََُوسُنفَ  مَنا كََنَ  كََََٰٰلكََ كنَدح
حمَلنَكَ  رَا ُ فَِ هَيننَ ٱل

َ
رُرَ أ

ح
ٓ لَََأ إلََه

َُ هَرَجََٰ     َ ْۚ نرَح ُ ن يشََاءَٓ ٱلِلّه
َ
نن  أ مه

هشَننن َ ذيَ لَلحنننمٍ ن
َ  كُ  ُۗ وَفنَننوح اءُٓ

 ٧٦ لَليَم  

76.それでかれ（ユースフ）は，弟の袋
（の検査）をする前に，かれらの袋を（調

べ）始めた。そして（後に）弟の袋から，

それを捜し出した。われはこのように，ユ

ースフに策略を授けた。アッラーが望まれ

る以外には，かれは弟を（エジプト国）王

の法律の下で抑留することが出来なかった

のである。われは欲する者の（英知の）階

位を高める。全ての知者の上に全知なる御

方はいる。 

َ ح  خ  ۞ََٰالوُٓاْ إنَ يسَِح
َ
َ  أ  َ قَندح سَََ
سََههَنا يوُسُنفُ 

َ
ْۚ فَأ ُ  مَن قَبحُ  فَِ  هه

سَ َ   ننتُمح نَفح
َ
ْۚ ََٰاَ  أ مح ُۡ َ وَلمَح قُبحدَهَا ل

لنَننمُ بمََنننا ا  وَٱاَن نننمه  شَۡ    لح
َ
ُ أ لِلّه

 ٧٧ ِصََفُونَ 

77.かれらは言った。「もしかれが盗んだ
とすれば，かれの兄も以前確かに盗みをし

ました。」 しかしユースフはこれらのこ

とを自分の心に秘めて，かれらにそれ（秘

密）を漏さなかった。かれは（独り言のよ

うに）言った。「事情はあなたがたに不利

である。アッラーはあなたがたの語る真実

を最も能く知っておられる。」  

ب ن
َ
َ  ٓ ُِ إنَه هَُ نا ٱلحعَََِۛن َۡ قُّ

َ
أ ا ََٰالوُاْ يََٰٓ

ا   ِ ا كَبَ يحخ  حَدَناَ مَاَنَُ ٓ   ََ
َ
فَخُرح أ

78.かれらは言った。「申し上げますが，
かれには大変年老いた父親があります。そ

れでかれの代りに，わたしたちの1人を拘

留して下さい。御見うけしたところ，あな

たは本当に善い行いをなさる方でございま



ユースフ 408  َسُورَةُ يوُسُف 
 

سَنيََ  حمُحح َٰكَ مَنَ ٱل   「。す ٧٨ إنَها نرََى

رُرَ إلََه مَنن ََٰاَ  مَعَا
ح
ن نهأ

َ
َ أ ذَ ٱلِلّه

ناَ مََََٰٰعَنَننا لَننندَ ُٓ  إنَهننآ إذَ   ا وجََنندح
 ٧٩ لهظََٰلمَُونَ 

79.かれは言った。「アッラーは，わたし
たちの物を，その許で見付けた者以外は，

（誰も）捕えることを禁じられる。（もし

そうしないと）本当にわたしたちは，不義

を行うことになるであろう。」  

تيَح  ا ٱسح ا  نوَسُواْ مَنحُ  رَلَصُواْ نَََي   فَلَمه
نه َٰنَناَ  

َ
لَمُننوٓاْ أ لنَنمح هَعح

َ
هُُِمح َ كَبنَن

ثقَ   وح رَرَ لَليَحكُم مه
َ
باَكُمح ََٰدح أ

َ
ا َ

َنَ ٱ َ وَمَن قَبحُ  مَا فنَرهطتُمح فَِ م  لِلّه
 َٰ رَۡ  حَنتِه

َ بحرَحَ ٱلۡح
َ
يوُسُفَ  فَلنَح َ

ُ ىَ   وح يَحكُننمَ ٱلِلّه
َ
َ ٓ أ

َ
ذَنَ ىَٓ أ

ح
ينَنأ

ُ ٱلححََٰتَمَيَ  حِ  ٨٠ وهَُوَ رَ

80.そこでかれらは，かれ（の引き取り）
に望みがないことを知り，密に協議した。

かれらの中の年長の者が言った。「あなた

がたは，父がアッラー（の御名）によって

誓いをたて，また以前ユースフのことに就

いても，どのような誤りを犯したかを考え

ないのか。それで父がわたしを許すか，ま

たアッラーがわたしたちを御裁き下さるま

で，わたしは決してこの地を離れないであ

ろう。かれは最も優れた裁決者であられる

。  

َنَننيكُمح َ قُولنُننواْ 
َ
ٱرحجَعُننوٓاْ إىَََٰٓ أ

حَنَننكَ  باَننَنآ إنَه ٱ
َ
أ َ  وَمَننا  يََٰٓ سَََ

نَنا وَمَنا كُنهنا  نآَ إلََه بمََا لَلمَح َۡدح ََ

 ٨١ للَحضَيحاَ حََٰفَظَيَ 

81.あなたがたは父のもとに帰って言いな
さい。『父よ，あなたの子は，本当に盗み

をしました。わたしたちは，唯知っている

ことの外は証明出来ません。また目に見て

いないことに対しては，どうしようもなか

ったのです。  

نا  َۡ ََ ٱلهنتَِ كُنهنا  يَ ََۛن نوََ  ٱلحقَرح وسَح
 
َ
َِ ٱلهنتَِٓ أ نا  وَإِنهنا وَٱلحعَ َۡ بَلحنَنا  يَ قح

 ٨٢ لصَََٰدََُٰونَ 

82.それで（あなたは），わたしたちがい
た町で尋ねるか，またはそこを往来した隊

商に問いなさい。わたしたちは真実を言っ

ている（ことが分ります）』。」  
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نفُسُكُمح 
َ
لَ ح لَكُمح أ ََٰاَ  بَ ح سَوه

ر   مح
َ
ن جََيٌَ   لََ ن ٱ فَصَبَح  ا  أ

َ
ُ أ لِلّه

ْۚ إنَهُ   هُوَ  ا َۡمح جََيَعا َ َِٰنََّ ب
ح
ٱلحعَليَمُ يأَ

َتَيمُ   ٨٣ ٱلۡح

83.かれ（ヤアコーブ）は言った。「いや
嘘である。あなたがた自身のため事件を工

夫して作ったに過ぎない。だが耐え忍ぶこ

そ（わたしには）美徳である。或はアッラ

ーが，かれらを皆わたしに御送りになるか

もしれない。かれは本当に全知にして英明

であられる。」  

 َٰ سَنلََٰ ىََ
َ
أ مح وََٰنَاَ  يََٰٓ ُۡ َٰ َ نح وَِوََ ه

نن ح َ يحنَننا ُ مَنننَ  حَيَوه يوُسُننفَ وَٱ
وَ كَظَ  ُۡ نَ َ  حِ ُ  ٨٤ يم  ٱلۡح

84.かれはかれらから離れて言った。「あ
あ，わたしはユースフのことを思うと，悲

しくてならない。」かれ（父）の両目は悲

嘆の余り自くなり，物思いに沈んだ。  

كُرُ يوُسُنفَ  تَؤُاْ ِنَرح َ هَفح ََٰالوُاْ ِٱَلِلّه
وح ِكَُنونَ 

َ
ا أ َٰ ِكَُونَ حَرَضا حَتِه

 ٨٥ مَنَ ٱلحَ َٰلتََيَ 

85.かれらは言った。「アッラーにかけて
申し上げます。あなたはユースフを思うこ

とを止めなければ，重態に陥り，或は死ん

でしまいます。」  

َ ٓ إىََ  حِ ََثَ َ وحَُن تُواْ  حَ مَآ أَ ََٰاَ  إنَه
َ مَنننا لََ  لنَننمُ مَننننَ ٱلِلّه لح

َ
َ وَأ ٱلِلّه

لَمُونَ   ٨٦ هَعح

86.かれは言った。「わたしは只アッラー
に対し，わが悲嘆と苦悩とを訴えている丈

である。わたしは，あなたがたが知らない

ことを，アッラーから教わっている。  

سُننواْ مَننن  َ َٰبَنننَّه ٱذحهَبُننواْ َ تَحَسه
رَي َ وَلََ 

َ
ِاَيْحننوَسُواْ مَنن يوُسُفَ وَأ

َ  إنَهننُ   لََ ياَيْحنننوَُ  مَننن  حَ ٱلِلّه وح ره
َ إلََه ٱلحقَنننننننننننننوحمُ  حَ ٱلِلّه وح ره

َٰفرَُونَ   ٨٧ ٱلحكَ

87.息子たちよ，あなたがたは出掛けてユ
ースフとその弟の消息を尋ねなさい。アッ

ラーの情け深い御恵みに決して絶望しては

ならない。不信心な者の外は，アッラーの

情け深い御恵みに絶望しない。」  
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قُّ 
َ
أ ْ يََٰٓ ْ لَليَح َ َٰنَالوُا ا هَرَلُوا نا فَلَمه َۡ

ُّ وجََئحنَا  لنََا ٱلضُّۡ هح
َ
نَا وَأ ُِ مَسه ٱلحعَََِۛ

حِجَ  ببَضَََٰعََ   ََٰ  مُّ وحفَ لَناَ ٱلحتَيحَ   ل
َ
فَأ
  ٓ َ يََحننِيَ  وَِصََننده ح لَليَحنَننا إنَه ٱلِلّه

قيََ  َ حمُتَصَد   ٨٨ ٱل

88.それでかれらは，（また）かれ（ユー
スフ）の許にやって来て言った。「申し上

げます。災難（饑饉）がわたしたちと一族

の者に降りかかったので，ほんの粗末な品

を持って参いりました。枡目を十分にし

て，わたしたちに施して下さい。本当にア

ッラーは施しを与える者を報われます。」  

ننا َ عَلحننتُم  ننتُم مه َٰنَناَ  هَنن ح لَلمَح
نننننتُمح 

َ
رَيننن َ إذَح أ

َ
َيَُوسُنننفَ وَأ

َۡلُونَ   ٨٩ جََٰ

89.かれは言った。「あなたがたが無道の
余り，ユースフとその弟にどんなことをし

たか知っているのか。」  

أ  ناَ
َ
نَ  يوُسُفُ  ََٰاَ  َ

َ
ءَنهكَ لَۡ

َ
ََٰالوُٓاْ أ

ُ يوُسُفُ وََ َٰرَآ  خَ  َٰنَدح مَننه ٱلِلّه
َ
أ

  ٓ بََح فنَننَه  لَليَحنَا إنَهُ   مَن قَتهَ  وَََۛصح
نننننننرَ  جح

َ
َُ أ َ لََ يوَُننننننني ٱلِلّه

سَنيََ  حمُحح  ٩٠ ٱل

90.かれらは驚いて言った。「すると本当
にあなたは，ユースフなのですか。」かれ

は言った。「わたしはユースフです。これ

はわたしの弟です。アッラーは確かにわた

したちに恵み深くあられる。本当に主を畏

れ，堅忍であるならば，アッラーは決して

善行の徒への報奨を，虚しくなされない。

」  

ُ لَليَحنَا  َ لَقَدح ءَاثرََكَ ٱلِلّه ََٰالوُاْ ِٱَلِلّه
 ٩١ وَإِن كُنها لخَََٰيَنويََ 

91.かれらは言った。「アッラーにかけ
て。本当にアッラーはわたしたちの上に，

あなたを御引き立てなされた。わたしたち

は本当に罪深い者です。」  

نَوحمَ   ََۛاَ لَلنَيحكُمُ ٱلَح ََٰاَ  لََ هَ ح
رححَننمُ 

َ
ُ لَكُننمح  وهَُننوَ أ فنَنرُ ٱلِلّه قَضح

يََ  َُ َٰ  ٩٢ ٱلره

92.かれは言った。「今日あなたがたを，
（取り立てて）咎めることはありません。

アッラーはあなたがたを御赦しになるでし

ょう。かれは慈悲深き御方の中でも最も優

れた慈悲深き御方であられます。  
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 َٰ لحقُو ُ ىََ
َ
ٱذحهَبُواْ بقََمَيصَِ َ َٰرَا فَأ
  ِ تَ بصََنن

ح
َ  ينَنأ

َ
نن َ أ ِنُنوَ   اوجَح

ح
وََ

َعيََ  جَح
َ
لكَُمح أ هح

َ
 ٩٣ بأَ

93.あなたがたはわたしのこの下着を持っ
て（帰り），わたしの父の顔に投げかけな

さい。かれは眼が見えるようになろう。そ

れからあなたがたは，家族揃ってわたしの

処に来なさい。」  

بنُوهُمح 
َ
ُِ َٰنَاَ  َ ا فَصَلََ  ٱلحعنَ وَلمَه

ن 
َ
لََٓ أ جَدُ رَََۛ  يوُسُنفَ  لنَوح

َ
إَ  َ لَۡ

 ٩٤ هُفَن دَُونَ 

94.隊商が（エジプトを）たった時，かれ
らの父は（左右の者に）言った。「わたし

は確かにユースフの匂を嗅いだ。だがあな

たがたは，老衰のせいだと思うであろう」  

َ إنَهنكَ لنَلَ ضَنَ َٰلكََ  ََٰالوُاْ ِنَٱلِلّه
 ٩٥ ٱلحقَدَيمَ 

95.かれらは言った。「アッラーにかけ
て，全くそれはあなたの（いつもの）老い

の迷いです。」  

 َٰ َٰنُ  ىََ لحقَل
َ
َ ُِ ن جَاءَٓ ٱلحبشََ

َ
آ أ فَلَمه

  ِ ِدَه بصََن َۡ َ  فٱَرح لنَمح ا  َٰنَاَ  وجَح
َ
َ

َ مَن لمَُ مَنَ ٱلِلّه لح
َ
ٓ أ َُٰ  لهكُمح إَ  َ

َ
ا أ

لَمُونَ   ٩٦ لََ هَعح

96.それから吉報を伝える者が（帰って）
来て，（下着を）かれの顔に投げかける

と，直かれは視力を回復した。かれは言っ

た。「わたしはあなたがたに言わなかった

か。あなたがたが知らないことを，わたし

はアッラーから（の啓示で）知っている。

」  

َِنَنآ  فرَح لَننَا ذُنوُ تَضح باَناَ ٱسح
َ
أ ََٰالوُاْ يََٰٓ

 ٩٧ إنَها كُنها خََٰيَنويََ 
97.かれらは言った。「父よ，わたしたち
のために，罪の御放しを祈って下さい。わ

たしたちは本当に罪深い者でした。」  

  ٓ َ فرَُ لَكُنمح رَى  نتَضح سح
َ
 ََٰاَ  سَنوحفَ أ

 ٩٨ إنَهُ   هُوَ ٱلحضَفُورُ ٱلرهحَيمُ 
98.かれは言った。「それではわたしはあ
なたがたのため，わが主に御放しを願って

やろう。本当にかれは，寛容で慈悲深くあ

られる。」  

َٰ يوُسُنفَ ءَاوَىَٰٓ  ْ ىََ ا هَرَلنُوا やがてかれらがユースフの許に来た.99فَلَمه
時，かれは両親を親しく迎えて言った。
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َ إنَ إلَََح َ  رُلُواْ مَصِح بوَََۛح َ وَََٰاَ  ٱهح
َ
َ

ُ ءَامَنيََ  اءَٓ ٱلِلّه ََ ٩٩ 

「もしアッラーが御望みなら，安らかにエ

ジプトに御入りなさい。」  

واْ  بوَََۛح َ ىََ ٱلحعَنرحَ  ورََنرُّ
َ
َ ََ وَرََ 

د   بنَنَ  َ َٰننرَا هَُ  سُننجه
َ
أ ا  وََٰنَناَ  يََٰٓ

َ ََٰ  مَن  وََُۛ  رءُح
ح
ا قَ ِأَ َۡ بحُ  ََٰدح جَعَلَ

نن َ حَق   سَنننَ َ ٓ إذَح رَى  حح
َ
ا  وََٰنَندح أ

نَ وجََنن ننجح َ ننرجََنَّ مَنننَ ٱلس  رح
َ
اءَٓ أ

ن 
َ
ندَ أ ََعح وَ مَننُۢ  نَدح َننَ ٱلِح بكَُم م 

ه  نوََ ٓ َ إرَح َِيح حٰنَّ وَ يحعََٰنُ بَ َ  ٱلشه َِ نه
َ ليََيف   ْۚ إنَهُ   هُوَ ل مََا يشََ  إنَه رَى  اءُٓ
َتَي  ١٠٠ مُ ٱلحعَليَمُ ٱلۡح

100.かれは両親を高座に上らせた。すると
一同はかれにひれ伏した。するとかれは言

った。「わたしの父よ，これが往年のわた

しの夢の解釈です。わが主は，それを真実

になさいました。本当にかれは，わたしに

恩寵を与え，牢獄からわたしを御出しにな

り，また悪魔が，わたしと兄弟との間に微

妙な敵意をかきたてた後，砂漠からあなた

がたを連れて来られたのであります。わが

主は，御望みの者には情け深くあられま

す。本当にかれは全知にして英明であられ

ます。  

ح  حٰتَننَّ مَننَ ٱل َ ََٰدح ءَاَِ مُلحنكَ ۞رَب 
حَاهَينثَه 

َ وَََۛ  ٱلۡح
ح
تَنَّ مَن ِأَ ولََلهمح

نننَ  
َ
رَۡ  أ

َ َٰتَ وَٱلۡح ننمََََٰٰ فنَناطَرَ ٱلسه
رَِننرَ َ  ِنَنوَفهنَّ  نحيَننا وَٱ َ  فَِ ٱلُّ وََ  

لمَ   َٰلحََيَ مُسح نَّ بٱَلصه قَح لۡح
َ
 ١٠١ ا وََ

101.主よ，あなたはわたしに権能を授けら
れ，また出来事の解釈を御教えになりまし

た。天と地の創造の主よ，あなたは現世と

来世でのわたしの守護者です。あなたは，

わたしをムスリムとして死なせ，正義の徒

の中に加えて下さい。」  

نۢبَن
َ
َٰلكََ مَنح أ اءَٓ ٱلحضَيحناَ نوُحَين َ ذَ

َعُوٓاْ  جَح
َ
َۡمح إذَح أ يح إلَََحكَ  وَمَا كُنَ  لََ

تُرُونَ  رهَُمح وهَُمح قَمح مح
َ
 ١٠٢ أ

102.これはわれがあなた（ムハンマド）に
啓示した，幽玄界の消息の一つである。か

れらが（ユースフに対する）計画を策謀し

た時，あなたはかれらと（その場に）いな

かった。  
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نَ   َِ وَلوَح حَرَصح َ ُ ٱلنها كح
َ
ٓ أ وَمَا

مَنيََ   ١٠٣ بمَُؤح
103.仮令あなたが如何に望んでも，人びと
の多くは信じないであろう。  

نرٍه إنَح  جح
َ
مح لَليَح َ مَننح أ ُۡ نوَلُ وَمَا شسَح

ر    ١٠٤ ل لَحعََٰلَمَيَ  هُوَ إلََه ذكَح
104.あなたはそれ（使命）に対し，どんな
報酬もかれらに求めない。これは，全人類

への訓戒に外ならない。  

َننح  ي نَ م 
َ
َٰتَ  ءَاينََ  وَكَأ نمََََٰٰ فَِ ٱلسه

ننا  َۡ ونَ لَليَح رَۡ  قَمُننرُّ
َ وهَُننمح وَٱلۡح

رضَُونَ  ا مُعح َۡ  ١٠٥ َ نح

105.天と地の間には，（アッラーの唯一性
や神慮に関し）如何にも多くの印がある。

かれらはその側を過ぎるのだが，それらか

ら（顔を）背ける。  

َ إلََه  نَ هُُم بنَٱلِلّه كح
َ
مَنُ أ وَمَا ينُؤح
َكُونَ  شّح  ١٠٦ وهَُم مُّ

106.かれらの多くは，アッラーを多神の1

つとしてしか信仰しない。  

مح غََٰشَنيََ   ُۡ هيََ
ح
ن ِنَأ

َ
مَنُوٓاْ أ

َ
فَأ
َ
َننح  أ م 

َُ لَرَابَ ٱ نالَ مُ ٱلسه ُۡ هيََ
ح
وح ِنَأ

َ
َ أ لِلّه

  َ تَ عُرُونَ  ََضح  ١٠٧ وهَُمح لََ يشَح

107.かれらに下るアッラーの懲罰が覆いか
かることに対し，またかれらが気付かない

間に突然来る時に対し，かれらは安心出来

るのか。  

َْۚ َُٰ ح  لُنوٓاْ إىََ ٱلِلّه هح
َ
َ َٰرَ َ  سَبيَلَٓ أ

 َٰ أ وَمَنننَ ٱههبَعَنننَّ  ىََ ننَنا
َ
َ  ٍ َِ  بصََنن

أ مَنننَ  ننَنا
َ
َ وَمَننآ َ وسَُننبححََٰنَ ٱلِلّه

َكيََ  حمُشّح  ١٠٨ ٱل

108.言ってやるがいい。「これこそわたし
の道。わたしも，わたしに従う者たちも明

瞭な証拠の上に立って，アッラーに呼びか

ける。アッラーに讃えあれ。わたしたちは

多神を信じる者ではない。」  

رحسَلحنَا مَن قَبحلكََ إلََه رجََنالَ  
َ
われはあなた以前にも，町に住む者の.109 وَمَآ أ

中から（特に選んで），われが啓示を授け

た人間以外は，（預言者として）遺わさな
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ٓ إلَََح نُّو فَلمَح َِ
َ
ُۗ أ َ  ٱلحقُرَىَٰٓ هح

َ
َنح أ َۡم م 

رَۡ  َ يَنظُنننرُواْ 
َ واْ فَِ ٱلۡح ُِ يسََننن

َينننَ مَننن  َُ ٱلَّه َٰقبََنن كَيحننفَ كََنَ عَ
حِ   رَِرَ َ رَ ارُ ٱ ُۗ وَلََ َۡمح َيننَ  قَبحلَ ل لََّه

قَلُونَ  فلَََ هَعح
َ
ْْۚ أ ا قَوح  ١٠٩ ٱهه

かった。かれら（マッカの人びと）は，地

上を旅して，以前の者たちの最後が，どん

な（悲惨な）ものであったかを観察してい

るではないか。本当に主を畏れる者に対す

る，来世の住まいこそ上である。あなたが

たは悟らないのか。  

تيَحنوََ  ٱلرُّسُُ  وَظَنُّنوٓاْ  َٰٓ إذََا ٱسح حَتِه
مح ََٰدح كُرَبوُاْ جَناءَٓهُمح  ُۡ نه

َ
نناَ َ ُ نصَِح

سُننَا 
ح
هشَاءُٓ  وَلََ ينُرَهُّ بأَ َ مَن ن َ نُجّ َ

رمََيَ  حمُجح  ١١٠ لَنَ ٱلحقَوحمَ ٱل

110.（ムハンマド以前の）使徒たちが（遺
わされた民のもとで）一切の希望を失った

時，そしてかれら（使徒たち）が（不信仰

者に対するアッラーからの勝利の約束の）

期待が持てなくなったと思い込んだ時，わ

れの助けがかれら（使徒）に下り，われの

欲する者に救いは来るのである。 只罪を

犯した者は，わが懲罰は免れられない。  

َ   لَقَنندح  َۡمح لَننبَح  كََنَ فَِ ََٰصَصَنن
لحطََٰنناَِۗ 

َ وَْ  ٱلۡح
ُ
َ ا مَننا كََنَ حَنندَيث  لۡ 

 َ ندَيَ  ٱلَّه ىَٰ وَلََٰكَنن ِصَح رََ ي قُفح
ء   َ شََح

صَننيَ  كُ  َ يدََيحنن َ وَهَفح  ََننيح
َ  ل قََوح   يُ  َ حُ ى وَرَ مَنُونَ وهَُد   ١١١ ؤح

111.本当にかれらの物語の中には，思慮あ
る人びとへの教訓がある。これは作られた

事柄ではなく，以前にあったもの（啓典）

の確証であり，凡ゆる事象の詳細な解明で

あり，また信仰する者への導き，慈悲とも

なる。  

 雷電(アッ・ラアド) دح سُورَةُ الرهعۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

َيٓ  アリフ・ラーム・ミーム・ラー。これは.1المٓٓره ِلَحكَ ءَاَ َُٰ  ٱلحتََََٰٰاَِۗ وَٱلَّه
啓典の印である。そしてそれは主から，あ
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َنن ُّ  ِ نَنكَ ٱلۡح نننََِ  إلَََحننكَ مَننن ره
ُ
أ

َِ لََ  نننَ َ ٱلنهنننا كح
َ
 وَلََٰكَننننه أ

مَنُونَ   ١ يؤُح

なたに啓示された真理である。だが人びと

の多くは信じない。  

 َ حِ َٰتَ بضََن نمََََٰٰ ََ ٱلسه َي رََ  ُ ٱلَّه ٱلِلّه
ننتَوَىَٰ ىََ  َ مَنند   ننا  ثُننمه ٱسح َۡ نَ ِرََوح

َ  وَٱلحقَمَنرَ   مح رَ ٱلشه ٱلحعَرحَ   وسََخه
ه ينُدَب رَُ  كُ    سَن    جَن   مُّ

َ
يََحريَ لَۡ

ُ  ٱَِ َٰنَ  لعََلهكُنم  َ رَ قُفَص  مح
َ ٱلۡح

ِ كَُمح ِوَُٰنَُونَ   ٢ بلَقََاءَٓ رَ

2.アッラーこそは，あなたがたには見える
柱もなくて，諸天を掲げられた方である。

それからかれは，（大権の）御座に鎮座な

され，太陽や月を従わせられる。（だか

ら）各々の定められた時期まで運行する。

かれが凡ての事物を規制統御し，種々の印

を詳しく述べられる。必ずあなたがたに主

との会見に就いて確信させるためである。  

رَۡ  وجََعَننَ  
َ َي مَننده ٱلۡح وهَُننوَ ٱلَّه

نحَ َٰننر  
َ
ننا رَوََٰسَََ وََ َۡ َ  يَ

ا  وَمَننن كُ 
 َ ننا نَوحجَننيح َۡ ٱمهمَننرََٰتَ جَعَننَ   يَ

حَ   َ  قُضحشََ ٱلَه ْۚ إنَه فَِ ٱثحنيَح نارَ َۡ ٱلنه
َٰلكََ لَأَٓ َٰ    رُونَ  ذَ  ٣ ل قََوح   قَتَفَته

3.かれこそは大地を広げ，その上に山々や
河川を配置された方である。またかれはそ

こで，凡ての果実を2つ（雌雄）の対にな

された。また夜でもって昼を覆わされる。

本当にこの中には，反省する人びとへの印

がある。  

 
َ َ  وَفَِ ٱلۡح تََ َٰننن رَۡ  َٰيََننن  رََٰت  وَ مُّ

َ َٰنن لح
َ
َنننح أ َٰنن   م  وَنَرح    ا  وجََ ه
ُ صَنننحوَان  وَنََّيَنن   صَنننحوَان   حِ  وغََنن

ننقَََّٰ بمََنن ننُ   وََٰحَنند   اءٓ  يسُح وَنُفَو َ
  ٍ ََعح  َٰ ا ىََ َۡ وَ كَُ ه إنَه فَِ ََعح

ُ  ٱلۡح

4.また地上には，隣り合う（が相異った）
地域がある。ブドウの園，殻物の畑，一つ

の根から複数の幹が出たナツメヤシや一本

だけの幹のものがある。同じ水で灌漑され

ても，食物としてあるものを外のものより

も優れたものになさる。本当にこの中に

は，理性ある人びとへの印がある。  
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َٰلنَنننكَ لَأَٓ َٰنننن    ل قََننننوح    فَِ ذَ
قَلُونَ   ٤ قَعح

جَنناح  مح  َ عَجَننا  ۞وَإِن هَعح ُۡ ُ ل َٰنَنوح
ن   

ءَنهنا لنَلَ رَلح
َ
َٰبانا أ ءذََا كُنها ِرَُ

َ
أ

َيننَ كَفَنرُواْ جَدَيدٍِۗ  وْلََٰٓئكََ ٱلَّه
ُ
أ

َ َٰننُ  فَِٓ  حِ
َ وْلََٰٓئنَنكَ ٱلۡح

ُ
َۡمح  وَأ َ  ِ بنَنرَ

حََٰاُ ٱلنهارَ   صح
َ
وْلََٰٓئكََ أ

ُ
َۡمح  وَأ نَاََٰ  ح

َ
أ

ونَ  ا خََٰلَُِ َۡ  ٥ هُمح  يَ

5.もしあなたが不思議に思うのなら，「わ
たしたちが（現実に）土になった時，わた

したちは本当に新しく創造されるであろう

か。」とかれらの言うことこそ不思議であ

る。これらは主を信じない者である。かれ

らはその首に枷がかけられる火獄の仲間

で，その中に永遠に住む者である。  

ٰ ئََََ قَبحننَ   نن جَلُونكََ بٱَلسه ننتَعح وَيسَح
َۡمُ   ح مَنن قَنبحلَ

َسَنَََ وَََٰدح رَلَ ٱلۡح
فنَرَ    و مَضح هِنكَ لََُّ حمَثَُ َُٰ ُۗ وَإِنه رَ  ٱل

َۡننمح   مَ
َٰ ظُلح َِ ىََ هِننكَ  ل لَنهننا وَإِنه رَ
 ٦ لشََدَيدُ ٱلحعَقَابَ 

6.かれらは（多くの）見せしめの例がかれ
ら以前にあるのにあなたに幸福よりも，寧

ろ災厄を急いで求める。しかしあなたの主

は人間の悪い行いに対し本当に寛容であ

り，またあなたの主は，懲罰にも本当に痛

烈である。  

نََِ  
ُ
لََٓ أ ْ لوَح َينَ كَفَرُوا وَََۛقُوُ  ٱلَّه

ِ َ َ ُٓۗ  لَليَح َ ءَايََ   َن ره ننَ   م 
َ
ٓ أ إنَهمَنا

ٍ  وَلكَُ َ  مُنرَر     ٧ هَاهٍ  ََٰوح

7.信じない者たちは，「何故主からかれら
に一つの印も下らないのだろうか。」と言

う。あなたは一人の警告者に過ぎない。

各々の民には一人の導き手がある。  

نثَََٰ وَمَنا 
ُ
لمَُ مَا تََحمَُ  كُُّ أ ُ قَعح ٱلِلّه

ْۚ وَكَُُّّ  هَاهُ حِ رححَامُ وَمَنا ِنَ
َ ٍُ ٱلۡح ِضَيَ

8.アッラーは各々の女性が，妊娠するのを
知っておられ，またその子宮の（胎児の時

が）直ぐ終るか，また延びるかを知ってお

られる。凡てのことは，かれの御許で測ら
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دَارٍ  ءٍ لَندَ ُ  بمََقح   。れている ٨ شََح

 ُِ نَ َٰدَ َ ٱلحتَبنَ َٰلمَُ ٱلحضَيحاَ وَٱلشه عَ
حمُتَعَا َ   ٩ ٱل

9.かれは幽玄界も現象界も知っておられる
方，偉大にして至高の方であられる。  

َ   سَوَاءٓ   سََه ٱلحقَنوح
َ
ننح أ َننكُم مه م 

ننرَ بنَن َ  وَمَنننح هُننوَ  َۡ وَمَننن جَ
حنننَ  وسََننناربَُُۢ مُ  فِۭ بٱَلَه نننتَخح سح

ارَ  َۡ  ١٠ بٱَلنه

10.あなたがたが言葉を隠しても，また声
を出して言っても，あるいは夜間に隠れて

も，また昼間公然と出かけても，（全知の

主においては）同じことである。  

طَََٰ    َ يدََيح َ وَمَننح  هَُ  مُعَق  ََيح َنُۢ  م 
َُۗ رَلحفَ َ   نرَ ٱلِلّه مح

َ
يَحفَظُونَُ   مَننح أ

ُ مَنا  َ  ِ َ لََ قُضَ َٰ إنَه ٱلِلّه ٍ  حَنتِه بقََنوح
رَاهَ 

َ
ُۗ وَإِذَآ أ َۡمح نفُسَنن

َ
واْ مَننا بأَ ُ َ  ِ قُضَنن

ُ بقََوح    ا فلَََ مَرَهه هَُ ْۚ وَمَا  ٱلِلّه سُوءٓ 
َن هُونَ َ  مَن وَا ٍ  م م  ُۡ َ  ١١ ل

11.各人には，前からも後ろからも，次か
ら次に（天使）が付いていて，アッラーの

御命令により監視している。本当にアッラ

ーは，人が自ら変えない限り，決して人び

と（の運命）を変えられない。だがアッラ

ーが（一度）人びとに災難を下そうと御望

みになれば，それは決して避ける ことは

出来ない。かれらには，かれの外に守護者

はないのである。  

نا  َ  رَوحف  َي يرََُۛكُمُ ٱلحنبََح هُوَ ٱلَّه
نننا نننحَابَ  وَطَمَع  وََُۛنشَنننٱُ ٱلسه

 ١٢ ٱم قََاَ  

12.かれこそは稲妻を現わしてあなたがた
に恐れと希望を抱かせられ，（雨を含む）

重い雲を起こさせられる方である。  

 َُ َٰٓئتََ َِ حمَ دَ َ  وَٱل دُ بََِمح وَيسَُب َُ  ٱلرهلح
َٰلََ  مَ  نََٰ نح رَيفَتَ َ  وََُۛرحسَنُ  ٱلصه

13.雷はかれを讃えて唱念し，また天使た
ちもかれを畏れて唱念する。かれは雷鳴を

送られ，かれらがアッラーに就いて論争し

ている間に，これでかれの御好みの者を撃
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ننا مَننن يشََنناءُٓ وهَُننمح  َۡ َ َ يُصَننياُ ب
نندَيدُ  ََ َ وهَُننوَ  يَُ َٰنندَلوُنَ فَِ ٱلِلّه

حمَحَا َ   ١٣ ٱل

たれる。かれは力ある強烈な方である。  

ه  َ   َ
وَ ُ ٱلۡح لُونَ هَُ  هَلح َيننَ ينَدح وَٱلَّه

نم  ُۡ َ نتَجَيبُونَ ل مَن هُوننَ َ  لََ يسَح
يحنن َ إىََ  ننءٍ إلََه كَطََٰسَننطَ كَفه سشَََح
مَاءَٓ لََبَحلغَُ فَا ُ وَمَا هُوَ بطَََٰلضَنَ َ ْۚ 

ح ٱل
َٰفنَنننرََۛنَ إلََه فَِ  وَمَننننا هُعََءُٓ ٱلحكَ

 ١٤ ضََ َٰ   

14.真実の祈りはかれに（だけ祈ること
で）ある。かれの外にかれらが祈るもの

は，決してかれらに答えない。丁度両手を

水に差し伸べて，それが自分のロに届く

（のを望む）ようなもので， それはかれ

に届かない。信仰がない者の祈りは，（心

が）迷っている（ので無益なこと）に過ぎ

ない。  

ننمَََََٰٰٰتَ  يَسۡجُدُۤ لِلَّهِۤوَ  مَننن فَِ ٱلسه
رَۡ  طَوحعَ  

َ ن وَٱلۡح نم وَكَرحه  ُۡ َٰلُ ا وَظََ 
َ وَٱِصَاَ ۩  ١٥ بٱَلحضُدُو 

15.天と地上で凡てのものは，好むと好ま
ないとに拘らず，またかれらの影も，朝

夕，アッラーにサジダする。 〔サジダ〕  

رَۡ   َُٰ ح مَنن رهبُّ 
َ َٰتَ وَٱلۡح نمََََٰٰ ٱلسه

َن هُوننَ َ ٓ  ِمُ م  َرح فٱَتَّه
َ
ْۚ َُٰ ح أ ُ ََُٰ  ٱلِلّه

َۡمح  نفُسَنن
َ
لتَُننونَ لَۡ لََنَناءَٓ لََ قَمح وح

َ
أ

ع   نتَويَ نَفح اْۚ َُٰ ح هَن ح يسَح   َِ ا وَلََ 
مح هَ ح 

َ
ُِ أ َصَ َ َٰ وَٱلِح  ح

َ نتَويَ ٱلۡح شسَح
 
َ
ُۗ أ لُمََُٰ  وَٱلنُّنورُ َ ٱلظُّ مح جَعَلنُواْ لَِلّه

كََءَٓ رَلَقُواْ كَخَلحقنَ َ  فَتََ َٰنبََ   شَُۡ

16.言ってやるがいい。「天と地の主は誰
であるのか。」言ってやるがいい。「アッ

ラーであられる。」言ってやるがいい。

「あなたがたはかれの外に，自分自身にさ

え益も害も齎せないものたちを保護者とす

るのか。」言ってやるがいい。「盲人と晴

眼者は同じであるのか。また暗黒と光明と

は同じであるのか。かれらはアッラーが創

造されたような創られたものを，かれと同

位に配する。それでかれらには創造の意味

が疑わしくなったのか。」言ってやるがい

い。「アッラーは凡てのものの創造者であ

り，かれは唯一にして全能であられる。」  
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 َ
ُ خََٰلَُ  كُ  ْۚ ََُٰ  ٱلِلّه َۡمح ُ  لَليَح

َلح ٱلۡح
ء   َٰرُ  شََح َٰحَدُ ٱلحقَ ه  ١٦ وهَُوَ ٱلحََٰ

نمَ  َ  مَنَ ٱلسه َِ ن
َ
فَسَنالَ ح  اءَٓ مَناءٓ  أ

نيحُ   تَمَنَ  ٱلسه هَيةَُۢ بقََدَرهََا فٱَحح وح
َ
أ

َِد   ا  نَ اَيَ  ا يوَُٰنَدُونَ لَليَحن َ ا ره وَمَمه
  َ وح مََََٰٰن

َ
ٍَ أ  فَِ ٱلنهارَ ٱبحتضََناءَٓ حَلحيَن

َثحلُُ  ْۚ  َِد  م  ُ نَ َنبُ ٱلِلّه كَنَََٰٰلكََ يضَۡح
َِنندُ  هِ ننا ٱل مه

َ
ْۚ فَأ َنن ه وَٱلحطََٰيَننَ 

ٱلۡح
هَاُ جُفَناءٓ    َُ  َ يَرح نا مَنا ينَفَن مه

َ
وَأ

رَۡ ه 
َ تُنننثُ فَِ ٱلۡح َِ َ يَمح ٱلنهنننا

 َ ثَاَ  كََََٰٰلكََ يضَۡح مح
َ ُ ٱلۡح  ١٧ بُ ٱلِلّه

17.かれが天から雨を降らせられれば，そ
の量に応じて谷を流れ，奔流は浮ぶ泡を乗

せて運び去る。また装飾品や道具を造るた

めに（金属）を火にかけても，それと同じ

泡（が出来る）。 このようにアッラー

は，真実と虚偽とを提示なされる。泡は塵

のように消え去る。だが人類を益するもの

は，地上に残る。アッラーはこのように，

種々の譬えで説き明かされる。  

ه  ننََّٰ ُسح َۡمُ ٱلۡح َ  ِ  لرََ
ْ تَجَابوُا َينَ ٱسح للََّه

َي نه وَٱلَّه
َ
ْ هَُ  لنَوح أ نتَجَيبُوا نَ لمَح يسَح

رَۡ  جََيَع  
َ ا فَِ ٱلۡح م مه ُۡ َ ا وَمَثحلنَُ   ل

اْ بَ َ ْٓۚ  تَدَوح نمح مَعَُ   لََ ح ُۡ َ وْلََٰٓئنَكَ ل
ُ
أ

ننهمُ   َۡ مح جَ ُۡ َٰ وَى
ح
سََابَ وَمَنأ سُوءُٓ ٱلۡح

اهُ  َۡ حمَ حَۡ  ٱل َ  ١٨ وَِ

18.かれらの主に答える者には善賞があ
り，かれに答えない者には，かれらが天地

の凡てのものを所有し，またはそれに倍す

るものをもち，罪を贖うために提供しても

（無益である）。かれらにとっては，悪い

清算であろう。その住まいは地獄である。

その臥床の何と悲惨なことよ。  

ننََِ  إلَََحنكَ 
ُ
نهمَنآ أ

َ
لمَُ َ َ مَن قَعح

َ
۞أ

 ْۚ نَ َٰٓ  ح
َ
َ ُّ كَمَنح هُوَ أ ِ كََ ٱلۡح مَن ره

19.主からあなたに下されたものが，真理
であることを知る者と，（盲人が物を見ら

れないように）物事を見られない者と同じ

（ように報いられる）であろうか。心ある
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لحطََٰاَ 
َ وْلوُاْ ٱلۡح

ُ
رُ أ 者だけが，訓戒を受け入れることが出来 ١٩ إنَهمَا قَتَرَكه

る。  

َ وَلََ  نندَ ٱلِلّه حۡ َينننَ يوُفنُنونَ بعََ ٱلَّه
حمَيثََٰ َ   ٢٠ ينَقُوُونَ ٱل

20.（即ち） アッラーの約束を全うし契約

に違反しないで，  

ُ بنَ َ ٓ  مَرَ ٱلِلّه
َ
َينَ يصََلُونَ مَآ أ وَٱلَّه

ن 
َ
نننمح أ ُۡ هِ نَ رَ شَنننوح يوُصَنننَ  وَََۛخح

سََابَ   ٢١ وَََۛخَافُونَ سُوءَٓ ٱلۡح

21.結ばれるようアッラーが命じられる者
と一緒になり，主を畏敬し，（審判の日

の）悪い清算を恐れる者である。  

َۡمح  َ  ِ  ٱبحتضََاءَٓ وجَح َ رَ
ْ وا َينَ صَبََُ وَٱلَّه

ننا  نفَقُننواْ مَمه
َ
ننلَوَٰ َ وَأ َٰنَنامُواْ ٱلصه

َ
وَأ

مح سََ    ُۡ َ  وَََۛ رَنََٰحَ َٰ رءَُونَ ا ولََلََنيََ دح
نمح  ُۡ َ وْلََٰٓئنَكَ ل

ُ
ََ أ ٰ ئََ ن َسَنَََ ٱلسه بٱَلۡح

ارَ  بَ ٱله  ٢٢ ُ قح

22.また主の御顔を求めて耐え忍び，礼拝
の務めを守り，われが糧のために与えたも

のの中から，陰に陽に施し，また善によっ

て悪を退けるような者は，（善）果の住ま

いを得る。  

ن   َُٰ  لَندح ا وَمَنن  جَ ه َۡ رُلُونَ ينَدح
َۡننمح  وََٰجَ نح

َ
َۡمح وَأ َ صَننلََ  مَنننح ءَابنَنآِ

 َۡ َٰتَ َ ه رُلُونَ وَذُر  َُ ينَدح َٰٓئتََن َِ حمَ مح  وَٱل
َ باَب  

َن كُ  َۡم م   ٢٣ لَليَح

23.かれらは，その祖先と配偶者と子孫の
中の善行に励む者と一緒に，アドン（エデ

ン）の園に入るであろう。そして天使たち

も各々の門からかれらの許に入（ってこう

挨拶す）るであろう。  

 ْۚ هُمح مَ سََ َٰمٌ لَليَحكُم بمََا صَبََح فنَعَح
ارَ  بَ ٱله  ٢٤ ُ قح

24.「あなたがよく耐え忍んだ故に，あな
たがたの上に平安あれ。まあ何と善美な終

末の住まいであることよ。」  
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َ مَننُۢ  ندَ ٱلِلّه حۡ َينَ ينَقُوُونَ َ  وَٱلَّه
مَنرَ 

َ
يَعُونَ مَنآ أ دَ مَيثََٰقَ َ  وَََۛقح ََعح

سَندُونَ  ن يوُصَنَ  وََُۛفح
َ
ُ بَ َ ٓ أ ٱلِلّه

 َُ نَنن ننمُ ٱللهعح ُۡ َ وْلََٰٓئنَنكَ ل
ُ
رَۡ  أ

َ فَِ ٱلۡح
ارَ  مح سُوءُٓ ٱله ُۡ

َ  ٢٥ وَل

25.だがアッラーに誓った後，その契約を
破り，アッラーが結べと命じられる者と縁

を切り，地上で悪を行った者には呪いがあ

り，悪い住まいに入るであろう。  

َ  لمََننن يشََنناءُٓ  َنح ُ يبَحسُننطُ ٱلننر  ٱلِلّه
نحيَنا  َيَوَٰ َ ٱلُّ ْۚ وَفرَحَُنواْ بنَٱلۡح دَرُ وَََۛقح
رَِنرَ َ إلََه  نحيَا فَِ ٱ َيَوَٰ ُ ٱلُّ وَمَا ٱلۡح

  َ  ٢٦ مََََٰٰ

26.アッラーは御心に適う者に豊かに糧を
与え，また乏しくも授けられる。（かれら

は）現世の生活を楽しむ。だが現世の生活

は，来世では，（はかない）享楽に過ぎな

い。  

نََِ  
ُ
لََٓ أ ْ لوَح َينَ كَفَرُوا وَََۛقُوُ  ٱلَّه

ِ َ َ ْۚ َٰنُ ح  َن ره َ لَليَح َ ءَايََ  م  إنَه ٱلِلّه
دَيٓ إلَََح َ مَنح  حۡ يوَُ ُّ مَن يشََاءُٓ وَََۛ

ناَبَ 
َ
َ ٢٧ 

27.信じない者は言う。「何故主からの印
が，かれ（ムハンマド）に下されないので

すか。」言ってやるがいい。「本当にアッ

ラーは，御好みの者を迷うに任せ，悔悟し

てかれに返る者を導かれる。  

م  ُۡ ُِ مَنئنَُّ َُٰلنُو ْ وَهَيح َينَ ءَامَنُوا ٱلَّه
مَنئنَُّ  َ هَيح رَ ٱلِلّه

لََ برََكح
َ
َ َُۗ رَ ٱلِلّه

برََكح
 ٢٨ ٱلحقُلُوبُ 

28.これらの信仰した者たちは，アッラー
を唱念し，心の安らぎを得る。アッラーを

唱念することにより，心の安らぎが得られ

ないはずがないのである。」  

َٰلحََََٰ   َينَ ءَامَنُواْ ولََمَلُواْ ٱلصه ٱلَّه
نُ مَنوَاب   مح وحَُسح ُۡ َ  ٢٩ طُوىََٰ ل

29.信仰して，善行に励む者にとっては，
至福〔トゥーバー〕がかれらのものであ

り，善美な所が（究極の）帰り所である。  
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ننَ   مه
ُ
رحسَننلحَ َٰكَ فَِٓ أ

َ
َٰنَندح  كَننَََٰٰلكََ أ

تَحلنُنوَاْ  َ مَننم  َّ 
ُ
ننآ أ َۡ رَلنَن ح مَننن قَبحلَ

 َۡ ٓ إلَََحكَ وهَُنمح لَليَح وححَيحنَا
َ
َيٓ أ مُ ٱلَّه

 َ فُرُونَ بٱَلرهحۡمَٰنِْۚ َٰنُ ح هُنوَ رَى  يكَح
حُ  وَإِلََح َ  ََٰ  إلََه هُوَ لَليَح َ ِوََكُه لََٓ إلََ

 ٣٠ مَتَابَ 

30.そこでわれは，以前に多くの民衆が滅
び去った民の中に，あなたを遺わした。そ

れはわれが啓示によってあなたに下すもの

を，慈悲深き御方を未だ信じないでいるか

れらに，読誦させるためである。言ってや

るがいい。「かれはわたしの主であられ，

かれの外には神はないのである。かれにわ

たしの凡てを御委せし，かれこそわたしの

拠り所である。」  

نه َٰرُحءَان  
َ
بَناُ  ا وَلوَح أ َ

تَح بَ َ ٱلۡح َ  ِ سُ
وح كُُ مََ بنَ َ 

َ
رُۡ  أ

َ َعَ ح بَ َ ٱلۡح وح قُي 
َ
أ

فَلنَمح 
َ
ُۗ أ ا رُ جََيَعا مح

َ َ ٱلۡح ه َ ِۗ بَ  لِلّ  َٰ َ حمَوح ٱل
ن 
َ
َينَ ءَامَنُوٓاْ أ لهوح يشََاءُٓ ياَيْحنوََ  ٱلَّه

نن َِ جََيَع  نندَى ٱلنهننا َۡ َ ُ ل ُۗ وَلََ ٱلِلّه ا
َينَ كَفَرُواْ ِصَُي اُ  ٱلَّه َِ م بمََا يَ ُۡ بُ

وح تََُ ُّ َٰرَََۛب  
َ
ٌَ أ َنن صَنَعُواْ ََٰارلََ ا م 

ندُ  تََِ ولَح
ح
َٰ ينَأ َْۚ إنَه هَارهَمَح حَنتِه ٱلِلّه

حمَيعَاهَ  َ لََ يَُحلفَُ ٱل  ٣١ ٱلِلّه

31.仮令一部のクルアーンがあって，それ
により山々が移動され，大地が裂かれ，ま

たは死者に語らせることが出来ても，凡て

の命令はアッラーに属すのである。アッラ

ーの御心があれば，人類を一斉に導かれる

ことを，信仰する者たちは未だに納得して

いないのか。だが不信者たちはかれらの

（悪い）行いのために，アッラーの約束が

実現するまで災厄がかれらの住まいとその

付近に絶えることなく付きまとう。本当に

アッラーは決して約束を違えられない。  

ِئََ برَسُُ    حۡ تُ َن  وَلَقَدَ ٱسح قَبحلنَكَ م 
َينننَ  ليَحننُ  للََّه مح

َ
كَفَننرُواْ ثُننمه فَأ

مح  فَتَيحفَ كََنَ لَقَابَ  ُۡ هُ رَرح
َ
 ٣٢ أ

32.（多くの）使徒は，あなた以前に確か
に嘲笑された。だがわれは不信心な者たち

に猶予を与え，それからかれらを捕えた。

わが報復は如何であったのか。  

سِۭ بمََا  َ نَفح
َٰ كُ  َ مَنح هُوَ ََٰآِمٌَ ىََ

َ
，かれは人間各人の行う凡てのことを.33أ
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كََءَٓ َٰنُ ح  َ شَُۡ ُۗ وجََعَلنُواْ لَِلّه كَسَبَ ح
مح ِنُبَ نَوُونَ 

َ
ْۚ أ وهُمح لمَُ سَمُّ ُ   بمََا لََ قَعح

َۡر   م بظَََٰ
َ
رَۡ  أ

َ َ ِۗ  فَِ ٱلۡح َننَ ٱلحقَنوح م 
نرهُُمح  َينَ كَفَرُواْ مَتح  بَ ح نَُۛ نََ للََّه
لََ   بيََ ِۗ وَمَن يوُح ْ لَنَ ٱلسه وا وَصُدُّ

ُ َ مَا هَُ  مَنح هَاه    ٣٣ ٱلِلّه

監察される御方ではないか。だがかれらは

アッラーに同位の者を配する。言ってやる

がいい。「かれらの名を挙げよ。あなたが

たは，かれが地上で知 っておられないも

のを，かれに告げようとするのか。それと

も架空な語に過ぎないのか。」いやそうで

はない。不信心な者は，かれらの策謀した

ものが立派に見えて，道から閉め出された

のである。アッラーに迷うに任せられた者

には，誰も導き手はいない。  

نحيَننا   َيَننوَٰ َ ٱلُّ ننمح لَننرَاب  فَِ ٱلۡح ُۡ ه ل
نم  ُۡ َ ََ ُّ  وَمَنا ل َ أَ رَِرَ  وَلعََرَابُ ٱ

َنَ ٱ َ مَن وَا   م   ٣٤ لِلّه

34.かれらに対しては，現世の生活でも罰
が科せられる。だが来世の懲罰は更に厳し

い。かれらはアッラー（の御怒り）に対

し，守護者もないのである。  

حمُتهقُونَ   َنهََ ٱلهتَِ ولَُدَ ٱل ثَُ  ٱلۡح ۞مه
نا  َۡ كُلُ

ُ
نحَ َٰرُ  أ

َ ا ٱلۡح َۡ تََحريَ مَن تََحتَ
َ  هَآِمَ   ِ ْۚ ا َۡ َيننَ وَظَلُّ نبَ ٱلَّه لحكَ ُ قح

َٰفرَََۛنَ ٱلنه  بَ ٱلحكَ ْْۚ وهُ قح  ٣٥ ارُ ٱههقَوا

35.主を畏れる者に約束される楽園に就い
て言えば，川が下を流れ，常に果実が実

り，日陰に覆れている。これが，かれら主

を畏れる者の結末である。だが不信者の結

末は火獄である。  

مُ ٱلحتََََٰٰننناَ  ُۡ َيننننَ ءَاهَيحنننَ َٰ وَٱلَّه
ننََِ  إلَََحنكَ  وَمَننَ 

ُ
رحَُونَ بمََآ أ قَفح

وَُ  ْۚ َٰنُ ح  ََعح ابَ مَن ينُتَرُ  َِ حح
َ ٱلۡح

بُنندَ   ح
َ
نح أ

َ
مَننرحتُ أ

ُ
َ وَلََٓ إنَهمَننآ أ ٱلِلّه

هحلُننواْ وَإِلََحنن َ 
َ
كََ بنَن َ ْٓۚ إلَََحنن َ أ شۡح

ُ
أ

 ٣٦ مَنوَابَ 

36.わが啓典を与えられた者たちは，あな
たに啓示されたものを喜ぶ。だが氏族の中

には，その一部分を拒否する者がある。言

ってやるがいい。「わたしはアッラーに仕

え，何ものもかれに比肩してはならないと

命じられた。わたしはかれにだけ祈りを捧

げ，またかれの御許に帰るのである。」  
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نا لَرَِيَ  ن ما لحَ َٰنُ  حُتح َِ ن
َ
ْۚ وَكََََٰٰلكََ أ ا

ندَ وَ  ََعح وَاءَٓهُم  هح
َ
َ  أ مَنا لَئنََ ٱههبَعح

 َ جَاءَٓكَ مَنَ ٱلحعَلحمَ مَا لكََ مَنَ ٱلِلّه
 ٣٧ وَلََ وَا    مَن وََ    

37.このようにわれは，アラビア語で判断
（の規範）を下した。知識があなたがたに

下った後，かれらの（虚しい）欲求に従う

ならば，あなたはアッラー（の怒り）に対

して，援助者もなく守護者もないであろ

う。  

رحسَلحنَا رسُُنلَ  وَلَقَدح 
َ
َنن قَبحلنَأ كَ  م 

ْۚ وَمَنا   َ ََۛهن ا وَذُر  وََٰج  نح
َ
مح أ ُۡ َ وجََعَلحنَا ل

تََِ ي
ح
ن ينَنأ

َ
ٍَ إلََه كََنَ لرَسَُننوٍ  أ ينَن

جَ   
َ
َ أ
َُۗ لكَُ   ٣٨ كتََاب   َنَذَحنَ ٱلِلّه

38.われはあなた以前にも使徒たちを遣わ
し，妻と子孫をかれらに授けた。だがアッ

ラーの御許しがない限り，何の使徒も印を

現わすことはなかった。各時代に，一つの

啓典が（下されるので）ある。  

حُننواْ ٱ ُ قَمح مَننا يشََنناءُٓ وََُۛثحبنَنُ    لِلّه
مُّ ٱلحتََََٰٰاَ 

ُ
 ٣٩ ولََندَ ُٓ  أ

39.アッラーは，御好みのものを取り消
し，または確認なされる。啓典の母体はか

れの御許にある。  

َي ن وَإِ ٍَ ٱلَّه نن ََعح ننا نرَََُۛنهننكَ  مه
يَنهكَ فَننَهمَا لَليَحكَ  وح نَتَوَ ه

َ
نعََدُهُمح أ

سََابُ  َٰغُ ولََليَحنَا ٱلۡح  ََ  ٤٠ ٱلِح

40.われがかれらに約束したことの一部
を，あなたに示しても，または（その完成

前に）あなたの魂をわれに召しても，あな

たの任務は（啓示を）伝えることであり，

清算はわれの行うことで ある。  

رَۡ  
َ تَِ ٱلۡح

ح
نهننا ننَنأ

َ
اْ َ وَلنَنمح ينَنرَوح

َ
أ

 ُ ْۚ وَٱلِلّه نننا َۡ رَافَ طح
َ
ا مَننننح أ َۡ ننَقُصُننن

مَ َ ْۚ وهَُنوَ  َاَ لَُۡتح يَحكُمُ لََ مُعَق 
سََابَ  َُ ٱلۡح  ٤١ سََََۛ

41.かれらは，われがこの地に来て，端々
からそれを切り崩しているのを見ないの

か。アッラーの御裁き（ある時），それを

妨げるものはない。かれは清算に迅速であ

られる。  

َۡمح فَلِلَّهِ  َينَ مَن قَنبحلَ
かれら以前の者も（使徒に対して）策.42وَََٰدح مَتَرَ ٱلَّه

謀した。だが凡ての策謀はアッラーに属す
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رُ جََيَع   حمَتح سَناُ ٱل لمَُ مَا ِكَح ا  قَعح
َٰنرُ لمََننح  لمَُ ٱلحتُفه ِۗ وسََيَعح كُُّ نَفح  

ارَ  بَ ٱله  ٤٢ ُ قح

る。かれは各人の行ったことを知っておら

れる。不信者は，終末の住いが誰のもので

あるかを間もなく知るであろう。  

ننَ   َينننَ كَفَننرُواْ لسَح وَََۛقُننوُ  ٱلَّه
 ْۚ َۡيدَُۢا مُرحسَلَ  ن ََ  َ  َُٰ ح كَنلََٰ بنَٱلِلّه

حٰنَكُمح وَمَنح لَندَ ُ  لَلحمُ  َِ حٰنَّ وَ بَ
 ٤٣ ٱلحتََََٰٰاَ 

43.信仰しない者は，「あなたは使徒では
ない。」と言う。言ってやるがいい。「わ

たしとあなたがたとの間の立証者として，

アッラーと啓典の知識を持つ者がいれば十

分である。」 

 イブラーヒーム رَاهحيمَ سُورَةُ إحبۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

نرجََ  لحَ َُٰ  إلَََحكَ ََُّخح َِ ن
َ
الرٓه كََََٰٰاٌ أ

لُمََٰنَ  إىََ ٱلنُّنورَ  َِ مَنَ ٱلظُّ ٱلنها
َۡنمح إىَََٰ  َ  ِ نَ رَ

صَنرََٰطَ ٱلحعَََِۛنَِ َنَذَح
َمَيدَ   ١ ٱلۡح

1.アリフ・ラーム・ラー。われはあなた
に，あなたが主の御許しによって，人びと

を暗黒から光明に，偉大な讃美すべき方の

道に導き出すために啓典を下した。  

َٰتَ  ننمََََٰٰ َي هَُ  مَننا فَِ ٱلسه َ ٱلَّه ٱلِلّه
رَۡ ِۗ وَوََۛح   

َ َٰفنَرََۛنَ  وَمَا فَِ ٱلۡح ل لَحكَ
دَيدٍ  مَنح لَرَاب   ََ

 ٢ 

2.天にありまた地にある凡ての有はかれに
属する。厳しい懲罰を受ける不信心者にこ

そ災いあれ。  

تَحَبُّونَ  َينَ يسَح نحيَنا ٱلَّه َيَنوَٰ َ ٱلُّ ，かれらは来世よりも現世の生活を愛し.3ٱلۡح
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ونَ لَن سَبيََ   رَِرَ َ وَََۛصُدُّ ىََ ٱ
وْلََٰٓئنَكَ فَِ 

ُ
ْۚ أ ا ا لَوجَا َۡ َ وَََۛبحضُونَ ٱلِلّه

 ٣ ضََ َٰ  بعَيَد  

（人びとを）アッラーの道から妨げ，曲げ

ようとするものである。これらは遠く迷い

去った者である。  

رحسَلح وَمَآ 
َ
نَا مَن رهسُوٍ  إلََه بلَسََانَ أ

ُ مَن  مح  َ يُوَ ُّ ٱلِلّه ُۡ َ َ ل َ ََٰوحمَ َ  لََُبيَ 
ْۚ وهَُنوَ  ندَي مَنن يشََناءُٓ حۡ يشََاءُٓ وَََۛ

َتَيمُ  ُِ ٱلۡح  ٤ ٱلحعَََِۛ

4.われはその民の言葉を使わないような使
徒を遺わしたことはない。（それはその使

命を）かれらに明瞭に説くためである。そ

れでアッラーは，御好みの者を迷うに任

せ，また御好みの者を導かれる。かれは，

偉力ならびなく英明であられる。  

نح 
َ
رحسَلحنَا مُنوسَََٰ يَ َٰتنََنآ أ

َ
وَلَقَدح أ

لُمََٰنَ  إىََ  مَكَ مَنَ ٱلظُّ رجَح ََٰوح رح
َ
أ

َْۚ إنَه فَِ  َٰمَ ٱلِلّه يهل
َ
رَحهُم بنَأ ٱلنُّورَ وَذَك 
َٰلنَننكَ لَأَٓ َٰننن    َ صَنننبهار   ذَ

ل نَننكُ 
تُور  

ََ
 ٥ 

5.且つてわれは，印を持たせてムーサーを
遺わし，「自分の民を，暗黒から光明に導

き出し，アッラーの日々（諸民族の過去の

出来事）をかれらに銘記させなさい。」と

（命じた）。本当にこの中には，耐え忍ん

で感謝する凡ての者への印がある。  

وَإِذح ََٰاَ  مُنوسَََٰ لقََوحمَن َ ٱذحكُنرُواْ 
َٰكُنم  نَلَ

َ
َ لَليَحكُمح إذَح أ ََ ٱلِلّه مَ نعَح

نَ يسَُننومُونكَُمح  َنننح ءَاَ  فرَحلَننوح م 
ُونَ  سُنننوءَٓ ٱلحعَنننرَابَ وََُۛنننرَبِ َ

يُونَ  تَحح حَنَاءَٓكُمح وَيسَح
َ
َ ْۚ نسََاءَٓكُمح

َٰلكَُم بنَلََءٓ   ِ كَُنمح  وَفَِ ذَ َنن ره م 
 ٦ لَظَيم  

6.ムーサーがその民に言った時を思いなさ
い。「アッラーがあなたがたをフィルアウ

ンの所から救われた時あなたがたに施され

たかれの恩恵を思いなさい。かれらはあな

たがたを残酷な刑に会わせ，あなたがたの

男児を殺し，女児を生かしておいた。本当

にその中には，主からの偉大な試練があっ

たのである。」  
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ُِّكُمح  ذهنَ رَ
َ
هُمح وَإِذح ِأَ نتَرح ََ لنَئنَ 

هُمح إنَه  نََۛدَنهكُمح  وَلنَئنَ كَفَنرح
َ
لَۡ

 ٧ لَرَاَ  لشََدَيد  

7.その時主は（ムーサーの口を通じて）宣
告された。「もしあなたがたが感謝するな

ら，われは必ずあなたがたに（対する恩恵

を）増すであろう。だがもし恩恵を忘れる

ならば，わが懲罰は本当に厳しいものであ

る。」  

ننتُمح 
َ
فُنرُوٓاْ أ وَََٰاَ  مُنوسَََٰٓ إنَ ِكَح

نوَمَن فَِ  رَۡ  جََيَع 
َ َ ا فنَننَه ٱٱلۡح لِلّه

يَدٌ لضََ  َُ  ٨ نٌَّّ 

8.ムーサーはまた言った。「仮令あなたが
たが恩を忘れても，地上の者（が忘恩）で

も，本当にアッラーは，凡てが満ち足られ

ている御方讃美すべき方である。」  

َينننَ مَننن  ِكَُمح نَبَننؤُاْ ٱلَّه
ح
لنَنمح ينَنأ

َ
َ

وعَََه  وَثَمُنوهَ  قَبحلكَُمح ََٰوحمَ ننُوح  
َينَ  نمح وَٱلَّه ُۡ لَمُ ندَهمَح لََ قَعح ََعح مَنُۢ 

مح رسُُنننننلُ  ُۡ ْۚ جَننننناءَٓهح ُ م إلََه ٱلِلّه ُۡ
مح فَِٓ  ُۡ يحنندَقَ

َ
وٓاْ َ يَ ََ َٰننَ  فنَنرَهُّ بٱَلِح

ننَا بمََنآ  َۡمح وَََٰالوُٓاْ إنَهنا كَفَرح َٰهَ فحََٰ
َ
أ

نك    ََ رحسَلحتُم بَ َ  وَإِنها للََ 
ُ
نا  أ َمه م 

لُونَنَآ إلَََح َ مُرََۛا    ٩ ِدَح

9.あなたがた以前の者たち，ヌーフやアー
ドやサムードの民の消息を，あなたがたは

聞かなかったのか。またかれらの後（に来

た）者たちのことは，アッラー以外には誰

も知らない。使徒たちが明証を持ってかれ

らの所にやって来たが，かれらは手でかれ

ら（預言者たち）の口を押えて，言った。

「わたしたちは，あなたがたが遺わされた

ことを信じません。またわたしたちを招く

教えに就いても，本当に不安な疑いを抱き

ます。」  

ننك    ََ  َ فَِ ٱلِلّه
َ
مح أ ُۡ  ۞ََٰالنَن ح رسُُننلُ

رَۡ   
َ َٰتَ وَٱلۡح ننننمََََٰٰ فنَننناطَرَ ٱلسه

َننن  فنَنرَ لَكُننم م  لُوكُمح لََضَح ينَندح
رَكُ  َ جَنن   ذُننُنوِكَُمح وََُۛننؤَر 

َ
 مح إىَََٰٓ أ

10.使徒たちは言った。「あなたがたは天
と地を創造された方，アッラーに就いて疑

いがあるのか。かれがあなたがたを招かれ

たのは，あなたがたの罪を御赦しなされ，

定められた期限まで， あなたがたを猶予

なさるためである。」かれらは言った。

「あなたがたは，わたしたちと同じ人間に

過ぎないのです。あなたがたは，祖先が仕

えてきたものから，わたしたちを背かせよ
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ه  سَنن    نننتُمح إلََه سشََّ نن مُّ
َ
 َٰنَنالوُٓاْ إنَح أ

وناَ  ن ِصَُدُّ
َ
َثحلنَُا ِرََُۛدُونَ أ نا م  َ مه

عََٰن  
ِوُناَ سسَُلح

ح
بُدُ ءَابآَُ ناَ فَأ  كََنَ قَعح

بيَ    ١٠ مُّ

うと望んでいるのです。それなら（先ず真

実を物語る奇跡で）わたしたちに明瞭な権

威を現わしなさい。」  

حننُ  مح إنَ  ه ُۡ نمح رسُُنلُ ُۡ َ إلََه  ََٰالَ ح ل
َثحلُكُمح وَلََٰكَنه ٱ َ قَمُننُّ سشََّ  م  لِلّه

َٰ مَن يشََاءُٓ مَننح لَبَناهَ َ   وَمَنا  ىََ
هيََكُم سسَُلحعََٰنٍ إلََه 

ح
ن نهأ

َ
كََنَ لَنآَ أ

 َ
َ فَلحيَتَنننوَكَّه َْۚ وَىََ ٱلِلّه َنَنننذَحنَ ٱلِلّه

مَنُونَ  حمُؤح  ١١ ٱل

11.使徒たちはかれらに言った。「勿論わ
たしたちは，あなたがたと同じ人間に過ぎ

ない。だがアッラーは，そのしもべの中御

心に叶う者に御恵みを与えられる。アッラ

ーの御許しがない限り ，あなたがたに一

つの権威をも齎さないのである。それで凡

ての信心ある人びとは，アッラ ーに全て

を御任せしなさい。」  

َ وََٰنَدح  َ ىََ ٱلِلّه لَه نَتَنوَكَّه
َ
وَمَا لَنآَ َ

َٰ مَنآ  نه ىََ نبَََ ْۚ وَلَنصَح َٰنَا سُبُلنََا هَدَى
 َ
َ فَلحيَتَنننوَكَّه ْۚ وَىََ ٱلِلّه تُمُوننَننا ءَاذَقح

وُنَ  َ حمُتَوَكُ   ١٢ ٱل

12.「どうしてわたしたちは，アッラーを
信頼しないでいられようか。かれはわたし

たちを（従うべき）道に導かれる。わたし

たちは，あなたがたが加える迫害に何処ま

でも耐え忍ぶであろう。信頼する者たち

は，アッラーにこそ全てを御任せすべきで

ある。」  

َۡمح  َينننَ كَفَننرُواْ لرَسُُننلَ وََٰنَناَ  ٱلَّه
وح 
َ
رۡضَنننَآ أ

َ
َنننح أ ننرجََنهكُم م  لَنخُح

َۡنمح ََّعَُوهُنه فَِ مَلهتنََا   َٰٓ إلَََح َِ وح
َ
فنَأ

َٰلمََيَ  لكََنه ٱلظه حۡ مح لَنُ ُۡ ُِّ  ١٣ رَ

13.すると信じない者はかれらの使徒たち
に言った。「わたしたちは，あなたがたを

国土から必ず追放するでしょう。さもなけ

れば，わたしたちの教えに返りなさい。」

そこで主は，かれら（使徒）に啓示なされ

た。「われは不義の徒らを，必ず滅ぼし，  
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رَۡ  مَننننُۢ 
َ نننتَنَنهكُمُ ٱلۡح وَلَنسُح

َٰلكََ لمََنح رَافَ مَقَنامَّ  ْۚ ذَ دَهمَح  ََعح
 ١٤ ورََافَ وََ يدَ 

14.かれらの後，必ずあなたがたをこの国
に住まわせるであろう。これらはわれが審

判に立つのを恐れる者，また（処罰の）約

束を恐れる者のためである。」  

تَحُواْ ورََننابَ كُُّ جَبهننارٍ  ننتَفح وَٱسح
 ١٥ لَنيَد  

15.かれらは裁定を望んだが，凡ての頑固
な反逆者は望みを断たれてしまった。  

نقَََّٰ  ننهمُ وَيسُح َۡ َن وَرَآَِ َ  جَ مَنن م 
اءٓ    ١٦ صَدَيد   مه

16.かかる者の後ろは地獄であって，汚ら
わしい水を飲まされる。  

قَتَجَرهلُننُ   وَلََ يكََنناهُ يسَُننيضُُ   
هيَ َ 

ح
َ مَاَن  وَََۛأ

حمَوحتُ مَن كُ  وَمَا  ٱل
لَنرَابٌ هُوَ بمََي َ    وَمَن وَرَآِنَ َ  

ليَ    َِ ١٧ 

17.かれはそれを飲み込もうとするが，な
かなか飲み込めない。また死が凡ての方向

から迫るが，かれは死にもしない。尚かれ

の後ろには容赦のない懲罰がある。  

ثَننُ  ٱ َۡمح  مه َ  ِ َينننَ كَفَننرُواْ بنَنرَ  لَّه
تح بنَن َ  ننتَده حَ ننمح كَرَمَنناهٍ ٱ ُۡ مََٰلُ لح

َ
أ

ٍ  عََصَنننف    ََُۛ  فَِ ينَننوح لَه  ٱلنننر 
دَرُونَ  ه قَقح ء  َٰ شََح نا كَسَنبُواْ ىََ  مَمه

عَيَدُ  َ َُٰ  ٱلِح َٰلكََ هُوَ ٱلوه  ١٨ ذَ

18.主を信じない者を例えれば，かれらの
行いは丁度暴風が吹き荒ぶ大荒の日の灰の

ようなものである。努力した凡てのこと

は，かれらに何も役立つものはない。これ

は（真理の方向から）遠く離れ去っている

者である。  

َٰتَ  نمََََٰٰ َ رَلنََ  ٱلسه نه ٱلِلّه
َ
لمَح ِرََ أ

َ
َ

 
ح
ه إنَ يشََنننننأ َ   َ

رَۡ  بنَننننٱلۡح
َ وَٱلۡح

19.あなたがたはアッラーが，真理によっ
て天地を創造されたことを考えないのか。

もしかれの御心ならば，あなたがたを追放
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نننن   
تَ بََِلح

ح
هبَحكُمح وَََۛننننأ  ينُننرح

 ١٩ جَدَيد  

して，（その地に）新しい創造物を（あな

たがたの代りに）連れて来られよう。  

َٰلكََ ىََ ٱ َ بعََََِِۛ  وَمَا ذَ それはアッラーにとっては，難しいこ.20 ٢٠ لِلّه
とではない。  

ننن َ جََيَع  َِنننرَنُواْ لَِلّه ا َ قَننناَ  وَ
عَفََٰٓ  ْ إنَهنا ٱلوُّ وٓا بََُ نتَتح َينَ ٱسح ْ للََّه ؤُا

نُونَ كُنها لَكُمح هَبَع   ضح نتُم مُّ
َ
َۡ ح أ ا َ 

ه َ نها مَنح لَنرَابَ ٱ ء  َ مَنن شََح  لِلّه
 ْ ندَيحَ َٰكُمح   ََٰالوُا َۡ َ ُ ل َٰنَا ٱلِلّه لوَح هَندَى

ناَ مَا  مح صَبََح
َ
نَآ أ َِ ح جَ

َ
سَوَاءٌٓ لَليَحنَآ أ
يَص    ٢١ لَناَ مَن مُه

21.かれらの凡てがアッラーの御前に罷り
出る。その時弱者たちは高慢であった者た

ちに向かって言う。「わたしたちは（地上

で）あなたがたに従っていた。だからあな

たがたは，アッラーの懲罰を，少しでも防

いでくれないのですか。」かれらは（答え

て）言う。「もしアッラーがわたしたちを

御導きになったら，必ずあなたがたを（正

しく）導いたであろう。（今）耐えても，

騒いでも，わたしたちにとっては同じこと

で免れられないのだ。」  

ا  يحعََٰنُ لمَه نرُ وَََٰاَ  ٱلشه مح
َ ن ٱلۡح َٰضَََُ

 َ َنن  
نندَ ٱلۡح َ ولََنندَكُمح ولَح إنَه ٱلِلّه

تُكُمح  وَمَننا  لَفح رح
َ
وَولََنندُِّكُمح فنَنأ

 ٓ َن سُلحعََٰنٍ إلََه كََنَ ىََ لَليَحكُم م 
تَ  ِكُُمح فٱَسح ن هَلَوح

َ
جَبحتُمح ىَ  فلَََ أ

نفُسَكُم  
َ
أ  ِلَُومُوَ  وَلوُمُوٓاْ أ ناَ

َ
آ َ مه

 ٓ رََكُمح وَمَا َنخَه  بمَُصِح نتُم بمَُصِح
َ
أ

تُمُونَ مَنن  كح َ شۡح
َ
إَ  َ كَفَرحتُ بمََآ أ

نمح لَنرَابٌ  ُۡ َ َٰلمََنيَ ل ُۗ إنَه ٱلظه  قَبحُ 

22.凡ての事が，決定された時，悪魔は言
った。「真実の約束を，あなたがたに約束

されたのはアッラーでした。わたしも約束

したのですが，あなたがたの役には立たな

かったのです。もともとわたしは，あなた

がたに対し権威はないのです。只あなたが

たに呼びかけ，あなたがたがわたしに従っ

ただけです。それでわたしを非難してはな

らないのです。寧ろ自分自身を責めなさ

い。わたしはあなたがたを助けることは出

来ないのです。あなたがたもわたしを助け

られないのです 。実はあなたがたが，先

にわたしを（アッラーと）同位に置いた

が，わたしはそれを拒否していたのです。

本当に不義の徒には痛ましい懲罰があるの

です。」  
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لََم  
َ
 ٢٢ أ

هحرَننَ  
ُ
َينننَ ءَامَنُننواْ ولََمَلنُنواْ وَأ ٱلَّه

َٰن    َٰلحََََٰ  جَ ه تََحنريَ مَنن ٱلصه
ا َنَذَحنَ  َۡ نحَ َٰرُ خََٰلََِينَ  يَ

َ ا ٱلۡح َۡ تََحتَ
ا سََ َٰمٌ  َۡ مح  يَ ُۡ َۡمح  تََيَهتُ َ  ِ  ٢٣ رَ

23.信仰して善い行いに励む者は，かれら
の主の御許しの許に，川が下を流れる楽園

に入り，永遠にその中に住むことになる。

そこでかれらの受ける挨拶は，「平安あ

れ。」であろう。  

لمَح َِ 
َ
ُ مَنثَلَ  َ َبَ ٱلِلّه َِ  رَ كَيحنفَ 

َ  كَشَننجَرَ  َ  طَي بََنن ٍَ     كَُمََنن طَي بََنن
نننا فَِ  َۡ ا ثاَبنَنن   وَفرَحُ  َۡ نننلُ صح

َ
أ

مَ   ٢٤ اءَٓ ٱلسه

24.あなたはアッラーが如向に善い御言葉
に就いて比喩を上げられているかを考えな

いのか。それは良い木のようなもので，そ

の根は固く安定し，その幹は天に（聳

え），  

ننا كُه حَننينِۭ َنَننذَحنَ  َۡ كُلَ
ُ
َ ٓ أ ِنُنؤح
 ُۗ ننا َۡ َ  ِ ثَنناَ  رَ مح

َ ُ ٱلۡح َننبُ ٱلِلّه وَََۛضۡح
رُونَ  مح قَتَرَكه ُۡ َِ لعََله  ٢٥ للَنها

25.（それは）主の命により凡ての季節に
実を結ぶ。アッラーは人びとのために比喩

を上げられる。それはかれらに反省させる

ためである。  

ٍَ رَبَٰثَننَ   كَشَننجَرٍَ   وَمَثَننُ  كَُمََنن
رَۡ  

َ َ  ٱلۡح تُثه ح مَن فنَوح ٍَ ٱجح رَبَٰثَ
ا مَن َۡ َ  ٢٦ َٰرََار   مَا ل

26.悪い言葉を譬えれば，悪い木のような
もので，地面から根が抜けて，それに安定

性がない。  

َ  يثُبَ َُ  ٱ َينَ ءَامَنُواْ بنَٱلحقَوح ُ ٱلَّه لِلّه
نحيَننا وَفَِ  َيَننوَٰ َ ٱلُّ ٱمهابنَنَ  فَِ ٱلۡح
َٰلمََننيَْۚ  ُ ٱلظه رَِننرَ َ  وََُۛوَنن ُّ ٱلِلّه ٱ

27.アッラーは現世の生活においてもまた
来世でも，堅固な（地歩に立つ）御言葉

で，信仰する者たちを立たせられる。だが

アッラーは悪を行う者を迷うに任せ，かれ

は御心のままになされる 。  
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ُ مَا يشََاءُٓ  عَُ  ٱلِلّه  ٢٧ وَََۛفح

مَنَ   لوُاْ نعَح َينَ بدَه لمَح ِرََ إىََ ٱلَّه
َ
َ۞

ر   َ كُفح مح هَارَ ا ٱلِلّه ُۡ مَ حَلُّنواْ َٰنَوح
َ
وَأ

َوَارَ 
 ٢٨ ٱلِح

28.あなたがたは，アッラーの恩恵を冒瀆
に換え，自分たちの民を破滅の住み家に落

し入れた者を見ないのか。  

حَۡ   ا  وَِنَنن َۡ نَ نننلَوح ننننهمَ يصَح َۡ جَ
 ٢٩ قَرَارُ ٱلح 

29.地獄（に陥り），かれらはその中で焼
かれるであろう。（何と）悪い落ち着き場

所であることよ。  

ندَاه  
َ
َ أ ُوَنلُّواْ لَنن وجََعَلُواْ لَِلّه َ ا لَ 
كُمح سَبيَلَ َ ُۗ َُٰ ح  َِ هَمَتهعُواْ فَننَه مَصَ

 ٣٠ إىََ ٱلنهارَ 

30.かれらは（人びとを）主の道から背か
せるために，アッラーに同位者を配した。

言ってやるがいい。「楽しみなさい（はか

ないこの世の生活を）。本当にあなたがた

の道行きの果ては火獄である。」  

َينَ ءَامَنُواْ يقُيَمُنواْ  َُٰ  ل عَبََاهيََ ٱلَّه
مح  ُۡ نا رَنََٰحنَ َٰ ْ مَمه لَوَٰ َ وََُۛنفَقُنوا ٱلصه

تََِ سََ   
ح
ن ينَأ

َ
َن قَبحنَ  أ َ  م  ا ولََلََنيََ

َ   يَ َ  ََيح  ٣١ وَلََ رََ ٌَٰ   يوَحم  لَه 

31.信仰するわれのしもべたちに告げなさ
い。「礼拝の務めを守り，取引も友情も果

たせない日が来る前に，われが授けたもの

から，密かにまた公に施しなさい。」  

َٰتَ ٱ ننننمََََٰٰ َي رَلنَنننَ  ٱلسه ُ ٱلَّه لِلّه
مَاءَٓ مَناءٓ   َ  مَنَ ٱلسه َِ ن

َ
رَۡ  وَأ

َ  وَٱلۡح
رَجَ بَ َ  مَنَ ٱمهمَنرََٰتَ رنَحَٰ ن رح

َ
ا فَأ

رَ لَكُننمُ ٱلحفُلحنن كَ لهكُننمح  وسََننخه
ريََ  رَ َََّجح رَ َ   وسََخه مح

َ
رَ بأَ َحح فَِ ٱلِح

32. アッラーこそは，天と地を創造され，
天から雨を降らせ，これによって果実を実

らせられ，あなたがたのために御恵みにな

られる方である。また船をあなたがたに操

縦させ，かれの命令によって海上を航行さ

せられる。また川をあなたがたの用に服さ

せられる。  
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نحَ َٰرَ 
َ  ٣٢ لَكُمُ ٱلۡح

َ  وَٱلحقَمَنرَ  نمح رَ لَكُمُ ٱلشه وسََخه
  َ حننَ  هَآِبََننيح رَ لَكُننمُ ٱلَه وسََننخه
ارَ  َۡ  ٣٣ وَٱلنه

33.またかれは，太陽と月をあなたがたに
役立たせ，両者は飽きることなく（軌道）

を廻り，また夜と昼をあなたがたの用に役

立たせられる。  

 ْۚ ُمُو ُ َّح
َ
َ مَنا سَنأ

َنن كُ  َٰكُم م  وَءَاِلَ
َ لََ  مَننننَ  ٱلِلّه واْ نعَح وَإِن هَعُنننندُّ

 ُۗٓ نسََٰنننَ لَظَلنُنوم   تَُحصُننوهَا َ
حۡ  إنَه ٱ

ار    ٣٤ كَفه

34.またかれはあなたがたが求める，凡て
のものを授けられる。仮令アッラーの恩恵

を数えあげても，あなたがたはそれを数え

られないであろう。人間は，本当に不義で

あり，忘恩の徒である。  

عَ ح َ َٰرَا وَإِذح ََٰاَ  إبَحرََٰهيَمُ  َ ٱجح رَب 
ن َلََِ ءَامَن  ن ٱلِح

َ
َِننَّه أ نُبحننَّ وَ ا وَٱجح

بُدَ  نَامَ نهعح صح
َ  ٣٥ ٱلۡح

35.イブラーヒームが（こう祈って）言っ
た時を思え。「主よ，この町を安泰にして

下さい。またわたしと子孫を偶像崇拝から

遠ざけて下さい。  

  ِ ننلَلحنَ كَثنَن ضح
َ
نننه أ ُۡ َ إنَه َنننَ رَب  ا م 
َِ  َ مَن  َ  ٱلنها ِبَعََننَّ فَننَهنُ   مَننّ 

 وَمَنننح لَصَنناَ  فَننَهننكَ غَفُننور  
 ٣٦ رهحَيم  

36.主よ，かれらは人びとの多くを迷わせ
ました。わたし（の道）に従う者は，本当

にわたしの身内であります。わたしに従わ

ない者は……だがあなたは度々御許しなさ

れる方，慈悲深い方であられます。  

هِنَآ  ََۛهتَِ بوََاهٍ ره تَنُ  مَن ذُر  سح
َ
ٓ أ إَ  َ

حٰتنَننكَ  ٍ  لَنننندَ بَ َ ذيَ نَرح حِ غَننن
ننلَوَٰ َ  هِنَننا لََُقيَمُننواْ ٱلصه مَ رَ حمُحَننره ٱل

37.主よ，わたしは子孫のある者をあなた
の聖なる館の側の耕せない谷間に住まわせ

ました。主よ，かれらに礼拝の務めを守ら

せて下さい。そうすれば人びとの心をかれ

らに引き付けるでしょう。またかれらに果

実を御授け下さい。きっとかれらは感謝す
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فحنوَدَ   
َ
عَ ح أ َِ  فٱَجح َنَ ٱلنها نويَٓ م  حۡ هَ

َنننَ ٱمهمَنن ننم م  ُۡ نقُح َۡننمح وَٱرح رََٰتَ إلَََح
تُرُونَ  مح يشَح ُۡ  ٣٧ لعََله

るでしょう。  

لنَمُ مَنا نَُّحنلَ وَمَنا  هِنَآ إنَهكَ هَعح رَ
َ مَننن  لنَننُُۗ وَمَننا يََحننلََٰ ىََ ٱلِلّه نُعح

ء   رَۡ  وَلََ فَِ فَِ  شََح
َ ٱلۡح

مَ   ٣٨ اءَٓ ٱلسه

38.主よ，本当にあなたは，わたしたちが
隠すことも現わすことも知っておられま

す。また地にも天にも，アッラーに対し何

も隠されたものはありません。  

َي وهََنناَ ىَ ىََ  َ ٱلَّه نندُ لَِلّه َمح ٱلۡح
 َ ْۚ إنَه رَى  حَََٰ  مََٰعيََ  وَإِسح ٱلحتَبَََ إسَح

عََءَٓ  َُ ٱلُّ  ٣٩ لسََمَي

39.老年なのに，わたしにイスマーイール
とイスハークを授けられた方，アッラーを

讃えます。本当にわたしの主は，祈りを御

聞き届け下さる方です。  

لَوَٰ َ وَمَنن  عَلحنَّ مُقيَمَ ٱلصه َ ٱجح رَب 
هِنَا وَهَقَبه ح هُعََءَٓ  ه رَ ََۛهتَِ  ٤٠ ذُر 

40.主よ，わたしとわたしの子孫たちを，
礼拝の務めを守る者にして下さい。主よ，

わたしの祈りを御受け下さい。  

يه  َٰلََ فنَنننرح ىَ وَلنَنننََٰ حِ هِنَننننا ٱ رَ
مَنيََ ينَنننوحمَ قَقُننننومُ  وَللَحمُننننؤح

سََابُ   ٤١ ٱلۡح

41.主よ，清算が確定する日には，わたし
と両親そして（凡ての）信者たちを，御赦

し下さい。」  

ننا  َ غََٰفنَنلَا َ مه وَلََ تََحسَننبََه ٱلِلّه
َرهُُمح  َٰلمَُونَْۚ إنَهمَنا ينُؤَر  مَُ  ٱلظه قَعح

بحصََٰرُ  لَََوح   
َ خَصُ  يَ َ ٱلۡح  ٤٢ ششَح

42.不義を行う者を，アッラーは疎かにな
されると考えてはならない。かれは（恐れ

のために）目が坐る日まで，かれらに猶予

を与えられるだけである。  
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َۡمح لََ  نننعَََ رءُُوسَنن يَعنَنيَ مُقح حۡ مُ
مح   ُۡ  ُ َۡنمح طَنرح ِدَُّ إلَََح مح يرَح ُۡ فحننوَدَهُ

َ
وَأ

 ٤٣ هَوَاءٓ  

43.（その日）かれらは首を上げて前の方
に走って行き， 目は坐わって自分に戻ら

ず，心は空ろである。  

َۡمُ  هيَ
ح
َِ ينَنوحمَ ينَنأ نننرَرَ ٱلنهننا

َ
وَأ

َيننَ ظَلَمُنواْ  ٱلحعَرَابُ َ يَقُنوُ  ٱلَّه
رح  َ ر 

َ
هِنَآ أ جَ   رَ

َ
َاح  نآَ إىَََٰٓ أ

َٰرَََۛا  نَُّ
وَلنَنمح 

َ
ُۗ أ ََ ٱلرُّسُننَ  وَِنَنكَ وَنتَهبنَن هَلح

َنن قَبحنُ   تُم م  َٰحسَمح
َ
ْ أ مَنا ِكَُونوُٓا

َن نَوَا    كُم م 
 ٤٤ لَ

44.それで懲罰がかれらに下る日を，人び
とに警告しなさい。その時不義の徒は言う

であろう。「主よ，短い期間の御猶予を願

います。わたしたちはあなたの呼び掛けに

答えて，使徒に従います。」（主は答えて

仰せられよう）。「何と，以前あなたがた

は，衰退する（ような）ことはないのだ

と，誓っていたではないか。  

َينننَ  وسََننتَنتُمح فَِ مَسََٰننكَنَ ٱلَّه
َ لَكُننمح  مح وَِبَنَنيه ُۡ نفُسَنن

َ
ظَلَمُننوٓاْ أ

حِنَا لَكُنمُ  َ َِ َۡمح وَ َ نَا ب
كَيحفَ َ عَلح

ثَاَ   مح
َ  ٤٥ ٱلۡح

45.あなたがたは，自らの魂を損っていた
人びとの住まい（の跡）に住み，われは如

何にかれらを処分したかをあなたがたに明

らかにし，またあなたがたのために（多く

の）例を述べたのである。」  

 َ نرهَُمح ولََنندَ ٱلِلّه وَََٰدح مَتَرُواْ مَتح
وَ   ُ َِ رهُُمح لَ رهُُمح وَإِن كََنَ مَتح مَتح

بَاُ   َ
 ٤٦ مَنحُ  ٱلۡح

46.かれらは確かに策謀を企んだ。仮令か
れらの策謀がそれによって山を移す程のも

のであっても，かれらが策謀したのはアッ

ラーの御手の中であった。  

ندَ َ   َ مُُحلنَفَ ولَح فلَََ تََحسَبََه ٱلِلّه
ِ  إنَه  رسُُننننلَُ ٓ ْۚ  َ لَََِۛنننن ذُو  ٱلِلّه

47.だからアッラーが，かれの使徒たちと
の約束を破られたと考えてはならない。本

当にアッラーは偉力ならびなき報復の主で

ある。  
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 ٤٧ ٱنتقََا   

رَۡ  
َ َ ٱلۡح حِ رُۡ  غَن

َ ُ  ٱلۡح يوَحمَ هُبَنده
 ْ َِنرَنُوا َٰتُ  وَ مََََٰٰ َٰحَندَ وَٱلسه َ ٱلحََٰ لَِلّه

ارَ  هۡ قَ
 ٤٨ ٱلح

48.大地が大地ではないものに変えられ，
諸天も変えられる日，（人びとは一斉に）

唯一の方，全知，全能の御方，アッラー

（の御前）に罷り出るであろう。  

رمََيَ يوَحمَئرَ   حمُجح نيََ  وَِرََى ٱل قَره مُّ
فَاهَ  صح

َ  ٤٩ فَِ ٱلۡح
49.その日あなたは，罪のある者たちが鎖
で一緒に繋がれているのを見るであろう。  

َن َٰيََنرَان   م م  ُۡ
اَيَلُ ن  سَََ شَََٰ وَهَضح

مُ ٱلنهارُ  ُۡ  ٥٠ وجُُوهَ
50.かれらの下着はタールで，かれらの顔
は火で覆われる。  

ننن ُ كُه نَفح نننِيََ ٱلِلّه نننا     لَََجح مه
 ْۚ َُ كَسَنننننبَ ح َ سََََۛننننن إنَه ٱلِلّه

سََابَ   ٥١ ٱلۡح

51.アッラーは各人がそれぞれに行ったこ
とに報われる。本当にアッラーは清算に迅

速である。  

َٰغ   َِ وَلََنُن َ َٰرَا بََ  رَرُواْ بنَ َ  ل لَنها
نهمَنا هُنوَ إلَََٰن   

َ
َ ْ لَمُوٓا وََٰحَند   وَلََعَح

لحطََٰاَ 
َ وْلوُاْ ٱلۡح

ُ
رَ أ كه  ٥٢ وَلَََره

52.これは，人びとに対する伝言で，これ
によってかれらは警告され，かれが唯―の

神であられることを知らされ，同時に思慮

ある者たちが戒められる。 
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 アル・ヒジュル رح سُورَةُ الححجۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

 الرٓه ِلَحكَ ءَاَ َُٰ  ٱلحتََََٰٰاَ وََٰرُحءَان  
بيَ    ١ مُّ

1.アリフ・ラーム・ラー。これは啓典の印
で，まごうかたないクルアーンの印であ

る。  

َِمَا يوََهُّ  َينَ كَفَرُواْ لوَح كََننُواْ رُّ ٱلَّه
لمََيَ   ٢ مُسح

2.信じない者たちは，自分たちがムスリム
であったならばと，望む時が屢々あろう。  

َۡمُ  َۡ
ْ وََُۛلح ْ وَََۛتَمَتهعُوا كُلُوا

ح
ذَرحهُمح يأَ

لَمُونَ  مَُ   فَسَوحفَ قَعح
َ  ٣ ٱلۡح

3.かれらを放任し，食べさせ楽しませて，
（はかない）希望に惑わせておくがいい。

間もなくかれらは悟るであろう。  

 ٓ نا  وَمَا َۡ َ ٍَ إلََه وَل ََۛن نَا مَنن َٰرَح لَتح هح
َ
أ
لُوم   ب  اكتََ  عح  ٤ مه

4.われはどんな町を滅ぼす場合でも，定め
られた期限がやって来た時にそうした。  

نا وَمَنا  َۡ جَلَ
َ
ٍَ أ ن مه

ُ
بَُ  مَننح أ ا شسَح مه

تَ   ٥ نوحخَرُونَ يسَح
5.誰もその時期を早め，また遅らすことは
出来ない。  

ََ  لَليَحن َ   ِ َي ننُ نا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ وَََٰالوُاْ يََٰٓ
رُ إنَه  َكح نُون  ٱلَّ   ٦ كَ لمََجح

6.かれらは言う。「訓戒が啓示された者
よ，本当にあなたは憑かれた者である。  

َٰٓئتََََ إنَ كُننَ   َِ حمَ َِٰنَا بٱَل
ح
もしあなた（の言うこと）が真実である.7لهوحمَا ِأَ

ならば，何故天使を連れて来ないのか。」  
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َٰدَقيََ   ٧ مَنَ ٱلصه

َ وَمَا    َ
ََ إلََه بٱَلۡح َٰٓئتََ َِ حمَ َُ  ٱل مَا نُنََ 

نظَرََۛنَ كََنوُٓاْ إذَ    ٨ ا مُّ
8.われは，それなりの理由による以外には
天使を遣わさない。そうなれば，かれらは

猶予されないのである。  

نرَ وَإِنهنا هَُ   َكح نَا ٱلَّ  لنح هِ إنَها َ حننُ نَ
 ٩ لحَََٰفَظُونَ 

9.本当にわれこそは，その訓戒を下し，必
ずそれを守護するのである。  

 ََ نيَ ََ رحسَلحنَا مَن قَبحلكََ فَِ 
َ
وَلَقَدح أ
ليََ  وه

َ  ١٠ ٱلۡح
10.われはあなた以前の，昔の諸集団にも
確かに（使徒たちを）遺わした。  

َن رهسُنوٍ  إلََه كََننُواْ  َۡم م  هيَ
ح
وَمَا يأَ

ءَُِونَ  حۡ تَ  ١١ بَ َ  يسَح
11.だが使徒たちがかれらの許に来る度
に，かれらによって嘲笑されない者はなか

った。  

نننلُتُُ   فَِ َُٰلنُننوبَ  كَنننَََٰٰلكََ نسَح
رمََيَ  حمُجح  ١٢ ٱل

12.このようにわれは，罪深い者の心に，
そうすることを忍び込ませた。  

 َُ مَنُونَ بَ َ  وَََٰدح رَلَ ح سُننه لََ يؤُح
وه 
َ  ١٣ ليََ ٱلۡح

13.昔の者たちへの先例があったのに，か
れらはこの（啓示）を信じない。  

َ نن َۡم باَ نَننا لَلنَنيح َنننَ وَلنَنوح َ تَحح ا م 
مَ  رجُُونَ ٱلسه  ١٤ اءَٓ َ ظَلُّواْ  يَ َ قَعح

14.仮令われがかれらのために天の門を開
いて，（随時）かれらを登らせようとして

も，  

بحصََٰنرُناَ بنَ ح 
َ
َرَتح َ かれらは必ず，「わたしたちの目は本.15لَقَالوُٓاْ إنَهمَا سُت 

当に眩んでしまった。いやわたしたちは魔

法にかけられている。」と言うであろう。  
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حُورُونَ  َ حنُ ََٰوحم   سح  ١٥ مه

ن نمَاءَٓ برُُوج  ا وَلَقَدح جَعَلحنَا فَِ ٱلسه
َٰظَرََۛنَ  ا للَ ه َۡ َٰ  ١٦ وَنََۛه ه

16.われは天に星座を定めて見る者に美し
く眺めさせ，  

نننيحعََٰن   ََ  َ
نننا مَنننن كُ  َۡ َٰ َ  وحََفَظح

 ١٧ رهجَيمٍ 
17.また，呪われた凡ての悪魔からもそれ
らを守る。  

بَعَنُ   إلََه مَنَ  هح
َ
ََ فَأ نمح َ  ٱلسه رََ ٱسح

اب   َۡ بيَ   ََ  ١٨ مُّ
18.だが盗み聞きする者は別で，かれは紛
いのない炎（流星）に追いかけられる。  

نا  َۡ لحقَيحنَنا  يَ
َ
ا وََ َۡ نََٰ رَۡ  مَدَهح

َ وَٱلۡح
َ رَوََٰ 

ننا مَننن كُ  َۡ نۢبَتحنَننا  يَ
َ
سَََ وَأ

ء   نُون   شََح وح  ١٩ مه

19.またわれは大地を伸ベ広げて，山々を
その上に堅固に据えつけた。そこで凡ての

ものを（妥当な）均衡の下に，生長させ

る。  

ا مَعََٰ  َۡ ٰشََ وَمَن وجََعَلحنَا لَكُمح  يَ
َٰنقَيََ  تُمح هَُ  برََ  ٢٠ لهسح

20.われはあなたがたのためにも，またあ
なたがたが決して養育者たりえないものに

も生計の道を与えた。  

ءٍ إلََه لَننننندَناَ  َننننن شََح وَإِن م 
ٓ  إلََه  َهُُ آِنَُُ   وَمَنا نُننََ  َِ   بقََندَر  رَ

لُو    عح  ٢١ مه

21.どのようなものでも，われにその（無
尽の）蓄えのないものはない。（必要に応

した）一定の分量以外には下さないだけで

ある。  

رحسَلحنَا 
َ
اَ مَنَ وَأ لنح َِ ن

َ
ََََٰٰ  فَأ ََ ََٰ  لَََٰ ٱلر 

مَاءَٓ مَاءٓ   نقَيحَ َٰتُمُو ُ وَمَنآ  ٱلسه سح
َ
فَأ

22.またわれは豊沃にする風を送り，天か
ら雨を降らせて，それをあなたがたに飲ま

せる。だがあなたがたはその（宝庫の）管
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نَيََ  نتُمح هَُ  بخَََِٰ
َ
  。理者ではない ٢٢ أ

َ  وَنمَُيُ  وََ حننُ  نُ نحُۡح وَإِنها لَنحَح
َٰرثَوُنَ   ٢٣ ٱلحََٰ

23.本当にわれは，あなたがたを生かし，
また死なせる。われはまた相続者である。  

دَمَيَ  نننتَقح حمُسح نَنننا ٱل وَلَقَننندح لَلمَح
نَننننا  مَنننننكُمح وَلَقَنننندح لَلمَح

تَنوحخَرََۛنَ  حمُسح  ٢٤ ٱل

24.われはあなたがたの中で率先する者
を，知っている。また遅れをとる者も，知

っている。  

ْۚ إنَهننُ    ننهُمح هِننكَ هُننوَ يَحشُُّ وَإِنه رَ
 ٢٥ حَتَيمٌ لَليَم  

25.あなたの主は，かれらを（審判の日
に）一斉に召集なされる。本当にかれは英

明にして全知であられる。  

نَننا  نسََٰنننَ مَننن وَلَقَنندح رَلَقح َ
حۡ ٱ

صََٰ   
نُ  صَلح سح َن  مه َُ َنح   ٢٦ ون  م 

26.本当にわれは人類を，泥で形作って陶
土から創った。  

َ َُٰ  مَن  َانٓه رَلَقح قَبحُ  مَن نهارَ وَٱلۡح
مُومَ   ٢٧ ٱلسه

27.またわれは先に燃え盛る炎から幽精〔
ジン〕を創った。 

َٰٓئتََننََ إَ  َ  َِ ُِّننكَ للَحمَ وَإِذح َٰنَناَ  رَ
صََٰ   ا خََٰلَُ ُۢ سشََّ  

َن صَلح َن   م  َُ َنح  م 
نُون   سح  ٢٨ مه

28.あなたの主が，天使たちに向かって仰
せられた時を思え。「本当にわれは人間を

泥で形作って，陶土から創ろうとするので

ある。  

ُ   يَن َ  َۛحتُُ   وَنَفَخح مَنن فَنذََا سَوه
َِ َ قَعُواْ هَُ  َََٰٰجَدَينَ  و  ٢٩ رُّ

29.われはかれを（完全に）形作った。そ
れからわれの霊をかれに吹込んだ時，あな

たがた（天使）はかれにサジダしなさい。
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」と（命じた）。  

نننمح  ُۡ َُ كُُُّ َٰٓئتََننن َِ حمَ فَسَنننجَدَ ٱل
َعُونَ  جَح

َ
 ٣٠ أ

30.それで天使たちは，イブリースを除き
一斉にサジダした。  

 ََ ن يكَُنونَ مَن
َ
َ َٰٓ أ

َ
ٓ إبَحلََٰ  َ إلََه
َٰجَدَينَ   ٣١ ٱلسه

31.かれは一緒にサジダすることを拒否し
た。  

لَه ِكَُونَ 
َ
نبَحلَُٰ  مَا لكََ َ ََٰاَ  يََٰٓ

َٰجَدَينَ  ََ ٱلسه  ٣٢ مَ
32.かれは仰せられた。「イブリースよ，
あなたが一緒にサジダしなかったのは何故

か。」  

نجُدَ  سح
َ
َ كُنن لۡ 

َ
ن ََٰاَ  لنَمح أ لبَشٍََّ

صََٰن   
تَُ   مَن صَلح َنن   رَلَقح َُ َننح  م 

نُون   سح  ٣٣ مه

33.かれは申し上げた。「わたしにはあな
たが泥で形作り，陶土から御創りになった

人間にサジダするようなことは，出来ませ

ん。」  

نننا فَننَهنننكَ  َۡ رُجح مَنح َٰنَنناَ  فنَننٱرح
 ٣٤ رجََيم  

34.かれは仰せられた。「それならあなた
はここから下がれ。本当にあなたは，呪わ

れている。  

ََ إىَََٰ ينَنن نَننن وحمَ وَإِنه لَليَحنننكَ ٱللهعح
َينَ   ٣٥ ٱل 

35.この呪いは，本当に審判の日まであな
たの上にあろう。」  

َ ٓ إىَََٰ ينَننوحمَ  نظَرح
َ
َ فنَننأ َٰنَنناَ  رَب 

 ٣٦ قُبحعَثُونَ 
36.かれは申し上げた。「主よ，かれらが
甦される日まで，わたしを猶予して下さい

。」  

حمُنظَرََۛنَ  かれは仰せられた。「あなたは猶予さ.37 ٣٧ ََٰاَ  فَننَهكَ مَنَ ٱل
れる，  
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لُومَ  حمَعح حوََٰحَ  ٱل   「。定められた時の（その）日まで.38 ٣٨ إىَََٰ يوَحمَ ٱل

نََۛ نَنَُه 
ُ
نوََۛحتنََّ لَۡ حِ

َ
َ بمََنآ أ ََٰاَ  رَب 

مح  ُۡ ننننوَََۛنه حِ
ُ
رَۡ  وَلَۡ

َ ننننمح فَِ ٱلۡح ُۡ َ ل
َعيََ  جَح

َ
 ٣٩ أ

39.かれは申し上げた。「主よあなたは，
わたしを迷わされましたので，わたしは地

上でかれらに（迷いを）好ましく思わせ，

必ずかれら凡てを，迷いに陥らせましよう

。  

لَصَيَ  حمُخح مُ ٱل ُۡ かれらの中で誠実な（恩恵により清め.40 ٤٠ إلََه لَبَاهَكَ مَنح
られた）あなたのしもベの外は。」  

تَقيَمٌ  ه مُسح かれは仰せられた。「この（謙虚で清.41 ٤١ ََٰاَ  َ َٰرَا صَرََٰطٌ ىََ
純なわがしもベの）道こそ，われへの正し

い道である。  

َۡمح  حَٰ  لنَنكَ لَلنَنيح إنَه لَبَنناهيَ لنَن
سُننلحعََٰنٌ إلََه مَنننَ ٱههبَعَننكَ مَنننَ 

 ٤٢ َۛنَ وَ اٱلحضَ 

42.あなた（イブリース）に従って，邪道
にそれるような者を除き，われのしもベ（

信者）に関しては，あなたはかれらの上に

何の権威を持たない。  

َعيََ  جَح
َ
نهمَ لمََوحلَدُهُمح أ َۡ 本当に地獄こそ，かれら凡ての者に約.43 ٤٣ وَإِنه جَ

束される場所である。  

بحَََٰٰب  
َ
َ َُ ا سَبحعَ َۡ َ مح  ل ُۡ َننح َ باَب  م 

ل كَُ 
سُومٌ  قح حِء  مه  ٤٤ جُ

44.それには7つの門があり，各々の門には

，かれら（罪人）の一団が割り当てられる

のである。」  

حمُتهقنَنننننيَ فَِ إنَه  َٰنننننن   ٱل  جَ ه
 ٤٥ ُ يُونٍ وَ 

45.本当に主を畏れる者は，泉のある楽園
に入る。  

رُلُوهَا سسَََ َٰمٍ  あなた」（。かれらは挨拶されよう）.46 ٤٦ ءَامَنيََ  ٱهح
がたは，平安に心安らかにここにお入り。
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」  

 ٍ
  َِ َنح  نَا مَا فَِ صُدُورهَمَ م  َِ ح وَنَ

ر   َٰ سَُُ َٰناا ىََ ََٰ تَقََٰبلَيََ  إرَح  ٤٧ مُّ
47.われはかれらの胸にある拘わりを除き
，（かれらは）兄弟として高位の寝椅子の

上に対座する。  

ا نصََا   َۡ مح  يَ ُۡ وَمَنا هُنم  لََ قَمَسُّ
رجََيَ  ا بمَُخح َۡ َنح  ٤٨ م 

48.そこでは疲れ倦ことなく，また（永遠
に）そこから追われることもない。  

ننَا ٱلحضَفُنورُ 
َ
َ ٓ َ  

َ
۞نَب ٱَح لَبَناهيَٓ َ

 ٤٩ ٱلرهحَيمُ 
49.われのしもべたちに，「われは本当に
，寛容で慈悲深い者であり，  

نه لَنننرَاَ  هُنننوَ ٱلحعَنننرَابُ 
َ
وَأ

لََمُ 
َ  ٥٠ ٱلۡح

50.われの懲罰は，本当に痛苦な懲罰であ
る。」と告げ知らせなさい。  

مح لَن ضَيحفَ إبَحرََٰهيَمَ  ُۡ それから，イブラーヒームの賓客のこ.51 ٥١ وَنبَ ئَح
とに就いてかれらに語れ。  

ا ََٰاَ  إذَح هَرَلُواْ لَليَح َ َ قَالوُاْ سََ َٰم  
 ٥٢ إنَها مَنكُمح وجََلُونَ 

52.かれら（賓客の2天使）が，かれの所に

入って来て，「平安あれ。」と挨拶した時

，「わたしたちは，あなたがたが，恐いで

す。」と言った。  

 ْ ُكَ بضََُ َٰنمٍ ََٰالوُا َ لََ ِوَحجَ ح إنَها نبُشَّ 
 ٥٣ لَليَم  

53.かれらは言った。「恐れることはない
。わたしたちは利口な1人の息子が授る吉

報を，あなたに齎したのだ。」  

ن 
َ
َٰٓ أ نهُمُوَ  ىََ ح سشَّه

َ
ننََّ ََٰاَ  َ سه مه

ونَ  ُ َ  ٥٤ ٱلحتَبََُ فبَمََ ِبُشَّ 
54.かれは言った。「わたしは既に老齢に
達しているのに，あなたがたはわたしに吉

報を下さるのか。一体あなたがたに何の吉

報があろうか。」  
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َ فلَََ ِكَُنن    َ
نََٰكَ بٱَلۡح ح ََٰالوُاْ سشَّه

َنَ ٱلحقََٰنيََيَ   ٥٥ م 
55.かれらは言った。「わたしたちは，真
理によって吉報をあなたに伝える。だから

失望してはならない。」  

ِ نَ َ ٓ  َََ رَ حُ نَطُ مَن ره ََٰاَ  وَمَن قَقح
آلُّونَ   ٥٦ إلََه ٱلوه

56.かれは（答えて）言った。「迷った者
の外は，誰が主の御慈悲に絶望しましょう

か。」  

نننا َٰنَنناَ   َۡ قُّ
َ
نننبُكُمح َ َ مَنننا رَيح

حمُرحسَلُونَ   ٥٧ ٱل
57.かれは（また）言った。「（主の）使
徒の方がたよ，あなたがた（が来られたと

ころ）の用件は，何でしょうか。」  

رحسَنننلحنَآ إىَََٰ َٰنَننوح   
ُ
 َٰنَننالوُٓاْ إنَهنننآ أ

حرمََيَ   ٥٨ مُُّ
58.かれらは言った。「わたしたちは罪深
い民に遺わされた。  

ٓ ءَاَ  لنُننو نننوهُمح إلََه طٍ إنَهنننا لمَُنَجُّ
َعيََ  جَح

َ
 ٥٩ أ

59.（だが） ルートの一族は別である。わ

たしたちは，かれらの全員を必ず救うであ

ろう。  

ننا لمََنننَ  َۡ نآَ إنَه رح ِنَنُ   َٰنَنده
َ
رََ إلََه ٱمح
 ٦٠ ٱلحغََٰبََََۛنَ 

60.だがわたしたちの確認しているかれ（
ルート）の妻は別で，かの女は背後に残る

人々の一人である。」  

نننننا جَننننناءَٓ ءَاَ  لنُننننوطٍ  فَلَمه
حمُرحسَلُونَ   ٦١ ٱل

61.それから使徒たちがルートの一族の許
に来た時，  

ن ََٰاَ  إنَهكُمح ََٰوحم   かれは言った。「あなたがたは，見な.62 ٦٢ تَرُونَ مُّ
れない方がたです。」  

かれらは言った。「いや，わたしたち.63ََٰالوُاْ بَ ح جَئحَ َٰكَ بمََا كََننُواْ  يَن َ 
はかれらの疑いを抱いていることに関して
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ونَ  رَُ   。あなたのところに来たのである， ٦٣ قَمح

َ وَإِنهننننا    َ
هَيحَ َٰننننكَ بنَنننٱلۡح

َ
وََ

 ٦٤ لصَََٰدََُٰونَ 
64.わたしたちは真理を齎した。本当にわ
たしたちは，真実を告げる。  

  َ ن لكََ بقَيَح هح
َ
َ بأَ سَح

َ
حنَ   فَأ َننَ ٱلَه م 

بََٰنننرهَُمح وَلََ يلَحتَفنَنن ح  هح
َ
حَ أ وَٱِهبنَنن

حَنند  
َ
وُننواْ حَيحننثُ مَنننكُمح أ وَٱمح
مَرُونَ   ٦٥ ِؤُح

65.それで夜の明けない間に，あなたの家
族と一緒に旅立ちなさい。そしてあなたは

皆の一番後から着いていき，あなたがたの

誰も後ろを振り向かせてはならない。只，

命じられた通りに実行しなさい。」  

 َ َٰل نه هَابرََ وَََٰوَيحنَآ إلَََح َ ذَ
َ
رَ أ مح

َ كَ ٱلۡح
يُو    ؤُلََءَٓ مَقح َٰٓ بحََيَ  َُ صح  ٦٦ مُّ

66.われがこの決定をかれに知らせたのは
，残ったこれらの（罪深い）者たちを（翌

）朝滅ぼすためである。  

حمَدَينَنننننََ وجََننننن نننننُ  ٱل هح
َ
اءَٓ أ
ونَ  تَبحشَُّ  ٦٧ يسَح

67.町の住民たちは，（若者のニュースを
聞いて）喜びに駆りたてられてやって来た

。  

َٰٓننؤُلََءَٓ ضَننيحلَ فنَنلََ  َُ َٰنَناَ  إنَه 
وَحُونَ   ٦٨ هَفح

68.かれ（ルート）は言った。「この方が
たは，わたしの賓客です。わたしを恥さら

しにしないでください。  

ونَ  ُِ َ وَلََ تَُّح アッラーを畏れ，わたしに恥をかかせ.69 ٦٩ وَٱههقُواْ ٱلِلّه
ないでください。」  

نننكَ لَننننَ  َۡ وَلنَننمح نَنح
َ
َٰنَننالوُٓاْ أ
 ٧٠ ٱلحعََٰلَمَيَ 

70.かれらは言った。「わたしたちは，外
国の者（を泊めること）を，あなたに禁じ

なかったか。」  
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َٰٓننؤُلََءَٓ  َُ ََنَنناتَِٓ إنَ كُنننتُمح  َٰنَناَ  
َٰعَليََ   ٧١ فَ

71.かれは言った。「もしあなたがたが行
おうとするなら，ここにわたしの娘たちが

います。」  

َۡمح  َ رَِ
ننمح لنَنلَ سَننتح ُۡ ننرُكَ إنَه لعََمح

ونَ  ُۡ مَ  ٧٢ قَعح
72.（預言者よ）あなたの生命にかけて（
誓う）。本当にかれらは心を乱して，当て

もなくさ迷う者である。  

قَيََ  َُ مُشّح يححَ مُ ٱلصه ُۡ رَرَهح
َ
それで一声（懲罰）が，日の出にかれ.73 ٧٣ فَأ

らを襲った。  

ننَا  يَرح مح
َ
ا وَأ َۡ ا سَافلََ َۡ َٰليََ فَجَعَلحنَا عَ

َۡمح حَجَارَ    ي ٍ  لَليَح َ َن سَج   ٧٤ م 
74.われはその（町を）上を下にして転覆
し，焼いた泥の石をかれらの上に降らせた

。  

َٰلنَننننننكَ   لَأَٓ َٰننننننن   إنَه فَِ ذَ
مَيَ  َ  ٧٥ ل لَحمُتَوسَ 

75.本当にこの中には知性ある者への，種
々の印がある。  

ا لَبسََبيَ   وَإِ َۡ قيَمٍ  نه その（町の跡）は，大道に沿ってなお.76 ٧٦ مُّ
存在する。  

َٰلكََ  َ  إنَه فَِ ذَ مَنيََ ل لَحمُ  لَأٓيَ 本当にこの中には信仰する者への一つ.77 ٧٧ ؤح
の印がある。  

يحكَنننََ 
َ نننحََٰاُ ٱلۡح صح

َ
وَإِن كََنَ أ
 ٧٨ لَظََٰلمََيَ 

78.また森の仲間も不義を行う者であった
。  

مَنا لَِنَمََنا    ُۡ مح وَإِنه ُۡ نَا مَننح  فٱَنتَقَمح
بيَ    ٧٩ مُّ

79.そこでわれはそれに報復した。本当に
この2つ（の跡）は大道に沿って，（今）

明らか（に見られるの）である。  
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نحََٰاُ  صح
َ
بَ أ نرَ وَلَقَدح كَنره جَح ٱلۡح

حمُرحسَليََ   ٨٠ ٱل
80.ヒジュルの仲間も使徒たちを嘘つきと
して拒否した。  

نا  َۡ مح ءَاَ َٰتنََنا فاََننُواْ َ نح ُۡ وَءَاهَيحَ َٰ
 ٨١ مُعحرضََيَ 

81.われはかれらにわが種々の印を下した
が，かれらはそれらを避け（て無視し）た

。  

 ْ َُيُوِا وَكََنوُا بَاَ   َ
ا قَنححَتُونَ مَنَ ٱلۡح

 ٨٢ ءَامَنيََ 
82.かれらは（岩）山に家を彫り込み，安
全であると考えていた。  

بحََيَ  َُ مُصح يححَ مُ ٱلصه ُۡ رَرَهح
َ
それである朝，一声（懲罰）が，かれ.83 ٨٣ فَأ

らを襲って，  

ننا كََننُنواْ  م مه ُۡ نننََّٰ َ نننح غح
َ
َ مَننآ أ

سَبُونَ   ٨٤ يكَح
84.かれらが（特別の知識と技術で）築き
営んでいたことは，かれらにとって何も役

立たなかった。  

رَۡ  
َ َٰتَ وَٱلۡح نمََََٰٰ نَنا ٱلسه وَمَا رَلَقح

ِۗ وَإِنه  َ   َ
مَنننآ إلََه بنَننٱلۡح ُۡ حٰنَ وَمَنننا بَ

ََ لَأٓهيَََ    الَ َ   ٱلسه نفح نفََ  ٱلصه فٱَصح
َمَيَ    ٨٥ ٱلۡح

85.われは天と地，そしてその間にある凡
てのものを，只真理に基いて創造した。（

審判の）時は本当に来ているのだ。だから

あなたは情け深く寛容に（人びとの過失や

欠点を）赦してやるがいい。  

هِكَ هُوَ  َُٰ  ٱلحعَليَمُ إنَه رَ َ ه 本当にあなたの主は，万有を創造した.86 ٨٦ ٱلۡح
全知の御方であられる。  

حمَثَاَ  وَلَقَدح ءَاهَيحَ َٰكَ سَبحع   َنَ ٱل ا م 
 ٨٧ وَٱلحقُرحءَانَ ٱلحعَظَيمَ 

87.われは絶えず繰り返されるべき7つ（の

節）と，偉大なクルアーンをあなたに授け

た。  
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نَنا  نه َ يحنيَحكَ إىَََٰ مَنا مَتهعح لََ هَمُده
ننبنَن َ ٓ  وََٰج  نح
َ
نح ا أ َِ مح وَلََ تََحنن ُۡ َنننح م 

حٍ جَنَاحَنننكَ  فنَنن َۡمح وَٱرح لَلنَننيح
مَنيََ   ٨٨ للَحمُؤح

88.あの者たちの何人かにわれが授けた楽
しみに対して羨ましそうにしてはならない

。そしてそれに心を痛めてはならない。そ

れよりあなたの翼を低く（して優しく）し

なさい。  

حمُبيَُ  ناَ ٱلنهرَيرُ ٱل
َ
َ ٓ そして言ってやるがいい。「本当にわ.89 ٨٩ وََُٰ ح إَ  َ

たしは公明な警告者である。」  

تسََمَيَ  حمُقح اَ ىََ ٱل لنح َِ ن
َ
分割した者に対して（啓示を勝手に）.90 ٩٠ كَمَآ أ

も，われは啓示しておいた。  

َينَ جَعَلُواْ ٱلحقُرحءَانَ لَوَيَ  すなわちクルアーンを（かれらの都合.91 ٩١ ٱلَّه
のよいように）断片にした者たちにも。  

َعيََ  جَح
َ
مح أ ُۡ نوَلنَه ِ كََ لَنسَح それで，あなたの主に誓て，われは必.92 ٩٢ فَوَرَ

ずかれら凡てを尋問するであろう。  

ا مَلُونَ  َ مه   。かれらが行った凡てのことに就いて.93 ٩٣ كََنوُاْ قَعح

رَ ح لَننَ  لح
َ
مَرُ وَأ دَ ح بمََا ِؤُح فٱَصح

َكيََ  حمُشّح  ٩٤ ٱل
94.だからあなたが命じられたことを宣揚
しなさい。そして多神教徒から遠ざかれ。  

ءََِينَ  حۡ تَ حمُسح 本当にわれは，嘲笑する者に対し，あ.95 ٩٥ إنَها كَفَيحَ َٰكَ ٱل
なたを十分に守ってやる。  

 َ ََ ٱلِلّه َينننَ يََحعَلنُنونَ مَنن ننٱلَّه اۡ َٰ ا  إلََ
لَمُونَ  ْۚ فَسَوحفَ قَعح  ٩٦ ءَارَرَ

96.かれらは，アッラーに外の神を配する
が，間もなく知るであろう。  

رُكَ  نهكَ يوََيُ  صَندح
َ
لمَُ َ われはかれらの口にすることで，あな.97وَلَقَدح نَعح

たの胸が締めつけられるのを知っている。  
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 ٩٧ بمََا قَقُولوُنَ 

َنننَ  ِ نَنكَ وَكُننن م  نندَ رَ فَسَننب َ ح بََِمح
َٰجَدَينَ   ٩٨ ٱلسه

98.だから，あなたの主を讃えて唱念し，
サジダして，  

هيََننكَ 
ح
َٰ يأَ هِننكَ حَننتِه بُنندح رَ وَٱ ح

َقيَُ   ٩٩ ٱلَح
99.定めの時が訪れるまで，あなたの主に
仕えなさい。  

 蜜蜂(アン・ナフル) لح سُورَةُ النهحۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

 ْۚ جَلُو ُ ننتَعح َ فنَنلََ شسَح ننرُ ٱلِلّه مح
َ
تََِٰٓ أ

َ
َ

ننننا  سُننننبححََٰنَُ   وَِعَََٰننننلََٰ َ مه
َكُونَ   ١ يشُّح

1.アッラーの命令は（必ず）来る。それを
急いで求めてはならない。かれに讃えあれ

。かれはかれらが同等に配するものの上に

高くおられる。  

وحَ مَنننح  ََ بنَنٱلرُّ َٰٓئتََنن َِ حمَ َُ  ٱل قُنننََ 
َٰ مَن يشََاءُٓ مَنح لَبَناهَ َ ٓ  رَ َ  ىََ مح

َ
أ

أ  ننَا
َ
َ ٓ نهنُ   لََٓ إلَََٰنَ  إلََه

َ
ننرَرُوٓاْ َ

َ
نح أ

َ
 أ

 ٢ فٱَههقُونَ 

2.かれはそのしもベの中の，御心に適う者
に，かれが命じられた啓示を持たせて，天

使を遺わされ（こう仰せられた）。「われ

の外に神はないのである。だからわれにあ

なたがたの義務を果たすよう勧告しなさい

。」  

ه  َ   َ
رَۡ  بنَٱلۡح

َ َٰتَ وَٱلۡح مََََٰٰ رَلََ  ٱلسه
َكُونَ  ا يشُّح  ٣ ِعَََٰلََٰ َ مه

3.かれは真理によって，天と地を創造なさ
れたのである。かれはかれらが同等に配す

るものの上に高くおられる。  
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فََ  رَلََ   نسََٰنَ مَن نُّيح َ
حۡ فَنذََا هُوَ  ٱ

بيَ    ٤ رَصَيم  مُّ
4.かれは一精滴から人間を創られた。しか
し見るがいい。かれ（人間）は公然と異論

を唱える。  

نحعََٰننمَ 
َ ننا وَٱلۡح َۡ ننا  لَكُننمح  يَ َۡ رَلَقَ

ء   ننننننا  هفَح َۡ َُ وَمَنح وَمََ َٰفنَننننن
كُلُونَ 

ح
 ٥ ِأَ

5.またかれは，家畜をあなたがた（人間の
ため）に創られた。あなたがたは，それら

により暖衣や種々の便益を得たり，またそ

れらを食用とする。  

نننا جَََننناٌ  حَنننيَ  َۡ وَلَكُنننمح  يَ
حَُونَ   ٦ ِرََُۛحُونَ وحََيَ شسَِح

6.夕方にそれらを（家に）駆り戻す時，ま
た朝に（牧地へ）駆りたてる時，あなたが

たはそれらに優美さを感じる。  

ثحقَننالَكُمح إىَََٰ بنَنلَِ  
َ
لهننمح  وَتََحمَننُ  َ

 َ ِكَُوننُننواْ بََٰلضَيَننن َ إلََه سشََننن  
هِكُننمح لنَنرَءُوف   نفُننَ ه إنَه رَ

َ  ٱلۡح
 ٧ رهحَيم  

7.またあなたがたが自ら苦労しなければ達
し難い国に，それらはあなたがたの重荷を

運ぶ。本当にあなたがたの主は，親切で慈

悲深い方であられる。  

ضََننناَ   َيحنننَ  وَٱلِح َِ وَٱلۡح َمَننن وَٱلۡح
 ْۚ  َ كَبُوهَا وَنََۛنَ لنُُ  مَنا لََ  لرََح وَََۛخح

لَمُونَ   ٨ هَعح

8.また（かれは）馬とラバとロバ（を創ら
れた）。これらはあなたがたの乗用と飾り

のためである。またかれはあなたがたの知

らない，（外の）色々な物を創られた。  

نا وَىََ  َۡ نبيََ  وَمَنح دُ ٱلسه َ ََٰصح ٱلِلّه
 ْۚ نن جَننآِرَ  ََ َٰكُمح وَلنَنوح  نندَى َۡ َ اءَٓ ل
َعيََ  جَح

َ
 ٩ أ

9.（正しい）道に方向付けるのは，アッラ
ーの仕事である。だが曲った道もある。も

しかれの御心が望むならば，あなたがたは

一斉に導かれたであろう。  
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نمَاءَٓ مَناءٓ    َ  مَنَ ٱلسه َِ ن
َ
َيٓ أ  هُوَ ٱلَّه

اب  لهكُم  َنحنُ  شََۡ نجَر   م  ََ وَمَنحنُ  
 ١٠ يمُونَ  يَ َ شسَُ 

10.かれこそは，あなたがたのために天か
ら雨を降らす方で，それによってあなたが

たは飲み，それによって樹木は生長し，そ

れによって牧畜する。  

َۛحتُونَ ينُۢبَُ  لَكُم  هِ َ  وَٱل رح هِ بَ َ ٱل
 َ
َ َٰنناَ وَمَننن كُ  لح

َ وَٱلنهخَيننَ  وَٱلۡح
  َ َٰلكََ لَأٓيَ ل قََنوح    ٱمهمَرََٰتَه إنَه فَِ ذَ

رُونَ   ١١ قَتَفَته

11.かれはそれであなたがたのために，穀
類とオリーブとナツメヤシとブドウその外

各種の果物を育てられる。本当にこの中に

は，反省する民への種々の印がある。  

ننارَ  َۡ حننَ  وَٱلنه رَ لَكُننمُ ٱلَه وسََننخه
َ  وَٱلحقَمَنننرَ  وَٱلنُّجُنننومُ  نننمح وَٱلشه
َٰلنَنكَ  رَ َ ْٓۚ إنَه فَِ ذَ مح

َ
رََٰتُُۢ بنَنأ مُسَننخه

قَلُونَ ل قََوح    لَأَٓ َٰ     ١٢ قَعح

12.かれは夜と昼，太陽と月をあなたがた
のために運行させる。群星もかれの命令に

服従している。本当にこの中には，理解あ

る者への種々の印があり，  

رَۡ  
َ  لَكُننننمح فَِ ٱلۡح

َ
وَمَننننا ذَرَأ

َٰنُُ ٓ ْۚ  لحََٰ
َ
ا َ َ   مُُحتَلفَا َٰلكََ لَأٓينَ  إنَه فَِ ذَ

رُونَ  كه  ١٣ ل قََوح   يرَه

13.またかれがあなたがたのために，地上
に生育する凡ての物を，多様の色彩（と性

質）になされる。本当にその中には，（感

謝して）訓戒を受け入れる者への一つの印

がある。  

كُلُواْ 
ح
رَ َََّأ َحح رَ ٱلِح َي سَخه وهَُوَ ٱلَّه

ا مَنحُ  لَۡحم   ْ مَنحُ  ا طَرََۛ   رجَُوا تَخح وَشسَح
  َ ا  وَِنَرَى ٱلحفُلحنكَ  حَلحيَ َۡ ِلَحبسَُونَ

لَ َ  مَوَارَرَ  ْ مَن فَوح  يَ َ وََََّبحتَضُوا

14.かれこそは，海洋を（人間に）使役さ
せられる方で，それによってあなたかたは

鮮魚を食べ，また服飾に用いられるものを

それから採り，またかれの恩恵を求めて，

その中に波を切って進む船を見る。必ずあ

なたがたは感謝するであろう。  
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تُرُونَ   ١٤ وَلعََلهكُمح ششَح

رَۡ  رَوََٰ 
َ لحقَََّٰ فَِ ٱلۡح

َ
ن ِمََيدَ وََ

َ
سَََ أ

نحَ َٰنر  
َ
لهعَلهكُنمح ا وسَُنبُلَ  بكَُمح وََ
تَدُونَ  حۡ  ١٥ هَ

15.またかれは，地上に山々を堅固に据え
られた。（それは）大地があなたがたを揺

り動かさないためである。また川や道を創

られた。あなたがたが導かれるためである

。  

ه  مَ هُننننمح  ولَََ َٰمََٰنننن   وَِنَنننٱلنهجح
تَدُونَ  حۡ  ١٦ قَ

16.また色々な標識，星を頼りにかれら（
人びと）は導かれる。  

فنَلََ 
َ
ْۚ أ َ مَن يََحلُُ  كَمَن لَه يََحلُُ 

َ
أ

رُونَ   ١٧ ِرََكه
17.これでも創造なされた方が，創造しな
い者と比べられようか。それでもあなたが

たは，なお訓戒を受け入れないのか。  

و ُٓۗ وَإِن هَعُدُّ َ لََ تَُحصُوهَا ََ ٱلِلّه مَ  اْ نعَح
َ لضََفُور    ١٨ رهحَيم   إنَه ٱلِلّه

18.あなたがたは，仮令アッラーの恩恵を
数えても，到底数え尽くすことは出来ない

。本当にアッラーは寛容にして慈悲深くあ

られる。  

ننونَ وَمَننا  لنَنمُ مَننا شسَُُِّ ُ قَعح وَٱلِلّه
لنَُونَ   ١٩ هُعح

19.アッラーはあなたがたが隠すことも，
現わすことも知っておられる。  

لُونَ مَنن  َينَ يدَح َ لََ وَٱلَّه هُونَ ٱلِلّه
يحنو   ََ  ٢٠ ا وهَُمح يَُحلَقُونَ يََحلُقُونَ 

20.かれら（不信者）が，アッラーを差し
置いて，祈り求めるものたちは，何も創造

しない。しかもかれら（邪神）自身こそ創

られたものである。  

يَاءٓ    حح
َ
ُ أ حِ َٰتٌ غَ ََٰ مح

َ
نعُرُونَ  أ وَمَا يشَح

يهانَ قُبحعَثُونَ 
َ
َ ٢١ 

21.（かれらは）死んだもので生命はない
。何時甦されるかも知らない。  
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كُمح إلَََٰن ُۡ َٰ َينَ لََ إلََ ْۚ فنَٱلَّه    وََٰحَند 
نتَنرَ   يُ  م مُّ ُۡ ُِ رَِرَ َ َُٰلُو مَنُونَ بٱَ  ؤح

ونَ وهَُم  بََُ تَتح سح  ٢٢ مُّ

22.あなたがたの神は，唯一の神（アッラ
ー）である。だが来世を信じない者は，そ

の心からして知ろうとせず，かれらは高慢

である。  

ونَ  لمَُ مَا يسَُُِّ َ قَعح نه ٱلِلّه
َ
لََ جَرَمَ أ

لنَُننونَْۚ إنَهننُ   لََ يُنَناُّ  وَمَننا قُعح
بََََۛنَ  تَتح حمُسح  ٢٣ ٱل

23.疑いもなく，アッラーはかれらの隠す
ことと，現わすことを知っておられる。か

れは高慢な者を御好みになられない。  

ُِّكُنمح  َ  رَ َِ ن
َ
اذَآ أ م مه ُۡ َ وَإِذَا قيََ  ل
ليََ  وه

َ ُِ ٱلۡح َََٰٰيَ
َ
 ٢٤ ََٰالوُٓاْ أ

24.かれらに向かって，「あなたがたの主
が（ムハンマドに）下されたのは何か。」

と問われる時，かれらは，「昔の物語です

。」と言う。  

نَارَ  وح
َ
مَلنُنوٓاْ أ َ  لَََحح ينَنوحمَ  هُننمح كََمَلنَن

َيننننَ  نَارَ ٱلَّه وح
َ
ٱلحقََََٰٰمَنننََ وَمَننننح أ

م  ُۡ لََ سَاءَٓ مَنا يوَُلُّونَ
َ
َ لَلحمٍِۗ َ حِ بضََ

 ٢٥ يََِرُونَ 

25.かれらは復活の日に，自分自身の重荷
の全部と，知識がないために，かれらに迷

わせられた者の重荷をも負う。ああ，かれ

らが負うものこそ哀れである。  

تَِ 
َ
َۡمح فنَأ َينَ مَن قَبحلَ

ََٰدح مَتَرَ ٱلَّه
 ُ َنَ ٱلحقَوَالَندَ فَخَنره ٱلِلّه م م  ُۡ َُنحَََٰٰنَ

َۡمح  فُ مَننن فنَنوحََٰ ننقح َۡمُ ٱلسه لَلنَنيح
مُ ٱلحعَنرَابُ مَننح حَيحنثُ لََ  ُۡ َٰ ِلَ

َ
وََ

عُرُونَ   ٢٦ يشَح

26.かれら以前の者も（主の道に対して色
々と）策謀した。だがアッラーはかれらの

構造物を，土台から覆され，屋根が上から

落ち，懲罰は予想しなかった方面からかれ

らに下った。  
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َۡمح وَ  ََۛقُنوُ  ثُمه يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَََ يَُحنََِۛ
َيننننَ كُننننتُمح  كََءٓيََ ٱلَّه ننننَ شَُۡ قح

َ
َ

وِنُواْ 
ُ
َيننَ أ ْۚ ََٰاَ  ٱلَّه َۡمح ونَ  يَ قُّ ششََُٰٓ

نوءَٓ  نَوحمَ وَٱلسُّ يَ ٱلَح حِ َ ٱلحعَلحمَ إنَه ٱلۡح
َٰفرَََۛنَ   ٢٧ ىََ ٱلحكَ

27.そればかりか復活の日には，かれらに
屈辱を与え，かれは仰せられよう。「あな

たがたがわれと同等に配したものは何処に

いるのか。それらに就いて，あなたがたは

（信心深い人びとと） 論争していたでは

ないか。」知識を与えられていた者は言う

。「今日は，屈辱と苦痛が不信者の上にあ

るのだ。  

َُ ظَنالََ ٓ  َٰٓئتََ َِ حمَ مُ ٱل ُۡ َٰ َينَ هَتَوَفهل ٱلَّه
نلمََ مَنا كُنهنا  لحقَوُاْ ٱلسه

َ
َۡمح  فَأ نفُسَ

َ
أ

 ِْۭۚ مَُ  مَن سُوءٓ ُۢ  نَعح َ لَليَمُ ْۚ إنَه ٱلِلّه بلَََٰٓ
مَلُونَ   ٢٨ بمََا كُنتُمح هَعح

28.自分の魂が，われとわが身を害してい
る間に，天使に召された者には。」その時

服従と帰依を表明し，「わたしたちは悪を

行っていたのではありません。」と（言っ

ても），（天使は）「 いや，アッラーは

あなたがたが行った凡てのことを知ってお

られる。  

ننهمَ خََٰلََِيننَ  َۡ َٰبَ جَ بحََٰ
َ
َ ْ رُلُوٓا فٱَهح

حَۡ  مَثحننننوَى  ننننا  فَلبَنَننن َۡ  يَ
ََۛنَ  َ حمُتَتَبَ   ٢٩ ٱل

29.だから地獄の門を入り，その中に住み
なさい。」（と言うであろう）。高慢な者

の住まいの何と哀れなことよ。  

َ  ۞وَقيََ   َِ نن
َ
ٓ أ ْ مَناذَا ا قَوح َينَ ٱهه للََّه

حِ   ْۚ َٰنَنالوُاْ رَنن ُِّكُننمح َينننَ رَ اُۗ ل لََّه
ْ فَِ  سَنُوا حح

َ
ْۚ أ نحيَنا حَسَننََ  َ ٱلُّ  َ َٰرَ 

ننمَ هَارُ  حِ ْۚ وَلَنعَح رَِننرَ َ رَنن ارُ ٱ وَلََ
حمُتهقيََ   ٣٠ ٱل

30.（声があって）主を畏れた者たちに言
われた。「主は，あなたがたに何を下され

たのか。」かれらは（答えて），「結構な

ものを。」と言う。善行をする者には現世

で善いことがあり，来世の住まいは更に善

い。本当に主を畏れる者の住まいの何と幸

せであることよ。  

ن   َُٰ  لَدح ا تََحنريَ  جَ ه َۡ رُلُونَ かれらは，アドン（エデン）の楽園に.31ينَدح
入るが，その下には川が流れている。その
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نا مَنا  َۡ نمح  يَ ُۡ َ نحَ َٰرُ  ل
َ ا ٱلۡح َۡ مَن تََحتَ

 ُ يشََنناءُٓونَْۚ كَننَََٰٰلكََ يََحننِيَ ٱلِلّه
حمُتهقيََ   ٣١ ٱل

中でかれらは，何でも欲しいものを得るで

あろう。アッラーはこのように，主を畏れ

る者を報われる。  

َُ طَي بَنَيَ  َٰٓئتََ َِ حمَ مُ ٱل ُۡ َٰ َينَ هَتَوَفهل ٱلَّه
رُلنُواْ  قَقُولوُنَ سََ َٰمٌ لَلنَيحكُمُ ٱهح

مَلُونَ  ََ بمََا كُنتُمح هَعح َنه  ٣٢ ٱلۡح

32.天使たちが清い（状態）で，死なせる
者に，「あなたがたに平安あれ。あなたが

たは自分の行った（善行の）結果，楽園に

入れ。」と言われよう。  

مُ  ُۡ هيََ
ح
ن ِنَنأ

َ
ٓ أ هَنن ح ينَظُننرُونَ إلََه

ِ نَنكَْۚ  ننرُ رَ مح
َ
تََِ أ

ح
وح ينَنأ

َ
َُ أ َٰٓئتََنن َِ حمَ ٱل

 ْۚ َۡمح َيننَ مَنن قَنبحلَ
كََََٰٰلكََ َ عََ  ٱلَّه

ُ وَلََٰكَنن كََننُوٓاْ  مُ ٱلِلّه ُۡ وَمَا ظَلَمَ
مح قَ  ُۡ نفُسَ

َ
لمَُونَ أ  ٣٣ ظح

33.かれら（不信者）は，天使たちがやっ
て来て（かれらの魂を引き抜き），主の（

処罰の）命令が下るまで待つ外はないので

はないか。かれら以前にもそのような者も

いた。しかしアッラーはかれらを不当に扱

ったわけではない。だがかれらは自分自身

を（不信心によって）害しただけである。  

مح سَي نَننوَاتُ مَننا لَمَلنُنواْ  ُۡ ََ صَننا
َ
فَأ

ننا كََننُنواْ بنَن َ   َۡننم مه َ وحََنناَ  ب
ءَُِونَ  حۡ تَ  ٣٤ يسَح

34.かれらの行為の悪い結果がかれらに降
り懸かり，以前に嘲笑していたことが，か

れらを取り囲む。  

 ُ ناءَٓ ٱلِلّه ََ ْ لوَح  كُوا َ شۡح
َ
َينَ أ وَََٰاَ  ٱلَّه

ء   ناَ مَن هُوننَ َ  مَنن شََح  مَا َ بَدح
 ٓ حنُ وَلََٓ ءَاباَ نَا مَنن  ه مح ُ ناَ وَلََ حَره

ه  ء  َ عَنَ  كَنَََٰٰلكََ  هُونَ َ  مَنن شََح

35.偶像を崇拝する者たちは言う。「もし
アッラーが御望みなら，わたしたちもまた

わたしたちの祖先も，かれを差し置いて何

者にも仕えなかったであろう。またわたし

たちはかれ（の命令）なく，何ものをも禁

じなかったであろう。」かれら以前の者た

ちもそうであった。つまり使徒たち（の務

め）は，明白な（啓示の）宣布の外に何が
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نن ح ىََ  َۡ  َ ْۚ َۡمح َينننَ مَننن قَننبحلَ
ٱلَّه
حمُبيَُ ٱلرُّ  َٰغُ ٱل  ََ  ٣٥ سَُ  إلََه ٱلِح

あろうか。  

  َ مه
ُ
َ أ
ََعَثحنَا فَِ كُ  نَ  وَلَقَدح 

َ
رهسُولَا أ

َٰضُنوتَ  بُ ٱ ح  ْ ٱلعه تَنبَُوا َ وَٱجح ْ ٱلِلّه دُوا
نح  م مه ُۡ ُ وَمَنح نح هَدَى ٱلِلّه م مه ُۡ فَمَنح
واْ فَِ  ُِ ْۚ فَسَن َُ َٰلَ  َ حَقه ح لَليَح َ ٱلوه
رَۡ  فنَننٱنظُرُواْ كَيحنننفَ كََنَ 

َ ٱلۡح
 َٰ َيََ عَ َ حمُتَر  َُ ٱل  ٣٦ قبََ

36.本当にわれは，各々の民に一人の使徒
を遺わして「アッラーに仕え，邪神を避け

なさい。」 と（命じた）。それでかれら

の中には，アッラーの導かれた者もあり，

また，迷誤が避けられない者もあった。そ

れで地上を旅して，（真理を）拒否した者

の後がどんなものであったかを見るがいい

。  

َٰ هُ  حَ ىََ َ إنَ تََحرَ مح فنَننَه ٱلِلّه ُۡ َٰ دَى
َنن  م م  ُۡ َ دَي مَن يوَُ ُّ  وَمَا ل حۡ لََ قَ

َٰصَََِۛنَ   ٣٧ نه

37.仮令あなたがかれらを導こうと熱望し
ても，迷うに任せられた者を，アッラーは

お導きになられない。かれらには援助者は

ないのである。  

َۡمح لََ  يحمََٰننَ
َ
ندَ َ حۡ َ جَ َٰحسَمُواْ بٱَلِلّه

َ
وَأ

ا  ندا ُ مَن قَمُوتُْۚ بلَََٰ ولَح قَبحعَثُ ٱلِلّه
نن ننَ َ لَليَحنن َ حَق   كح

َ
ا وَلََٰكَنننه أ

لَمُونَ  َِ لََ قَعح  ٣٨ ٱلنها

38.かれらはアッラーにかけて，強く宣誓
して，「アッラーは，決して死者を甦らせ

ません。」と誓う。決してそうではない。

これはかれが，真理によって（義務とされ

た）御約束である。だが人びとの多くは知

らない。  

َي يََحتَلفَُنونَ  يَن َ  نمُ ٱلَّه ُۡ َ َ ل َ لََُبيَ 
ننمح  ُۡ نه

َ
َينننَ كَفَننرُوٓاْ َ لنَنمَ ٱلَّه وَلََعَح

 ٣٩ كََنوُاْ َ َٰرََيََ 

39.（復活の日において）かれら（不信者
）の異論を唱えたことに就き，かれらに明

白にし，また真理を拒否した者に，自分が

嘘つきであったことを知らせるためである

。  
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ن 
َ
نََٰنُ  أ رَهح

َ
نءٍ إذََآ أ لُناَ لشَََح إنَهمَا ََٰوح
 ٤٠ نهقُوَ  هَُ  كُن َ يَتُونُ 

40.本当に事を望む時それに対するわれの
言葉は，唯それに「有れ」と言うだけで，

つまりその通りになるのである。  

ندَ  ََعح َ مَنُۢ  َينَ هَاجَرُواْ فَِ ٱلِلّه وَٱلَّه
نحيَننا  مح فَِ ٱلُّ ُۡ وََنه مَننا ظُلمَُننواْ لَنبَُننو 

   َ ْۚ لنَوح  حَسَنَ بََُ كح
َ
رَِرَ َ أ رُ ٱ جح

َ
وَلَۡ

لَمُونَ كََنوُاْ   ٤١ قَعح

41.迫害されて，アッラーの（道の）ため
に移住する者には，われは現世で，必ず良

い住まいを与える。だが来世での報奨こそ

もっと大なるものである。これがもしかれ

ら（不信者）に分るならば。  

َۡنننمح  َ  ِ َٰ رَ
واْ وَىََ َيننننَ صَنننبََُ ٱلَّه

وُنَ   ٤٢ قَتَوَكُه
42.（かれら移住者は）耐え忍び，かれら
の主に縋りきる者である。  

رحسَلحنَا مَن قَبحلكََ إلََه رجََنالَ  
َ
 وَمَآ أ

َۡمح   ٓ إلَََح َِ نرَ فَسح نُّو َكح َ  ٱلَّ  هح
َ
ْ أ نوَلُوٓا
لَمُونَ   ٤٣ إنَ كُنتُمح لََ هَعح

43.われがあなたより以前に遣わし，啓示
を授けたのは（天使ではなく）人間に外な

らない。あなたがたがもし分らないなら，

以前に訓戒（の啓典）を与えられている民

（ユダヤ，キリスト教徒）に問うがいい。  

نَآ إلَََحنكَ  لنح َِ ن
َ
ُِنرَِۗ وَأ ُِّ يَ ََ ََٰ  وَٱل بٱَلِح

  ََ  ِ َِ مَنا ننُ َ للَنهنا َ رَ ََُّبنَي  َكح  ٱلَّ 
رُونَ  مح قَتَفَته ُۡ َۡمح وَلعََله  ٤٤ إلَََح

44.われは明瞭な印と啓典とを，授け（て
かれらを遣わし）た。われがあなたにこの

訓戒を下したのは，且つて人びとに対し下

されたものを，あなたに解明させるためで

ある。かれらはきっと反省するであろう。  

ي نَنوَاتَ  ْ ٱلسه َينَ مَتَنرُوا مَنَ ٱلَّه
َ
فَأ
َ
أ

وح 
َ
رَۡ  أ

َ َۡننمُ ٱلۡح َ ُ ب ن يََحسَننفَ ٱلِلّه
َ
أ

مُ ٱلحعَنرَابُ  ُۡ هيََ
ح
مَننح حَيحنثُ لََ يأَ

45.悪事を策謀する者は，アッラーがかれ
らを，大地に沈ませないか。あるいはかれ

らが予想しない方向から，懲罰が下されな

いであろう （と安心出来るだろうか）。  
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عُرُونَ   ٤٥ يشَح

َۡمح َ مَنا هُنم  بَ
رُرَهُمح فَِ هَقَلُّ

ح
وح يأَ

َ
أ

جَََِۛنَ   ٤٦ بمَُعح
46.またかれらがあちこち往き来している
間に，回避の機会もなく御召し上げになる

ことはないか。  

َٰ تََّنَنوُّف   رُننرَهُمح ىََ
ح
وح يأَ

َ
فنَنننَه  أ

هِكُمح لرََءُوف    ٤٧ رهحَيمٌ  رَ
47.またはゆっくり消耗させて，かれらを
召されることはないであろうか。本当にあ

なたがたの主は親切な方，慈悲深い方であ

られる。  

اْ إىَََٰ مَا رَلنََ  ٱ وَلمَح يرََوح
َ
ُ مَنن أ لِلّه

ء   َمَنيَ  شََح قَتَفَيهؤُاْ ظََ َٰلُُ   لَنَ ٱلَح
د   نننمَآََِ  سُنننجه َ وهَُنننمح ا وَٱلشه ه َ لِلّ 

 ٤٨ َ َٰرَرُونَ 

48.あなたがたは，アッラーの創造なされ
る凡てのものにおいて，その影が，右から

左に回って，アッラーに敬虔にサジダする

のを見る。  

َٰتَ وَمَا  يَسۡجُدُۤ وَلِلَّهِۤ مََََٰٰ مَا فَِ ٱلسه
رَۡ  مَن هََّبهنَ  

َ َُ  فَِ ٱلۡح َٰٓئتََن َِ حمَ وَٱل
ونَ  بََُ تَتح  ٤٩ وهَُمح لََ يسَح

49.本当に天にあり地にある凡ての生きも
のも，また天使たちも（アッラーにサジダ

し），かれらは（主の御前で）高慢ではな

い。  

َۡمح  َننن فنَنوحََٰ ننم م  ُۡ هِ يَََننافُونَ رَ
مَرُونَ۩ عَلُونَ مَا يؤُح  ٥٠ وَََۛفح

50.かれらの上におられる主を畏れ，命じ
られることをかれらは実行する。〔サジダ

〕  

 َ ننيح َۡ َٰ ُ لََ هَتهخَننرُوٓاْ إلََ ۞وََٰنَناَ  ٱلِلّه
َ  إنَهمَا هُوَ إلَََٰ    ََٰ   ٱثحنيَح وََٰحَند  فنَنَ ه

 ٥١ فٱَرحهَبُونَ 

51.アッラーは仰せられた。「2神をとっ（

て仕え）てはならない。本当にかれは，唯

一神であられる。それでわれだけを畏れな

さい。」  
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َٰتَ  ننمََََٰٰ رَۡ  وَهَُ  مَننا فَِ ٱلسه
َ وَٱلۡح

 َ َ ٱلِلّه حِ َ ضَنن
َ
ْۚ أ َينننُ وَاصَننباا وَهَُ ٱل 

 ٥٢ هَتهقُونَ 

52.天と地とにある凡てのものは，かれに
属し，また服従は絶えずかれに対してだけ

ある。それであなたがたは，アッラー以外

に（何を）畏れるのか。  

مََ   عَح َن ن  َ  فَمَنَ ٱ وَمَا بكَُم م  ثُمه لِلّه
ننن فَنلَََحننن َ  ُّ نننكُمُ ٱلضُّۡ إذََا مَسه

 ٥٣ تََحنوَرُونَ 

53.あなたがたの与えられるどんな恩恵も
アッラーからである。なおまた災難に会う

時は，あなたがたは只かれに御助けを懇願

する。  

ه لَننكُمح إذََا  ثُمه إذََا كَشَفَ ٱلضُّۡ
َكُونَ  فرَََۛ    َۡمح يشُّح َ  ِ َنكُم برََ  ٥٤ م 

54.それなのにかれがあなたがたから災難
を除かれると，見るがいい。あなたがたの

中ある者は，主と並べて外の神々を崇め，  

ْۚ َ تَمَتهعُنواْ  مح ُۡ فُرُواْ بمََآ ءَاهَيحَ َٰ لَََكح
لَمُونَ   ٥٥ فَسَوحفَ هَعح

55.われがかれらに与えた（恩恵を）忘れ
去った。それで（僅かの間の生を）楽しん

でおれ。だが間もなくあなたがたは分るで

あろう。  

لَمُنننونَ  عَلنُننونَ لمََنننا لََ قَعح وَََۛجح
ننا رَنَ نصََننيب   َمه ُۗ ِنَنٱا م  مح ُۡ َ َٰحننَ َٰ لِلّه

ونَ  رَُ ا كُنتُمح هَفح نوَلنُه َ مه  ٥٦ لَتسُح

56.またかれらは，われが与えた糧の一部
を，自分の知らないもの（偶像神）に供え

る。「アッラーに誓て言う。あなたがたが

捏造したものに対し必ず詰問されるであろ

う。」  

ََ ََٰ  سُنبححََٰنَُ    َ ٱلِح عَلُونَ لَِلّه وَََۛجح
ونَ  ُۡ تَ ا يشَح م مه ُۡ َ  ٥٧ وَل

57.またかれらは，アッラーには女児があ
ると言う。何ともったいないことよ。自分

たちには自分の願うもの（男児）があると

いうのに。  

نثَََٰ ظَن ه 
ُ حَندُهُم بنَٱلۡح

َ
َ أ َ وَإِذَا سشُّ 

وَه    ُ   مُسح ُۡ  ٥٨ كَظَيم   ا وهَُوَ وجَح
58.かれらの1人に，女（児の出生）が知ら

されると，その顔は終日暗く，悲しみに沈

む。  
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َٰرَىَٰ مَنَ ٱلحقَوحمَ مَنن سُنوءَٓ مَنا  قَتَََٰ
مح 
َ
َٰ هُنونٍ أ سَتُُ   ىََ قُمح

َ
َ بَ َ ْٓۚ َ َ سشُّ 

لََ سَناءَٓ مَنا 
َ
َابَِۗ َ ُ   فَِ ٱلنرُّ يدَُسُّ

 ٥٩ يَحتُمُونَ 

59.かれが知らされたものが悪いために，
（恥じて）人目を避ける。不面目を忍んで

それをかかえているか，それとも上の中に

それを埋めるか（を思い惑う）。ああ，か

れらの判断こそ災いである。  

رَِرَ َ مَثَنُ   مَنُونَ بنَٱ َينَ لََ يؤُح للََّه
ه وهَُننوَ  َٰ َ ىح

َ حمَثَننُ  ٱلۡح َ ٱل ننوحءَ  وَلَِلّه ٱلسه
َتَيمُ  ُِ ٱلۡح  ٦٠ ٱلحعَََِۛ

60.来世を信じない者たちは，悪魔と同類
である。最高の象徴はアッラーに属する。

本当にかれは偉力ならびなく英明な方であ

られる。  

َۡنم  مَ
َِ بظَُلح ُ ٱلنها وَلوَح يؤَُارَرُ ٱلِلّه

ا مَن هََّبهَ   َۡ ا ِرََكَ لَليَح وَلََٰكَنن  مه
جَن   

َ
َرهُُمح إىَََٰٓ أ سَن     فنَنذََا  يؤَُر  مُّ

تَننجَنن ننمح لََ يسَح ُۡ جَلُ
َ
نوحخَرُونَ اءَٓ أ
  َ دَمُونَ  سَالَ تَقح  ٦١ وَلََ يسَح

61.不義を行ったために，アッラーが人間
を罰されるならば，地上に生存者は残され

なかったであろう。だがかれは定められた

時まで，かれらを猶予される。それでかれ

らの時期が到来する時は，一刻も（これに

）遅らせたり，早めたりは出来ない。  

عَلنُن رهَُننونَْۚ وَََۛجح َ مَننا يكَح ونَ لَِلّه
نه 
َ
مُ ٱلحتَننرَبَ أ ُۡ حسَنننتَُ ل

َ
وَِصََننفُ َ

ه  نننََّٰ ُسح ننمُ ٱلۡح ُۡ َ ننمُ ل ُۡ َ نه ل
َ
 لََ جَننرَمَ أ

رَطُونَ  فح م مُّ ُۡ نه
َ
 ٦٢ ٱلنهارَ وََ

62.かれらは，自分の好まないものをアッ
ラーに振り当て，そしてかれらの舌は嘘を

つき，良いことは凡て自分のためと述べて

いる。かれらは疑いもなく火刑に処せられ

る。必ず(その中に）駆りたてられるであ

ろう。  

مَنم  
ُ
رحسَنلحنَآ إىَََٰٓ أ

َ
َ لَقَدح أ َنن  ِٱَلِلّه م 
ننيحعََٰنُ قَبحلنَنكَ  ننمُ ٱلشه ُۡ َ َۛهنَ ل َِ فنَن

63.誓って言うが，われはあなた以前にも
，諸民族に（使徒たちを）遣わした。だが

悪魔が（不義を教え）かれらの行いを正し

いと思わせ，それで今日も，かれ（悪魔）
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َ
نمح أ ُۡ َ َوحمَ وَل مُ ٱلَح ُۡ وَ وَلََُّ ُۡ مح َ  ُۡ مََٰلَ لح

لََم  
َ
 ٦٣ لَرَابٌ أ

がかれらの保護者である。かれらは痛まし

い懲罰を受けるであろう。  

اَ لَليَحنكَ ٱلحتََََٰٰناَ إلََه  لنح َِ ن
َ
ٓ أ وَمَا

نمُ  ُۡ َ َ ل َ َي ٱرح ََُّبيَ  تَلَفُنواْ  يَن َ ٱلَّه
َ  ل قََوح   يُ وهَُد   َ حُ مَنُونَ ى وَرَ  ٦٤ ؤح

64.われがあなたに啓典を下したのは，只
かれらの争っていることに就いて解明する

ためであり，信仰する者に対する導きであ

り慈悲である。  

ننمَاءَٓ مَنناءٓ   َ  مَنننَ ٱلسه َِ ننن
َ
ُ أ  وَٱلِلّه

 ْۚٓ نا َۡ َ ِ دَ مَوح ََعح رَۡ  
َ يَا بَ َ ٱلۡح حح

َ
إنَه  فَأ

  َ َٰلكََ لَأٓيَ مَعُونَ ل قََوح    فَِ ذَ  ٦٥ يسَح

65.アッラーは雨を天から降らせ，それで
死に果てた大地を甦らせる。本当にその中

には，耳を傾ける民への一つの印がある。  

    َ نحعََٰننمَ لعَنَنبَح
َ وَإِنه لَكُننمح فَِ ٱلۡح

قيَكُم  ُّسح َُيُوننَ َ  مَننُۢ ن ا فَِ  َمه م 
َ فرَح    ا  ََيح ا سَآِضَ  نَاا رَالصَ  وَهَ   لِه
َٰرَِيََ   ٦٦ ل لَ ه

66.また家畜にもあなたがたへの教訓があ
る。われはその腹の中の雑物と血液の間か

ら，あなたがたに飲料を与える。（その）

乳は飲む者にとり，清らかであり（喉に）

快適である。  

َ َٰناَ  لح
َ وَمَن ثَمَرََٰتَ ٱلنهخَيَ  وَٱلۡح
ا وَرنَحَٰاننا هَتهخَننرُونَ مَنحننُ  سَننتَر  

  َ َٰلنَكَ لَأٓينَ ْۚ إنَه فَِ ذَ ل قََنوح    حَسَناا
قَلُونَ   ٦٧ قَعح

67.またナツメヤシやブドウの果実を実ら
せて，あなたがたはそれから強い飲物や，

良い食料を得る。本当にその中には，理解

ある民への一つの印がある。  

نننَ   ُِّنننكَ إىََ ٱلنهحح َٰ رَ َِ وح
َ
نَ وَأ

َ
أ

ِ ن َُيُو بَاَ   َ
رََي مَنَ ٱلۡح ا وَمَننَ ٱتَّه

68.またあなたの主は，蜜蜂に啓示した。
「丘や樹木の上に作った屋根の中に巣を営

み，  
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ونَ  َُ رَ ا قَعح جَرَ وَمَمه  ٦٨ ٱلشه

نليَُ ثُمه  َ ٱمهمَرََٰتَ فٱَسح
كُُلَ مَن كُ 

ْۚ سُننبَُ  رَ   يََحننرُجُ مَنننُۢ ِ نَنكَ ذُلنُنلَ 
ا  َۡ َ اب  َُيُون َٰننُُ    شََۡ لحََٰ

َ
حتَلنَفٌ َ مُُّ

نفَ  ََ َٰلنَكَ  اءٓ   يَ َ  ه إنَه فَِ ذَ َِ ل لَنهنا
  َ رُونَ ل قََوح    لَأٓيَ  ٦٩ قَتَفَته

69.（地上の）各種の果実を吸い，あなた
の主の道に，障碍なく（従順に）働きなさ

い。」それらは，腹の中から種々異った色

合いの飲料を出し，それには人間を癒すも

のがある。本当にこの中には，反省する者

への一つの印がある。  

 ْۚ َٰكُمح ُ رَلَقَكُننمح ثُننمه قَتَننوَفهل وَٱلِلّه
ن يرَُهُّ إىَََٰٓ  ذََ  ٱلحعُمُرَ  وَمَنكُم مه رح

َ
أ
دَ لَلحم   ََعح لمََ  يحن ليََح لََ قَعح ْۚ إنَه ََ نواا

 َ  ٧٠ ََٰدَير   لَليَم   ٱلِلّه

70.アッラーはあなたがたを創り，それか
ら（死に際し）あなたがたの魂を召される

。またあなたがたのある者は，知っていた

ことをも凡て忘れ果てる程の，非常に弱ま

る年齢まで留めおかれる。本当にアッラー

は全知にして強大であられる。  

  ٍ ََعح  َٰ وَكُمح ىََ ََعح   َ ُ فَوه  وَٱلِلّه
ننلُواْ  َينننَ فُو َ َ ه َ مَننا ٱلَّه َنح فَِ ٱلننر 

َٰ مَنا مَلَتَن َۡنمح ىََ  ح برََاهٓ يَ رنَحََٰ
مَنََ  فبَنَعَح

َ
ْۚ أ مح  يَ َ سَوَاءٌٓ ُۡ مح َ  ُۡ يحمََٰنُ

َ
َ

َ يََححَدُونَ   ٧١ ٱلِلّه

71.またアッラーは御恵みにおいて，ある
者に外の者以上に与えられる。それなのに

，優れた御恵みを与えられた者は，その右

手に所有する者に与えて，かれらがそれで

平等になるようにはしない。かれらはアッ

ラーの恩恵を認めないのであろうか。  

نفُسَكُمح 
َ
َنح أ ُ جَعََ  لَكُم م  وَٱلِلّه

نن وََٰج  نح
َ
َنننح وجََعَننَ  ا أ لَكُننم م 

وََٰجَكُنننم بنَنَننيَ وحََفَننندَ    نح
َ
 أ

72.またアッラーはあなたがたのために，
あなたがたの間から配偶者を定め，配偶者

からあなたがたのために子女や孫を与えら

れる。また良いものを与えられる。それで

もかれらは虚偽を信仰 して，アッラーの

恩恵を拒否するのか。  
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َننننَ  ي طَََٰنننَ ه وَرَنَََٰكُنننم م  ٱليه
 َ مََ  ٱلِلّه مَنُونَ وَِنَعَح فبَٱَلحطََٰيََ  يؤُح

َ
أ

فُرُونَ   ٧٢ هُمح يكَح

َ مَننا لََ  بُنندُونَ مَننن هُونَ ٱلِلّه وَََۛعح
مح رنَحَٰ   ُۡ َ لكَُ ل َٰتَ قَمح نمََََٰٰ َننَ ٱلسه ا م 

يحنننننننننننننننو   ََ رَۡ  
َ ا وَلََ وَٱلۡح

تَيَيعُونَ   ٧٣ يسَح

73.そしてアッラー以外のものを崇拝する
が，それらは天地の間で，かれらに何の御

恵みも与えず，またそのような能力も持ち

得ない。  

ُِواْ  َ َ فلَََ ِضَۡح ْۚ إنَه ٱلِلّه ثَناَ  مح
َ َ ٱلۡح لَِلّه

لمَُ  لَمُونَ  قَعح نتُمح لََ هَعح
َ
 ٧٤ وَأ

74.それで，アッラーに対し同類を捏造し
てはならない。本当にアッラーは知ってお

られる。だがあなたがたは知らないのであ

る。  

ُ مَثَلَا َ بحد   َبَ ٱلِلّه َِ لنُوكَ  ا ۞ مح  مه
نََٰحَ َٰنُ   ء  وَمَن ره َٰ شََح دَرُ ىََ لَه قَقح

ا  وَ ينُفنَُ  مَنحنُ  مَنها رنَحَٰاا حَسَن  ُۡ  َ
ا  هَ ح يسَح سََ    را حۡ ندُ ا وجََ َمح تَوُ نَْۚ ٱلۡح

لَمُونَ  َ هُُمح لََ قَعح كح
َ
َْۚ بَ ح أ  ٧٥ لَِلّه

75.アッラーは一つの比喩をあげられた。
（1人は）ある者が所有する奴隷で，かれ

は何の力も持っていない。（外は）われが

与えた良い報酬を，かれは陰に陽にそれか

ら施している。この両者は同じであろうか

。アッラーに讃えあれ。しかし人びとの多

くは知らないのである。  

ُ مَننننثَلَ   َبَ ٱلِلّه َِ َ وَ  رهجُلنَنننيح
بحكَننمُ لََ 

َ
حَنندُهُمَآ َ

َ
َٰ  أ نندَرُ ىََ قَقح

ء   َٰ  شََح نَمَنا  وهَُوَ كٌَّ ىََ قح
َ
َٰنُ  َ للَ مَوح

تَويَ  ٍ هَ ح يسَح حِ
تَ بََِ

ح
ۡ ُّ لََ يأَ َ يوُجَ 

76.アッラーはまた2人の比喩をあげられた

。一人は聾啞者で，何の力もなく，その主

人にとっては重荷であり，何処に遣わして

も，善いことを齎さない。（こんな者と）

正義を勧め，正しい道を踏む者と同じであ

ろうか。  
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 َٰ َ  وهَُنوَ ىََ مُرُ بٱَلحعَندح
ح
هُوَ وَمَن يأَ

تَقيَم   صَرََٰط   سح  ٧٦ مُّ

رَۡ ه وَ 
َ َٰتَ وَٱلۡح ننمََََٰٰ َ غَيحنناُ ٱلسه لَِلّه

َصََِ  َ  ٱلِح الَََ إلََه كَُمَح رُ ٱلسه مح
َ
وَمَآ أ

 َ
َٰ كُ  َ ىََ َٰحنننرَبُْۚ إنَه ٱلِلّه

َ
وح هُنننوَ أ

َ
أ

ء    ٧٧ ََٰدَير   شََح

77.天と地の幽玄界は，アッラーに属する
。（審判の）時の決定は，瞬き一つのよう

なもの。またはそれよりもっと短い（であ

ろう）。本当にアッラーは凡てのことに全

能であられる。  

َُيُننونَ  َنننُۢ  ننرجََكُم م  رح
َ
ُ أ وَٱلِلّه

يحنننو   ََ لَمُننونَ  َ َٰننتكَُمح لََ هَعح مه
ُ
ا أ

بحصََٰنرَ 
َ ََ وَٱلۡح نمح وجََعََ  لَكُمُ ٱلسه
تُرُونَ  فحنوَدَ َ لعََلهكُمح ششَح

َ  ٧٨ وَٱلۡح

78.アッラーはあなたがたが何も知らない
時，あなたがたを母の胎内から生まれさせ

，聴覚や視覚や心（知能感情）をも授けら

れた。必ずあなたがたは，感謝するであろ

う。  

رََٰت   َ مُسَنخه حِ اْ إىََ ٱليه لمَح يرََوح
َ
فَِ  َ

نمَ  َ ٱلسه نه إلََه جَو  ُۡ سَنتُ اءَٓ مَنا قُمح
َٰلنَنكَ لَأَٓ َٰنن    ْۚ إنَه فَِ ذَ ُ ل قََننوح    ٱلِلّه

مَنُونَ يُ   ٧٩ ؤح

79.かれらは，天空で（アッラーヘの意に
）服して飛ぶ鳥を見ないのか。アッラー（

の御力）の外に，かれらを支えるものはな

いのである。本当にこの中には，信仰する

者への種々の印がある 。  

َُيُنوِكَُمح  َنُۢ  ُ جَعََ  لَكُم م  وَٱلِلّه
َنن جُلنُوهَ سَتَن   ا وجََعََ  لَكُم م 

ِ ن َُيُو نحعََٰمَ 
َ ا ينَوحمَ ٱلۡح َۡ ونَ نتَخَفُّ ا شسَح

نكَُمح وَََۛوحمَ إََٰنَامَتكَُمح  وَمَننح ظَعح

80.アッラーはあなたがたのために，その
家を安住の所とされ，またあなたがたのた

めに，家畜の皮で造った家を定められ，あ

なたがたの旅の時，また宿る時，それを（

持ち運びのために）軽便になされた。また

羊毛や，毛皮や獣毛や日用品を，一つの時

期までの用に供出なされた。  
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َ
ننعَارهََآ أ حَ

َ
َِارهََننا وَأ وح

َ
ا وَأ َۡ ننوَافَ صح

ثََٰث  
َ
ا إىَََٰ حَي  أ  ٨٠ ا وَمََََٰٰعا

ننا رَلنَنَ   َمه ُ جَعَننَ  لَكُننم م  وَٱلِلّه
َنَ  ظََ َٰلَ   بَناَ  وجََعََ  لَكُم م  َ

ٱلۡح
َ َٰن   كح

َ
يََ  ا أ ََٰ وجََعَنَ  لَكُنمح سَنرَ

يََ  ِقَنَيكُم  ََٰ َره وسََرَ ِقَيَكُمُ ٱلۡح
مَتَننُ    ْۚ كَننَََٰٰلكََ ينُنتمَُّ نعَح سَننكُمح

ح
بأَ

لمَُونَ   ٨١ لَليَحكُمح لعََلهكُمح شسُح

81.またアッラーは，あなたがたのために
創造なされた物で日影を創り，山々に避難

の場所を設け，またあなたがたのために，

暑熱を防ぐ衣服と，暴力からあなたがたを

守る衣を，定められた。かれがこのように

あなたがたに対し恩恵を成し遂げられるの

も，きっとあなたがたがアッラー（の意志

）に服従，帰依するからである。  

َٰنغُ   ََ اْ فَننَهمَنا لَليَحنكَ ٱلِح فَننَ ِوََلهوح
حمُبيَُ   ٨٢ ٱل

82.それで仮令かれらが背き去っても，（
あなたの務めは）只明証をかれらに説き示

すだけである。  

َ ثُنننمه  مَنننَ  ٱلِلّه رفَنُننونَ نعَح قَعح
ننننننا  َۡ ننننننَ هُُمُ ينُتَرُونَ كح

َ
وَأ

َٰفرَُونَ   ٨٣ ٱلحكَ

83.かれらはアッラーの恩恵を知ったうえ
，なおそれを拒否している。かれらの多く

は不信心者たちである。  

  َ مه
ُ
َ أ
ا  وَََۛوحمَ نَبحعَثُ مَن كُ  َۡيد  ن ََ

َينَ كَفَنرُواْ وَلََ ثُمه لََ يُ  ذَنُ للََّه ؤح
تَبُونَ  تَعح  ٨٤ هُمح يسُح

84.われが各々の民から，1人の証人を選ん

で出す（審判の）日（を警告せよ）。その

時，不信心者から（の弁解）は入れられず

，また恩恵を懇願することも出来ないであ

ろう。  

ْ ٱلحعَنرَابَ  َينَ ظَلَمُنوا وَإِذَا رءََا ٱلَّه
مح وَلََ هُننمح  ُۡ ننفُ َ نننح فنَنلََ يََُفه

85.不義を行った者が，懲罰を見た時，そ
れは軽減されず，また猶予もされないであ

ろう。  
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 ٨٥ ينُظَرُونَ 

كََءَٓهُنمح  كُواْ شَُۡ َ شۡح
َ
َينَ أ وَإِذَا رءََا ٱلَّه

ؤُلََءَٓ  َٰٓ َُ هِنَا  ْ رَ َينَ ََٰالوُا كََُٓ ناَ ٱلَّه شَُۡ
اْ  لحقَوح

َ
لُواْ مَنن هُوننَكَ  فنَأ كُنها ننَدح
َٰرَبوُنَ  َ  إنَهكُمح لَكَ َۡمُ ٱلحقَوح  ٨٦ إلَََح

86.偶像信者が，その拝していた邪神に会
った時言う。「主よ，これらはわたしたち

が，あなたの外に祈っていた神々です。」

だが，かれら（神々）はかれらに言葉を返

して，「あなたがたは本当に嘘付きである

。」と言う。  

َ يوَحمَئنَنرٍ  اْ إىََ ٱلِلّه لحقَننوح
َ
ننلمََ   وََ ٱلسه

ونَ  رَُ ا كََنوُاْ قَفح م مه ُۡ  ٨٧ وَضَ ه َ نح
87.その日かれらはアッラーに服従，帰依
を申し出で，またかれらが捏造していたも

のは，かれらからはぐれ去るであろう。  

واْ لَننن  َينننَ كَفَننرُواْ وَصَنندُّ ٱلَّه
نمح لَنرَاب   ُۡ نََٰ َ نهَح َ  ا سَبيََ  ٱلِلّه فنَوح
سَدُونَ   ٨٨ ٱلحعَرَابَ بمََا كََنوُاْ قُفح

88.（自ら）信じないで，また（人びとを
）アッラーの道から妨げた者には，かれら

が災害を広げていたことに対し，われは懲

罰の上に懲罰を加えるであろう。  

نَ   مه
ُ
َ أ
ا  وَََۛوحمَ نَبحعَثُ فَِ كُ  َۡيدا ن ََ

َۡمح  وجََئحنَا بنَكَ  نفُسَ
َ
َنح أ َۡم م  لَليَح

نَننا  لنح هِ ه وَنَ َٰٓنننؤُلََءَٓ َُ  َٰ ا ىََ َۡيدا ننن ََ

َ لَليَحكَ ٱلحتََََٰٰاَ ِبَحَََٰٰن  
ء  ا ل كَُ   شََح

  َ َنننن حُ ى وَرَ ننننىَٰ وهَُنننند  َ وَسشُّح
لمََيَ   ٨٩ للَحمُسح

89.われが各々の民に対して，かれらから
一人の証人を選んで出す日，われはあなた

（ムハンマ ド）をこれら（マッカの民）

に対する証人とする。それでわれは，凡て

の事物を解き明かす啓典をあなたに下し，

信者への導きと慈悲，そして吉報としたの

である。  

َ  ۞إنَه ٱ مُرُ بٱَلحعَننننندح
ح
َ ينَننننأ لِلّه

سََٰنَ وَإِيتَنايِٕٓ  َحح
حۡ ىََٰ  وَٱ ذيَ ٱلحقُنرح

90.本当にアッラーは公正と善行，そして
近親に対する贈与を命じ，また凡ての醜い

行いと邪悪，そして違反を禁じられる。か

れは勧告している。必ずあなたがたは訓戒
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شَن وَََۛنحيََٰ لَنَ  حمُنتَنرَ ٱلحفَحح اءَٓ وَٱل
ه يعََظُكُنننمح لعََلهكُنننمح  َ حَ نَنن

وَٱلِح
رُونَ   ٩٠ ِرََكه

を心に留めるであろう 。  

دهُّمح وَلََ  َۡ َٰ َ إذََا عَ دَ ٱلِلّه حۡ فُواْ بعََ وح
َ
وَأ

كيَندَ  ندَ ِوَح ََعح يحمََٰنَ 
َ هَا ِنَقُوُواْ ٱلۡح

َ لَلنَننيحكُمح  وََٰنَنندح جَعَلحنننتُمُ ٱلِلّه
لنَننمُ مَنننا  َ قَعح ْۚ إنَه ٱلِلّه كَفنَننيلَا

عَلُونَ   ٩١ هَفح

91.あなたがたがアッラーと約束を結んだ
時は，誓約を成し遂げなさい。誓いを確証

した後，それを破ってはならない。あなた

がたはアッラーを，はっきり立証者とした

のである。本当にアッラーは，あなたがた

の行うことを知っておられる。  

وَلََ ِكَُوننُنواْ كَننٱلهتَِ نَقَوَنن ح 
ننا مَنننُۢ  َۡ َ ل حِ َٰث نن َِ نكَ

َ
ٍ  أ نندَ َٰنُنوه ا ََعح

يحمََٰننننَكُمح هَرَنننلََُۢ 
َ
هَتهخَنننرُونَ َ

ىََٰ  رح
َ
ٌَ هََ أ مه

ُ
ن ِكَُونَ أ

َ
حٰنَكُمح أ بَ

ه إنَهمَنا قَبحلنُوكُمُ ٱ ٍَ مه
ُ
ُ بنَ َ ْۚ مَنح أ لِلّه

وَلََُبيَ نََُه لَكُمح يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَنََ مَنا 
 ٩٢ كُنتُمح  يَ َ تََّحتَلفَُونَ 

92.丈夫に紡いだ後その撚りをも戻し，ば
らばらに解す婦人のようであってはならな

い。一族が（外の）一族よりも，数多くな

ったために，あなたがたの間で，誓いを裏

切る道具にしてはならない。アッラーは，

それであなたがたを，試みられただけであ

る。審判の日にあなたがたの異論に就いて

，かれはあなたがたに必ず（真実を）明ら

かになされる。  

  َ نن مه
ُ
ُ لََۡعَلَكُننمح أ نناءَٓ ٱلِلّه ََ  وَلنَنوح 
يشََناءُٓ وََٰحَدَ   وَلََٰكَن يوَُ ُّ مَن 

ْۚ وَلَتُ  دَي مَن يشََاءُٓ حۡ ا وَََۛ نوَلنُه َ مه سح
مَلُونَ   ٩٣ كُنتُمح هَعح

93.もしアッラーが御好みならば，かれは
あなたがたを一つのウンマになされたであ

ろう。だがかれは，御望みの者を迷うに任

せ，また御望みの者を導かれる。あなたが

たは，行ったことに就いて，必ず問われる

であろう。  
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يحمََٰنننَكُمح هَرَننلََُۢ 
َ
وَلََ هَتهخَننرُوٓاْ َ

نا  َۡ َ ندَ ثُبُوِ ََعح  ُۢ َ ه ََٰدَمُ َِ حٰنَكُمح َ  بَ
وءَٓ بمََا صَدَههُّمح لَنن وَِرَُوَُٰواْ  ٱلسُّ

َ وَلَكُنننمح لَنننرَابٌ  سَنننبيََ  ٱلِلّه
 ٩٤ لَظَيم  

94.あなたがたの間で，誤魔化しをするた
めに誓いを立ててはならない。そうでない

と踏み締めた足場は滑り，アッラーの道か

ら（人びとを）背かせて，悪（い結果）を

味わうことになり，あなたがたに厳しい懲

罰が下るであろう。  

دَ ٱ حۡ واْ بعََ رَُ َ ثَمَن  وَلََ ششَح ْۚ لِلّه ا ََٰليَلَا
َ إنَهمَا  حِ  لَندَ ٱلِلّه لهكُمح إنَ   هُوَ رَ

لَمُونَ   ٩٥ كُنتُمح هَعح

95.僅かな代償で，アッラーの約束を売っ
てはならない。もしあなたがたが理解する

ならば，アッラーの御許（の報奨）こそは

，本当にあなたがたのため最も優れている

。  

َ مَا لَندَكُمح  ينَفَدُ وَمَا لَندَ ٱلِلّه
وٓاْ  بنَنا  ِۗ  َينننَ صَننبََُ ننَََِۛنه ٱلَّه وَلَنجَح

ننرهَُم  جح
َ
سَنننَ مَننا كََننُنواْ أ حح

َ
بأَ

مَ   ٩٦ لُونَ قَعح

96.あなたがたの持つものは凡て消滅する
。だがアッラーの御許のものは残る。われ

は耐え忍ぶ者に対し，かれらが行った最も

優れた行為によって，報奨を与える。  

وح ا مَنح لَمََ  صََٰنلحَ  
َ
َنن ذَكَنرٍ أ م 

مَن   نننثَََٰ وهَُننوَ مُننؤح
ُ
يَٰنَهننُ    أ فَلنَُحح

   َ بََ نرهَُم حَيَوَٰ   طَي  جح
َ
مح أ ُۡ َََِۛنه وَلَنجَح
مَلُونَ  سَنَ مَا كََنوُاْ قَعح حح

َ
 ٩٧ بأَ

97.誰でも善い行いをし（真の）信者なら
ば，男でも女でも，われは必ず幸せな生活

を送らせるであろう。なおわれはかれらが

行った最も優れたものによって報奨を与え

るのである。  

ننتَعَرح  تَ ٱلحقُننرحءَانَ فٱَسح
ح
فنَننذََا َٰنَنرَأ

يحعََٰنَ ٱلرهجَيمَ  َ مَنَ ٱلشه  ٩٨ بٱَلِلّه
98.あなたがクルアーンを読唱する時は，
忌まわしきシャイターンに対して，アッラ

ーの御加護を祈れ。  
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حَٰ  هَُ  سُلحعََٰنٌ  َينَ إنَهُ   لَ ىََ ٱلَّه
وُنَ  َۡمح قَتَوَكُه َ  ِ َٰ رَ

 ٩٩ ءَامَنُواْ وَىََ
99.信仰して主に縋る者に対しては，（悪
魔）はどんな権威も持たない。  

َيننننَ  إنَهمَنننا سُنننلحعََٰنُُ   ىََ ٱلَّه
َينننَ  ننَنُ   وَٱلَّه هُننم بنَن َ   قَتَوَلهوح

َكُونَ   ١٠٠ مُشّح

100.（悪魔）の権威は，只かれを保護者と
した者，そしてかれに同位者を配した者の

上に及ぶだけである。  

َ  وَإِذَا  آَ ءَايَ لنح اَنَ ءَاينََ   بدَه ُ مه وَٱلِلّه
ننَ  

َ
ٓ أ ْ إنَهمَنا َُ  ََٰالوُٓا لمَُ بمََا قُنََ  لح

َ
أ

ننننَ هُُمح لََ  كح
َ
تَنننن ْۚ بنَننن ح أ مُفح

لَمُونَ   ١٠١ قَعح

101.われが一節を外の一節に替える時，ア
ッラーはかれが啓示されたことをも良く知

っておられるが，かれらは，「あなたは1

人の捏造者に過ぎない。」と言う。だがか

れらの多くは，知らないのである。  

هَُ  هِ ِ كََ َُٰ ح نَ َِ مَن ره   رُوحُ ٱلحقُدُ
َينننَ ءَامَنُننواْ  َ لََُثبَ نَنَ  ٱلَّه   َ

بنَنٱلۡح
لمََيَ وهَُد   ىَٰ للَحمُسح َ  ١٠٢ ى وَسشُّح

102.言ってやるがいい。「聖霊が真理をも
って，あなたの主からの啓示を齎して来た

のは，信仰する者を強固にするためであり

，またムスリムたちへの導きであり吉報で

ある。」  

نمح قَقُولنُونَ إنَهمَنا  ُۡ نه
َ
لمَُ َ وَلَقَدح نَعح

 َ ُۗنننقُعَل  َي ل سََنننانُ  مُنننُ   سشََّ  ٱلَّه
جَنَ     لح

َ
وََ َٰنرَا  يلُححَدُونَ إلَََحن َ أ
بيٌَ   ١٠٣ لسََانٌ لَرَىَ   مُّ

103.われは，かれらが，「かれ（ムハンマ
ド）に教えるのは，只の人間である。」と

言うのを知っている。だがかれらの頼るも

のの言葉は，外国語であるが，これは純粋

明確なアラビア語である。  

 َ مَنُونَ يَ ََٰ  ٱلِلّه َينَ لََ يؤُح إنَه ٱلَّه
نن حۡ ننمح لَننرَابٌ لََ قَ ُۡ َ ُ وَل َۡمُ ٱلِلّه دَي

104.本当にアッラーの印を信じない者は，
アッラーはこれを御導きになられない。か

れらには痛ましい懲罰があろう。  
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لََمٌ 
َ
 ١٠٤ أ

َيننَ لََ  رَيَ ٱلحتَنرَبَ ٱلَّه إنَهمَا قَفح
وْلََٰٓئكََ هُمُ 

ُ
َ  وَأ مَنُونَ يَ ََٰ  ٱلِلّه يؤُح

َٰرَبوُنَ   ١٠٥ ٱلحكَ

105.アッラーの印を信じない者は，只嘘を
捏造する者で，かれらこそ虚言の徒である

。  

دَ إيَمََٰنَ َ ٓ  ََعح َ مَنُۢ  مَن كَفَرَ بٱَلِلّه
 ُۢ مَنئنَُّ رَ َ وَََٰلحبُنُ   مُيح كح

ُ
إلََه مَنح أ

حَ  ننن شََۡ يمََٰنَ وَلََٰكَننن مه َ
حۡ بنَنٱ

ر   رَ صَدح كُفح
َِوَا  بٱَلح َۡمح  ا َ عَليَح

َنَ ٱ مح لَرَابٌ لَظَيم  م  ُۡ َ َ وَل  ١٠٦ لِلّه

106.アッラーを信仰した後，信仰を拒否す
る者。ただし心に信仰を堅持し，安心大悟

している者で強迫された者の場合は別であ

る。不信を表わして満足する者，かれらに

はアッラーの激怒が下り，厳しい懲罰があ

ろう。  

َيَننوَٰ َ  ننتَحَبُّواْ ٱلۡح مُ ٱسح ُۡ نه
َ
َٰلنَنكَ بنَنأ ذَ

َ لََ  نه ٱلِلّه
َ
رَِننرَ َ وَأ نحيَننا ىََ ٱ ٱلُّ
َٰفرَََۛنَ  دَي ٱلحقَوحمَ ٱلحكَ حۡ  ١٠٧ قَ

107.これはかれらが，来世よりも現世の生
活を愛しているためで，アッラーは信仰を

拒否する民を御導きになられない。  

 َٰ ُ ىََ ََ ٱلِلّه َينننَ طَبَنن وْلََٰٓئنَنكَ ٱلَّه
ُ
أ

بحصََٰننرهَمَح  
َ
َۡمح وََ عَ َۡمح وسََننمح َ َُٰلنُنوِ
وْلََٰٓئكََ هُمُ ٱلحغََٰفَلُونَ 

ُ
 ١٠٨ وَأ

108.これらの者は，アッラーがその心や聴
覚や観察力を封じられた者で，これらの者

こそ無頓着な人間である。  

رَِننرَ َ هُننمُ  ننمح فَِ ٱ ُۡ نه
َ
لََ جَننرَمَ َ

ونَ ٱلح   ١٠٩ خََٰسَُِ
109.疑いもなくかれらは，来世における失
敗者である。  
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َينَ هَناجَرُواْ مَننُۢ  هِكَ للََّه ثُمه إنَه رَ
 ْ وٓا دُواْ وَصَبََُ َۡ دَ مَا فتُنَُواْ ثُمه جََٰ  ََعح
نندَهَا لضََفُننور   ََعح هِننكَ مَنننُۢ   إنَه رَ

 ١١٠ رهحَيم  

110.しかし，試練を受けた後に移住した者
，それから奮闘努力し，またよく耐え忍ん

だ者に対し，あなたの主は，その後は本当

に寛容にして慈悲深くあられる。  

تَِ كُُّ نَفح   ۞
ح
َُِ َٰدَُ  لَن  يوَحمَ ِأَ

َٰ كُُّ  ا وَِنُنوَفِه َۡ سَنن نن   نهفح ننا  نَفح مه
لَمُونَ   ١١١ لَمَلَ ح وهَُمح لََ قُظح

111.その日人びとは自分自身の（救いの）
ために，焦って嘆願することになろう。各

人は（現世での）行いにより（十分に）報

奨され，不当に待遇せられることはないの

である。  

َبَ ٱ َِ ُ مَننثَلَ  وَ َ   لِلّه ََۛنن كََننَن ح  َٰرَح
ننا  َۡ ننا رنَحقُ َۡ هيَ

ح
َ  يأَ مَئنَهنن يح َ  مُّ ءَامَنَنن

َنن  ا م  د  َِ َ مَناَن  رَ
فَكَفَنرَتح  كُ 

نحعُمَ ٱ
َ
َِ بنَنأ ُ لَِنَنا ننا ٱلِلّه َۡ َٰقَ ذَ

َ
َ فَأ لِلّه

َننوحفَ بمََننا كََننُنواْ  ُننوَ  وَٱلۡح ٱلۡح
نَعُونَ   ١١٢ يصَح

112.アッラーは，平穏無事を楽しんでいた
一つの町の，比喩をあげられた。糧は四方

から豊かに供給されたが，アッラーの御恵

みに対し不信心であったために，アッラー

は（その民が）犯していた（悪）事の報い

として，（極度の）飢えと恐れを味わせら

れた。  

مح  وَلَقَنندح جَنناءَٓهُمح رسَُننو    ُۡ َنننح م 
رَرَهُمُ ٱلحعَرَابُ وهَُنمح فَ 

َ
بوُ ُ فَأ تَره

 ١١٣ ظََٰلمَُونَ 

113.またかれらの間から（選ばれた）1人

の使徒が，本当にかれらに遣わされたのだ

が，それを拒否した。それでかれらが不義

を行っている間に，懲罰がかれらに下った

。  

ُ حََ َٰنلَ   ا رَنَََٰكُنمُ ٱلِلّه  فكَُُوُاْ مَمه
ننتُرُواْ  حَ َ إنَ طَي بَ ننا وَٱ مَننَ  ٱلِلّه نعَح

114.それでアッラーがあなたがたに授けら
れた，合法にして善いものを食べなさい。

もしあなたがたがアッラーに仕えるならば

，かれの恩恵に感謝しなさい。  
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بُدُونَ   ١١٤ كُنتُمح إيَها ُ هَعح

مَ إنَهمَا حَرهمَ لَ  ََ وَٱله حمَيحتَ ليَحكُمُ ٱل
 َ َ ٱلِلّه حِ هَ ه لضََ

ُ
نََََۛرَ وَمَآ أ

وَلَۡحمَ ٱلۡح
َ بنَا    حِ يُره غَن وَلََ  بَ َ   َ مَنَ ٱضح

َ غَفُور  عََه  فَننَه ٱ  ١١٥ رهحَيم   لِلّه

115.かれは只死肉，血そして豚肉，並びに
アッラー以外の名が唱えられ（屠殺され）

たものを禁じられる。だが欲望のためでは

なく，法を越えず，迫られて止むを得ない

者には，本当にアッラーは寛容にして慈悲

深くあられる。  

حسَنتَُكُمُ  ل
َ
وَلََ هَقُولوُاْ لمََا ِصََفُ َ

وََ َٰرَا حَرَام   َ َٰرَا حََ َٰ   ٱلحتَرَبَ 
واْ ىََ ٱ نننرَُ َفح َ َ ٱلحتَنننرَبَْۚ إنَه َّ  لِلّه
ونَ  رَُ َينَ قَفح َ ٱلحتَنرَبَ  ٱلَّه ىََ ٱلِلّه
لحَُونَ   ١١٦ لََ قُفح

116.あなたがたの口をついて出る偽りで，
「これは合法〔ハラール〕だ，またこれは

禁忌〔ハラーム〕です。」と言ってはなら

ない。それはアッラーに対し偽りを造る者

である。アッラーに対し偽りを造る者は，

決して栄えないであろう。  

  َ لََم  ََٰليَ    مََََٰٰ
َ
مح لَرَابٌ أ ُۡ َ ，僅かな享楽だけで（これらの者は）.117 ١١٧ وَل

かれらには痛ましい懲罰があろう。  

 َ نَننا مَننا وَىََ ٱلَّه مح ينننَ هَنناهُواْ حَره
نَا لَليَحنكَ  مَنن قَبحنُ   وَمَنا ََٰصَصح

مح  ُۡ نفُسَن
َ
مح وَلََٰكَن كََنوُٓاْ أ ُۡ َٰ َ ظَلَمح

لمَُونَ   ١١٨ قَظح

118.われは，ユダヤ教を信奉する者に対し
，われが以前あなたに告げたものを禁じた

のである。われはかれらを損なったわけで

はない。だがかれらは自らを損なっただけ

である。  

َينَ لَمَلُواْ  هِكَ للََّه نوءَٓ ثُمه إنَه رَ ٱلسُّ
ندَ  جَََ َٰلََ   ََعح َٰلنَكَ ثُمه ِاَبوُاْ مَننُۢ  ذَ

ندَهَا  ََعح هِكَ مَننُۢ  ْ إنَه رَ لَحُوٓا صح
َ
وَأ

119.無知のために悪を行ったが，その後に
，悔い改めてその身を修める者に対し，あ

なたの主は，その後は本当に寛容にして慈

悲深くあられる。  
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 ١١٩ رهحَيمٌ  لضََفُور  

َ  إنَه  نن مه
ُ
َ ََٰانتَ ننا  إبَحننرََٰهيَمَ كََنَ أ ه َ لِلّ 

نننن وَلنَنننمح ينَنننكُ مَنننننَ ا حَنيَف 
َكيََ  حمُشّح  ١٢٠ ٱل

120.本当にイブラーヒームは一人の模範者
であり，アッラーに従順で，純正な信仰者

であった。かれは，偶像信者の仲間ではな

く，  

اكرَ   تَبَ ََ نحعُمَ َه ٱجح
َ
َ َٰنُ  ا لۡ  َٰنُ  وهََدَى ل
تَقيَم   إىَََٰ صَرََٰط   سح  ١٢١ مُّ

121.かれは主の恩恵を感謝する。かれがか
れを選び正しい道に御導きになられた。  

نحيَا حَسَنَ  وَإِنهنُ    َ   وَءَاهَيحَ َُٰ  فَِ ٱلُّ
َٰلحََيَ  رَِرَ َ لمََنَ ٱلصه  ١٢٢ فَِ ٱ

122.われは現世で，かれに幸福を授けた。
来世でも必ず正しい人びとの中に入るであ

ろう。  

 ََ حَ مَلهن نَ ٱِهبنَ
َ
وححَيحنَآ إلَََحنكَ أ

َ
ثُمه أ

نن نَ مَنننَ ا  وَمَننا كََ إبَحننرََٰهيَمَ حَنيَف 
َكيََ  حمُشّح  ١٢٣ ٱل

123.そこでわれはあなたに啓示して，「純
正なイブラーヒームの道に従え。」と（告

げた）。かれは，偶像信者の仲間ではなか

った。  

َيننَ  نبحُ  ىََ ٱلَّه إنَهمَا جُعنََ  ٱلسه
كُمُ  هِكَ لَََحح تَلَفُواْ  يَ َه وَإِنه رَ ٱرح
مح يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَنََ  يَمَنا كََننُواْ  ُۡ حٰنَ بَ

 ١٢٤  يَ َ يََحتَلفَُونَ 

124.安息日は，それに就いて異論ある者に
対し，定められたものに過ぎない。だがか

れらの争うことに就いては，審判の日に，

あなたの主は，かれらの間を必ず裁かれる

。  

مَنََ  تَح ِ نَكَ بٱَلۡح ُ  إىَََٰ سَبيََ  رَ ٱهح
م  ُۡ ح ََ  وَجََٰنندَل َسَنننَ حمَوحلَظَننََ ٱلۡح وَٱل

125.英知と良い話し方で，（凡ての者を）
あなたの主の道に招け。最善の態度でかれ

らと議論しなさい。あなたの主は，かれの

道から迷う者と，また導かれる者を最もよ
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هِنكَ هُنوَ  سَننُْۚ إنَه رَ حح
َ
بٱَلهتَِ هََ أ

لمَُ بمََن ضَ ه لَن سَبيَلَ َ  وهَُوَ  لح
َ
أ

تَدَينَ  حۡ حمُ لمَُ بٱَل لح
َ
 ١٢٥ أ

く知っておられる。  

ْ بمََثحنَ  مَنا  وَإِنح عََقَبحتُمح َ عَناَٰبَُوا
نوَ  ُۡ َ هُمح ل لُوَٰبَحتُم بَ َ   وَلنَئنَ صَنبََح

حِ   َٰبََََۛنَ  رَ  ١٢٦ ل لَصه

126.もしあなたがたが罰するなら，あなた
がたが悩まされたように罰しなさい。だが

あなたがたがもし耐え忍ぶならば，それは

耐え忍ぶ者にとって最も善いことである。  

َْۚ وَلََ  ُكَ إلََه بنَٱلِلّه بََح وَمَا صَبَح وَٱصح
َۡمح وَلََ ِنَكُ فَِ ضَنيح    نح لَليَح َِ  تََح

تُرُونَ  ا قَمح َمه  ١٢٧ م 

127.あなたは忍耐強くあれ。あなたの忍耐
は，アッラー（の助け）による外にはない

のである。かれらのために憂慮しないで，

またかれらの策謀したことのために，心を

狭めてはならない。  

َيننَ  َينَ ٱههقَنواْ وهٱلَّه ََ ٱلَّه َ مَ إنَه ٱلِلّه
حسَنُونَ   ١٢٨ هُم مُُّ

128.本当にアッラーは，主を畏れる者，善
い行いをする者と共におられる。  

سَۡ   夜の旅(アル・イスラー) اءح سُورَةُ الإح

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

َيٓ  ىَٰ بعََبحننندَ َ  سُنننبححََٰنَ ٱلَّه َ سَح
َ
أ

َنرَامَ إىََ لََحلَ   نجَدَ ٱلۡح حمَسح َننَ ٱل  م 
نَننا  َي بََٰرَكح َٰحصَننا ٱلَّه

َ ننجَدَ ٱلۡح حمَسح ٱل
ْٓۚ إنَهنُ    َََُۛ   مَننح ءَاَ َٰتنََنا ُُ هَُ  لَ حَوح

1.かれに栄光あれ。そのしもべを，（マッ
カの）聖なるマスジドから，われが周囲を

祝福した至遠の（エルサレムの）マスジド

に，夜間，旅をさせた。わが種々の印をか

れ（ムハンマド）に示すためである。本当

にかれこそは全聴にして全視であられる。  
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 ُِ َصَ َُ ٱلِح مَي  ١ هُوَ ٱلسه

حٰنَا مُوسََ ٱلحتََََٰٰاَ وجََعَلحَ َُٰ   وَءَاَِ
َ هُد   َ لَه هَتهخَرُواْ ى لِ 

َ
َٰٓءَيَ  َ  َ نَّٓ إسَح

 ٢ مَن هُوَ  وَكيَلَ  

2.われはムーサーに啓典を授け，イスラエ
ルの子孫ヘの導きとさせ（命じ）た。「わ

れの外に守護者を持ってはならない。」 

ََ ننُ َلحنَا مَن َُ ََ مَنح  ََۛه وحٍه إنَهنُ   ذُر 
اكََنَ َ بحد   تُور  ََ  ٣ ا 

3.われがヌーフと一緒に（方舟で）運んだ
者の子孫よ。本当にかれは感謝するしもベ

であった。  

َٰٓءَيَ  فَِ  ننَ  وَََٰوَننيحنَآ إىَََٰ بنَننَّٓ إسَح
رَۡ  

َ سَنندُنه فَِ ٱلۡح ٱلحتََََٰٰنناَ ََُّفح
لنُه لُلُو    َ وَََّعَح هَيح ِ   امَره  ٤ اكَبَ

4.またわれは啓典の中で，イスラエルの子
孫に対しこう啓示を与えた。「あなたがた

は必ず地上で2度悪を犯し，必ず甚だしく

高慢に思いあがるであろう。」  

ََعَثحنَنا  مَنا  ُۡ َٰ وللَ
ُ
ندُ أ فَنذََا جَناءَٓ ولَح
ِ  لَليَحكُمح لَبَناه  

ح
وَْ  بنَأ

ُ
نَآ أ ا لنه
دَيد  فَجَاسُواْ رََ ََٰ   ه وَكََنَ ََ َياَرَ ٱل 

د   عُولَ  ولَح فح  ٥ ا مه

5.それで2つの中最初の時（預言）が来た

時，われはしもべの中の武勇に富んだ者を

，あなたがたに遣わし，かれらは家々の最

も奥に入り，約束は成し遂げられた。  

َۡمح  تَنره َ لَلنَيح
ناَ لَكُمُ ٱلح ثُمه رَهَهح

َِننَنيَ  َٰ   وَ ََٰ مح
َ
نََٰكُم بنَنأ نندَهح مح

َ
وَأ

ا اِ َ َ نفََ كح
َ
 ٦ وجََعَلحَ َٰكُمح أ

6.次いでわれは，あなたがたがかれらに勝
利を得るようにし，またあなたがたの財産

と子女を増やして多くの人々とした。  

سَنننننننتُمح إنَح  حح
َ
سَنننننننتُمح أ حح

َ
もしあなたが」（。そして仰せられた）.7أ

たが善を行うなら，自分の身のために善を

行うのであり，また悪を行っても，自分の
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ْۚ فَنذََا  ا َۡ هُمح فَلَ
ح
سَأ

َ
نفُسَكُمح  وَإِنح أ

َ
لَۡ

رَِنننرَ َ و ننندُ ٱ ْ جَننناءَٓ ولَح  ا
نجَدَ  حمَسح ْ ٱل رُلُوا وجُُوهَكُمح وَلَََدح

َ  مَره    وه
َ
واْ مَا  كَمَا هَرَلُو ُ أ ُ َ وَلََُتبََ 

اِالَلَوح   ٧ اْ ِتَحبَ

ため（に行うの）である。」それで2番目

の時が来た時，あなたがたの顔は曇り，最

初の時のように，かれらはマスジドに侵入

し，凡てはかれらによって徹底し て踏み

躙られ壊滅に帰した。  

ْۚ وَإِنح  َكُمح َُ ن يرَح
َ
ُِّكُمح أ لََ َٰ رَ

نننهمَ  َۡ ْۚ وجََعَلحنَننا جَ ناَ لُنندهُّمح لُنندح
اِا َٰفرَََۛنَ حَصَ  ٨ للَحكَ

8.或るいは主もあなたがたに情けを与える
であろう。だがあなたがたが（罪を）繰り

返すならば，われも（懲罰を）繰り返すで

あろう。われは不信者のために，地獄を牢

獄として設けた。  

دَي للَهتَِ هََ  حۡ إنَه َ َٰرَا ٱلحقُرحءَانَ قَ
َينننَ  مَنيََ ٱلَّه حمُننؤح نن ٱل ُ َ َٰحننوَمُ وََُۛبشَّ 

َ
أ

ننمح  ُۡ َ نه ل
َ
َٰننلحََََٰ  أ مَلنُنونَ ٱلصه قَعح

ر   جح
َ
اأ  ِ  ٩ ا كَبَ

9.本当にこのクルアーンは，正しい（道へ
の）導きであり，また善い行いをする信者

への吉報である。かれらには偉大な報奨が

授けられる。  

رَِرَ َ  مَنُنونَ بنَٱ َينَ لََ يؤُح نه ٱلَّه
َ
وَأ

لََم  
َ
مح لَرَاباا أ ُۡ َ ناَ ل تَدح  ح

َ
 ١٠ اأ

10.また来世を信じない者には，われはか
れらのために痛ましい懲罰を準備した。  

َنن هُعََءَٓ ُ   نسََٰنننُ بٱَلشّه  َ
حۡ ُ  ٱ وَََۛنندح

نسََٰنُ لَجُولَ   َ
حۡ َ  وَكََنَ ٱ حِ َ

 ١١ بٱَلۡح
11.人間の祈りは幸福のためであるべきな
のに，かれは災厄のために祈る。凡そ人間

はいつも性急である。  

  َ ننارَ ءَايتَنَنيح َۡ حننَ  وَٱلنه وجََعَلحنَننا ٱلَه
 ََ ٓ ءَاينَ حَ  وجََعَلحنَا ََ ٱلَه ٓ ءَايَ ناَ َ مَحَوح

12.われは夜と昼の2つの印を設け，夜の印

を暗くした。だが昼の印は明るくして，あ

なたがたに（働いて）主の恩恵を祈らせ，

また年数を知り，（暦法を）計算させる。
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ارَ مُبحصََِ    َۡ َن  ٱلنه لَ  م  ْ فَوح َبحتَضُوا َ  َّ
ننيََ  َ لَمُواْ لَندَهَ ٱلس  ِ كَُمح وَََّعَح ره

سََننابَْۚ  ننلحَ َُٰ  وَٱلۡح ء  فَصه وَكَُّه شََح
صَيلَ    ١٢ هَفح

われは凡てのことを詳細に説き明かした。  

َ َٰننُ  طََٰٓئنَنرَ ُ  فَِ وَكَُّه  َِمح ح ل
َ
إنَسََٰنننٍ َ

ُ نُقَ َ   وَنَُّحرجَُ هَُ  يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَنََ 
َٰ ُ ا كََََٰٰب   ا يلَحقَل  ١٣ مَنشُورا

13.一人びとりに，われはその運命を首に
結び付けた。そして復活の日には，（行い

の）記録された一巻が突き付けられ，かれ

は開いて見る。  

نَوحمَ  سَكَ ٱلَح  كََََٰٰبَكَ كَلََٰ بنََفح
ح
ٱَٰحرَأ

 ١٤ الَليَحكَ حَسَٰب  
14.（かれは仰せられよう。）「あなたが
たの記録を読みなさい。今日こそは，あな

た自身が自分の精算者である」  

تَنندَي  حۡ تَنندَىَٰ فَننَهمَننا قَ نننَ ٱهح مه
سَ َ   وَ  مَن ضَ ه فَننَهمَنا يوََن ُّ لَنفَح

ْۚ وَلََ ََِِرُ وَانرََ    ا َۡ ُۗ  لَليَح رَىَٰ رح
ُ
رَ أ ونَح

َٰ نَبحعَنثَ  َيََ حَنتِه َ وَمَا كُنها مُعَنر 
 ١٥ رسَُولَ  

15.誰でも導かれる者は，只自分の魂を益
するために導かれ，また誰でも迷う者は，

只自分を損うために迷う。重荷を負う者は

，他人の重荷を負うことは出来ない。われ

は（警告のため）一人の使徒を遣わさない

限り決して懲罰を下さない。  

ننَا  مَرح
َ
اَ أ ََۛ لكََ َٰرَح حۡ ن نُّ

َ
ٓ أ ناَ رَهح

َ
وَإِذَآ أ

ننا  َۡ ننا َ فَسَننقُواْ  يَ َۡ َ يَ فَحَنن ه مُرح
ا  َۡ نََٰ رح ُ  فنَنندَمه نننا ٱلحقَنننوح َۡ لَليَح

  ِ مَ  ١٦ اِدَح

16.われが一つの町を滅ぼそうとする時は
，かれらの中で裕福に生活し，そこで罪を

犯している者に（先ず）命令を下し，言葉

（の真実）がかれらに確認されて，それか

らわれはそれを徹底的に壊滅する。  
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نَ  لَتح هح
َ
مَننُۢ ا مَننَ ٱلحقُنرُونَ وَكَمح أ

 ِۗ دَ نوُح  ِ نَكَ بنَرُنوُبَ  ََعح وَكَنلََٰ برََ
ا  ِ ُۢا بصََ َِ  ١٧ لَبَاهَ َ  رَبَ

17. ヌーフの後，如何に多くの世代，をわ
れは滅ぼしたことであろうか。あなたの主

は，そのしもべたちのいろいろな罪を知っ

ておられ，見ておられる方として万全であ

る。  

لحنَنا  ََ لَجه ن كََنَ يرََُۛدُ ٱلحعَاجَلنَ مه
ا مَا نشََ  َۡ نُّرََۛندُ ثُنمه  اءُٓ لمََنهَُ   يَ

ا  َۡ َٰ نننللَ ننننهمَ يصَح َۡ جَعَلحنَنننا هَُ  جَ
مُوم   امَرح حُور  دح  ١٨ ا مه

18.誰でも束の間（のこの世の事物）を望
む者には，われも急いでかれのために，わ

れの欲する物をわれが望む者に与える。そ

れからかれのために地獄を準備する。かれ

はそこで焼かれ，恥辱を被り，（慈悲を）

拒否されるであろう。  

رَاهَ 
َ
ننا وَمَنننح أ َۡ َ رَِننرَ َ وسََننعَََٰ ل ٱ

مَن   ا وهَُوَ مُؤح َۡ يَ وْلََٰٓئكََ كََنَ  سَعح
ُ
فَأ

تُور   شح م مه ُۡ يُ  ١٩ اسَعح

19.しかし誰でも来世を望み，それに向か
い精出し努力し，信仰する者，これらの者

の努力は嘉納される。  

 َٰٓ َُ  نُّمَدُّ 
َٰٓنؤُلََءَٓ مَننح كُُ   َُ ؤُلََءَٓ وَ

ِ كََ  ِ كََْۚ وَمَا كََنَ َ يَاءُٓ رَ َ يَاءَٓ رَ
ا  ٢٠ مَُحظُورا

20.われは凡ての者に，これらの者にもま
たかれらにも，あなたの主の賜物を広く授

ける。あなたの主の賜物には限界はないの

である。  

 َٰ مح ىََ ُۡ وَن ََعح لحنَا  ٱنظُرح كَيحفَ فَوه
ه   ٍ بََُ هَرَجََٰن   للَۡأٓوَ  ََعح كح

َ
 رَرَ ُ أ

بََُ  كح
َ
وَيلَ  وَأ  ٢١ هَفح

21.見なさい。われはある者に，如何に外
よりも優れた恩恵を与えるかを。しかし来

世では，必ずもっと大きい等級や偉大な特

典がある。  

 ََ نن لَه تََحعَنن ح مَنن اۡ َٰ َ إلََ アッラーと一緒に外の神を立ててはな.22ا ءَارَننرَ ٱلِلّه
らない。さもないと，あなたがたは軽蔑さ

れ見捨てられるであろう。  
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مُوم   عُدَ مَرح حرُولَ  َ تَقح  ٢٢ ا مُه

 ٓ بُنندُوٓاْ إلََه لَه هَعح
َ
ُِّننكَ َ نن رَ ۞وََٰضََََٰ

ننا  ْۚ إمَه سََٰننناا يحنَ إحَح َٰلََ إيَهننا ُ وَِنَنٱلحََٰ
وح 
َ
حَدُهُمَآ أ

َ
 قَبحلضَُنه لَندَكَ ٱلحتَبَََ أ

ف   
ُ
مَنآ أ ُۡ ه هُمَا فلَََ هَقُن  ل وَلََ  كََُ

لَ  هَنح  مَنننا َٰنَننوح ُۡ ه رحهُمَنننا وََٰنُنن  ل َۡ 
ا  ٢٣ كَرََۛم 

23.あなたの主は命じられる。かれの外何
者をも崇拝してはならない。また両親に孝

行しなさい。もし両親かまたそのどちらか

が，あなたと一緒にいて老齢に達しても，

かれらに「ちえっ」とか荒い言葉を使わず

，親切な言葉で話しなさい。  

مَا  ُۡ َ حٍ ل فَ َ مَننَ وَٱرح جَنَناحَ ٱلَُّّ  
 َ حُ مَنا كَمَنا ٱلره ُۡ ح َُ َ ٱرح ََ وََٰنُ  رهب 

  ِ هِيَاَ  صَضَ  ٢٤ ارَ

24.そして敬愛の情を込め，両親に対し謙
虚に翼を低く垂れ（優しくし）て，「主よ

，幼少の頃，わたしを愛育してくれたよう

に，2人の上に御慈悲を御授け下さい。」

と（折りを）言うがいい。  

لمَُ  لح
َ
ُِّكُمح أ ْۚ ره بمََا فَِ نُفُوسَنكُمح

إنَ ِكَُونوُاْ صََٰلحََيَ فَننَهنُ   كََنَ 
يََ  ََٰ وه

َ  ٢٥ اغَفُور  للَِح

25.主はあなたがたの心の中に抱くことを
熟知なされる。もしあなたがたが正しい行

いをするならば，かれは悔悟して度々（主

に）返る者に対し，本当に寛容である。  

نننننُ    ىََٰ حَقه وَءَاتَ ذَا ٱلحقُنننننرح
ننبيََ  وَلََ  حَنننَ ٱلسه ننتَيَ وَٱ حمَسح وَٱل

ا رح هَبحرَيرا َ  ٢٦ هُبَر 

26.近親者に，当然与えるべきものは与え
なさい。また貧者や旅人にも。だが粗末に

浪費してはならない。  

َٰنَ إنَه  نننََٰ رََۛنَ كََننُننوٓاْ إرَح َ حمُبَنننر  ٱل
ِ نَ َ   يحعََٰنُ لرََ َََٰٰيَيَ  وَكََنَ ٱلشه ٱلشه

27.浪費者は本当に悪魔の兄弟である。悪
魔は主に対し恩を忘れる。  
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 ٢٧ اكَفُور  

مُ ٱبحتضََ  ُۡ رضََنه َ نح ا هُعح ََ  وَإِمه حُ  اءَٓ رَ
لَ   مح َٰنَوح ُۡ ه ِ كََ ِرَحجُوهَا َ قُ  ل َن ره م 

حٰسُور    ٢٨ امه

28.あなたは主からの慈悲を請い願うため
に，仮令かれらから遠ざかっていても，あ

なたはかれらに対し優しく語りなさい。  

اَ إىَََٰ  لُولنَن وَلََ تََحعَنن ح ينَندَكَ مَضح
ا  َۡ نطَ ُ نُقَكَ وَلََ ِبَحسُيح كُه ٱلحبسَح

عُدَ مَلُوم   اَ تَقح حسُورا  ٢٩ ا مُه

29.あなたの手を，自分の首に縛り付けて
はならない。また限界を越え極端に手を開

き，恥辱を被り困窮に陥ってはならない。  

َنح  هِكَ يبَحسُطُ ٱلر  اءُٓ َ  لمََن يشََ إنَه رَ
ُۢا  َِ ْۚ إنَهُ   كََنَ بعَبََاهَ َ  رَبنَ دَرُ وَََۛقح

  ِ  ٣٠ ابصََ

30.本当にあなたの主は，御心に適う者へ
の報酬を豊かにされ，また控えられる。か

れはそのしもべに関し，本当に全知にして

全視であられる。  

 ََ ننيَ لََٰنندَكُمح رَشح وح
َ
تُلنُنوٓاْ أ وَلََ هَقح

ْۚ إنَه  مح وَإِيهناكُمح ُۡ نقُُ حنُ نرَح َ َٰ     ه إمَح
مح كََنَ  ُۡ نو  قَتحلَ  ٣١ اِ  ا كَبَ رَيح

31.貧困を恐れてあなたがたの子女を殺し
てはならない。われはかれらとあなたがた

のために給養する。かれらを殺すのは，本

当に大罪である。  

ََ َٰٓ  إنَهنننُ   كََنَ   ِ ُِنننواْ ٱلننن رَ وَلََ هَقح
  َ َٰحَشَ  ٣٢ اءَٓ سَبيَلَ  وسََ فَ

32.私通（の危険）に近付いてはならない
。それは醜行である。憎むべき道である。  

مَ  نَ  ٱلهنتَِ حَنره ْ ٱلنهفح تُلُوا وَلََ هَقح
لُوم  ٱ ِۗ وَمَن َٰتََُ  مَظح َ   َ

ُ إلََه بٱَلۡح ا لِلّه
33.正当な理由による以外は，アッラーが
尊いものとされた生命を奪ってはならない

。誰でも不当に殺害されたならば，われは

その相続者に賠償または報復を求める権利

を与える。殺害に関して法を越えさせては
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 َ نَا لوََلََ 
ا فنَلََ  َ  سُنلحعََٰن  َ قَدح جَعَلح
َنننف فِ َ ٱلحقَتحنننَ   إنَهنننُ   كََنَ  يسُِح
 ٣٣ امَنصُور  

ならない。本当にかれは（法によって）救

護されているのである。  

َتيَمَ إلََه بنَٱلهتَِ  ُِواْ مَاَ  ٱلَح رَ وَلََ هَقح
نده ُ ْۚ  َُ

َ
َٰ قَبحلنُغَ أ سَنُ حَنتِه حح

َ
هََ أ

نندَ  إنَه  حۡ فنُنواْ بٱَلحعَ وح
َ
نندَ كََنَ وَأ حۡ ٱلحعَ

نوُ   ٣٤ ولَ  مَسح

34.孤児が力量（ある年齢）に達するまで
は，最善（の管理）をなすための外，かれ

の財産に近付いてはならない。約束を果た

しなさい。凡ての約束は，（審判の日）尋

問されるのである。  

فنُنواْ ٱلحتَيحننَ  إذََا كَُحننتُمح وَننَنُنواْ  وح
َ
وَأ

ننتَقَ  حمُسح َِ ٱل ننيَا َٰلنَنكَ بٱَلحقَسح يمَه ذَ
حِ   وََۛلَ   رَ

ح
سَنُ ِأَ حح

َ
 ٣٥ وَأ

35.それからあなたがたが計量する時は，
（買い手のために）その量を十分にしなさ

い。また正しい秤で計りなさい。それは立

派であり，その方が結果として最良になる

。  

حَٰ  لكََ بَ َ  لَلحمٌْۚ  فُ مَا لَ وَلََ هَقح
ن وَٱلحفُنؤَاهَ كُُّ إنَه  َصََِ ََ وَٱلِح مح ٱلسه

نوُ  وْلََٰٓئكََ كََنَ َ نحُ  مَسح
ُ
 ٣٦ ولَ  أ

36.またあなたは，自分の知識のないこと
に従ってはならない。本当に聴覚，視覚，

また心の働きの凡てが（審判の日において

）尋問されるであろう。  

ا  إنَهنكَ  رَۡ  مَرحَا
َ شَ فَِ ٱلۡح وَلََ هَمح

رَۡ  وَلنَنن هَبحلنُنغَ 
َ لنَنن تََّحننرََ  ٱلۡح

بَاَ  طُولَ   َ
 ٣٧ ٱلۡح

37.また横柄に地上を歩いてはならない。
あなたがたは大地を裂くことも出来ず，ま

た（背丈が）山の高さにもなれない。  

ِ نَكَ  ٰ ئَُُ   لَندَ رَ َٰلكََ كََنَ سَ كُُّ ذَ
ا رُوه   ٣٨ مَتح

38.これらの凡ては悪事で，あなたの主は
，これを憎まれる。  
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ُِّكَ مَننَ  َٰٓ إلَََحكَ رَ َِ وح
َ
ٓ أ ا َٰلكََ مَمه ذَ

ن اۡ َٰ َ إلََ ََ ٱلِلّه ََِۗ وَلََ تََحعَ ح مَ مَ تَح ا ٱلۡح
ن ننهمَ مَلُوم  َۡ ا ءَارَنرَ َ نتُلحقَََّٰ فَِ جَ

ا حُورا دح  ٣٩ مه

39.これらは，主があなたに啓示された英
知である。アッラーと一緒に外の神を立て

てはならない。そうでないと恥辱を受け（

慈悲を）拒否され地獄に投げ込まれるであ

ろう。  

ننفَ  صح
َ
فَأ
َ
َنيََ أ ُِّكُننم بنَنٱلِح َٰكُمح رَ ل

ْۚ إنَهكُمح  َٰٓئتََََ إنَََٰثاا َِ حمَ َرَ مَنَ ٱل وَٱتَّه
لَا لَظَيم    ٤٠ اَََّقُولوُنَ ََٰوح

40.（多神教徒よ）主は男児をあなたがた
に授け，（御自分は）天使の中から女児を

取られたとするのか。本当にあなたがたは

由々しき言葉を口にする者である。  

نَنا فَِ َ َٰنرَا ٱلحقُنرحءَانَ  وَلَقَدح َ ه ح
رُواْ وَمَنننا يَََِۛننندُهُمح إلََه  كه لََنَننره

 ٤١ انُفُور  

41.本当にわれはこのクルアーンで，かれ
らを戒しめるために繰り返し説いた。しか

しそれは，只かれらの（真理からの）離反

を加えるだけであった。  

ننَ   َۡ َ كَمَننا  َٰنُن  لهننوح كََنَ مَعَننُ ٓ  ءَال
اْ إىَََٰ ذيَ ا قُولنُننونَ إذَ  قَ  حَتَضَنننوح لَه

 ٤٢ ٱلحعَرحَ  سَبيَلَ  

42.言ってやるがいい。「もしかれらの言
うように，アッラーの外に（外の）神があ

るならば，それらは必ず玉座の主への道を

熱望したであろう。」  

نا قَقُولنُونَ  سُبححََٰنَُ   وَِعَََٰنلََٰ َ مه
الُلُو     ِ  ٤٣ ا كَبَ

43.かれに讃えあれ，かれはかれらが唱え
るものの上に高くおられる。崇高にして偉

大な御方であられる。  

نننمََٰ  َُ شسَُنننب َُ  هَُ ٱلسه نننبح َٰتُ ٱلسه ََٰ
َننن  ْۚ وَإِن م  َۡنه رُۡ  وَمَننن  نَني

َ وَٱلۡح
دَ َ  وَلََٰكَن  ءٍ إلََه يسَُب َُ  بََِمح شََح

44.7つの天と大地，またその間にある凡て
のものは，かれを讃える。何ものも，かれ

を讃えて唱念しないものはない。だがあな

たがたは，それらが如何に唱念しているか

を理解しない。本当にかれは忍耐強く寛容
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ْۚ إنَهنُ   كََنَ  مح ُۡ بيَحَ ونَ شسَح ُۡ قَ لَه هَفح
ا غَفُور    ٤٤ احَليَما

であられる。  

تَ 
ح
حٰنَكَ وَإِذَا َٰرََأ ٱلحقُرحءَانَ جَعَلحنَا بَ

رَِرَ َ  مَنُونَ بنَٱ َينَ لََ يؤُح َ ٱلَّه َِيح وَ
  َ تُور  ا حَجَا سح  ٤٥ امه

45.あなたがクルアーンを読唱する時，わ
れはあなたと来世を信じない者との間に，

見えない幕を垂れる。  

ن 
َ
اَ أ كَنهن

َ
َۡمح أ َ َٰ َُٰلنُوِ

وجََعَلحنَا ىََ
ننو ُ  ُۡ قَ َۡننمح وََٰحننر  وَفَِٓ ءَاقَفح َ اْۚ وَإِذَا ذَان

ندَ ُ   هِكَ فَِ ٱلحقُرحءَانَ وحَح ذَكَرحتَ رَ
ا بََٰرهَمَح نُفُور  هح

َ
َٰٓ أ اْ ىََ  ٤٦ وَلهوح

46.またわれは，かれらがそれを理解しな
いように，その心に覆いを掛け，耳を鈍く

した。それであなたがクルアーンの中で，

あなたの主，かれだけを語る時，かれらは

（真理を）嫌って背を向ける。  

ح  تَمَعُونَ  ه لمَُ بمََا يسَح لح
َ
بنَ َ ٓ إذَح نُ أ

تَمَعُونَ إلَََحكَ وَإِذح هُمح نََحوَىَٰٓ إذَح  يسَح
َٰلمَُونَ إنَ ِتَهبعَُنونَ إلََه  قَقُوُ  ٱلظه

ارجَُلَ   حُورا سح  ٤٧  مه

47.われは，かれらが聞きに来る時どんな
（考え）であなたに聞くかを知っている。

そしてかれらが密に話合う時，不義の徒は

，「あなたがたは，只憑かれた一人の人間

に，従っているに過ぎないのです。」と言

う。  

 ْ ُِوا َ َِ ثَناَ  ٱنظُرح كَيحفَ  مح
َ لكََ ٱلۡح

ننننتَيَيعُونَ  فَوَننننلُّواْ فنَنننلََ يسَح
 ٤٨ سَبيَلَ  

48.かれらがあなたに対し，どんな例を挙
げるかを見るがいい。かれらは迷い去って

いる。決して道を見い出せないであろう。  

 
َ
ْ أ نوَََٰالوُٓا َٰتانءذََا كُنهنا لَظََٰم  ا ا وَرُفَ

 
َ
انها لمََبحعُوثوُنَ رَلحق  ءَ أ  ٤٩ ا جَدَيد 

49.かれらは言う。「わたしたちが骨にな
り砕けた土になった後，本当に新たな生き

物として甦るのでしょうか。」  
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وح 
َ
۞َٰنُننن ح كُوننُنننواْ حَجَننننارَ ا أ

ا  ٥٠ حَدَيدا
50.言ってやるがいい。「あなたがたが石
になり，また鉄になっても，  

وح 
َ
ننن أ نننبَُُ فَِ رَلحق  نننا يكَح َمه ا م 

ْۚ فَسَيَقُولوُنَ مَن يعُيَدُناَ   صُدُوركَُمح
َ  مَنننره  ه  وه

َ
َي َ يَنننرَكُمح أ  َٰنُننَ  ٱلَّه

مح  ُۡ فَسَٰنُحضَوُننونَ إلَََحننكَ رءُُوسَنن
 ُ ن وَََۛقُول

َ
ن أ ونَ مَتََِٰ هُوَ  َُٰ ح لََ َٰٓ

 ٥١ ايكَُونَ َٰرَََۛب  

51.またあなたがたの胸の中で考えられる
ものでも。」その時，「誰がわたしたちを

甦らせるのでしょうか。」と言う。言って

やるがいい。「最初にあなたがたを創られ

た方である。」それでかれらはあなたに向

って頭を振り，「それは何時でしょうか。

」と言う。言ってやるがいい。「それは恐

らく近いであろう。  

نننتَجَيبُونَ  لُوكُمح فَتسَح ينَننوحمَ ينَنندح
نندَ َ  بََِ  ثَحننتُمح إلََه مح وَهَظُنُّننونَ إنَ لِه

 ٥٢ ََٰليَلَ  

52.その日かれは，あなたがたを呼び出さ
れる。その時あなたがたは答え，かれを讃

える。またあなたがたが（墓の中に）留ま

ったのは，片時に過ぎないと思うであろう

。」  

وََٰنُن  ل عَبََنناهيَ قَقُولنُنواْ ٱلهننتَِ هََ 
سَنُْۚ  حح

َ
ْۚ أ مح ُۡ حٰنَ يحعََٰنَ ينَََُ  بَ إنَه ٱلشه

نسََٰ  َ
يحعََٰنَ كََنَ للََح ا نَ لَدُو   إنَه ٱلشه

بَٰن    ٥٣ امُّ

53.われのしもべに告げなさい。「かれら
（ムスリム）は何事でもも丁重に物を言い

なさい。」悪魔は，かれら（不信者）との

間に（紛争の）種を蒔く。本当に悪魔は人

間の公然の敵である 。  

 
ح
لنَنمُ بكَُننمح  إنَ يشََننأ لح

َ
ُِّكُننمح أ ره

ْۚ يرَح  بحكُمح َ  قُعَنر 
ح
وح إنَ يشََنأ

َ
حكُمح أ َُ

َۡمح وَكيَلَ   رحسَلحَ َٰكَ لَليَح
َ
 ٥٤ وَمَآ أ

54.あなたの主は，よくあなたを知ってお
られる。もしかれの御心ならば，あなたが

たに慈悲を与えられ，またかれの御心なら

ば罰される。われは，かれら（不信者）の

ための後見人として， あなたを遺わした

のではない。  
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لمَُ  لح
َ
ُِّكَ أ َٰتَ وَرَ نمََََٰٰ بمََنن فَِ ٱلسه

 ٍَ نن ََعح ننلحنَا  رَۡ ِۗ وَلَقَنندح فَوه
َ وَٱلۡح

   ٍ ََعح  َٰ
حٰنَا هَاوُ هَ  ٱلنهبيَ نَ نَ ىََ وَءَاَِ

ا ُِور   ٥٥ نَ

55.あなたの主は，天と地にある凡てのこ
とを最もよく知っておられる。われは預言

者たちの中のある者に，外の者以上の恵み

を施し，またダーウードには詩篇を授けた

。  

َيننَ  ْ ٱلَّه لُنوا َنن  ََُٰ  ٱهح نتُم م  نََ مح
ننفَ  لتَُننونَ كَشح هُوننَن َ  فنَنلََ قَمح

َ لَنكُمح وَلََ تََحوََۛلَا   ٥٦ ٱلضُّۡ 

56.言ってやるがいい。「かれを差し置い
て，あなたがたが考えている（神々）を呼

ベ。かれらはあなたがたから災厄を除く力

もなく，またそれを変えることも出来ない

。」  

لُونَ يبَحتَضُنونَ  َينَ ينَدح وْلََٰٓئكََ ٱلَّه
ُ
أ

َٰحنرَبُ 
َ
نمح أ ُۡ قُّ

َ
َ ََ حوسََنيلَ َۡمُ ٱل َ  ِ إىَََٰ رَ

َتَننُ   وَََۛخَننافُونَ  حُ وَََۛرحجُننونَ رَ
ِ نَنكَ كََنَ  لَرَابنَنُ ٓ ْۚ إنَه لَننرَابَ رَ

 ٥٧ امَُحرُور  

57.誰が最もアッラーの喜びに近づけるの
か，かれらが祈っているものたちでさえ，

かれの慈悲を待望し，懲罰を恐れている。

本当に主の懲罰こそ，用心すべきである。  

لتَُوهَا  حۡ ٍَ إلََه َ حنُ مُ ََۛ َن َٰرَح وَإِن م 
بوُهَا قَبحَ  ينَوحمَ ٱلحقََََٰٰمَنََ  َ وح مُعَنر 
َ
أ

َٰلنَنكَ فَِ لَننرَاب   اْۚ كََنَ ذَ نندَيد  ََ ا 
ا يُور   ٥٨ ٱلحتََََٰٰاَ مَسح

58.如何なる町でも，われは審判の日以前
にそれを滅ぼし，または痛烈な刑で処罰す

る。それは，（わが不滅の）啓典に印され

ている。  

ن 
َ
ٓ أ ٓ وَمَا مَنَعَنَا نُّرحسََ  بٱََِ ََٰ  إلََه

حٰنَنا  لنُونَْۚ وَءَاَِ وه
َ نا ٱلۡح َۡ َ بَ ب ن كَره

َ
أ

59.われが印を下すことを控えるのは，昔
の民がそれを偽りであるとしたからに外な

らない。われは以前サムードに，明らかな

印の雌ラクダを授けたが，かれらはそれを
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ََ مُبحصََِ    ْۚ  ثَمُوهَ ٱلنهاََٰ نا َۡ َ  ب
ْ َ ظَلَمُوا

إلََه وَمَننننا نرُحسَننننُ  بٱََِ َٰننننَ  
 ٥٩ اتََّحوََۛف  

迫害した。われが印を下すのは，只畏れの

念を抱かせるために外ならない。  

حَنناطَ 
َ
هِننكَ أ وَإِذح َُٰلحنَننا لنَنكَ إنَه رَ

ه وَمَا جَعَلحنَا ٱلرُّءحينَا ٱلهنتَِٓ  َِ بٱَلنها
 َِ َ  ل لَنهنننا رََۛحَ َٰنننكَ إلََه فتَحنَننن

َ
أ

ََ فَِ ٱلحقُنرحءَانَه وَٱل حمَلحعُوننَ جَرَ َ ٱل شه
 َََٰٰ مح َ مَا يَََِۛدُهُمح إلََه طُضح ُۡ ا ن  وَنََُّو َُ 

ا  ِ  ٦٠ كَبَ

60.われが以前あなたに向かって，「あな
たの主は本当に人間を取り囲まれる。」と

言った時を思いなさい。われがあなたに見

せたものは，人びとに対する一つの試みに

過ぎなかった。またクルアーンの中で呪わ

れたあの木も（そうである）。われは畏れ

（や警告）を与えるのだが，かれらは只大

逆を増すばかりである。  

جُدُواْ لِأٓهَمَ  َٰٓئتََََ ٱسح َِ وَإِذح َُٰلحنَا للَحمَ
ٓ إبَحلنَننَٰ  َٰنَنناَ   فَسَنننجَدُوٓاْ إلََه

َ  طَين  ءَ  جُدُ لمََنح رَلَقح سح
َ
 ٦١ اأ

61.われが天使たちに，「アーダムにサジ
ダしなさい。」と告げた時を思え。その時

イブリース以外はサジダした。かれは言っ

た。「あなたが泥で創られた者に，どうし

てサジダしましょうか。」と言った。  

تَكَ َ َٰ  رءََقح
َ
نَ  ََٰاَ  أ مح َي كَره رَا ٱلَّه

ِنََ إىَََٰ يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَنََ  رح ره
َ
ه لَئنَح أ ىََ

تَنكََنه  حح
َ
ََۛهتَُ ٓ  إلََه ََٰليَلَ  لَۡ  ٦٢ ذُر 

62.かれは（また），「あなたは御考えに
なりませんか，あなたはこの者をわたしよ

りも重視されます。だがもし復活の日まで

，わたしに猶予を下さるなら，僅かの者を

除き，かれの子孫を必ずわたしの配下に致

しましょう。」と言った。  

مح  ُۡ ََٰاَ  ٱذحهَاح َ مَنن ِبَعََنكَ مَننح
اءٓ  فنَنننَه  َِ آ كُُمح جَنن َِ نننهمَ جَنن َۡ  جَ
وحفُور    ٦٣ امه

63.かれは仰せられた。「去れ。もしかれ
らの中あなたに従う者があれば，本当に地

獄こそあなたがた（一味）への応報，十分

な応報である。  
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  َ نتَيَعح َِنح مَننَ ٱسح تَفح م وَٱسح ُۡ مَننح
َۡم بََِيحلكََ  لاَح لَليَح جح

َ
ِكََ وَأ بصََوح

  ََٰ ننََٰ مح
َ مح فَِ ٱلۡح ُۡ نناركَح ََ وَرجََلنَنكَ وَ

ْۚ وَمَنا يعَنَندُهُمُ  هُمح لََٰندَ ولََندح وح
َ وَٱلۡح

ا رُورا ُِ يحعََٰنُ إلََه   ٦٤ ٱلشه

64.あなたの（魅惑的な）声でかれらの中
の出来る限りの者を動揺させ，あなたの騎

兵や歩兵でかれらを攻撃しなさい。かれら

の財産や子供つくりに協力し，うまそうな

約束を結ベ。」だが悪魔の約束は，欺瞞に

過ぎない。  

َۡمح  حَٰ  لنَنكَ لَلنَنيح إنَه لَبَنناهيَ لنَن
 ْۚ ِ كََ وَكيَلَ  وَكَلََٰ  سُلحعََٰن   ٦٥ برََ

65.「あなたは，われのしもベに対して何
の権威も持たない。」あなたの主は，信頼

する方として万全である。  

 ُِّ َي ره حِلَ لَكُنننمُ كُنننمُ ٱلَّه ينُنن
ننرَ َََّبحتَضُننواْ مَننن  َحح ٱلحفُلحننكَ فَِ ٱلِح
نننلَ َ ْٓۚ إنَهنننُ   كََنَ بكَُنننمح  فَوح

 ٦٦ ارحََيم  

66.主こそは船をあなたがたのため海に航
行させ，かれの恩恵を求めさせる方である

。本当にかれは，あなたがたに対しいつも

慈悲深くあられる。  

ننرَ  َحح نن فَِ ٱلِح ُّ ننكُمُ ٱلضُّۡ وَإِذَا مَسه
ٓ إيَهنا ُ  فَلَ  لُونَ إلََه نا ضَ ه مَن ِنَدح مه

ْۚ وَكََنَ  نتُمح رَضح لح
َ
َ أ بََ 

َٰكُمح إىََ ٱلح نََهل
ا نسََٰنُ كَفُورا َ

حۡ  ٦٧ ٱ

67.あなたがたが海上で災難にあうと，か
れ以外にあなたがたが祈るものは見捨てる

。だがかれが陸に救って下さると，あなた

がたは背き去る。人間はいつも恩を忘れる

。  

ن يََحسَنننفَ بكَُنننمح 
َ
مَنتُمح أ

َ
فنَننأ

َ
أ

وح يرُحسَنَ  لَلنَيحكُمح 
َ
َ أ بََ 

جَاناََ ٱلح
تَََنندُواْ لَكُننمح لََ ا ثُننمه حَاصَننب  

68.あなたがたは，かれが地の果てであな
たがたを呑み込まれないと安心出来るのか

。またあなたがたに対して，（砂石の雨を

伴う）旋風を送られないと。その時あなた

がたのためには保護者はいないのである。  



夜の旅(アル・イスラー) 488  اءح سَۡ  سُورَةُ الإح
 

 ٦٨ وَكيَلَا 

ن يعُيَدَكُمح  يَ َ ِنَارَ ا 
َ
مَنتُمح أ

َ
مح أ

َ
أ

حسََ  لَليَحكُمح ََٰاصَنف   ُِ رَىَٰ َ  رح
ُ
ا أ

 َ   َََۛ َنننَ ٱلننر  ننرَََٰكُم بمََننا م  يُضح
هُ  مح ثُننمه لََ تَََنندُواْ لَكُننمح كَفَننرح

 ٦٩ الَليَحنَا بَ َ  ِبَيَع  

69.または，かれが再びあなたがたをそれ
（海上）に戻らせ，あなたがたが恩を忘れ

たために風を起こし暴風を送り，溺れさせ

ないと安心出来るのか。その時あなたがた

は，われに反抗する救助者を発見すること

は出来ないのである。  

نَنننا بنَنننَّٓ  مح ءَاهَمَ ۞وَلَقَننندح كَره
نننرَ  َحح َ وَٱلِح مح فَِ ٱلحنننبََ  ُۡ َلحنننَ َٰ َُ وَ

 ُۡ ي طَََٰنننَ  وَرَنََٰحنننَ َٰ َننننَ ٱليه م م 
َٰ كَثنَننِ   مح ىََ ُۡ نننلحَ َٰ ننننح  وَفَوه َمه م 

وَ  نَا هَفح  ٧٠ يلَ  رَلَقح

70.われはアーダムの子孫を重んじて海陸
にかれらを運び，また種々の良い（暮らし

向きのための）ものを支給し，またわれが

創造した多くの優れたものの上に，かれら

を優越させたのである。  

 ْ لُوا َۡمح  يوَحمَ ننَدح ننَا  َنَنمَََٰمَ
ُ
كُه َ

وَ َ كََََٰٰبَنننُ   َيََ 
ُ
مَيننَنن َ  َ مَننننح أ

مح وَلََ  ُۡ نرَءُونَ كََََٰٰنبَ وْلََٰٓئكََ قَقح
ُ
فَأ

لَمُونَ فتَيَلَ    ٧١ قُظح

71.その日われは凡ての人間を，その導師
と共に（審判のため）召集する。右手に自

分の記録を渡される者は，（喜びと満足を

もって）その記録を読む。かれらは少しも

不当に遇せられないであろう。  

نوَ وَمَن كََنَ  ُۡ نَ َٰ َ   ح
َ
فَِ َ َٰرَ َ ٓ أ

ضَننن ُّ 
َ
نننَ َٰ وَأ  ح

َ
رَِنننرَ َ أ فَِ ٱ

 ٧٢ سَبيَلَ  

72.しかし現世でこれを見られなかった者
は，来世でも見られないであろう。そして

ますます道から迷い去る。  
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َيٓ وَإِ تنَُونكََ لَننَ ٱلَّه ْ لَََفح ن كََهُوا
ننرَيََ لَليَحنَننا  وححَيحنَننآ إلَََحننكَ َََّفح

َ
أ

َ ُ   وَإِذ   حِ َرُوكَ رَليَلَ  غَ تَّه  ٧٣ ا لَه

73.かれらは，われがあなたに啓示したも
のからあなたを扇動して背かせようとし，

別のものをわれに対して捏造させようとし

ている。そのとおりにした場合，かれらは

あなたを仲間にしたであろう。  

ن ثبَهتحَ َٰننكَ 
َ
لََٓ أ لَقَنندح كنَندته وَلنَنوح

يحنو   ََ َۡمح   ٧٤ ا ََٰليَلَا ِرَحكَنُ إلَََح
74.もしわれがあなたを確りさせていなか
ったならば，先にあなたはかれらに少し傾

きかけていた。  

فَ  ذََٰحَ َٰننكَ ضَننعح
َ ا لۡه يَننوَٰ َ ٱلۡحَ إذَ 

حمَمَاتَ ثُمه لََ تَََدُ لنَكَ  فَ ٱل وَضَعح
  ِ  ٧٥ الَليَحنَا نصََ

75.その場合われはあなたの（この世の）
生活で2倍，また死んでから（来世で）2倍

の（懲罰）を味わわせ，あなたはわれに対

し援助者を見い出せないであろう。  

ونكََ مَننننَ  ُِّ نننتَفَ وَإِن كََهُواْ لََٰسح
ننا  وَإِذ   َۡ رجَُننوكَ مَنح رَۡ  لََُخح

َ ا لَه ٱلۡح
 ٧٦ إلََه ََٰليَلَ  يلَحبَثُونَ رََ َٰفَكَ 

76.かれらはあなたをこの地（マッカ）か
ら追放しようとして，凡んど居住に耐えら

れないようにしている。だがそうなれば，

あなたの後かれらも，暫時の外（そこに）

留まれないであろう。  

رحسَلحنَا 
َ
ََ مَن ََٰدح أ قَبحلنَكَ مَنن سُنه

رُّسُننننلنََا  وَلََ تَََنننندُ لسَُنننننهتنََا 
 ٧٧ تََحوََۛلَا 

77.あなた以前に遺わした使徒たちに対す
る（わが）慣行は（皆，こう）であった。

あなたはわが慣行に変化を見い出すことは

出来ない。  

َ  إىَََٰ  نمح لنُوكَ ٱلشه لَوَٰ َ لَُ َٰمََ ٱلصه
َ
أ

نرَ  إنَه  حنَ  وََٰنُرحءَانَ ٱلحفَجح سََ  ٱلَه َِ

وه   ُۡ رَ كََنَ مَشح  ٧٨ اَٰرُحءَانَ ٱلحفَجح

78.太陽が（中天を過ぎ）傾く時から夜の
とばりが降りるまで，礼拝の務めを守り，

また暁には礼拝をしなさい。本当に暁の礼

拝には立会人がいる。  
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دح  جه َۡ حَ  َ تَ َ  وَمَنَ ٱلَه لهكَ  بَ َ  ناَفلََ
ُِّنكَ مَقَ  ن قَبحعَثَنكَ رَ

َ
نلََ َٰٓ أ ا ام 
ا حمُوه   ٧٩ مُه

79.また夜の或る時間を起きて礼拝を務め
れば，あなたのために余分の賜物があろう

。主はあなたを，光栄ある地位に就かせて

下される。  

رََ  صَندح    رَلحنَّ مُدح هح
َ
َ أ  وََُٰ  رهب 

نَّ مُُحرَجَ صَدح    رجَح رح
َ
عَن  وَأ وَٱجح

نكَ سُلحعََٰن   ُ َ مَن له
اى   ِ  ٨٠ ا نهصَ

80.（祈って）言え，「主よ，わたしを正
しい入り方で入らせ，また正しい出方で出

させ，あなたの御許から，助けとなる権威

をわたしに授けて下さい。」  

ْۚ إنَه وََُٰ ح جَ  َ ُّ وَنهَََ  ٱلحطََٰيَُ 
اءَٓ ٱلۡح

 ٨١ اٱلحطََٰيََ  كََنَ نهَُوَٰ  
81.言え，「（今や）真理は下り，虚偽は
消え去りました。本当に虚偽は常に消える

定めにあります。」  

َُ  مَنَ ٱلحقُرحءَانَ مَ وَ  نفَاءٓ  نُنََ  ََ  ا هُوَ 
َننَ   حُ مَنيََ وَلََ يَََِۛنندُ ل لَحمُنن وَرَ ؤح

َٰلمََيَ إلََه رَسَار    ٨٢ اٱلظه

82.われが（段階を追って）クルアーンで
下したものは，信者にとっては（精神的な

）癒しであり慈悲である。だが不義の徒に

とっては只損失の種である。  

رََ   لح
َ
نسََٰنَ أ َ

حۡ نَا ىََ ٱ نحعَمح
َ
َ ٓ وَإِذَا
ُّ كََنَ وَننَوَا  ُ  ٱلشّه جََانبََ َ  وَإِذَا مَسه
 ٨٣ اينَوُوس  

83.われが恩恵を施せば，かれは背き去っ
て遠ざかり，災厄が襲えば，絶望してしま

う。  

نناكَُتََ َ   ََ  َٰ مَننُ  ىََ َٰنُن ح كُ   قَعح
 ُِّ ندَىَٰ فرََ هح

َ
لمَُ بمََنح هُنوَ أ لح

َ
كُمح أ

 ٨٤ سَبيَلَ  

84.言ってやるがいい。「各人は自分の仕
方によって行動する。だがあなたがたの主

は，誰が正 しく導かれた者であるかを最

もよく知っておられる。」  
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نن وحَ  َٰنُنَ  وَيسَح نوَلُونكََ لَنننَ ٱلننرُّ
وَِٰنتُم 

ُ
َ وَمَنآ أ رَ رَى  مح

َ
وحُ مَنح أ ٱلرُّ

َنَ ٱلحعَلحمَ إلََه ََٰليَلَ    ٨٥ م 

85.かれらは聖霊に就いてあなたに問うで
あろう。言ってやるがいい。「聖霊は主の

命令によ（って来）る。（人びとよ）あな

たがたの授かった知識は微少に過ぎない。

」  

هَبََه  حۡنَا لَننَنرح نن ََ َيٓ وَلنَنئنَ  بنَنٱلَّه
وححَيحنَآ إلَََحكَ ثُمه لََ تَََدُ لكََ بنَ َ  

َ
أ

 ٨٦ لَليَحنَا وَكيَلَا 

86.かれがもし望むならば，あなたに啓示
したものを取り上げることも出来る。その

時それに就いて，われに逆らってあなたを

弁護する者を見出さないであろう。  

  َ َ حُ نلَُ    إلََه رَ ِ نَكَْۚ إنَه فَوح َنن ره م 
ا  ِ  ٨٧ كََنَ لَليَحكَ كَبَ

87.只あなたの主からの慈悲は別で。あな
たに対するかれの恩恵は，本当に広大であ

る。  

نُّ َُٰ   َ
نُ  وَٱلۡح َ

حۡ تَمَعََ  ٱ لهئنََ ٱجح
ِوُاْ بمََثحَ  َ َٰرَا ٱلحقُنرحءَانَ 

ح
ن يأَ

َ
َٰٓ أ ىََ

ِوُنَ بمََثحلنَنن َ  وَلنَننوح كََنَ 
ح
لََ ينَننأ

  ٍ مح لَِعَح ُۡ وُ ِ   ََعح َۡ  ٨٨ اظَ

88.言ってやるがいい。「仮令人間とジン
が一緒になって，このクルアーンと同じよ

うなものを齎そうと協力しても，（到底）

このようなものを齎すことは出来ない。」  

َِ فَِ َ َٰننرَا  نَننا للَنهننا وَلَقَنندح َ ه ح
َ مَثَ   

َ ُ  ٱلحقُرحءَانَ مَن كُ  كح
َ
َ َٰٓ أ

َ
فَأ

َِ إلََه كُفُور    ٨٩ اٱلنها

89.われはクルアーンの中で，種々の比喩
を挙げて人びとに説明した。それでも人び

との多くは，不信心一筋に（その受け入れ

を）拒否する。  

جُنرَ وَََٰالوُاْ لنَ نُّ  َٰ هَفح مَنَ لكََ حَتِه ؤح
رَۡ  يَ 

َ  ٩٠ نۢبُوعَا لَناَ مَنَ ٱلۡح
90.かれらは言う。「わたしたちのために
，あなたが地から泉を涌き出させるまでは

，あなたを信じないであろう。  
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وح ِكَُونَ لكََ جَنهنَ  
َ
يَن    أ

َنن نَّه م 
نا  ولََنَا   َۡ َٰلَ نحَ َٰنرَ رََ 

َ نرَ ٱلۡح َ َ تُفَج 
ا اِ جَ  ٩١ هَفح

91.またはあなたがナツメヤシやブドウの
園を所有し，その間を通って豊かに川を流

れさすまでは。  

مَ  قطََ ٱلسه وح شسُح
َ
نَ  اءَٓ كَمَنا أ نََ مح

 َ تََِ بنَنٱلِلّه
ح
وح ِنَنأ

َ
ا أ لَليَحنَننا كسََننفا
َٰٓئتََََ َٰبَيَلَا  َِ حمَ  ٩٢ وَٱل

92.またはあなたが（あり得ると）言明し
たように，大空を粉ごなにしてわたしたち

に落すまで。またアッラーそして天使たち

を，（わたしたちの）面前に連れて来るま

で。  

ََيح    وح يكَُونَ لكََ 
َ
رُفٍ  أ َن نرُح م 

نمَ  قَََٰ فَِ ٱلسه وح ِرَح
َ
مَنَ أ اءَٓ وَلنَن نُّنؤح

 َ ََ  لَليَحنَنا كََََٰٰب نلرَُقيَ  َٰ هُنََ  ا كَ حَتِه
ننرَ  َ هَنن ح نهقح ُ  ُ ُۗ َٰنُن ح سُننبححَانَ رَى 

 ٩٣ ا رهسُولَ  كُنُ  إلََه سشََّ  

93.またはあなたが，黄金（の装飾）の家
を持ち，（梯子を踏んで）天に登るまでは

。いや，わたしたちに読める啓典を持って

下るまで，あなたの昇天をも信じないであ

ろう。」言ってやるがいい。「主に讃えあ

れ，わたしは使徒として（遺わされた）一

人の人間に過ぎないではないか。」  

 َِ ََ ٱلنهنا ْ إذَح وَمَا مَنَن مَنُنوٓا ن يؤُح
َ
أ

ن َٰنَنالوُٓاْ 
َ
ٓ أ نندَىَٰٓ إلََه ُۡ ح جَنناءَٓهُمُ ٱل

ُ سشََّ   ََعَثَ ٱلِلّه
َ
 ٩٤ رهسُولَ  ا َ

94.導きがかれらに下された時，人びとの
信心を妨げたのは，かれらが，「アッラー

は（わたしたちと同じ）一人の人間を，使

徒として遺わされたのか。」と言った（こ

と）に外ならない。  

َٰٓئتََنَ   َِ رَۡ  مَ
َ  َُٰ  لهنوح كََنَ فَِ ٱلۡح
مَئنَ يََ  شُونَ مُيح َۡم قَمح اَ لَلنَيح

لنح لنَََه
مَاءَٓ مَلاَ   َنَ ٱلسه  ٩٥  رهسُولَ  م 

95.言ってやるがいい。「もし地上を悠々
と往き来しているのが天使なら，われはき

っと一天使を使徒として，天からかれらに

遺わしたことであろう。」  

حٰنننَّ َٰنُن ح كَننلََٰ بنَنٱ َۡيدَُۢا بَ نن ََ  َ 言ってやるがいい。「アッラーは，わ.96لِلّه
たしとあなたがたとの間の立証者として万
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ْۚ إنَهننُ   كََنَ بعَبََنناهَ َ   حٰنننَكُمح َِ وَ
ُۢا بَ  َِ ِ  رَبَ  ٩٦ اصَ

全であられる。本当にかれは，そのしもべ

たちを知り尽くし，見ておられる方である

。」  

تَدَ  وَمَنن  حۡ حمُ وَ ٱل ُۡ  َ ُ دَ ٱلِلّه حۡ وَمَن قَ
لَََاءَٓ مَنن  وح

َ
مح أ ُۡ َ لَ ح فَلنَ تَََدَ ل يوُح

نهُمح ينَوحمَ ٱلحقََََٰٰمَنََ  هُونَ َ   وََ حشُُّ
ي نن َۡمح ُ مح َٰ وجُُننوهَ

ننا  اىََ م  ُِكح وَ
وَ وَصُم   

ح
أ نهمُ  كُُهمَا رَبَ ح ا  مه َۡ مح جَ ُۡ َٰ ى

  ِ مح سَعَ ُۡ نََٰ  ٩٧ انهَح

97.アッラーの導かれる者こそ，導かれた
者である。だがかれが迷うに任せた者に対

しては，かれの外には決して保護者がない

ことを，あなたは知るであろう。われは復

活の日に，かれらの顔を俯けにして召集す

る。見えない者，物言えない者，聞こえな

い者として。かれらの住まいは地獄である

。そして（火勢が）衰える度にわれはかれ

らのために烈火を加える。  

 َٰ مح كَفَنرُواْ ذَ ُۡ نه
َ
آ هُُم بنَأ َِ لكََ جَن

ن ءذََا كُنهنا لَظََٰم 
َ
ا يَ َٰتنََا وََٰنَالوُٓاْ أ

نن ءَنهننا لمََبحعُوثنُنونَ رَلحق 
َ
َٰتاننا أ ا وَرُفَ
 ٩٨ اجَدَيدا 

98.これはかれらが，わが印を信じない応
報である。かれらはまた言う。「わたした

ちが骨と砕けた土になった後，本当に新た

な生き者として甦るのでしょうか。」  

 َ نه ٱلِلّه
َ
ْ أ ا وَلمَح يرََوح

َ
َي رَلنََ   ۞أ ٱلَّه

ن 
َ
َٰٓ أ رَۡ  َٰنَاهَرٌ ىََ

َ َٰتَ وَٱلۡح مََََٰٰ ٱلسه
جَلَ  

َ
مح أ ُۡ َ مح وجََعََ  ل ُۡ  لَه يََحلَُ  مَثحلَ

َٰلمَُننونَ إلََه رََۛحن َ  ٱلظه
َ
اَ  يَنن َ فنَأ

 ٩٩ اكُفُور  

99.かれらは，天と地を創造されたアッラ
ーが，かれらと同じようなものを，創るこ

とが出来るのが分らないのか。またかれら

のために，かれは一期限を定められた。そ

れに疑いの余地はないのである。それでも

不義の徒は，不信心一筋に（その受け入れ

を）拒否する。  

آِنََ  َِ لتَُنونَ رَن ننتُمح هَمح
َ
言ってやるがいい。「仮令わたしの主.100َُٰ  لهنوح أ

の慈悲の宝物があなたがたの手中にあって

も，それを費やすことを恐れて，あなたが
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ٓ إذَ   َ َََ رَى  حُ ََ رَ نيَ تُمح رَشح سَتح مح
َ ا لۡه

نسََٰنُ قَتُور   َ
حۡ نفَاَ ه وَكََنَ ٱ َ

حۡ  ١٠٠ اٱ

たは必ず仕舞込むことであろう。」人間は

常に吝嗇である。  

 ََ ن حٰنَا مُوسَََٰ شسَح ءَاَ َٰن ِۭ وَلَقَدح ءَاَِ
َٰٓءَيَ  إذَح فَسح  ََي ََ َٰ     نَ  نوَ ح بنَنَّٓ إسَح

نُ إَ  َ  جَنناءَٓهُمح َ قَنناَ  هَُ  فرَحلَننوح
حُور   ظُنُّكَ َ َٰمُوسَََٰ مَسح

َ
 ١٠١ الَۡ

101.本当にわれはムーサーに9つの明証を

授けた。イスラエルの子孫に聞け，かれ（

ムーサー）がかれらのもとに来た時フィル

アウンは，「ムーサーよ，わたしはあなた

を憑かれた者であると思う。」と言った。  

  َ َِ ن
َ
َ  مَآ أ ؤُلََءَٓ ََٰاَ  لَقَدح لَلمَح َٰٓ َُ

رَۡ  
َ َٰتَ وَٱلۡح ننننننمََََٰٰ إلََه رَبُّ ٱلسه

نُ  ظُنُّننكَ َ َٰفرَحلَننوح
َ
بصََننآِرََ وَإِ  َ لَۡ

 ١٠٢ امَثحبُور  

102.かれは言った。「あなたはこれら（印
）を，証拠として下された方が，天と地の

主に外ならないことを知っています。フィ

ルアウンよ，本当にあなたは破滅する運命

にあるとわたしは考えます。」  

رَۡ  
َ َننَ ٱلۡح هِهُم م  نتَفَ ن يسَح

َ
رَاهَ أ

َ
فَأ

عَُ   جََيَع   رََٰحَ َُٰ  وَمَن مه حِ
َ
 ١٠٣ افَأ

103.そこでかれ（フィルアウン）はかれら
を国外に追放しようとした。だがわれはか

れ（フィルアウン）そしてかれに従う者を

，一斉に溺れさせた。  

َٰٓءَيَ   نَ  دَ َ  لَِنَنَّٓ إسَح ََعح وََُٰلحنَا مَنُۢ 
رَۡ  فَنذََا جَناءَٓ 

َ تُنُواْ ٱلۡح ندُ ٱسح ولَح
رَِرَ َ جَئحنَا بكَُمح لَفيَف    ١٠٤ اٱ

104.われはその後，イスラエルの子孫たち
に言った。「この地に住み着きなさい。だ

が来世の約束が来る時，われはあなたがた

を烏合の衆にするであろう。」  

ُۗ وَمَآ   َ َِ َ نَ   َ
لحَ َُٰ  وَِٱَلۡح َِ ن

َ
َ أ   َ

وَِٱَلۡح
  َ رحسَلحَ َٰكَ إلََه مُبشَّ 

َ
اأ  ١٠٥ ا وَنرََير 

105.われはこの（クルアーン）を真理をも
って下したので，それは真理によって下っ

た。そしてわれは，吉報の伝達者，または

警告者としてあなたを遣わしただけである

。  
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 ُ  ىََ وََٰرُحءَان نن
َ
ننرَأ ا فرَََٰحَ َٰننُ  َََّقح

لحَ َٰنننُ   هِ نننث  وَنَ َٰ مُتح َِ ىََ ٱلنهنننا
 ١٠٦ ِنََََۛلَ  

106.（これは）われが分割（して啓示）し
たクルアーンであり，あなた（預言者）に

ゆっくりと人びとに読唱するために，必要

に応じてこれを啓示した。  

مَنُنوٓ َُٰ ح ءَ  وح لََ ِؤُح
َ
ْْۚ إنَه امَنُواْ بنَ َ ٓ أ ا

وِوُاْ ٱلحعَلحمَ مَن قَبحلنَ َ ٓ إذََا 
ُ
َينَ أ ٱلَّه

َۡمح َۤ  لِلۡأَذۡقَانِۤ قُنننتحلََٰ لَلنَننيح
 ١٠٧ سُجَّدٗاۤ

107.言ってやるがいい。「あなたがたがこ
の（クルアーン）を信じても，また信じな

くても，以前に知識を与えられた者たちは

，読誦を耳にすると，必ずその顔を伏せて

サジダする。  

ِ نََنآ إنَ كََنَ وَََۛقُولوُنَ   سُنبححََٰنَ رَ
عُولَ   ِ نََا لمََفح دُ رَ  ١٠٨ ولَح

108.そして（祈って），『わたしたちの主
の栄光を讃えます。本当に主の御約束は果

たされました。』と言う。」  

ذحَٰنَننانَ قَبحتُنننونَ 
َ ونَ للَِح وَََۛخَنننرُّ

 ١٠٩ ۩رُشُوعَ  وَََََِۛۛدُهُمح 
109.かれらは涙を流して顔を地に伏せ，謙
譲の誠を募らせる。〔サジダ〕  

 ْ لُوا ْ  ََُٰ  ٱهح لُوا وَ ٱهح
َ
َ أ مََٰنَ   ٱلِلّه ٱلرهحح

ي  نن
َ
لُواْ فَلنَنُ  َ ننا ِنَندح ننمَاءُٓ ا مه سح

َ ٱلۡح
رح بصََلََِكََ وَلََ  َۡ ه وَلََ تََح نََّٰ ُسح ٱلۡح
َٰلنَنكَ  َ ذَ ََننيح حَتَننغَ  ننا وَٱ َۡ َ تََُّافنَن ح ب

 ١١٠ سَبيَلَ  

110.言ってやるがいい。「アッラーに祈れ
。慈悲深い御方に祈りなさい。どの御名で

かれに祈ろうとも，最も美しい御名は，凡

てかれに属する。」礼拝の折には，声高に

唱えてはならない。また（余り）低く唱え

てもいけない。その中間の道をとれ。  

دُ  َمح َي لنَمح قَتهخَنرح وَََُٰ  ٱلۡح َ ٱلَّه لَِلّه
ُ  شَََۡۛننك  ا وَلنَنمح يكَُننن وَلَ   فَِ  هه

111.また言ってやるがいい。「アッラーに
讃えあれ。かれは子を持たれない御方。ま

た（かれの）大権には共有者もない御方。
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َننَ  ُ  وََ    م  حمُلحكَ وَلمَح يكَُنن هه ٱل
ُۢا َِ بَ ح ُ ِكَح َ َ  وَكَبَ   ١١١ ٱلَُّّ  

また（かれは）不面目な支援者（それは被

創造物だから）を持たない御方であられる

。（アッラーは完全自足者であられる）。

」かれの偉大さ（栄光）を讃えなさい。  

 洞窟(アル・カハフ) فح سُورَةُ الكَهۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

َٰ َ بحدَ َ  َ  ىََ َِ ن
َ
َيٓ أ َ ٱلَّه دُ لَِلّه َمح ٱلۡح

ُ  لَوجََاط   ١ ٱلحتََََٰٰاَ وَلمَح يََحعَ  هه
1.アッラーを讃える。かれはそのしもべに
啓典を下された。それには，少しの曲った

ことも含まれない。  

نُقَي مَ   َ س  ا لَ 
ح
نحُ  رَرَ بأَ ُ َن له ا م  دَيد  ََ ا 

حمُ  َ ٱل َ مَلنُونَ وََُۛبشَّ  َينَ قَعح مَنيََ ٱلَّه ؤح
ا  نننرا جح

َ
نننمح أ ُۡ َ نه ل

َ
َٰنننلحََََٰ  أ ٱلصه

 ٢ احَسَن  

2.（この啓典の内容を）正しく真直になさ
れ，かれの御許からの痛烈な処罰を警告さ

れ，また正しい行いをする信者は，善い報

奨を得るとの吉報を伝えられた。  

بدَ  
َ
َٰتَثيََ  يَ َ َ   。かれらは永遠にその中に住むであろう.3 ٣ امه

ُ وََُۛننن نَنرَ ٱلِلّه َينننَ َٰنَنالوُاْ ٱتَّه رَرَ ٱلَّه
 ٤ اوَلَ  

4.また，「アッラーは一人の御子を持たれ
ます。」と言う者へ警告なされる。  

م بَ َ  مَنح لَلحم  مه  ُۡ َ ْۚ  ا ل َۡمح َ وَلََ لِأٓبآَِ
  َ ْۚ تََّحرُجُ مَنح  كَبَُتَح كَُمََ َۡمح َٰهَ فحنََٰ

َ
أ

 ٥ اإنَ قَقُولوُنَ إلََه كَرَب  

5.かれらはこのことに就いて何の知識もな
く，かれらの祖先もまたそうであった。か

れらの口をついて出る言葉は，由々しきも

のである。かれらの言葉は，偽りに外なら

ない。  
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 َٰٓ سَنننكَ ىََ َ  نهفح فَلعََلهنننكَ بََٰخَننن
مَنُننواْ بََ َٰننرَا ءَاثََٰننرهَمَح إنَ لهننمح يُ  ؤح

ا سَفا
َ
َدَيثَ أ  ٦ ٱلۡح

6.もしかれらがこの消息（クルアーン）を
信じないならば，恐らくあなたはかれらの

所行のために苦悩して，自分の身を滅ぼす

であろう。  

  َ رَۡ  نََۛنَن
َ  إنَها جَعَلحنَا مَنا ىََ ٱلۡح

ه  سَنننُ ل حح
َ
ننمح أ ُۡ قُّ

َ
ننا لَنبَحلنُنوهَُمح َ َۡ

 ٧ َ مَلَ  

7.本当に地上の凡ての有は，それ（大地）
の装飾としてわれが設けたもので，かれら

の中誰が最も優れた行いをするかを，試み

るためである。  

ا صَنعيَد   َۡ ا وَإِنها لََ َٰعَلُونَ مَا لَليَح
 ٨ نااجُرُ 

8.本当にわれは，この（地）上にある凡て
の有を，必ず（生命のない）乾いた土にす

るであろう。  

مح حَسَبحَ  
َ
فَ أ حۡ حََٰاَ ٱلحتَ صح

َ
نه أ

َ
أ

وَٱلننرهقيَمَ كََننُنواْ مَنننح ءَاَ َٰتنََننا 
 ٩ لَجَباا

9.洞窟の仲間たちとその碑文のことを，あ
なたは考えないのか。わが印の中でも驚嘆

すべきものであったと。  

نننفَ  حۡ َُ إىََ ٱلحتَ وَى ٱلحفتَحيَننن
َ
إذَح أ

هِنَآ  ْ رَ َ  َ قَالوُا َ حُ نكَ رَ ُ  ءَاِنََا مَن له
ا د  ََ رَناَ رَ مح

َ
 ١٠ وهََي ٱَح لَناَ مَنح أ

10.青年たちが洞窟の中に逃れた時を思え
。かれらは（祈って）言った。「主よ，あ

なたの御許から慈悲を与えられ，わたした

ちの事態に正しい道を御授け下さい。」  

َۡمح  َ َٰٓ ءَاذَان
حِنَا ىََ فَ فَضََۡ حۡ فَِ ٱلحتَ
 ١١ اسَنيََ لَدَه  

11.われはそれから洞窟の中で幾年もの間
，かれらの聴覚を妨げた。  

يُّ  ثُمه 
َ
لنَمَ أ مح لَنعَح ُۡ َ ََعَثحَ َٰ َِيح حِ نَ それからわれは，かれらを呼び起こし.12ٱلۡح

，2団のどちらが，よくかれらの（滞在）
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مَد  
َ
صََِٰ لمََا لَِثَُوٓاْ أ حح

َ
  。期間を計算出来るかを知ろうとした ١٢ اأ

ح  ه  ه َ   َ
هُم بنَٱلۡح

َ
نُ نَقُصُّ لَليَحكَ نَبَأ

مح  ُۡ نََٰ َۡمح وَنهَح َ  ِ ْ برََ ٌَ ءَامَنُوا مح فتَحيَ ُۡ إنَه
 ١٣ ىهُد  

13.われはかれらの物語の真実をあなたに
語ろう。かれらは主を信じる青年であった

から，われはなお一層かれらを導いた。  

َۡمح إذَح َٰنَنامُواْ  َ َٰ َُٰلنُنوِ
نَننا ىََ َِيح وَرَ

َٰتَ  نننمََََٰٰ ُِّنَنننا رَبُّ ٱلسه َ قَنننالوُاْ رَ
لُوَاْ مَنن هُوننَ َ ٓ  رَۡ  لنَ نهندح

َ وَٱلۡح
  ۡ َٰ اإلََ يَيا ََ ا   ١٤ ا  لهقَدح َُٰلحنَآ إذَ 

14.われはかれらの心を引き立て，かれら
は起き上った時言った。「わたしたちの主

は，天と地の主である。わたしたちは，か

れを差し置いて如何なる神にも祈らない。

（もしそうしたら）本当に無法なことを口

にすることになる。  

َرُواْ مَن هُوننَ َ ٓ  ؤُلََءَٓ ََٰوحمُنَا ٱتَّه َٰٓ َُ

   َ نن َۡ َ َۡم  ءَال ِوُنَ لَلنَنيح
ح
لََ ينَنأ لهننوح

   َ ََي  ننَ  سسَُلحعََٰنِۭ  لنَمُ مَمه ظح
َ
َ مَننح أ

رََىَٰ ىََ  َ كَرَب  ٱٱ ح  ١٥ الِلّه

15.これらわが同族の人びとは，かれを差
し置いて神々を立てた。どうしてそれら（

神々）は，かれらに対して一つの明白な権

威も齎さないのであろうか。アッラーに就

いて偽りを捏造するよりも，甚だしい不義

を犯す者があろうか。」  

بُنندُونَ  ُمُننوهُمح وَمَننا قَعح َّح َ َِ وَإِذَ ٱ ح
ن  فَ ينَشُّح حۡ وُٓ اْ إىََ ٱلحتَ

ح
َ فَأ إلََه ٱلِلّه

َتنَن َ  حُ َننن ره ُِّكُننم م   لَكُننمح رَ
ننركَُم  مح

َ
َنننح أ ي نَنٱح لَكُننم م  َۡ وََُۛ

فَق   َرح  ١٦ ام 

16.「そうだ，あなたがたがかれらから，
またアッラー以外にかれらが崇拝する者か

らそれて， 洞窟に逃れれば，主はあなた

がたの上に慈悲を現わされ，あなたがたの

ために，事態を安穏に処理なされよう。」  

َ  إذََا طَلعََنن   ننمح あなたは太陽が昇る時（光線がかれら.17۞وَِنَنرَى ٱلشه
の所に差し込まないように）洞窟から右の
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َمَنيَ  َۡنمح ذَاتَ ٱلَح فَ حۡ ِهزََٰوَرُ لَن كَ
مح  ُۡ رضَُننن َِننن  ههقح رَ َِ ذَاتَ وَإِذَا 

وَ    مَاَ  وهَُمح فَِ فَجح َ َٰلنَكَ  ٱلش  َنحُ ْۚ ذَ م 
وَ  ُۡ  َ ُ دَ ٱلِلّه حۡ َُۗ مَن قَ مَنح ءَاَ ََٰ  ٱلِلّه
لَ ح فَلنَ تَََدَ هَُ   تَدَ  وَمَن يوُح حۡ حمُ ٱل

اوَلََ    د  ََ رح  ١٧ ا مُّ

方にそれて，沈む時は洞窟の中の広場にい

たかれらを過ぎて左の方にそれて去るのを

，見たことであろう。 これはアッラーの

印である。アッラーが導かれる者は，（正

しく）導かれた者である。だが迷うに任せ

られた者には，あなたは正しく導く保護者

の一人も，見い出せ得ないのである。  

ننا  قَاظ  قح
َ
مح َ ُۡ ْۚ وَتََحسَننبُ  وهَُننمح رَُٰنُنوه 

َمَنننيَ وَذَاتَ  مح ذَاتَ ٱلَح ُۡ وَنُقَل نَننبُ
م  ُۡ مَاَ   وَكَُحبُ َ ذرََاَ يحن َ  بََٰسَنط  ٱلش 

َۡمح  ننَ  لَلنَنيح لعَح حوصََننيدَه لنَنوَ ٱطه  بٱَل
مح فنَنرَار   ُۡ حننَ  مَنننح ا وَلمَُلئَحننَ  لوََلَه

ا ب  مح رلُح ُۡ  ١٨ مَنح

18.あなたは，かれらが眠っているのに，
目を覚していると思ったであろう。われは

，かれらを左右に寝返りさせた。またかれ

らの大は両足を洞窟の入口に伸していた。

もしあなたがかれらの所に来たならば，き

っと恐れ戦き走って逃げ出したことであろ

う。  

مح  ُۡ ََعَثحننَ َٰ لَََتسََنناءَٓلوُاْ وَكَننَََٰٰلكََ 
ْۚ َٰنَناَ  ََٰآِنَن    مح ُۡ حٰنننَ مح كَننمح  بَ ُۡ َنننح م 
ٍَ لَِثَحتُمح  ََٰالوُاْ لَِثَحنَا  ن ََعح وح 

َ
نا أ يوَحما

ه  ُ  يوَح   لمَُ بمََا لَِثَحتُمح ََٰال لح
َ
ُِّكُمح أ واْ رَ

حَنندَكُم بنَنوَرََٰكَُمح 
َ
عَثُوٓاْ أ حَ فنَنٱ

نآ  َۡ قُّ
َ
حمَدَينَََ فَلحيَنظُرح َ َ َٰرَ َ ٓ إىََ ٱل

كَََٰ طَعَام   نح
َ
َنح ُ أ ِكَُم برََنح   م 

ح
 ا فَلحيَأ

19.こんな（状態の所）に，われはかれら
を（眠りから）覚して，互いに問わさせた

。一人が言った。「あなたがたは（ここに

）どれ位滞在したのですか。」するとかれ

らは，「わたしたちは一日か，一日足らず

の滞在です。」と（答えて）言った。（し

ばらくしてまた）言った。「アッラーはあ

なたがたが滞留したことを最もよく知って

おられます。さあ，この銭を持って一人を

町にやり，そこで最も清い食べ物を持って

いる者を見つけて，そこから食料をあなた

がたに持って来させよう。かれには慎重に

振る舞わせて，あなたがたのことを誰にも

気付かせてはならない。  
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ننعرََنه  ننفح وَلََ يشُح تََليَه بكَُننمح وَلَح
ا حَدا

َ
 ١٩ أ

نننرُواْ لَلنَننيحكُمح  َۡ نننمح إنَ قَظح ُۡ إنَه
َۡمح  نتَ

وح يعُيَدُوكُمح فَِ مَله
َ
يرَحجَُُوكُمح أ

بدَ  
َ
لحَُوٓاْ إذَاا َ  ٢٠ اوَلنَ هُفح

20.もしかれらが，あなたがたのことを知
ることになれば，必ず石撃ちにするか，あ

なたがたをかれらの教えに戻らせよう。そ

うなったらあなたがたは永久に栄えないで

あろう。」  

لَمُنوٓاْ  َۡمح لََعَح ناَ لَلنَيح َ ح  ح
َ
وَكََََٰٰلكََ أ

َ حَ     دَ ٱلِلّه نه ولَح
َ
نه  أ

َ
ََ لََ وَأ الَ ٱلسه

 ٓ ا َۡ مح  رََۛحاَ  يَ ُۡ حٰننَ لَُِنونَ بَ إذَح قَتََ َٰ
َُنحَََٰٰن   َۡم   لَليَح

ْ حَنُوا ْ ٱ رهَُمح  َ قَالوُا مح
َ
ا  أ

 َِ َينَ  ْۚ ََٰاَ  ٱلَّه َۡمح َ لمَُ ب لح
َ
مح أ ُۡ ُِّ لبَُواْ ره
 َٰٓ َۡم ىََ ننرهَمَح لَنتَهخَننرَنه لَلنَنيح مح
َ
أ

جَد   سح  ٢١ امه

21.このようにして，われはかれらの消息
を明るみに出した。それはアッラーの約束

が真実であり，また（最後の審判の）時に

就いては，疑いのないことを知らせるため

である。すると人びとはかれらの事件に就

き互いに論じ，（一人が）言った。「かれ

らの上に建物を建てよう。主は， かれら

（の真意）を最もよく知っておられます。

」かれらを牛耳っている者たちが言った。

「わたしたちは，かれらの上にマスジドを

建立することにしよう。」  

َٰثَنَ   مح سَيَقُولوُنَ ثََ  ُۡ نمح كَُحنبُ ُۡ ابعَُ ره
مح  وَََۛقُولوُنَ خَُحسََ   ُۡ مح كَُحنبُ ُۡ سَاهسَُ

ُۢب بٱَلحضَيحناَ  وَََۛقُولنُونَ سَنبحعََ   َ  رجََح
 ُۡ لنَمُ وَثاَمَنُ لح

َ
ٓ أ َ ى  ْۚ َٰنُ  ره مح ُۡ مح كَُحنبُ
 ُۗ مح إلََه ََٰليَ   ُۡ لَمُ ا قَعح َۡم مه َ ِ فلَََ  بعََده

َۡمح إلََه مَنرَ هُمَ  َۡنر   اءٓ  ارَ  يَ ا وَلََ ظََٰ
ا حَد 

َ
مح أ ُۡ َنح َۡم م  َ   يَ تَفح  ٢٢ شسَح

22.（ある者は）言う。 「（かれらは）3

人で，4番目は犬です。」（外の者は）単

なる推測で，「かれらは5人で，6番目は犬

です。」と言う。（またある者は）言う。

「かれらは7人で，8番目は犬です。」言っ

てやるがいい。「わたしの主はその数を最

もよく知っておられる。かれら（の真相）

を知る者は極く少数に過ぎない。」それで

外部に見えることの議論の外は，かれらに

関し論争してはならない。またかれらに就

いて，誰にも問いかけてはならない。  
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 ءٍ إَ  َ فَالَنن   وَلََ هَقُننولنَه لشََننايْح 
ا دا َِ َٰلكََ   ٢٣ ذَ

23.何事でも，「わたしは明日それをする
のです」と断言してはならない。  

ن يشََ 
َ
ٓ أ ْۚ إلََه ُ هِكَ إذََا اءَٓ ٱلِلّه وَٱذحكُر ره

ندَينََ  حۡ ن قَ
َ
ن أ نسََيَ  وََٰنُ ح لََ َٰٓ

د   ََ َٰحرَبَ مَنح َ َٰرَا رَ
َ
َ لَۡ  ٢٤ ارَى 

24.「アッラーが御好みになられるなら。
」 と付け加えずには。あなたが忘れた時

は主を念じて，「わたしの主は，これより

も正しい道に近付くよう御導き下さるでし

ょう。」と言え。  

َٰننثَ مَائْنَنَ   َۡننمح ثََ  فَ حۡ  وَلَِثَُننواْ فَِ كَ
 ْ ا سَنيََ وَٱنحهَاهُوا ع   ٢٥ شسَح

25.さて，かれらが洞窟に滞留したのは，3

百と9年であった。  

ْ  هَُ  غَيحاُ  لمَُ بمََا لَِثَُوا لح
َ
ُ أ ََُٰ  ٱلِلّه

نن بنَن َ   بحصَِح
َ
رَۡ   َ

َ َٰتَ وَٱلۡح ننمََََٰٰ ٱلسه
َنن هُوننَ َ  مَنن  م م  ُۡ َ ْۚ مَا ل حَ مَ سح

َ
وَأ

َننننكُ  وََ     مَنننن َ ٓ وَلََ يشُّح فَِ حُتح
حَد  

َ
 ٢٦ اأ

26.言ってやるがいい。「かれらが，どれ
程長く滞留したか，アッラーが最もよく知

っておられる。かれに，天と地の幽玄界は

属する。何とかれはよく御存知であられ，

またよく御聞きになることよ。かれら（言

い争っている人びと）には，（結局）かれ

の外にはどんな保護者もなく，また何もの

も，かれの大権に参与しないのである。」  

َ إلَََحكَ مَنن كتََنا َِ و
ُ
بَ وَٱِحُ  مَآ أ

َ  لكََُمَََٰتنَ َ  وَلنَن  َ ِ كََ  لََ مُبَند  رَ
 ٢٧ ا  مُلحتَحَد  تَََدَ مَن هُونَ َ 

27.あなたに啓示された，主の啓典を読み
聞かせなさい。誰もかれの御言葉を変える

ことは出来ない。またあなたにはかれの外

，どんな避難所もないのである。  

لُونَ  َينَ يدَح ََ ٱلَّه سَكَ مَ بََح نَفح وَٱصح
م بٱَلحضَدَوَٰ  ُۡ هِ  َ وَٱلحعَشََ َ يرََُۛندُونَ رَ

مح  ُۡ دُ َ يحنَناكَ َ ننح ُ    وَلََ هَعح َۡ وجَح

28.朝な夕な，主の慈顔を求めてかれに祈
る者と共に，あなた自身を堅く守りなさい

。また現世の生活の栄華を望んで，かれら

からあなたの目をそらせてはならない。ま

たわれが，その心にわれを念じることを忽
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َيَوَٰ َ  ََ ٱلۡح حَ ِرََُۛدُ نََۛنَ يَا  وَلََ ِيَُ نح ٱلُّ
رَننَا 

فَلحنَا ََٰلحبَنُ   لَنن ذكَح غح
َ
مَنح أ

رُ ُ  فرُُط   مح
َ
َُٰ  وَكََنَ أ ََ هَوَى بَ  ٢٨ اوَٱهه

せにさせた者，また私欲に従って，自分の

事に，法を越えた者に付き従ってはならな

い。  

ََ وَ  ِ كَُمح  َ مَن  َ ُّ مَن ره اءَٓ ََُٰ  ٱلۡح
ْۚ إنَهنآ  فُرح اءَٓ فَلحيَكح ََ مَن وَمَن  فَلحيُؤح
َۡمح  َ حَاطَ ب

َ
ا أ َٰلمََيَ ناَرا ناَ للَظه تَدح  ح

َ
أ

ننتَضيَثُواْ قُضَنناثوُاْ  نناْۚ وَإِن يسَح َۡ اهقَُ سََُ
ْۚ  بمََنناءٓ   حوجُُننو َ ننويَ ٱل ننَ  يشَح حۡ حمُ كَٱل

ننننابُ وسََنننناءَٓتح  َ حَۡ  ٱلشّه بنَننن
امُ  هَفَقا  ٢٩ رح

29.言ってやるがいい。「真理はあなたが
たの主から来るのである。だから誰でも望

みのままに信仰させ，また（望みのままに

）拒否させなさい。」本当にわれは，火を

不義者のために準備している。その（煙と

炎の）覆いは，かれらを取り囲む。もしか

れらが（苦痛の）軽減を求めて叫ベば，か

れらの顔を焼く，溶けた黄銅のような水が

与えられよう。何と悪い飲物，何と悪い臥

所であることよ。  

َيننننَ ءَامَنُنننواْ ولََمَلنُننواْ  إنَه ٱلَّه
َٰلحََََٰ  إنَهنا نرَ  ٱلصه جح

َ
َُ أ لََ نوَُني

سَنَ َ مَلَا  حح
َ
 ٣٠ مَنح أ

30.信仰して善行に勤しむ者には，本当に
われは，（唯）一つの善事にも，必ず報奨

を空しくしない。  

ن   َُٰ  لَدح مح جَ ه ُۡ َ وْلََٰٓئكََ ل
ُ
تََحريَ  أ

 
َ َۡمُ ٱلۡح نا مَن تََحتَ َۡ نَ  يَ نحَ َٰرُ يَُلهنوح

سَاورََ مَن ذَهَا  
َ
سُنونَ وَََۛلحبَ  مَنح أ

نن َننن سُنننثيََاباننا رُضۡح  ِ  ا م   دُ
تهتَنن َ   مُّ ننتبََح ننا ىََ وَإِسح َۡ نويََ  يَ

مَ ٱمهنوَابُ وَ  رَآِكََه نعَح
َ حَسُننَ ح ٱلۡح

31.これらの者にはアドン（エデン）の園
があろう。川が下を流れ，そこで黄金の腕

輪で身を飾り，美しい緑色の絹の長い衣や

，厚い錦を装い，高座にゆったりと身を託

す。何と幸福な恵み。何とよい臥所よ。  
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هَفَق    ٣١ امُرح

بَح  حِ ننثَلَ  ۞وَٱ ننم مه ُۡ َ َ ل  رهجُلنَنيح
 
َ
َ مَنننح حَنندَ جَعَلحنَننا لَۡ همََا جَنهتنَنيح
َ َٰنننا   لح

َ
مَنننا  أ ُۡ َٰ َ ننن   وحََفَفح

 بنََخح
مَا نَرحعَ   ُۡ حٰنَ  ٣٢ وجََعَلحنَا بَ

32.かれらのために2人の者の比喩を上げな

さい。1人に対し，われは2つのブドウの園

を与え，ナツメヤシの木でそれらを囲み，

両園の間に畑地を設けた。  

ا وَلنَمح  َۡ كُلَ
ُ
َ ءَاَِ ح أ َنهتيَح كَُحتَا ٱلۡح

يحنو   ََ َنحُ   لمَ م  ناَ هَظح رح ْۚ وَفَجه مَا ا ُۡ َٰلَ رََ 
ا ر  َۡ  ٣٣ نَ

33.2つの園は，それぞれ果実を結び，少し
の不作もなかった。また両園を貫いてわれ

は一つの川を流れさせた。  

لصَََٰننحَبَ َ  وَكََنَ هَُ  ثَمَننر  َ قَنناَ  
نَ ُ مَننكَ  كح

َ
أ أ ننَا

َ
وهَُوَ يَُاورَُ ُٓ  َ

امَالَ   ُِّ نَفَر  لَ
َ
 ٣٤  وَأ

34.この人は（豊かに）果実を収穫してい
た。それでかれは，その友と議論している

間に言った。「わたしは富においてあなた

に優り，また（家族の）人びと（人数）で

も優勢です。」  

سَ َ   وَهَرََ  جَنهتَُ   وهَُوَ ظَالمَ   فَح َ لن 
ن ِبَيَنندَ َ َٰننرَ َ ٓ 

َ
ظُنننُّ أ

َ
َٰنَناَ  مَننآ أ

بدَ  
َ
 ٣٥ اَ

35.そしてかれは，邪（な心）を抱いて，
自分の園に入った。かれは言った。「わた

しはこれが，何時かは荒廃するとは思いま

せん。  

َ  وَلنَئنَ  ََ ََٰآِمََن نالَ ظُنُّ ٱلسه
َ
وَمَآ أ

جَننندَنه 
َ
َ لَۡ هَهتُّ إىَََٰ رَى  حِ  رُّ ا رَننن

ا ا مُنقَلبَ  َۡ َنح  ٣٦ م 

36.また（審判の）時が来るとも思いませ
ん。また仮令わたしの主に戻されても，き

っとこれよりも良い所を見い出すでしょう

。」  
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ََٰاَ  هَُ  صَاحَبُُ   وهَُنوَ يُنَاورَُ ُٓ  
كَفَننرحتَ 

َ
َي رَلَقَننكَ مَننن أ بنَنٱلَّه

فََ  ثُنمه سَنوه  ِرَُاب   َٰكَ ثُمه مَن نُّيح ى
 ٣٧ رجَُلَ  

37.その友は，論争している間にかれに言
った。「あなたは信じないのですか。土か

らあなたを創り，次ぎに一精滴から，あな

たを人間に形づくられた御方を。  

كَُ  شۡح
ُ
َ وَلََٓ أ ُ رَى  أ هُننوَ ٱلِلّه َٰتَنهننا له

حَد  
َ
ٓ أ َ  ٣٨ ابرََى 

38.かれこそはアッラー，わたしの主であ
られます。何ものをも，わたしの主には配

しません。  

لََٓ  جَنهتَكَ َُٰلحَ  مَا  إذَح هَرَلحَ   وَلوَح
َْۚ إنَ ِرََنَ  ُ لََ َُٰوه َ إلََه بٱَلِلّه اءَٓ ٱلِلّه ََ

ََٰ ه مَنكَ مَالَ  
َ
أ أ ناَ

َ
اَ  ٣٩  وَوَلَ 

39.あなたの園に入るとき，「すべてはア
ッラーの御心のまま，（本当に）アッラー

以外には，何の力もございません」と，ど

うして言わないのですか。たとえあなたが

富と子女において，わたしがあなたよりも

劣ると思ったとしても。  

 ٓ َ ن يُ َ عََ َٰ رَى 
َ
حِ   أ هيَََ رَ َنن ؤح ا م 

نبَان  جَنهتكََ وََُۛرحسََ   نا حُسح َۡ ا لَليَح
ننمَ  َنننَ ٱلسه ننبََ  صَننعيَد  م  ا اءَٓ َ تُصح

ا  ٤٠ نَلَقا

40.だが主は，あなたの園に優るものを，
わたしに与えるかも知れません。またあな

たの園に天から災害を御下しになり，平ら

な土に返されるかも知れません。  

ر   ننوح َِ ننبََ  مَآ هَُننا  وح يصُح
َ
ا فَلنَنن أ

ََ هَُ   تَيَي اشسَح  ٤١ طَلبَ 
41.あるいは園内の水が深く沈んで，その
後を尋ねられないかもしれません。」  

حَيطَ بثََمَرَ َ  
ُ
نبََ  قُقَل نَاُ وَأ صح

َ
فَأ

نا وَهََ  َۡ نفَنَ   يَ
َ
َٰ مَنآ أ يح َ ىََ كَفه

42.はたしてかれの果実は（天災により）
全滅し，ぶどう棚が崩れ落ちて，荒廃に帰

したのでかれはそれに費やした労苦を（思

い）手のひらを握り絞めて悔しがる。「あ

あ，主に同位の者を配さなかったなら。」 
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ا وَََۛقُننوُ   َۡ نن ََ َٰ لُرُو ٌَ ىََ رَاوَََۛنن
 ٓ َ كَح برََى  شۡح

ُ
حَد   َ َٰليَحتنََّ لمَح أ

َ
 ٤٢ اأ

と言う（だけ）。  

ُ  فئََنَ  وَلمَح ِكَُ  نونَُ   ينَ ن هه صُُِ
َ وَمَنننننا كََنَ  مَنننننن هُونَ ٱلِلّه

ا  ٤٣ مُنتَصَِا

43.かれには，アッラーの外に援助する人
もなく，自分を守ることも出来なかった。  

حِ   ه هُوَ رَ َ   َ
َ ٱلۡح َُ لَِلّه حوَلََٰيَ  هُنَالكََ ٱل

ا ب  ٌ ُ قح حِ  ٤٤ ثوََاب ا ورََ
44.こんな時，救いは真の主アッラーに（
だけ）属する。かれは最も優れた報奨の与

え手であり ，最も優れた結果の与え手で

ある。  

َيَنوَٰ َ  ثََ  ٱلۡح م مه ُۡ َ بَح ل حِ نحيَنا وَٱ ٱلُّ
ننمَاءَٓ  لحَ َٰننُ  مَنننَ ٱلسه َِ ن

َ
كَمَنناءٍٓ أ

رَۡ  
َ تَلطََ بنَن َ  نَبَنناتُ ٱلۡح فنَنٱرح

بََ  هَشَنيم   صح
َ
َُٰ ُۗ فَأ  ََ رُو ُ ٱلنر 

 ا ِنَرح
ء  وَكََنَ ٱ َ شََح

َٰ كُ  ُ ىََ  لِلّه
ا تَدَرا قح  ٤٥ مُّ

45.この世の生活を，譬話でかれらに説き
なさい。それはわれが天から降らす雨のよ

うなもので ，大地の草木はそれを受けて

茂るが，（そのうち）風に吹き散らされて

乾いた株の根となる。アッラーは凡ての事

に力を持っておられる。  

يَا   نح َيَوَٰ َ ٱلُّ َُ ٱلۡح نَُونَ نََۛنَ حمَاُ  وَٱلِح ٱل
 ٌ حِ َٰلحَََُٰ  رَ لَندَ وَٱلحطََٰقََََُٰٰ  ٱلصه

ِ كََ ثوََاب   مَلَ  رَ
َ
ٌ أ حِ  ٤٦ ا ورََ

46.富と子女はこの世の生活の装飾である
。だが永遠に残る善行こそは，主の御許で

は報奨において最も優れ，また希望（の基

礎）としても最も優れたものである。  

رَۡ  
َ بَاَ  وَِرََى ٱلۡح َ

ُ ٱلۡح َ  ِ وَََۛوحمَ نسَُ
مح فَلنَنمح نُضَنناهَرح  بنَنارنََ    ُۡ نننََٰ وحََشَّح

47.われが山々を移させるその日，あなた
がたは大地が平らになるのを見るであろう

。またわれは，かれらを一斉に集めて誰も
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ا حَد 
َ
مح أ ُۡ   。残さない ٤٧ مَنح

ِ نَنكَ صَننف   ولَُرضَُننواْ  َٰ رَ ا لهقَنندح ىََ
  َ وه

َ
نَ َٰكُمح أ جَئحتُمُوناَ كَمَنا رَلَقح

تُمح  ِْۭۚ بَ ح نََ مح حعََ  لَكُم مَره  لهن نَه
َ
َ

وحلَد    ٤٨ امه

48.かれらは列をなして，主の御前の所定
の位置に付かされる。（主は仰せられるで

あろう。）「あなたがたは，われが最初創

ったように，今，正にわれの許に来た。い

や，われがあなたがたに対し（会見の）約

束を果たさないと，あなたがたは決めつけ

ていた。」  

ََ ٱلحتََََٰٰنننناُ َ ننننرََى  وَوُضَنننن
رمََيَ  حمُجح نا  يَن َ ٱل نفَقيََ مَمه مُشح

َٰوََۛحلتََنَننا مَنناَ  َ َٰننرَا  وَََۛقُولنُنونَ َ 
   َِ وَلََ  ٱلحتََََٰٰنناَ لََ قُضَنناهَرُ صَننضَ

صَ  حح
َ
ٓ أ َِ ا إلََه ْۚ وَوجََندُواْ مَنا كَبَ ا َۡ َٰ ل

َِ  لَمَ  ُِّنكَ لُواْ حَا لنَمُ رَ اُۗ وَلََ قَظح
ا حَد 

َ
 ٤٩ أ

49.（行いを記録した）書冊が（前に）置
かれ，犯罪者がその中にあることを恐れて

いるのを，あなたがたは見るであろう。か

れらは言う。「ああ，情けない。この書冊

は何としたことだ。細大漏らすことなく，

数えたててあるとは。」かれらはその行っ

た（凡ての）ことが，かれらの前にあるの

を見る。あなたの主は誰も不当に扱われな

い。  

جُدُواْ  َٰٓئتََََ ٱسح َِ لِأٓهَمَ وَإِذح َُٰلحنَا للَحمَ
ٓ إبَحلنَنَٰ  كََنَ مَنننَ  فَسَننجَدُوٓاْ إلََه
ِ نَن َ ُٓۗ  ننرَ رَ مح

َ
َ َ فَسَننَ  َ نننح أ ننن  َ

ٱلۡح
لَََاءَٓ مَن  وح

َ
ََۛهتَُ ٓ  أ َ تَتهخَرُونَُ   وَذُر 

َ
أ

حَۡ   ُْۢۚ بنَن هُوَ  وهَُننمح لَكُننمح لَنندُوُّ
َٰلمََيَ بدََلَ    ٥٠ للَظه

50.われが天使たちに向かって，「アーダ
ムにサジダしなさい」と言った時を思え。

かれらはイブリースを除いてサジダした。

かれはジンの仲間で，主の命令に背いた。

それなのにあなたがたはわれを差し置いて

，かれとその子孫を保護者とするのか。か

れらはあなたがたにとり敵ではないか。不

義の徒は何と忌まわしい交換をするものか

。  
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َٰتَ  نمََََٰٰ مح رَلحنَ  ٱلسه ُۡ دهُّ َۡ حَ
َ
آ أ ۞مه

َۡمح وَمَنا  نفُسَ
َ
رَۡ  وَلََ رَلحَ  أ

َ وَٱلۡح
حمُوَننننل يََ  كُنننننُ  مُتهخَننننرَ ٱل

 ٥١ الَوُد  

51.われはかれらに天と地の創造またかれ
ら自身の創造にも，立会わせなかった。わ

れはまた，（人びと）を惑わす者を助力者

にすることもなかった。  

َينَ  كََءٓيََ ٱلَّه ْ شَُۡ وَََۛوحمَ قَقُوُ  ناَهُوا
نتَجَيبُواْ  تُمح فَدَلَوحهُمح فَلمَح يسَح نََ مح

ِقَ   وح م مه ُۡ حٰنَ مح وجََعَلحنَا بَ ُۡ َ  ٥٢ ال

52.その日かれは仰せられるであろう。「
あなたがたが，われと同位の者と考えてい

たものを呼ベ。」それでかれらは呼ぶのだ

が，かれら（神々）は答えないであろう。

われはかれらの間に，仕切りを設ける。  

رَمُننونَ  حمُجح ٱلنهننارَ َ ظَنُّننوٓاْ وَرءََا ٱل
نا  َۡ وَاَٰعَُوهَا وَلمَح يَََدُواْ َ نح م مُّ ُۡ نه

َ
َ

فَ    ٥٣ امَصِح

53.犯罪者たちは火獄を見て，そこに落と
されると知るが，それから逃れる術のない

ことが分るであろう。  

نَنا فَِ َ َٰنرَا ٱلحقُنرحءَانَ  وَلَقَدح َ ه ح
 َ
َِ مَنننن كُ  ه للَنهنننا وَكََنَ  مَثَننن  

ء   َ َ شََح كح
َ
نسََٰنُ أ َ

حۡ  ٥٤ جَدَلَ   ٱ

54.本当にこのクルアーンの中で，われは
凡ての例を引いて人間のために詳しく述べ

た。しかし人間は，論争に明け暮れる。  

 ََ ْ إذَح  وَمَا مَنَن مَنُنوٓا ن يؤُح
َ
َِ أ ٱلنهنا

مح  ُۡ هِ ْ رَ فرَُوا تَضح دَىَٰ وَيسَح ُۡ ح جَاءَٓهُمُ ٱل
 
َ
لنَيَ أ وه

َ َُ ٱلۡح مح سُننه ُۡ هيََ
ح
ن ِأَ

َ
ٓ أ وح إلََه

مُ ٱلحعَرَابُ قُبُلَ   ُۡ هيََ
ح
 ٥٥ يأَ

55.何ものも，人びとの信仰を妨げるもの
はない。既にかれら（マッカの不信心者た

ち）に御導きが下ったから，主に赦しを請

えばよい。さもなければ昔の者の（被った

ような）ことがかれらを襲うか，または懲

罰が，間近くかれらに下る外あるまい。  

حمُرحسَنننليََ  われは只吉報を伝達し，また警告を与.56إلََه وَمَنننا نرُحسَنننُ  ٱل
えるために，使徒たちを遣わす。だが不信
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َننَۛنَ وَمُنننرَرََۛنَْۚ وَََُۛ َٰنندَُ   َ مُبشَّ 
َيننننَ كَفَنننرُواْ  بٱَلحطََٰيَنننَ  ٱلَّه

نَنرُوٓاْ  َنن ه  وَٱتَّه حَوُننواْ بنَن َ ٱلۡح لََُدح
و   ُِ نرَرُواْ هُ

ُ
 ٥٦ اءَاَ َٰتَِ وَمَآ أ

心な者は，真理を退けるために嘘の論争を

し，われの印や警告を嘲笑して受け取る。  

نَرَ يَ َٰنَ   نن ذُك  لنَمُ مَمه ظح
َ
وَمَنح أ

ن  ا وَنََ َ َۡ رََ  َ نح لح
َ
ِ َ َ  فَأ مَنا رَ

 َٰ ْۚ إنَهننا جَعَلحنَننا ىََ مَ ح ينَندَا ُ َٰنَنده
نو ُ وَفَِٓ  ُۡ قَ ن قَفح

َ
اَ أ كَنهن

َ
َۡمح أ َ وِ

َُٰلُ
َۡننمح وََٰحننر   َ مح إىََ ءَاذَان ُۡ  ُ ا  وَإِن ِنَندح

تَدُوٓاْ إذَاا  حۡ دَىَٰ فَلنَ قَ ُۡ ح بدَ  ٱل
َ
 ٥٧ اَ

57.凡そ主の印に気が付いた者が，それか
ら背き去り，自分の手で行ってきた（行為

）を忘れるよりも，甚だしい不義があろう

か。本当にわれは，かれらの心に覆いをか

けたので，この（クルアーン）を理解しな

い。またかれらの耳を鈍くした。仮令あな

たが導きのために（いくら）呼びかけても

，かれらは決して導かれないであろう。  

ََ  لنَنوح  َنن حُ ُِّننكَ ٱلحضَفُننورُ ذُو ٱلره وَرَ
مُ يُ  ُۡ َ َ  ل ؤَارَرُهُم بمََا كَسَبُواْ لعََجه

وحلَد   م مه ُۡ ه ْ  ٱلحعَرَابَْۚ بَ  ل  لهن يَََدُوا
ِلََ    ٥٨ مَن هُونَ َ  مَوح

58.だがあなたの主は，寛容にして慈悲の
主であられる。もしかれが，かれらの行っ

たことのために罰されるのなら，かれはき

っと懲罰を急いで行われるであろう。しか

しかれらには定められた時期があって，か

れの外に，避難所を見い出せない。  

ننا  مح لمَه ُۡ ننَ َٰ لَتح هح
َ
وَِلَحننكَ ٱلحقُننرَىَٰٓ أ

َۡنننم  لتََ حۡ ظَلَمُنننواْ وجََعَلحنَنننا لمََ
ا وحلَد   ٥٩ مه

59.かの町村の者が不義を行った時，われ
はこれを滅ぼした。だがその破滅には，前

もって時を定めたのである。  

بحنرَحُ ذح ََٰاَ  مُوسَََٰ لفََتَ وَإِ
َ
َٰنُ  لََٓ َ ムーサーがその従者にこう言った時を.60ل

思え。「わたしは2つの海が会う所に行き

着くまでは，何年かかっても，（旅を）止
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وح 
َ
نرََۛحنَ أ َحح ََ ٱلِح بحلنُغَ مَُحمَن

َ
َ َٰٓ حَنتِه

ضَََ حُقُب   مح
َ
 ٦٠ اأ

めないであろう。」  

ا بلَضََنا مَُح  َۡمَنا نسََنيَا فَلَمه حٰنَ ََ بَ مَن
َرَ سَبيَلَُ   مَا فٱَتَّه ُۡ رَ  حُوهَ َحح فَِ ٱلِح

  ِ  ٦١ اسَََ

61.しかしかれらが，2つ（の海）の出会っ

た地点に辿り着いた時，かれらの魚（のこ

と）を忘れていたので，それは海に道をと

って，すっと逃げ失せてしまった。  

َٰنُ  ءَاِنََنا  ا جَناوَنَا َٰنَاَ  لفََتَل فَلَمه
قيَنَنا مَنن سَنفَرَناَ 

دَاءَٓناَ لَقَدح لَ َِ

 ٦٢ اَ َٰرَا نصََب  

62.かれら両人が（そこを）過ぎ去った時
，かれ（ム－サー）は従者に言った。「わ

たしたちの朝食を出しなさい。わたしたち

は，この旅で本当に疲れ果てた。」  

رَ َ  خح وََۛحنَآ إىََ ٱلصه
َ
رءََيحَ  إذَح أ

َ
ََٰاَ  أ

نسَنفَنَ  َ نسََ 
َ
ُوتَ وَمَآ أ َٰ يُ  ٱلۡح نيَُ  ى

نَرَ  ذحكُنرَ ُ ْۚ وَٱتَّه
َ
نح أ

َ
يحعََٰنُ أ إلََه ٱلشه

رَ لَجَب   َحح  ٦٣ اسَبيَلَُ   فَِ ٱلِح

63.かれは（答えて）言った。「あなたは
御分りでしょうか。わたしたちが岩の上で

休んだ時，わたしはすっかりその魚（のこ

と）を忘れていました。これに就いて，（

あなたに）告げることを忘れさせたのは，

悪魔に違いありません。それは，海に道を

とって逃げました。不思議なこともあるも

のです。」  

 َٰٓ ا ىََ ِدَه َٰلكََ مَا كُنها نَبحغَه فٱَرح ََٰاَ  ذَ
 ٦٤ اََٰصَص  ءَاثاَرهَمََا 

64.かれ（ムーサー）は言った。「それこ
そは，わたしたちが探し求めていたものだ

。」そこでかれらはもと来た道を引き返し

た。  

َنح لَبَاهَنآَ ءَاهَيحَ َٰنُ   ا م  فَوجََدَا َ بحد 
  َ َ حُ َ َٰنُ  مَنن  رَ َنح لَنندَناَ ولََلهمح م 

نها لَلحم   ُ  ٦٥ اله

65.それからかれは（岩のところに戻って
来て），われの一人のしもベ（ヒドル）に

会った。われは（あらかじめ）かれに，わ

が許から慈悲を施し，また直接に知識を授

け教えておいたのである。  
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َ
َٰٓ ََٰاَ  هَُ  مُوسَََٰ هَن ح َ ِهبعَُنكَ ىََ

ن 
َ
د  أ حَ َ  رُ ا لُل مَح  ٦٦ اهُعَل مََنَ مَمه

66.ムーサーはかれに，「あなたに師事さ
せて下さい。あなたが授かっておられる正

しい知識を，わたしに御教え下さい。」と

言った。  

ََ مَننعَََ  ننتَيَي َٰنَناَ  إنَهننكَ لنَنن شسَح
 ٦٧ اصَبَح  

67.かれは（答えて）言った。「あなたは
，わたしと一緒には到底耐えられないであ

ろう。  

َٰ مَا لمَح  بََُ ىََ تَُطَح بَ َ  وَكَيحفَ ِصَح
ا  ٦٨ رُبَح 

68.あなたの分らないことに関して，どう
してあなたは耐えられようか。」  

ُ َٰنَنن ننناءَٓ ٱلِلّه ََ اَ  سَنننتَجَدَُ ٓ إنَ 
اصَابرَ   ر  مح

َ
صَِ لكََ أ لح

َ
 ٦٩ ا وَلََٓ أ

69.かれ（ムーサー）は言った。「もしア
ッラーが御好みになられるなら，わたしが

よく忍び，また（どんな）事にも，あなた

に背かないことが分りましょう。」  

تَننَّ فنَلََ ََٰاَ   ننوَلحنَّ فَننََ ٱههبَعح شسَح
دََ  لكََ مَنحنُ   حح

ُ
َٰٓ أ ءٍ حَتِه لَن شََح

ر    ٧٠ اذكَح

70.かれは言った。「もしあなたがわたし
に師事するのなら，わたしがあなたに（何

かとりたてて）言うまでは，何事に就いて

も，わたしに尋ねてはならない。」  

َٰٓ إذََا رَكبََنننا فَِ  فٱَنيَلَقَنننا حَنننتِه
نا  َۡ تَ رَرَقح

َ
نا  َٰنَاَ  أ َۡ فيَنَََ رَرَقَ ٱلسه
ا لَقَدح جَئحن َۡ لَ هح

َ
رََ  أ يحننواا ََّضُح ََ   َ

ر    ٧١ اإمَح

71.そこで2人が出発して，舟に乗り込むと

，かれはそれに穴をあけた。そこでかれ（

ムーサー）は言った。「あなたがそれに穴

を開けるのは，人びとを溺れさすためです

か。あなたは本当に嘆かわしいことをなさ

いました。」  

َُٰ ح إنَهنكَ 
َ
لمَح أ

َ
ََ ََٰاَ  َ نتَيَي لنَن شسَح

 ٧٢ امَعَََ صَبَح  
72.かれは言った。「あなたは，わたしと
一緒では耐えられないと，告げなかったか

。」  
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َ  بمََا نسََنيُ  وَلََ ََٰاَ  لََ ُِ  ؤَارَرح
ريَ لُسِح   مح

َ
نَّ مَنح أ  ٧٣ اِرُحهقَح

73.かれ（ムーサー）は言った。「わたし
が忘れたことを責めないで下さい。また事

を，難しくして悩ませないで下さい。」  

ننا  َ َٰم  ُِ َٰٓ إذََا لَقيََننا  فٱَنيَلَقَننا حَننتِه
س  َ قَتَلَ ُ  قَتَلحَ  نَفح

َ
ا نَكيَهن    ََٰاَ  أ

يحن ََ ن   لهقَندح جَئحنَ   َ نَفح حِ ا نو  بضََ
ا ر   ٧٤ نُّكح

74.それから2人は歩き出して，一人の男の

子に出会ったが，するとかれはこれを殺し

てしまった。かれ（ムーサー）は言った。

「あなたは，人を殺した訳でもない，罪も

ない人を殺されたのか。本当にあなたは，

（且つて聞いたこともない）惨いことをし

たものです。」  

َٰنُ  لهنكَ إنَهنكَ لنَن 
َ
لنَمح أ

َ
۞ََٰاَ  َ

ََ مَعَََ صَبَح   تَيَي  ٧٥ اشسَح
75.かれは答えて言った。「あなたは，わ
たしと一緒には耐えられないと，告げなか

ったか。」  

دَهَا ََٰاَ  إنَ  ََعح  ِۭ ء ُكَ لَن شََح َّح
َ
سَأ

نَ  مَنن  فلَََ ِصََُٰنحَبحنَّ  َٰنَدح بلَضَح
ر   ُ  َ لُرح  ٧٦ اله

76.かれ（ムーサー）は言った。「今後わ
たしが，何かに就いてあなたに尋ねたなら

ば，わたしを道連れにしないで下さい。（

既に）あなたはわたしからの御許しの願い

を，（凡て）御受け入れ下さいました。」  

 ٍَ ََۛن َ  َٰرَح هح
َ
هَيَآ أ

َ
َٰٓ إذََآ َ فٱَنيَلَقَا حَتِه

ن 
َ
اْ أ بوَح

َ
نننا فنَننأ َۡ لَ هح

َ
عَمَآ أ نننتَيح ٱسح

نا جَندَار   َۡ ا يوَُي فَُوهُمَا فَوجََدَا  يَ
ََٰامَُ    

َ
هٍ فَأ ن ينَقَ

َ
ََٰاَ  لنَوح يرََُۛدُ أ

ر   جح
َ
تَ لَليَح َ أ ئحَ  ََّهخَرح  ٧٧ اََ

77.それから2人は旅を続けて，或る町の住

民の所まで来た。そこの村人に食物を求め

たが，かれらは2人を歓待することを拒否

した。その時2人は，正に倒れんばかりの

壁を見付けて，かれはそれを直してやった

。かれ（ムーサー）は言った。「もし望ん

だならば，それに対してきっと報酬がとれ

たでしょう。」  

حٰننَّ  حٰننَكَْۚ ََٰاَ  َ َٰنرَا فنَرَاُ  بَ َِ وَ
نتَيََ  وَََۛ  مَا لنَمح شسَح

ح
نبَ ئَُكَ بتََأ

ُ
سَأ

78.かれは言った。「これでわたしとあな
たは御別れである。さて，あなたがよく耐

えられなかったことに就いて説明してみよ
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ا ا ليَح َ صَبَح   「。う ٧٨ له

َُ فاََننَ ح  فيَنَ ا ٱلسه مه
َ
لمََسََٰنتَيَ أ

نح 
َ
رَهتُّ أ

َ
ننرَ فنَنأ َحح مَلنُنونَ فَِ ٱلِح قَعح

لكَ   ا وَكََنَ وَرَاءَٓهُم مه َۡ َ يبَ
َ
رُرُ  أ

ح
يأَ

ا ب  َِصح  ٍَ  ٧٩ كُه سَفيَنَ

79.「舟に就いていうと，それは海で働く
或る貧乏人たちの所有であった。わたしが

それを役立たないようにしようとしたのは

，かれらの背後に一人の王がいて，凡ての

舟を強奪するためであった。  

ا  مه
َ
بنَوَ وَأ

َ
َ ٱلحضَُ َٰمُ فاََنَ َ مَنَيح ا ُ مُنؤح

نن َََٰٰن  مَننا طُضح ُۡ ن يرُحهقََ
َ
ا فَخَشَننٰنَآ أ

ر    ٨٠ اوَكُفح

80.男の子に就いていえば，かれの両親は
信者であったが，わたしたちは，かれの反

抗と不信心が，両親に累を及ぼすことを恐

れたのである。  

حِ   مَنا رَن ُۡ ُِّ مَا رَ ُۡ َ ن قُبحدَل
َ
نآَ أ رَهح

َ
ا فَأ

َٰحرَبَ 
َ
َنحُ  نَكَوَٰ   وَأ حُ  م   ٨١ ارُ

81.それでわたしたちは，主がかれよりも
優れた性質の，純潔でもっと孝行な（息子

）を，かれら両人のために授けるよう願っ

たのである。  

 َ نندَارُ فنَناَنَ لضََُ َٰمَننيح َ
ننا ٱلۡح مه

َ
وَأ

حمَدَينَنََ  َ فَِ ٱل وَكََنَ تََحتَنُ   يتَيَمَيح
ا  كَنَ   بوُهُمَنا صََٰنلحَ 

َ
مَنا وَكََنَ َ ُۡ ه ل
ن 
َ
ُِّنكَ أ رَاهَ رَ

َ
هُمَا فَأ نده َُ

َ
قَبحلضَُنآ أ

رجََ  تَخح َ  وَيسَح َن حُ َنن  ا كَنَهَُمَنا رَ م 
ِ كََْۚ  نريَه ره مح

َ
وَمَنا َ عَلحتُنُ   َ ننح أ

ليَحن َ  نيََ له وََُۛ  مَا لمَح شسَح
ح
َٰلكََ ِأَ ذَ

 ٨٢ اصَبَح  

82.あの壁は町の2人の幼ない孤児のもので

，その下には，かれらに帰属する財宝が埋

めてあり，父親は正しい人物であった。そ

れで主は，かれらが成年に達してから，そ

の財宝をかれら両人のために掘り出すこと

を望まれた。（これは）主からの御恵みで

ある。わたしが勝手に行ったことではなか

ったのだ。これがあなたの耐えられなかっ

たことの説明である。」  
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َ  َُٰ ح  نَيح نوَلُونكََ لَن ذيَ ٱلحقَرح وَيسَح
ا را َنحُ  ذكَح ِحلُواْ لَليَحكُم م 

َ
 ٨٣ سَأ

83.かれらは，ズ・ル・カルナインに就い
てあなたに問うであろう。言ってやるがい

い。「わたしはかれに就いて，あなたがた

にある物語をしよう。」  

رَۡ  وَءَاهَيحَ َٰنُ  
َ نها هَُ  فَِ ٱلۡح إنَها مَته

 َ ء   مَن كُ  ا شََح  ٨٤ سَببَ 
84.本当にわれは，地上にかれ（の権勢）
を打ち建て，また凡ての事を，成就する基

になるものを授けた。  

ََ سَببَاا بَ هح
َ
  。それでかれは，一つの道を辿った.85 ٨٥ فَأ

  َ نمح نربََ ٱلشه َٰٓ إذََا بلَنَغَ مَضح حَتِه
ئََنَ   َُ  ٍ نرُبُ فَِ َ نيح  وجََدَهَا هَضح

ن ا  َُٰلحنَنا َ َٰنرَا وَوجََدَ لَنندَهَا ََٰوحم 
َ إمَه  نَيح نٱلحقَرح بَ وَإِمه َ ن هُعَر 

َ
ٓ أ ن ا

َ
آ أ

ن   َۡمح حُسح  ٨٦ اهَتهخَرَ  يَ

86.かれが太陽の沈む（国）に来ると，そ
れが泥の泉に没するのを認め，その近くに

一種族を見付けた。われは（霊感を通して

）言った。「ズ・ル・カルナインよ，かれ

らを懲しめてもよい。また親切にかれらを

待遇してもよい。」  

بُُ    َ ا مَن ظَلمََ فَسَوحفَ نُعَر  مه
َ
ََٰاَ  أ

  َ َ ِ بُُ   لَنرَاب  ثُمه يرَُهُّ إىَََٰ رَ َ ا َ يُعَر 
ا ر   ٨٧ نُّكح

87.かれは言った。「誰でも不義を行う者
には，わたしたちは刑罰を加える。それか

らかれを主に帰らせ，かれは，厳刑をもっ

てかれ（犯罪者）を懲罰されるであろう。  

ا  ا مَنح ءَامَننَ ولََمَنَ  صََٰنلحَ  مه
َ
وَأ

 َِ نََّٰ  وسََنَقُوُ  هَُ  فَلَُ   جَ ُسح اءٓا ٱلۡح
رَناَ يسُِح   مح

َ
 ٨٨ امَنح أ

88.また誰でも信仰して，善行に勤しむ者
には，良い報奨があろう。またわたしたち

は，安易なことを命じるであろう。」  

ََ سَببَاا بَ هح
َ
それからかれは，（外の）一つの道を.89 ٨٩ ثُمه َ

辿った。  



洞窟(アル・カハフ) 514  سُورَةُ الكَهۡفح 
 

 َٰٓ َ  حَننتِه ننمح ََ ٱلشه لنَن إذََا بلَنَنغَ مَيح
َٰ ََٰوح    َُ ىََ لُ لهمح نََحعَن   وجََدَهَا هَيح

َن  م م  ُۡ ه ا سَرح  ل َۡ َ  ٩٠ اهُون

90.かれが太陽の登る（国）に来た時，そ
れが一種族の上に登り，われがそれ（太陽

）に対し， かれらのために覆いを設けな

いのを認めた。  

يحن َ  نَنا بمََنا لََ حَيح
َ
كََََٰٰلكََ  وََٰنَدح أ

ا  ٩١ رُبَح 
91.そのようにし（てそっと置い）た。わ
れはかれが持つものを知り尽くしている。  

ََ سَببَااثُمه  بَ هح
َ
َ ٩٢ 92.それからかれは（更に外の）一つの道

を辿った。  

يحنَ وجََندَ  ده َ ٱلسه ََيح َٰٓ إذََا بلَغََ  حَتِه
ن َۡمَنا ََٰوحم  َ يكََناهُونَ لَه ا مَن هُون

لَ   ونَ ََٰوح ُۡ قَ  ٩٣ قَفح

93.かれが2つの山の間に来た時，かれはそ

の麓に凡んど言葉を解しない一種族を見付

けた。  

جُوجَ 
ح
َ إنَه ينَأ نَيح ََٰالوُاْ َ َٰنرَا ٱلحقَنرح

رَۡ  
َ سَنندُونَ فَِ ٱلۡح جُوجَ مُفح

ح
وَمَننأ

ن 
َ
َٰٓ أ نا ىََ َۡ ح نََحعَنُ  لنَكَ رَرحجا  َ

مح سَد    ُۡ حٰنَ َِ حٰنَنَا وَ  ٩٤ اتََحعََ  بَ

94.かれらは言った。「ズ・ル・カルナイ
ンよ，ヤァジュ―ジュとマァジュージュが

，この国で悪を働いています。それでわた

したちは税を納めますから，防壁を築いて

下さいませんか。」  

حِ   َ رَنن نننّ َ  يَنن َ رَى  َٰنَناَ  مَننا مَته
َ ينُوَ  

َ
حٰننَكُمح فَأ عَن ح بَ جح

َ
ٍ  أ بقَُوه

ما  مح رَهح ُۡ حٰنَ َِ  ٩٥ اوَ

95.かれは（答えて）言った。「主がわた
しに授けられた（力）は，（この種族より

も）優れている。それであなたがたが，力

技で助けてくれるならば，わたしはあなた

がたとかれらとの間に防壁を築こう。  

َٰٓ إذََا  َدَينندَ  حَننتِه َِننرَ ٱلۡح 鉄の塊りをわたしの所に持って来なさ.96ءَاِنُنوَ  نُ
い。」やがて2つの山の間の空地が満たさ
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َ َٰنَناَ   نندََ يح َ ٱلصه ََننيح سَنناوَىَٰ 
َٰٓ إذََا جَعَلَُ   ناَر   ْ  حَتِه ا ََٰاَ  ٱنفُخُوا

ر   ءَاِوَُ ٓ  فحرَ ح لَليَح َ َٰيَح
ُ
 ٩٦ اأ

れた時，かれは言った。「吹け。それが火

になるまで。」（また）かれは言った。「

溶けた銅を持って来てその上に注げ。」  

ننرُو ُ وَمَننا  َۡ ن قَظح
َ
ننعََٰعُوٓاْ أ َ مَننا ٱسح

ا ب  تَعََٰعُواْ هَُ  نَقح  ٩٧ ٱسح
97.それでかれら（外敵）は，それに登る
ことも出来ず，またそれに穴を掘ることも

出来なかった。  

  ََ حُ َ  فَنذََا جَ  ََٰاَ  َ َٰرَا رَ ى  َن ره اءَٓ م 
 َ دُ رَى  دُ  ولَح ءَٓ  وَكََنَ ولَح جَعَلَُ   هَكَه
َ حَق     ٩٨ ارَى 

98.かれは言った。「これは，わたしの主
からの御慈悲である。しかし主の約束がや

って来る時，かれはそれを粉々にされよう

。わたしの主の御約束は真実である。」  

مح يوَحمَئنَ ُۡ وَ ََعح نَا  قَمُنوجُ  ر  ۞وَِرََكح
نننورَ  ٍ   وَنفُنَننخَ فَِ ٱلصُّ ننن ََعح فَِ 

مح جََحع   ُۡ َٰ َ  ٩٩ افَجَمَعح

99.その日われは，人を御互いに押し寄せ
る波のようにまかせよう。その時ラッパが

吹かれ，それでわれは凡ての者を一斉に集

める。  

َٰفرَََۛنَ  نهمَ يوَحمَئرَ  ل لَحكَ َۡ نَا جَ ولََرَضح
ا  ١٠٠ لَرحضا

100.その日われは，不信者たちに地獄を現
わし，日の辺に見せる。  

َِيَناءٍٓ  مح فَِ  ُۡ يُننُ  ح
َ
َينَ كََنَ ح أ ٱلَّه

تَيَيعُونَ  ْ لََ يسَح ريَ وَكََنوُا لَن ذكَح
ا عا  ١٠١ سَمح

101.目に覆がされていた者は，われを念じ
ることから（遠ざかり），聞くことも出来

ないでいた。  

ن 
َ
َينننَ كَفَننرُوٓاْ أ فَحَسَنناَ ٱلَّه

َ
信じない者たちは，われを差し置いて.102أ

われのしもベを保護者とすることが出来る

と考えるのか。本当にわれは，不信者を歓
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 ْۚ لَََاءَٓ وح
َ
ْ لَبَاهيَ مَن هُوَ ٓ أ قَتهخَرُوا

َٰفنَنرََۛنَ  نننهمَ للَحكَ َۡ ناَ جَ تَنندح  ح
َ
إنَهننآ أ
لَ   ُِ  ١٠٢ نُ

待するために，地獄を準備している。  

سََِنَۛنَ  َُٰ ح  رح
َ هَ ح ننُبَ نَئُكُم بٱَلۡح

مََٰلَا  لح
َ
 ١٠٣ أ

103.言ってやるがいい。「誰が行いにおい
て最大の失敗者であるか，告げようか。  

َيَنوَٰ َ  مح فَِ ٱلۡح ُۡ يُ َيننَ ضَن ه سَنعح ٱلَّه
ننمح  ُۡ نه

َ
نحيَننا وهَُننمح يَحسَننبُونَ َ ٱلُّ

ا  ١٠٤ يُحسَنُونَ صُنحعا

104.つまり自分では善いことをしていると
，かれらは考えているが，現世の生活にお

いての努力が，凡て間違った道に行ってし

まうような者たちである。  

ْ يَ َٰنَ   َينَ كَفَنرُوا وْلََٰٓئكََ ٱلَّه
ُ
أ

مح  ُۡ مََٰلُ لح
َ
َۡمح وَلقََآَِ َ  فَحَبيََ ح أ َ  ِ رَ

ننمح ينَنوحمَ ٱلحقََََٰٰمَننََ  ُۡ َ فنَنلََ نقُنَنيمُ ل
ن    ١٠٥ اوَنح

105.これらの者は，主の印，また主との会
見を信じない者たちで，かれらの行いは無

駄になり，われは審判の日にかれらにどん

な目方も与えないであろう。  

 ٓ ا َِ َٰلنَنكَ جَنن نننهمُ بمََننا  ُ ذَ َۡ هُمح جَ
َرُوٓاْ ءَاَ َٰنتَِ وَرسُُنلَ  كَفَرُواْ وَٱتَّه

ا وا ُِ  ١٠٦ هُ

106.それがかれらにとって当然の報いの地
獄である。かれらは信仰を拒否し，われの

印や使徒たちを嘲笑したからである。  

َيننننَ ءَامَنُنننواْ ولََمَلنُننواْ  إنَه ٱلَّه
َٰنُ   نمح جَ ه ُۡ َ َٰلحََََٰ  كََننَ ح ل ٱلصه

لَا  ُِ َِ نُ هَوح  ١٠٧ ٱلحفرَح

107.本当に信仰して善行に励む者に対する
歓待は，天国の楽園である。  
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نا  َۡ نا لََ قَبحضُنونَ َ نح َۡ خََٰلََِينَ  يَ
 ١٠٨ حَوَلَ  

108.かれらはそこに永遠に住もう。かれら
はそこから移ることを望まない。」  

ا ل كََُمََََٰ   رُ مَدَاه  َحح َُٰ  لهوح كََنَ ٱلِح
َ لَنفََدَ  ن ِنَفَندَ رَى 

َ
رُ قَبحنَ  أ َحح ٱلِح

َ وَلنَوح جَئحنَنا بمََثحلنَ َ   كَُمَََُٰ  رَى 
 ١٠٩ امَدَه  

109.言ってやるがいい。「仮令海が，主の
御言葉を記すための墨であっても，主の御

言葉が尽きない中に，海は必ず使い尽くさ

れよう。たとえわたしたちが（他の）それ

と同じ（海）を補充のために持っても。  

 ٓ مَا أ سشََّ  َُٰ ح إنَه ناَ
َ
َ  َٰٓ َِ َثحلُكُمح ينُو م 

كُمح إلَََٰ   وََٰحَد   َ مَن  ُۡ َٰ مَآ إلََ نه
َ
إىََه َ

 ْ مَن ح كََنَ يرَحجُوا ِ نَ َ  فَلحيَعح لقََاءَٓ رَ
كَح بعَبََنَ مَلَ   ا وَلََ يشُّح اهَ َ  صََٰلحَ 

حَدَُۢا
َ
ِ َ َ ٓ أ  ١١٠ رَ

110.言ってやるがいい。「わたしはあなた
がたと同じ，只の人間に過ぎない。あなた

がたの神は，唯一の神（アッラー）である

ことが，わたしに啓示されたのである。凡

そ誰でも，主との会見を請い願う者は，正

しい行いをしなさい。かれの主を崇る場合

に何一つ（同位に）配置して崇拝してはな

らない。」  

 マルヤム يَمَ سُورَةُ مَرۡ 

ح ٱلرهحۡمَٰنِ 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお  ٱلرهححيمح بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

  。カーフ・ハー・ヤー・アイン・サード.1 ١ كٓۡيعٓصٓ 

ِ نَنكَ َ بحنندَ ُ   َننَ  رَ حُ ننرُ رَ ذكَح
 ٓ  ٢ نَكَرََۛها

2.（これは）あなたの主が，しもベのザカ
リーヤーに御慈悲を与えたことの記述であ

る。  
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هُِ   ندََاءٓا رَفيَ    かれが密かに請願して，主に祈った時を.3 ٣ اإذَح ناَهَىَٰ رَ
思え。  

 َ نمُ مَننّ  َ إَ  َ وهََننَ ٱلحعَظح ََٰاَ  رَب 
حٰب   ََ  ُِ أح تَعََ  ٱلره حَ كُننُۢ وَٱ

َ
ا وَلمَح أ

ا قيَ   ََ  َ  ٤ بدَُعََِٓكََ رَب 

4.かれは言った。「主よ，わたしの骨は本
当に弱まり，また頭の髪は灰色に輝きま

す。だが主よ，わたしはあなたに御祈りし

て，御恵みを与えられないことはありませ

ん。  

َٰىََ مَنن وَرَاءٓيَ  حمَنََٰ ُ  ٱل وَإِ  َ رَفح
رَ  تَِ عَََٰرَ  وَكََنََ  ٱمح
َ
َۡاح ىَ مَن أ ا َ 

ن ُ  ٥ اكَ وَلََ   له

5.只々わたしの後の，近親（と同胞のこ
と）を恐れます。わたしの妻は不妊です。

それであなたの御許から，相続者をわたし

に御授け下さい。  

قُنوبَ  يرََثنَُّ وَََۛنرَُ  مَننح  ءَاَ  قَعح
َ رضََي    عَلحُ  رَب   ٦ اوَٱجح

6.わたしを継がせ，またヤアコーブの家を
継がせて下さい。主よ，かれを御意に適う

者にして下さい。」  

كَرََۛهآ إنَها  َِ َٰ نمُُ   َ  ُكَ بضََُ َٰمٍ ٱسح َ نبُشَّ 
ُ  مَننن قَبحننُ   يَََٰ يَحنن لنَنمح نََحعَنن  هه
 ٧ اسَمَي   

7.（主は仰せられた。）「ザカリーヤー
よ，本当にわれはあなたに，ヤヒヤーとい

う名の息子の吉報を伝える。われは未だ且

つて誰にもその名は授けなかった。」  

َ َٰننم   ُِ َٰ يكَُننونُ ىَ   ه
َ
َ َ  َٰنَناَ  رَب 

ا  تَِ عَََٰرَ 
َ
رَأ نُ   وَََٰدح وَكََنََ  ٱمح بلَضَح

 ٨ امَنَ ٱلحتَبَََ لَتيَ   

8.かれは申しあげた。「主よ，わたしにど
うして息子がありましょう。わたしの妻は

不妊です。その上わたしは極めて高齢にな

りました。」  

ه ََٰاَ  كََََٰٰلكََ َٰنَاَ   ُِّنكَ هُنوَ ىََ رَ
  َ تُكَ مَن قَبحُ  وَلنَمح وَََٰدح رَ  هَي  لَقح

9.かれは言った。「そうであろう。（だ
が）あなたの主は仰せられる。『それはわ

れにとっては容易なことである。あなたが

何もない時に，われが以前あなたを創った
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يحنو   ََ   「『。ように ٩ اِكَُ 

َ   َٰنَناَ   ٓ ءَاينَن َ
عَنن  ى  َ ٱجح َٰنَناَ  رَب 

لَه 
َ
َٰنثَ ءَاقَتُكَ َ َِ ثََ  ِكَُل مََ ٱلنها

ا لَََا     ١٠ سَوََۛ  

10.かれは申し上げた。「主よ印を御示し
下さい。」かれは言った。「あなたの体

は，健全でありながら，印として3夜の間

人に話せなくなるであろう。」  

َٰ ََٰوحمَ َ  مَنَ  رَابَ فَخَرَجَ ىََ حمَحح ٱل
نرَ    ن سَنب حَُواْ بكُح

َ
َۡمح أ َٰٓ إلَََح َِ وح

َ
 فَأ

ا  ١١ ولََشَي  

11.そこでかれは聖所を出て人びとの所に
来て，「朝な夕な（主を）讃えなさい。」

と手まねで伝えた。  

ننيَََٰ يَ َ َٰ   رُننرَ ٱلحتََََٰٰنناَ بقَُننوه     حح
ا مَ صَبيَ   ُكح  ١٢ وَءَاهَيحَ َُٰ  ٱلۡح

12.（そしてかれの息子に。）「ヤヒヤー
よ，啓典をしっかりと守れ。」（と命令が

下った）。そしてわれは，幼少（の時）か

れに英知を授け，  

نهننا وَنَكَننوَٰ    وَكََنَ وحََنَان نن ُ َننن له ا م 
ا  ١٣ ِقَيَ  

13.またわが許から慈愛と清純な心を授け
た。かれは主を畏れ，  

يح َ وَلنَمح  َٰلََ ُۢا بَََٰ َِره ا وَ يكَُنن جَبهنارا
 ١٤ الَصَي   

14.父母に孝行で高慢でなく，背くことも
なかった。  

وسَََ َٰمٌ لَليَح َ يوَحمَ وُلََ وَََۛوحمَ قَمُوتُ 
 ١٥ اوَََۛوحمَ قُبحعَثُ حَي   

15.かれの生誕の日，死去の日，復活の日
に，かれの上に平安あれ。  

ََۛمَ إذََ  وَٱذحكُننرح فَِ ٱلحتََََٰٰنناَ مَننرح
ننا مَاَن ننٱنتبََننرَتح  َۡ لَ هح

َ
ا مَنننح أ

16.またこの啓典の中で，マルヤム（の物
語）を述べよ。かの女が家族から離れて東

の場に引き籠った時，  
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ا قيَ    ١٦ شَۡح

َ ننا  َۡننمح حَجَا َ نَنرَتح مَننن هُون فٱَتَّه
نا  َۡ َ ا رُوحَنَا َ تَمَثهَ  ل َۡ ٓ إلَََح رحسَلحنَا

َ
فَأ

اسشََّ    ١٧ ا سَوََۛ  

17.かの女はかれらから（身をさえぎる）
幕を垂れた。その時われはわが聖霊（ジブ

リール）を遣わした。かれは1人の立派な

人間の姿でかの女の前に現われた。  

 ٓ لُوذُ بٱَلرهحۡمَٰنِ مَنكَ إنَ ََٰالَ ح إَ  َ
َ
 أ
 ١٨ اكُنَ  ِقَيَ   

18.かの女は言った。「あなた（ジブリー
ル）に対して慈悲深き御方の御加護を祈り

ます。もしあなたが，主を畏れておられる

ならば（わたしに近寄らないで下さい）。

」  

أ رسَُوُ   ناَ
َ
مَآ َ هَناَ ََٰاَ  إنَه

َ
ِ كََ لَۡ رَ

َ َٰم   ُِ الكََ   ١٩ ا نَكيَ  
19.かれは言った。「わたしは，あなたの
主から遣わされた使徒に過ぎない。清純な

息子をあなたに授ける（知らせの）ため

に。」  

َٰ يكَُونُ ىَ   ه
َ
َ َٰنم  ََٰالَ ح َ  وَلنَمح  ُِ

ا كُ بضَيَ  
َ
نَّ سشََّ  وَلمَح أ سَسح  ٢٠ قَمح

20.かの女は言った。「未だ且つて，誰も
わたしに触れません。またわたしは不貞で

もありません。どうしてわたしに息子があ

りましょう。」  

ه ََٰاَ  كََََٰٰلكََ  ُِّنكَ هُنوَ ىََ َٰنَاَ  رَ
   َ عَلنَن هَنني  َ  وَلَنجَح َِ  ُ ٓ  ءَاينَن ل لَنهننا

  َ َ حُ ر  وَرَ مح
َ
ْۚ وَكََنَ أ َنها ام  وَي   قح  ٢١ ا مه

21.かれ（天使）は言った。「そうであろ
う。（だが）あなたの主は仰せられる。

『それはわれにとっては容易なことであ

る。それでかれ（息子）を人びとへの印と

なし，またわれからの慈悲とするためであ

る。（これは既に）アッラーの御命令があ

ったことである。』」  

ا مَاَن ن۞فَحَمَلتَحُ  فٱَنتبََرَتح بنَ َ  
ا  ٢٢ ََٰصَي  

22.こうして，かの女はかれ（息子）を妊
娠したので，遠い所に引き籠った。  
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  َ حمَخَنناُ  إىَََٰ جَننرح جَاءَٓهَننا ٱل
َ
فَأ

لَََ  ََٰالَ ح َ َٰليَحتنََّ مَ ُّ قَبحنَ  ٱلنهخح
ي   نَ َٰرَا وَكُنُ  نسَح  ٢٣ اسَي   ا مه

23.だが分娩の苦痛のために，ナツメヤシ
の幹に赴き，かの女は言った。「ああ，こ

んなことになる前に，わたしは亡きものに

なり，忘却の中に消えたかった。」  

َ  َٰنَدح  َِ لَه تََح
َ
آ َ َۡ ا مَن تََحتَ َۡ َٰ َ نَاهَى

ُِّكَ تََحتَكَ سََََۛ   جَعََ    ٢٤ ارَ
24.その時（声があって）かの女を下の方
から呼んだ。「悲しんではならない。主は

あなたの足もとに小川を創られた。  

لنَنََ  َ  ٱلنهخح يَٓ إلَََحننكَ جََننرح  ِ وهَُنن
اشسََُٰقطَح لَليَحكَ رُطَب    ٢٥ ا جَنيَ  

25.またナツメヤシの幹を，あなたの方に
揺り動かせ。新鮮な熟したナツメヤシの実

が落ちてこよう。  

نا  فَنَ  يَ َ يحن  ىَ وََٰنَر  َ نا فَكُُلَ وَٱشۡح مه
ا َ قُوَ ٓ  حَد 

َ
إَ  َ  ِرَََۛنَه مَنَ ٱلحبشَََّ أ

ا فَلنَننح ننَنرَرحتُ للَننرهحۡمَٰنِ صَننوحم  
ا َوحمَ إنَسَي   كَل مََ ٱلَح

ُ
 ٢٦ أ

26.食べ且つ飲んで，あなたの目を冷しな
さい。そしてもし誰かを見たならば，『わ

たしは慈悲深き主に，斎戒の約束をしまし

た。それで今日は，誰とも御話いたしませ

ん。』と言ってやるがいい。」  

َِ ح 
َ
نا تََحمَلنُ ُ فَأ َۡ مَ    َٰنَالوُاْ بَ َ  ََٰوح

يحنو   ََ ََۛمُ لَقَدح جَئحَ   اَ َٰمَرح  ٢٧ ا فرَََۛ  
27.それからかの女は，かれ（息子）を抱
いて自分の人びとの許に帰って来た。かれ

らは言った。「マルヤムよ，あなたは，何

と大変なことをしてくれたのか。  

بنُوكَ 
َ
َ  َ َٰنرُونَ مَنا كََنَ َ رح

ُ
أ يََٰٓ

 سَننوحء  
َ
ننرَأ ننكَ وَمَننا كََننَن ح  ٱمح مُّ

ُ
أ

 ٢٨ ابضَيَ   

28.ハールーンの姉妹よ，あなたの父は悪
い人ではなかった。母親も不貞の女ではな

かったのだが。」  

ارَتح إلَََح َ  ََٰالوُاْ كَيحفَ نكَُل مَُ  ََ
َ
そこでかの女は，かれ（息子）を指さ.29فَأ

した。かれらは言った。「どうしてわたし
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دَ صَبيَ   مَن كََنَ فَِ  حۡ حمَ たちは，揺籠の中の赤ん坊に話すことが出 ٢٩ اٱل

来ようか。」  

َٰننننََّ َٰنَنناَ  إَ  َ َ بحننندُ ٱ َ ءَاِىَ لِلّه
 ٣٠ انَّ نبَيَ   ٱلحتََََٰٰاَ وجََعَلَ 

30.（その時）かれ（息子）は言った。「
わたしは，本当にアッラーのしもベです。

かれは啓典をわたしに与え，またわたしを

預言者になされました。  

ننَ مَنا كُننُ  وجََعَلنََّ مُبَارَ  قح
َ
كَا َ

كَنوَٰ َ مَنا  هِ نلَوَٰ َ وَٱل صََٰنَّ بٱَلصه وح
َ
وَأ

ُ  حَي     ٣١ اهُمح

31.またかれは，わたしが何処にいようと
も祝福を与えます。また生命のある限り礼

拝を捧げ，喜捨をするよう，わたしに御命

じになりました。  

تَِ وَلمَح يََحعَلحنَّ  َٰلََ ُۢا بَََٰ َِره ا جَبهنار  وَ
ا قيَ   ََ ٣٢ 

32.またわたしの母に孝養を尽くさせ，高
慢な恵まれない者になされませんでした。  

ه ينَنوحمَ وُلَتُّ وَََۛننوحمَ  ننَ َٰمُ ىََ وَٱلسه
مُوتُ 

َ
حَعَثُ حَي   أ

ُ
 ٣٣ اوَََۛوحمَ َ

33.またわたしの出生の日，死去の日，復
活の日に，わたしの上に平安がありますよ

うに。」  

  َ ََۛمَ  َٰنَوح حَننُ مَنرح َٰلكََ لََٰ ن ٱ ذَ
 َ   َ

ونَ ٱلۡح رَُ َي  يَ َ قَمح  ٣٤ ٱلَّه
34.そのこと（イーサーがマルヤムの子で
あること）に就いて，かれら（ユダヤ教徒

，キリスト教徒）は疑っているが本当に真

実そのものである。  

ن قَتهخَننرَ مَننن وَلَ   
َ
َ أ  مَننا كََنَ لَِلّه

نر  سُبححََٰنَُ ٓ ْۚ  مح
َ
ن أ ا فَننَهمَنا إذََا َٰضََََٰٓ

 ٣٥ َ يَتُونُ قَقُوُ  هَُ  كُن 

35.アッラーに子供が出来るなどというこ
とはありえない。かれに讃えあれ。かれが

一事を決定され，唯「有れ。」と仰せにな

れば，即ち有るのである。  

بُندُو ُْۚ وَإِنه ٱ ُِّكُمح فٱَ ح َ وَرَ َ رَى  本当にアッラーは，わたしの主であり.36لِلّه
，またあなたがたの主であられる。だから

かれに仕えなさい。これこそ正しい道であ
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تَقيَم   َ َٰرَا صَرََٰط   سح   。る ٣٦ مُّ

ابُ مَن َِ حح
َ تَلَفَ ٱلۡح َۡمح  نُۢ فٱَرح حٰننَ بَ

َينَ كَ  فَوََۛح    دَ ل لََّه َۡ شح ْ مَن مه فَرُوا
ٍ  لَظَيمٍ   ٣٧ يوَح

37.それなのにかれらの間で，諸宗派が異
なる。信じない者こそ災いである。偉大な

る日の審判のためこ。  

ِوُنَنَنا 
ح
ن ينَوحمَ يأَ بحصَِح

َ
َۡمح وََ َ حَ ب مَ سح

َ
أ

َوحمَ فَِ ضََ َٰ    َٰلمَُونَ ٱلَح  لََٰكَنَ ٱلظه
بيَ    ٣٨ مُّ

38.かれらがわが前に罷り出る日，何とは
っきりと聞こえまた見えるであろうか。だ

が不義者たちは，今日（現世で）は明らか

に迷誤の中にいる。  

ن  ن َ إذَح َٰضَََُ َ َسِح نرَرحهُمح ينَوحمَ ٱلۡح
َ
وَأ

لنَنَ   ننرُ وهَُننمح فَِ غَفح مح
َ وهَُننمح لََ  ٱلۡح
مَنُونَ يُ   ٣٩ ؤح

39.あなたは悔恨の日（復活の日）に就い
て，かれらに警告しなさい。その時，事は

決定されるのである。かれらが油断し，ま

た不信心である間に。  

ا إنَها َ حنُ نرََ  َۡ رَۡ  وَمَنح لَليَح
َ ُ  ٱلۡح
 ٤٠ وَإِلََحنَا يرُحجَعُونَ 

40.われは，大地とその上にある凡てのも
のを相続する。またわれに，かれらは帰る

のである。  

وَٱذحكُرح فَِ ٱلحتََََٰٰاَ إبَحرََٰهيَمَْۚ إنَهنُ   
يق   َ  ٤١ ا نهبيًَّاكََنَ صَد 

41.またこの啓典の中で，イブラーヒーム
（の物語）を述べよ。本当にかれは正直者

であり預言者であった。  

بََ  
َ
أ َيَ َ يََٰٓ

َ
بُدُ مَا إذَح ََٰاَ  لَۡ لمََ هَعح

نننَّ  نن وَلََ قُضح َُ وَلََ قُبحصَُِ ننمَ لََ يسَح
يحنو   ََ  ٤٢ الَنكَ 

42.かれが父にこう言った時を思え。「父
よ，あなたは何故聞きも，見もしないで，

また僅かの益をも与えないもの（木石の偶

像）を崇拝なさるのか。  
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بََ  إَ  َ ََٰدح جَاءََٓ  مَنَ ٱلحعَلحنمَ 
َ
أ يََٰٓ

ِنَنكَ فنَنٱِهبَ 
ح
نندَكَ مَننا لنَنمح يأَ هح

َ
نَّٓ أ عح

اصَرََٰط    ٤٣ ا سَوََۛ  

43.父よ，あなたが授かっていない知識が
，今，確かにわたしに下った。だからわた

しに従いなさい。わたしはあなたを正しい

道に導くでしょう。  

ننيحعََٰنَ  إنَه  بُنندَ ٱلشه بنَنَ  لََ هَعح
َ
أ يََٰٓ

يحعََٰنَ كََنَ للَرهحۡمَٰنِ   ٤٤ الَصَي   ٱلشه
44.父よ，悪魔に仕えてはなりません。本
当に悪魔は慈悲深き御方に対する謀叛者で

す。  

بنَنَ  
َ
أ ننكَ يََٰٓ ن قَمَسه

َ
رَننافُ أ

َ
ٓ أ إَ  َ
َنن نَ ٱلننرهحۡمَٰنِ َ تَتُننونَ لَننرَاب  م 
يحعََٰنَ وَلََ     ٤٥ اللَشه

45.父よ，本当にわたしは慈悲深き御方か
らの懲罰が，あなたに下ることを恐れます

。それであなたが，悪魔の友になることを

心配しています。」  

نتَِ  َۡ َ ننَ  َ ننح ءَال
َ
َِاٌ أ رَا

َ
ََٰاَ  أ

رحجََُنهكَ  
َ
نبَحرََٰهيَمُ  لَئنَ لهمح ِنَتَ َ لَۡ يََٰٓ

َ  مَليَ    جُرح  ٤٦ اوَٱهح

46.かれ（父）は言った。「イブラーヒー
ムよ，あなたはわたしたちの神々を拒否す

るのか。もしそれを止めないなら，必ずあ

なたを石打ちにするであろう。さあ永久に

わたしから離れ去れ。 」  

فرَُ لنَكَ ََٰاَ   تَضح سح
َ
سََ َٰمٌ لَليَحكَ  سَأ

  ٓ َ  ٤٧ اإنَهُ   كََنَ َ  حَفيَ    رَى 
47.かれは言った。「あなたに平安あれ。
わたしの主に，あなたのため御赦しを祈る

。本当にかれは，わたしに対し慈悲深くあ

られます。  

لُونَ مَنن  َلُكُمح وَمَنا ِنَدح َِ  ح
َ
وَأ

 ٓ لَه
َ
ن َ َ لََ َٰٓ لُواْ رَى  هح

َ
َ وَأ هُونَ ٱلِلّه

قيَ    ََ  َ كُونَ بدَُعََءَٓ رَى 
َ
 ٤٨ اأ

48.わたしはあなたがたから離れ，またア
ッラー以外にあなたがたが祈るものから離

れて，わたしの主に祈ります。わたしの主

に御祈りすれば，恐らく（主の）御恵みの

ないめにあわないでしょう。」  

بُدُونَ مَنن  مح وَمَا قَعح ُۡ َ ل َ َِ ا ٱ ح それでかれ（イブラーヒーム）が，か.49فَلَمه
れらとアッラー以外にかれらが仕えるもの
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نننحَََٰ   ٓ  إسَح َ وهََبحنَنننا هَُ هُونَ ٱلِلّه
 
قُوبَ  وَكُُل   اوَََۛعح  ٤٩  جَعَلحنَا نبَيَ  

から離れ去った時，われはかれにイスハー

クとヤアコーブを授けた。そしてわれはか

れらをそれぞれ預言者にした。  

َن  م م  ُۡ َ َتنََنا وجََعَلحنَنا وَوهََبحنَا ل حُ ره
ٍ  لَليَ    مح لسََانَ صَدح ُۡ َ  ٥٠ ال

50.われは，かれらの上に慈悲を垂れ，ま
た崇高な真実を伝える舌を授けた。  

ْۚ إنَهنُ    وَٱذحكُرح فَِ ٱلحتََََٰٰاَ مُنوسَََٰٓ
اكََنَ مُُحلَص    ٥١ ا وَكََنَ رسَُولَ  نهبيَ  

51.またこの啓典の中で，ムーサーのこと
を述べよ。本当にかれは，誠実であり，使

徒であり預言者であった。  

ننورَ  وَنََٰدَيحَ َٰنن ُ  مَننن جَاننَناَ ٱليُّ
حَِ َُٰ  نَََي    مَنَ وََٰرَه قح

َ  ٥٢ اٱلۡح
52.われは（シナイ）山の右がわからかれ
に呼びかけ，密談のためわれの近くに招き

寄せた。  

رَننا ُ وَوَ 
َ
َتنََننآ أ حُ هَبحنَننا هَُ  مَننن ره

 ٥٣ اَ َٰرُونَ نبَيَ   
53.またわれの慈悲により，その兄のハー
ルーンを，預言者としてかれに授けた。  

ْۚ إنَه وَٱذحكُرح فَِ ٱلح  مََٰعيََ   ُ  تََََٰٰاَ إسَح
ح ٱكََنَ صَاهََ   نل دَ وَكََنَ رسَُنولَ  ولَح

ا  ٥٤ نهبيَ  

54.またイスマーイールのことを，この啓
典の中で述べよ。本当にかれは約束したこ

とに忠実で，使徒であり預言者であった。  

 
ح
هح وَكََنَ ينَننأ

َ
َ   لنَنن ُ مُرُ أ نننلَوَٰ َ ٱب لصه

ِ نَنن َ   كَنننوَٰ َ وَكََنَ لَنننندَ رَ هِ وَٱل
 ٥٥ امَرحضَي   

55.かれはいつもその一族に，礼拝と喜捨
を命令し，主の愛される一人であった。  

ريََ ْۚ إنَهنُ    またイドリースのことを，この啓典の.56وَٱذحكُرح فَِ ٱلحتََََٰٰاَ إهَح
中で述べよ。かれは正直な人物であり預言
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يق   كََنَ  َ اصَد    。 者であった ٥٦ ا نهبيَ  

َ َُٰ  مَاَناا لَليًَّا そしてわれはかれを高い地位に挙げた.57 ٥٧ وَرََ عح
。  

نحعَمَ 
َ
َينَ َ وْلََٰٓئكََ ٱلَّه

ُ
َۡم أ ُ لَلنَيح ٱلِلّه

َنننَ ٱلنهبيَ نَنن نَ مَننن ََۛهننََ ءَاهَمَ  م  ذُر 
ََ نوُح   َلحنَا مَ َُ نح  ََۛهََ وَمَن  وَمَمه ذُر 

نَا  نح هَندَقح َٰٓءَيَ  وَمَمه  َ إبَحرََٰهيَمَ وَإِسح
َۡمح ءَاَ َٰنُ   ْٓۚ إذََا هُتحلََٰ لَليَح تَبيَحنَا وَٱجح

 سُجَّدٗاۤ ٱلننننننننننننرهحۡمَٰنِ ْۤ
ُِكَي     ٥٨ ا۩وَ

58.これらの者は，アッラーが恩恵を施さ
れた預言者たちで，アーダムの子孫で，わ

れがヌーフと一緒に（方舟で）運んだ者た

ちの子孫であり，またイブラーヒームとイ

スラーイール（ヤアコ ーブ）の子孫の中

，われが選んで導いた者たちである。慈悲

深き御方の印がかれらに読誦される度に，

かれらは伏してサジダし涙を流す。〔サジ

ダ〕  

ندَهمَح  ََعح رَلحنفٌ ۞فَخَلَفَ مَننُۢ 
نننلَوَٰ َ وَٱههبَعُنننواْ  ضَنننالُواْ ٱلصه

َ
أ

نَ غَيًّا َٰتَ  فَسَوحفَ يلَحقَوح ََٰ َۡ  ٥٩ ٱلشه

59.それなのにかれらの後継者が礼拝を怠
り，私欲に耽ったので，やがて破滅に当面

することになるであろう。  

إلََه مَننن ِنَنابَ وَءَامَنننَ ولََمَننَ  
ََ صََٰلحَ   َنه رُلُونَ ٱلۡح وْلََٰٓئكََ يدَح

ُ
ا فَأ

يحنو   ََ لَمُونَ   ٦٠ اوَلََ قُظح

60.だが悔悟して信仰し，善行に動しむ者
は別である。これらの者は楽園に入り，少

しも不当な扱いを受けることはないであろ

う。  

نٍ ٱلهتَِ ولََدَ  ََٰ  لَدح مََٰنُ  جَ ه ٱلرهحح
دُ ُ  لَبَاهَ ُ   بٱَلحضَيحاَه إنَهُ   كََنَ ولَح

هيَ   
ح
 ٦١ امَأ

61.アドン（エデン）の楽園，それは信じ
ていても目には見えないものだが，慈悲深

い御方がそのしもべたちに約束なされたも

のである。本当にかれの約束は，いつも完

遂される。  
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ا لَ  َۡ مَعُونَ  يَ ا إلََه سَنَ َٰم  لَه يسَح وا ا  ضح
ننرَ    ننا بكُح َۡ ننمح  يَ ُۡ ننمح رنَحقُ ُۡ َ وَل

ا  ٦٢ ولََشَي  

62.かれらはそこでは無用の話を聞かず，
只々「平安あれ。」（と言う語を聞く）だ

けであろう。かれらは朝な夕な，そこで御

恵みを与えられる。  

َُ ٱلهننتَِ  َنهنن ننُنورَُ  مَنننح ِلَحننكَ ٱلۡح
 ٦٣ الَبَاهَناَ مَن كََنَ ِقَيَ   

63.これが楽園である。主を畏れたわがし
もベに継がせる所である。  

ِ كََ  هَُ   رَ رَ مح
َ
ُ  إلََه بأَ مَنا وَمَا نتَنَََه

 َ َ ََيح ََنيح يحدَينَا وَمَا رَلحفَنَا وَمَنا 
َ
َ

ُِّكَ نسََي    َٰلكََْۚ وَمَا كََنَ رَ  ٦٤ اذَ

64.（天使たちは言う。）「わたしたちは
，主の御命令による外は下らない。わたし

たち以前のこと，わたしたち以後のこと，

またその間の凡てのことは，かれの統べら

れるところ。あなたがたの主は決して忘れ

られない。  

رَۡ  وَمَنننا 
َ َٰتَ وَٱلۡح نننمََََٰٰ رهبُّ ٱلسه

نننيَبََح  بُننندح ُ وَٱصح مَنننا فٱَ ح ُۡ حٰنَ  بَ
لمَُ هَُ  سَمَي     ٦٥ العَطَََٰدََِ َ ْۚ هَ ح هَعح

65.（かれは）天と地，またその間にある
凡ての有の主であられる。だからかれに仕

え，かれへの奉仕のために耐え忍びなさい

。あなたはかれと肩を並べ呼ぶものを（外

に）知っているのか。」  

ن َ
حۡ ءذََا مَننا مَنن ُّ وَََۛقُننوُ  ٱ

َ
سََٰنننُ أ
رَجُ حَيًّا رح

ُ
 ٦٦ لسََوحفَ أ

66.人は言う。「一体わたしが死んだ時，
やがて甦るのであろうか。」  

وَلََ يَ 
َ
َ َٰنُ  أ نها رَلَقح

َ
نسََٰنُ َ َ

حۡ كُرُ ٱ رح
يحنو   ََ  ٦٧ امَن قَبحُ  وَلمَح يكَُ 

67.人は思わないのか。われは以前何も無
いところから，かれ（人間）を創ったので

ある。  

نَََٰٰيَيَ  مح وَٱلشه ُۡ نه شَُّ ِ كََ لَنحَح فَوَرَ
َ  جَ  مح حَننوح ُۡ نننه ضََۡ نننهمَ ثُننمه لَنحُح َۡ

68.それであなたの主によって，われはか
れらそして悪魔たちを必ず召集する。それ

からわれは，必ずかれらを地獄の周囲に引

きたて（かれらを恐れ戦かせ）脆かせよう
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  。 ٦٨ اجَثيَ   

نمح ثُمه لَننَََ  ُۡ قُّ
َ
َ ٍَ نيعَ ََ  َ

َ نه مَن كُ 
دُّ ىََ ٱلرهحۡمَٰنِ لَتيَ    ََ  ٦٩ اأَ

69.それからわれは，各宗派から慈悲深き
御方に背くことの甚しい者を，必ず（側に

）抜き出す。  

َينَ هُنمح ثُمه لَنحَح  لمَُ بٱَلَّه لح
َ
َ َٰ نُ أ وح

َ
أ

ا صَليَ    َۡ َ  ٧٠ اب
70.その時誰がそこで焼かれるに相応しい
かを熟知するのは，正にわれである。  

 َٰ ْۚ كََنَ ىََ َنكُمح إلََه وَارهَُهَا وَإِن م 
ِ كََ  احَتحم  رَ وَي   قح  ٧١ ا مه

71.そしてあなたがたの中一人もそれを通
り越せない。これはあなたがたの主が，成

し遂げられる御神命である。  

ننَنرَرُ ثُنن َينننَ ٱههقَننواْ وه مه نُنننَجّ َ ٱلَّه
َٰلمََيَ  ا جَثيَ   ٱلظه َۡ  ٧٢ ا  يَ

72.しかしわれは主を畏れる敬虔な者を救
い，不義を行った者は跪いたままで放って

置こう。  

َٰتُنَا  َۡمح ءَاَ   ََي ََ َٰن   وَإِذَا هُتحلََٰ لَليَح
َينَ ءَامَنُوٓاْ  ْ للََّه َينَ كَفَرُوا ََٰاَ  ٱلَّه
نننا  قَام  حِ  مه َ رَننن يُّ ٱلحفَنننرََۛقَيح

َ
أ

سَنُ ندََي  ا حح
َ
 ٧٣ وَأ

73.わが公明な印がかれらに読誦される時
，信じない者たちは信仰する者に向かって

，「どちらが地位において高く，またどち

らが気前がいいか」などという。  

نٍ هُمح  َن َٰرَح م م  ُۡ نَا قَبحلَ لَتح هح
َ
وَكَمح أ

ثََٰث  
َ
سَنُ أ حح

َ
ي اأ  ٧٤ ا وَرءَح

74.だがわれは如何に物資の豊富な，また
見せかけの輝かしい多くの世代を，かれら

以前に滅ぼしたことであろうか。  

ندُهح  َ َٰلَََ فَلحيَمح َُٰ ح مَن كََنَ فَِ ٱلوه
اْۚ  مََٰنُ مَدًّ اْ مَنا هَُ ٱلرهحح وح

َ
َٰٓ إذََا رَأ حَتِه

75.言ってやるがいい。「迷っている者で
も慈悲深い御方はかれらに対し命を延ばさ

れる。だがそれもかれらが警告されたこと

を見る時，つまり罰せられるか，それとも
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ننا  ننا ٱلحعَننرَابَ وَإِمه يوُلَنندُونَ إمَه
لَمُونَ مَنح هُنوَ شَۡ    ََ فَسَيَعح الَ  ٱلسه

ا عَفُ جُند  ضح
َ
اَن ا وَأ  ٧٥ مه

（審判の）時になるまでである。やがてか

れらは，どちらがより酷い立場であり，ど

ちらが弱い勢力であるかを知るであろう。

」  

اْ هُند  وَََََِۛۛدُ ٱ تَدَوح َينَ ٱهح ُ ٱلَّه ىُۗ لِلّه
ٌ لَندَ  حِ َٰلحَََُٰ  رَ وَٱلحطََٰقََََُٰٰ  ٱلصه

ِ كََ  رَ ثوََاب   رَ حِ  مه اا ورََ  ٧٦ هًّ

76.アッラーは導きを求める者に対し，御
導きを増やされる。そして朽ちすたれない

善行は，主の御許では報奨において優れ，

また帰り所において優る。  

َي كَفَننرَ يَ َٰتنََننا  فرََءَيحننَ  ٱلَّه
َ
أ

وهَيَه مَالَ  
ُ
اوَََٰاَ  لَۡ  ٧٧  وَوَلَا

77.あなたはわが印を拒否した者を見たか
。だがかれは，「わたしは富と子孫とに，

きっと恵まれるであろう。」と言う。  

نَنرَ  مَ ٱتَّه
َ
ََ ٱلحضَيحنناَ أ لنَن طه

َ
لَننندَ  أ

د   حۡ  ٧٨ اٱلرهحۡمَٰنِ َ 
78.かれは幽玄界を見とどけたのか。それ
とも慈悲深い御方の何らかの約束を得たの

か。  

 ْۚ تُاُ مَا قَقُوُ  وَنَمُدُّ هَُ  كَُه سَنَتح
 ٧٩ امَنَ ٱلحعَرَابَ مَد   

79.いや決してそうではない。われはかれ
の言うことを記録し，かれに対する懲罰を

延ばすであろう。  

ه   َِٰنَا فرَح
ح
かれらの言っていることは凡てわれが.80 ٨٠ اوَنرََثُُ   مَا قَقُوُ  وَََۛأ

引き取り，かれは只一人でわが許に来るで

あろう。  

نَنرُواْ مَننن هُونَ ٱ َ  وَٱتَّه نن َۡ َ َ ءَال  لِلّه
   ِ مح لَ ُۡ َ َتُونوُاْ ل َ  ٨١ الَ 

81.かれらはアッラーの外に神々を立て，
かれらを仲裁者にしようとしている。  

َۡمح  َ فُرُونَ بعَبََنننناهَِ ْۚ سَننننيَكح 決してそうではない。かれら（神々）.82كَُه
はその崇拝を拒否し，かれらに対し敵にな
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اوَََۛكُونوُنَ  َۡمح ضَدًّ   。ろう ٨٢ لَليَح

نَََٰٰيَيَ ىََ  رحسَلحنَا ٱلشه
َ
آ أ نه

َ
لمَح ِرََ َ

َ
َ

ن   
َ
َٰفرَََۛنَ ِؤَُنُّهُمح أ  ٨٣ اٱلحكَ

83.かれらを唆すために，われが不信心者
に対し悪魔たちを遺わしているのをあなた

は気が付かないのか。  

مح  ُۡ َ َۡمح  إنَهمَا نَعُدُّ ل جَ ح لَليَح فلَََ هَعح
ا  ٨٤ لَد  

84.だからかれらに対し性急であってはな
らない。われは只々かれらのために（限ら

れた猶予の日）数を数えるだけである。  

حمُتهقنَيَ إىََ ٱلنرهحۡمَٰنِ  ن ٱل يوَحمَ َ حشُُّ
 ٨٥ اوَفحد  

85.その日，われは主を畏れる者を（名誉
の）使節を迎えるように慈悲深き御方（の

御許）に集め，  

ننرمََيَ  حمُجح نننهمَ وَنسَُننوُ  ٱل َۡ إىَََٰ جَ
ه    ٨٦ اورَح

86.われは罪深い者を，獣の群を水に追う
ように，地獄に追いたてる。  

ََ إلََه مَنننَ  ننفََٰعَ لتَُننونَ ٱلشه لَه قَمح
َرَ  د  ٱتَّه حۡ  ٨٧ الَندَ ٱلرهحۡمَٰنِ َ 

87.慈悲深き御方から御許しを得た者の外
は，誰も執り成す力を持たないであろう。  

ا مََٰنُ وَلَ  َرَ ٱلرهحح またかれらは言う。「慈悲深き御方は.88 ٨٨ وَََٰالوُاْ ٱتَّه
子を設けられる。」  

يحنواا إهَ   لهقَدح  ََ 確かにあなたがたは，酷いことを言う.89 ٨٩ اجَئحتُمح 
ものである。  

نَ مَنحنُ   نرح َٰتُ قَتَفَيه مََََٰٰ ِكََاهُ ٱلسه
بَنناُ   َ

رُۡ  وَتََّنَنرُّ ٱلۡح
َ وَِنَشَنن ُّ ٱلۡح

ا  ٩٠ هَدًّ

90.天は裂けようとし，地は割れて切々に
なり，山々は崩れ落ちよう。  
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ا اْ للَرهحۡمَٰنِ وَلَ  ن هَلَوح
َ
それはかれらが，慈悲深き御方に対し.91 ٩١ أ

，（ありもしない）子の名を（執り成すも

のとして）唱えたためである。  

ن قَتهخَننرَ  وَمَننا
َ
ََ للَننرهحۡمَٰنِ أ ينَۢننبَ

ا  ٩٢ وَلَا
92.子を設けられることは，慈悲深き御方
にはありえない。  

رَۡ  
َ َٰتَ وَٱلۡح مََََٰٰ إنَ كُُّ مَن فَِ ٱلسه

ٓ ءَاتَِ ٱلرهحۡمَٰنِ َ بحد    ٩٣ اإلََه
93.天と地において，慈悲深き御方のしも
べとして，罷り出ない者は唯の1人もない

のである。  

صَ  حح
َ
هُمح لَد   لهقَدح أ مح ولََده ُۡ َٰ 本当にかれは，かれらの（すべて）を.94 ٩٤ ال

計算し，かれらの数を数えられる。  

ا ها مح ءَاهيَ َ يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَََ فرَح ُۡ また審判の日には，かれらは各々一人.95 ٩٥ وَكُُُّ
でかれの御許に罷り出る。  

َيننننَ ءَامَنُنننواْ ولََمَلنُننواْ  إنَه ٱلَّه
نننمُ  ُۡ َ عَُ  ل َٰنننلحََََٰ  سَنننيَجح ٱلصه

مََٰنُ وُه     ٩٦ اٱلرهحح

96.信仰して善行に励む者には，慈悲深い
御方は，かれらに慈しみを与えるであろう

。  

َ بَ َ  َ نََُٰ  بلَسََانكََ ََُّبشَّ  ح فَننَهمَا يسَِه
حمُتهقيََ وَِنُرَرَ بَ َ  ََٰوحم   اٱل  ٩٧ ا لُّ  

97.われが（クルアーン）をあなたの言葉
（アラビア語）で下し分りやすくしたのは

，あなたが，主を畏れる者に吉報を伝え，

議論好きの者に警告するためである。  

م  ُۡ نَا قَبحلَ لَتح هح
َ
َن ََٰ وَكَمح أ نٍ هَ ح م  رح

 َُ نمَ وح شسَح
َ
حَندٍ أ

َ
َنح أ م م  ُۡ تََُ ُّ مَنح

ُۢا َِ مح ركَح ُۡ َ  ٩٨ ل

98.われは，かれら以前に如何に多くの世
代を滅ぼしたことであろう。あなたは（今

），それらの中の一人でも見かけられるの

か。またはかれらの囁きを聞くことが出来

るのか。 
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 ター・ハー سُورَةُ طه

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

  。ター・ハー.1 ١ ط 

 ٓ نَنا لَليَحننكَ ٱلحقُننرحءَانَ  مَننا لنح َِ ن
َ
أ
قَََّٰٓ   ٢ لتَشَح

2.われがあなたにクルアーンを下したのは
，あなたを悩ますためではない。  

كرََ      。主を畏れる者への，訓戒に外ならない.3 ٣ ل مََن يََحشَََٰ  إلََه ِرَح

 ِنَنننَََۛلَ  
َ ننننح رَلنَننَ  ٱلۡح َمه رَۡ   م 

َٰتَ ٱلحعُلَ  مََََٰٰ  ٤ وَٱلسه
4.大地と高い諸天とを創りなされる，かれ
から下された啓示である。  

مََٰنُ  تَوَىَٰ ٱلرهحح   。慈悲深き御方は，玉座に鎮座なされる.5 ٥ ىََ ٱلحعَرحَ  ٱسح

َٰتَ وَمَننا فَِ  ننمََََٰٰ هَُ  مَننا فَِ ٱلسه
مَننا وَمَننا تََحننَ   ُۡ حٰنَ رَۡ  وَمَننا بَ

َ ٱلۡح
ىَٰ  َ  ٦ ٱل ه

6.天にあり地にあるもの，そしてその間に
ある凡てのもの，また，湿った土の下にあ

るものは，凡てかれのものである。  

لنَمُ  َ  فَننَهنُ   قَعح رح بنَٱلحقَوح َۡ وَإِن تََح
ه  َ لَ ٱلسِ  رح

َ
 ٧ وَأ

7.仮令あなたが大声で話しても（関りなく
），かれは，秘められたことも隠されてい

ることも知っておられる。  

ننمَاءُٓ  سح
َ ُ لََٓ إلَََٰننَ  إلََه هُننوَ  هَُ ٱلۡح アッラー，かれの外に神はないのである.8ٱلِلّه

。最も美しい御名はかれに属する。  
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نََّٰ  ُسح  ٨ ٱلۡح

َٰكَ حَدَيثُ مُوسَََٰٓ  ِلَ
َ
  。ムーサーの物語が，あなたに届いたか.9 ٩ وهََ ح َ

تُثُنوٓاْ َ قَاَ  ا إذَح رءََا ناَر   لنَ َ ٱمح هح
َ
لَۡ

ُ  ناَر   ٓ ءَانسَح ٓ ءَاهنَيكُم إَ  َ َ
ا لهعَنل 

ا بقََبٍَ   َۡ َنح جَندُ ىََ ٱلنهنارَ م 
َ
وح أ

َ
أ

 ١٠ ىهُد  

10.かれが火を見て，家族に言った時のこ
とを思いなさい。「留まれ，わたしは火を

見た。多分あそこから，火把を持ち帰るこ

とが出来よう。あるいはあの火で，導かれ

るかもしれない。」  

 َِ
َ
آ َ ا نوُهيََ َ َٰمُوسَََٰٓ فَلَمه َۡ َٰ だがかれがそこに来た時，声があって.11 ١١ ل

呼ばれた。「ムーサーよ，  

ليَحكَ إنَهكَ  حَ نَعح لَ ُِّكَ فٱَرح أ رَ ناَ
َ
َ ٓ إَ  َ

َِ طُو   حمُقَده حوَاهَ ٱل  ١٢ ىبٱَل
12.本当にわれはあなたの主である。だか
ら靴を脱げ。今あなたは，トワーの聖谷に

いるのである。  

حَ لمََننا  ننتَمَ ِنُنكَ فٱَسح رَح ننَنا ٱرح
َ
وََ

 َٰٓ َِ  ١٣ يوُ
13.われはあなたを選んだ。だから（あな
たに）啓示することを聞け。  

أ  ننَنا
َ
َ ٓ ُ لََٓ إلَََٰننَ  إلََه ننَنا ٱلِلّه

َ
إنَهنننَّٓ َ

ننننلَوَٰ َ  َٰنَنننمَ ٱلصه
َ
َ  وَأ بُنننندح فٱَ ح

ريَٓ   ١٤ لَََّكح

14.本当にわれはアッラーである。われの
外に神はない。だからわれに仕え，われを

心に抱いて礼拝の務めを守れ。  

ا  َۡ فيَ رح
ُ
كَاهُ أ

َ
ٌَ أ ََ ءَاهيََ الَ إنَه ٱلسه

عَََٰ  سِۭ بمََا شسَح ىَٰ كُُّ نَفح َِ  ١٥ ََُّجح
15.確かに（終末の）時は来るのであるが
，それを秘めて置きたいのは，各人が努力

したところに応じ，報いを受けさせるため

である。  



ター・ハー 534  ُطه سُورَة 
 

مَنُ  ا مَن لَه يؤُح َۡ نهكَ َ نح فلَََ يصَُده
َُٰ  َ رَحهَىَٰ  ََ هَوَى بَ ا وَٱهه َۡ َ  ١٦ ب

16.だから，これを信じないで自分の欲望
に従う者たちから遠ざかり，あなたを破滅

から救え。  

あなたの右手にあるそれは何か，ムー.17 ١٧ وَمَا ِلَحكَ َيََمَينكََ َ َٰمُوسَََٰ 
サーよ。」  

نا  َۡ ْ لَليَح نؤُا ِوََكه
َ
ََٰاَ  هََ لَصَايَ َ

نا  َۡ َٰ غَنََ  وََ َ  يَ ا ىََ َۡ َ هُشُّ ب
َ
وَأ

رَىَٰ  رح
ُ
 ١٨ مَنوَاربَُ أ

18.かれは申し上げた。「これは杖です。
わたしはこれに凭れ，また羊のためにこれ

で（木の葉を）打ち落し，また，その外の

用に供します。」  

ا َ َٰمُوسَََٰ  َۡ لحقَ
َ
かれは仰せられた。「ムーサーよ，そ.19 ١٩ ََٰاَ  َ

れを投げよ。」  

ا  َۡ َٰ لحقَل
َ
عَََٰ  فَنذََا هََ حَيهَ  فَأ かれがそれを投げたところ，即座にそ.20 ٢٠ شسَح

れは蛇になって，這い回った。  

هَا  وَلََ تَََّفح  سَننُعيَدُهَا ََٰاَ  رُرح
وَ َٰ 

ُ ا ٱلۡح َۡ هَ َِ  ٢١ سَ
21.かれは仰せられた。「それを押えよ。
恐れてはならない。われはそれを元のよう

に返すであろう。  

مُمح يدََكَ إىَََٰ جَنَاحَكَ تََّحرُجح  وَٱضح
َ سُننوٓ  حِ اَ  ءٍ ََيحوَنناءَٓ مَنننح غَنن ءَاينَن

رَىَٰ  رح
ُ
 ٢٢ أ

22.それからあなたの手を，腋の下に入れ
よ。何の障りもないのに，それは白くなろ

う。これは今一つの印。  

َى َََۛكَ مَنح ءَاَ َٰتنََا ٱلحتُبَح ُُ われが最大の印を，あなたに示すため.23 ٢٣ لَ
である。  

 َٰ ََ نَ إنَهُ   طَ 。あなたはフィルアウンのもとに行け.24 ٢٤ ٱذحهَاح إىَََٰ فرَحلَوح
本当にかれは高慢非道である。」  
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حح ىَ  َ َ ٱشۡح ريَََٰاَ  رَب  かれは（祈って）言った。「主よ，わ.25 ٢٥ صَدح
たしの胸を広げて下さい。  

ريَ مح
َ
ح ىَٓ أ َ   。わたしの仕事を容易にして下さい.26 ٢٦ وَيسَِ 

دَ    لُ ح ُ قح َن  وَٱحح   ，わたしの舌の縺れをほぐして.27 ٢٧ ل سََاَ  م 

  َ واْ ََٰوح ُۡ قَ わたしの言葉を，かれらに分らせて下.28 ٢٨ قَفح
さい。  

َ وَنََۛر  
عَ  ى  لَ وَٱجح هح

َ
َنح أ またわたしの家族の中から，援助者を.29 ٢٩ ا م 

御授け下さい。  

خَ َ َٰرُ 
َ
  ，わたしの兄弟，ハールーンを.30 ٣٠ ونَ أ

ريَ نح
َ
دُهح بَ َ ٓ أ حَ   ，わたしに加勢し.31 ٣١ ٱ

ريَ مح
َ
ُ  فَِٓ أ َكح شۡح

َ
わたしの仕事に協力するようにさせて.32 ٣٢ وَأ

下さい。  

  ِ それはわたしたちが，あなたを多く讃.33 ٣٣ اكََح نسَُب حََكَ كَثَ
え，  

ا اِ كُرَكَ كَثَ また不断にあなたを念ずるためであり.34 ٣٤ وَنرَح
ます。  

ا  ِ 本当にあなたこそ，わたしたちを見守.35 ٣٥ إنَهكَ كُنَ  بنََا بصََ
り下される方であります。」  

لكََ َٰنَنناَ  َٰنَنندح  وهيَنننَ  سُنننؤح
ُ
أ

 ٣٦ َ َٰمُوسَََٰ 
36.かれは仰せられた。「ムーサーよ，本
当にあなたの願いは聞き届けられた。  
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رَىَٰٓ  رح
ُ
われは，この前にもあなたに恵みを施.37 ٣٧ وَلَقَدح مَنَنها لَليَحكَ مَره ا أ

した。  

َٰٓ إذَح  َِ َكَ مَا يوُ م 
ُ
وححَيحنَآ إىَََٰٓ أ

َ
その時は，わが意志をあなたの母に伝.38 ٣٨ أ

えた。  

نَ ٱَٰحرَ يَ َ فَِ ٱَّهابوُتَ فٱََٰحرَ يَن َ 
َ
أ

ناحََ   نَمُّ بٱَلسه مَ َ فَلحيُلحقنَ َ ٱلَح فَِ ٱلَح
رُنننرح ُ لَننندُو   

ح
ُ ْۚ  يأَ َ ولََننندُو   هه

ى 
لحقَيحننُ  

َ
َ  وََ َ  لَليَحننكَ مََُبهنن َنننّ  م 

َٰ َ يحنَّٓ  ََ ىََ نَ  ٣٩ وَََُّصح

39.『（その子を）箱の中に入れて，川に
投げよ。川がかれを岸にうち上げ，われの

敵であり， またこの子の敵が拾い上げよ

う。』そしてあなたの上に，われの愛を注

ぎかける。それでわれの目（保護）のもと

で育てられることになろう。  

تُننكَ َ تَقُننوُ  هَنن ح إَ  رح
ُ
نن أ شََٓ ذح هَمح

فُلنُننُ     َٰ مَنننن يكَح هُلُّكُننمح ىََ
َ
أ

َننكَ كََح هَقَنن م 
ُ
َ َٰننكَ إىَََٰٓ أ ره فرَجََعح

ن س  نَْۚ وَقَتَلحنَ  نَفح َِ ا وَلََ تََح َۡ ا َ يحنُ
َٰننكَ  يحَ َٰننكَ مَنننَ ٱلحضَننم َ وََ تَ ه َ نَجه

 ْۚ ننَ  ُ تُون ننا هح
َ
فَلبَثَحننَ  سَنننيََ فَِٓ أ

َٰ َٰنَندَر  
قَنَ ثُننمه جَئحننَ  ىََ  مَنندح

 ٤٠ َ َٰمُوسَََٰ 

40.その時あなたの姉が，罷り出て，『わ
たしが（その子を）育てる者を，御教えし

ましょうか。』と言った。こうしてわれは

，母の手にあなたを返し，それでかの女も

満足し，悲しみも消えた。またあなたは人

を殺した。だがわれは苦悩からあなたを救

い，いろいろとあなたを試みた。 それか

ら数年の間，マドヤンの民の中に滞在し，

それから定められたように，あなたはここ

に来たのである。ムーサーよ。  

  َ تُكَ لَنفَح يَنَعح われはあなたをわれ（に奉仕させる）.41 ٤١ وَٱصح
ために，育てあげた。  

رُنوكَ يَ َٰنتَِ وَلََ 
َ
نَ  وَأ

َ
あなたと兄弟は，われの印を携えて行.42ٱذحهَاح أ

け。そしてわれを念ずることを怠ってはな
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ريَ   。らない ٤٢ ِنَيََا فَِ ذكَح

 َٰ ََ نَ إنَهُ   طَ あなたがた両人はフィルアウンの許に.43 ٤٣ ٱذحهَبَآ إىَََٰ فرَحلَوح
行け。本当にかれは高慢非道である。  

لَ   نن َ قُننولََ هَُ  َٰنَنوح ا لهعَلهننُ   لَه نَ 
وح يََحشَََٰ 

َ
رُ أ  ٤٤ قَتَرَكه

44.だがかれにもの静かな説き方で語れ。
かれは訓戒を受け入れるか，またはわれを

恐れるであろう。」  

نرُطَ ََٰ  ن قَفح
َ
نَا نَََّنافُ أ هِنَآ إنَه الََ رَ

 َٰ ََ ن قَيح
َ
وح أ
َ
 ٤٥ لَليَحنَآ أ

45.かれら両人は言った。「主よ，本当に
かれが急いでわたしたちに（害を加え）ま

た法外のことをするのを恐れます。」  

 َُ نمَ سح
َ
ٓ  إنَهنَّ مَعَتُمَآ أ ََٰاَ  لََ تَََّافَا

رَىَٰ 
َ
 ٤٦ وَأ

46.かれは仰せられた。「恐れることはな
い。本当にわれは，あなたがたと一緒にい

る。聞いており見ているのである。  

ِ نَكَ  هيََا ُ َ قُنولََٓ إنَهنا رسَُنولََ رَ
ح
فَأ

َٰٓءَيَ  وَلََ  نَ  رحسَ ح مَعَنَنا بنَنَّٓ إسَح
َ
فَأ

مح  ََٰدح جَئحَ َٰنكَ يينََ   ُۡ حَ َ َنن  هُعَر  م 
 ََ َٰ مَنننَ ٱههبَنن ننَ َٰمُ ىََ ِ نَنكَ  وَٱلسه ره

دَىَٰٓ  ُۡ ح  ٤٧ ٱل

47.だからあなたがた両人は行って，かれ
に言ってやるがいい。『本当にわたしたち

は，あなたの主の使徒である。だからわた

したちと一緒にイスラエルの子孫たちを釈

放し，かれらを苦しめてはならない。本当

にわたしたちは，印を持ってあなたの主か

ら来た者である。御導きに従う者は，平安

である。  

نه ٱلحعَنرَابَ 
َ
َ إلَََحنَنآ أ َِ و

ُ
إنَها َٰنَدح أ

 َٰ بَ وَِوََ ه َٰ مَن كَره  ٤٨ ىََ
48.本当にわたしたちに，確かに啓示され
たのである。拒否する者また背き去る者に

は懲罰（が待ち構えているだけである）。

』」  

ُِّكُمَا َ َٰمُوسَََٰ  かれ（フィルアウン）は言った。「ム.49 ٤٩ ََٰاَ  َ مَن ره
ーサーよ，あなたがたの主は誰であるのか

。」  
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ءٍ  يَن َٰ كُه شََح  ح
َ
َيٓ أ ُِّنَا ٱلَّه ََٰاَ  رَ
 ٥٠ رَلحقَُ   ثُمه هَدَىَٰ 

50.かれは（答えて）言った。「わたした
ちの主こそは，万有を創造し，一人一人に

（姿や資質その外を）賦与され，更に導き

を与える方である。」  

وَ َٰ  ََٰاَ  
ُ かれ（フィルアウン）は言った。「そ.51 ٥١ َ مَا باَُ  ٱلحقُرُونَ ٱلۡح

れなら過ぎ去った世代の者はどうなるのか

。」  

َ فَِ كََََٰٰنا    ا لَنندَ رَى  َۡ  ََٰاَ  لَلحمُ
َ وَلََ ينََ    ٥٢ لَه يوََ ُّ رَى 

52.かれは言った。「それに関する知識は
，書冊に記されて主の御許にあります。わ

たしの主は，誤りを犯すこともなく，忘れ

ることもありません。  

َي جَعََ  لَكُمُ  ند  ٱلَّه حۡ رَۡ  مَ
َ ا ٱلۡح

  َ َِ نن
َ
ا سُبُلَ  وَأ َۡ وسََلَكَ لَكُمح  يَ

مَاءَٓ مَناءٓ  مَنَ  نَنا بنَ َ ٓ  ٱلسه رجَح رح
َ
فَأ

وََٰج   نح
َ
َٰ أ تِه ََ َن نهبَات    ٥٣ ا م 

53.かれは，大地をあなたがたの臥床とさ
れ，あなたがたのため，そこに道を縦横に

つけ，また天から雨を降らせられる。それ

によって，われはそれぞれの異なった雌雄

の植物を生長させる。  

اْ كُُنُنواْ  ْۚ إنَه فَِ وَٱرحلَننوح نحعََٰمَكُننمح
َ
َ

َٰلكََ لَأَٓ َٰ    وَْ  ٱلنُّيََٰ  ذَ
ُ
َ  ٥٤ لۡ 

54.食べ，またあなたがたの家畜を放牧し
なさい。本当にその中には，理知ある者へ

の種々の印がある。  

نننا  َۡ نننا ۞مَنح َۡ نننَ َٰكُمح وَ يَ رَلَقح
ا نَُّحرجَُكُمح ِنَارَ ا  َۡ نعُيَدُكُمح وَمَنح

رَىَٰ  رح
ُ
 ٥٥ أ

55.われは，それ（泥）からあなたがたを
創り，それにあなたがたを帰らせ，またそ

れから今一度引き出すのである。」  

بَ  ا فَتَره َۡ رََۛحَ َُٰ  ءَاَ َٰتنََا كُُه
َ
وَلَقَدح أ
 َٰ َ
َ
 ٥٦ وََ

56.われはかれ（フィルアウン）に，凡て
のわが印を示したのだが，かれは虚偽であ

るとして拒否した。  
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رۡضَننَا 
َ
رجََنَا مَنح أ جَئحتنََا ََُّخح

َ
ََٰاَ  أ

ركََ َ َٰمُوسَََٰ   ٥٧ سسََحح
57.かれは言った。「ムーサーよ，あなた
がたは魔術で，この国からわたしたちを追

い出すために来たのか。  

 َ ِ
ح
ر  فَلنََأ َثحلَ َ   ٰنَهكَ سسََحح عَن ح م  فٱَجح

حٰنَكَ مَوحلَند   َِ حٰنَنَا وَ ا لَه نَُّحلفَُنُ   بَ
نَ  مَاَن ا 

َ
 ٥٨ ىسُو  َ حنُ وَلََٓ أ

58.それなら，わたしたちもそのような魔
術をあなたに持ち出そう。さあ，わたした

ちとあなたの間で約束して公開の場所を定

め，わたしたちもあなたもそれを違えない

ようにしよう。」  

ن  ََٰاَ  
َ
ََۛنَنََ وَأ  ِ مَوحلَدُكُمح ينَوحمُ ٱل

ُِ ضُحۡ    ٥٩ يُحشََّ ٱلنها
59.かれ（ムーサー）は言った。「あなた
との会合の約束は，祭の日である。人びと

を昼前に御集め下さい。」  

ََ كَيحدَ ُ  ثُنمه  نُ فَجَمَ َٰ فرَحلَوح َ تَوَ ه
تََِٰ 
َ
َ ٦٠ 

60.そこでフィルアウンは引き取り，やが
て計画を練って（返って）来た。  

ننوسَََٰ وََۛحلَكُننمح لََ  ننم مُّ ُۡ َ َٰنَناَ  ل
ننننننرَُ  َ كَننننننرَب  هَفح ا واْ ىََ ٱلِلّه

حَتَكُم بعََرَاب    وَََٰدح رَنابَ فَُٰسح
ىَٰ  رََ  ٦١ مَنَ ٱ ح

61.ムーサーはかれらに言った。「あなた
がたは災いに会うだろう。かれがあなたが

たを処罰して滅ぼされることのないよう，

アッラーに対し捏造し，嘘を言ってはなら

ない。（嘘を）捏造する者は必ず失敗する

。」  

واْ  سََُّ
َ
مح وَأ ُۡ حٰننَ نرهَُم بَ مح

َ
ْ أ لَُِوٓا َ تََ َٰ
وَىَٰ   ٦٢ ٱلنهجح

62.そこでかれらはお互いに策を練って論
じあったが，勿論その相談は秘密にした。  

ْ إنَح َ ََََٰٰٰنَ لسَََٰحَرََٰنَ يرََُۛدَانَ  ََٰالوُٓا
رۡضَننكُم 

َ
َنننح أ ن يَُحرجََنناكُم م 

َ
أ

63.かれらは言った。「確かに両人は魔術
師である。かれらはあの魔術であなたがた

を国土から追い出し，あなたがたの優れた

習わしを根絶しようと望んでいる。  
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هَبَا بيََنرََۛقَتكَُمُ  رهَمََا وَََۛرح سسََحح
حمُثحلََٰ   ٦٣ ٱل

 
َ
عَُواْ كَيحنندَكُمح ثُننمه ٱوحتُننواْ فنَنأ جَح

ْۚ وََٰنَندح صَننف    نَنوحمَ مَنننَ  ا فحلنَنَ  ٱلَح
َ
أ

لََٰ  تَعح  ٦٤ ٱسح

64.それで各自の計画を練り，それから列
をなして集れ。今日勝利を得る者は，必ず

栄えるのである。」  

نآ  ن ِلُحنقَََّ وَإِمه
َ
آ أ ََٰالوُاْ َ َٰمُوسَََٰٓ إمَه

لحقَََّٰ 
َ
َ  مَنح َ وه

َ
ن نهكُونَ أ

َ
 ٦٥ أ

65.かれらは言った。「ムーサーよ，あな
たが投げるか，それともわたしたちが先に

投げようか。」  

مح  ُۡ ُ ْ  فنَننذََا حَبَننال لحقُننوا
َ
َٰنَناَ  بنَن ح َ

رهَمَح  مح يََُيهُ  إلَََح َ مَن سَحح ُۡ ولََصَيُّ
عَََٰ  ا شسَح َۡ نه

َ
َ ٦٦ 

66.かれ（ムーサー）は言った。「いや，
あなたがたが先に投げなさい。」すると見

るがいい。かれには縄と杖が，魔術で（活

きて）走るかのように見えた。  

سَننن َ  وحجََ  فَِ نَفح
َ
َ   فنَننأ  رَيفَننن

وسَََٰ   ٦٧ مُّ
67.それでムーサーは，少し心に恐れを感
じた。  

ننننَ  َُٰلحنَنننا لََ تََّنَننفح إنَهنننكَ 
َ
أ

 َٰ َ ىح
َ  ٦٨ ٱلۡح

68.われは言った。「恐れるには及ばない
。本当にあなたが上手である。  

لحَ  مَا فَِ يمََيننَكَ ِلَحقَنفح مَنا 
َ
وََ

ْ  إنَهمَا صَنَعُواْ كَيحندُ َََٰٰنحَر   صَنَعُوٓ   ا
تََِٰ 
َ
احَرُ حَيحثُ َ لَُ  ٱلسه  ٦٩ وَلََ قُفح

69.あなたの右手にあるものを投げなさい
。かれらが作ったものを呑み込め。魔術師

の誤魔化しに過ぎない。魔術師は何処から

来ても，（何事も）成功しない。」  
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ا  د  حَرَ ُ سُجه لحقَََّ ٱلسه
ُ
ََٰالوُٓاْ ءَامَنها فَأ

َ َ َٰرُونَ وَمُوسَََٰ   ٧٠ برََب 
70.そこで魔術師たちは，伏してサジダし
，「わたしたちは，ムーサーとハールーン

の主を信仰します。」と言った。  

نح 
َ
 ءَاذَنَ  َٰنَناَ  ءَامَنننتُمح هَُ  قَبحننَ  أ

َي  لَكُننمح  إنَهننُ   لَتَبنَنِكُُمُ ٱلَّه
عَنننه  َ قَي 

ُ
رَ  فَلَِ ننحح َ لَلهمَكُننمُ ٱلس 

َنح رََ َٰف   رحجُلَكُم م 
َ
يحدَيكَُمح وَأ

َ
َ 

  َ صَل بََنهكُمح فَِ جُرُوَ  ٱلنهخح
ُ
وَلَۡ
نندُّ لَننرَاب  وَََّعَح  ََ

َ
نَننآ أ قُّ

َ
ا لَمُنننه َ

حَقَََّٰ   ٧١ وَََ

71.かれ（フィルアウン）は言った。「わ
たしが許さない中に，かれを信じるのか。

本当にかれは，あなたがたに魔術を教えた

あなたがたの頭目であろう。あなたがたの

両手と両足を互い違いに切断して，ナツメ

ヤシの幹に磔にするであろう。あなたがた

はどちらの懲罰がより厳重で，永続するか

必ず分るであろう。」  

َٰ مَنا جَاءَٓننَا ََٰالوُاْ لنَ نُّن ثرََكَ ىََ ؤح
َي َ يَرَننَننا   مَننننَ  يَ ََ َٰنننَ  وَٱلَّه ٱلِح

نَ  ََٰاٍ   
َ
ٍَ مَآ أ ضََ فٱََٰح إنَهمَا هَقح

 ٓ يَا نح َيَوَٰ َ ٱلُّ  ٧٢ َ َٰرَ َ ٱلۡح

72.かれら（魔術師）は言った。「わたし
たちは，わたしたちに示された明白な印，

またわたしたちを創造なされたかれ以上に

，あなたを重んじることは不可能です。そ

れであなたの決定されることを実施して下

さい。だがあなたは，現世の生活において

だけ，判決なさるに過ぎません。  

فرََ لَناَ رَعَََََٰٰٰنَا  ِ نََا لََضَح آ ءَامَنها برََ إنَه
رَ  كح

َ
رَِۗ وَمَآ أ نحح َ تَنَا لَليَح َ مَنَ ٱلس  هح

حِ   ُ رَ حَقَََّٰٓ  وَٱلِلّه  ٧٣ وَََ

73.本当にわたしたちが主を信仰するのは
，わたしたちの誤ちの御赦しを請い，また

あなたが無理じいでした魔術に対して，御

赦しを請うためであります。アッラーは至

善にして永久に生きられる方であられます

。」  

نا  هُِ   مُُحرمَ  تَ رَ
ح
فنَننَه إنَهُ   مَن يأَ

ننا وَلََ  َۡ نننهمَ لََ قَمُننوتُ  يَ َۡ هَُ  جَ
74.罪人として主の御許に来る者には，本
当に地獄がある。その中でかれは死もなく

生もない。  
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 ٧٤ يَََٰ يَح 

مَن نن ِنَن َ  مُؤح
ح
لَمَننَ  ا َٰنَندح وَمَننن يأَ

نننمُ  ُۡ َ وْلََٰٓئنَننكَ ل
ُ
َٰنننلحََََٰ  فَأ ٱلصه
رَجََُٰ  ٱلحعُلََٰ   ٧٥ ٱله

75.だが，多くの善行をして，信者として
かれの許に来た者には高い位階を与える。  

ن   َُٰ  لَدح نا  جَ ه َۡ تََحريَ مَنن تََحتَ
نحَ َٰننرُ خََٰلََِ 

َ َٰلنَنكَ ٱلۡح ْۚ وَذَ ننا َۡ ينننَ  يَ
 َٰ كَه َِ اءُٓ مَن َِ َِ  ٧٦ جَ

76.かれ（信者）は永遠に川が下を流れる
アドン（エデン）の楽園に住むのである。

これは，自分を純潔に守った者への報奨で

ある。  

 َ سَح
َ
نح أ

َ
وححَيحنَآ إىَََٰ مُنوسَََٰٓ أ

َ
وَلَقَدح أ

ن نمح طَرََۛق  ُۡ َ بَح ل حِ فَِ ا بعَبََاهيَ فٱَ
رَ يبَسَ   َحح ا لَه ِخَََٰنفُ هَرَكَ  وَلََ ٱلِح

 ٧٧ تََّحشَََٰ 

77.われはムーサーに啓示した。「われの
しもべたちと共に夜に旅立って，かれら（

イスラエルの民）のために，海の中に乾い

た道を（あなたの杖で）打ち開け。（フィ

ルアウンの軍勢に）追い付かれることを心

配するな。また（海を）怖がることはない

。」  

نُ  مح فرَحلَنننوح ُۡ بَعَ هح
َ
جَنُُنننوهَ َ  فنَننأ

مح  ُۡ شَيَ َِ مَ َ مَا  َنَ ٱلَح م م  ُۡ  ٧٨ َ ضَشَيَ
78.果してフィルアウンは，軍勢を率いて
かれら（イスラエルの民）を追ったが，海

水がかれらを完全に水中に沈め覆ってしま

った。  

نُ ََٰوحمَننُ   وَمَننا  ضَنن ه فرَحلَننوح
َ
وَأ

 ٧٩ هَدَىَٰ 
79.（このように）フィルアウンはその民
を迷わせ，正しく導かなかったのである。  

نَيَحنَ َٰكُم 
َ
َٰٓءَيَ  َٰنَدح أ نَ  َٰبَنَّٓ إسَح  َ

نََٰكُمح  َنننح لَنندُو كَُمح وَوََٰلَنندح م 
80.イスラエルの子孫よ，われはあなたが
たを敵から救い，また（シナイ）山の右側

であなたがたと約束を結び，マンナとウズ

ラをあなたがたに下した。  
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نَنا  لنح هِ مَنننَ وَنَ قح
َ ننورَ ٱلۡح جَاننَناَ ٱليُّ

حمَنه  لحوَىَٰ لَليَحكُمُ ٱل  ٨٠ وَٱلسه

كُُوُاْ مَن طَي طََََٰ  مَنا رَنََٰحنَ َٰكُمح 
اْ  يَ َ َ يَحَ ه لَلنَيحكُمح  ضَوح وَلََ هَيح
َِوَبَ  َِوَبَ  وَمَن يَحلَ ح لَليَح َ 

 ٨١ َ قَدح هَوَىَٰ 

81.（そしてわれは言った。）「われがあ
なたがたに授けた善いものを食べなさい。

さりとてわれの怒りがあなたがたに下らな

いよう，法を越えてはならない。誰でもわ

れの怒りに触れる者は ，必ず滅びる。  

ننار   بَ وَءَامَنننَ ل مََننن ِنَنا وَإِ  َ لضََفه
تَدَىَٰ ولََمََ  صََٰلحَ    ٨٢ ا ثُمه ٱهح

82.だが悔悟して信仰し，善行に勤しみ，
その後（正しく）導かれる者には，われは

度々寛容を示す。」  

جَلنَنكَ لَننن  لح
َ
مَننكَ ۞وَمَننآ أ ََٰوح
 ٨٣ َ َٰمُوسَََٰ 

83.「ムーサーよ，何故あなたは，自分の
民より離れ，先んじて急ぐのか。」  

ثنَننريَ 
َ
َ َٰٓ وْلََءَٓ ىََ

ُ
َٰنَنناَ  هُنننمح أ

َ لرََحعََٰ   ٨٤ ولََجَلحُ  إلَََحكَ رَب 
84.かれは申し上げた。「かれらは，わた
しの足跡を追って参ります。主よ，わたし

はあなたが御喜びになるよう急いだのです

。」  

مَنكَ مَننُۢ  ََٰاَ  فَننَها َٰنَدح َ تَنهنا ََٰوح
امَريَُّ  مُ ٱلسه ُۡ ضَله

َ
دَكَ وَأ  ٨٥ ََعح

85.かれは仰せられた。「本当にわれはあ
なたの去った後あなたの民を試みたが，サ

ーミリーがかれらを迷わせた。」  

طََٰنَ  َِوح ََ مُوسَََٰٓ إىَََٰ ََٰوحمَ َ   فرَجََ
سَف  

َ
ْۚ ََٰاَ  أ كُمح ا لنَمح يعَنَدح

َ
َ َٰقَنوحمَ َ

َ يَنناَ  
َ
ْۚ أ ا حَسَننناا نندا ُِّكُننمح ولَح رَ

86.そこでムーサーは，怒り悲しんで民の
許に帰り，言った。「わたしの人びとよ，

あなたがたの主は，善い約束をあなたがた

に結ばれなかったのですか。あなたがたに

は余りに長い約束のように思われたのです

か。それとも主からの御怒りがあなたがた
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ن 
َ
رَههُّننمح أ

َ
مح أ
َ
نندُ أ حۡ لَلنَنيحكُمُ ٱلحعَ

َِوَننا   َننن  يَنَن ه لَلنَنيحكُمح  م 
تُم  لَفح رح

َ
ِ كَُمح فَأ وحلَدَيره  ٨٦ مه

に下ることを望んだのですか。だからわた

しとの約束を違えたのですか。」  

نَا مَوحلَدَكَ بمََلحتَنَنا  لَفح رح
َ
ََٰالوُاْ مَآ أ

نَار  وَلََٰتَنه  وح
َ
َلحنَنآ أ  ُُ َنن نََۛنَنََ ا  ا م 

لحنقََّ 
َ
ا فَتَنَََٰٰلكََ َ َۡ ٱلحقَوحمَ َ قَنرَفحَ َٰ

امَريَُّ   ٨٧ ٱلسه

87.かれらは言った。「わたしたちは自分
に確かな根拠があって，あなたとの約束を

破ったのではないのです。わたしたちはエ

ジプト人の，装飾品の重荷を負わされたの

で，それを（火の中に）投げ入れたのです

。サーミリーも投げ込んだようにです。」  

نلَ   مح لَجح ُۡ َ رَجَ ل رح
َ
ُ  فَأ ا هه  جَسَند 

كُمح  ُۡ َٰ وَإِلََٰنُ  رُوَار  َ قَالوُاْ َ َٰرَآ إلََ
 ٨٨ مُوسَََٰ فَنََ َ 

88.そこでかれ（サーミリー）は，かれら
（イスラエルの民）のために，吼える仔牛

の偶像を造った。そして言った。「これは

あなたがたの神で，またムーサーの神です

，かれは忘れたのです。」  

لَ   َۡمح َٰنَوح َُ إلَََح  يرَحجَ
لَه
َ
نَ َ فلَََ يرََوح

َ
 أ

   َِ مح  ُۡ َ لكَُ ل اوَلََ قَمح ع   ٨٩ ا وَلََ نَفح
89.それは，一言もかれらに答えず，また
かれらに害もなく益もないことが分らない

のであろうか。  

مح َ َٰرُونُ  ُۡ َ مَنن قَبحنُ  وَلَقَدح ََٰاَ  ل
َ َٰقَننوحمَ إنَهمَننا فتُنَننتُم بنَن َ   وَإِنه 
مََٰنُ فنَننٱِهبعَُوَ   هِكُنننمُ ٱلنننرهحح رَ

ريَ مح
َ
طَيعُوٓاْ أ

َ
 ٩٠ وَأ

90.ハールーンは（この事の）前に，充分
にかれらに言った。「人びとよ。あなたが

たはこれによって試みられるのです。主は

，本当に慈悲深い方です。だからわたしに

従い，わたしの命令に服従しなさい。」  

َٰتَفنَيَ  حَ لَليَحن َ عَ َ ََٰالوُاْ لنَ نهنبَح
ََ إلَََحنَا مُوسَََٰ  َٰ يرَحجَ  ٩١ حَتِه

91.かれらは言った。「わたしたちは，ム
ーサーが帰って来るまで，（仔牛）を拝み

続けるでしょう。」  



ター・ハー 545 سُورَةُ طه 
 

مح  ُۡ تَ قح
َ
ََٰ َٰرُونُ مَا مَنَعَكَ إذَح رََ ََٰاَ  َ 

 ْ  ٩٢ ضَلُّوٓا
92.かれ（ムーサー）は言った。「ハール
ーンよ，かれらが迷うのを見た時，何があ

なた（の義務の履行）を妨げたのですか。  

ريَ مح
َ
َ عَصَيحَ  أ

َ
 ِتَهبعََنَ  أ

لَه
َ
َ ٩٣ 93.わたしに従わないのですか。わたしの

命令に背くのですか。」  

يَنتَِ وَلََ  رُرح بلَحَح
ح
ََٰاَ  يبَحنَؤُمه لََ ِأَ

ن هَقُننوَ  
َ
سََٓ  إَ  َ رَشَننيُ  أ

ح
بنَنرَأ

َ بنَنَّٓ  ََنيح َٰحَ   َٰٓءَيَ  وَلنَمح فرَه نَ  إسَح
  َ َُٰاح ََٰوح  ٩٤ ِرَح

94.かれ（ハールーン）は言った。「わた
しの母の子よ，わたしの髭や頭（の髪）を

掴むのを止めてください。本当にわたしは

あなたが，『イスラエルの子孫の間を分裂

させました。また自分の言葉を守りません

でした。』と言うのを恐れたのです。」  

بُكَ َ َٰسََٰمَريَُّ  かれ（ムーサー）は言った。「ではサ.95 ٩٥ ََٰاَ  َ مَا رَيح
ーミリーよ，あなたの（行ったことの）目

的は何ですか。」  

نواْ بنَ َ  ََٰاَ  بصَُِح  تُ بمََا لمَح قَبحصُُِ
  َ ُ  قَبحوَ ثرََ  َ قَبَوح

َ
َنح َ ٱلرهسُنوَ  م 

لَ ح ىَ  ا وَكَننَََٰٰلكََ سَننوه َۡ هُ َ نَبَننرح
  َ  ٩٦ نَفح

96.かれは言った。「わたしは，かれらの
見なかったものを見たのです。それで使徒

の足跡から一握りの（土）を取って，それ

を（仔牛の像）に投げつけたのです。わた

しの心が，そうわたしに示唆したのです。

」  

َيَنوَٰ َ  ََٰاَ  فٱَذحهَاح فَننَه لنَكَ  فَِ ٱلۡح
َِ  وَإِنه لنَنكَ  ن هَقُننوَ  لََ مَسَننا

َ
أ

ا لهننن تَُّحلَفَننُ    وَٱنظُننرح إىَََٰٓ مَوحلَنند  
َي ظَلحَ  لَليَح َ  َۡكَ ٱلَّه َٰ نإلََ ا  عََكفَ 

نَم َ  قََنهُ   ثُمه لَننَسَفَنهُ   فَِ ٱلَح حَُر  لنه

97.かれ（ムーサー）は言った。「出てい
きなさい。生きている限りは，『不可触』

と言うことになろう。決して破れない約束

（処罰）があなたにはある。あなたがのめ

り込んで崇拝していた神々を見なさい。わ

たしたちはこんなものは焼いて海の中にま

き散らすでしょう。  
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ا فا  ٩٧ نسَح

َي لََٓ إلَََٰنَ  إنَهمَ  ُ ٱلَّه كُنمُ ٱلِلّه ُۡ َٰ آ إلََ
ءٍ لَلحم   ََ كُه شََح  هُوَْۚ وسََ

 ٩٨ اإلََه
98.（人びとよ）本当にあなたがたの神は
アッラーだけです。かれの外に神はないの

です。かれは，凡てのものをその御知識に

包容なされます。」  

نۢبَناءَٓ كََََٰٰلكََ 
َ
نَقُصُّ لَليَحكَ مَننح أ

ْۚ وََٰنَدح ءَاهَيحَ َٰنكَ مَنن  مَا ََٰدح سَبََ 
ر   نها ذكَح ُ  ٩٩ اله

99.このようにわれは，以前に起った消息
をあなたに語り，わが許からあなたに訓戒

を下した。  

رََ  َ نحُ  فَننَهُ   يَحمَُ  يوَحمَ  لح
َ
نح أ مه
اٱلحقََََٰٰمَ  را  ١٠٠ ََ ونَح

100.誰でもそれに背く者は，復活の日に必
ず重荷を負うであろう。  

ننمح ينَنوحمَ  ُۡ َ خََٰلََِينننَ  يَنن َ  وسََنناءَٓ ل
حلَ   َُ  ١٠١ ٱلحقََََٰٰمَََ 

101.かれらはいつまでもこの状態のままで
ある。復活の日の重荷こそ，かれらにとり

災いである。  

نن ينَنوحمَ ينُننفَخُ  ه وََ حشُُّ ننورَ فَِ ٱلصُّ
رمََيَ يوَحمَئرَ   حمُجح ا ٱل  ١٠٢ نُرحَٰ 

102.ラッパが吹かれる日，この日われは曇
った目の罪深い者を招集する。  

مح قَتَخََٰفَتُونَ  ُۡ حٰننَ ثَحنتُمح إلََه  بَ إنَ لِه
 ١٠٣ الَشّح  

103.かれらは囁きあって，「あなたがたは
10（日）も滞在しなかったであろう。」と

言う。  

لمَُ بمََا قَقُولوُنَ  لح
َ
حنُ أ إذَح قَقُنوُ    ه

ثَحننتُمح إلََه  اَ إنَ لِه مح طَرََۛقَنن ُۡ ننثَلُ مح
َ
أ

104.われはかれらの言おうとすることをよ
く知っている。その時も世故にたけた者が

，「わたしたちの滞在は1日にもならない

。」と言うであろう。  
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 ١٠٤ ايوَحم  

بَناَ  َ قُن ح وَيسَح  َ
نوَلُونكََ لَننَ ٱلۡح

ف   َ نسَح ا رَى  َۡ  ١٠٥ اينَسَفُ
105.かれらは山に就いて，あなたに問うで
あろう。そこで言ってやるがいい。「わた

しの主は，それを粉々にして捲き散らされ

る。  

ا صَف  ا صَفح   ，かれは，それを平らな平地になされ.106 ١٠٦ َ يَرَرهَُا ََٰا  

ا ت  مح
َ
ا وَلََٓ أ ا لَوجَ  َۡ そこには，曲りも凹凸も見ないでしょ.107 ١٠٧ لَه ِرََىَٰ  يَ

う。」  

اَ َ   لََ لَنوَجَ يوَحمَئرَ  يتَهبعَُنونَ ٱله
وَاتُ للَنرهحۡمَٰنِ  صح

َ هَُ   ورََشَعََ  ٱلۡح
س   َُ إلََه هَمح مَ  ١٠٨ افلَََ شسَح

108.その日かれらは呼び手に従い逸れるわ
けにはいかない。慈悲深い御方の御前では

，声は低くなり，忍び足の音の外は聞かな

いであろう。  

َُ  يوَحمَئرَ   نفََٰعَ َُ ٱلشه إلََه مَننح  لَه ِنَفَ
مََٰنُ وَرعَََ هَُ   ذنََ هَُ ٱلننننننرهحح

َ
أ

لَ    ١٠٩ ََٰوح

109.その日，慈悲深い御方に御許しを得て
いる者以外の執り成しは無益であろう。そ

の者の言葉は，かれに受け入れられる。  

مح  ُۡ َۡمح وَمَا رَلحفَ يحدَي
َ
َ َ ََيح لمَُ مَا  قَعح

 ١١٠ ايُونَ بَ َ  لَلحم  وَلََ يُيَ
110.かれは，かれらの前にあること，後ろ
にあることを知っておられる。だがかれら

（人間）の知識では，それを計り知ること

は出来ない。  

حوجُُنو ُ للَحنحَۡ َ ٱلحقَيُّنومَ  ۞ وََ نََ  ٱل
ََ  ظُلحم   َُ  ١١١ اوَََٰدح رَابَ مَنح 

111.かれらの顔は，永生し自存する御方の
御前でうつむいているであろう。そして罪

業を負うものに，浮ぶ瀬はない。  

َٰلحََََٰ  وهَُنوَ  مَ ح مَنَ ٱلصه だが善行に勤しみ，信仰した者は，何.112وَمَن قَعح
の心配もなく，（主からの報奨を）減らさ
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مَن  مُنن ننفنَنلََ يَََننافُ  ؤح ا وَلََ ظُلحم 
ا م   ١١٢ هَوح

れることもないのである。  

نا  لحَ َٰنُ  َٰرُحءَانانا لَرَِيَ   َِ ن
َ
وَكَنَََٰٰلكََ أ

نَ  نمح وََ ه ح ُۡ حوََ يدَ لعََله ا  يَ َ مَنَ ٱل
ر   مح ذكَح ُۡ َ وح يُحدَُ  ل

َ
 ١١٣ اقَتهقُونَ أ

113.このように，われはこの啓示をアラビ
ア語のクルア―ンとして下し，その中でい

ろいろと警告を伝えた。多分かれらは主を

畏れ，または教訓を会得しよう。  

ُۗ وَلََ  َنن ُّ حمَلنَنكُ ٱلۡح ُ ٱل َ ننتَعََٰلَ ٱلِلّه
ن 
َ
جَنن ح بنَنٱلحقُرحءَانَ مَننن قَبحننَ  أ هَعح

 َ يُنُ    وََٰنُ  رهب  ضَََٰٓ إلَََحنكَ وحَح قُقح
َ  لَلحم    ١١٤ انهَح

114.アッラーは，いと高くおられる真の王
者である。あなた（預言者ムハンマド）に

対する啓示が完了しない前に，クルアーン

を急いではならない。寧ろ（祈って）言い

なさい。「主よ，わたしの知識を深めて下

さい。」  

نآَ  َۡدح قَدح لَ
إىَََٰٓ ءَاهَمَ مَنن قَبحنُ  وَلَ

حِم    ١١٥ افَنََ َ وَلمَح نَََدح هَُ  لَ
115.われは，以前にアーダムに確と約束し
た。だがかれは（その履行を）忘れた。わ

れは，かれがそれに堅固であるとは認めな

い。  

جُدُواْ لِأٓهَمَ وَإِذح َُٰلحنَا  َٰٓئتََََ ٱسح َِ للَحمَ
 َٰ َ
َ
ٓ إبَحلََٰ  َ  ١١٦ فَسَجَدُوٓاْ إلََه

116.われが天使たちに対し，「アーダムに
サジダしなさい。」と言った時を思いなさ

い。イブリースの外かれらはサジダした。

だがかれは拒否した。  

لهنكَ  نوَاهَمُ إنَه َ َٰرَا لَدُو   َ قُلحنَا يََٰٓ 
وحجَكَ فنَلََ يَُحرجََنهتُمَنا  َِ َ مَننَ وَل

قَََّٰٓ  َنهََ فَتشَح  ١١٧ ٱلۡح

117.それでわれは言った。「アーダムよ，
本当にこの者は，あなたとあなたの妻の敵

である。それであなたがた両人はこの楽園

から追い出されて，不幸に陥いらないよう

気を付けなさい。  

نننا وَلََ  َۡ لَه تََنُننوَ   يَ
َ
ここでは，あなたがたのために（十分.118إنَه لنَننكَ َ

の御恵みがあって）飢えもなく，裸になる
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رَىَٰ    。こともない ١١٨ هَعح

نننا وَلََ  َۡ مَنننؤُاْ  يَ نهنننكَ لََ هَظح
َ
وََ

حََٰۡ   ١١٩ ِوَح
119.また渇きを覚えることもなく，太陽の
暑さにも晒されない。」  

ننيحعََٰنُ َٰنَناَ   َِ إلَََحنن َ ٱلشه ننوَ فَوسَح
نجَرَ َ  ََ  َٰ هُلُّنكَ ىََ

َ
نوَاهَمُ هَن ح أ يََٰٓ
َ وَمُلحك   ُلِح  ١٢٠ لَه قَبحلََٰ  ٱلۡح

120.しかし悪魔はかれに囁いて言った。「
アーダムよ。わたしはあなたに永生の木と

，衰えることのない王権を教えてあげまし

ょう。」  

مَننا  ُۡ َ ننا َ بَنندَتح ل َۡ كَلََ مَنح
َ
فنَنأ

مَا وَطَفَقَنننا يََحصَنننفَانَ  ُۡ ِهُ  سَنننوح
ن  َنهََه ولََصََِٰٓ َۡمَا مَن وَرََ  ٱلۡح لَليَح

هُِ   َ ضَوَىَٰ   ١٢١ ءَاهَمُ رَ

121.両人がそれを食べると，恥かしいとこ
ろがあらわになった。それでかれらはその

園の木の葉でそこを覆い始めた。こうして

アーダムは主に背き，誤ちを犯した。  

تَطََٰن ُِّنُ   َ تَنابَ لَليَحن َ ثُمه ٱجح ُ  رَ
 ١٢٢ وهََدَىَٰ 

122.その後，主はかれを選び，悔悟を赦さ
れ御導きになられた。  

ُۢنننب  َٰنَنناَ   نننا جََيَعَ َۡ بيََنننا مَنح ٱهح
ٍٍ لَنندُو     نن وُننكُمح لَِعَح ننا  ََعح فَنمَه

ى  َنّ َ هُد  َِٰنَهكُم م 
ح
ََ يأَ بَن َ مَنَ ٱهه

قَََّٰ   ١٢٣ هُدَايَ فلَََ يوََ ُّ وَلََ يشَح

123.かれは仰せられた。「あなたがた両人
は一緒にここから下がれ。あなたたちは互

いに敵であ る。もしあなたがたにわれか

ら導きが下れば，誰でもわが導きに従う者

は迷うことなく，また不幸に陥らないであ

ろう。  

ريَ فَننَه هَُ  وَ  رََ  لَن ذكَح لح
َ
だが誰でも，わが訓戒に背を向ける者.124مَنح أ

は，生活が窮屈になり，また審判の日には

盲目で甦らされるであろう。」  
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  َ نن ُ  ينَنوحمَ  مَعَٰشَنن ضَنننا  وََ حشُُّ
َ َٰ ٱلحقََََٰٰمَََ   ح
َ
 ١٢٤ أ

َ َٰ وََٰنَدح   ح
َ
ِنََّٓ أ َ لمََ حَشَّح ََٰاَ  رَب 

  ِ  ١٢٥ اكُنُ  بصََ
125.かれは言う。「主よ，わたしは（以前
）晴限者であったのに，何故わたしを盲目

として甦らせたのですか。」  

َٰتُنَننا  هَتحننكَ ءَاَ 
َ
َٰنَناَ  كَننَََٰٰلكََ َ

َوحمَ ِنَُ َٰ  ا  وَكََََٰٰلكََ ٱلَح َۡ  ١٢٦ فَنسََٰتَ
126.かれは仰せられる。「われの印があな
たに下った時，あなたはそれを無視したで

はないか。今日あなたはそれと同様無視さ

れるのである。」  

َفَ وَلنَمح  سَح
َ
وَكََََٰٰلكََ نََحِيَ مَننح أ

مَنُۢ  ِ نَن َ ْۚ وَلعََننرَابُ  ينُنؤح يَ َٰننَ  رَ
حَقَََّٰٓ  دُّ وَََ ََ رَِرَ َ أَ  ١٢٧ ٱ

127.われはこのようにして，背いた者と主
の印を信じなかった者に報いる。だが来世

における懲罰は，更に厳しくまた永続する

。  

نَننا  لَتح هح
َ
ننمح كَننمح أ ُۡ َ نندَ ل حۡ فَلنَنمح قَ

َ
أ

شُنونَ فَِ  َنَ ٱلحقُنرُونَ قَمح م م  ُۡ قَبحلَ
َٰلنَنكَ لَأَٓ َٰنن    ْۚ إنَه فَِ ذَ َۡمح  مَسََٰننتَنَ

وَْ  ٱلنُّيََٰ 
ُ
َ  ١٢٨ لۡ 

128.かれらには御導きはなかったのか。か
れらより以前にもわれはどんなに多くの世

代を滅ぼしたことか。かれら（古人）の住

んでいた所を（今）かれらは歩いている。

本当にこの中には理知に富む者への印があ

る。  

لََ كَُمَََ   ِ نَكَ  وَلوَح سَنبَقَ ح مَنن ره
سَ     جَ   مُّ

َ
ا وَأ ام  َِ َ  ١٢٩ لاََنَ ل

129.もし，主から御言葉が下されていなか
ったならば，（懲罰は）避けられないので

ある。だが，定められた（猶予の）期限が

ある。  

َٰ مَنا قَقُولنُونَ وسََنب َ ح  بََح ىََ فٱَصح
  َ مح ِ كََ قَبحَ  طُلُوَ  ٱلشه دَ رَ بََِمح

130.だからかれらの言うことを忍び，太陽
が上がる前，またそれが沈む前に，あなた

の主の栄光を讃えなさい。なお夜の一時も

，また昼の両端にも讃えなさい。必ずあな
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ا  وَمَنح ءَاناَيِٕٓ  َۡ َ رُوِ
ُِ حنَ   وَقَبحَ   ٱلَه

نارَ لعََلهنكَ  َۡ نرَافَ ٱلنه طح
َ
فَسَب َ ح وَأ

 ١٣٠ ِرَحعََٰ 

たがたは満たされるであろう。  

نَنا  نه َ يحنيَحكَ إىَََٰ مَا مَتهعح وَلََ هَمُده
وََٰج   نح

َ
َيَنوَٰ َ بَ َ ٓ أ نرَ َ ٱلۡح مح نهَح ُۡ َننح ا م 

يَا لَنفَح  نح ِ نَكَ ٱلُّ ُ  رَ مح  يَ َه وَرنَح ُۡ تنََ
حِ   حَقَََّٰ  رَ  ١٣١ وَََ

131.またわれが，かれらのある部類の者に
与えたこの世の生活の栄華に，あなたの目

を見張ってはならない。われは，それによ

ってかれらを試みた。あなたの主の賜物こ

そ至上でまた永続する。  

لَكَ  هح
َ
مُرح أ

ح
نيَبََح وَأ نلَوَٰ َ وَٱصح بٱَلصه

نننوَلُكَ رنَحَٰ نن ننا  لََ نسَح َۡ حنننُ لَليَح ا   ه
 َُ نَُُٰكَُۗ وَٱلحعََٰقبََ وَىَٰ نرَح  ١٣٢ للَتهقح

132.またあなたの家族に礼拝を命じ，そし
て（あなたも），それを耐えなさい。われ

はあなたに御恵みを求めない。あなたがた

に恵みを与えるのはわれである。善果は主

を畏れる者の上にある。  

َِٰنَا ييََ  
ح
لََ يأَ ِ نَ َ ْٓۚ  وَََٰالوُاْ لوَح َن ره م 

وَلمَح 
َ
نحُفَ  أ َُ مَا فَِ ٱلصُّ ٰ نََ َۡم بَ َ ِ

ح
ِأَ
وَ َٰ 

ُ  ١٣٣ ٱلۡح

133.またかれらは，「何故かれは，わたし
たちに主から一つの印をも齎さないのです

か。」と言う。以前の諸啓典にある明証が

，かれらに下っているではないか。  

م بعََنرَاب   ُۡ َٰ َ لَتح هح
َ
ٓ أ ا نه

َ
َنن  وَلوَح َ م 

رحسَنلحَ  
َ
لََٓ أ هِنَا لنَوح ْ رَ قَبحلَ َ  لَقَالوُا

ََ إلَََحنَا رسَُولَ   ءَاَ َٰتنَكَ مَنن  َ نَتهبَ
ىَٰ  َِ ن نهرَ ه وَنََّح

َ
 ١٣٤ قَبحَ  أ

134.われがもしこれ以前にかれらを処罰し
て，滅ぼしていたならば，かれらは必ず，

「主よ，何故あなたは，わたしたちに使徒

を遣わされなかったのですか。そうすれば

わたしたちは，卑しまれ屈辱を被る前に，

あなたの印に従ったでしょうに。」と言っ

たであろう。  

ِ صَ   َٰنُنن ح كُ    نننرََ ْ   مُّ هِصُنننوا 言ってやるがいい。「各人は待ってい.135َ رََ
る。だからあなたがたも待て。あなたがた
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نننحََٰاُ  صح
َ
لَمُونَ مَننننح أ فَسَنننتَعح

تَدَىَٰ  ويَ َ وَمَنَ ٱهح رََٰطَ ٱلسه َ  ١٣٥ ٱلص 

はやがて，平坦な道を歩む者は誰か，また

導かれた者は誰かを知るであろう。」 

نبحيَاءح 
َ
 預言者(アル・アンビヤーゥ) سُورَةُ الأ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

مح وهَُنمح فَِ  ُۡ َُ َِ حَسَا رَبََ للَنها ٱقح
لََ   رضَُونَ  غَفح عح  ١ مُّ

1.清算（の日）は人間に近付いているが，
かれら（不信者）は無関心に背き去る。  

نر  
َن ذكَح َۡم م  هيَ

ح
َنن ره  مَا يأَ َۡنم م  َ  ِ

نننتَمَعُو ُ وهَُنننمح  حننندٍَ  إلََه ٱسح مُُّ
 ٢ يلَحعَبُونَ 

2.かれらの主から新しい訓戒が来る度に，
かれらはそれを笑い草として聞くに過ぎな

い。  

  َ نوَى  لََهيََ واْ ٱلنهجح سََُّ
َ
ُۗ وَأ مح ُۡ ُِ َُٰلنُو

َينَ   إلََه سشََّ نظَلَمُواْ هَ ح َ َٰنرَآ ٱلَّه
ننتُمح 

َ
رَ وَأ حح َ ِوُنَ ٱلس 

ح
َ تَأ

َ
َثحلُكُمح  أ م 
ونَ   ٣ هُبحصَُِ

3.かれらは心の中でふざけている。そして
悪事を行う者たちは，密談して（言う）。

「これは，あなたがたと同様只の人間では

ないですか。あなたがたは目で見ていなが

ら，魔術にでもかかったのですか。」  

نمَاءَٓ  َ  فَِ ٱلسه لمَُ ٱلحقَوح َ قَعح ََٰاَ  رَى 
َُ ٱلحعَ  مَي رَۡ   وهَُوَ ٱلسه

َ  ٤ ليَمُ وَٱلۡح
4.言ってやるがいい。「わたしの主は，天
と地の間で（語られる）言葉（の凡て）を

知っておられる。かれは全聴にして全知で

あられる。」  

َ َٰنن  بنَنَ   حح
َ
ننغََٰثُ أ ضح

َ
かれらは，「いや，（それは）夢の寄せ.5بنَن ح َٰنَنالوُٓاْ أ

集め。いや，かれの偽作です。いや，かれ
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الَر   ََ َُٰ  بَ ح هُوَ  ى رََ ِنََا ي ٱ ح
ح
 يََ  فَلحيَأ

لوُنَ  وه
َ رحسََ  ٱلۡح

ُ
 ٥ كَمَآ أ

は詩人です。昔（の使徒に）下されたよう

な印を，わたしたちに齎して下さい。」と

言った。  

 ٍَ ََۛنن َننن َٰرَح م م  ُۡ مَننآ ءَامَنَنن ح قَننبحلَ
  ٓ ا َۡ َٰ َ لَتح هح

َ
مَنُونَ  أ مح يؤُح ُۡ  َ

َ
 ٦ أ

6.かれら以前にわれが滅ぼした都市でも，
信仰する者は1人もいなかった。それでも

かれらは信仰しないつもりなのか。  

رحسَننلحنَا قَبحلنَنكَ إلََه 
َ
 رجََننالَ  وَمَننآ أ

َۡمح  فَسح  ٓ إلَََح َِ نرَ نُّو َكح َ  ٱلَّ  هح
َ
ْ أ نوَلُوٓا
لَمُونَ   ٧ إنَ كُنتُمح لََ هَعح

7.あなた以前に，われが啓示を授けて遣わ
した使徒たちも，人間に過ぎなかった。も

しあなたがた，これが分らないなら訓戒を

受けた民に聞け。  

مح جَسَننند   ُۡ لَه ا وَمَنننا جَعَلحنننَ َٰ
عَننامَ وَمَننا كََننُنواْ  كُلُونَ ٱليه

ح
ينَنأ

 ٨ خََٰلََِينَ 

8.われはかれら（使徒たち）に，食物をと
らないような体は授けなかった。またかれ

らは永久に生きる訳でもなかった。  

مح  ُۡ نَيَحَ َٰ
َ
ندَ فنَأ حولَح مُ ٱل ُۡ ثُمه صَدََٰحَ َٰ

نَننننا  لَتح هح
َ
هشَنننناءُٓ وَأ وَمَننننن ن

َ يََ  حمُسِح  ٩ ٱل

9.結局，わが約束をかれらに果し，かれら
とわれの欲するものを救い，違犯した法外

の者たちを滅ぼした。  

ٓ إلَََحكُنمح كََََٰٰب ن اَ لنح َِ ن
َ
ا  يَن َ لَقَدح أ

فلَََ 
َ
ْۚ أ ركُُمح قَلُونَ  ذكَح  ١٠ هَعح

10.われは，あなたがたへの訓戒として啓
典を啓示したのである。それでもあなたが

たは悟らないのか。  

ََۛنَ   نَا مَنن َٰرَح كََننَ ح  وَكَمح ََٰصَنمح
نن نندَهَا ََٰوحما ََعح ناَ 

ح
نشَننأ

َ
َ  وَأ ا ظَالمََنن

11.如何にわれは，多くの悪を行っていた
都市を滅ぼして，その後に別の民を立てた

か。  
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 ١١ ءَارَرََۛنَ 

نا  َۡ َنح سَنَآ إذََا هُنم م 
ح
واْ بأَ حَسُّ

َ
آ أ فَلَمه

كُوُونَ   ١٢ يرَح
12.それでわれの懲罰（が下るの）を感じ
ると，見なさい。かれらはそこから逃げ（

ようとす）る。  

كُوُننواْ وَٱرحجَعُننوٓاْ إىَََٰ مَننآ  لََ ِرَح
تُمح  يَننن َ وَمَسََٰنننتَنكَُمح  ِحنننرَ ح

ُ
َ

نوَلُونَ   ١٣ لعََلهكُمح شسُح

13.逃げてはならない。楽しんだ所，あな
たがたの住まいに返れ。あなたがたは尋問

されるであろう。  

َٰوََۛحلنََآ إنَها كُنها  ，かれらは言った。「ああ，情けない.14 ١٤ ظََٰلمََيَ ََٰالوُاْ َ 
わたしたちは本当に不義の徒でした。」  

َٰ  َ مَا نَالَ  ِ لَحنكَ  مح حَنتِه ُۡ َٰ نوَى هَلح
ا خََٰمَدَينَ  مح حَصَيدا ُۡ  ١٥ جَعَلحَ َٰ

15.そしてかれらのこの叫び声は，われが
かれらを根こそぎ滅ぽし火の消えたように

沈黙させるまで止まなかった。  

رَۡ  وَمَنا 
َ مَاءَٓ وَٱلۡح نَا ٱلسه وَمَا رَلَقح

مَا لََٰعبَيََ  ُۡ حٰنَ  ١٦ بَ
16.われは天と地，またその間にあるもの
を，戯れに創ったのではない。  

و   حۡ َ ن نهتهخَرَ ل
َ
نآَ أ رَهح

َ
نََٰنُ  لوَح أ َرح تَّه ا لَه

َٰعَليََ  آ إنَ كُنها فَ نه ُ  ١٧ مَن له
17.もしわれが戯れを望み，仮りにそうす
るならば，わが手近なもの（非物質的な霊

的なもの）から選んだであろう。  

 َ   َ
نرَفُ بنَٱلۡح ىََ ٱلحطََٰيَنَ  بَ ح نَقح

مَضُُ    ْۚ َ يَدح وَلَكُنمُ  فَنذََا هُوَ نَاهَ  
ا ِصََفُونَ  حوََۛحُ  مَمه  ١٨ ٱل

18.いや，われは真理を虚偽に投げつける
と，その頭を砕く。見なさい。虚偽は消滅

する。あなたがたが（われに就いて）言う

ことこそ，あなたがたにとり災いである。  
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رَۡ ه 
َ َٰتَ وَٱلۡح ننمََََٰٰ وَهَُ  مَننن فَِ ٱلسه

ونَ َ ننح  بََُ تَتح وَمَنح لَندَ ُ  لََ يسَح
ونَ لَبَاهََِ َ  وَلََ  سَُِ تَحح  ١٩ يسَح

19.天と地の凡てのものは，かれの有であ
る。またその側近にいる者（天使）は，か

れに仕えて高慢でもなく，疲れも知らない

。  

نننارَ لََ  َۡ حنننَ  وَٱلنه يسَُنننب حَُونَ ٱلَه
ونَ  رُُ  ٢٠ قَفح

20.かれらは毎日毎晩にかれを讃え，休む
ことを知らない。  

  َ َۡ َ ْ ءَال َرُوٓا مَ ٱتَّه
َ
رَۡ  هُنمح  أ

َ َنَ ٱلۡح م 
ونَ ينُ  ٢١ شَُّ

21.それともかれらは，（死者を）甦らす
ことの出来る神々を地上からえたのか。  

 ُ ٌَ إلََه ٱلِلّه نن َۡ َ َۡمَننآ ءَال لنَنوح كََنَ  يَ
 َ َ رَب  ْۚ فَسُنننبححََٰنَ ٱلِلّه لَفَسَننندَِاَ

ا يصََفُونَ   ٢٢ ٱلحعَرحَ  َ مه

22.もし，その（天地の）間にアッラー以
外の神々があったならば，それらはきっと

混乱したであろう。それで玉座の主，かれ

らが唱えるものの上に（高くいます）アッ

ラーを讃えなさい。  

عَننُ  وهَُننمح  ننا قَفح نننوَُ  َ مه لََ يسُح
 ُ نوَلُونَ ي  ٢٣ سح

23.かれは，その行われたことに就いて，
尋問を受けることはない。だがかれらこそ

尋問されるのである。  

   َ ن َۡ َ َرُواْ مَن هُونَ َ ٓ ءَال مَ ٱتَّه
َ
َٰنُ ح  أ

نرُ مَنن  َ َٰنَكُمح  َ َٰرَا ذكَح هَاِوُاْ برُح
ه بنَن ح  ننرُ مَننن قَننبحلَ ننعَََ وَذكَح مه
نم  ُۡ َ ه  َ  لَمُونَ ٱلۡح َ هُُمح لََ قَعح كح

َ
أ

رضَُونَ  عح  ٢٤ مُّ

24.それともかれらは，かれを差し置いて
外の神々を崇めたのか。言ってやるがいい

。「あなたがたの証拠を出してみなさい。

これはわたしと共にいる者への訓戒であり

，また以前の世代の者への訓戒である。」

だがかれらの多くはこの真理を理解出来ず

に背き去る。  
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رحسَلحنَا مَن قَبحلكََ مَن رهسُوٍ  
َ
وَمَآ أ

أ  ناَ
َ
َ ٓ ََٰ  إلََه نهُ   لََٓ إلََ

َ
ٓ إلَََح َ َ َِ إلََه نوُ

بُدُونَ   ٢٥ فٱَ ح

25.あなた以前にも，われが遺わした使徒
には，等しく，「われの外に神はない，だ

からわれに仕えよ。」と啓示した。  

مََٰنُ وَلَ   نَننرَ ٱلنننرهحح اُۗ وََٰنَننالوُاْ ٱتَّه
رَمُونَ  بَ ح لَبَاه  سُبححََٰنَُ  ْۚ  تح  ٢٦ مُّ

26.かれらは，「慈悲深き御方は子をもう
けられます。」と言った。ああもったいな

い。いや，（かれら天使は）栄誉あるしも

べである。  

رَ َ   مح
َ
َ  وهَُم بأَ بقَُونَُ   بٱَلحقَوح لََ يسَح

مَلُونَ قَ   ٢٧ عح
27.かれら（天使たち）は，かれより先に
告げることもなく，またかれの命令に基い

て行動するだけである。  

مح  ُۡ َۡمح وَمَا رَلحفَ يحدَي
َ
َ َ ََيح لمَُ مَا  قَعح

نن  ِضََََٰ ننفَعُونَ إلََه لمََنننَ ٱرح وَلََ يشَح
فَقُونَ  ٰتََ َ  مُشح َنح رَشح  ٢٨ وهَُم م 

28.かれは，かれら（天使）以前にあるも
のも，以後にあるものをも知っておられ，

かれが受け入れる者の外は，執り成しをし

ない。かれら（天使）はかれに畏れ仕える

。  

ٓ إلَََٰن    مح إَ  َ ُۡ َنن  ۞وَمَن قَقُ ح مَننح م 
نننهمَْۚ هُوننَن َ  فنَنَََٰٰلكََ نََحََِۛنن َ  َۡ جَ
َٰلمََيَ   ٢٩ كََََٰٰلكََ نََحِيَ ٱلظه

29.もしかれらの中に，「本当にわたしは
，かれとは別の神である。」と言う者があ

れば，われはこのような者を，地獄で報い

る。不義を行う者にこのように報いる。  

 
َ
َينننَ كَفَننرُوٓاْ أ وَلنَنمح ينَنرَ ٱلَّه

َ
نه أ

نن رَۡ  كََنَتَننا رَِحق 
َ َٰتَ وَٱلۡح ننمََََٰٰ ا ٱلسه

حمَناءَٓ كُه َ فَتَقح  مَا  وجََعَلحنَا مَنَ ٱل ُۡ َٰ َ
مَنُونَ  فلَََ يؤُح

َ
ْۚ أ ٍ َِ ءٍ   ٣٠ شََح

30.信仰しない者たちは分らないのか。天
と地は，一緒に合わさっていたが，われは

それを分けた。そして水から一切の生きも

のを創ったのである。かれらはそれでも信

仰しないのか。  
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رَۡ  
َ ن وجََعَلحنَننننا فَِ ٱلۡح

َ
رَوََٰسَََ أ
ن نا فجََاج  َۡ َۡمح وجََعَلحنَا  يَ َ ا ِمََيدَ ب

مح  ُۡ تَدُونَ سُبُلَ  لهعَله حۡ  ٣١ قَ

31.われはまた，大地に山々を据えてかれ
ら不信心者にとっても大地を揺るぎないも

のとした。またそこに，往来のための広い

道を創った。それでかれらは必ず利すると

ころがあろう。  

ف   نمَاءَٓ سَنقح نا  وجََعَلحنَا ٱلسه حفُوظ  ا مُه
ا وهَُمح  َ  َۡ َٰتَ رضَُونَ نح ءَاَ   ٣٢ مُعح

32.更にわれは，天を屋根とし守護した。
それでもかれらは，これらの印から背き去

る。  

نارَ  َۡ حنَ  وَٱلنه َي رَلنََ  ٱلَه وهَُوَ ٱلَّه
َ  وَٱلحقَمَننرَ  كُ    ننمح فَِ فَلنَنك   وَٱلشه

بَحُونَ   ٣٣ يسَح

33.かれこそは昼と夜，また太陽と月を創
造された方である。それらは，軌道に浮ん

でいる。  

َنن قَبحلنَكَ  وَمَا جَعَلحنَنا لبَشََّ ن م 
  َ ُنننلِح نننمُ ٱلۡح ُۡ َننن ه َ  فنَنننيَنْ م 
َ
أ
ونَ   ٣٤ ٱلحخََٰلَُِ

34.われはあなた以前の誰に対しても，永
久に生きる者としたことはない。あなたは

死ぬのに，かれらは永久に生きるというの

か。  

َُ  كُُّ نَفح    حمَوحتَِۗ وَنَبحلُوكُم ذَآِقََ ٱل
   َ َ فتَحنَنن حِ َنن َنن وَٱلۡح وَإِلََحنَننا  بٱَلشّه 

 ٣٥ ِرُحجَعُونَ 

35.人はすべて死を味わう。われは試練の
ために，凶事と吉事であなたがたを試みる

。そして（最後は）われに帰されるのであ

る。  

َيننننَ كَفَنننرُوٓاْ إنَ  وَإِذَا رءََاكَ ٱلَّه
َي  َ َٰنرَا ٱلَّه

َ
ا أ وا ُِ قَتهخَرُونكََ إلََه هُ

رَ  ننتَكُمح وهَُننم بنَنرَكح َۡ َ كُرُ ءَال ينَنرح

36.信仰しない者はあなたを見る時，只嘲
笑の的にする。（かれらは言う。）「この

者ですか，あなたがたの神々を批判する者

は。」かれらは慈悲深き御方の訓戒を，冒

瀆する者である。  
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 ٣٦ ٱلرهحۡمَٰنِ هُمح َ َٰفرَُونَ 

ه  نسََٰنننُ مَنننح لَجَنن   َ
حۡ  رُلنَنَ  ٱ

وْرََۛكُمح 
ُ
ءَاَ َٰننننتَِ فنَنننلََ سَننننأ

جَلُونَ  تَعح  ٣٧ شسَح

37.人間は気短かに創られている。われは
直ぐに印を示すであろう。だから急いであ

れに催促してはならない。  

ندُ إنَ  حولَح وَََۛقُولوُنَ مَنتََِٰ َ َٰنرَا ٱل
 ٣٨ كُنتُمح صََٰدَقيََ 

38.またかれらは，「あなたがたの言葉が
真実なら，その約束は何時（来るの）か。

」と言う。  

َينَ كَفَرُواْ حَنيَ لََ  لمَُ ٱلَّه لوَح قَعح
َۡمُ ٱلنهارَ وَلََ  ونَ لَن وجُُوهَ يكَُفُّ
ننننورهَمَح وَلََ هُننننمح  ُۡ لَننننن ظُ

ونَ   ٣٩ ينُصَُِ

39.もし不信者が（その日）その時，顔か
らも，また背からも業火を防ぐことが出来

ず，また助ける者もない日のことを知って

いたならば。  

  َ تَن ََضح َۡم  هيَ
ح
مح فنَلََ  بَ ح ِأَ ُۡ نتُ َۡ َ تَبح

هَنننا وَلََ هُنننمح  نننتَيَيعُونَ رَهه يسَح
 ٤٠ ينُظَرُونَ 

40.いや，それは突然かれらを襲って，驚
き慌てさせよう。かれらはそれを避ける力

もなく，猶予されないであろう。  

ِئََ برَسُُ    حۡ تُ َن قَبحلنَكَ  وَلَقَدَ ٱسح م 
نا  م مه ُۡ َينَ سَخَرُواْ مَننح فَحَاَ  بٱَلَّه

ءَُِونَ كََنوُاْ  حۡ تَ  ٤١ بَ َ  يسَح

41.あなた以前の使徒たちも，確かに嘲笑
された。だが嘲笑した者は，嘲笑していた

ことに取り囲まれるのである。  

حننَ   لنَنؤكُُم بٱَلَه ）言ってやるがいい。「慈悲深き御方.42َٰنُن ح مَننن يكَح
の怒り）から，昼夜誰が，あなたがたを守

れようか。」それでもかれらは，主を念じ
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ارَ مَنَ ٱلرهحۡمَٰنِْۚ بَ ح هُنمح لَنن  َۡ وَٱلنه
رضَُونَ  عح َۡم مُّ َ  ِ رَ رَ

 ٤٢ ذكَح

ることから背き去る。  

  َ َۡ َ مح ءَال ُۡ َ مح ل
َ
ْۚ  أ َنن هُوننََنا م م  ُۡ نَعُ هَمح

 َ تَيَيعُونَ نصَِح َۡمح وَلََ لََ يسَح نفُسَ
َ
أ

حَبُونَ  َنها يصُح  ٤٣ هُم م 

43.それともかれらには，われ以外にかれ
らを守護出来る神々があるのか。かれら（

神々）は，自分自身も助けられず，またわ

れから防ぎおおせない。  

 َٰ ؤُلََءَٓ وَءَاباَءَٓهُمح حَتِه َٰٓ َُ نَا  بَ ح مَتهعح
فَ 
َ
ُۗ أ َۡمُ ٱلحعُمُرُ نها طَاَ  لَليَح

َ
نَ َ لََ يرََوح

 ْۚٓ ا َۡ َ رَاف طح
َ
ا مَنح أ َۡ رَۡ  ننَقُصُ

َ تَِ ٱلۡح
ح
 نأَ

مُ ٱلحغََٰلبَُونَ  ُۡ  َ
َ
 ٤٤ أ

44.それなのに，われはこれらの者やその
祖先たちを享楽させ，その期限まで永らえ

させた。われがこの（不信心者の）地に来

て，その隅々から征服しているのを見ない

のか。それでもかれらは勝利者なのか。  

ه وَلََ  َ حِ وَ
ح ننرَركُُم بنَٱل

ُ
َُٰ ح إنَهمَنآ أ

نننمُّ  َُ ٱلصُّ نننمَ عََءَٓ إذََا مَنننا  يسَح ٱلُّ
 ٤٥ ينُرَرُونَ 

45.言ってやるがいい。「わたしは只啓示
によって，あなたがたに警告するだけであ

る。」だが聞かない者は，警告されてもそ

の呼びかけが聞こえない。  

حََ   مح نَفح ُۡ تح سه َنح لَنرَابَ  وَلَئنَ مه م 
ِ كََ  َٰوََۛحلنََنآ إنَهنا كُنهنا رَ لَََقُنولنُه َ 

 ٤٦ ظََٰلمََيَ 

46.そしてあなたの主の懲罰の息吹が，も
しかれらに（少しでも）触れれば，「ああ

，情けない。わたしたちは本当に不義を行

いました。」と言う。  

نطَ لََنَوحمَ  َٰنََۛنَ ٱلحقَسح حمَنََٰ َُ ٱل وَنوََ
ن    لمَُ نَفح يحن ٱلحقََََٰٰمَََ فلَََ هُظح ا  نو  ََ

هٍَ   َنح رَنرح وَإِن كََنَ مَثحقَاَ  حَبهَ  م 

47.われは審判の日のために，公正な秤を
設ける。1人として仮令芥子一粒の重さで

あっても不当に扱われることはない。われ

はそれを（計算に）持ち出す。われは清算

者として万全である。  
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ُۗ وَكَلََٰ بنََا حََٰسَبيََ  ا َۡ َ حٰنَا ب َِ
َ
َ ٤٧ 

حٰنَننا مُننوسَََٰ وََ َٰننرُونَ  وَلَقَنندح ءَاَِ
ننننر   ٱلحفُرحَٰنَنننانَ وَضَننننيَاءٓ   ا وَذكَح

 ٤٨ ل لَحمُتهقيََ 

48.且つてわれは，ムーサーとハールーン
に，識別と光明と，畏れる者への訓戒を授

けた。  

ننم  ُۡ هِ نَ رَ َينننَ يََحشَننوح بٱَلحضَيحنناَ ٱلَّه
فَقُونَ  الَََ مُشح َنَ ٱلسه  ٤٩ وهَُم م 

49.目に見えなくても主を畏れる者と，審
判の時を畏れる者への訓戒を授けた。  

ر   نتُمح  وََ َٰرَا ذكَح
َ
فَأ
َ
لحَ َُٰ ْۚ أ َِ ن

َ
بَارَكٌ أ مُّ

 ٥٠ هَُ  مُنتَرُونَ 
50.この（クルアーン）こそは，われが下
した祝福豊かな訓戒である。あなたがたは

，それでもなお拒否するのか。  

حٰنَنآ إبَحنرََٰهيَمَ رُ ۞وَ  ندَ ُ  لَقَدح ءَاَِ حَ

َٰلمََيَ   ٥١ مَن قَبحُ  وَكُنها بَ َ  عَ
51.われは以前イブラーヒームに，方正な
行いを授けた。われはかれをよく知ってい

る。  

َيَ َ وَََٰوحمَن َ  مَنا َ َٰنرَ َ 
َ
إذَح ََٰاَ  لَۡ

نننا  َۡ َ ننننتُمح ل
َ
ٱَّهمَاثيَنننُ  ٱلهنننتَِٓ أ

َٰتَفُونَ   ٥٢ عَ

52.かれが父とかれの人びとに，こう言っ
た時を思いなさい。「あなたがたが崇拝す

るこれらの偶像は，何ものであるのか。」  

نننا  َۡ َ نآَ ءَاباَءَٓننَننا ل َٰنَننالوُاْ وجََننندح
َٰبدََينَ   ٥٣ عَ

53.かれらは言った。「わたしたちは，祖
先がそれらを崇拝するのを見ました。」  

ننتُمح وَءَابنَآ كُُمح 
َ
ََٰاَ  لَقَدح كُنتُمح أ

بيَ   فَِ ضََ َٰ     ٥٤ مُّ
54.かれは言った。「あなたがたとあなた
がたの祖先は，明らかに誤っていたのであ

る。」  
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جَئحتنََا 
َ
نَ  مَننَ ََٰالوُٓاْ أ

َ
مح أ

َ
َ أ   َ

 بٱَلۡح
َٰعبَيََ   ٥٥ ٱل ه

55.かれらは言った。「あなたは真理を齎
したのですか。それとも戯れる者なのです

か。」  

َٰتَ  نمََََٰٰ ُِّكُنمح رَبُّ ٱلسه ََٰاَ  بَ  ره
 َٰ أ ىََ ننَا

َ
َي َ يَرهَُنه وََ رَۡ  ٱلَّه

َ وَٱلۡح
َۡدَينَ  َٰ َنَ ٱل ه َٰلكَُم م   ٥٦ ذَ

56.かれは言った。「そうではない。あな
たがたの主は，天と地の主。（無から）そ

れら（天地）を創造された方である。そし

てわたしはそれに対する証人の一人である

。  

ننَ َٰمَكُم  صح
َ
كَينندَنه أ

َ
َ لَۡ وَِنَنٱلِلّه

برَََۛنَ  ن ِوَُلُّواْ مُدح
َ
دَ أ  ٥٧ ََعح

57.アッラーに誓って，わたしはあなたが
たが背を向けて去った後に，あなたがたの

偶像に一つの策をめぐらそう。」  

  ِ مح جُنَََٰٰذاا إلََه كَبنَ ُۡ نمح فَجَعَلَ ُۡ ه ا ل
مح إلَََح َ يرَحجَعُونَ  ُۡ  ٥٨ لعََله

58.こうしてかれは，必ずかれらがそこに
返って来るであろうと（思って），唯一体

の巨像を除きそれらを叩き壊した。  

تنََآ إنَهنُ    َۡ َ ََٰالوُاْ مَن َ عََ  َ َٰرَا يل
َٰلمََيَ   ٥٩ لمََنَ ٱلظه

59.かれらは言った。「誰がわたしたちの
神々をこうしたのでしょうか。本当にかれ

は不義な者です。」  

نَا فتَِ   ْ سَمَعح كُرهُُمح ََٰالوُا قُقَناُ    يرَح
ٓ  إبَحرََٰهيَمُ   ٦٠ هَُ

60.（或る者が）言った。「わたしたちは
，イブラーヒームという若者が，その方々

を批判するのを聞いた。」  

 َِ يَُ ٱلنهنا  ح
َ
َٰٓ أ ِوُاْ بَ َ  ىََ

ح
ََٰالوُاْ فَأ

دُونَ  َۡ مح يشَح ُۡ  ٦١ لعََله
61.かれらは言った。「それなら，その者
を人びとの目の前に引き出せ。必ず皆が証

言するでしょう。」  

تنََنا  َۡ َ نَ  َ عَلحَ  َ َٰرَا يل
َ
ْ ءَأ イブラーヒームよ，あなたなのです」.62ََٰالوُٓا

か。わたしたちの神々に対しこのようなこ

とをしたのは。」と一同は言った。  
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نبَحرََٰهيَمُ   ٦٢ يََٰٓ

هُُِمح َ َٰنرَا  ََٰاَ  بنَ ح َ عَلنَُ   كَبنَ
نوَلُوهُمح إنَ كََنوُاْ ينَيَقُونَ   ٦٣ فَسح

63.かれは（答えて），「いや，いや，そ
れらの中のこの大きい（偶像）がそれをし

たのです。かれらが口が利けるものなら聞

いてみなさい。」と言った。  

َۡمح َ قَنننالوُٓاْ  نفُسَننن
َ
فرَجََعُنننوٓاْ إىَََٰٓ أ

َٰلمَُونَ إنَه  نتُمُ ٱلظه
َ
 ٦٤ كُمح أ

64.そこでかれらは，自ら（良心に）顧み
て（心に）言った。「確かにあなたがた（

自身）が悪いのです。」  

َۡمح لَقَندح  َٰ رءُُوسَن
ثُمه نكَُسُنواْ ىََ

ؤُلََءَٓ ينَيَقُونَ  َٰٓ َُ َ  مَا   ٦٥ لَلمَح
65.間をおいて，かれらはまた翻意し（て
言っ）た。「あなたはこれら（神々）の，

口が利けないのをよく知っていました。」  

بُدُونَ مَن  َ تَعح
َ
َ مَنا ََٰاَ  أ هُونَ ٱلِلّه

يحننننننو   ََ ا وَلََ لََ ينَنننننفَعُكُمح 
 ٦٦ يضَُُّۡكُمح 

66.イブラーヒームは言った。「それなら
あなたがたは，アッラー以外のものを崇拝

するのですか。あなたがたを，少しも益せ

ずまた損わないものを。  

ف   
ُ
بُنندُونَ مَننن  أ لهكُننمح وَلمََننا هَعح

قَلُونَ هُونَ ٱ فلَََ هَعح
َ
َْۚ أ  ٦٧ لِلّه

67.ああ，情けないことです。あなたがた
も，あなたがたがアッラーを差し置いて崇

拝するものたちも。あなたがたは，なお悟

らないのですか。」  

نتَكُمح  َۡ َ ْ ءَال وٓا ََُٰو ُ وَٱنصُُِ ْ حَر  ََٰالوُا
َٰعَليََ   ٦٨ إنَ كُنتُمح فَ

68.かれらは言った。「どうせやるなら，
かれを焼きなさい。そしてあなたがたの神

々を救いなさい。」  

ه   َٰنَارُ كُوَ  برَح َٰٓ َُٰلحنَا َ  ا ىََ ا وسَََ َٰما
 ٦٩ إبَحرََٰهيَمَ 

69.（その時）われは命令した。「火よ，
冷たくなれ。イブラーヒームの上に平安あ

れ。」  
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رَاهُواْ بنَن َ  كَيحنند  
َ
مُ ا فَ وَأ ُۡ جَعَلحننَ َٰ

سَََِۛنَ  رح
َ  ٧٠ ٱلۡح

70.かれらはかれに対し策動しようとした
が，われはかれらを酷い失敗者にした。  

رَۡ  ٱلهنتَِ 
َ نا إىََ ٱلۡح وَنََهيحَ َُٰ  وَلوُطا
ا للَحعََٰلَمَيَ  َۡ نَا  يَ  ٧١ بََٰرَكح

71.われはかれと（その甥の）ルートを，
万有のためにわれが祝福した地に救い出し

た。  

قُننوبَ  ننحَََٰ  وَََۛعح ٓ  إسَح وَوهََبحنَننا هَُ
   َ  جَعَلحنَا صََٰلحََيَ  ناَفلََ

 ٧٢ وَكُُل  
72.そしてかれに（子の）イスハークを授
け，またその上の賜物として（孫の）ヤア

コーブを授けた。われはそれぞれを，正し

い者にした。  

  َ ِمَه
َ
مح أ ُۡ رَننَا  وجََعَلحَ َٰ مح

َ
ندُونَ بأَ حۡ قَ

ننَ  وَ  َۡننمح فعَح وححَيحنَننآ إلَََح
َ
َيحننرََٰتَ أ ٱلۡح

كَننوَٰ َ   هِ ننلَوَٰ َ وَإِيتَنناءَٓ ٱل وَإَِٰنَنامَ ٱلصه
َٰبدََينَ   ٧٣ وَكََنوُاْ لَناَ عَ

73.われはかれらを，わが命令を奉じて（
人びとを）導く導師とし，かれらに善行に

励み，礼拝の務めを守り，定めの喜捨をす

るよう啓示した。そしてかれらは一生懸命

にわれに仕えた。  

نن ننوَلوُطا م  ننا ا ءَاهَيحَ َٰننُ  حُتح ا ولََلحم 
ََََۛ ٱلهنتَِ وَنََهيحَ َُٰ  مَنَ   كََننَ  ٱلحقَرح

ْ َٰنَوحمَ  مح كََنوُا ُۡ ئثََْۚ إنَه َبََٰٓ مَُ  ٱلۡح ههعح
َٰسَقيََ  سَوحء    ٧٤ فَ

74.またわれはルートに判断力と英知とを
授け，且つ破廉恥な行いに耽る町から，か

れを救い出した。かれらは，主の掟に背く

邪悪な民であった。  

  ٓ َتنََنا حُ رَلحَ َُٰ  فَِ رَ هح
َ
إنَهنُ   مَننَ  وَأ

َٰلحََيَ   ٧٥ ٱلصه
75.かれ（ルート）をわれの慈悲に浸らせ
た。本当にかれは正しい者であった。  

ننا إذَح ننَناهَىَٰ مَننن قَبحننُ   またヌーフだが，以前かれが祈った時.76وَنوُحا
を思いなさい。われはそれに答えて，かれ
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لنَُ    هح
َ
يحَ َٰنُ  وَأ تَجَبحنَا هَُ  َ نَجه فٱَسح

 ٧٦ مَنَ ٱلحتَرحبَ ٱلحعَظَيمَ 

とかれの家族を，大きい災難から救った。  

بوُاْ  َينَ كَره نََُٰ  مَنَ ٱلحقَوحمَ ٱلَّه وَنصََِح
 ْ ننمح كََننُنوا ُۡ ْٓۚ إنَه  َٰنَنوحمَ سَننوحء   يَ َٰتنََننا

مح  ُۡ رََٰحَ َٰ حِ
َ
َعيََ فَأ جَح

َ
 ٧٧ أ

77.われは，わが印を拒否する民に対し，
かれを助けた。本当にかれらは邪悪な民で

あった。それでわれは，凡てかれらを溺れ

させた。  

وَهَاوُ هَ وسَُليَحمََٰنَ إذَح يَحتُمَنانَ فَِ 
َننرحَ  إذَح نَفَشَنن ح  يَنن َ غَنننَمُ  ٱلۡح

َۡدَينَ  َۡمح شََٰ مَ
 ٧٨ ٱلحقَوحمَ وَكُنها لَُۡتح

78.またダーウードとスライマーンだが，
ある者の羊が夜間耕地に迷い込み，作物を

荒したが，それに就いて裁判した時のこと

を思いなさい。われはかれらの裁判の立証

者であった。  

ننا سُننليَحمََٰنَْۚ وَكُُلًّ  َۡ َٰ َ مح هۡ حٰنَننا َ فَ  ءَاَِ
م   ناَ حُتح رح ْۚ وسََخه ا ََ هَاوُ هَ ا ولََلحم  مَ

ْۚ وَكُنهننا  َ حِ نن نَ وَٱليه بَنناَ  يسَُننب حَح َ
ٱلۡح

َٰعَليََ   ٧٩ فَ

79.われはそれをスライマーンに理解させ
た。そしてそれぞれに判断力と英知を授け

，またわれはダーウードに山々や鳥たちを

従わせて（主を）共に讃えさせた。それは

（皆）われの仕業であった。  

  ِ ََ لَِنُو َ َُٰ  صَننحعَ لهكُنمح  ولََلهمح
سَكُمح  

ح
َنُۢ بأَ صَنَكُم م  ن ح ََُّحح َۡ  َ

نتُمح شََٰتَرُونَ 
َ
 ٨٠ أ

80.またわれは，かれに（鎖）帷子を作る
術を教え，暴力からあなたがたの身を守ら

せた。それでもあなたがたは感謝しないの

か。  

َ  وَ  َََۛ  عََصَفَ ريَ تََحن لسَُليَحمََٰنَ ٱلر 
نَننا  رَۡ  ٱلهننتَِ بََٰرَكح

َ رَ َ ٓ إىََ ٱلۡح مح
َ
بنَنأ

ءٍ  َ شََح
ْۚ وَكُنهننننا بكَُنننن   ننننا َۡ  يَ

81.またわれは，猛威を奮う風（を起す術
）をスライマーンに（授け），かれ（スラ

イマーン）の命令の下に，われが祝福する

地に吹かせた。われは凡てのことを知るも

のである。  
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َٰلمََيَ   ٨١ عَ

َََٰٰيَيَ مَن قَضُوصُونَ  هَُ  وَمَنَ ٱلشه
مَلُونَ َ مَلَ   َٰلكََ  وَكُنها  هُونَ وَََۛعح ذَ

مح حََٰفَظَيَ  ُۡ َ  ٨٢ ل

82.また悪魔たちの中にも，かれのために
潜水する者あり，またその外の仕事をして

いる者もあった。われはいつもかれらを見

張っていた。  

 َ  
َ
هِننُ ٓ  َ يُّننوبَ إذَح ننَناهَىَٰ رَ

َ
۞وََ

رححَننمُ 
َ
نننَ  أ

َ
نن وَأ ُّ نننََّ ٱلضُّۡ مَسه

يََ  َُ َٰ  ٨٣ ٱلره

83.またアイユーブ（に英知と判断力を授
けた）。かれは主に呼びかけた。「本当に

災厄がわたしに降りかかりました。だがあ

なたは，慈悲深いうえにも慈悲深い方であ

られます。」  

نَا مَنا بنَ َ   تَجَبحنَا هَُ  فَتَشَفح فٱَسح
    ُِ لَُ    مَن  هح

َ
م وَءَاهَيحَ َُٰ  أ ُۡ وَمَنثحلَ

  َ َ حُ مح رَ ُۡ عَ نرَىَٰ  مه َنح لَندَناَ وَذكَح م 
 ٨٤ للَحعََٰبدََينَ 

84.それでわれはこれに応えて，かれに取
り付いた災厄を除き，かれに家族を授け，

その人々を倍加した。（これは）われから

の慈悲であり，またわれに仕える者に対す

る訓戒である。  

نَ    مََٰعيََ  وَإِهحريََ  وَذَا ٱلحتَفح وَإِسح
َٰبََََۛنَ  كُ    َنَ ٱلصه  ٨٥ م 

85.またイスマーイール，イドリースとズ
・ル・キフルである。全員がよく耐え忍ぶ

者であった。  

َننَ  نم م  ُۡ ٓ  إنَه َتنََا حُ مح فَِ رَ ُۡ رَلحَ َٰ هح
َ
وَأ

َٰلحََيَ   ٨٦ ٱلصه
86.われはかれらをわが慈悲に浴させた。
本当にかれらは，正しい者であった。  

ا وَذَا ٱلنُّننونَ إذَ ذههَنناَ مُغََٰوَننب  
دَرَ لَليَح َ  ن لهن نهقح

َ
َ نَناهَىَٰ َ ظَنه أ

87.またズン・ヌーンである。かれが激怒
して出かけた時を思いなさい。かれは，わ

れが自分を難儀させるようなことはないと

思いながらも，暗闇の中で，「あなたの外

に神はありません。あなたの栄光を讃えま
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ننَ  
َ
ٓ أ ََٰ  إلََه ٓ إلََ ن لَه

َ
لُمَََٰ  أ فَِ ٱلظُّ

سُنننبححََٰنَكَ إَ  َ كُننننُ  مَننننَ 
َٰلمََيَ   ٨٧ ٱلظه

す。本当にわたしは不義な者でした。」と

叫んだ。  

 ْۚ تَجَبحنَا هَُ  وَنََهيحَ َُٰ  مَنَ ٱلحضَنم َ فٱَسح
مَنيََ  حمُؤح  ٨٨ وَكََََٰٰلكََ ننُجَّۨ ٱل

88.それでわれはかれに応え，かれをその
苦難から数った。われはこのように，信仰

する者を救助するのである。  

َ لََ وَنَكَرََۛهنن هِننُ   رَب  آ إذَح ننَناهَىَٰ رَ
ه   َ  فنَننرح ُ ِنَننرَرح حِ ننننَ  رَننن

َ
ا وَأ

َٰرثَيََ   ٨٩ ٱلحََٰ

89.またザカリーヤーである。かれが主に
（祈って），「主よ，最も優れた相続者で

あられる御方よ。わたしを孤独のまま放っ

て置かないで下さい。」と叫んだ時のこと

を思いなさい。  

تَجَبحنَا هَُ  وَوهََبحنَنا هَُ  يَحنيَََٰ   فٱَسح
نَا هَُ  نَوحجَُ ٓ ْۚ إَ  لَحح صح

َ
مح كََننُواْ وَأ ُۡ نه

لُونَنَا  َيحرََٰتَ وَََۛدح يسََُٰرلَُونَ فَِ ٱلۡح
ب ننن َِ ا وَرهََب نننا  وَكََننُننواْ لَننَننا رَ

 ٩٠ خََٰشَعيََ 

90.それでわれはこれに応え，かれにヤヒ
ヤーを授け，また妻をかれに相応しくした

。かれらは互いに競って善行に勤しみ，ま

た希望と畏れをもって，われに祈っていた

。われに対し（常に） 謙虚であった。  

نَنا  نا َ نَفَخح َۡ صَنَ ح فرَحجَ حح
َ
وَٱلهتَِٓ أ

آ  َۡ نَ حَ ا وَٱ َۡ وحَنَا وجََعَلحَ َٰ ا مَن رُّ َۡ  يَ
  َ َ  ءَايَ  ٩١ لحعََٰلَمَيَ ل 

91.また自分の貞節を守った女（マルヤム
）である。われはかの女にわが霊を吹き込

み，かの女とその子を万有のための印とし

た。  

  َ ن مه
ُ
نتُكُمح أ مه

ُ
وََٰحَندَ    إنَه َ َٰرَ َ ٓ أ

بُدُونَ  ُِّكُمح فٱَ ح أ رَ ناَ
َ
 ٩٢ وََ

92.本当に，あなたがたのこのウンマこそ
は，唯一の共同体である。そしてわれはあ

なたがたの主である。だからわれに仕えな
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さい。  

مح  كٌُّ إلَََحنَنا  ُۡ حٰنَ رهَُم بَ مح
َ
ْ أ عُوٓا وَهَقَيه
 ٩٣ رََٰجَعُونَ 

93.それなのにかれらは，その（宗教上の
）事柄を，かれらの間で切り放し（宗派を

作っ）た。（間もなく）かれらは皆われに

帰るのである。  

َٰلحََََٰ  وهَُنوَ  مَ ح مَنَ ٱلصه َ مَن قَعح
مَن   يَ َ  وَإِنها رَانَ فلَََ كُفح  مُؤح لسََعح

 ٩٤ هَُ  َ َٰتبَُونَ 

94.誰でも善行に励み，信仰している者は
，決してその努力を虚しくされることはな

い。われはかれらのために，必ず（それを

）記録している。  

نمح  ُۡ نه
َ
آ َ َۡ َٰ َ لَتح هح

َ
ٍَ أ ََۛ َٰ َٰرَح وحََرََٰمٌ ىََ

 ٩٥ لََ يرَحجَعُونَ 
95.われが滅ぼした都市には禁令が（強制
的に）あって，かれらは帰って来られない

であろう。  

َٰٓ إذََا فتُحََننن جُوجُ حَنننتِه
ح
 ح ينَننأ

َ حَندَب  
َنن كُ  جُوجُ وهَُنم م 

ح
 وَمَأ
 ٩٦ سَلُونَ ينَ

96.ヤァジュージュとマァジュージュが解
放されて，どの丘からも勢いよく下って来

る時までは。  

َن ُّ فنَنذََا هََ  ندُ ٱلۡح حولَح رَبََ ٱل وَٱقح
َيننَ كَفَنرُواْ  بحصََٰرُ ٱلَّه

َ
َ ٌَ شََٰخَصَ

لنََ   َٰوََۛحلنََا َٰنَدح كُنهنا فَِ غَفح َننح  َ  م 
 ٩٧ ظََٰلمََيَ َ َٰرَا بَ ح كُنها 

97.真実の約束は近付いているのである。
見なさい。信仰しない者の目は坐ってきて

（言うであろう）。「ああ，情けない。わ

たしたちはこのことを疎かにしていました

。いや，わたしたちは不義な者でした。」  

بُندُونَ مَنن هُونَ  إنَهكُمح وَمَنا هَعح
ننا  َۡ َ نننتُمح ل

َ
نننهمَ أ َۡ َ حَصَنناُ جَ ٱلِلّه

98.本当にあなたがた（不信者）も，アッ
ラーの外にあなたがたの崇拝するものも，

地獄の燃料である。あなたがたはそこに（

必ず）落ちて行くのである。  
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 ٩٨ وََٰرهَُونَ 

  َ َۡ َ ؤُلََءَٓ ءَال َٰٓ َُ ا وَرَهُوهَنا   لوَح كََنَ  مه
ونَ  ا خََٰلَُِ َۡ  ٩٩ وَكَُّ    يَ

99.これらがもし神であったならば，そこ
に落ちるようなことはなかったであろう。

だが（かれらは）それぞれ，その中に永遠

に住むのである。  

ننا نَ نَنِ   َۡ ننمح  يَ ُۡ َ ننا لََ  ل َۡ وهَُننمح  يَ
مَعُونَ   ١٠٠ يسَح

100.かれらはその中で呻く，そこでは（外
に何も）聞こえないであろう。  

َنهننا  ننم م  ُۡ َ َينننَ سَننبَقَ ح ل إنَه ٱلَّه
نننننََّٰٓ  ُسح ننننا  ٱلۡح َۡ وْلََٰٓئنَنننكَ َ نح

ُ
أ

 ١٠١ مُبحعَدُونَ 

101.われから善行（の記録）を以前に与え
られている者は，地獄から遠く離され，  

ا  وهَُمح فَِ  َۡ مَعُونَ حَسَٰسَ مَا  لََ يسَح
ونَ  مح خََٰلَُِ ُۡ نفُسُ

َ
َۡ ح أ تَ حَ  ١٠٢ ٱ

102.そこの微な音も聞こえないであろう。
そしてかれらの魂が念願していた所に永遠

に住む。  

ننبََُ  كح
َ ُ  ٱلۡح َِ مُ ٱلحفَنن ُۡ نُ ُِ لََ يَحنن

َُ َ َٰنننرَا  َٰٓئتََننن َِ حمَ مُ ٱل ُۡ َٰ ل وَهَنننتَلَقه
َي كُنننننننتُمح  ينَنننننوحمُكُمُ ٱلَّه

 ١٠٣ ِوُلَدُونَ 

103.大きな恐れがかれらを悩ますことはな
く，天使たちは出迎えて（言うであろう）

。「これが約束された，あなたがたの日で

す。」  

ننمَاءَٓ  ننويَ ٱلسه كَيَنن  َ  ينَنوحمَ نَيح
  َ وه

َ
ٓ أ ناَ

ح
َ للَحتُتُاَه كَمَا بنَدََ

جَ   َ ٱلس 
   
ْٓۚ إنَها كُنها  رَلح ا لَليَحنَا دا نُّعيَدُ ُ ْۚ ولَح

104.その日われは，書き物を巻くように諸
天を巻き上げる。われが最初創造したよう

に，再び繰り返す。これはわれの定めた約

束である。われは必ずそれを完遂する。  
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َٰعَليََ   ١٠٤ فَ

ندَ وَلَ  ََعح ُِورَ مَننُۢ  هِ قَدح كَتَبحنَا فَِ ٱل
ا لَبَناهيََ ٱلَّ َ  َۡ رَۡ  يرَثَُ

َ نه ٱلۡح
َ
رَ أ

كح
َٰلحَُونَ   ١٠٥ ٱلصه

105.われは（ムーサー）に訓戒を授けた後
，詩篇の中に，「本当にこの大地は，われ

の正しいしもベがこれを継ぐ。」と記した

。  

نننن َٰض  ٍ  إنَه فَِ َ َٰننننرَا لَََِ  ا ل قََننننوح
َٰبدََينَ   ١٠٦ عَ

106.本当にこの（クルアーン）の中には，
（アッラーを）崇拝する者への消息がある

。  

  َ َنننن حُ رحسَننننلحَ َٰكَ إلََه رَ
َ
 وَمَننننآ أ
 ١٠٧ ل لَحعََٰلَمَيَ 

107.われは只万有への慈悲として，あなた
を遣わしただけである。  

كُنمح  ُۡ َٰ مَآ إلََ نه
َ
َٰٓ إىََه َ َِ َُٰ ح إنَهمَا يوُ

لمَُونَ  إلَََٰ    سح نتُم مُّ
َ
َۡ ح أ  ١٠٨ وََٰحَد   َ 

108.言ってやるがいい。「わたしに啓示さ
れたのは，あなたがたの神は唯一の神であ

ると言うことである。ところであなたがた

は，帰依しているのか。」  

ْ َ قُن ح  ا َٰ فَننَ ِوََلهوح ءَاذَننتُكُمح ىََ
م بعَيَد   اءٓ   سَوَ 

َ
َٰرَََۛاٌ أ

َ
هحريَٓ أ

َ
 وَإِنح أ
ا ِوُلَدُونَ   ١٠٩ مه

109.もしかれらが，背き去れば言ってやる
がいい。「わたしは（あなたがたに）同じ

ように宣教した。だがあなたがたに約束さ

れたことが，近いか遠いかわたしは知らな

い。  

لنَنمُ  َ  إنَهنُ   قَعح ننرَ مَنننَ ٱلحقَننوح حۡ َ ٱلۡح
تُمُونَ  لمَُ مَا ِكَح  ١١٠ وَََۛعح

110.本当にかれは，露な言葉を聞き知って
おられる。またあなたがたの（心に）隠す

ことも知っておられる。  

هحريَ لعََلهننُ   فتَحنَننَ  
َ
だがわたしは，その（猶予）があなた.111لهكُننمح  وَإِنح أ

がたへの試みであるのか，または一時期の

ための享楽であるのかを知らない。」  
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ٌَ إىَََٰ حَي    ١١١ وَمََََٰٰ

كُم  َ ٱحح ََٰ  رَب  ُِّنَنا قَ ِۗ وَرَ َ   َ
بنَٱلۡح

َٰ مَننا  ننتَعَانُ ىََ حمُسح مََٰنُ ٱل ٱلننرهحح
 ١١٢ ِصََفُونَ 

112.かれは言った。「主よ，真理によって
御裁き下さい。わたしたちの主は，あなた

がたが口に出す（冒瀆）に対する御助けを

御願い出来る慈悲深い方であられる。」  

 巡礼(アル・ハッジ) سُورَةُ الحَج ح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

ْۚ إنَه  هِكُنمح ُِ ٱههقُنواْ رَ ا ٱلنها َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

الَََ  ََ ٱلسه لَ َِ ح ءٌ لَظَيم  نَل  ١ شََح
1.人びとよ，あなたがたの主を畏れなさい
。（審判の）時の震動は，全く一重大事で

ある。  

 ٍَ هَُ  كُُّ مُرحضَنعَ ا ِنَرح َۡ نَ يوَحمَ ِرََوح
َُ كُُّ ذَاتَ  رۡضَننعَ ح وَِوََنن

َ
ننآ أ َ مه

 َِ ننا وَِنَنرَى ٱلنهننا َۡ حلَ َُ حننٍ   َُ

َٰرَىَٰ  َٰرَىَٰ وَمَننا هُننم سسَُننكَ سُننكَ
دَيد   ََ  َ  ٢ وَلََٰكَنه لَرَابَ ٱلِلّه

2.その日あなたがたは見るだろう。凡ての
哺乳する者は，哺乳することを忘れ，凡て

の妊婦はその胎児を流し，また人びとは酔

わないのに，酔いしれたように見えよう。

思うに，アッラーの懲罰が厳しいからであ

る。  

َ وَمَنَ ٱلنه  َِ مَن يَُ َٰندَُ  فَِ ٱلِلّه ا
َ لَلحننم   حِ ننيحعََٰن   بضََنن ََ َُ كُه  وَََۛتهبنَن

رََۛد    ٣ مه

3.だが人びとの中には，知識もなくアッラ
ーに就いて批判する，反抗的な悪魔などに

従う者もいる。  
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نهُ   كُتاََ 
َ
نهُ   مَن ِوََلَه ُ فَأ

َ
لَليَح َ َ

دَينن َ إىَََٰ لَننرَابَ  حۡ يوَُننلُُّ   وَََۛ
عََِ   ٤ ٱلسه

4.かれ（悪魔）に就いては，こう定められ
る。「誰でもかれを友とする者があれば，

かれはその者を迷わせて，炎の懲罰に導く

のである。」  

ُِ إنَ كُنتُمح فَِ رََۛحنا   ا ٱلنها َۡ قُّ
َ
أ  يََٰٓ

َنن  َ َٰكُم م  ثَ فَننَها رَلَقح عَح َنَ ٱلِح م 
فََ  ثُمه مَنح لَلَقََ   ِرَُاب   ثُمه مَن نُّيح

 َ حِ َلهقَننَ  وغََنن ننضََ  مُُّ وح ثُننمه مَننن مُّ
 َ َ بُنَني  َ ْۚ وَنقُنَنرُّ فَِ مَُُلهقَننَ  لن  لَكُننمح

جَنن   
َ
رححَننامَ مَننا نشََنناءُٓ إىَََٰٓ أ

َ  ٱلۡح
سَ    ثُمه  نلَ  مُّ  ثُنمه نَُّحرجَُكُمح طَفح

ننََّبَح  كُمح  وَمَننكُم مه ده َُ  لضُُوٓاْ أَ
ذََ   رح

َ
ن يرَُهُّ إىَََٰٓ أ َٰ وَمَنكُم مه قُتَوَفِه

ندَ  ََعح لنَمَ مَننُۢ  عُمُرَ لتََنيحلََ قَعح
ٱلح

يح  لَلحم   رَۡ  هَامَدَ   نو  ََ
َ ْۚ وَِرََى ٱلۡح ا

ا  َۡ اَ لَليَح لنح َِ ن
َ
هتح فَنذََآ أ َِ ن حمَناءَٓ ٱهح ٱل

َ نَوح  
نۢبَتَنن ح مَننن كُ 

َ
َِنن ح وَأ وَرَ

َۡيج    ٥ بَ

5.人びとよ，あなたがたは復活に就いて疑
うのか。われがあなたがたを創る際には先

ず土から始め，次いで精液の一滴，次いで

血の固まりとし，更に形をなした。また形

をなさない肉魂から （あなたがたを創っ

た）。あなたがたに（わが偉力を）明示す

るためである。われは欲する者を ，定め

た時期まで胎内に置き，それから赤ん坊と

してあなたがたを出生させ，それから成年

に到達させる。あなたがたの中或る者は（

若くして）死なせる者もあり，また或る者

は何がしかを知った後，凡て忘れ去る程に

弱まる老齢に返される者もある。またあな

たは大地が枯れて荒れ果てるのを見よう。

だがわれが一度それに雨を降らせると，（

生気が）躍動し膨らんで，凡ての植物が雌

雄で美しく萌え出る。  

نهنُ   
َ
َن ُّ وََ َ هُنوَ ٱلۡح نه ٱلِلّه

َ
َٰلكََ بأَ ذَ

ء   َ شََح
َٰ كُ  نهنُ   ىََ

َ
َ َٰ وََ حمَوح َ ٱل  يحُۡح

6.これはアッラーこそ真理であり，死者に
生を与え，凡てのものの上に全能であられ

るからである。  
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 ٦ ََٰدَير  

ا  َۡ ََ ءَاهيَََ  لَه رََۛحاَ  يَ الَ نه ٱلسه
َ
وَأ

نه 
َ
َ قَبحعَنننننثُ مَنننننن فَِ ٱ وَأ لِلّه

قُبُورَ 
 ٧ ٱلح

7.本当に，（審判の）時はやって来る。そ
れに就いて疑いの余地はない。本当にアッ

ラーは，墓の中の者を甦らされるのである

。  

 َ َِ مَن يَُ َٰندَُ  فَِ ٱلِلّه وَمَنَ ٱلنها
َ لَلحم   حِ ى  بضََ  وَلََ كََََٰٰنا  وَلََ هُد 

نَِ    ٨ مُّ

8.だが人びとの中には，アッラーに就いて
知識もなく，導きもなく，また光明の啓典

もなく，戯に批判し，  

فَ َ  لََُوَ ه لَنن سَنبيََ   ثاََ َ لَيح
ي   ٱ حِ يَا رَ نح َ  هَُ  فَِ ٱلُّ وَنرَُيقُُ    لِلّه

َرََۛ َ   ٩ يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَََ لَرَابَ ٱلۡح

9.傲慢な態度をとって，人びとをアッラー
の道から迷わせようとする者がある。かれ

らは現世において，屈辱をなめ，またわれ

は審判の日に炎の懲罰を味わせる。  

َٰلكََ  َ ذَ نه ٱلِلّه
َ
مَ ح ينَدَاكَ وَأ  بمََا ََٰده

َٰم   حَٰ  بظََ ه  ١٠ ل لَحعَبيَدَ  لَ
10.（その時言われよう）。「これは，あ
なたの手がやったことの報いである。アッ

ラーはそのしもべたちに対し，決して不正

をなされない。」  

 َِ َٰ وَمَنَ ٱلنها َ ىََ بُندُ ٱلِلّه مَنن قَعح
نه  حَرحف   

َ
مَنأ ٌ ٱطح حِ صَابَُ   رَ

َ
فَننَح أ

ٌَ ٱنقَلنَاَ بَ َ   وَإِنح  ََتحُ  فتَحنَن صَنا
َ
أ

َۡ َ  رَسََِ  َٰ وجَح
ْۚ ىََ رَِرَ َ يَا وَٱ نح  ٱلُّ

حمُبيَُ  انُ ٱل َ ُسِح َٰلكََ هُوَ ٱلۡح  ١١ ذَ

11.また人びとの中に偏見をもって，アッ
ラーに仕える者がある。かれらは幸運がく

れば，それに満足している。だが試練がか

れらに降りかかると，顔を背ける。かれら

は現世と来世とを失うものである。これは

明白な損失である。  
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َ مَنننا لََ  لُواْ مَنننن هُونَ ٱلِلّه ينَنندح
َٰلنَكَ هُن وَ يضَُُّۡ ُ  وَمَا لََ ينَفَعُُ  ْۚ ذَ

عَيَدُ  َ َُٰ  ٱلِح  ١٢ ٱلوه

12.かれらはアッラーを外にして，自分に
害もなくまた益もないものに祈る。これは

遠く迷う者である。  

َٰحننرَبُ مَننن 
َ
ُّ ُٓ  أ َِ لُواْ لمََننن  ينَندح

حَۡ   َ َٰ وَلَِنَ حمَنوح حَۡ  ٱل عَ َ ْۚ لَِنَ نهفح
 ُِ  ١٣ ٱلحعَشَ

13.かれらは自分を益するものよりも，害
の方に近いものに向かって祈る。何と悪い

保護者であり，悪い仲間であることよ。  

 َ َينننَ ءَامَنُننواْ إنَه ٱلِلّه رَُ  ٱلَّه ينُندح
َٰنن    َٰننلحََََٰ  جَ ه  ولََمَلنُنواْ ٱلصه
 َ ْۚ إنَه ٱلِلّه نحَ َٰنرُ

َ ا ٱلۡح َۡ تََحريَ مَن تََحتَ
عَُ  مَا يرََُۛدُ   ١٤ قَفح

14.アッラーは，信仰して善い行いに勤し
む者を，川が下を流れる楽園に入らせられ

る。本当にアッラーは御望みのことを行わ

れる。  

 ُ ن لهن ينَصَُِ ُ ٱلِلّه
َ
مَن كََنَ قَظُنُّ أ

دُهح سسََبَاٍ فَِ ٱلُّ  رَِرَ َ فَلحيَمح يَا وَٱ نح
حَ فَلحيَنظُنرح  يَن َقح مَاءَٓ ثُنمه لَح إىََ ٱلسه

هبَََه كَيحدُ ُ  مَا يضَيَُ    ١٥ هَ ح يرُح

15.アッラーは現世でも来世でも，かれ（
使徒）を助けられないと考える者があれば

，かれに天井に縄を張らせてみるがいい。

それから（自らを地面から）切り離してみ

るがいい。（首を吊ること。）それでかれ

のその行為が，かれの怒りを取り除くこと

が出来るものか，よく眺めさせてみるがい

い。  

ََي ََ َٰن    لحَ َٰنُ  ءَاَ َٰن ِۭ  َِ ن
َ
 وَكََََٰٰلكََ أ

نه ٱ
َ
دَي مَن يرََُۛدُ وَأ حۡ َ قَ  ١٦ لِلّه

16.このように，われは明白な印（クルア
ーン）を下した。本当にアッラーは御望み

の者を導かれる。  

َيننَ هَناهُواْ  ْ وَٱلَّه َينَ ءَامَنُوا 本当に（クルアーンを）信じる者，ユ.17إنَه ٱلَّه
ダヤ教を奉じる者またサービア教徒，キリ

スト教徒，拝火教徒そして偶像信者たち，
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َٰبنَوَ  َِ وَٱلصه حمَجُو يَ وَٱلنهصََٰرَىَٰ وَٱل
صَنُ   َ قَفح ْ إنَه ٱلِلّه كُنوٓا َ شۡح

َ
َينَ أ وَٱلَّه

 َٰ َ ىََ مح ينَوحمَ ٱلحقََََٰٰمَنََه إنَه ٱلِلّه ُۡ حٰنَ بَ
ء   َ شََح

َۡيدٌ  كُ  ََ ١٧ 

アッラーは審判の日に，かれらを裁決なさ

れる。本当にアッラーは凡てのことの立証

者であられる。  

نه ٱ
َ
لمَح ِرََ أ

َ
َ يَسۡجُدَُۤ مَنن فَِ  لَهُۥۤ لِلّه

رَۡ  
َ َٰتَ وَمَننننن فَِ ٱلۡح ننننمََََٰٰ ٱلسه

ُ  وَٱلحقَمَنننرُ وَٱلنُّجُنننومُ  نننمح وَٱلشه
وَابُّٓ وَكَثَِ   جَرُ وَٱله بَاُ  وَٱلشه َ

 وَٱلۡح
ٌِ حَن ه لَليَحن َ نَ م َ  َِ  وَكَثنَ ٱلنهنا

ُ َ مَنا هَُ   َۡننَ ٱلِلّه ٱلحعَرَابُُۗ وَمَن يُ
عَننُ  مَننا  َ قَفح ننرٍَ ه إنَه ٱلِلّه تح مَننن مُّ

 ١٨ يشََاءُٓ۩

18.あなたは見ないのか，天にある凡ての
ものが，アッラーに，サジダするのを。ま

た地にある凡てのものも，太陽も月も，群

星も山々も，木々も獣類も，また人間の多

くの者がサジダするのを見ないのか。だが

多くは懲罰を受けるのが当然な者たちであ

る。またアッラーが見下げられた者を，誰

も尊敬することは出来ない。本当にアッラ

ーは御望みのことを行われる。〔サジダ〕  

ْ فَِ  تَصَنمُوا مَانَ ٱرح ۞َ َٰرَانَ رَصح
عَن ح  َ َينَ كَفَنرُواْ قُي  َۡمح  فنَٱلَّه َ  ِ رَ

مح ثيََاب   ُۡ َ نار   ل
َن نه صَناُّ مَنن يُ  م 

َمَيمُ  َۡمُ ٱلۡح َ  رءُُوسَ  ١٩ فَوح

19.これら両者は，かれらの主に就いて論
争する敵手である。それで（主を）拒否す

る者のために仕立てられるのは，炎の衣装

であろう。かれらに頭上から熱湯が注がれ

て，  

َۡمح  َ َُيُننون رُ بنَن َ  مَننا فَِ  َۡ نن يصُح
ُلُوهُ   ٢٠ وَٱلۡح

20.腹の中の物も皮膚も，それで溶かされ
るであろう。  
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َُ مَنح حَدَيد   قََٰمَ م مه ُۡ َ その上，かれらには鉄の鞭が加えられ.21 ٢١ وَل
る。  

ْ كُُهمَآ  ن يََحرجُُوا
َ
رَاهُوٓاْ أ

َ
ا مَننح  أ َۡ مَنح

ا وَذُوَُٰواْ لَنرَابَ  َۡ َ يدُواْ  يَ
ُ
غَم ٍ أ

َرََۛ َ   ٢٢ ٱلۡح

22.苦しさのため，そこから出ようとする
度に，その中に押し戻され，「火炙りの刑

を味わえ。」（と言われよう）。  

َينننَ ءَامَنُننواْ  رَُ  ٱلَّه َ ينُندح إنَه ٱلِلّه
َٰنن    َٰننلحََََٰ  جَ ه  ولََمَلنُنواْ ٱلصه
نَ  نحَ َٰرُ يَُلهنوح

َ ا ٱلۡح َۡ تََحريَ مَن تََحتَ
سَنناورََ مَننن ذَهَننا   َ 

َ
ننا مَنننح أ َۡ ي

 ُ لؤُ  وَل ا حَرََۛر  ؤح َۡ مح  يَ ُۡ  ٢٣ ا  وَلََِاسُ

23.本当にアッラーは，信仰して善行に励
む（外の一団の）者を，川が下を流れる楽

園に入らせられる。かれらはそこで，黄金

の腕輪と真珠に飾られ，衣装はそこでは絹

（ずくめ）であろう。  

  َ ي نَاَ مَننَ ٱلحقَنوح ْ إىََ ٱليه وهَُدُوٓا
َمَيدَ   ٢٤ وهَُدُوٓاْ إىَََٰ صَرََٰطَ ٱلۡح

24.かれらは純正な言葉に導かれ，讃美す
べき方の道に導かれる。  

ونَ لَن  َينَ كَفَرُواْ وَََۛصُدُّ إنَه ٱلَّه
َننرَامَ  ننجَدَ ٱلۡح حمَسح َ وَٱل سَننبيََ  ٱلِلّه
َِ سَننوَاءٓا  َي جَعَلحَ َٰننُ  للَنهننا ٱلَّه
ه وَمَنن ينُرهَح  نَاهَ ٱلحعََٰتَفُ  يَ َ وَٱلِح

ِۭ بظَُلحننم   َنناه
نُّرََٰحننُ  مَنننح   يَنن َ َنَلَۡح

لََم  
َ
 ٢٥ لَرَابٍ أ

25.本当に信仰を拒否した者，（人びとを
）アッラーの道から妨げる者，そこ（マッ

カ）の居住者であろうと，外来者であろう

と凡て，われが人びとのために建立した聖

なるマスジド（に入ること）を拒否する者

，そしてその中で神聖を汚し不義を企む者

には，われは痛ましい懲罰を味わ せるで

あろう。  

يَحنَ   بحرََٰهيَمَ مَاَنَ ٱلِح َ َۡ ناَ 
ح
われがイブラーヒームのために，（聖.26وَإِذح بوَهَ
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يحنو   ََ كَح َ   ن لَه ششُّح
َ
حٰتََِ أ َرح بَ  ۡ ا وَطَ
ننآِفََ للَ ََ يه نن كه يَ وَٱلحقَننآِمََيَ وَٱلرُّ

جُوهَ   ٢٦ ٱلسُّ

なる）家の位置を定め（こう言った）時の

ことを思いなさい。「誰も，われと一緒に

配してはならない。そしてタフーフ（回巡

）する者のため，また（礼拝に）立ち〔キ

ヤーム〕，立礼〔ルクーウ〕しサジダする

者のために，われの家を清めよ。  

ِوُكَ 
ح
َج َ ينَنأ

َِ بنَنٱلۡح ذ نَ فَِ ٱلنهننا
َ
وَأ

َٰ رجََالَ   َ ضَامَر   وَىََ
هيََ مَن  كُ 

ح
يأَ

َ فجَ ٍ 
 ٢٧ لَمَي    كُ 

27.人びとに，巡礼〔ハッジ〕するよう呼
びかけよ。かれらは歩いてあなたの許に来

る。あるいは，どれも痩せこけているラク

ダに乗って，遠い谷間の道をはるばる来る

。  

 ْ دُوا َۡ كُرُواْ ل ََٰشح نمح وَََۛنرح ُۡ َ ََ ل مََ َٰفَ
يها   

َ
َ فَِٓ َ مَ ٱلِلّه لُومََٰنٍ   ٱسح عح َٰ مه ىََ

نحعََٰنمَ  
َ َۡيمَنََ ٱلۡح َننُۢ بَ نم م  ُۡ  مَا رَنقََ

نَنآََِ   عَمُننواْ ٱلِح طح
َ
ننا وَأ َۡ فكَُُنُنواْ مَنح

 َِ  ٢٨ ٱلحفَقَ

28.それは自らの（現世と来世の）御利益
に参加し，また定められた日の間，かれが

かれらに与えられた（犠牲の）家畜の上に

アッラーの御名を唱え，それから『あなた

がたはそれを食べ，また困窮している者に

も食べさせなさい。』  

ُوفنُنواْ  مح وَلَح ُۡ وُننواْ هَفَننثَ َقح ثُننمه لَح
يَحنننَ   وهفنُننواْ بٱَلِح يَه ننُننرُورهَُمح وَلَح

 ٢٩ ٱلحعَتيَ َ 

29.それからかれらの必要な儀式を終え，
誓いを果し，そして古来の家（カアバ）を

，タワーフしなさい。」  

 َ نمح حُرُمََٰنَ  ٱلِلّه َ َٰلكََ  وَمَن قُعَظ  ذَ
حِ   وَ رَ ُۡ ُ  لَندَ  َ  حَله ح هه

ُ
ِ َ َ ُۗ وَأ رَ

نحعََٰننمُ إلََه مَننا قُننتحلََٰ 
َ لَكُننمُ ٱلۡح

َ  مَننَ  ْ ٱلر جَح تَنبَُوا لَليَحكُمح  فٱَجح

30.以上（が巡礼の定め）である。アッラ
ーの神聖（な儀式）を順守する者は，主の

御許では最も善い者である。それから家畜

は，あなたがたに読み聞かされたものを除

き，（巡礼中の食料と して）合法である

。それで偶像の汚れから離れ，虚偽の言葉

を避けなさい。  
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ثََٰنَ  وح
َ ورَ ٱلۡح ُِّ َ  ٱل تَنبَُواْ ََٰوح  ٣٠ وَٱجح

َنكيََ بنَ َ ْۚ  َ مُشّح حِ َ غَن حُنَفَاءَٓ لَِلّه
نهمَنا رَنره 

َ
َ فَتَأ كَح بنَٱلِلّه وَمَن يشُّح

وح مَنَ ٱلسه 
َ
ُ أ حِ ن يَفُنُ  ٱليه مَاءَٓ َ تَخح
ََُۛ  فَِ مَنناَن   ننويَ بنَن َ ٱلننر  حۡ  هَ

 ٣١ سَحَي   

31.アッラーに純正に服従，帰依し，神々
をかれに配してはならない。アッラーに神

々を配する者は，丁度天から落ちて鳥に攫

われた者のようである。または風が，かれ

を遠い所に吹き攫った者のようである。  

 َ ننَََٰٰٓٓئرََ ٱلِلّه ََ ننمح  َ َٰلنَنكَ  وَمَننن قُعَظ  ذَ
وَى ٱلحقُلُوبَ  ا مَن هَقح َۡ  ٣٢ فَننَه

32.以上（が定め）である。アッラーの儀
式を尊重する態度は，本当に心の敬虔さか

ら出てくるもの。  

جَنن   
َ
َُ إىَََٰٓ أ ننا مََ َٰفنَن َۡ  لَكُننمح  يَ

يَحننَ   ننآ إىََ ٱلِح َۡ سَنن    ثُننمه مَُلَُّ مُّ
 ٣٣ ٱلحعَتيَ َ 

33.それら（の家畜）は，定めの期限まで
，あなたがたに役立てたうえ古来の家（カ

アバ）の近くで犠牲として捧げられるのだ

から。  

ننَ   مه
ُ
َ أ
 سَننا  جَعَلحنَننا مَن وَلنَنكُ 

 َ َ مَ ٱلَ  كُرُواْ ٱسح م رح ُۡ َٰ مَا رَنقََ َ ىََ لِلّه
كُمح إلَََٰ    ُۡ َٰ نحعََٰمَِۗ فَنلََ

َ َۡيمَََ ٱلۡح َنُۢ بَ  م 
َنن وََٰحَنند  فَلنَنُ ٓ   َ ُْۗ وَسشَّ  ننلمَُوا سح
َ
أ

بتَيََ  حمُخح  ٣٤ ٱل

34.われは凡てウンマの（供儀の）儀式を
定めた。かれが授けられる4つ足の家畜の

上に，アッラーの御名を唱えなさい。本当

にあなたがたの神は，唯一の神であられる

。だからかれに服従，帰依しなさい。あな

たは，謙虚な者たちに吉報を伝えなさい。  

ُ وجََلنَن ح  َينننَ إذََا ذُكنَنرَ ٱلِلّه ٱلَّه
َٰ مَنننآ  َٰنننبََََۛنَ ىََ مح وَٱلصه ُۡ ُِ َُٰلنُننو

35.これらの者は，アッラーの御名が唱え
られる時，心は畏怖に満ち，遭遇すること

によく耐え忍び，礼拝の務めを守り，また
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نا  لَوَٰ َ وَمَمه حمُقيََ  ٱلصه مح وَٱل ُۡ ََ صَا
َ
أ

مح ينُفَقُونَ  ُۡ  ٣٥ رَنََٰحَ َٰ

われが授けたものを施す者たちである。  

َننن  ننا لَكُننم م  َۡ نَ جَعَلحَ َٰ نُندح وَٱلِح
حِ    ننا رَنن َۡ َ لَكُننمح  يَ ننَََٰٰٓٓئرََ ٱلِلّه ََ 

مَ ٱ ا صَوَافٓه  فٱَذحكُرُواْ ٱسح َۡ َ لَليَح لِلّه
نا  َۡ ْ مَنح ا فكَُُوُا َۡ ُِ فَنذََا وجََبَ ح جُنُو
ْۚ كَنَََٰٰلكََ  رَه حمُعح ََ وَٱل َ ْ ٱلحقَان عَمُوا طح

َ
وَأ

ا لَكُنننمح لعََلهكُنننمح  َۡ نََٰ رح سَنننخه
 َ تُرُونَ ش  ٣٦ شح

36.また（犠牲の）ラクダ（や牛）を，わ
れはあなたがたのためアッラーの儀式用と

した。それらにはあなたがたへの（多くの

）利益がある。（犠牲に供えるに当り）並

べて，それらの上にアッラーの御名を唱え

なさい。そしてそれらが横ざまに倒れ（動

かなくなっ）たならば，あなたがたはそれ

を食べ，また口に出して請わない者，物請

いする者たちに食べさせなさい。このよう

にそれらをあなたがた（の用）に供させる

のもあなたがたに感謝の念を起させるため

である。  

َ لُُۡو ا وَلََ هَمَآ هَُا لنَ قَنَاَ  ٱلِلّه َۡ مُ
 ْۚ نوَىَٰ مَننكُمح وَلََٰكَن قَنَاهُُ ٱَّهقح
واْ  ُ َ رهََا لَكُنمح ََُّتَنبَ  كََََٰٰلكََ سَخه
َنن  َ ُۗ وَسشَّ  َٰكُمح َٰ مَننا هَنندَى َ ىََ ٱلِلّه

سَنيََ  حمُحح  ٣٧ ٱل

37.それらの肉も血も，決してアッラーに
達する訳ではない。かれに届くのはあなた

がたの篤信 〔タクワー〕である。このよ

うにかれは，それらをあなたがた（の用）

に供させるが，これはあなたがたへのかれ

の導きに対し，アッラーを讃えさせるため

である。善い行いの者たちに吉報を伝えな

さい。  

َيننننَ  َُ لَننننَ ٱلَّه َ ينُننَََٰٰفَ ۞إنَه ٱلِلّه
ان  ءَامَنُوٓ   رَوه

َ لََ يُاَُّ كُه ُْۗ إنَه ٱلِلّه  ا
 ٣٨ كَفُورٍ 

38.本当にアッラーは，信仰する者を守護
なされる。アッラーは，裏切り者，恩を忘

れる者を御好みになられない。  

مح ظُ  ُۡ نه
َ
َينَ يقََُٰتَلُونَ بأَ ذنََ للََّه

ُ
ْْۚ أ 戦いをし向ける者に対し（戦闘を）許.39لمَُوا

される。それはかれらが悪を行うためであ

る。アッラーは，かれら（信者）を力強く
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هَمَح لَقَدَيرٌ وَإِنه ٱ َٰ نصَِح َ ىََ   。援助なされる ٣٩ لِلّه

 َ حِ ْ مَن هََ َٰرهَمَ بضََن رجَُوا رح
ُ
َينَ أ ٱلَّه

 ُۗ ُ ُِّنَننا ٱلِلّه ن قَقُولنُنواْ رَ
َ
ٓ أ حَنن  ٍ إلََه

 َِ َ ٱلنهنا َُ ٱلِلّه لََ هَ ح م وَلوَح ُۡ وَن ََعح
  ٍ مَ ح  ببََعح َ ند  ُۡ ه َ  ل َُ وَِيََن َٰمَ  صَنََٰ

نا  َۡ كَرُ  يَ وَصَلََََٰٰت  وَمَسََٰجَدُ ينُرح
مُ ٱ ِ  ٱسح َ كَثنَ ننه ٱلِلّه ُ اُۗ وَلََنَصَُِ لِلّه

َ لَقَنننويٌَّ  ننن ُٓ ْۚ إنَه ٱلِلّه مَنننن ينَصُُِ
 ٌِ  ٤٠ لَََِۛ

40.（かれらは）只「わたしたちの主はア
ッラーです。」と言っただけで正当な理由

もなく，その家から追われた者たちである

。アッラーがもし，互いに人々を牽制し合

わせなければ，修道院も，キリスト教会も

，ユダヤ教堂も，またアッラーの御名が常

に唱念されているマスジド（イスラームの

礼拝堂）も，きっと打ち壊されたであろう

。アッラーは，かれに協力する者を助けら

れる。本当にアッラーは，強大で偉力なら

びなき方であられる。  

رَۡ  
َ مح فَِ ٱلۡح ُۡ َٰ نن ه ته َينننَ إنَ مه ٱلَّه

 ْ ننلَوَٰ َ وَءَاِنَنوُا َٰنَنامُواْ ٱلصه
َ
كَننوَٰ َ  أ هِ ٱل

رُوفَ وَ  حمَعح ْ بنَٱل مَرُوا
َ
ْ لَننَ وَأ ا نوح َۡ نَ

مُورَ 
ُ َُ ٱلۡح َٰقبََ َ عَ حمُنتَرَِۗ وَلَِلّه  ٤١ ٱل

41.（かれに協力する者とは）もしわれの
取り計いで地上に（支配権を）確立すると

礼拝の務めを守り，定めの喜捨をなし，（

人びとに）正義を命じ，邪悪を禁ずる者で

ある。本当に凡ての事の結末は，アッラー

に属する。  

بَ ح  بوُكَ َ قَنندح كَننره َ وَإِن يكَُننر 
مح ََٰوحمُ نوُح   ُۡ  ٤٢ وعَََه  وَثَمُوهُ  قَبحلَ

42.仮令かれらが，あなたを虚言の徒であ
るとしても，かれら以前にも，ヌーフの民

も，アードもサムードも（その預言者を）

信じなかった。  

またイブラーヒームの民も，ルートの.43 ٤٣ لوُط   وَََٰوحمُ إبَحرََٰهيَمَ وَََٰوحمُ 
民も，  

 
َ
بَ مُنوسَََٰ  وَأ َ قَنَ  وَكُر  حََٰاُ مَدح صح

مح   ُۡ هُ رَنرح
َ
َٰفرَََۛنَ ثُمه أ ليَحُ  للَحكَ مح

َ
فَأ

44.マドヤンの住民も（信じなかった）。
またムーサーも拒否された。それでもわれ

は不信者に猶予を与え，結局かれらに懲罰
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を与えた。われの拒否はどんなものであっ ٤٤ فَتَيحفَ كََنَ نكَََِ 

たのか。  

ا وَهََ  َۡ َٰ َ لَتح هح
َ
ٍَ أ ََۛ َن َٰرَح ي نَ م 

َ
فَتَأ

ا  ظَالمَََ   َۡ ن ََ َٰ لُرُو ٌَ ىََ فَيََ رَاوَََۛ
شَيدٍ  صِح  مه

لََ  وَََٰ عَيه   مُّ
 ٤٥ وَِئَۡح

45.われはをかれらが悪を行っている間に
，如何に多くの町を滅ぼしたことであろう

か。それらは，屋根を下にして倒れ潰れた

。また（如何に多くの）井戸や堅固な城が

見捨てられたことであろうか。  

فَلَ 
َ
رَۡ  َ تَتُنونَ أ

َ ْ فَِ ٱلۡح وا ُِ مح يسََ
مح َُٰلُوب   ُۡ َ وح ءَاذَان   ل

َ
ٓ أ ا َۡ َ قَلُونَ ب قَعح
ننا  َۡ ننا  فَننَه َۡ َ ننمَعُونَ ب ننَ  يسَح لََ هَعح

بحصََٰ 
َ َ  ٱٱلۡح لحقُلنُوبُ رُ وَلََٰكَن هَعح

دُورَ   ٤٦ ٱلهتَِ فَِ ٱلصُّ

46.かれらは心に悟りが開けるよう，また
その耳が聞くように，地上を旅しなかった

。本当に盲人となったのは，かれらの視覚

ではなく，寧ろ胸の中の心なのである。  

جَلُونكََ بٱَلحعَننرَابَ وَلنَنن  ننتَعح وَيسَح
ننا  نندَ ُ ْۚ وَإِنه يوَحما ُ ولَح يَُحلنَنفَ ٱلِلّه

لحفَ سَنننََ  
َ
ِ نَنكَ كَننأ ننا  لَننندَ رَ َمه م 

ونَ   ٤٧ هَعُدُّ

47.かれらはあなたに，すばやい懲罰を求
める。だがアッラーは約束に背かれない。

本当に主の御許における一日は，あなたが

たの計算する千年に当る。  

َن  ي نَ م 
َ
ا وَهََ وَكَأ َۡ َ ليَحُ  ل مح

َ
ٍَ أ ََۛ َٰرَح

ا وَإِىَه  ظَالمََننننَ   َۡ هُ رَننننرح
َ
ثُننننمه أ

 ُِ حمَصَ  ٤٨ ٱل

48.われは，如何に多くの悪を行う都市を
猶予し，それからこれらを処罰したことで

あろうか。帰り所はわれの許にあるのであ

る。  

ا  َۡ قُّ
َ
أ أ لَكُمح َُٰ ح يََٰٓ ناَ

َ
مَآ َ ُِ إنَه ٱلنها

بيَ   نرََير    ٤٩ مُّ
49.言ってやるがいい。「人びとよわたし
は，あなたがたにはっきり警告する（ため

遣わされた）者である。」  
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َينَ ءَامَنُننننواْ ولََمَلنُنننواْ فنَنننٱ لَّه
فنَنرَ    ضح ننم مه ُۡ َ َٰننلحََََٰ  ل وَرنَح    ٱلصه

 ٥٠ كَرََۛم  

50.信仰して善行に勤しむ者は，御赦しと
栄誉ある糧を与えられる。  

اْ فَِٓ  َينَ سَعَوح ءَاَ َٰتنََا مُعََٰجَََِۛنَ وَٱلَّه
َحَيمَ  حََٰاُ ٱلۡح صح

َ
وْلََٰٓئكََ أ

ُ
 ٥١ أ

51.だがわが印を虚しくするように努める
者は業火の仲間である。  

رحسَلحنَا مَن قَبحلكََ مَن رهسُو   
َ
 وَمَآ أ

 ٓ لحنننقََّ وَلََ ننَننبَ ٍ إلََه
َ
َ َٰٓ إذََا هَمَننننّه

 ُ هٰتَ َ  َ يَنسَخُ ٱلِلّه نَ مح
ُ
يحعََٰنُ فَِٓ أ ٱلشه
ن يحعََٰنُ ثُنمه يُحكَنمُ مَا يلُحقََّ ٱلشه

ُ لَلنَننننيمٌ  ُ ءَاَ َٰتنَنننن َ ُۗ وَٱلِلّه ٱلِلّه
 ٥٢ حَتَيم  

52.あなた以前にわれが遣わした使徒や預
言者でも，何か望みをもつと，悪魔がその

欲望を唆したものであった。だがアッラー

は，悪魔の誘惑を無にされ，御自分の印を

堅固になされた。本当にアッラーは全知に

して英明であられる。  

عََ   َجح َ َ  لَ  نيحعََٰنُ فتَحنَن  مَا يلُحقََّ ٱلشه
ننن َۡم مه َ َيننننَ فَِ َُٰلنُننوِ رَ   ل لََّه

َٰلمََنيَ وَٱلحقَاسَيَََ َُٰلُ  ُۗ وَإِنه ٱلظه مح ُۡ ُِ و
قَا ِۭ بعَيَد   ََ  ٥٣ للََ 

53.かれは，悪魔の誘惑で，心に病のある
者，心の頑固な者を試みなされる。本当に

悪を行う者たちは，（真理から）遠くかけ

離れる。  

لمََ  نهنُ  وَلََعَح
َ
وِنُواْ ٱلحعَلحنمَ َ

ُ
َينَ أ ٱلَّه

ْ بنَ َ   مَنُنوا ِ نَكَ َ يُؤح َ ُّ مَنن ره ٱلۡح
بنَنَ  هَُ  َ  َ تُخح ُۗ وَإِنه ٱلِلّه مح ُۡ ُِ َُٰلنُنو

54.また知識を与えられている者たちは，
この（クルアーン）があなたの主からの真

理であることを知り，心を謙虚にしてそれ

を信じる。本当にアッラーは，信仰する者

たちを正しい道に導かれる方である。  
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َينننَ ءَامَنُننوٓاْ إىَََٰ صَننرََٰط   نناهَ ٱلَّه َۡ َ  ل
تَقيَم   سح  ٥٤ مُّ

  َََۛ َينَ كَفَرُواْ فَِ مَرح اُ  ٱلَّه َِ  وَلََ يَ
 َٰ َنحُ  حَتِه هَ م 

ح
اَ ِأَ تَن ََضح  َُ نالَ مُ ٱلسه ُۡ يَ

ٍ  لَقيَمٍ  مح لَرَابُ يوَح ُۡ هيََ
ح
وح يأَ

َ
 ٥٥ أ

55.信仰のない者はそれに就いて疑いを抱
き続けよう。（審判の）時が，突然かれら

に襲いかかるか，災厄の日の懲罰が来るま

では。  

حمُلحكُ يوَحمَئرَ   ْۚ  ٱل مح ُۡ حٰننَ َ يَحكُمُ بَ ه َ لِلّ 
َينَ ءَامَنُننننواْ ولََمَلنُنننواْ  فنَنننٱلَّه

  ََٰ َٰلحََََٰ  فَِ جَ ه  ٥٦ ٱلنهعيَمَ ٱلصه

56.その日，大権はアッラーの有である。
かれは，かれらの間を裁かれる。それで，

信仰して善い行いをした者は，歓喜の楽園

に入る。  

بوُاْ يَ َٰتنََنا  َينَ كَفَرُواْ وَكَنره وَٱلَّه
مح لَرَاب   ُۡ َ وْلََٰٓئكََ ل

ُ
َۡي   فَأ  ٥٧ مُّ

57.背信して，われの印を虚偽であるとし
た者には恥ずべき懲罰がある。  

َينَ هَاجَرُواْ فَِ سَبيََ  ٱ َ ثُمه وَٱلَّه  لِلّه
 ُ مُ ٱلِلّه ُۡ نقَُنننه ح َِ وح مَنناِوُاْ لَ

َ
َٰتُلَنُنوٓاْ أ

ْۚ وَإِنه ٱرنَحَٰاا حَسَنن   ُ ا حِ نوَ رَن ُۡ َ َ ل لِلّه
َٰنقَيََ   ٥٨ ٱلره

58.アッラーの道のために移住し，その後
（戦いで）殺され，または死んだ者には，

アッラーは必ず善美な糧を与えるであろう

。本当にアッラーこそは，最も優れた給養

を与える方であられる。  

رَلَ   نندح م مُّ ُۡ رَلنَه نَُ  ْۚ لََنُندح  يرَحضَننوح
َ لعََليَمٌ حَليَم   وَإِنه   ٥٩ ٱلِلّه

59.かれは，必ずかれらが喜ぶ所に入らせ
られる。本当にアッラーは全知にして聡明

な御方である。  

َٰلكََ  وَمَننح عَََٰنَاَ بمََثحنَ   それは（こうである）。誰でも自分が.60مَنا ۞ذَ
被ったものと同じ報復をしたのに，また不

当な仕打ちをされるならば，アッラーは必



巡礼(アル・ハッジ) 583  سُورَةُ الحَج ح 
 

َ لَليَحنن َ  ََ لُوَٰنَناَ بنَن َ  ثُننمه بنُن
َ لعََفُنننوٌّ  ْۚ إنَه ٱلِلّه ُ ننننهُ  ٱلِلّه لََنَصَُِ

 ٦٠ غَفُور  

ずこの者を助けなされる。本当にアッラー

は寛容にしてよく赦される御方である。  

نه ٱ
َ
َٰلنَنكَ بنَنأ حننَ  فَِ ذَ َ ينُنولجَُ ٱلَه لِلّه

نه 
َ
حَ  وَأ ارَ فَِ ٱلَه َۡ ارَ وََُۛولجَُ ٱلنه َۡ ٱلنه

ُۢ بصََِ   َُ َ سَمَي  ٦١ ٱلِلّه

61.それは，アッラーが夜を昼の中に割り
込ませ，また昼を夜の中に割り込ませるた

めである。本当にアッラーは全聴にして全

視であられる。  

نه ٱ
َ
َٰلكََ بأَ نه مَنا ذَ

َ
َ ُّ وَأ َ هُوَ ٱلۡح لِلّه

لُونَ مَن هُونَ َ  هُنوَ ٱلحطََٰيَنُ   يدَح
 ُِ تَبَ

َ هُوَ ٱلحعَلَُّ ٱلح نه ٱلِلّه
َ
 ٦٢ وَأ

62.これも，アッラーこそ真実であり，か
れらがかれ以外に祈るものが偽りの（神の

）ためである。本当にアッラーは至高にし

て至大であられる。  

نه 
َ
لمَح ِرََ أ

َ
نمَاءَٓ َ َ  مَنَ ٱلسه َِ ن

َ
َ أ ٱلِلّه

ْۚ إنَه  مَاءٓ   ن ا رُۡ  مُُحضَۡه
َ نبَُ  ٱلۡح َ تُصح
َ ليََيفٌ رَبَِ    ٦٣ ٱلِلّه

63.アッラーが天から水（雨）を降らせら
れれば，大地が緑になるのをあなたは見な

いのか。本当にアッラーは親切にして知悉

される御方である。  

َٰتَ  ننمََََٰٰ ُ  مَننا فَِ ٱلسه وَمَننا فَِ هه
نننوَ ٱلحضَننننَُّّ  ُۡ َ َ ل رَۡ ه وَإِنه ٱلِلّه

َ  ٱلۡح
َمَيدُ   ٦٤ ٱلۡح

64.天にあり地にある凡てのものは，かれ
の有である。アッラー，本当にかれは，満

ち足られる御方，讃美されなべき御方であ

る。  

نا  رَ لَكُنم مه َ سَخه نه ٱلِلّه
َ
لمَح ِرََ أ

َ
َ

رَۡ  وَٱلحفُلحنننكَ تََحنننريَ فَِ 
َ فَِ ٱلۡح

نمَاءَٓ  سَنكُ ٱلسه رَ َ  وََُۛمح مح
َ
رَ بأَ َحح ٱلِح

65.あなたは見ないのか。アッラーは地上
の凡てのものをあなたがたに従わせ，かれ

の命令によって，船を海上に走らせられる

。また天をかれの御許しなく地上に落ちな

いよう支えられる。本当にアッラーは人間
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 َنَذَحننَن َ ْٓۚ 
رَۡ  إلََه

َ ََ ىََ ٱلۡح ن هَقَنن
َ
 أ

َِ لنَننننرَءُوف   َ بٱَلنهنننننا  إنَه ٱلِلّه
 ٦٥ رهحَيم  

に，優しく慈悲を垂れられる御方である。  

َيٓ  يَننناكُمح ثُنننمه وهَُنننوَ ٱلَّه حح
َ
أ

ُۗ إنَه  يمَُينننتُكُمح ثُنننمه يُحينَننيكُمح
نسََٰنَ  َ

حۡ  ٦٦ لَتَفُور  ٱ

66.かれこそはあなたがたに生を授け，間
もなく死を与え，それからまた甦らせられ

る方である。本当に人間は恩を忘れる。  

ننَ   مه
ُ
َ أ
سَنناا هُننمح جَعَلحنَننا مَن ل نَنكُ 

نرَه  مح
َ َُِ نهكَ فَِ ٱلۡح ناَسَتُو ُ  فلَََ يَُ َٰ

ِ كََ  إنَهكَ لعََلََٰ هُند   ُ  إىَََٰ رَ ى وَٱهح
تَقيَم   سح  ٦٧ مُّ

67.われは凡てのウンマに守られるべき儀
式を定めた。それでこれに関し，かれらに

あなたと論争させてはならない。あなたの

主に（かれらを）招きなさい。本当にあな

たは，正しい導きの上にいる。  

لمَُ بمََا  لح
َ
ُ أ وَإِن جََٰدَلوُكَ َ قَُ  ٱلِلّه

مَلُونَ   ٦٨ هَعح
68.かれらがもしあなたがたと論争するな
らば，言ってやるがいい。「アッラーは，

あなたがたの行うことを最もよく知ってお

られる。  

حٰنَكُمح يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَََ  ُ يَحكُمُ بَ ٱلِلّه
 ٦٩  يَ َ تََّحتَلفَُونَ  يَمَا كُنتُمح 

69.アッラーは審判の日に，あなたがたが
それに就いて相違したことに関し，あなた

がたを裁かれる。」  

لنَنمُ مَننا فَِ  َ قَعح نه ٱلِلّه
َ
لنَنمح أ لنَنمح هَعح

َ
َ

َٰلنَننكَ فَِ  رَۡ ه إنَه ذَ
َ نننمَاءَٓ وَٱلۡح ٱلسه

 َ َٰلنَنننكَ ىََ ٱلِلّه كََََٰٰنننناٍه إنَه ذَ

70.あなたはアッラーが，天にあり地にあ
る一切を知っておられることを知らないの

か。それは凡て記録に載せてある。それは

，アッラーにおいては容易なことである。  
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 ٧٠ يسََِ  

بُدُونَ  َ مَنا لنَمح وَََۛعح مَنن هُونَ ٱلِلّه
َ ح بَ َ  سُلحعََٰن   نم قُنََ  ُۡ َ حَٰ  ل ا وَمَا لَ

ُۗ بنَن َ   َٰلمََننيَ مَننن  لَلحننم  وَمَننا للَظه
 ٧١ نهصَِ  

71.かれらはアッラーを外にして，何の権
威も授かっていないもの，またそれに就い

て何の知識もないものを崇拝している。悪

を行う者には援助者もない。  

َٰتُنَا  َۡمح ءَاَ   ََي ََ َٰن   وَإِذَا هُتحلََٰ لَليَح
َيننَ كَفَنرُواْ  رفَُ فَِ وجُُو َ ٱلَّه هَعح
ننيُونَ  حمُنتَننرَ  يكََنناهُونَ يسَح ٱل

 َۡ َينَ قَتحلُونَ لَليَح ُۗ َُٰ ح بٱَلَّه مح ءَاَ َٰتنََا
نبَ ئَُكُم سشََّ  نن

ُ
فنَنأ

َ
َننن  أ َٰلكَُننمُْۚ م  ذَ

َينَ كَ  ُ ٱلَّه ْ  ٱلنهارُ ولََدَهَا ٱلِلّه فَرُوا
 ُِ حمَصَ حَۡ  ٱل َ  ٧٢ وَِ

72.われの明瞭な印が読誦される時，あな
たは信仰しない者たちの顔に，拒絶の色が

浮かぶのを認めるであろう。かれらにわが

印を読誦する者に向かって，攻撃を加えよ

うとさえする。言ってやるがいい。「わた

しはそれよりも更に悪いものを，あなたが

たに告げようか。それは火獄である。アッ

ラーは信仰しない者たちに，それを約束な

される。何と悪い住居であることよ。」  

بََ مَثَننن    ُِ  ُِ نننا ٱلنهنننا َۡ قُّ
َ
أ  يََٰٓ

 ْ تَمَعُوا َينَ  فٱَسح ٓ ْۚ إنَه ٱلَّه لُونَ هَُ ِنَدح
َ ن َ لنَن يََحلُقُنواْ ذُباَ ا مَن هُونَ ٱلِلّه

تَمَعُننواْ هَُ    مُ وَلنَنوَ ٱجح ُۡ ننلبُح وَإِن يسَح
يحنو   ََ باَبُ  نتنَقَرُو ُ مَنحنُ ْۚ ٱلَُّّ ا لَه يسَح

لُوبُ ضَعُفَ  حمَيح الاَُ وَٱل  ٧٣ ٱليه

73.人びとよ，一つの比喩を説くから，そ
れを謹んで聞きなさい。本当にあなたがた

がアッラ ーの外に祈るものは，仮令かれ

らが束になっても，一匹の蝿（さえ）も創

れない。また蝿がかれらから何か奪い去っ

ても，それを取り戻すことも出来ない。祈

る者も，祈られる者も，全く力が ないの

である。  
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رَ َ ْٓۚ  َ حَ ه ََٰدح َ  مَا ََٰدَرُواْ ٱلِلّه إنَه ٱلِلّه
 ٌِ  ٧٤ لَقَويٌَّ لَََِۛ

74.かれらは，アッラーの真価の程を評価
していない。本当にアッラーは強大にして

偉力ならびなき御方である。  

َٰٓئَ  َِ مَ
ح يَلَ مَنَ ٱل ُ يصَح  تَََ رسُُلَ  ٱلِلّه

 ُۢ َُ َ سَننمَي ه إنَه ٱلِلّه َِ وَمَنننَ ٱلنهننا
 ٧٥ بصََِ  

75.アッラーは，天使と人間の中から，使
徒を選ばれる。本当にアッラーは全聴にし

て全視であられる。  

 َ ََيح لمَُ مَا  ْۚ قَعح مح ُۡ َۡمح وَمَا رَلحفَ يحدَي
َ
َ

مُورُ 
ُ َُ ٱلۡح َ ِرُحجَ  ٧٦ وَإِىَ ٱلِلّه

76.かれは，かれらの前にあるものも，か
れらの後ろに有るものをも知っておられる

。アッラーの御許に（凡ての）事物は帰さ

れるのである。  

كَعُننواْ  َينننَ ءَامَنُننواْ ٱرح ننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

هِكُنننمح  وَٱسۡجُدُواْۤ بُننندُواْ رَ وَٱ ح
َ لعََلهكُننننمح  حِ َننن عَلنُننواْ ٱلۡح وَٱ ح

لحَُونَ۩  ٧٧ هُفح

77.あなたがた信仰する者よ。立礼〔ルク
ーウ〕しサジダして，あなたがたの主に仕

えなさい。そして善行に勤しめ。必ずあな

たがたは成功するであろう。〔サジダ〕  

نناهَ َ ْۚ  َۡ َ حَنن ه جَ َۡنندُواْ فَِ ٱلِلّه وَجََٰ
َٰكُمح وَمَننا جَعَننَ   تَننبلَ هُننوَ ٱجح
ه  َيننَ مَننح حَنرَج   لَليَحكُمح فَِ ٱل 
َنَننيكُمح إبَحنننرََٰهيَمَْۚ هُنننوَ 

َ
ََ أ َلهنن م 

نلمََيَ مَنن قَبحنُ  سَمه  حمُسح َٰكُمُ ٱل ل
ا  َۡيدا ن ََ وَفَِ َ َٰرَا لَََتُونَ ٱلرهسُوُ  

دَاءَٓ ىََ لَلَ  َۡ ن َُ  ْ يحكُمح وَِكَُونوُا

78.アッラーの（道の）ために，限りを尽
くして奮闘努力しなさい。かれは，あなた

がたを選ばれる。この教えは，あなたがた

に苦業を押しつけない。これはあなたがた

の祖先，イブラーヒームの教義である。か

れは以前も，またこの（クルアーン）にお

いても，あなたがたをムスリムと名付けら

れた。使徒はあなたがたのための立証者で

あり，またあなたがたは人びとのための立

証者である。だから礼拝の務めを守り，定

めの喜捨を行い，確りとアッラーに縋りな

さい。かれは あなたがたの守護者である

。何と優れた守護者，何と優れた援助者で
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نلَوَٰ َ وَءَاِنُواْ  ْ ٱلصه قيَمُوا
َ
ه فنَأ َِ ٱلنها

َ هُننوَ  تَصَننمُواْ بنَنٱلِلّه كَننوَٰ َ وَٱ ح هِ ٱل
ننمَ  َ َٰ وَنعَح حمَننوح مَ ٱل َٰكُمح  فنَننعَح للَ مَننوح

 ُِ  ٧٨ ٱلنهصَ

あることよ。 

信者たち(アル・ムウミヌーン مُؤۡمحنُونَ سُورَةُ ال
) 

ح ٱلرهحۡمَٰنِ  慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお ٱلرهححيمح بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

مَنُونَ  حمُؤح فحلََ  ٱل
َ
  。信者たちは，確かに勝利を勝ちとる.1 ١ ََٰدح أ

َۡمح  َ َينننننَ هُننننمح فَِ صَننننلََِ ٱلَّه
 ٢ خََٰشَعُونَ 

2.かれらは，礼拝に敬虔であり，  

نننوَ  َيننننَ هُنننمح لَننننَ ٱللهضح وَٱلَّه
رضَُونَ   ٣ مُعح

3.虚しい（凡ての）ことを避け，  

َٰعَلُونَ  كَوَٰ َ فَ هِ َينَ هُمح للَ   ，施し〔ザカート〕のために励み.4 ٤ وَٱلَّه

َۡمح  َينننننَ هُننننمح لفَُننننرُوجَ
وَٱلَّه

 ٥ حََٰفَظُونَ 
5.自分の陰部を守る者。  

وح مَنا مَلَتَن ح 
َ
َۡمح أ وََٰجَ نح

َ
َٰٓ أ ただし配偶と，かれらの右手に所有する.6إلََه ىََ

者（奴隷）は，別である。かれらに関して
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ُ مَلُومَيَ  حِ مح غَ ُۡ مح فَننَه ُۡ يحمََٰنُ
َ
َ ٦ は，咎められることはない。  

َٰ وَرَاءَٓ  ََ تَ حَ وْلََٰٓئنَكَ َ مَنَ ٱ
ُ
َٰلكََ فَأ ذَ

 ٧ هُمُ ٱلحعَاهُونَ 
7.しかし法を越えて求める者は，アッラー
の掟に背く者である。  

ندَهمَح  حۡ َۡمح وََ  مَََٰ َٰنتَ
َ
َينَ هُمح لَۡ وَٱلَّه

 ٨ رََٰلُونَ 
8.また信託と約束に忠実な者，  

َۡمح  َ َِٰ ََٰ
َٰ صَنننلَ َيننننَ هُنننمح ىََ وَٱلَّه

 ٩ يَُافظَُونَ 
9.自分の礼拝を（忠実に）守る者である。  

وْلََٰٓئكََ هُمُ 
ُ
َٰرثَوُنَ أ   ，これらの者こそ本当の相続者で.10 ١٠ ٱلحََٰ

ا  َۡ َِ هُمح  يَ هَوح َينَ يرََثوُنَ ٱلحفرَح
ٱلَّه

ونَ   ١١ خََٰلَُِ
11.フィルダウス（天国）を継ぐ者である
。かれらはそこに永遠に住むのである。  

نسََٰنَ مَن سُنَ َٰلََ   َ
حۡ نَا ٱ  وَلَقَدح رَلَقح

َن طَي    ١٢ م 
12.われは泥の精髄から人間を創った。  

َ  فَِ  فَنن َٰنَنرَار  ثُننمه جَعَلحَ َٰننُ  نُيح
تَي    ١٣ مه

13.次に，われはかれを精液の一滴として
，堅固な住みかに納めた。  

  َ ََ لَلَقَ فَ نَا ٱلنُّيح نَا  ثُمه رَلَقح فَخَلَقح
  َ ضَ ََ مُوح ََ ٱلحعَلَقَ نضَ حمُوح نَا ٱل فَخَلَقح

14.それからわれは，その精滴を一つの血
の塊に創り，次にその塊から肉塊を創り，

次いでその肉塊から骨を創り，次に肉でそ

の骨を覆い，それからかれを外の生命体に

創り上げた。ああ，何と素晴しいアッラー
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نَ لَظََٰم   ا ثُنمه ا ٱلحعَظََٰمَ لَۡحم  ا فَتَسَوح
نََُٰ  رَلحقا 

ح
نشَأ

َ
ُ أ ْۚ َ تَبَارَكَ ٱلِلّه ا ءَارَرَ

سَنُ  حح
َ
 ١٤ ٱلحخََٰلقَيََ أ

，最も優れた創造者であられる。  

َٰلكََ لمََي تَُونَ  دَ ذَ ََعح   。それから後，あなたがたは必ず死ぬ.15 ١٥ ثُمه إنَهكُم 

ثُنننمه إنَهكُنننمح ينَننوحمَ ٱلحقََََٰٰمَنننََ 
 ١٦ هُبحعَثُونَ 

16.それから復活の日に，甦らされるので
ある。  

 ََ نَننا فنَنوحََٰكُمح سَننبح وَلَقَنندح رَلَقح
َلحننَ   طَرَآِنَنَ  وَمَننا كُنهننا لَنننَ ٱلۡح

 ١٧ غََٰفَليََ 

17.われはあなたがたの上に，7つの天を創

った。決してわれは創造を等閑にはしない

。  

ُۢ بقََندَر   نمَاءَٓ مَناءَٓ اَ مَنَ ٱلسه لنح َِ ن
َ
 وَأ

 َٰ رَۡ   وَإِنهننا ىََ
َ َُٰ  فَِ ٱلۡح ننتَ ه سح

َ
فَأ

 ١٨ بَ َ  لقَََٰدَرُونَ  ذَهَابِۭ 

18.われは天から適量の雨を降らせ，それ
を地中に止まらせる。またわれは，それを

無くすことも出来る。  

َٰن    ناَ لَكُم بَ َ  جَ ه
ح
نشَأ

َ
َنن  فَأ م 

يَ   
َ َٰا  نَّه لح

َ
َٰكَُ  له  وَأ ا فَََٰ َۡ كُمح  يَ
   َِ كُلُونَ  كَثَ

ح
ا ِأَ َۡ  ١٩ وَمَنح

19.われはそれで，あなたがたのためにナ
ツメヤシとブドウの園を育てた。園の中に

は多くの果実があって，あなたがたはそれ

を食べる。  

جَرَ    ََ حٰنَاءَٓ وَ تََّحرُجُ مَن طُنورَ سَن
نَ وَصَننننبحغ   هح  ِنَۢبُننننُ  بنَنننٱلُّ

20.またシナイ山に産する一本の樹があっ
て，油が採れ，食べものに味わいを付ける

。  
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 ٢٠ ل لَۡأٓكَُيََ 

    َ نحعََٰننمَ لعَنَنبَح
َ  وَإِنه لَكُننمح فَِ ٱلۡح
ننن َمه نننقيَكُم م  ُّسح نننا ن َۡ َ َُيُون ا فَِ 

 َۡ َِ   وَلَكُمح  يَ َُ كَثَ ا  ا مََ َٰفَ َۡ وَمَنح
كُلُونَ 

ح
 ٢١ ِأَ

21.それから家畜にも，あなたがたへの教
訓がある。われはそれらの腹の中にあるも

のをあなたがたに飲ませる。それらには多

くの用途があり，またあなたがたはその（

肉）を食べる。  

ا وَىََ ٱلحفُلحكَ تَُحمَلُونَ  َۡ あなたがたはそれらに乗り，また船に.22 ٢٢ ولََليَح
よって運ばれる。  

رحسَن
َ
نا إىَََٰ ََٰوحمَن َ  وَلَقَدح أ لحنَا نوُحا

َ مَننا  بُنندُواْ ٱلِلّه َ قَنناَ  َ َٰقَننوحمَ ٱ ح
فنَنلََ 

َ
ُ ُٓ ْۚ أ حِ َنننح إلَََٰننٍ  غَنن لَكُننم م 

 ٢٣ هَتهقُونَ 

23.われはヌーフをその民に遣わした。か
れは言った。「わたしの人びとよ，アッラ

ーに仕えなさい。かれの外には，あなたが

たに神はないのである。あなたがたはかれ

を畏れないのか。」  

ْ مَن َينَ كَفَرُوا ْ ٱلَّه حمَلؤَُا ن َ قَاَ  ٱل
َنثحلُكُمح  ََٰوحمَ َ  مَا َ َٰرَآ إلََه سشََّ   م 

َ  لَلنَيحكُمح  ن قَتَفَوه
َ
وَلنَوح يرََُۛدُ أ

  َ َٰٓئتََنن َِ َ  مَ َِ ننن
َ
ُ لَۡ نناءَٓ ٱلِلّه ننا  ََ مه

نَا بََ َٰننننرَا فَِٓ ءَابآَِنََننننا  سَننننمَعح
ليََ  وه

َ  ٢٤ ٱلۡح

24.人びとの中，信仰のない長老たちは言
った。「何だこれは，あなたがたと同じ只

の人間ではないですか。かれはあなたがた

の上に，高く留りたいのでしょう。もしア

ッラーが御望みなら，かれは天使を遣わす

べきです。わたしたちは，昔の祖先からも

，こんなことは聞きませんでした 。  

 إنَح هُننوَ إلََه رجَُننُ ُۢ بنَن َ  جَنهننَ  
َٰ حَي  َ رََ  هِصُواْ بَ َ  حَتِه

 ٢٥ 
25.この男は憑かれた人間に過ぎません。
だから暫く待って様子をみましょう。」  
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بوُنَ  َ  بمََا كَره َ ٱنصُِح かれは（祈って）言った。「主よ，か.26 ٢٦ ََٰاَ  رَب 
れらはわたしを嘘付きであるといいます。

どうか御助け下さい。」  

ََ ٱلحفُلحنكَ  ننَ نَ ٱصح
َ
ٓ إلَََح َ أ وححَيحنَا

َ
فَأ

رُننَا  مح
َ
ينََا فَنذََا جَاءَٓ أ يُننََا وَوحَح  ح

َ
بأَ

  
ا مَن كُ  َۡ لُكح  يَ  وَفَارَ ٱَّهنُّورُ فٱَسح

لنَكَ  هح
َ
َ وَأ َ ٱثحننَيح إلََه مَنن  نَوحجَيح
مح  وَلََ سَننبََ  لَليَحنن َ ٱلح  ُۡ ُ  مَنننح قَننوح

َينَ ظَلَمُنوٓ  نم ِخََُٰيَبحنَّ فَِ ٱلَّه ُۡ اْ إنَه
رََُٰونَ  ضح  ٢٧ مُّ

27.それでわれはかれに啓示した。「われ
の啓示に従って，われの目の前で舟を造れ

。われの命令が下って，釜が滾り溢れたら

，かれらの中で宣言が既に下された者を除

き，あなたは凡ての（生き）もの一番と，

あなたの一家を乗り込ませなさい。悪を行

った者のために，われに嘆願してはならな

い。かれらは必ず溺れるのである。  

تَوََۛح  عَنكَ فَنذََا ٱسح نَ  وَمَنن مه
َ
َ  أ

َي  َ ٱلَّه دُ لَِلّه َمح ىََ ٱلحفُلحكَ َ قَُ  ٱلۡح
َٰلمََيَ نََه  َٰنَا مَنَ ٱلحقَوحمَ ٱلظه  ٢٨ ل

28.そして一緒の者と舟の中に落ち着いた
ら（祈って）言え，「悪を行う人びとから

，わたしたちをお救い下さったアッラーに

讃えあれ。」  

ننَِلحنَّ مُننََلَ  
َ
َ أ بَنارَكَ  وََُٰ  رهب   مُّ

نَ  
َ
حمُنََليََ وَأ ُ ٱل حِ  ٢٩ رَ

29.言え，「主よ，祝福された上陸地点に
，わたしを上陸させて下さい。本当にあな

たは最も優れた上陸を叶えられる方であり

ます。」  

َٰلنَنكَ لَأَٓ َٰنن    نهننا وَإِن كُ  إنَه فَِ ذَ
 ٣٠ لمَُبحتَليََ 

30.本当にこの中には（理解ある者への）
種々の印がある。われは（人びとを）試練

するものである。  

نانن نندَهمَح َٰرَح ََعح ناَ مَنننُۢ 
ح
نشَننأ

َ
ا ثُننمه أ

 ٣١ ءَارَرََۛنَ 
31.それからかれらの後に，われは外の世
代を創りあげた。  
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َۡمح رسَُنولَ   نَا  يَ
رحسَلح

َ
نَ فَأ

َ
مح أ ُۡ َننح  م 

بُدُواْ  َننح إلَََٰنٍ  ٱ ح َ مَا لَكُنم م  ٱلِلّه
فلَََ هَتهقُونَ 

َ
ُ ُٓ ْۚ أ حِ  ٣٢ غَ

32.われはかれらの間から（選んだ）使徒
を，かれらに遺わして，（言わせた。）「

アッラーに仕えなさい。かれの外に，あな

たがたに神はないのです。あなたがたは（

かれを）畏れないのですか。」  

َينننَ وََٰنَناَ    مَننن ََٰوحمَنن َ ٱلَّه
ُ
حمَننلَِ ٱل

رَِنرَ َ  بوُاْ بلَقََناءَٓ ٱ كَفَرُواْ وَكَنره
نحيَنا مَنا  َيَنوَٰ َ ٱلُّ مح فَِ ٱلۡح ُۡ ِحرَفحَ َٰ

َ
وََ

ٓ إلََه سشََّ   كُنُ   َ َٰرَا
ح
َنثحلُكُمح يأَ م 

كُلُونَ 
ح
ا ِأَ نا  مَمه َبُ مَمه مَنحُ  وَيشَّح

ُِونَ  َ  ٣٣ ششَّح

33.かれの民の中の長老で信仰がなく，来
世の（アッラーとの）会見を嘘であるとし

，現世で羽振りのよい者たちは言った。「

これはあなたがたと同じ一人の人間に過ぎ

ません。あなたがたの食べるものを食べ，

あなたがたの飲むものを飲んでいます。  

نن ننتُم سشََّ  طَعح
َ
َننثحلَكُمح وَلنَنئنَح أ ا م 

ونَ  ا لهخََٰسَُِ  ٣٤ إنَهكُمح إذَ 
34.あなたがたが，自分と同じ人間に従う
ならば，必ず失敗するでしょう。  

نهكُمح إذََا مَتُّمح وَكُنتُمح 
َ
يعََدُكُمح َ

َ
َ

حرجَُونَ  اِرَُاب   نهكُم مُُّ
َ
ا َ  ٣٥ ولََظََٰما

35.あなたがたは死んで土と骨になってか
ら（再び）甦らされると，かれは約束した

のですか。  

نننناتَ لمََننننا  َۡ نننناتَ هَيح َۡ ۞هَيح
 ٣٦ ِوُلَدُونَ 

36.そんな約束はまったくあり得ません。  

يَا نَمُنوتُ  نح إنَح هََ إلََه حَيَاهُنَا ٱلُّ
 ٣٧ وََ حيَا وَمَا َ حنُ بمََبحعُوثيََ 

37.わたしたちには，現世の生活の外はな
いのです。わたしたちは死んでまた生きか

えるでしょうか。わたしたちは，決して甦

らされることはないのです。  
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 َ نرََىَٰ ىََ ٱلِلّه إنَح هُوَ إلََه رجٌَُ  ٱ ح
مَنيََ ا وَمَا َ حنُ هَُ  بمَُ كَرَب    ٣٨ ؤح

38.かれはアッラーに就いて，虚言を捏造
した只の人間に過ぎません。わたしたちは

，かれを信じません。」  

بوُنَ  َ  بمََا كَره َ ٱنصُِح かれは（祈って）言った。「主よ，か.39 ٣٩ ََٰاَ  رَب 
れらはわたしを嘘付きであるといいます。

どうか御助け下さい。」  

ليَنن   
ننا ََٰ ننبحَُنه  َٰنَناَ  َ مه ُصح لَه

 ٤٠ دَمَيَ نََٰ 
40.かれは仰せられた。「暫くしたら，か
れらは必ず悔いるであろう。」  

 َ   َ
َُ بنَننٱلۡح نننيححَ مُ ٱلصه ُۡ رَنننرَهح

َ
فَأ

 ْۚ مح غُثَناءٓ  ُۡ ا ل لَحقَنوحمَ  فَجَعَلحَ َٰ ند  َ بُعح
َٰلمََيَ   ٤١ ٱلظه

41.それで一声（懲罰）が確実にかれらを
襲い，われはかれらを（時の流れに浮ぶ）

泡屑にした。だから悪を行う者よ遠ざかれ

。  

ندَهمَح َٰرُُونان ََعح ناَ مَننُۢ 
ح
نشَنأ

َ
ا ثُمه أ

 ٤٢ ءَارَرََۛنَ 
42.それからかれらの後に，われは外の諸
世代を創った。  

نا وَمَنا  َۡ جَلَ
َ
ٍَ أ ن مه

ُ
بَُ  مَننح أ مَا شسَح

تَنوحخَرُونَ   ٤٣ يسَح
43.誰もその定められた期限に，先にする
ことも遅れることも出来ない。  

رحسَلحنَا 
َ
ا  كُه مَا جَاءَٓ ثُمه أ َ رسُُلنََا هَرح
  َ نن مه

ُ
نَننا  أ هحبَعح

َ
بوُ ُ  فَأ ا كَننره َۡ ُ رهسُننول

نننا  ََعحو  م  ُۡ وَننن مح ََعح ُۡ وجََعَلحنننَ َٰ
ننند   حَاهَينننثَْۚ َ بُعح

َ
ا ل قََنننوح   لَه أ

44.そこでわれは次々に使徒を遺わした。
だが使徒が一つの民に現われる度に，かれ

らはかれを嘘つき呼ばわりした。それでわ

れは（このような不義の徒を）次々にあと

を追わせ，（滅ぼし），かれらを昔の語り

草にした。だから信仰しない者よ遠ざかれ

。  
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مَنُونَ يُ   ٤٤ ؤح

رَنا ُ َ َٰنرُونَ 
َ
رحسَلحنَا مُوسَََٰ وَأ

َ
ثُمه أ

عََٰن  
بيٍَ  يَ َٰتنََا وسَُلح  ٤٥ مُّ

45.またわれは，わが種々の印と明瞭な権
威とを授けて，ムーサーとその兄弟のハー

ルーンを遺わした。  

واْ إَ  بََُ تَتح يْ َ  فٱَسح نَ وَمَلَََ ىََٰ فرَحلَوح
ا عََليََ   ٤٦ وَكََنوُاْ ََٰوحما

46.フィルアウンとその長老たちの許に。
だがかれらは横柄で思い上った者たちであ

った。  

ننَۛحنَ مَثحلنََننا  مَنُ لبَشَََّ ننُنؤح
َ
َ قَننالوُٓاْ َ

َٰبدَُونَ  مَا لَناَ عَ ُۡ مُ  ٤٧ وَََٰوح
47.かれらは言った。「わたしたち同様に
人間にすぎない二人を（どうして）信じら

れましょうか。しかもかれらの民は，わた

したちの奴隷ではないですか。」  

بوُهُمَا فاََننُنننواْ مَنننننَ  فَتَننننره
لَتَيَ  حۡ حمُ  ٤٨ ٱل

48.それでかれらは，両人を嘘つきである
といい，結局滅ぼされた。  

حٰنَننا مُننوسََ ٱلحتََََٰٰنناَ  وَلَقَنندح ءَاَِ
تَدُونَ  حۡ مح قَ ُۡ  ٤٩ لعََله

49.われは，かれらが正しく導かれるよう
，ムーサーにしかと啓典（律法）を授けた

。  

  َ نُ ٓ  ءَاينَ مه
ُ
ََۛمَ وَأ حَنَ مَنرح  وجََعَلحنَا ٱ

حِنوَ   ذَاتَ َٰنَرَار   مَآ إىَََٰ رَ ُۡ وَءَاوََۛحَ َٰ
 ٥٠ وَمَعيَ  

50.またわれは，マルヤムの子とその母を
印となし，両人を泉の涌き出る安静な丘の

上に住まわせた。  

ي طََََٰ   ْ مَنَ ٱليه ا ٱلرُّسُُ  كُُوُا َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

مَلُونَ  ا  إَ  َ بمََا هَعح مَلُواْ صََٰلحَا وَٱ ح
51.あなたがた使徒たちよ，善い清いもの
を食べ，善い行いをしなさい。われはあな

たがたのすることを熟知している。  
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 ٥١ لَليَم  

َ  وَإِنه َ َٰرَ َ  ن مه
ُ
تُكُمح أ مه

ُ
وََٰحَندَ     ٓ أ
ُِّكُمح  أ رَ ناَ

َ
 ٥٢ فٱَههقُونَ وََ

52.本当にあなたがたのこのウンマは，唯
一の共同体である。われはあなたがたの主

である。われを畏れよ。  

ُِنر   مح نُ ُۡ حٰنَ رهَُم بَ مح
َ
ْ أ عُوٓا ا  كُُّ َ تَقَيه

َۡمح  يح حِبِۭ بمََا لََ  ٥٣ فرَحَُونَ حَ
53.それなのにかれらは諸宗派に分裂した
。しかも各派は自分たちが素晴らしいと言

っている。  

نننرَ  َٰ فنَننرَرحهُمح فَِ غَمح َۡمح حَنننتِه َ ِ
 ٥٤ حَيٍ 

54.だから当分の間，迷いのままにかれら
を放置しなさい。  

هُم بنَ َ  مَنن  نهمَا نمَُدُّ
َ
يَحسَبُونَ َ

َ
َ

ا    َِنيََ  مه  ٥٥ وَ
55.かれらはわれが，財宝と子女でかれら
を力付けると考えるのか。  

َيحنرََٰتَه بنَ  لَه  مح فَِ ٱلۡح ُۡ َ نسَُارَُ  ل
عُرُونَ   ٥٦ يشَح

56.われはかれらのために，良いことを急
いでいると思うのか。いや，かれらは（試

みに）気付かない。  

َۡنم  َ  ِ نيَََ رَ َنح رَشح َينَ هُم م  إنَه ٱلَّه
فَقُونَ  شح  ٥٧ مُّ

57.本当に主を畏れて戦く者，  

َۡنننمح  َ  ِ َيننننَ هُنننم يَ َٰنننَ  رَ وَٱلَّه
مَنُونَ   ٥٨ يؤُح

58.また主の印を信じる者，  

َكُونَ  َۡمح لََ يشُّح َ  ِ َينَ هُم برََ
  ，また主に（何ものをも）配しない者.59 ٥٩ وَٱلَّه
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مح  ُۡ ُِ َُٰلنُو ِوُنَ مَآ ءَاِوَاْ وه َينَ يؤُح وَٱلَّه
َۡمح رََٰجَعُونَ  َ  ِ مح إىَََٰ رَ ُۡ نه

َ
َ ٌَ  ٦٠ وجََلَ

60.また主に帰ることを心に畏れ，与える
べきものを与える者，  

َيحننرََٰتَ  وْلََٰٓئنَكَ يسََُٰنرلَُونَ فَِ ٱلۡح
ُ
أ

ا َََٰٰبقَُونَ  َۡ َ  ٦١ وهَُمح ل
61.これらの者は凡て善事に急ぎ，その先
頭に立つ者である。  

 ْۚ ا َۡ ننعَ ننا إلََه وسُح سا وَلََ نكَُل نَنفُ نَفح
نَا كََََٰٰا   قح َ  َ  وَلََ وهَُنمح  ينَيَُ  بٱَلۡح
لَمُونَ   ٦٢ لََ قُظح

62.われは誰にも，その能力以上の重荷を
負わせない。われには真実を語る書物があ

るので，かれらは決して不当に扱われるこ

とはないのである。  

نرَ    مح فَِ غَمح ُۡ ُِ َننح َ َٰنرَا  بَ ح َُٰلُو م 
َٰلنَكَ  َن هُونَ ذَ مََٰ   م  لح

َ
مح أ ُۡ َ هُنمح  وَل

َٰمَلُونَ  ا عَ َۡ َ  ٦٣ ل

63.いや，かれらの心はこれ（クルアーン
の教え）を全く理解出来ないでいる。とこ

ろでかれらの行為は，それより酷い行いで

ある。  

َۡم  َ نَنني ناَ مُرح رَنننرح
َ
َٰٓ إذََآ أ حَنننتِه

 ٦٤ بٱَلحعَرَابَ إذََا هُمح يََحنوَرُونَ 
64.やがてわれが，かれらの中の贅沢な者
を懲罰のために捕えると，見るがいい。か

れらは泣き叫ぶ。  

نَوحمَ  إنَهكُنم َنهنا لََ  لََ تََحنوَرُواْ ٱلَح م 
ونَ   ٦٥ ِنُصَُِ

65.（その時仰せられよう。）「今更哀願
して喚くことはない。あなたがたにはわれ

からの救助はないのである。  

ََٰدح كََنَ ح ءَاَ َٰتَِ هُنتحلََٰ لَلنَيحكُمح 
قََٰنننننبكَُمح  لح

َ
َٰٓ أ فَتُننننننتُمح ىََ

 ٦٦ ِنَتَصُونَ 

66.われの印は，あなたがたに読誦されて
いたが，あなたがたは踵を返して逃げ，  
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بََََۛنَ بنَننن َ  َََٰٰننننمَر   ننننتَتح ا مُسح
جُرُونَ  حۡ  ٦٧ هَ

67.高慢であった。これ（クルアーン）に
就いて悪口を言って夜話に耽っていた。」  

مح 
َ
َ  أ بهرُواْ ٱلحقَوح فَلمَح يدَه

َ
ا أ جَاءَٓهُم مه

ليََ  وه
َ تَ ءَاباَءَٓهُمُ ٱلۡح

ح
 ٦٨ لمَح يأَ

68.かれらは，この御言葉を熟考しないの
か。昔の祖先に起らなかったものが，かれ

らに起ると考えるのか。  

نمح هَُ   ُۡ مح َ  ُۡ َ رفَنُواْ رسَُنول مح لمَح قَعح
َ
أ

 ٦٩ مُنتَرُونَ 
69.それともかれらへの使徒と認めず，か
れを拒否するのか。  

مح قَقُولوُنَ بَ َ  جَنهةُْۢۚ بَ ح جَناءَٓهُم 
َ
أ

 َ حَننن  
نننَ هُُمح للَح كح

َ
َ وَأ   َ

بنَننٱلۡح
 ٧٠ َ َٰرهَُونَ 

70.それで，「かれは憑かれた者である。
」と言うのか。そうではない。かれは真理

を齎したが，かれらの多くは真理を嫌う。  

نننوَاءَٓهُمح  هح
َ
َننن ُّ أ ََ ٱلۡح وَلنَننوَ ٱههبَننن

َٰتُ وَ  نننمََََٰٰ رُۡ  لَفَسَننندَتَ ٱلسه
َ ٱلۡح

رهَمَح  م بنَرَكح ُۡ هَيحَ َٰ
َ
ْۚ بَ ح َ َۡنه وَمَن  يَ

رضَُونَ  عح رهَمَ مُّ مح لَن ذكَح ُۡ  َ ٧١ 

71.もし真理が，かれらの欲張りに相応し
いものなら，天地とその間の凡てのものは

，（混乱し）退廃してしまったであろう。

そうではない。われはかれらへの訓戒を授

けたが，かれらは訓戒から背き去ったので

ある。  

مح رَرحج   ُۡ نوَلُ مح شسَح
َ
ِ نَكَ أ ا فَخَرَاجُ رَ

حِ    َٰنقَيََ  رَ ُ ٱلره حِ  ٧٢ وهَُوَ رَ
72.それともあなたは，報酬をかれらに求
めるのか。あなたの主の報酬こそは至上で

ある。かれは最も優れた給与を与える方で

あられる。  

لُوهُمح إىَََٰ صَننرََٰط    وَإِنهننكَ ََّنَندح
تَقيَم   سح  ٧٣ مُّ

73.本当にあなたは，正しい道にかれらを
招く。  
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رَِرَ َ  مَنُنونَ بنَٱ َينَ لََ يؤُح وَإِنه ٱلَّه
رََٰطَ لََ َٰتَبُونَ  َ  ٧٤ لَنَ ٱلص 

74.だが来世を信じない者たちは，必ずそ
の道から逸れる。  

َۡنم  َ نَا مَنا ب مح وَكَشَفح ُۡ حَ َٰ َُ ۞وَلوَح رَ
   ُِ َننن  َۡمح  م  َََٰٰنننَ ننواْ فَِ طُضح لهلَجُّ
ونَ  ُۡ مَ  ٧٥ قَعح

75.われが慈悲を施してかれらを悩ます災
厄を除いても，迷路に執着して途方もなく

さ迷うであろう。  

م بٱَلحعَنرَابَ َ مَنا  ُۡ نََٰ رَنرح
َ
وَلَقَدح أ

َۡمح وَمَنننننا َ  ِ نننننتَاَنوُاْ لنَننننرَ  ٱسح
 ٧٦ قَتَضَۡهلُونَ 

76.且つて，われはかれらに懲罰を加えた
が，かれらはなお，主にへり下ることなく

，素直に嘆願しない。  

َ ن َۡم باَ نَنا لَلنَيح َٰٓ إذََا َ تَحح ا ذَا حَتِه
نندَيدٍ  ََ إذََا هُننمح  يَنن َ لَننرَاب  

 ٧٧ مُبحلسَُونَ 

77.われが厳しい刑罰への門を，かれらに
開くまでは。見なさい。かれらはそれで絶

望している。  

 ََ نمح  لَكُنمُ ٱلسه
َ
نشَنأ

َ
َيٓ أ وهَُوَ ٱلَّه

ْۚ ََٰلنَنيلَ  وَ  فحنننوَدَ َ
َ بحصََٰننرَ وَٱلۡح

َ ننا ٱلۡح  مه
تُرُونَ   ٧٨ ششَح

78.かれこそは，あなたがたのために，聴
覚と視覚と心（知覚，理解力）を創られた

方である。だがあなたがたは，感謝しない

。  

رَۡ  
َ كُننمح فَِ ٱلۡح

َ
َي ذَرَأ وهَُننوَ ٱلَّه
ونَ   ٧٩ وَإِلََح َ تَُحشَُّ

79.あなたがたを地上に，繁殖させられた
のはかれである。かれの御許に，あなたが

たは集められる。  

َي  َ  وََُۛمَيننُ  وَهَُ وهَُننوَ ٱلَّه かれこそは，生かしまた死なせられる.80ينُنحۡح
方であり，昼と夜の交替を規制される。あ
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فنَنلََ 
َ
ه أ ننارَ َۡ حننَ  وَٱلنه

َٰننفُ ٱلَه تََ  ٱرح
قَلُونَ   ٨٠ هَعح

なたがたはなお理解しないのか。  

لوُنَ  وه
َ いや，かれらは，昔の人が言ったのと.81 ٨١ بَ ح ََٰالوُاْ مَثحَ  مَا ََٰاَ  ٱلۡح

，同じようなことを言っている。  

 ََٰالوُٓاْ 
َ
ا ما ا ولََظََٰ ا ِرَُاب  ذَا مَتحنَا وَكُنه ءَ أ

 
َ
 ٨٢ ءَنها لمََبحعُوثوُنَ أ

82.かれらは言う。「わたしたちが死んで
土と骨になった時，本当に甦らされるだろ

うか。  

ناَ َ حننُ وَءَابآَُ ننَا َ َٰنرَا  لَقَدح ولَُدح
 ُِ َََٰٰننيَ

َ
ٓ أ مَننن قَبحننُ  إنَح َ َٰننرَآ إلََه

ليََ  وه
َ  ٨٣ ٱلۡح

83.本当にわたしたちもわたしたちの祖先
も，且つてこのことを約束されていた。こ

れは只昔の物語に過ぎない。」  

نآ إنَ  َۡ رُۡ  وَمَنن  يَ
َ َُٰ  ل مََننَ ٱلۡح

لَمُونَ   ٨٤ كُنتُمح هَعح
84.言ってやるがいい。「大地とそこにあ
る凡てのものは，誰のものであるか。知っ

ているなら（言ってみなさい）。」  

فنَنننلََ 
َ
َْۚ َٰنُننن ح أ سَننننيَقُولوُنَ لَِلّه

رُونَ   ٨٥ ِرََكه
85.かれらは必ず，「アッラーの有である
。」と言うであろう。言ってやるがいい。

「あなたがたは，まだ気が付かないのか。

」  

ََ َُٰ ح مَنن رهبُّ  نبح َٰتَ ٱلسه نمََََٰٰ ٱلسه
 ٨٦ وَرَبُّ ٱلحعَرحَ  ٱلحعَظَيمَ 

86.言ってやるがいい。「7つの天の主，栄

光に満ちた至高の玉座の主は，誰であるの

か。」  

فلَََ هَتهقُونَ 
َ
َْۚ َُٰ ح أ かれらは必ず，「アッラー。」と言う.87 ٨٧ سَيَقُولوُنَ لَِلّه

であろう。言ってやるがいい。「あなたが

たはなお畏れないのか。  

ء   َ شََح
凡ての事物の統御は，誰の手にあるの.88 َُٰ ح مَنُۢ َيََدَ َ  مَلَتُوتُ كُ 
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ُِ وَلََ يَُنَنارُ لَليَحنن َ إنَ وهَُننوَ يََُنن
لَمُونَ   ٨٨ كُنتُمح هَعح

か。（万有を）守護し，（誰からも）守護

されない方（は誰か），あなたがたが知っ

ているならば，（言ってみなさい）。」  

 َٰ  ه
َ
َْۚ َٰنُننن ح فنَنننأ سَننننيَقُولوُنَ لَِلّه

حَرُونَ   ٨٩ شسُح
89.かれらは必ず「アッラー。」と言うで
あろう。言ってやるがいい。「それならあ

なたがたは，どうして惑わされたのか。」  

هَ 
َ
ننمح بنَن ح َ ُۡ َ وَإِنه   َ

م بنَنٱلۡح ُۡ يحننَ َٰ
َٰرَبوُنَ   ٩٠ لَكَ

90.いや，われは真理を下したのである。
かれらは本当に嘘付きである。  

ُ مَنن وَلَ   نَرَ ٱلِلّه وَمَنا كََنَ  مَا ٱتَّه
 ِۭ هَاَ كُُّ إلَََٰن  َ ا لَّه ٍَٰ ه إذَ  مَعَُ   مَنح إلََ

َٰ بمََنا رَلنََ   مح ىََ ُۡ وُن ََعح وَلعََنلََ 
ه   ٍ ننن ننناسُنننبححََٰنَ ٱ ََعح َ َ مه  لِلّه
 ٩١ يصََفُونَ 

91.アッラーは子をもうけられない。また
かれに並ぶ神もない。そうであったら，そ

れぞれの神は自分の創ったもので分裂しお

互いに抜き出ようとして競い合う。かれら

の述べることを超越されるアッラーに讃え

あれ。  

نَ َٰدَ َ َ نتَعََٰلََٰ  َٰلمََ ٱلحضَيحناَ وَٱلشه عَ
َكُونَ  ا يشُّح  ٩٢ َ مه

92.幽玄界と現象界を知っておられ，かれ
らの配するものの上に高くおられる。  

نننا ِنُننرَََۛنّ َ مَنننا  َ إمَه َٰنُنن  رهب 
 ٩٣ يوُلَدُونَ 

93.言え，「主よ，あなたがかれらに約束
したこと（懲罰）を，もしわたし（の在世

中）に示されるなら，  

َ فنَننلََ تََحعَلحننننَّ فَِ ٱلحقَنننوحمَ  رَب 
َٰلمََيَ   ٩٤ ٱلظه

94.主よ，わたしを悪を行う民の中に，入
れないで下さい。」  
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ن نُّرَََۛنكَ مَنا نعَنَدُهُمح 
َ
َٰٓ أ وَإِنها ىََ
 ٩٥ لقَََٰدَرُونَ 

95.本当にわれは，かれらに警告したもの
を，あなたに示すことは確かに出来る。  

 ْۚ ََ ٰ ئََ ن سَننُ ٱلسه حح
َ
حَ بٱَلهتَِ هََ أ  َ ٱهح

لمَُ بمََا يصََفُونَ  لح
َ
 ٩٦ َ حنُ أ

96.善行によって，悪を撃退せよ。われは
かれらの言うことを熟知している。  

لُوذُ بكََ مَننح هَمَنزََٰتَ 
َ
َ أ وََُٰ  رهب 
َََٰٰيَيَ   ٩٧ ٱلشه

97.そして（祈って）言いなさい。「主よ
，悪魔たちの囁きに対し，あなたの加護を

願います。  

ن يَحضُُۡ 
َ
َ أ لُوذُ بكََ رَب 

َ
主よ，かれらがわたしに近付かないよ.98 ٩٨ ونَ وَأ

う，あなたの加護を願います。」  

حمَوحتُ ََٰاَ   حَدَهُمُ ٱل
َ
َٰٓ إذََا جَاءَٓ أ حَتِه
َ ٱرحجَعُونَ   ٩٩ رَب 

99.だが死が訪れると，かれらは言う。「
主よ，わたしを（生に）送り帰して下さい

。  

مَُ  صََٰلحَ    ح
َ
ٓ أ َ
نُ ْۚ لعََل  ا  يَمَا ِرََكح
 ْۚ ٓ نا  وَمَنن  كَُه َۡ ٌَ هُنوَ ََٰآِلَُ ا كَُمََ َۡ إنَه

نَخٌ إىَََٰ ينَنننوحمَ  َۡننننم بنَنننرح َ وَرَآِ
 ١٠٠ قُبحعَثُونَ 

100.わたしが残してきたものに就いて善い
行いをします。」決してそうではない。そ

れはかれの口上に過ぎない。甦りの日まで

，かれらの後ろには戻れない障壁がある。  

نسَنابَ 
َ
ورَ فلَََٓ أ فَنذََا نفُخََ فَِ ٱلصُّ

مح يوَحمَئرَ   ُۡ حٰنَ  ١٠١ وَلََ يتَسََاءَٓلوُنَ  بَ
101.ラッバが吹かれる時，その日，かれら
の間の諸関係の絆は途絶え，互いに問わな

いであろう。  

وْلََٰٓئنَكَ 
ُ
َٰنََۛنُنُ   فَأ それで秤が（善行のため）重い者たち.102َ مَن ثَقُلَ ح مَََٰ

は，至上の幸福をえる。  
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لحَُونَ  حمُفح  ١٠٢ هُمُ ٱل

وْلََٰٓئنَكَ 
ُ
َٰنََۛنُنُ   فَأ وَمَنح رَفه ح مَََٰ

ننهمَ  َۡ مح فَِ جَ ُۡ نفُسَ
َ
وٓاْ أ َينَ رَسَُِ ٱلَّه

ونَ   ١٠٣ خََٰلَُِ

103.また秤が軽い者たちは，魂を失い，地
獄に永遠に住む。  

نا  َۡ مُ ٱلنهارُ وهَُنمح  يَ ُۡ ِلَحفَُ  وجُُوهَ
 ١٠٤ َ َٰلحَُونَ 

104.火はかれらの顔を焦がし，その中で歯
ぐきをむき出す。  

لمَح ِكَُنح ءَاَ َٰتَِ هُتحلََٰ لَلنَيحكُمح 
َ
َ

بوُنَ  َ ا ِكَُر  َۡ َ  ١٠٥ فَتُنتُم ب
105.（かれらに言われよう。）「われの印
があなたがたに読誦されなかったのか，な

のにそれを嘘であるとしたのか。」  

لبََ ح  َِ هِنَا  وَهُنَا ََٰالوُاْ رَ نقح ََ لَليَحنَا 
 ١٠٦ ضَآل يََ ا وَكُنها ََٰوحم  

106.かれらは言う。「主よ，わたしたちは
不運に打ち負け，迷っていました。  

ناَ فَننَها  ا فَننَح لُدح َۡ نَا مَنح رجَح رح
َ
هِنَآ أ رَ

 ١٠٧ ظََٰلمَُونَ 
107.主よ，わたしたちをここから出して下
さい。もしもなおわたしたちが（悪に）返

るならば，本当に不義の徒です。」  

ننننا وَلََ  َۡ سَنننننوُواْ  يَ َٰنَننناَ  ٱرح
 ١٠٨ ل مَُونَ ِكَُ 

108.かれは仰せられよう。「その中に卑し
められて入ってしまえ。われに物を言うな

。  

َنننح لَبَنناهيَ  إنَهننُ   كََنَ فرَََۛنن    م 
هِنَآ ءَامَنهنا  فرَح لَننَا قَقُولوُنَ رَ حِ فنَٱ

يََ  َُ َٰ ُ ٱلره حِ نَ  رَ
َ
حنَا وَأ َُ  ١٠٩ وَٱرح

109.本当にわれのしもべの中には，こう言
っていた一団がある。『主よ，わたしたち

を赦し，慈悲を与えて下さい。あなたは最

も優れた慈悲を与える方です。』  
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 َٰٓ رًََّۛا حَنننتِه هُمُوهُمح سَنننخح نَننرح فٱَتَّه
مح  ُۡ َننح ريَ وَكُننتُم م  نسَوحكُمح ذكَح

َ
أ

حَتُونَ   ١١٠ ِوَح

110.だがあなたがたは，かれらを笑い草に
した。あなたがたは，かれらを笑っている

間に，われを念じるのを忘れることになっ

た。  

وٓاْ  نَوحمَ بمََنا صَنبََُ مُ ٱلَح ُۡ َۛحتُ َِ إَ  َ جَ
ونَ  ُِ َ فَآِ

مح هُمُ ٱلح ُۡ نه
َ
َ ١١١ 

111.本当にかれらが耐え忍んだことにより
，今日われは報いた。かれらこそ成功した

者である。」  

رَۡ  لَندَهَ 
َ ََٰ  كَمح لَِثَحتُمح فَِ ٱلۡح قَ

 ١١٢ سَنيََ 
112.かれは仰せられよう。「あなたがたは
，地上に何年滞在していたのか。」  

ٍَ ينَوح    ن ََعح وح 
َ
نا أ ْ لَِثَحنَا يوَحما  ََٰالوُا

َينَ فَسح   ١١٣ نوََ  ٱلحعَاهٓ 
113.かれらは申し上げよう。「わたしたち
は一日か，一日の一部分滞在していました

。勘定役（天使）に御問い下さい。」  

ثَحننتُمح إلََه ََٰلنَنيلَ    َٰننَ  إنَ لِه  لهننوح قَ
نهكُمح 

َ
لَمُونَ َ  ١١٤ كُنتُمح هَعح

114.かれは仰せられよう。「あなたがたの
滞在は束の間に過ぎない，あなたがたが（

このことを）知っていたならば  

َ َٰكُمح َ بَث   نهمَا رَلَقح
َ
فَحَسَبحتُمح َ

َ
ا أ

نهكُمح إلَََح 
َ
 ١١٥ نَا لََ ِرُحجَعُونَ وََ

115.あなたがたは，われが戯れにあなたが
たを創ったとでも考えていたのか。またあ

なたがたは，われに帰されないと考えてい

たのか。」  

َ ُّ  لََٓ إلَََٰنَ  َ تَعََٰلَ ٱ حمَلكَُ ٱلۡح ُ ٱل لِلّه
 ١١٦ إلََه هُوَ رَبُّ ٱلحعَرحَ  ٱلحتَرََۛمَ 

116.アッラーは，尊くて気高い，真実の王
者である。高潔な玉座の主を置いて外には

神はない。  

 َ ََ ٱلِلّه ُ  مَ اۡ وَمَن يدَح َٰ アッラーと一緒に，何の証拠もない外.117ا ءَارَرَ لََ  إلََ
の神に祈る者の計算は主の御許にあるだけ

である。本当に不信者たちは，勝ち抜くこ
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َ َٰنَ هَُ  بنَ َ  فَننَهمَنا حَسَنابُُ    برُح
لنَننُ   ِ نَنن َ ْٓۚ إنَهنننُ   لََ قُفح لَنننندَ رَ

َٰفرَُونَ   ١١٧ ٱلحكَ

とは出来ないであろう。  

نننَ  
َ
فنَنرح وَٱرححَننمح وَأ حِ َ ٱ وََٰنُن  رهب 

يََ  َُ َٰ ُ ٱلره حِ  ١١٨ رَ
118.（祈って）言うがいい。「主よ，御赦
しを与え，慈悲を与えて下さい。あなたは

最も優れた慈悲を与える方であられます。

」  

 御光(アソ・ヌール) سُورَةُ النُّورح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

نَا  لنح َِ ن
َ
ا وَأ َۡ َٰ َ ا وَفرََضح َۡ لحَ َٰ َِ ن

َ
سُورَ ٌ أ

ََي ََ َٰنن    ننآ ءَاَ َٰنن ِۭ  َۡ لهعَلهكُننمح   يَ
رُونَ   ١ ِرََكه

1.（これは）われが下した1章〔スーラ〕

。われが定めたもので，明瞭な種々の印を

その中に下した。必ずあなたがたは留意す

るであろう。  

واْ كُه وََٰحَد   لَُِ اَ  فٱَجح هِ َُ وَٱل انيََ هِ  ٱل
مَ  ُۡ َنح َ    م  ََ جَلِح كُم  ا مَائَْ رُرح

ح
وَلََ ِأَ

فََ  
ح
َۡمَا رَأ َ َ إنَ كُننتُمح فَِ هَينَ ٱ ب لِلّه

نَن َ وَٱلَح مَنُننونَ بنَنٱلِلّه رَِننرَ  ِؤُح وحمَ ٱ
مَا طَآِفََنَ   ُۡ ََ دح لَنرَا َۡ َننَ  وَلحَٰشح م 

حمُ  مَنيََ ٱل  ٢ ؤح

2.姦通した女と男は，それぞれ100回鞭打

て。もしあなたがたが，アッラーと末日を

信じるならば。アッラーの定めに基づき，

両人に対し情に負けてはならない。そして

一団の信者に，かれらの処刑に立会わせな

さい。  
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وح 
َ
اَ أ اَ  لََ ينَننتَُ  إلََه نَانيََنن هِ ٱلنن

  َ َكَ َُ لََ  مُشّح انيََ هِ ٓ إلََه وَٱل نا َۡ ينَتَحُ
 ْۚ كَ  وح مُشّح

َ
َٰلنَكَ ىََ  نَانٍ أ مََ ذَ وحَُنر 
حمُ  مَنيََ ٱل  ٣ ؤح

3.姦夫は，姦婦かまたは多神教徒以外（の
女）とは，結婚することは出来ない。姦婦

もまた，姦夫かまたは多神教徒以外（の男

）とは，結婚することは出来ない。このこ

とは信者に対し禁じられる。  

صَنَ ََٰ  ثُنمه  حمُحح مُونَ ٱل َينَ يرَح وَٱلَّه
دَاءَٓ  َۡ ننن َُ َِعَنننََ  رح

َ
ِوُاْ بأَ

ح
لنَننمح ينَننأ

   َ وهُمح ثمَََٰننَنيَ جَننلِح لَُِ وَلََ  فنَنٱجح
اْۚ  بدَ 

َ
َ َٰدَ ا َ ََ مح  ُۡ َ بَلُواْ ل وْلََٰٓئنَكَ  هَقح

ُ
وَأ

 ٤ هُمُ ٱلحفََٰسَقُونَ 

4.貞節な女を非難して4名の証人を上げら

れない者には，80回の鞭打ちを加えなさい

。決してこんな者の証言を受け入れてはな

らない。かれらは主の掟に背く者たちであ

る。  

َٰلنَكَ  ندَ ذَ ََعح َينَ ِاَبوُاْ مَننُۢ  إلََه ٱلَّه
 ْ نننلَحُوا صح

َ
َ غَفُنننور   وَأ  فنَننننَه ٱلِلّه

 ٥ رهحَيم  

5.しかし，その後悔いて自ら改める者は別
である。本当にアッラーは寛容にして慈悲

深くあられる。  

ننمح وَلنَنمح  ُۡ وََٰجَ نح
َ
مُننونَ أ َينننَ يرَح وَٱلَّه

مح  ُۡ ه مح يكَُن ل ُۡ نفُسُن
َ
ٓ أ دَاءُٓ إلََه َۡ ن َُ

نَ ََََٰٰٰتِۭ  ََ  َُ َِن رح
َ
حَدَهمَح أ

َ
فَشََ َٰدَ ُ أ

َٰدَقيََ  َ إنَهُ   لمََنَ ٱلصه  ٦ بٱَلِلّه

6.自分の妻を非難するもので，自分以外に
証人のない場合は，単独の証言で，自分の

真実なことをアッラーに誓けて4度誓う。  

َ لَليَحن َ  نََ  ٱلِلّه نه لعَح
َ
َُ أ وَٱلحخََٰمَسَ

َٰرََيََ   ٧ إنَ كََنَ مَنَ ٱلحكَ
7.そして5度目に，「もし自分の言葉が虚

偽なら，アッラーの御怒りが自分の上に（

下るように）。」（と誓う）。  
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دَ  َۡ ن ن ششَح
َ
ا ٱلحعَرَابَ أ َۡ رَُ اْ َ نح وَََۛدح

 ََ َِ رح
َ
َ إنَهنُ   لمََننَ أ نَ ََََٰٰٰتِۭ بنَٱلِلّه ََ

َٰرََيََ   ٨ ٱلحكَ

8.また，かの女から，その懲罰を免じられ
る。つまりもしかの女が，アッラーに誓け

てかれ（夫）の言葉が虚偽であることを4

度誓い，  

 َ َِوَننناَ ٱلِلّه نه 
َ
ََ أ وَٱلحخََٰمَسَننن

َٰدَقيََ  آ إنَ كََنَ مَنَ ٱلصه َۡ  ٩ لَليَح
9.そして5度目に，「もし（夫の言葉が真

実ならば，アッラーの御怒りが自分の上に

（下るように）。」（と誓うならば）。  

َ لَلنَننيحكُمح  نننُ  ٱلِلّه لََ فَوح وَلنَننوح
ابٌ  َ ِنَننننوه نه ٱلِلّه

َ
َتُنننننُ   وَأ حُ وَرَ

 ١٠ حَتَيمٌ 

10.アッラーの恩恵があなたがたの上にな
く，慈悲もなかったならば（どうであろう

。）本当にアッラーは，度々悔悟を許され

る英明な方であられる。  

نبََ   فحكَ لُصح َ
حۡ َينَ جَاءُٓو بٱَ  إنَه ٱلَّه

 ْۚ َنكُمح  ا لهكُنم  لََ تََحسَنبُو ُ شَۡ    م 
نريَ   حِ  بَ ح هُوَ رَ  َ ٱمح

ْۚ لنَكُ   لهكُنمح
ثحنمَه  َ

حۡ تسََناَ مَننَ ٱ ا ٱكح م مه ُۡ َنح م 
مح هَُ   ُۡ َ ُ  مَنننح َٰ كنَنبَح َي ِنَنوَ ه وَٱلَّه

 ١١ لَرَابٌ لَظَيم  

11.本当にこの虚言を広めた者は，あなた
がたの中の一団である。これをあなたがた

への災いと思ってはならない。いや，それ

はあなたがたのため良いことである。かれ

らの中それぞれの者は，その稼いだ罪によ

（り罰せられ）る。なかでもそれに大きく

関与した者は，厳しい懲罰に処せられるの

である。  

حمُ  تُمُو ُ ظَنه ٱل لََٓ إذَح سَمَعح مَنُنونَ لهوح ؤح
حِ   َۡمح رَ نفُسَ

َ
مََ َُٰ  بأَ حمُؤح ا وَََٰالوُاْ وَٱل

بيَ    ١٢ َ َٰرَآ إفَحك  مُّ

12.あなたがたはそれを聞いた時，信者の
男も信者の女も，自分自身で何故好意ある

考えをしなかったのか。そして，「これは

明らかに中傷である。」と何故言わなかっ

たのか。  

لََ جَاءُٓو  ْۚ لهوح دَاءَٓ َۡ ن َُ َِعَََ  رح
َ
かれらは何故，これに対し4名の証人を.13لَليَح َ بأَ

挙げなかったのか。証人を出さなかったの



御光(アソ・ヌール) 607  سُورَةُ النُّورح 
 

وْلََٰٓئنَكَ 
ُ
دَاءَٓ فَأ َۡ ِوُاْ بٱَلشُّ

ح
فَنذَح لمَح يأَ

َٰرَبوُنَ  َ هُمُ ٱلحكَ  ١٣ لَندَ ٱلِلّه

で，これらの者はアッラーの御目には虚言

の徒である。  

َ لَلنَننيحكُمح  نننُ  ٱلِلّه لََ فَوح وَلنَننوح
نحيَننا  َتُننُ   فَِ ٱلُّ حُ رَِننرَ َ وَرَ وَٱ

ننتُمح  يَنن َ  فَوح
َ
ننكُمح فَِ مَننآ أ لمََسه

 ١٤ لَرَابٌ لَظَيمٌ 

14.もしあなたがたに対するアッラーの恩
恵と，現世と来世でかれの慈悲がなかった

ならば，この事件に就いて（不謹慎に）話

したことに対し，厳しい懲罰に処せられた

ところであった。  

حسَنتَكَُمح وَهَقُولوُنَ  ل
َ
نَُ   بأَ وح إذَح ِلََقه

حَٰ  لَكُم بنَ َ   ا لَ فحوَاهكَُم مه
َ
بأَ

ا وهَُوَ لَنندَ تََحسَبُونَُ   هَي نَ  وَ  لَلحم  
َ لَظَيم  ٱ  ١٥ لِلّه

15.見なさい。あなたがたは舌先でそれを
受け止め，またあなたがたの口は，自分の

知らないことを言った。そしてアッラーの

御目には重大なことを，軽く考えていた。  

تُمُو ُ  لََٓ إذَح سَننمَعح ننا وَلنَنوح َُٰلحننتُم مه
ن نهننتَكَُهمَ بََ َٰننرَا 

َ
يكَُننونُ لَننَنآ أ

َََٰٰنٌ لَظَيم   حۡ َُ  ١٦ سُبححََٰنَكَ َ َٰرَا 

16.あなたがたはそれを聞いた時，何故こ
う言わなかったのか。「これはわたしたち

の口にすべきことではない。アッラーに讃

えあれ。これは大変な中傷である。」  

ن هَعُوهُواْ لمََثحلنَ َ ٓ 
َ
ُ أ يعََظُكُمُ ٱلِلّه

مَنيََ  ؤح ا إنَ كُنتُم مُّ بدَا
َ
َ ١٧ 

17.アッラーは，もしあなたがたが信者な
ら，このようなことを決して繰り返しては

ならないと戒められる。  

ُ لَكُنمُ ٱَِ َٰنَ ه  ُ ٱلِلّه َ ُ  وََُۛبيَ  وَٱلِلّه
 ١٨ لَليَمٌ حَتَيمٌ 

18.アッラーは，あなたがたに印を解き明
かされる。本当にアッラーは全知にして英

明であられる。  
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َيننننَ  ََ يَُ إنَه ٱلَّه ن ششََننني
َ
بُّنننونَ أ

نمح  ُۡ َ َيننَ ءَامَنُنواْ ل َُ فَِ ٱلَّه ٱلحفََٰحَشَ
لََنم  

َ
َه  لَرَابٌ أ رَِنرَ  نحيَنا وَٱ فَِ ٱلُّ

لَمُونَ  نتُمح لََ هَعح
َ
لمَُ وَأ ُ قَعح  ١٩ وَٱلِلّه

19.信仰する者の間にこの醜聞が広まるこ
とを喜ぶ者は，現世でも来世でも，痛まし

い懲罰を受けよう。あなたがたは知らない

がアッラーは知っておられる。  

َ لَلنَننيحكُمح  نننُ  ٱلِلّه لََ فَوح وَلنَننوح
َ رءَُوف   نه ٱلِلّه

َ
َتُننننننننُ   وَأ حُ  وَرَ

 ٢٠ رهحَيم  

20.アッラーの恩恵があなたがたの上にな
く，慈悲もなかったならば（どうであろう

）。本当にアッラーは親切極みなく慈悲深

い方である。  

َينَ ءَا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ ِتَهبعَُنواْ مَنُواْ لََ ۞يََٰٓ

حَ  ننيحعََٰنَه وَمَننن يتَهبنَن َٰتَ ٱلشه رُيُننََٰ
مُرُ 

ح
نيحعََٰنَ فَننَهنُ   ينَأ َٰتَ ٱلشه رُيََُٰ

  ُ لََ فَوح حمُنتَرَه وَلوَح شَاءَٓ وَٱل بٱَلحفَحح
َتُنُ   مَنا نَكَََٰ  حُ َ لَليَحكُمح وَرَ ٱلِلّه

بنَد  
َ
حَدٍ َ

َ
َنح أ ا وَلََٰكَننه مَنكُم م 
َ مَ 

كَ  َِ َ يُ ٌَ ٱلِلّه ُ سَنمَي ُۗ وَٱلِلّه ن يشََاءُٓ
 ٢١ لَليَم  

21.信仰する者たちよ，悪魔の歩みに従っ
てはならない。あなたがたがもし悪魔の歩

みに従うならば，かれは必ず醜行と悪事を

あなたがたに命じるであろう。もしあなた

がたに対し，アッラーの恩恵と慈悲がなか

ったならば，あなたがたの中一人も純潔に

なれなかったであろう。だがアッラーは，

御心に叶う者を清められる。アッラーは全

聴にして全知であられる。  

نَ   وْلوُاْ ٱلحفَوح
ُ
ََِ  أ

ح
مَننكُمح وَلََ يأَ

ىََٰ وَٱ وَْ  ٱلحقُننرح
ُ
ِنُنوٓاْ أ ن يؤُح

َ
ننعَََ أ لسه

حمَُ َٰجَنننرََۛنَ فَِ  حمَسََٰنننتَيَ وَٱل وَٱل
نفَحُوٓ  َصح فُنواْ وَلَح عَح َ  وَلَح ُْۗ سَبيََ  ٱلِلّه ا

22.あなたがたの中，恩恵を与えられ富裕
で能力ある者には，その近親や，貧者とア

ッラーの道のため移住した者たちのために

喜捨しないと，誓わせてはならない。かれ

らを許し大目に見てやるがいい。アッラー

があなたがたを赦されることを望まないの

か。本当にアッラーは寛容にして慈悲深く



御光(アソ・ヌール) 609  سُورَةُ النُّورح 
 

 ْۚ ُ لَكُنمح فنَرَ ٱلِلّه ن قَضح
َ
لََ تَُبَُّونَ أ

َ
َ

ُ غَفُور    ٢٢ رهحَيمٌ  وَٱلِلّه

あられる。  

صَننَ ََٰ   حمُحح مُننونَ ٱل َينننَ يرَح إنَه ٱلَّه
حمُ  َٰننَ  ٱل مََ َٰننَ  لعُنَُننواْ فَِ ٱلحغََٰفََ  ؤح

ننمح لَننرَابٌ  ُۡ َ رَِننرَ َ وَل نحيَننا وَٱ ٱلُّ
 ٢٣ لَظَيم  

23.無分別に貞節な信者の女を中傷する者
は，現世でも来世でもきっと呪われよう。

かれらは厳しい懲罰を受けるであろう。  

مح  ُۡ حسَنننتَُ ل
َ
َۡمح َ دُ لَلنَنيح َۡ نن ينَنوحمَ ششَح

 ْ ننم بمََننا كََننُنوا ُۡ رحجُلُ
َ
َۡمح وَأ يحنندَي

َ
 وََ

مَلُونَ   ٢٤ قَعح

24.その日，かれらの舌と手と足は，その
行ったことに就いてかれらに（不利な）立

証をする。  

َۡمُ ٱ يوَحمَئرَ   َن ه يوَُف يَ مُ ٱلۡح ُۡ ُ هَينَ لِلّه
َنن ُّ وَ  َ هُننوَ ٱلۡح نه ٱلِلّه

َ
لَمُننونَ أ ََۛعح

حمُبيَُ   ٢٥ ٱل

25.その日アッラーは，かれらが受けるべ
き応報を（凡て）払い戻され，かれらは，

アッラーが真理であり，（凡てのことを）

明瞭になされることを，知るであろう。  

َبَٰثُنونَ  َبيَثََُٰ  للَحخَبَٰثيََ وَٱلۡح ٱلۡح
ي بَنَيَ  ي طَََٰنُ  للَيه للَحخَبيَثَََٰ   وَٱليه

ي طَََٰننَ ه  ي بَُننونَ للَيه وْلََٰٓئنَنكَ  وَٱليه
ُ
أ

فنَرَ    ضح م مه ُۡ َ ا قَقُولوُنَ  ل  مُبََهءُونَ مَمه
 ٢٦ وَرنَح   كَرََۛم  

26.不浄な女は不浄な男に，また不浄な男
は不浄な女に（相応しい）。純潔な女は純

潔な男に，また純潔な男は純潔な女に（相

応しい）。これらの者は，人びとの言うこ

とに動じない。かれらには，容赦と栄誉あ

る御恵みがあろう。  

رُلُواْ  ْ لََ ِنَدح َينَ ءَامَنُوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ あなたがた信者よ，許しを求めて，家.27يََٰٓ

族に挨拶するまでは，自分の家以外の住ま
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 َ حِ َٰ َُيُوِاننا غَنن َُيُننوِكَُمح حَننتِه  
نسَُننواْ 

ح
تَأ ْۚ شسَح ننا َۡ لَ هح

َ
َٰٓ أ وَشسَُننل مَُواْ ىََ

حِ   َٰلكَُننمح رَنن لهكُننمح لعََلهكُننمح  ذَ
رُونَ ِرََ   ٢٧ كه

いに入ってはならない。それはあなたがた

のために善い。必ずあなたがたは留意する

であろう。  

حَند  
َ
نآ أ َۡ ا فنَلََ فَننَ لهمح تَََدُواْ  يَ

َٰ يُ َِ  رُلُوهَا حَتِه ذَنَ لَكُمح  وَإِن دح ؤح
ْ  هُنوَ  ْ فٱَرحجَعُوا قيََ  لَكُمُ ٱرحجَعُوا
مَلنُنونَ  ُ بمََننا هَعح ْۚ وَٱلِلّه كَََٰ لَكُننمح نح

َ
أ

 ٢٨ لَليَم  

28.もし家に誰もいないと分ったならば，
許しがあるまで，それに入ってはならない

。もし帰るよう言われた時は帰れ。それは

あなたがたのために一段と清廉である。ア

ッラーはあなたがたの行うことを知ってお

られる。  

ن 
َ
حَٰ  لَلنَننيحكُمح جُنَننناحٌ أ لهننن

َُيُوِاننا  رُلُواْ  ننتُونََ  ِنَندح َ مَسح حِ  غَنن
ْۚ وَٱ َ  لهكُمح ا مََََٰٰ َۡ لمَُ مَنا  يَ ُ قَعح لِلّه

تُمُونَ   ٢٩ هُبحدُونَ وَمَا ِكَح

29.あなたがたに必需品が備えてある，住
人のいない家に入ることは罪にならない。

アッラーは，あなたがたの現わすことも隠

すことも知っておられる。  

ننواْ  مَنيََ قَضُوُّ مَنننح َٰنُن  ل لَحمُننؤح
 ْۚ مح ُۡ فَظُننواْ فنُنرُوجَ بحصََٰننرهَمَح وَََۛحح

َ
َ

ُۢ بمََا  ُِ َ رَبَ ْۚ إنَه ٱلِلّه مح ُۡ َ كَََٰ ل نح
َ
َٰلكََ أ ذَ

نَعُونَ   ٣٠ يصَح

30.男の信者たちに言ってやるがいい。「
（自分の係累以外の婦人に対しては）かれ

らの視線を低くし，貞潔を守れ。」それは

かれらのために一段と清廉である。アッラ

ーはかれらの行うことを熟知なされる。  

ننَ مَننح  مََ ََٰ  قَضحوُوح 信者の女たちに言ってやるがいい。か.31وََُٰ  ل لَحمُؤح
の女らの視線を低くし，貞淑を守れ。外に

表われるものの外は，かの女らの美（や飾
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بح 
َ
نه َ ُۡ نننَ فنُنرُوجَ فَظح صََٰننرهَنَه وَََۛحح

نرَ  َۡ نه إلََه مَنا ظَ ُۡ وَلََ قُبحدَينَ نََۛنتََ
 َٰ حِنَ بَُِمُننرهَنَه ىََ َنن َضۡح ننا  وَلَح َۡ مَنح
نه إلََه  ُۡ َۡنه  وَلََ قُبحدَينَ نََۛننَتَ َ جُيُوِ
وح ءَابنَناءَٓ 

َ
َۡنه أ َ وح ءَابنَنآِ

َ
َۡنه أ َ لَِعُُننوََّ

حَنَنن
َ
وح َ

َ
َۡنه أ َ حَنَنناءَٓ َُعُننوََّ

َ
وح َ

َ
َۡنه أ َ آِ

وح بنَننَّٓ 
َ
َۡنه أ َ َٰن ننََٰ وح إرَح

َ
َۡنه أ َ َُعُننوََّ

وح 
َ
َۡنه أ َ َِٰ رَننََٰ

َ
وح بنَننَّٓ أ

َ
َۡنه أ َ َٰن ننََٰ إرَح

نه  ُۡ يحمََٰننُ
َ
وح مَا مَلَتَن ح َ

َ
َۡنه أ َ نسََآِ

َََِ مَنَ  رح َ
حۡ وَْ  ٱ

ُ
َ أ حِ َٰبعَيََ غَ وَ ٱلَٰه

َ
أ

َينننَ لنَن ننَ  ٱلَّه فح َ وَ ٱلي 
َ
مح ٱلر جََنناَ  أ

رََٰتَ ٱلن سََناءَٓ  وَلََ  َٰ لَوح رُواْ ىََ َۡ قَظح
لنَنمَ مَننا  َۡنه لََعُح رحجُلَ

َ
حِنَ بنَنأ َنن يضَۡح

ُِنوٓاْ إىََ  ْۚ وَِوُ َۡنه يَُحفيََ مَنن نََۛننَتَ
مَنُنننونَ  حمُؤح يُّنننَ  ٱل

َ
َ جََيَعانننا َ ٱلِلّه

لحَُونَ   ٣١ لعََلهكُمح هُفح

り）を目立たせてはならない。それからヴ

ェイルをその胸の上に垂れなさい。自分の

夫または父の外は，かの女の美（や飾り）

を表わしてはならない。なお夫の父，自分

の息子，夫の息子，また自分の兄弟，兄弟

の息子，姉妹の息子または自分の女たち，

自分の右手に持つ奴隷，また性欲を持たな

い供回りの男，または女の体に意識をもた

ない幼児（の外は）。またかの女らの隠れ

た飾りを知らせるため，その足（で地）を

打ってはならない。あなたがた信者よ，皆

一緒に悔悟してアッラーに返れ。必ずあな

たがたは成功するであろう。  

 
َ
َ َٰننَ َٰ مَنننكُمح وَأ

َ نكَحُننواْ ٱلۡح
َٰننلحََيَ مَنننح لَبَنناهكَُمح  وَٱلصه
ْۚ إنَ يكَُوننُنواْ ُ قَننرَاءَٓ  وَإِمَننآِكَُمح
 ُ ننلَ َ ُۗ وَٱلِلّه ُ مَننن فَوح َۡمُ ٱلِلّه نننَ قُضح

32.あなたがたの中独身の者，またあなた
がたの奴隷の男と女で廉正な者は，結婚し

なさい。かれらがもし貧しければ，アッラ

ーは恩恵により裕福にされよう。アッラー

は寛恩深知であられる。  
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ٌَ لَليَم    ٣٢ وََٰسَ

َينننَ لََ يَََنندُونَ  فَفَ ٱلَّه ننتَعح وَلحَٰسح
ُ مَنن  مُ ٱلِلّه ُۡ ننَيَ َٰ قُضح ا حَتِه نكََاحا
َينَ يبَحتَضُونَ ٱلحتََََٰٰاَ  لَ َ ُۗ وَٱلَّه فَوح
يحمََٰنُكُمح فاََِبَُوهُمح 

َ
ا مَلَتَ ح َ مَمه

حِ   َۡمح رَن تُمح  يَ ا  وَءَاِنُوهُم إنَح لَلمَح
اَ  ٱ َن مه َيٓ ءَاَِ م  َ ٱلَّه ْۚ وَلََ لِلّه َٰكُمح ل

ضََناءَٓ  رهَُواْ َ تََََٰٰنتكَُمح ىََ ٱلِح ِكُح
ن   نَ تَََصُّ رَهح

َ
َ إنَح أ َ بحتَضُنواْ لَنرََ  ا َّ 

نه  ُّۡ نرهَ ْۚ وَمَنن يكُح نحيَنا َيَوَٰ َ ٱلُّ ٱلۡح
َۡنه  ننرََٰهَ

نندَ إكَح ََعح َ مَنننُۢ  فنَنننَه ٱلِلّه
 ٣٣ رهحَيم   غَفُور  

33.結婚（の資金）が見つからない者は，
アッラーの恩恵により，富むまで自制しな

さい。またあなたがたの右手が持つ者の中

，（解放の契約）証書を求める者があって

，あなたがたがかれらの善良さを認めるな

らば，その証明を書きなさい。なおアッラ

ーがあなたがたに与えられた資財の一部を

かれらに与えなさい。奴隷の娘たちが，貞

操を守るよう願うならば，現世の果ない利

得を求めて醜業を強制してはならない。か

の女らが仮令誰かに強制されたなら，アッ

ラーがやさしく罪を赦し，いたわって下さ

ろう。  

نَنآ إلَََحكُننمح ءَاَ َٰنن    لنح َِ ن
َ
 وَلَقَنندح أ

اْ  َينَ رَلنَوح َنَ ٱلَّه بَي ََ َٰ   وَمَثَلَ  م  مُّ
  َ  مَننننن قَننننبحلكَُمح وَمَوحلَظَنننن

 ٣٤ قيََ ل لَحمُته 

34.われは事物を明瞭にする印を下し，ま
たあなたがた以前に過ぎ去った者たちの先

例を示し，主を畏れる者への訓戒とした。  

رَۡ ه 
َ َٰتَ وَٱلۡح ننمََََٰٰ ُ ننُنورُ ٱلسه ۞ٱلِلّه
ننتَوَٰ    ننا  مَثَننُ  ننُنورَ َ  كَمَشح َۡ  يَ

ننبَ  حمَصح ننبَاحٌ  ٱل ٍَ  مَصح احُ فَِ نجَُاجَنن

35.アッラーは，天地の光である。かれの
光を譬れば，燈を置いた，壁龕のようなも

のである。燈はガラスの中にある。ガラス

は輝く星のよう。祝福されたオリーブの木

に灯されている。（その木は）東方（の産

）でもなく，西方（の産）でもなく，この
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كَنا   نا كَوح َۡ نه
َ
َُ كَأ ُِّجَاجَ يَ    ٱل هُر 

طََٰرَكََ  نََۛحتُوننََ   جَرَ   مُّ ََ يوََُٰدُ مَن 
قيَهننَ   ِيَهننَ  يكََنن لَه شَۡح رح َِ اهُ وَلََ 

 ْۚ ُ  ناَر  سَسح ءُ وَلوَح لمَح هَمح ا يضََُٓ َۡ  نََۛحتُ
ه  َٰ نوُر 

دَي ٱ نُّورٌ ىََ حۡ ُ لَننُورَ َ  قَ لِلّه
ثََٰنَ  مَن يشََ  مح

َ ُ ٱلۡح بَُ ٱلِلّه ْۚ وَََۛضۡح اءُٓ
ءٍ  َ شََح

ُ بكَُنننن   ِۗ وَٱلِلّه َِ للَنهننننا
 ٣٥ لَليَم  

油は，火が凡んど触れないのに光を放つ。

光の上に光を添える。アッラーは御好みの

者を，かれの御光に導かれる。アッラーは

人びとのために，比喩を挙げられる。本当

にアッラーは凡てのことを知っておられる

。  

ذنََ ٱ
َ
َُيُنننوتٍ أ ََ فَِ  ن ِرُحَ ننن

َ
ُ أ لِلّه

نمُُ   يسَُنب َُ  هَُ   نا ٱسح َۡ كَرَ  يَ وََُۛرح
َ وَٱِصَا َ  ا بٱَلحضُدُو  َۡ  ٣٦  يَ

36.（この燈は）アッラーの許しによって
，建てられた家の中にあり，かれの御名が

そこで唱えられ，朝夕，そこでかれを讃え

て唱念が行われる。  

َۡمح  رجََا    َۡي
ٌَ  لَه ِلُح ََيحن ََِ َٰرَ   وَلََ 

ننرَ ٱ ننلَوَٰ َ لَننن ذكَح َ وَإَِٰنَنامَ ٱلصه لِلّه
نن كَننوَٰ َ يَََننافُونَ يوَحم  هِ ا وَإِيتَنناءَٓ ٱل

هَتَقَلهنننناُ  يَنننن َ ٱلحقُلنُنننوبُ 
بحصََٰرُ 

َ  ٣٧ وَٱلۡح

37.人びとは，交易や商品に惑わされない
で，アッラーを念じ，礼拝の務めを守り，

定めの喜捨に怠りなく，かれらの恐れは心

も目も転倒する日である。  

سَ  حح
َ
ُ أ مُ ٱلِلّه ُۡ َََِۛ نَ مَا لَمَلنُواْ لَََجح

 ُ ننلَ َ ُۗ وَٱلِلّه َننن فَوح وَََََِۛۛنندَهُم م 
َ حَسَاب   حِ نُُ  مَن يشََاءُٓ بضََ  ٣٨ يرَح

38.アッラーはかれらの行った，最善のも
のに報われ，且つ恩恵により報奨を付け加

えられる。 アッラーは御心に叶う者に，

際限なく与える。  
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نننمح  ُۡ مََٰلُ لح
َ
َيننننَ كَفَنننرُوٓاْ أ وَٱلَّه

ابِۭ  مح  بقَيَعََ  كَسََِ نوَانُ يَحسَبُُ  ٱلظه
َٰٓ إذََا جَناءَٓ ُ  لنَمح يَََندح ُ  مَاءٓا حَنتِه

يحنو   َٰنُ  ا ََ َ لَنندَ ُ  فَوَفهل وَوجََدَ ٱلِلّه
 َُ ُ سََََۛنننننن حَسَننننننابَُ  ُۗ وَٱلِلّه

سََابَ   ٣٩ ٱلۡح

39.しかし信仰のない者は，そのすること
なすこと，砂漠の中の蜃気楼のようなもの

で，渇き切った者には水だと思われる。だ

がやってくれば何も見出せない。そこでは

アッラーの御前であり，かれの勘定が払わ

れることを知るであろう。アッラーは清算

に迅速であられる。  

وح كَظُلُمََٰ   
َ
َ   قَضحشَ  أ جّ 

َُٰ  فَِ بَِحر  لُّ ل
ج   َن فَوحَٰنَ َ   مَوح ج  م  َن فَوحََٰ َ  مَوح م 

 ْۚ َ   سَحَاب  ا فنَوح َۡ وُن ََعح ظُلُمََٰنُ ُۢ 
رَجَ يدََ ُ  لمَح يكََندح  رح

َ
ٍٍ إذََآ أ  ََعح

ُ هَُ   ُۗ وَمَننن لهننمح يََحعَننَ  ٱلِلّه ننا َۡ َٰ يرََى
 ٤٠ ا َ مَا هَُ  مَن نُّورٍ نوُر  

40.また（不信者の状態は），深海の暗黒
のようなもので，波がかれらを覆い，その

上に（また）波があり，その上を（更に）

雲が覆っている。暗黒の上に暗黒が重なる

。かれが手を差し伸べても凡んどそれは見

られない。アッラーが光を与えられない者

には，光はない。  

نه 
َ
لمَح ِرََ أ

َ
َ يسَُب َُ  هَُ  مَنن فَِ َ ٱلِلّه

 ُ حِ نننن رَۡ  وَٱليه
َ َٰتَ وَٱلۡح ننننمََََٰٰ ٱلسه

    َٰ فه   َٰنَدح لَلنَمَ صَنلَََِ ُ كُ    صََٰٓ
ُۢ بمََننا  ُ لَلنَنيمُ ننبيَحَُ  ُۗ وَٱلِلّه وَشسَح

عَلُونَ   ٤١ قَفح

41.あなたは，天地の間の凡てのものが，
アッラーを讃えるのを見ないのか。羽を拡

げて飛ぶ鳥もそうである。皆それぞれ礼拝

と唱念を心得ている。アッラーはかれらの

行っていることを知っておられる。  

رَۡ   
َ َٰتَ وَٱلۡح ننمََََٰٰ َ مُلحننكُ ٱلسه ，天と地の大権はアッラーの有であり.42وَلَِلّه

アッラーに（凡てのものの）帰り所はある

のである。  



御光(アソ・ヌール) 615  سُورَةُ النُّورح 
 

 ُِ حمَصَ َ ٱل  ٤٢ وَإِىَ ٱلِلّه

  َ حِلَ سَنحَا َ يُ نه ٱلِلّه
َ
لمَح ِرََ أ

َ
ا ثُنمه َ
نيُ  حٰنَُ   ثُمه يََحعَلنُُ   رُكََم  ا ؤَل فَُ بَ

َ  يََحرُجُ مَنح  حوَهح رََ َٰلنَ َ  َ رََى ٱل
نمَاءَٓ مَنن جَبَنا    َُ  مَنَ ٱلسه  وََُۛنََ 
ا مَنُۢ برََد  َ يُصَياُ بنَ َ  مَنن  َۡ  يَ

نن يشََناءُٓ  اءُٓ يشََ  فَُُ   لَنن مه وَََۛصِح
هَاُ  يكََنناهُ سَنننَا برَحَٰنَن َ  ينَنرح

بحصََٰرَ 
َ  ٤٣ بٱَلۡح

43.あなたがたは見ないか。アッラーは雲
を駆り，やがてそれを相い合わせ，さらに

固まりにされ，やがて慈雨が，その間から

降るのを。また雹を含む，山（のような雲

）を天から下し，かれは，御好みの者をそ

れで撃ち，御好みの者を避けられる。稲妻

の閃きは，本当に目を奪おうとする。  

نا َۡ حنَ  وَٱلنه ُ ٱلَه ْۚ إنَه فَِ قُقَل اَُ ٱلِلّه رَ
   َ َٰلكََ لعَبََح بحصََٰرَ  ذَ

َ وَْ  ٱلۡح
ُ
َ  ٤٤ لۡ 

44.アッラーは夜と昼を次々に交替させる
。本当にこれらの中には，見る目をもつ者

への教訓がある。  

ُ رَلنَنَ  كُه هََّبهننَ   نن وَٱلِلّه َننن مه  اءٓ   م 
ننَ َ   ََيح  َٰ شََن ىََ نن قَمح م مه ُۡ فَمَنح

ن  م مه ُۡ َ وَمَنح لنَيح َٰ رجَح شََن ىََ قَمح
ننن قَمح  م مه ُۡ ه وَمَنننح  َ َِنن رح

َ
َٰٓ أ  شََنن ىََ

َٰ يََحلُُ  ٱ َ ىََ ْۚ إنَه ٱلِلّه ُ مَنا يشََناءُٓ لِلّه
ء   َ شََح

 ٤٥ ََٰدَير   كُ 

45.またアッラーは，ありとあらゆる動物
を水から創られた。そのあるものは，腹で

這い，またあるものは2本足で歩き，ある

ものは4つ足で歩く。アッラーは御望みの

ものを創られる。本当にアッラーは何事に

つけ全能であられる。  

 ٓ اَ لنح َِ ن
َ
ه  ءَاَ َٰ    لهقَدح أ بَي ََ َٰن   ُ مُّ われは明瞭な印の数々を下した。アッ.46 وَٱلِلّه

ラーは御好みの者を正しい道に導かれる。  
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نندَي مَننن يشََنناءُٓ إىَََٰ صَننرََٰط   حۡ  قَ
تَقيَم   سح  ٤٦ مُّ

َ وَِٱَلرهسُنوَ  وَََۛقُولوُنَ  ءَامَنها بنَٱلِلّه
 َٰ نَا ثُمه قَتَوَ ه طَعح

َ
َنُۢ   فرَََۛ   وَأ م م  ُۡ َنح م 

ننندَ  وْلََٰٓئنَننكَ ََعح
ُ
َٰلنَننكَْۚ وَمَنننآ أ ذَ

مَنيََ  حمُؤح  ٤٧ بٱَل

47.かれら（偽信者）は，「わたしたちは
アッラーと使徒を信じ，服従する。」と言

う。だがその後，かれらの一部は背き去っ

た。これらの者は（真の）信者ではない。  

َ وَرسَُنننوهََ   وَإِذَا هُلُنننوٓاْ إىََ ٱلِلّه
مح إذََا فرَََۛن    ُۡ حٰنَ كُمَ بَ م  لَََحح ُۡ َننح م 

رضَُونَ  عح  ٤٨ مُّ

48.かれらの間は裁きのために，アッラー
と使徒の前に呼び出されると，見なさい。

一部の者は回避する。  

مُ  ُۡ ه َ ُّ  وَإِن يكَُن ل ْ إلَََحن َ ٱلۡح ِوُٓا
ح
يأَ

لَنيََ   ٤٩ مُرح
49.もし，かれらが正しいのなら，素直に
かれの許にやって来るであろう。  

مح 
َ
ِنَابوُٓاْ أ مَ ٱرح

َ
نرٌَ  أ َۡم مه َ وِ

فَِ َُٰلُ
َ
أ

َۡمح  ُ لَلنَيح ن يَيَنفَ ٱلِلّه
َ
يَََافُونَ أ

وْلََٰٓئنَنكَ هُننمُ 
ُ
وَرسَُننوهُُ ْۚ بنَن ح أ

َٰلمَُونَ   ٥٠ ٱلظه

50.かれらの心には病が宿っているのか，
それとも疑いを抱いているのか。またはア

ッラーと使徒が，かれらに対し不公平な扱

いをすると恐れるのか。いや，かれらこそ

不義者である。  

مَنيََ إذََا هُلُوٓاْ  حمُؤح َ  ٱل إنَهمَا كََنَ ََٰوح
مح  ُۡ حٰنَ كُمَ بَ َ وَرسَُوهََ  لَََحح إىََ ٱلِلّه
 ْۚ نَنننا طَعح

َ
نَا وَأ ن قَقُولنُننواْ سَنننمَعح

َ
أ

51.本当の信者たちは，裁きのため，アッ
ラーと使徒に呼び出されると，「畏まりま

した。従います。」と言う。本当に，その

ような人々こそ栄える者である。  
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لحَُونَ  حمُفح وْلََٰٓئكََ هُمُ ٱل
ُ
 ٥١ وَأ

نشَ  َ وَرسَُوهَُ  وَََۛخح ََ ٱلِلّه وَمَن ييَُ
وْلََٰٓئنَننكَ هُنننمُ 

ُ
ننن َ فَأ َ وَََۛتهقح ٱلِلّه

ونَ  ُِ َ فَآِ
 ٥٢ ٱلح

52.アッラーと使徒に服従し，アッラーを
畏れ，かれに自分の義務を尽くす者，その

ような人々こそ（最後の目的を）成就する

者である。  

َۡمح  يحمََٰننَ
َ
ندَ َ حۡ َ جَ ْ بٱَلِلّه َٰحسَمُوا

َ
۞وَأ

ننرجُُنه  َٰنُن  لَه  مح لَََخح ُۡ هَ مَننرح
َ
لنَنئنَح أ

ْ  طَالَنَ   سَمُوا ْۚ إنَه ٱ هُقح ٌَ رُوفنَ عح َ مه لِلّه
مَلُونَ  ُۢ بمََا هَعح ُِ  ٥٣ رَبَ

53.かれら（偽信者）は，もしあなたが（
出征を）命じたならば，必ず出て行くこと

をアッラーに誓けて厳粛に誓う。言ってや

るがいい。「誓わなくてもよい。恭順こそ

道理に叶う。本当にアッラーはあなたがた

の行うことを熟知なされる。」  

طَيعُواْ ٱلرهسُنوَ   
َ
َ وَأ طَيعُواْ ٱلِلّه

َ
َُٰ ح أ

ُُ نََ   اْ فَننَهمَا لَليَحن َ مَنا  فَننَ ِوََلهوح
َلحتُمح  وَإِن ِيَُيعُو ُ   ُُ ا  ولََليَحكُم مه
ْْۚ وَمَننا ىََ ٱلرهسُننوَ  إلََه  تَنندُوا حۡ هَ

حمُبيَُ  َٰغُ ٱل  ََ  ٥٤ ٱلِح

54.言ってやるがいい。「アッラーに従い
，使徒に従え。あなたがたがもし背き去る

としても，かれにはかれの負わされた務め

があり，あなたがたにもあなたがたの負わ

されたものがある。だがあなたがたがもし

かれに従うならば，正しく導かれるであろ

う。使徒に課せられることは，只明瞭に（

啓示を）伝えるだけである。」  

َينَ ءَامَنُنواْ مَننكُمح  ُ ٱلَّه ولََدَ ٱلِلّه
َٰنننننننلحََََٰ   ولََمَلنُنننننواْ ٱلصه
رَۡ  كَمَننا 

َ مح فَِ ٱلۡح ُۡ لفََنه ننتَخح لََٰسح
لَ  ننتَخح َۡمح ٱسح َينننَ مَننن قَننبحلَ

فَ ٱلَّه
َي  مُ ٱلَّه ُۡ ننمح هَيننننَ ُۡ َ َنننَُه ل وَلََُمَت 

55.アッラーは，あなたがたの中，信仰し
て善い行いに勤しむ者には，あなたがた以

前の者に継がせたように，この大地を継が

せることを約束なされた。そしてかれらの

ために，かれが選ばれる ものを，かれら

の揺ぎのない宗教となされ，かれらの恐怖

（不安の生活）を，安心無事（の境遇）に

変えられる。かれらはわれに仕え，われに

何ものをも配しない。だがそれ以後になお

不信心になる者こそは，主の掟に背く者で
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ندَ  ََعح َنُۢ  م م  ُۡ لَنه َ مح وَلََبَُد  ُۡ َ ِضََََٰ ل ٱرح
ننن ن  مح

َ
َۡمح أ بُننندُوننََّ لََ رَنننوحفَ ْۚ قَعح ا
َكُونَ  يحننو  يشُّح ََ ْۚ وَمَنن كَفَنرَ َ   ا

وْلََٰٓئنَننكَ هُنننمُ 
ُ
َٰلنَننكَ فَأ ننندَ ذَ ََعح

 ٥٥ ٱلحفََٰسَقُونَ 

ある。  

كَنوَٰ َ  هِ نلَوَٰ َ وَءَاِنُواْ ٱل قيَمُواْ ٱلصه
َ
وَأ

طَيعُنننواْ 
َ
ٱلرهسُنننوَ  لعََلهكُنننمح وَأ

ُونَ  َُ  ٥٦ ِرُح

56.それで礼拝の務めを守り，定めの喜捨
をなし，使徒に従え。そうすればあなたが

たは，慈悲にあずかるであろう。  

َيننننَ كَفَنننرُواْ  لََ تََحسَنننبََه ٱلَّه
مُ  ُۡ َٰ وَى

ح
رَۡ ه وَمَننأ

َ جَننََِۛنَ فَِ ٱلۡح مُعح
 ُِ حمَصَ حَۡ  ٱل  ٥٧ ٱلنهارُ  وَلََِ

57.あなたは，不信心の者たちが地上で（
アッラーの計画を）失敗させると考えては

ならない。かれらの住まいは業火である。

何と悪い末路であることよ。  

َينننننَ ءَامَنُننننواْ  ننننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

َينننَ مَلَتَنن ح  تَنننوحرَنكُمُ ٱلَّه لََٰسح
َينننَ لنَنمح قَبحلضُُننواْ  يحمََٰنننُكُمح وَٱلَّه

َ
َ

ه  َٰت  َٰثَ مَنره ُلمَُ مَنكُمح ثََ  َنن  ٱلۡح م 
ننرَ وحََننيَ  قَبحننَ  صَننلَوَٰ َ ٱلحفَجح

َننَ  َِ َ ِوََعُونَ ثيََابكَُم م  َۡن ٱلظه
َٰنثُ  ه ثََ  دَ صَلَوَٰ َ ٱلحعَشَناءَٓ ََعح وَمَنُۢ 

رََٰت   حَٰ  لَلنَيحكُمح  لَوح ْۚ لنَ لهكُنمح

58.信仰する者よ，あなたがたの右手が所
有する者と，あなたがたの女子たちの中未

成年の者でも，次の3つの場合は，（居間

に入る時）あなたがたの許しを求めさせな

さい。（即ち）早朝〔ファジュル〕の礼拝

の前，昼中の（暑さのため）脱衣をしてい

る時，それから夜〔イシャー〕の礼拝の後

である。（これは）あなたがたのための3

度の素肌（裸）の時である。これらの（時

刻の）外は，（許可を得ないで ）たがい

に行き来してもあなたがたにもかれらにも

，罪ではない。このようにアッラーは，あ

なたがたのために印を解き明かされる。ア

ッラーは全知にして英明であられる。  
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 ْۚ ننندَهُنه ََعح َۡمح جُنَننناحُُۢ  وَلََ لَلنَننيح
 َٰ وُكُمح ىََ ََعح َٰفُونَ لَليَحكُم  طََٰه

ه   ٍ ُ لَكُنمُ  ََعح ُ ٱلِلّه َ كََََٰٰلكََ يبُنَي 
ُ لَليَمٌ حَتَيم    ٥٨ ٱَِ ََٰ ِۗ وَٱلِلّه

ُلنُمَ  فََُٰ  مَنكُمُ ٱلۡح طح
َ وَإِذَا بلَغََ ٱلۡح

َينَ  تَنوحرَنَ ٱلَّه ْ كَمَا ٱسح تَنوحرَنوُا فَلحَٰسح
 ُ ُ ٱلِلّه َ ْۚ كَننَََٰٰلكََ يبُنَني  َۡمح مَننن قَننبحلَ
ُ لَلنَننيمٌ  لَكُنننمح ءَاَ َٰتنَنن َ ُۗ وَٱلِلّه

 ٥٩ حَتَيم  

59.あなたがたの子供たちが成年に達する
時は，それ以前にそうしてきたように，（

入室に際し ）許しを求めさせなさい。こ

のようにアッラーは，あなたがたのために

印を解き明かされる。アッラーは全知にし

て英明であられる。  

َٰلَدُ مَننَ ٱلن سََن َٰنتَِ لََ وَٱلحقَََٰ اءَٓ ٱله
َۡنه ا يرَحجُونَ نكََاح   حَٰ  لَلنَيح فَلَ

 َ حِ نه غَن ُۡ ََ نَ ثيََنا ن يوََعح
َ
جُنَاحٌ أ

جَََٰ ِۭ بَََِۛنََ    نَ  مُتَبََ  فَفح نتَعح ن يسَح
َ
وَأ

حِ   ُ سَمَيرَ ُۗ وَٱلِلّه نه ُۡ ه  ٦٠ ٌَ لَليَم  ل

60.結婚を望めない，産児期の過ぎた女は
，その装飾をこれ見よがしに示さない限り

，外衣を脱いでも罪ではない。だが控え目

にするのは，かの女らのために良い。アッ

ラーは全聴にして全知であられる。  

َ َٰ حَرَج  وَلََ   ح
َ حَٰ  ىََ ٱلۡح ىََ له
رَجَ حَرَج   لح

َ ٍَ  ٱلۡح حمَرََۛ وَلََ ىََ ٱل
ن حَنننرَج  وَلََ 

َ
نفُسَنننكُمح أ

َ
َٰٓ أ  ىََ
َُيُو كُلُواْ مَنُۢ 

ح
َُيُنوتَ ِأَ وح 

َ
ِكَُمح أ

وح 
َ
َ َٰتكَُمح أ مه

ُ
َُيُوتَ أ وح 

َ
ءَابآَِكَُمح أ

61.盲人でも遠慮は要らない。また足の身
障者でも遠慮は要らない。また病人でも遠

慮は要らない。またあなたがた自身も，自

分の家で食べても良く，父方の家でも母方

の家でも，兄弟の家でも，姉妹の家でも，

父方のおじの家でもおばの家でも，母方の

おじの家でも，母方のおばの家でも，あな

たがたが鍵を持っている（家でも），あな

たがたの友人（の家でも）食べて良い。ま

たあなたがたは，一緒にまたは別々に食べ
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َُيُنننوتَ  وح 
َ
َٰنكَُمح أ نننََٰ َُيُنننوتَ إرَح

مََٰمَكُنمح  لح
َ
َُيُوتَ أ وح 

َ
كَُمح أ َِٰ رَََٰ

َ
أ

َُيُننوتَ  وح 
َ
َٰننتكَُمح أ َُيُننوتَ لَمه وح 

َ
أ

َُيُنوتَ خَََٰ َٰنتكَُمح  وح 
َ
َٰلكَُمح أ ََٰ رح

َ
أ

فَاتََنَننُ ٓ   نننتُم مه وح مَنننا مَلَتح
َ
وح أ

َ
أ

حَٰ  لَلنَنيحكُمح  ْۚ لنَن صَنندَيقَكُمح
وح 
َ
ننا أ كُلُواْ جََيَعا

ح
ن ِنَنأ

َ
جُنَنناحٌ أ

تَاه   حَ
َ
ِ ا فَسَل مَُواْ أ َُيُو ْۚ فَنذََا هَرَلحتُم  ا

  َ نفُسَكُمح تََيَهن
َ
َٰٓ أ َننح لَنندَ  ىََ م 

َ  ٱ َ مُطََٰرَكَ ْۚ كَن لِلّه  َ بََ ُ طَي  َ َََٰٰلكََ يبُنَي 
ُ لَكُننمُ ٱَِ َٰننَ  لعََلهكُننمح   ٱلِلّه

قَلُونَ   ٦١ هَعح

ても，咎めはない。それで家に入る時は，

アッラーから祝福された良い挨拶の言葉で

，人びとに挨拶しなさい。このようにアッ

ラーは，あなたがたのために印を解き明か

される。必ずあなたがたは理解するであろ

う。  

َينننَ ءَامَنُننواْ  مَنُننونَ ٱلَّه حمُؤح إنَهمَننا ٱل
َ وَرسَُوهََ  وَإِذَا كََننُواْ مَعَنُ    بٱَلِلّه

ر   مح
َ
َٰٓ أ َٰ  ىََ هَبُواْ حَنتِه َ  لهمح ينَرح جَامَ
تَ  تَنوحرَنوُنكََ يسَح َينَ يسَح ْۚ إنَه ٱلَّه نوحرَنوُ ُ

مَ  َينننَ يؤُح وْلََٰٓئنَنكَ ٱلَّه
ُ
َ أ نُننونَ بنَنٱلِلّه

 ٍَ ن تَنوحرَنوُكَ لَِعَح وَرسَُوهََ ْۚ فَنذََا ٱسح
مح  ُۡ نئحَ  مَننح ََ ذَن ل مََن 

ح
َۡمح فَأ َ ن

ح
أ ََ

َ غَفُور   ْۚ إنَه ٱلِلّه َ مُ ٱلِلّه ُۡ َ فرَح ل تَضح  وَٱسح

62.（真の）信者とは，アッラーとその使
徒を（心から）信じ，ある要件で（人びと

が）集まり使徒と一緒にいる時，その許可

を得るまでは立ち去らない者たちである。

本当に何につけあなたに許しを求める者こ

そは，アッラーとその使徒を信じる者であ

る。かれらが自分の要件で，あな たに許

しを求める時には，良いと思う者は許し，

かれらのためにアッラーの御赦しを請え。

本当にアッラーは寛容にして慈悲深くあら

れる。  
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 ٦٢ رهحَيم  

حٰننَكُمح لَه تََحعَلُواْ هُعََٓ  ءَ ٱلرهسُوَ  بَ
نن ََعحو  وَننكُم  ََعح ْۚ َٰنَندح كَنندُعََءَٓ  ا

لنَننمُ ٱ َيننننَ يتَسََنننلهلُونَ قَعح ُ ٱلَّه لِلّه
َينننَ مَنننكُمح لنَنوَاذ   ننرَرَ ٱلَّه اْۚ فَلحيَحح
مح يََُالفَُونَ َ نح  ُۡ ن ِصَُنيبَ

َ
رَ َ ٓ أ مح

َ
أ

لََمٌ 
َ
مح لَرَابٌ أ ُۡ وح يصَُيبَ

َ
ٌَ أ  ٦٣ فتَحنَ

63.あなたがたは使徒の呼びかけを，あな
たがた相互間の呼びかけのようにしてはな

らない。アッラーはあなたがたの中，密か

に抜け出す者を知っておられる。それで，

かれ（アッラー）の命令に違犯する者は試

練が下り，または痛ましい懲罰が科せられ

るから，用心させなさい。  

لََٓ 
َ
َٰتَ إَ  َ نننمََََٰٰ َ مَنننا فَِ ٱلسه نه لَِلّه

نتُمح لَليَحن َ 
َ
لمَُ مَآ أ رَۡ   ََٰدح قَعح

َ وَٱلۡح
م بمََنا  ُۡ وَََۛوحمَ يرُحجَعُونَ إلَََح َ َ يُنبَ ئَُ
ءٍ  َ شََح

ُ بكَُنننن   ُْۗ وَٱلِلّه لَمَلنُنننوا
 ُۢ  ٦٤ لَليَمُ

64.聞け，天と地の凡ての有はアッラーの
有である。かれは，あなたがたのあるが儘

を確と知っておられる。かれらがかれの許

に帰される日，かれはかれらの行ったこと

を，かれらに告げ知らせるであろう。アッ

ラーは凡てのことをよく知っておられる。  

انح سُورَةُ الفُرۡ 
 識別(アル・フルカーン) قَ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

 َٰ َٰنَنانَ ىََ َ  ٱلحفُرح هِ َي ننَن هَبَننارَكَ ٱلَّه
َ بحننندَ َ  لَََتُنننونَ للَحعََٰلَمَنننيَ 

ا  ١ نرََيرا

1.万民への警告者とするために，かれのし
もベに識別を下された方に祝福あれ。  
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َٰتَ  ننننمََََٰٰ َي هَُ  مُلحننننكُ ٱلسه ٱلَّه
رَۡ  وَلنَنمح قَتهخَننرح وَلَ  

َ ا وَلنَنمح وَٱلۡح
ُ  شَََۡۛننك  يكَُننن  حمُلحننكَ  هه فَِ ٱل

رَ ُ   ء  َ قَننننده ورََلنَنننَ  كُه شََح
ا دَير   ٢ هَقح

2.天と地の大権はかれの有である。かれは
子をもうけられず，またその大権に（参与

する）協力者もなく，一切のものを創造し

て，規則正しく秩序づけられる。  

  َ نن َۡ َ نَنرُواْ مَننن هُوننَن َ ٓ ءَال لَه  وَٱتَّه
يحنو   ََ وَلََ ا وهَُمح يَُحلَقُنونَ يََحلُقُونَ 

   َِ َۡمح  نفُسَننن
َ
لتَُنننونَ لَۡ ا وَلََ قَمح

ِ ننا  لتَُننونَ مَوح ننا وَلََ قَمح ع  وَلََ نَفح
ا حَيَوَٰ     ٣ وَلََ نشُُور 

3.だがかれらはかれの外に神々を立てるが
，それらは何も創れないばかりか，それら

自身創られたもので，自らを害することも

益することも出来ず，また死も生も復活も

，自由にならない。  

 ٓ ٓ إلََه ْ إنَح َ َٰرَا َينَ كَفَرُوٓا وَََٰاَ  ٱلَّه
عََنَُ   لَليَحن َ َٰنَوحمٌ 

َ
َُٰ  وَأ ى رََ إفَحكٌ ٱ ح

نن ا ءَارَننرُونَ  َ قَنندح جَنناءُٓو ظُلحم 
 ٤ اوَنُور  

4.だが不信心な者たちは言う。「これは，
かれが作り上げた虚言に過ぎない。外の者

たちが，かれに協力したのである。」だが

事はかれらこそ，無法と虚偽を齎したので

ある。  

ا  َۡ تَتبََ ليََ ٱكح وه
َ ُِ ٱلۡح َََٰٰيَ

َ
ْ أ وَََٰالوُٓا

نننلََٰ  نننرَ   فنَننيََ هُمح  لَليَحننن َ بكُح
صَيلَ  

َ
 ٥ وَأ

5.またかれらは言う。「昔の物語で，それ
をかれが書き下したのである。それを朝夕

，口で言って書き取らせたのである。」  

ن  ه َ لنَمُ ٱلسِ  َي قَعح هَُ ٱلَّه َِ نن
َ
言ってやるがいい。「これを下されたの.6فَِ َُٰ ح أ

は，天地の奥義を知っておられ，本当に寛
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رَۡ ه إنَهنننُ   كََنَ 
َ َٰتَ وَٱلۡح نننمََََٰٰ ٱلسه

اغَفُور    ٦ ا رهحَيم 

容にして慈悲深い方であられる。」  

كُنُ  
ح
وَََٰالوُاْ مَاَ  َ َٰرَا ٱلرهسُوَ  يأَ

لََٓ  وَاَ  لوَح سح
َ شََ فَِ ٱلۡح عَامَ وَََۛمح ٱليه

نََِ  إلَََح َ مَلنَك  
ُ
  َ يَتُنونَ مَعَن ُ  أ

ا  ٧ نرََيرا

7.またかれらは言う。「これはどうした使
徒だ。食べ物を食べ，町を歩き回るとは，

どうして天使が遣わされ，かれと一緒に警

告者にならないのだろうか。  

وح ِكَُنونُ هَُ  
َ
وح يلُحقَََّٰٓ إلَََح َ كَنٌَ أ

َ
أ

ْۚ وََٰنَنناَ   جَنهنننَ   نننا َۡ كُنننُ  مَنح
ح
يأَ

َٰلمَُونَ إنَ ِتَهبعَُونَ إلََه رجَُنلَ    ٱلظه
ا حُورا سح  ٨ مه

8.かれに（どうして）財宝が授けられない
のか，また（いくらでも）食べられる果樹

園を持たないのだろうか。」不義の徒たち

はなお，「あなたがたは，憑かれた者に従

うだけのことである。」と言う。  

ثََٰنَ  ٱنظُرح  مح
َ ُِواْ لكََ ٱلۡح َ َِ كَيحفَ 

ننننتَيَيعُونَ  فَوَننننلُّواْ فنَنننلََ يسَح
 ٩ سَبيَلَ  

9.かれらが，どんな譬を，あなたのために
持ち出したかを見なさい。それでかれらは

迷ってしまって，道を見出せない。  

َيٓ  ََ هَبَارَكَ ٱلَّه اءَٓ جَعَنَ  لنَكَ إنَ 
حِ   َٰلكََ رَ َن ذَ َٰ   ا م  تََحريَ مَن  جَ ه

عَنن  لهننكَ  نحَ َٰننرُ وَََۛجح
َ ننا ٱلۡح َۡ تََحتَ

ُۢا  ١٠ َُٰصُورَ

10.かれが望まれるならば，それより優れ
たものを，あなたに与えることの出来る方

。川が下を流れる楽園，そして宮殿をあな

たに与える御方に祝福あれ。  

ناَ لمََن  تَدح  ح
َ
ََ  وَأ الَ بوُاْ بٱَلسه にも拘らず，かれらは（審判の）時を.11بَ ح كَره

虚偽であるとする。われは，その時を虚偽
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بَ بٱَلسه  اِاكَره であるとする者に対し，燃え盛る火を用意 ١١ الَََ سَعَ

している。  

اَنِۭ بعَيَد   َن مه م م  ُۡ هح
َ
سَمَعُواْ  إذََا رََ

ا  ِ ا وَنَ َ ا هَضَيُّظ  َۡ َ  ١٢ ل
12.遙かに離れた所から見る時，かれらは
その怒声と咆哮を聞くであろう。  

ننا مَاَن نن َۡ لحقُننواْ مَنح
ُ
ا وَإِذَآ َ ا ضَنني قَ 
نَ  قَره امُّ اْ هُنَالكََ ثُبُور   ١٣ يَ هَلَوح

13.かれらが縛られて火獄の狭い所に投げ
込まれる時，（いっそ）そこで，滅びて仕

舞うことを嘆願するであろう。  

نَنوحمَ ثُبُننور   لُواْ ٱلَح ا لَه ِنَندح ا وََٰحَنند 
ا  ِ ا كَثَ لُواْ ثُبُور   ١٤ وَٱهح

14.（その時，言われよう。）「今日，一
度に滅亡を嘆願してもだめである。あなた

がたは度々繰り返す滅亡でも嘆願するがい

い。」  

 ٌ حِ َٰلكََ رَن ذَ
َ
َ َُٰ ح أ ُنلِح َُ ٱلۡح مح جَنهن

َ
أ

نمح  ُۡ َ حمُتهقُنونَْۚ كََننَ ح ل ٱلهتَِ ولَُدَ ٱل
اءٓ   َِ ِ   جَ  ١٥ اوَمَصَ

15.言ってやるがいい。「この（火獄）が
良いか，それとも主を畏れる者に約束され

る永遠の楽園か。これが，かれらへの報奨

であり行き着くところである。  

ا مَنا يشََناءُٓونَ خََٰلََِيننَْۚ  َۡ مح  يَ ُۡ ه ل
 َ  ِ َٰ رَ

د  كََنَ ىََ سح كَ ولَح  ١٦ ولَ  نوُ ا مه
16.そこには，その望む凡てのものがある
。永遠の住みかなのである。これはあなた

がたが念願する，主からの約束である。」  

بُدُونَ مَنن وَََۛوحمَ يَحشُُّهُمح وَمَا  قَعح
نلَلحتُمح  ضح

َ
نتُمح أ

َ
َ َ يَقُوُ  ءَأ هُونَ ٱلِلّه

مح هُننمح ضَننلُّواْ 
َ
َٰٓننؤُلََءَٓ أ َُ لَبَنناهيَ 

بيََ    ١٧ ٱلسه

17.かれらそしてアッラー以外に仕えるも
のたちを一緒に召集なされる日，かれは仰

せられよう。「これらわれのしもべたちを

迷わせたのはあなたがたであるのか。それ

ともかれらが（自ら）道を踏み外したのか

。」  

ََ لَنآَ  ，かれらは言う。「あなたに讃えあれ.18ََٰالوُاْ سُبححََٰنَكَ مَا كََنَ ينَۢبَ
あなたの外に守護者を崇めることは，わた



識別(アル・フルカーン) 625  انح
 سُورَةُ الفُرۡقَ

 

لََنَاءَٓ  وح
َ
ن نهتهخَرَ مَن هُونكََ مَنح أ

َ
أ

 َٰ مح وَءَاباَءَٓهُمح حَنتِه ُۡ تَ تهعح وَلََٰكَن مه
رَ وَكََنوُاْ ََٰوحمَُۢب بوُر   َكح  ١٨ انسَُواْ ٱلَّ 

したちに相応しくありません。だがあなた

は，かれらとその祖先に（現世での）享楽

を許され訓戒を忘れて破滅の民となりまし

た。」  

بوُكُم بمََنا هَقُولنُونَ َ مَنا  َ قَدح كَره
ف   تَيَيعُونَ َ ح اْۚ وَمَن شسَح ا وَلََ نصَِح 

َنننكُمح نرََُٰحننُ  لَننرَاب ا  لنَنم م  قَظح
ا  ِ  ١٩ كَبَ

19.（主は仰せられよう。） 「今かれらは

，あなたがたの言ったことを嘘である。と

立証した。それであなたがたは（懲罰を 

）免れられず，また助けも（得られ）ない

。われは，あなたがたの中，悪を行う者に

，懲罰を味わせるであろう。  

حمُرحسَنليََ  رحسَلحنَا قَبحلَكَ مَنَ ٱل
َ
وَمَآ أ

عَننامَ  كُلُونَ ٱليه
ح
ننمح لََنَنأ ُۡ ٓ إنَه إلََه

ننوَاَ ِۗ وجََعَلحنَننا  سح
َ شُننونَ فَِ ٱلۡح وَََۛمح
  ٍ وَكُمح لَِعَح و ََعح بََُ ِصَح

َ
اَ َ نَُۗ فتَحنَ

  ِ ُِّكَ بصََ  ٢٠ اوَكََنَ رَ

20.あなた以前にわれが遣わした使徒たち
は，一人として食べ物を食べない者はなく

，町を歩き回らない者はなかった。われは

あなたがたをお互いの試練となるように取

り計らった。」それであなたがたは耐え忍

ぶであろうか。あなたの主は，（凡てのこ

とを）照覧なされる。  

َينَ لََ يرَحجُونَ لقََاءَٓننَا  ۞وَََٰاَ  ٱلَّه
وح 
َ
َُ أ َٰٓئتََن َِ حمَ ننََِ  لَليَحنَنا ٱل

ُ
لََٓ أ لوَح
واْ فَِٓ ننَنرَىَٰ  بََُ ننتَتح ُۗ لَقَنندَ ٱسح هِنَننا رَ

َۡمح وََ تَوح ُ تُو    نفُسَ
َ
اأ  ِ  ٢١ ا كَبَ

21.われとの（審判のための）会見を望ま
ない者は言う。「何故天使がわたしたちに

下されないのか。また（何故）わたしたち

の主が，目の前に見えないのであろうか。

」かれらは本当に自惚れて高慢であり，ま

た非常に横柄な態度をとったのである。  

نىَٰ  َ ََ لََ سشُّح َٰٓئتََن َِ حمَ نَ ٱل يوَحمَ ينَرَوح
ننرمََيَ وَََۛقُولنُنونَ ل لَح  يوَحمَئنَنر   مُجح

22.かれらが天使を見る日，罪人にとって
，喜びのない日である。かれら（天使）は

言うであろう。「（あなたがたには）禁じ

られている，遠ざかれ。」  
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ر   احَجح حجُور   ٢٢ ا مُه

ٓ إىَََٰ مَا نَا ْ مَنح َ مَن    وَََٰدَمح وا
 لَمَلُ

ا هَبَاءٓ  فَجَعَلحَ َُٰ   نثُورا  ٢٣ مه
23.われはかれらの行ったことに報いて，
それを塵のようにまき散らすであろう。  

ننحََٰاُ  صح
َ
حِ  أ َنهننََ يوَحمَئنَنرٍ رَنن  ٱلۡح

ا  تَقَر   سح سَنُ مَقيَلَ  مُّ حح
َ
 ٢٤ وَأ

24.楽園の仲間はその日，素晴しい住まい
に落ち着いて，快い昼寝所にいよう。  

ننمَ  ُ  ٱلسه اءُٓ بنَنٱلحضَمََٰمَ وَََۛننوحمَ ششََننقه
َُ ِنََََۛلَا  َٰٓئتََ َِ حمَ ََ  ٱل  ِ  ٢٥ وَنُ

25.その日，天は雲と共に裂け，天使たち
が遣わされ（大挙して）下る。  

 ُّ َ حمُلحكُ يوَحمَئرٍَ ٱلۡح للَرهحۡمَٰنِْۚ وَكََنَ ٱل
  ِ َٰفرَََۛنَ لَسَ ا ىََ ٱلحكَ  ٢٦ ايوَحما

26.その日，真の大権は，慈悲深き御方に
属する。不信者にとっては，多難の日であ

る。  

َٰ يدََيحنن َ  ننالمَُ ىََ ٍُّ ٱلظه وَََۛننوحمَ قَعَنن
ََ قَقُننوُ   تُ مَنن نَنرح َ َٰليَحتنَننَّ ٱتَّه

 ٢٧ ٱلرهسُوَ  سَبيَلَ  

27.その日，悪を行った者は，（しまった
と，）その手を(噛み)，言うであろう。「

ああ，わたしがもし使徒と共に（正しい）

道を選んでいたならば。  

َٰوََۛحلتَََِٰ لََحتنَنَّ لنَمح  نَرح فلََُنانا َ  تَّه
َ
َ

 ٢٨ رَليَلَ  
28.ああ，情けない，わたしがあんなもの
を友としなかったならば。  

ن َكح ضَلهنَّ لَنَ ٱلَّ 
َ
ندَ إذَح لهقَدح أ ََعح رَ 

نسََٰننَ  َ
نيحعََٰنُ للََح جَاءََٓ ِۗ وَكََنَ ٱلشه

 ٢٩ رَرُولَ  

29.本当にかれは，訓戒が下った後にわた
しを迷わせたのです。悪魔は常に人間を裏

切ります。」  
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 َ مَّ وََٰنَناَ  ٱلرهسُننوُ  َ َٰننرَب  إنَه َٰنَنوح
جُور   حۡ َرُواْ َ َٰرَا ٱلحقُرحءَانَ مَ  ٣٠ اٱتَّه

30.使徒は言う。「主よ，本当にわたしの
人びとは，このクルアーンを忌むべきもの

として拒否します。」  

َ ننَبَ ٍ لَندُو   وَكََََٰٰلكََ 
ا جَعَلحنَا لكَُ 
ننرمََيَُۗ وَ  حمُجح َنننَ ٱل ِ نَنكَ م  كَننلََٰ برََ

ِ  ا ي  هَاهَ   ٣١ اوَنصََ

31.われはこのように，それぞれの預言者
に，罪深き者たちの中から敵を創る。だが

指導者，援助者としてはあなたの主だけで

十分である。  

  ََ  ِ لََ ننُ َينَ كَفَنرُواْ لنَوح وَََٰاَ  ٱلَّه
  َ ْۚ لَليَحنن َ ٱلحقُننرحءَانُ جَُحلنَن  وََٰحَنندَ  

ؤَاهَكَ  كَننَََٰٰلكََ لَنثُبَ نَنَ  بنَن َ  فنُن
هيَلَ    ٣٢ وَرَِهلحَ َُٰ  ِرَح

32.また信仰しない者は，「クルアーンは
何故一度に全巻が下されないのですか。」

と言う。こうするのは，われがあなたの心

を堅固にするため，よく整えて順序よく復

誦させるためである。  

ِوُنكََ بمََثَنٍ  إلََه جَئحَ َٰنكَ 
ح
وَلََ يأَ

ا اِ سَ سَنَ هَفح حح
َ
َ وَأ   َ

 ٣٣ بٱَلۡح
33.また，かれらが譬を，あなたに持ち出
してくる度に真理と善の解釈（の手掛り）

をあなたに与えるためである。  

ونَ  َينَ يُحشَُّ َۡمح إىَََٰ ٱلَّه َٰ وجُُوهَ
ىََ
وْلََٰٓئكََ شَۡ   

ُ
نهمَ أ َۡ ضَن ُّ  جَ

َ
اَن ا وَأ مه

 ٣٤ سَبيَلَ  

34.顔を俯けて地獄に集められる者，これ
らは悪の境地におかれる，酷く道に迷った

者である 。  

حٰنَننا مُننوسََ ٱلحتََََٰٰنناَ  وَلَقَنندح ءَاَِ
رَننا ُ َ َٰننرُونَ 

َ
وجََعَلحنَننا مَعَننُ ٓ  أ

ا  ٣٥ وَنََۛر 

35.（これより先）われはムーサーに啓典
を授け，その兄弟ハールーンを挙げてかれ

の補助者とした。  
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َينننَ َ قُلحنَننا ٱذحهَبَننآ  إىََ ٱلحقَننوحمَ ٱلَّه
مح  ُۡ نََٰ رح بوُاْ يَ َٰتنََنننا فنَنندَمه كَنننره

  ِ مَ  ٣٦ اِدَح

36.われはその時（命じて）言った。「あ
なたがた両人は，わが印を拒否する民の許

に行け。」それでわれは，かれらを徹底的

に懲しめて壊滅した。  

بوُاْ ٱ وََٰنَوحمَ ننُنوح   ننا كَننره همه لرُّسُننَ  ل
 َِ مح للَنها ُۡ مح وجََعَلحَ َٰ ُۡ رََٰحَ َٰ حِ

َ
َ   أ  ءَايَ

َٰلمََنننيَ لَنننرَاباا  ناَ للَظه تَننندح  ح
َ
وَأ

ا لََم 
َ
 ٣٧ أ

37.またヌーフの民は使徒を拒否したので
，われはかれらを溺れさせて，人びとへの

印とした。われは悪を行う者のために，痛

ましい懲罰を準備している。  

 ْ ا وَثَمُوهَا ِ َ وعَََه  نحََٰاَ ٱلنره صح
َ
وَأ

َٰلكََ كَثَ  َ ذَ ََيح ُۢب   ٣٨ اِ  وََٰرُُونَ
38.またアードとサムードとラッスの住民
たち，そしてその間の幾世代。  

 
 وَكُُل  

ثََٰنننَ   وَكُُل   مح
َ حِنَنننا هَُ ٱلۡح َ َِ 

ا  ِ ناَ ِتَحبَ ح  ٣٩ هَبَه
39.われはそれぞれの民に実例をもって警
告し，また（その罪に対し）それぞれを徹

底的に壊滅した。  

اْ ىََ  ِنَنوح
َ
ََۛننََ ٱلهننتَِٓ وَلَقَنندح َ ٱلحقَرح

فَلنَنمح 
َ
ه أ ننوحءَ يَننرَتح مَيَننرَ ٱلسه مح

ُ
أ

ْۚ بنَن ح كََننُنواْ لََ يكَُو ننا َۡ نَ ننُنواْ يرََوح
 ٤٠ ايرَحجُونَ نشُُور  

40.かれら（不信者）は，災の雨をどっと
降らされた町を，度々訪れている。かれら

はそれを見なかったのか，いや，かれらは

復活の日など思いもよらなかったのである

。  

 
َ
وحكَ إنَ قَتهخَنننننرُونكََ إلََه وَإِذَا رَأ

 ُ ََعَننثَ ٱلِلّه َي  َ َٰننرَا ٱلَّه
َ
ا أ وا ُِ هُنن

41.かれらがあなたを見る時，只冷笑の的
にするだけである。（そして言う。）「ア

ッラーが，使徒として遣わされたのは，こ

の者であるのか。  
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 ٤١ رسَُولَا 

لََٓ  تنََا لنَوح َۡ َ إنَ كََهَ لََُوَلُّنَا َ نح ءَال
ْۚ وسََنننوحفَ  نننا َۡ ناَ لَليَح ن صَنننبََح

َ
أ

نَ ٱلحعَرَابَ مَنح  لَمُونَ حَيَ يرََوح قَعح
ضَ ُّ سَبيَلَا 

َ
 ٤٢ أ

42.もしわたしたちが神々に対し，確りし
ていなかったならば，かれは危うくそれか

ら惑わし伝来の神々を見捨てるところであ

った。」だが，やがて懲罰を見る時，誰が

，最も道に迷ったかが分るであろう。  

َٰنُ   نُ   هَوَى َۡ َٰ نَرَ إلََ رءََيحَ  مَنَ ٱتَّه
َ
أ

نَ  ِكَُونُ لَليَح َ وَكيَلَا 
َ
فَأ
َ
 ٤٣ أ

43.あなたは自分の思惑を，神として（思
い込む）者を見たのか。あなたはかれらの

守護者になるつもりなのか。  

مَعُونَ  َ هَُمح يسَح كح
َ
نه أ

َ
مح تََحسَاُ أ

َ
أ

قَلُونَْۚ  وح قَعح
َ
نحعََٰمَ أ

َ إنَح هُمح إلََه كَنٱلۡح
ضَ ُّ سَبيَلَا 

َ
 ٤٤ بَ ح هُمح أ

44.それともかれらの多くは耳を傾け，ま
たは悟るとでも思っているのか。かれらは

家畜のようなものに過ぎない。いや，それ

よりも道から迷っている。  

َ ه  ِ كََ كَيحفَ مَده ٱلظ  لمَح ِرََ إىَََٰ رَ
َ
َ

نناءَٓ لََۡعَلنَنُ   سَنناكنَ   ََ ا ثُننمه وَلنَنوح 
َ  لَليَح َ هَ  مح  ٤٥ لََلَ  جَعَلحنَا ٱلشه

45.主は如何に影を広げられたか，あなた
は見なかったのか。もしかれが御望みなら

ば，それを静止した儘にされよう。それか

らわれは，太陽をその案内役とした。  

َ َُٰ  إلَََحنَا قَبحو   اثُمه قَبَوح  ِ そこでわれは，緩やかな足取でわれの.46 ٤٦ ا يسََ
方に引き寄せる。  

َي جَعَننَ  لَكُننمُ  حننَ  وهَُننوَ ٱلَّه ٱلَه
ارَ لََِاس   َۡ ا وجََعََ  ٱلنه ا وَٱلنهوحمَ سُبَاه 

ا  ٤٧ نشُُور 

47.かれこそは，あなたがたのために夜を
とばりとされ，睡眠して休息させ，昼間を

甦り（の時）となされた御方である。  
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ُۢنا وهَُوَ  َ ََ ََٰ  سشُّح رحسَنَ  ٱلنر 
َ
َيٓ أ ٱلَّه

نَا مَننَ  لنح َِ ن
َ
َتنَ َ ْۚ وَأ حُ َ يدََيح رَ  ََيح

مَاءَٓ مَاءٓ   ور   ٱلسه ُۡ  ٤٨ اطَ

48.またかれこそは，その慈雨を降らす前
に，吉報の風を吹き起こす御方である。そ

してわれは，天から清浄な雨を降らす。  

حُح  َ َ    ن َ َ لن  نقيََُ    بَ َ  بلَِح يحت نا وَنسُح مه
نن نحعََٰم 

َ
نَننآ َ ننا رَلَقح ننَناسََه مَمه

َ
ا وََ

ا  ِ  ٤٩ كَثَ

49.われはそれで死んだ大地に生命を与え
，またわれが創った無数の家畜や人間に飲

ませてやる。  

مح  ُۡ حٰننَ فحَ َٰنُ  بَ رُواْ وَلَقَدح َ ه كه لََنَره
َِ إلََه  ننننَ ُ ٱلنهننننا كح

َ
َ َٰٓ أ

َ
فنَنننأ
 ٥٠ اكُفُور  

50.われはかれらが気付くように，かれら
の間でこれを繰り返し（て解明し）た。だ

が大多数の人間は，ただ拒むだけであった

。  

حۡنَا  نن ََ ََۛننَ  وَلنَنوح  َ َٰرَح
 لَِعََثحنَننا فَِ كُ 

ا  ٥١ نهرَير 
51.われがもし望むならば，どの町にも警
告者を1人づつ遣わしたであろう。  

هُم  َۡندح َٰفنَرََۛنَ وَجََٰ ََ ٱلحكَ فلَََ ِيَُ
اه   َۡ ابَ َ  جَ  ِ  ٥٢ ا كَبَ

52.だから不信者に従ってはならない。か
れらに対しこの（クルアーン）をもって大

いに奮闘努力しなさい。  

رََۛحنَ َ َٰرَا  َحح َي مَرَجَ ٱلِح ۞وهَُوَ ٱلَّه
ب   جَناج   لَرح

ُ
فرَُات  وََ َٰرَا مَلحنٌ  أ

حٰنَ  نوجََعََ  بَ نرَ  مَنا برَح نر  ا ُۡ ا وحََجح
ا حجُور   ٥٣ مُه

53.かれこそは，二つの海を分け隔てられ
た御方である。一つは甘くして旨い，外は

塩辛くして苦い。両者の間に障壁を設け，

完全に分離なされた。  
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حمَ  َي رَلََ  مَنَ ٱل نوهَُوَ ٱلَّه ا اءَٓ سشََّ 
ُِّكَ نسََب  فَجَعَلَُ    اُۗ وَكََنَ رَ ر  حۡ ا وَصَ

ا  ٥٤ ََٰدَير 

54.かれこそは，水から人間を創り，血統
による親族と婚姻の関係を定められた方。

本当にあなたの主は全能であられる。  

بُنندُونَ مَننن هُونَ ٱ َ مَننا لََ وَََۛعح لِلّه
ُۗ وَكََنَ ٱلحاَفرَُ  مح وَلََ يضَُُّۡهُمح ُۡ  ينَفَعُ

  ِ َۡ ِ َ َ  ظَ َٰ رَ
 ٥٥ اىََ

55.だがかれらはアッラーを差し置いて無
益無害の者に仕える。本当に不信者は，自

分の主に反抗するもの（悪魔）の援助者で

ある。  

ننن  َ رحسَنننلحَ َٰكَ إلََه مُبشَّ 
َ
ا وَمَنننآ أ
ا  ٥٦ وَنرََير 

56.われは，只吉報の伝達者，また警告者
としてあなたを遣わしただけである。  

سح 
َ
نرٍ َُٰ ح مَآ أ جح

َ
نوَلُكُمح لَليَح َ مَنح أ

ن 
َ
اءَٓ أ ََ ِ نَ َ  إلََه مَن  قَتهخَرَ إىَََٰ رَ

 ٥٧ سَبيَلَ  

57.言ってやるがいい。「わたしはこれに
対し，あなたがたに何の報酬も求めない。

誰もが，主への（正しい）道を望めばよい

」  

ح  َي لََ قَمُنوتُ وَِوََكَّه حَۡ َ ٱلَّه
ىََ ٱلح

دَ َ ْۚ وَكَلََٰ بَ َ  برَُنوُبَ  وسََب َ ح بََِمح
اِا  ٥٨ لَبَاهَ َ  رَبَ

58.死ぬことのない永生者を信頼して，か
れを讃えて唱念しなさい。かれは，しもべ

たちの凡ての罪を完全に熟知される。  

رَۡ  
َ َٰتَ وَٱلۡح ننمََََٰٰ َي رَلنَنَ  ٱلسه ٱلَّه
يهننا   

َ
مَننا فَِ سَننتهََ َ ُۡ حٰنَ ثُننمه  وَمَننا بَ

مََٰنُ  ننتَوَىَٰ ىََ ٱلحعَننرحَ   ٱلننرهحح ٱسح

59.かれは，天と地そしてその間にある凡
てのものを，6日の間に創造し，それから

玉座に鎮座なされる慈悲深き御方であられ

る。だからかれに就いて熟知する者に問え

。  
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  ِ نوَ ح بَ َ  رَبَ  ٥٩ افَسح

ُۡنمُ ٱسۡجُدُواْۤ َ للَنرهحۡمَٰنِ  وَإِذَا قيََ  ل
نجُدُ لمََنا  نسَح

َ
مََٰنُ َ ََٰالوُاْ وَمَا ٱلنرهحح
مُرُناَ وَنَاهَهُمح نُفُور  

ح
 ٦٠ ا۩ِأَ

60.だがかれらが，「慈悲深き御方にサジ
ダしなさい。」と言われると，かれらは言

う。「慈悲深き御方とは何ですか。わたし

たちはあなたの命じるものにサジダするの

ですか。」と，却って （真理からの）逃

避を増すばかり。〔サジダ〕  

ننمَاءَٓ هَبَننارَكَ  َي جَعَننَ  فَِ ٱلسه ٱلَّه
ا برُُوج   ا وَقَمَر  ا سَرََٰج  َۡ ا وجََعََ   يَ
  ِ نَ  ٦١ امُّ

61.天に諸星座を配置し，その間に太陽と
照らす月を置かれた御方に，祝福あれ。  

نارَ  َۡ حنَ  وَٱلنه َي جَعَنَ  ٱلَه وهَُوَ ٱلَّه
رَاهَ 

َ
َ  ل مََنح أ رَاهَ رَلحفَ

َ
وح أ

َ
رَ أ كه ن يرَه

َ
أ

تُور    ٦٢ اَُ

62.かれこそは，反省し，感謝しようとす
る者のために夜と昼を設け，交替させた方

である。  

شُونَ  َينَ قَمح ىََ ولََبَاهُ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلَّه
ن ننن رَۡ  هَوح

َ مُ ٱلۡح ُۡ ا وَإِذَا رَننناطَبَ
ا َۡلُونَ ََٰالوُاْ سََ َٰم  َٰ َ

 ٦٣ ٱلح

63.慈悲深き御方のしもべたちは，謙虚に
地上を歩く者，また無知の徒（多神教徒）

が話しかけても，「平安あれ。」と（挨拶

して）言う者である。  

َينننَ يبَيَتُننو د  وَٱلَّه َۡمح سُننجه َ  ِ ا نَ لنَنرَ
ا  ٦٤ وََََََٰٰٰم 

64.また主の御前にサジダ（または）起立
して，夜を過す者。  

َينَ  فَح َ نها وَٱلَّه هِنَا ٱ ح قَقُولوُنَ رَ
ا كََنَ  َۡ ََ نننهمَ  إنَه لَننرَا َۡ لَننرَابَ جَ

65.また，「主よ，地獄の懲罰をわたした
ちから追払って下さい。本当にあの懲罰は

，苦しみの極みです。  
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ا رَاما َِ ٦٥ 

تَقَر    ا سَاءَٓتح مُسح َۡ اا وَ إنَه 本当にそれは悪い住まいであり，悪い.66 ٦٦ مُقَام 
休み所です。」と言う者である。  

َينَ إذََآ  فَُواْ وَلنَمح وَٱلَّه نفَقُواْ لمَح يسُِح
َ
أ

َٰلكََ ََٰوَام   َ ذَ ََيح واْ وَكََنَ  رُُ  ٦٧ اقَقح
67.また（財貨を）使う際に浪費しない者
，また吝嗇でもなく，よくその中間を保つ

者。  

ن اۡ َٰ َ إلََ ََ ٱلِلّه لُونَ مَ َينَ لََ يدَح ا وَٱلَّه
َ  ٱلهنتَِ  ءَارَرَ وَلََ  تُلُونَ ٱلنهفح قَقح

ننُونَْۚ  حِ َ وَلََ يَ   َ
ُ إلََه بٱَلۡح مَ ٱلِلّه حَره

ثاَم  
َ
َٰلكََ يلَحَ  َ عَ ح ذَ  ٦٨ اوَمَن قَفح

68.アッラーとならべて，外のどんな神に
も祈らない者，正当な理由がない限り，ア

ッラーが禁じられた殺生を犯すことなく，

また姦婬しない者である。だが凡そそんな

ことをする者は，懲罰される。  

َََٰٰمَنََ يضََُٰعَفح هَُ ٱلحعَرَابُ يوَحمَ ٱلحقَ 
لُِح  انااوَََۛخح َۡ  ٦٩  يَ َ  مُ

69.復活の日には懲罰は（罪に応じ）倍加
され，その（地獄で）屈辱の中に永遠に住

むであろう。  

 إلََه مَن ِاَبَ وَءَامَنَ ولََمََ  َ مَلَ  
ا  ُ صََٰننلحَ  ُ  ٱلِلّه َ وْلََٰٓئنَنكَ قُبَنند 

ُ
فَأ

 ِۗ َۡمح حَسَنننَ َٰ   َ ُ وَكََنَ ٱ سَي نَنننوَاِ لِلّه
اغَفُور    ٧٠ ا رهحَيم 

70.悔悟して信仰し，善行に励む者は別で
ある。アッラーはこれらの者の，いろいろ

な非行を変えて善行にされる。アッラーは

寛容にして慈悲深くあられる。  

ا فَننَهنُ    وَمَن ِاَبَ ولََمََ  صََٰنلحَ 
َ  قَتُوبُ  َ مَتَا  ٧١ اإىََ ٱلِلّه

71.悔悟して善行に勤しむ者は，本気でア
ッラーに悔いている者である。  

ورَ وَإِذَا  ُِّ دُونَ ٱلن َۡ ن َينَ لََ يشَح 嘘の証言をしない者，また無駄話をし.72وَٱلَّه
ている側を通る時も自重して通り過ぎる者
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واْ  واْ كرََام  مَرُّ وَ مَرُّ   。 ٧٢ ابٱَللهضح

رَُواْ ي َينَ إذََا ذُك  َۡنمح وَٱلَّه َ  ِ َ َٰنَ  رَ
نننا صُنننم    َۡ واْ لَليَح ا لنَننمح يََنَننرُّ

يَان ا  ٧٣ وَُ مح

73.また話題が主の印に及べば聾啞者か盲
人であるかのように，戯らに知らないふり

をしない者。  

َينَ قَقُولوُنَ  هِنَا هَاح لَناَ مَنح وَٱلَّه رَ
وََٰجَنَننا  نح

َ
ننيُ  أ  ح

َ
َٰتنََننا َٰنُنره َ أ َ ه  وَذُر 

عَلحنَا  اوَٱجح  ٧٤ للَحمُتهقيََ إمََاما

74.そして，「主よ，心の慰めとなる妻と
子孫をわたしたちに与え，主を畏れる者の

模範にして下さい。」と（祈って）言う者

。  

ََ بمََننا  فنَن نَ ٱلحضُرح وح َِ وْلََٰٓئنَنكَ يَُحنن
ُ
أ

  َ ننا تََيَهنن َۡ نَ  يَ ننوح واْ وََُۛلَقه  صَننبََُ
ا  ٧٥ وسَََ َٰما

75.これらの者は，その耐え忍んだことに
より高い階位の住まいをもって（楽園の中

に）報われよう。またそこで歓迎と挨拶の

言葉をもって迎えられよう。  

 ْۚ ا َۡ نتَقَر   خََٰلََِينَ  يَ ا حَسُننَ ح مُسح
ا  ٧٦ وَمُقَام 

76.そこに永遠に住むのである。何とよい
住まい，何とよい休み所であることよ。  

بَن لََ َُٰ ح مَنا قَعح َ لنَوح ؤُاْ بكَُنمح رَى 
حَتُمح فَسَنوحفَ  هُعََٓ كُُمح  َ قَدح كَنره

امَُۢب َِ َ  ٧٧ يكَُونُ ل

77.（不信者に）言ってやるがいい。「あ
なたがたがわたしの主に祈らないなら，か

れはあなたがたを，構って下さらないであ

ろう。あなたがたは本当に（主を）嘘つき

呼ばわりしたが，やがて免れられない（懲

罰が）下るであろう。」 
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عَرَاءح  詩人たち(アッ・シュアラーゥ سُورَةُ الشُّ
) 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

  。ター・スィーン・ミーム.1 ١ طسٓمٓ 

حمُبيََ ِلَحكَ ءَاَ َُٰ     。これは明瞭な啓典の印である.2 ٢ ٱلحتََََٰٰاَ ٱل

  َ لَه  لعََلهكَ بََٰخَ
َ
سَكَ َ يكَُونوُاْ نهفح

مَنيََ   ٣ مُؤح
3.かれらが信者になろうとしないため，あ
なたは多分，死ぬ程苦悩していることであ

ろう。  

مَاءَٓ  َنَ ٱلسه َۡم م   لَليَح
َ ح  نُنََ 

ح
هشَأ إنَ ن
  َ ننا َ ظَلهنن ح  ءَاينَن َۡ َ مح ل ُۡ ننَ َٰقُ لح

َ
أ

 ٤ خََٰوَعيََ 

4.もしわれがそのつもりとなり，天から印
を下せば，かれらはそれに恐れ入って謙虚

になるであろう。  

ننر  
َننن ذكَح َۡم م  هيَ

ح
َنننَ  وَمَننا ينَنأ م 

إلََه كََننُنواْ َ نحننُ  ٱلننرهحۡمَٰنِ مُُحنندٍَ  
 ٥ مُعحرضََيَ 

5.だが，慈悲深き御方からかれらに新しい
訓戒が齎される度に，かれらはいつも背き

去る。  

ْ مَا  ؤُا نۢبََٰٓ
َ
َۡمح أ هيَ

ح
ْ فَسَيَأ بوُا َ قَدح كَره

ءَُِونَ كََنوُاْ بَ َ   حۡ تَ  ٦ يسَح
6.かれらは（それを）嘘であるとする。だ
が今にその愚弄することが，真実となって

，かれらに降りかかるのである。  

نۢبَتحنَا 
َ
رَۡ  كَمح أ

َ اْ إىََ ٱلۡح وَلمَح يرََوح
َ
かれらは，かの大地を見ないのか。如何.7أ

に多くの，凡ての尊いものを，われはそこ
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ج   َ نَوح
ا مَن كُ  َۡ   。で育てるかを ٧ كَرََۛمٍ   يَ

   َ َٰلنَننكَ لَأٓينَنن وَمَنننا كََنَ  إنَه فَِ ذَ
 ُ َ كح

َ
مَنيََ هُم مُّ أ  ٨ ؤح

8.本当にその中には，一つの印がある。だ
がかれらの多くは信じない。  

ُِ ٱلرهحَيمُ  وَ ٱلحعَََِۛ ُۡ َ هِكَ ل 本当にあなたの主，かれは偉力ならびな.9 ٩ وَإِنه رَ
く慈悲深い御方である。  

نَ ٱئحنَ  
َ
ُِّكَ مُوسَََٰٓ أ وَإِذح ناَهَىَٰ رَ

َٰلمََيَ   ١٠ ٱلحقَوحمَ ٱلظه
10.あなたの主がムーサーに呼びかけ，こ
う仰せられた時を思いなさい。「不法な民

の許に行け。  

لََ قَتهقُونَ 
َ
نَْۚ َ フィルアウンの民の許に。かれらは主.11 ١١ ََٰوحمَ فرَحلَوح

を畏れないのか。」  

ن 
َ
رَنننننافُ أ

َ
ٓ أ َ إَ  َ َٰنَنننناَ  رَب 

بوُنَ  َ  ١٢ يكَُر 
12.かれは申し上げた。「わたしの主よ，
かれらがわたしを嘘付き呼ばわりすること

を恐れま す。  

ريَ وَلََ ينَيَلنَنُ   وَََۛوَننيُ  صَنندح
رحسَ ح إىَََٰ َ َٰرُونَ 

َ
 ١٣ لسََاَ  فَأ

13.わたしの胸は圧迫され，またわたしの
舌は縺れます。ですからハールーンを，遺

わし（助け）て下さい。  

ه ذَنۢننا   ننمح ىََ ُۡ َ ن  وَل
َ
رَننافُ أ

َ
فَأ

تُلُونَ   ١٤ قَقح
14.また（その上）かれらは，わたしに罪
を科しているので，わたしを殺すのを恐れ

ます。」  

ٓ  إنَهننا َٰنَناَ   كَُه  فٱَذحهَبَننا يَ َٰتنََننا
تَمَعُونَ  سح  ١٥ مَعَكُم مُّ

15.かれは仰せられた。「決してそうでは
ない。あなたがた両人は，わが印を持って

行け。本当にわれは，あなたがたと一緒に

いて，聞いているのである。  

نَ َ قُنولََٓ إنَهنا رسَُنوُ   هيََا فرَحلَوح
ح
それであなたがた両人は，フィルアウ.16فَأ
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َ ٱلحعََٰلَمَيَ  ンの許に行って言ってやるがいい。『わた ١٦ رَب 

したちは，万有の主から遣わされた使徒で

あるから，  

َٰٓءَيَ    َ رحسَ ح مَعَنَا بنََّٓ إسَح
َ
نح أ

َ
イスラエルの子孫を，わたしたちと一.17 ١٧ أ

緒に行かせて下さい』と。」  

ِ كََ  يَنَا وَلََد   لمَح نرَُ
َ
ا وَلَِثَحَ  ََٰاَ  َ

 ١٨  يَنَا مَنح ُ مُركََ سَنيََ 
18.かれは言った。「あなたは幼少の時，
わたしたちの間で育てられたではないか。

あなたの生涯の多くの年月を，わたしたち

の間で過ごしたではないか。  

لتََننكَ ٱلهننتَِ َ عَلحننَ   وََ عَلحننَ  َ عح
َٰفرَََۛنَ  نَ  مَنَ ٱلحكَ

َ
 ١٩ وَأ

19.それなのにあなたは酷いことをしでか
したものだ。あなたは恩を忘れる者の仲間

である。」  

نننآ إذَ   َۡ أ مَننننَ َٰنَنناَ  َ عَلحتُ ننَننا
َ
ا وََ

آل يََ   ٢٠ ٱلوه
20.かれ（ムーサー）は言った。「わたし
が，それを行ったのは邪道に踏み迷ってい

た時のこと である。  

نتُكُمح  نا رَفح َ فَرَرحتُ مَننكُمح لمَه
ن م  َ حُتح ا وجََعَلنَنَّ فَوهََاَ ىَ رَى 

حمُرحسَليََ   ٢١ مَنَ ٱل

21.それでわたしは恐ろしくなって，あな
たがたから逃げだした。だが，主はわたし

に知識を授けて，使徒の一人となされたの

である。  

مَنننَ   نح وَِلَحنننكَ نعَح
َ
ه أ نننا ىََ َۡ هَمُنُّ

َٰٓءَيَ    َ  ٢٢ َ بهدته بنََّٓ إسَح
22.あなたはイスラエルの子孫を奴隷とし
ておきながら，それがわたしに好意を示す

恩恵であるとでもいうのですか。」  

نُ وَمَننننا رَبُّ  َٰنَننناَ  فرَحلَننننوح
 ٢٣ ٱلحعََٰلَمَيَ 

23.フィルアウンは言った。「万有の主と
は，何ですか。」  

رَۡ  وَمَنا 
َ َٰتَ وَٱلۡح مََََٰٰ かれ（ムーサー）は言った。「天と地.24ََٰاَ  رَبُّ ٱلسه
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وَٰنَيََ  ٓ  إنَ كُنتُم مُّ مَا ُۡ حٰنَ そしてその間の凡ての有の主であられま， ٢٤ بَ

す。あなたがたがもし（これを）悟ったな

らば。」  

لََ 
َ
َ  ٓ هَُ َٰنَنننناَ  لمََننننننح حَنننننوح

تَمَعُونَ   ٢٥ شسَح
25.かれ（フィルアウン）は，左右の者に
向かって言った。「あなたがたは聞きまし

たか。」  

ُِّكُننمح وَرَبُّ ءَابنَنآِكَُمُ  َٰنَناَ  رَ
ليََ  وه

َ  ٢٦ ٱلۡح
26.かれ（ムーサー）は言った。「あなた
がたの主，また昔からのあなたがたの祖先

の主でもあられます。」  

رحسَنَ  
ُ
َيٓ أ ََٰاَ  إنَه رسَُنولَكُمُ ٱلَّه

نُون    ٢٧ إلَََحكُمح لمََجح
27.かれ（フィルアウンは左右の者に）言
った。「あなたがたに遣わされたこの使徒

は，本当に気違いです。」  

ربََ وَمَنا  حمَضح ََ  وَٱل حمَشّح ََٰاَ  رَبُّ ٱل
قَلُونَ  ٓ  إنَ كُنتُمح هَعح مَا ُۡ حٰنَ  ٢٨ بَ

28.かれ（ムーサー）は言った。「東と西
，またその間にある万有の主であられます

。あなたがたがもし理解するのであれば。

」  

يَ  حِ نا غَن اۡ َٰ تَ إلََ نَرح ََٰاَ  لنَئنََ ٱتَّه
جُونيََ  حمَسح عَلنَهكَ مَنَ ٱل جح

َ
 ٢٩ لَۡ

29.かれ（フィルアウン）は言った。「あ
なたが，もしわたし以外に神を立てるなら

ば，わたしは必ずあなたを囚人にするでし

ょう。」  

ء   وَلوَح جَئحتُكَ سشَََح
َ
بيَ   ََٰاَ  أ かれ（ムーサー）は言った。「わたし.30 ٣٠ مُّ

がもし，明白な何物かを，あなたに齎して

もですか。」  

تَ 
ح
بنَن َ ٓ إنَ كُنننَ  مَنننَ  َٰنَناَ  فنَنأ
َٰدَقيََ   ٣١ ٱلصه

31.かれ（フィルアウン）は言った。「あ
なたの言うことが本当なら，それを示しな

さい。」  

بَننان   لحقَََّٰ لَصَننا ُ فنَننذََا هََ ثُعح
َ
それで（ムーサー）は杖を投げた。見.32 فنَنأ

るがいい。それは明らかに蛇となる。  
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بيَ    ٣٢ مُّ

ََيحوَنناءُٓ  َ  ينَندَ ُ  فنَننذََا هََ  َِ وَننَن
َٰظَرََۛنَ   ٣٣ للَ ه

33.またかれの手を差し伸べると，見るが
いい。それは誰が見ても真っ白である。  

ٓ  إنَه َ َٰننرَا  هَُ َٰنَناَ  للَحمَننلَََ حَننوح
 ٣٤ لسَََٰحَرٌ لَليَم  

34.かれ（フィルアウン）は左右の長老た
ちに言った。「本当にこれは，老練な魔術

師である。  

َننننح  ن يَُحنننرجََكُم م 
َ
يرََُۛننندُ أ
رۡضَنننكُ 

َ
رَ َ  َ مَننناذَا أ م سسََنننحح

مُرُونَ 
ح
 ٣٥ ِأَ

35.かれはその魔術で，あなたがたをこの
国から追い出そうとしている。それであな

たがたはどうしようというのか。」  

حَعَننثح فَِ  رَننا ُ وَٱ
َ
رحجَنن ح وَأ

َ
َٰنَنالوُٓاْ أ

حمَدَآِنََ حََٰشَََّۛنَ   ٣٦ ٱل
36.かれらは言った。「（久しく）かれと
その兄弟を待機させ，使いの者を諸都市に

遺わし，  

ارٍ لَليَم   َ سَحه
ِوُكَ بكَُ  

ح
凡ての老練な魔術師をあなたの許に召.37 ٣٧ يأَ

し出されよ。」  

ننحَرَ ُ لمََيقََٰننَ  ينَنوح    ََ ٱلسه فَجُمَنن
لُو    عح  ٣٨ مه

38.そこで魔術師たちは，決められた日の
決められた時刻に集められた。  

ننننتُم 
َ
َِ هَننن ح أ وَقيَنننَ  للَنهنننا

حتَمَعُونَ   ٣٩ مُُّ
39.また民衆に向かっても，「あなたがた
は（全部）集合したのか。」と告げられた

。  

حَرَ َ إنَ كََنوُاْ هُنمُ لعََ  َُ ٱلسه 魔術師の方が勝」（。人びとは言う）.40لهنَا نتَهبَ
てば，わたしたちはかれら（の教え）に従
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  「。おうではないですか ٤٠ ٱلحغََٰلبَيََ 

نَ  ْ لفَرَحلَوح حَرَ ُ ََٰالوُا ا جَاءَٓ ٱلسه فَلَمه
ا إنَ كُنهننا َ حنننُ  ننرا جح

َ
ِنَننه لَننَنا لَۡ

َ
أ
 ٤١ غََٰلبَيََ ٱلح 

41.魔術師たちはやって来るなり，フィル
アウンに言った。「わたしたちが勝てば，

必ず褒美があるでしょうか。」  

همَنننَ َٰنَناَ  نَعَننمح وَإِنهكُننمح إذَ   ا ل
ِيََ  حمُقَره  ٤٢ ٱل

42.かれ（フィルアウン）は言った。「勿
論である。その場合あなたがたは，必ず側

近となろう。」  

نوسَََٰٓ  م مُّ ُۡ َ ننتُم ََٰاَ  ل
َ
لحقُنواْ مَنآ أ

َ
َ

لحقُونَ   ٤٣ مُّ
43.ムーサーはかれらに向かって言った。
「あなたがたの投げるものを，投げなさい

。」  

مح وََٰنَالوُاْ  ُۡ مح ولََصَنيه ُۡ َ اْ حَبَال لحقَوح
َ
فَأ

ننننُ  نَ إنَهنننا لَنحَح هِ َ فرَحلَنننوح بعَنَنن
 ٤٤ ٱلحغََٰلبَُونَ 

44.そこでかれらは，縄と杖を投げて言っ
た。「フィルアウンの御威光に誓けて，わ

たしたちは必ず勝利者になろう。」  

لحقَََّٰ مُننوسَََٰ لَصَننا ُ فنَننذََا هََ 
َ
فنَنأ

فتَُونَ ِلَحقَفُ مَا 
ح
 ٤٥ يأَ

45.その時ムーサーが杖を投げると，見る
がいい。それはかれらの捏造したものを，

呑み込んでしまった。  

حَرَ ُ َََٰٰجَدَينَ  لحقَََّ ٱلسه
ُ
そこで魔術師たちは，さっと伏しサジ.46 ٤٦ فَأ

ダして，  

َ ٱلحعََٰلَمَيَ  言った。「わたしたちは，万有の主を.47 ٤٧ ََٰالوُٓاْ ءَامَنها برََب 
信じます。  

َ مُوسَََٰ وََ َٰرُونَ    「。ムーサーとハールーンの主を.48 ٤٨ رَب 
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نح ءَاذَنَ 
َ
َٰنَناَ  ءَامَنننتُمح هَُ  قَبحننَ  أ

َي  لَكُننمح  إنَهننُ   لَتَبنَنِكُُمُ ٱلَّه
رَ فَلَسَننوحفَ  ننحح َ لَلهمَكُننمُ ٱلس 
يحنندَيكَُمح 

َ
عَنننه َ َ قَي 

ُ
لَمُننونَْۚ لَۡ هَعح

َنننننح رََ َٰننننف   رحجُلَكُننننم م 
َ
 وَأ

 
ُ
َعيََ وَلَۡ جَح

َ
 ٤٩ صَل بََنهكُمح أ

49.かれ（フィルアウン）は言った。「あ
なたがたは，わたしの許しも得ないうちに

かれを信じるのか。きっとかれは，あなた

がたに魔術を教えた，あなたがたの首長で

あろう。だが，やがて思い知るであろう。

わたしは必ずあなたがたの手と足を互い違

いに切断し，あなたがたを，凡て磔の刑に

するであろう。」  

ِ نََننا  َ  إنَهننآ إىَََٰ رَ حِ َٰنَنالوُاْ لََ ضَنن
 ٥٠ مُنقَلبَُونَ 

50.かれらは言った。「構いません。わた
したちは，自分の主の許に帰るだけですか

ら。  

ُِّنَنن فنَنرَ لَننَنا رَ ن قَضح
َ
َُ أ مَنن ا إنَهننا نَيح

  َ وه
َ
ن كُنهننننننآ أ

َ
رَعَََََٰٰٰنَننننننآ أ

مَنيََ  حمُؤح  ٥١ ٱل

51.わたしたちの願いは，只主が，わたし
たちの数々の過ちを赦され，わたしたちが

信者たちの先がけになることです。」  

 َ سَح
َ
نح أ

َ
وححَيحنَننآ إىَََٰ مُننوسَََٰٓ أ

َ
۞وَأ

تهبَعُونَ   ٥٢ بعَبََاهيَٓ إنَهكُم مُّ
52.われはムーサーに，「わがしもべたち
と一緒に，夜の間に旅立て。あなたがたは

必ず追手がかかるであろう。」と啓示した

。  

حمَننندَآِنََ  نُ فَِ ٱل رحسَننَ  فرَحلَنننوح
َ
فَأ

 ٥٣ حََٰشَََّۛنَ 
53.その時フィルアウンは，使いの者を諸
都市に遣わし，  

ذمَََ   ؤُلََءَٓ لشََّح َٰٓ َُ これらの者は，ほんの」（言わせた）.54 ٥٤ ََٰليَلُونَ  إنَه 
少数の群れに過ぎないのです。  

مح لَناَ لضََآِظَُونَ  ُۡ かれらは，わたしたちに腹を立ててい.55 ٥٥ وَإِنه
るでしょうが，  
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 ٌَ わたしたちは，警戒を整え，軍勢も多.56 ٥٦ حََٰرَرُونَ وَإِنها لََۡمَي
いのです。」  

َٰننن    َنننن جَ ه م م  ُۡ َٰ َ رجَح رح
َ
 فنَننأ

 ٥٧ وَُ يُون  
57.それでわれは，かれらを果樹園や泉か
ら追い出し，  

  。財宝や栄誉ある地位から追放した.58 ٥٨ م  وَكُنُون  وَمَقَا   كَرََۛ

ننننا بنَننننَّٓ  َۡ رَثحَ َٰ وح
َ
كَننننَََٰٰلكََ  وَأ

َٰٓءَيَ    َ  ٥٩ إسَح
59.そんな次第であった。そしてわれはイ
スラエルの子孫たちに，これらのものを（

外の所で）継がせた。  

قَيََ  شّح هحبَعُوهُم مُّ
َ
さてかれら（フィルアウンの軍勢）は.60 ٦٠ فَأ

日の出の時，かれらを追って来た。  

 َٰٓ نننا ِنَننَ  عَنننانَ َٰنَنناَ   ءَافَلَمه َمح ٱلۡح
رَكُونَ  حََٰاُ مُوسَََٰٓ إنَها لمَُدح صح

َ
 ٦١ أ

61.両者が互いに姿が見えるようになると
，ムーサーの仲間は言った。「わたしたち

は，必ず追いつかれるであろう。」  

  ٓ َ  َٰنَننننناَ  كَُه إنَه مَننننننعَََ رَى 
دَينَ  حۡ  ٦٢ سَيَ

62.かれ（ムーサー）は言った。「決して
，決して。本当に主はわたしと共におられ

ます。直ぐに御導きがあるでしょう。」  

بَ  حِ نَ ٱ
َ
وححَيحنَننآ إىَََٰ مُننوسَََٰٓ أ

َ
فَأ

رَ  فٱَنفَلََ  فاََنَ كُُّ  َحح َ عََصَاكَ ٱلِح

وحهَ ٱلحعَظَيمَ  فرَح     ٦٣ كَٱليه

63.その時，われはムーサーに啓示した。
「あなたの杖で海を打て。」するとそれは

分れたが，それぞれの割れた部分は巨大な

山のようであった。  

رَِرََۛنَ  نَا ثَمه ٱ لَفح نح
َ
われはまた，外の群をそこに誘き込ん.64 ٦٤ وَأ

だ。  
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عَننُ ٓ   نَيَحنَننا مُننوسَََٰ وَمَننن مه
َ
وَأ

َعيََ  جَح
َ
 ٦٥ أ

65.そしてわれは，ムーサーそしてかれと
共にいた人びと凡てを救った。  

رَِرََۛنَ  نَا ٱ رَقح حِ
َ
  。だが他の者たちを，溺れさせた.66 ٦٦ ثُمه أ

   َ َٰلنَننكَ لَأٓينَنن وَمَنننا كََنَ  إنَه فَِ ذَ
مَنيََ  ؤح َ هُُم مُّ كح

َ
 ٦٧ أ

67.本当にこの中には，一つの印がある。
だがかれらの多くは信じない。  

ُِ ٱلرهحَيمُ  وَ ٱلحعَََِۛ ُۡ َ هِكَ ل 本当にあなたの主は偉力ならびなく慈.68 ٦٨ وَإِنه رَ
悲深くあられる。  

 إبَحرََٰهيَمَ 
َ
َۡمح نَبَأ イブラーヒームの物語をかれらに語り.69 ٦٩ وَٱِحُ  لَليَح

なさい。 

َيَننن َ وَََٰوحمَننن َ  مَنننا  إذَح 
َ
َٰنَنناَ  لَۡ

بُدُونَ   ٧٠ هَعح
70.かれが父親とかれの人びとに向かって
，「あなたがたは何を崇拝するのですか。

」と言った時を思い起しなさい。  

ننَام   صح
َ
بُندُ أ نا ََٰالوُاْ نَعح َۡ َ ا َ نَظَن ُّ ل

َٰتَفيََ   ٧١ عَ
71.かれらは言った。「わたしたちは偶像
を崇拝し，いつもこれに仕えるのです。」  

نننمَعُونكَُمح إذَح َٰنَنناَ  هَننن ح  يسَح
لُونَ   ٧٢ ِدَح

72.かれは言った。「あなたがたが祈る時
かれら（偶像）は聞くのか。  

ونَ  وح يضَُُّۡ
َ
وح ينَفَعُونكَُمح أ

َ
またかれら（偶像）は，あなたがたを.73 ٧٣ أ

益するのですか，それとも害するのですか

。」  

ٓ ءَاباَءَٓننَا كَنَََٰٰلكََ  ناَ ْ بَ ح وجََدح かれらは言った。「いや，わたしたち.74ََٰالوُا
の祖先が，こうしているのを見たのです。
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عَلُونَ    「 ٧٤ قَفح

نننا كُننننتُمح  تُم مه فنَننرَءَقح
َ
َٰنَنناَ  أ
بُدُونَ   ٧٥ هَعح

75.かれは言った。「それならあなたがた
は，あなたがたが今迄崇拝してきたものに

就いて考えてみたのですか。  

َٰحدَمُونَ 
َ نتُمح وَءَابآَ كُُمُ ٱلۡح

َ
あなたがたも，昔の祖先たちも（崇拝.76 ٧٦ أ

していたものに就いて）。  

مح لَننننندُو    ُۡ ٓ  فنَننننننَه َ
إلََه رَبه ى 

 ٧٧ ٱلحعََٰلَمَيَ 
77.万有の主を除いては，かれらはわたし
の敵です。  

وَ  ُۡ َي رَلَقَنَّ َ  دَينَ ٱلَّه حۡ かれはわたしを創られた方で，わたし.78 ٧٨ قَ
を導かれ，  

قيََ  عَمُنَّ وَيسَح َي هُوَ قُيح わたしに食料を支給し，また飲料を授.79 ٧٩ وَٱلَّه
けられた御方。  

فيََ  وَ يشَح ُۡ  َ  ُ また病気になれば，かれはわたしを癒.80 ٨٠ وَإِذَا مَرضَح
して下さいます。  

َي يمَُيتنَُّ ثُمه يُحييََ  わたしを死なせ，それから生き返らせ.81 ٨١ وَٱلَّه
られる御方。  

فنَنننرَ ىَ  ن قَضح
َ
َُ أ مَنننن طح

َ
َيٓ أ وَٱلَّه

َينَ   ٨٢ رَيَينٓوَتَِ يوَحمَ ٱل 
82.審判の日には，罪過を御赦し下される
よう，わたしが願い望む方である。  

نن م  َ هَنناح ىَ حُتح نننَّ رَب  قَح لۡح
َ
ا وََ

َٰلحََيَ   ٨٣ بٱَلصه
83.主よ，英知をわたしに授け，正しい者
たちの仲間に入れて下さい。  

َ لسََننانَ صَننندح   
عَنن  ى  わたしを後々の世まで真実を伝えた者.84فَِ  وَٱجح

として下さい。  
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رَِرََۛنَ   ٨٤ ٱ

عَلحنننَّ مَننن وَرَثنَنََ جَنهننََ  وَٱجح
 ٨٥ ٱلنهعيَمَ 

85.わたしを至福の園を継ぐ者になされ，  

َ ٓ إنَهنننُ   كََنَ مَننننَ 
َ
فنَننرح لَۡ حِ وَٱ

آل يََ   ٨٦ ٱلوه
86.わたしの父を御赦し下さい。本当にか
れは迷った者の仲間ですが。  

また（人びとが）復活させられる日に.87 ٨٧ وَلََ تَُّحََِ  يوَحمَ قُبحعَثُونَ 
，わたしの面目を失わせないで下さい。  

َُ مَا    ََنُونَ  يوَحمَ لََ ينَفَ その日には，財宝も息子たちも，役立.88 ٨٨ وَلََ 
ちません。  

تَِ ٱ
َ
ا  إلََه مَنح َ

َ بقََلح ただ汚れのない心を，アッラーに棒げ.89 ٨٩ سَليَم   لِلّه
る者だけは別ですが。」  

َُ للَحمُتهقيََ  َنه لفَََ  ٱلۡح نح
ُ
  ，楽園は，主を畏れる者に近付けられ.90 ٩٠ وَأ

 ُِ َحَيمُ للَحضَاوََۛنَ وَ َنتََ ٱلۡح 邪道に迷った者には，火獄が現われよ.91 ٩١ ر 
う。  

نننَ مَننا كُنننتُمح  قح
َ
ننمح َ ُۡ َ وَقيَننَ  ل

بُدُونَ   ٩٢ هَعح
92.そしてかれらは言われよう。「あなた
がたが，崇めていた（神々）は何処にいる

のですか。  

نونكَُمح  َ هَ ح ينَصُُِ مَن هُونَ ٱلِلّه
ونَ  وح ينَتَصَُِ

َ
 ٩٣ أ

93.アッラーを外にして（拝していたもの
）はあなたがたを助けられるのですか，ま

たは自分自身を助けられるのですか。」  

ا هُمح وَٱلحضَاوُ نَ  َۡ そこでかれらも誘惑した者たちも，そ.94 ٩٤ فَتُبحتَبُواْ  يَ
の中に投げ込まれる。  
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َعُونَ  جَح
َ
またイブリース（悪魔）の軍勢も全部.95 ٩٥ وجَُنُوهُ إبَحلََٰ  أ

一緒に。  

ا يََحتَصَمُونَ  َۡ かれらはそこで，口論して言うであろ.96 ٩٦ ََٰالوُاْ وهَُمح  يَ
う。  

َ إنَ كُنها للََ ضََ َٰ    بيٍَ  ِٱَلِلّه アッラーに誓って言います。わたし」.97 ٩٧ مُّ
たちは明らかに誤っていたのです。  

َ ٱلحعََٰلَمَيَ  ََۛكُم برََب  万有の主と同位に，あなたがたを配し.98 ٩٨ إذَح نسَُو 
たのですから。  

ضَلهنَآ إلََه 
َ
رَمُونَ وَمَآ أ حمُجح わたしたちを迷わせたのは，罪深い者.99 ٩٩ ٱل

たちに外ならない。  

それでわたしたちには，誰も執り成す.100 ١٠٠ شََٰفعَيََ َ مَا لَناَ مَن 
者もなく，  

يَم   َُ   。一人の真の友もないのです.101 ١٠١ وَلََ صَدَيٍ  

نه لَننَا كَننره   فَلنَوح 
َ
َ نَتُنونَ مَنننَ  أ

حمُ  مَنيََ ٱل  ١٠٢ ؤح
102.わたしたちがもう一度返ることが出来
るなら，本当に信者の仲間に入るのですが

。」  

   َ َٰلنَننكَ لَأٓينَنن وَمَنننا كََنَ  إنَه فَِ ذَ
مَنَ  ؤح َ هُُم مُّ كح

َ
 ١٠٣ يَ أ

103.本当にこの中には，一つの印がある。
だがかれらの多くは信じない。  

ُِ ٱلرهحَيمُ  وَ ٱلحعَََِۛ ُۡ َ هِكَ ل 本当にあなたの主は偉力ならびなく慈.104 ١٠٤ وَإِنه رَ
悲深くあられる。  

حمُرحسَليََ  بَ ح ََٰوحمُ نوُحٍ ٱل ヌーフの民も，使徒たちを信じなかっ.105 ١٠٥ كَره
た。  

لََ 
َ
رُننوهُمح ننُنوحٌ َ

َ
ننمح أ ُۡ َ かれらの同胞のヌーフが，かれらに言.106إذَح َٰنَناَ  ل

った時を思い起しなさい。「あなたがたは
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  。主を畏れないのですか， ١٠٦ هَتهقُونَ 

مَي  
َ
本当にわたしは，あなたがたへの誠実.107 ١٠٧ إَ  َ لَكُمح رسَُوٌ  أ

な使徒です。  

طَيعُونَ فٱَههقُواْ ٱ
َ
َ وَأ それでアッラーを畏れ，わたしに従い.108 ١٠٨ لِلّه

なさい。  

رٍ  إنَح  جح
َ
نوَلُكُمح لَليَح َ مَنح أ سح

َ
وَمَآ أ

 َ َٰ رَب  ريََ إلََه ىََ جح
َ
 ١٠٩ ٱلحعََٰلَمَيَ  أ

109.わたしは，それに対しあなたがたに報
酬を求めません。わたしへの報酬は，只万

有の主から（いただく）だけです。  

طَيعُونَ 
َ
َ وَأ だからアッラーを畏れ，わたしに従い.110 ١١٠ فٱَههقُواْ ٱلِلّه

なさい。」  

مَنُ لنَنكَ وَٱههبَعَننكَ  ننُنؤح
َ
۞َٰنَنالوُٓاْ َ
ذَلوُنَ  رح

َ  ١١١ ٱلۡح
111.かれらは言った。「最も卑しい者たち
があなたに従っているというのに，わたし

たちまであなたを信じるのですか。」  

َٰنَناَ  وَمَننا لَلحننَ  بمََننا كََننُنواْ 
مَلُونَ   ١١٢ قَعح

112.かれ（ヌーフ）は言った。「かれらが
行っていることに就いて，わたしが何を知

りましょうか。  

َ  لنَننوح  َٰ رَى  مح إلََه ىََ ُۡ َُ إنَح حَسَنننا
عُرُونَ   ١١٣ ششَح

113.かれらの清算は，只わたしの主に属す
るのです。もしあなたがたが理解するなら

ば。  

مَنيََ  حمُؤح أ بيََارهََ ٱل ناَ
َ
またわたしは，信仰する者たちを追い.114 ١١٤ وَمَآ َ

払いません。  

أ إلََه نرََير   ناَ
َ
بيَ   إنَح َ わたしは公明な一人の警告者に過ぎな.115 ١١٥ مُّ

いのです。」  

かれらは言った。「あなたが止めない.116ََٰالوُاْ لَئنَ لهمح ِنَتَ َ َ َٰنُوحُ َََّتُونَنه 
なら，ヌーフよ，必ず石打ちにされるでし
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حمَرحجُومَيَ    「。ょう ١١٦ مَنَ ٱل

بوُنَ  مَّ كَره َ إنَه ََٰوح かれは（祈って）言った。「主よ，本.117 ١١٧ ََٰاَ  رَب 
当にわたしの民はわたしを嘘付きであると

申します。  

مح َ تحح   ُۡ حٰنَ َِ حٰنَّ وَ تَ ح بَ ا وَنََ َنَّ فٱَ ح
مَنيََ وَمَن  حمُؤح عَََ مَنَ ٱل  ١١٨ مه

118.それでわたしとかれらの間を，確り御
裁き下され，わたしと，わたしと一緒の信

者たちを救って下さい。」  

عَنُ   فَِ ٱلحفُلحنكَ  نَيَحَ َُٰ  وَمَن مه
َ
فَأ

حُونَ  حمَشح  ١١٩ ٱل
119.そこでわれはかれと，かれと一緒の者
たちを，満載した舟の中に救ってやった。  

َاقيََ  دُ ٱلِح ََعح نَا  رَقح حِ
َ
それからわれは後に残った者たちを溺.120 ١٢٠ ثُمه أ

れさせた。  

   َ َٰلنَننكَ لَأٓينَنن وَمَنننا كََنَ  إنَه فَِ ذَ
مَنيََ  ؤح َ هُُم مُّ كح

َ
 ١٢١ أ

121.本当にこの中には，一つの印がある。
だがかれらの多くは信じない。  

ُِ ٱلرهحَيمُ  وَ ٱلحعَََِۛ ُۡ َ هِكَ ل 本当にあなたの主，かれは偉力ならび.122 ١٢٢ وَإِنه رَ
なく慈悲深くあられる。 

بَ ح  حمُرحسَليََ  كَره アード（の民）も，使徒たちを嘘付き.123 ١٢٣ عََهٌ ٱل
であるとした。  

ننمح  ُۡ َ لََ إذَح َٰنَناَ  ل
َ
رُننوهُمح هُننوهٌ َ

َ
أ

 ١٢٤ هَتهقُونَ 
124.かれらの同胞のフードがかれらに言っ
た時を思い起せ。「あなたがたは主を畏れ

ないのですか。  

مَي  
َ
本当にわたしは，あなたがたへの誠実.125 ١٢٥ إَ  َ لَكُمح رسَُوٌ  أ

な使徒です。  
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طَيعُونَ فٱَههقُواْ ٱ
َ
َ وَأ だからアッラーを畏れ，わたしに従い.126 ١٢٦ لِلّه

なさい。  

نوَلُكُمح لَليَح َ مَنح  سح
َ
رٍ  إنَح وَمَآ أ جح

َ
أ

َ ٱلحعََٰلَمَيَ  َٰ رَب  ريََ إلََه ىََ جح
َ
 ١٢٧ أ

127.またわたしは，このことであなたがた
に報酬を求めません。わたしへの報酬は，

只万有の主から（いただく）だけです。  

 ٍَ َ رََۛننن
ِبَحنُنننونَ بكَُننن  

َ
َ   َ  ءَاينَنن

بَثُ   ١٢٨ ونَ هَعح
128.あなたがたは高地という高地に悪戯に
碑を建てるのですか。  

ََ لعََلهكُننمح  َ وَهَتهخَننرُونَ مَصَننان
ونَ   ١٢٩ تََّحلُُِ

129.またあなたがたは（永遠に）住もうと
して，堅固な高楼を建てるのですか。  

ننننننتُمح  ََيَشح ننننننتُم  ََيَشح وَإِذَا 
 ١٣٠ جَبهارََۛنَ 

130.あなたがたは暴力を振う時，暴虐者の
ように振舞うのですか。  

طَيعُونَ 
َ
َ وَأ アッラーを畏れ，わたしに従いなさい.131 ١٣١ فٱَههقُواْ ٱلِلّه

。  

كُم بمََنننا  مَنننده
َ
َيٓ أ وَٱههقُنننواْ ٱلَّه

لَمُونَ   ١٣٢ هَعح
132.あなたがたが知る程のものを，授けら
れる方を畏れなさい。  

نحعََٰم  
َ
كُم بأَ مَده

َ
َِنيََ  أ かれは数々の家畜と子孫を，あなたが.133 ١٣٣ وَ

たに授けられ，  

   َٰ   。また果樹園や泉をも授けられた.134 ١٣٤ نٍ وَُ يُو وجََ ه

  ٍ رَافُ لَليَحكُمح لَرَابَ ينَوح
َ
ٓ أ わたしはあなたがたに加えられる偉大.135إَ  َ

な日の懲罰を本当に恐れる。」  
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 ١٣٥ لَظَيم  

مح لنَمح ََٰالوُاْ سَوَاءٌٓ لَ 
َ
َ  أ وََ ظح

َ
ليَحنَآ أ

َٰلَظَيَ  َنَ ٱلحََٰ  ١٣٦ ِكَُن م 
136.かれらは言った。「あなたが説教して
も説教しなくても，わたしたちにとっては

同じことです。  

ليََ  وه
َ 本当にこれは，昔のやり方に外なりま.137 ١٣٧ إنَح َ َٰرَآ إلََه رُلُُ  ٱلۡح

せん。  

َيََ    「。わたしたちは懲罰されないのです.138 ١٣٨ وَمَا َ حنُ بمَُعَره

بوُ ُ  َٰلنَكَ فَتَره ْۚ إنَه فَِ ذَ مح ُۡ َٰ َ لَتح هح
َ
فَأ

   َ نننَ هُُم  لَأٓينَنن كح
َ
وَمَنننا كََنَ أ

مَنيََ مُّ   ١٣٩ ؤح

139.かれらは，かれを嘘付きであるとした
。そこでわれはかれらを滅ぼした。本当に

この中には，一つの印がある。だがかれら

の多くは信じない。  

ُِ ٱلرهحَيمُ  وَ ٱلحعَََِۛ ُۡ َ هِكَ ل 本当にあなたの主は偉力ならびなく慈.140 ١٤٠ وَإِنه رَ
悲深い御方であられる。  

بَ ح ثَمُ  حمُرحسَليََ كَره サムード（の民）も，使徒たちを嘘付.141 ١٤١ وهُ ٱل
きであるとした。  

لََ 
َ
رُنوهُمح صََٰنلٌَ  َ

َ
نمح أ ُۡ َ إذَح ََٰاَ  ل

 ١٤٢ هَتهقُونَ 
142.かれらの同胞サーリフが，かれらに言
った時を思い起しなさい。「あなたがたは

主を畏れないのですか。  

مَي  
َ
本当にわたしは，あなたがたへの誠実.143 ١٤٣ إَ  َ لَكُمح رسَُوٌ  أ

な使徒です。  

 َ طَيعُونَ فٱَههقُواْ ٱلِلّه
َ
だからアッラーを畏れわたしに従いな.144 ١٤٤ وَأ

さい。  

رٍ  إنَح  جح
َ
نوَلُكُمح لَليَح َ مَنح أ سح

َ
わたしはあなたがたにこのことで報酬.145وَمَآ أ

を求めない。わたしへの報酬は，只万有の
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َ ٱلحعََٰلَمَيَ  َٰ رَب  ريََ إلََه ىََ جح
َ
  。主から（いただく）だけです ١٤٥ أ

نَآ ءَامَنيََ  ُۡ كُونَ فَِ مَا َ َٰ َ هُرح
َ
َ ١٤٦ 146.あなたがたはここで，いつまでも安泰

でいられましょうか。  

   َٰ   ，果樹園や泉.147 ١٤٧ وَُ يُون   فَِ جَ ه

ا هَوَيم   َۡ    طَلحعُ
穀物畑や，見事な若実を付けるナツメ.148 ١٤٨ وَنُرُو   وَنََّح

ヤシの園，  

ِ نن َُيُو بَنناَ   َ
ا وَهَنححَتُننونَ مَنننَ ٱلۡح

َٰرهَيََ   ١٤٩ فَ
149.また（岩）山に，あなたがたが巧みに
家を切り穿っても（安泰であり得ようか）

。  

طَيعُونَ فٱَههقُواْ ٱ
َ
َ وَأ だからアッラーを畏れ，わたしに従い.150 ١٥٠ لِلّه

なさい。  

َ يََ  حمُسِح رَ ٱل مح
َ
あなたがたは，無法な常軌を逸した者.151 ١٥١ وَلََ ِيَُيعُوٓاْ أ

の命令に，従ってはなりません。  

رَۡ  وَلََ 
َ سَنندُونَ فَِ ٱلۡح َينننَ قُفح ٱلَّه

لحَُونَ   ١٥٢ يصُح
152.かれらは地上に危害を引き起す者で，
（悪弊を）矯正する者ではありません。」  

نننننَ  مَنننننَ َٰنَنننالوُٓاْ إنَهمَننننآ 
َ
أ

رََۛنَ  حمُسَحه  ١٥٣ ٱل
153.かれらは言った。「あなたは憑かれた
者に過ぎません。  

نَ  إلََه سشََّ  
َ
ٍَ  مَآ أ تَ ييَ

ح
َثحلنَُا فَأ م 
َٰدَقيََ   ١٥٤ إنَ كُنَ  مَنَ ٱلصه

154.あなたは，わたしたちと同じ一人の人
間に過ぎません。あなたの言うのが本当な

ら，わたしたちに印を齎しなさい。」  

ننا شَۡحب   َٰنَناَ  َ َٰننرَ َ  ناََٰنَنَ   َۡ ه かれ（サーリフ）は言った。「ここに.155ل
一頭の雌ラクダがいます。それにも水飲み
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لُو   وَلَكُمح  عح 日があり，またあなたがたにも，（それぞ ١٥٥ شَۡحبُ يوَح   مه

れ）決められた水飲み日があります。  

وهَا  رُنرَكُمح  سسَُنوءٓ  وَلََ هَمَسُّ
ح
َ يَأ

ٍ  لَظَيم    ١٥٦ لَرَابُ يوَح
156.偉大な日の懲罰があなたがたを襲わな
いよう，それに害を加えてはなりません。

」  

بَحُواْ  صح
َ
だがかれらは，その腱を切って不具に.157 ١٥٧ نََٰدَمَيَ َ عَقَرُوهَا فَأ

し，たちまち後悔することになった。  

َٰلنَنكَ  رَننرَهُمُ ٱلحعَننرَابُْۚ إنَه فَِ ذَ
َ
فَأ

   َ نننَ هُُم وَمَنننا كََنَ  لَأٓينَنن كح
َ
أ

مَنيََ  ؤح  ١٥٨ مُّ

158.それは懲罰がかれらを襲ったからであ
る。本当にこの中には，一つの印がある。

だがかれらの多くは信じない。  

ُِ ٱلرهحَيمُ  وَ ٱلحعَََِۛ ُۡ َ هِكَ ل 本当にあなたの主は偉力ならびなく慈.159 ١٥٩ وَإِنه رَ
悲深い御方であられる。  

حمُرحسَليََ  بَ ح ََٰوحمُ لوُطٍ ٱل ルートの民も使徒たちを嘘付きである.160 ١٦٠ كَره
とした。  

لََ 
َ
رُننوهُمح لنُنوطٌ َ

َ
ننمح أ ُۡ َ إذَح َٰنَناَ  ل

 ١٦١ هَتهقُونَ 
161.同胞ルートが，かれらに，「あなたが
たは主を畏れないのですか。」と言った時

を思い起しなさい。  

مَي  
َ
本当にわたしは，あなたがたへの誠」.162 ١٦٢ إَ  َ لَكُمح رسَُوٌ  أ

実な使徒です。  

طَيعُونَ فٱَههقُواْ ٱ
َ
َ وَأ だからアッラーを畏れ，わたしに従い.163 ١٦٣ لِلّه

なさい。  

رٍ  إنَح  جح
َ
نوَلُكُمح لَليَح َ مَنح أ سح

َ
وَمَآ أ

َ ٱلحعََٰلَمَيَ  َٰ رَب  ريََ إلََه ىََ جح
َ
 ١٦٤ أ

164.わたしはあなたがたにこのことで報酬
を求めません。わたしへの報酬は，誰々万

有の主から（いただく）だけです。  
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ِوُنَ 
ح
ِنَنننأ

َ
ننننرَانَ مَنننننَ  َ كح ٱلَُّّ

 ١٦٥ ٱلحعََٰلَمَيَ 
165.あなたがたは創造された者の中男だけ
に近付き，  

ُِّكُم  وَِرََرُونَ مَا رَلََ  لَكُمح رَ
ننتُمح َٰنَنوحمٌ 

َ
وََٰجَكُنمه بنَ ح أ نح

َ
َننح أ م 
 ١٦٦ عََهُونَ 

166.主があなたがたのために創られた配偶
者を顧みないのですか。いや，あなたがた

は罪を犯す者です。」  

َََّتُونَنه ََٰالوُاْ لَئنَ لهمح ِنَتَ َ َ َٰلُوطُ 
رجََيَ  حمُخح  ١٦٧ مَنَ ٱل

167.かれらは（答えて）言った。「いい加
減止めないなら，ルートよ，あなたは必ず

追放されるでしょう。」  

َنننننَ  َٰنَننناَ  إَ  َ لعََمَلكَُننننم م 
 ١٦٨ ٱلحقَاليََ 

168.かれ（ルートは）言った。「わたしは
，本当にあなたがたの行いを忌み嫌ってい

ます。  

مَلُونَ  ا قَعح لَ مَمه هح
َ
َ نََ َنَّ وَأ 主よ，わたしとわたしの家族を，かれ.169 ١٦٩ رَب 

らの所業から御救い下さい。」  

َعيََ  جَح
َ
لَُ ٓ  أ هح

َ
يحَ َُٰ  وَأ それでわれは，かれとかれの家族を凡.170 ١٧٠ َ نَجه

て救った。  

後に残った，老女（ルートの妻）は別.171 ١٧١ ا فَِ ٱلحغََٰبََََۛنَ إلََه لَجُون  
であったが。  

رَِرََۛنَ  ناَ ٱ رح   。それから，われは外の者を滅ぼした.172 ١٧٢ ثُمه هَمه

َۡم  ننَنا لَلنَنيح يَرح مح
َ
يَننر  وَأ اءَٓ ا  فَسَننمه

حمُنرَرََۛنَ   ١٧٣ مَيَرُ ٱل
173.われは，（石の）雨をかれらの上に降
らせた。警告されていた者たちには，災厄

の雨であった。  
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   َ َٰلنَننكَ لَأٓينَنن وَمَنننا كََنَ  إنَه فَِ ذَ
َ هُُم  كح

َ
مَنيََ أ ؤح  ١٧٤ مُّ

174.本当にこの中には，一つの印がある。
だがかれらの多くは信じない。  

وَ  ُۡ َ هِكَ ل ُِ ٱلرهحَيمُ وَإِنه رَ 本当にあなたの主は偉力ならびなき慈.175 ١٧٥ ٱلحعَََِۛ
悲深き御方であられる。  

نننحََٰاُ لحننننوَيحتَََ  صح
َ
بَ أ كَنننره
حمُرحسَليََ   ١٧٦ ٱل

176.森の人びとも使徒たちを嘘付きである
とした。  

لََ هَتهقُونَ 
َ
عَيحاٌ َ َُ مح  ُۡ َ シュアイブがかれらに，「あなたがた.177 ١٧٧ إذَح ََٰاَ  ل

は主を畏れないのですか。」と言った時を

思い起しなさい。  

مَي  إَ  َ لَكُمح رسَُو
َ
かれ（シュアイブ）は言った。「本当.178 ١٧٨ ٌ  أ

にわたしは，あなたがたへの誠実な使徒で

す。  

طَيعُونَ فٱَههقُواْ ٱ
َ
َ وَأ だからアッラーを畏れ，わたしに従い.179 ١٧٩ لِلّه

なさい。  

رٍ  إنَح  جح
َ
نوَلُكُمح لَليَح َ مَنح أ سح

َ
وَمَآ أ

َ ٱلحعََٰلَمَيَ  َٰ رَب  ريََ إلََه ىََ جح
َ
 ١٨٠ أ

180.わたしはあなたがたにこのことで報酬
を求めない。わたしへの報酬は，唯々万有

の主から（いただく）だけです。  

فُواْ ٱلحتَيحَ  وَلََ ِكَُونوُاْ مَننَ  وح
َ
۞أ

سَََِۛنَ  حمُخح  ١٨١ ٱل
181.計量を十分に与え，損をさせてはなり
ません。  

تَقيَمَ  حمُسح َِ ٱل يَا   ，正確な汗で計り.182 ١٨٢ وَننَوُاْ بٱَلحقَسح

ننيَاءَٓهُمح  حَ
َ
َِ أ 。他人のものを詐取してはなりません.183وَلََ هَبحخَسُننواْ ٱلنهننا

また迷惑を及ぼす行いをして，地上を退廃
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ثَنننننننننننن رَۡ  وَلََ هَعح
َ اْ فَِ ٱلۡح وح

سَدَينَ   ١٨٣ مُفح

させてはなりません。  

 ََ بلَهن َ
َي رَلَقَكُنمح وَٱلۡح وَٱههقُواْ ٱلَّه

ليََ  وه
َ  ١٨٤ ٱلۡح

184.あなたがたと前の世代の者たちを創ら
れた方，かれを畏れなさい。」  

نننننَ  مَنننننَ 
َ
َٰنَنننالوُٓاْ إنَهمَننننآ أ

رََۛنَ  حمُسَحه  ١٨٥ ٱل
185.するとかれらは言った。「あなたは憑
かれた者に過ぎません。  

نننَ  إلََه سشََّ نن
َ
َثحلنَُننا وَإِن  وَمَننآ أ م 

َٰرََيََ نهظُنُّكَ لمََنَ   ١٨٦ ٱلحكَ
186.あなたはわたしたちと同じ一人の人間
に過ぎません。どう考えてもあなたは虚言

の徒です。  

قطَح لَليَحنَا كسََف   سح
َ
مَ فَأ َنَ ٱلسه اءَٓ ا م 

َٰدَقيََ   ١٨٧ إنَ كُنَ  مَنَ ٱلصه
187.あなたの言うことが真実なら，天の一
角をわたしたちの上に落としなさい。」  

مَلُونَ  لمَُ بمََا هَعح لح
َ
ٓ أ َ かれ（シュアイブ）は言った。「わた.188 ١٨٨ ََٰاَ  رَى 

しの主は，あなたがたのすることをよく知

っておられます。」  

رَنرَهُمح لَنرَابُ ينَوحمَ 
َ
بوُ ُ فَأ فَتَره

  ٍ لهننََه إنَهننُ   كََنَ لَننرَابَ ينَنوح ٱلظُّ
 ١٨٩ لَظَيمٍ 

189.だがかれらはかれを嘘付きであるとし
た。それであの陰惨な日の懲罰がかれらを

襲った。それは本当に厳しい懲罰の日であ

った。  

   َ َٰلنَننكَ لَأٓينَنن وَمَنننا كََنَ  إنَه فَِ ذَ
َ هُُم مُّ  كح

َ
مَنيََ أ  ١٩٠ ؤح

190.本当にこの中には，一つの印がある。
だがかれらの多くは信じない。  
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ُِ ٱلرهحَيمُ  وَ ٱلحعَََِۛ ُۡ َ هِكَ ل 本当にあなたの主は偉力ならびなく慈.191 ١٩١ وَإِنه رَ
悲深い御方であられる。  

َ ٱلحعََٰلَمَيَ وَإِنهُ   ََّنََََُۛ   本当にこの（クルアーン）は，万有の.192 ١٩٢ رَب 
主からの啓示である。  

مَيُ 
َ وحُ ٱلۡح َ  بَ َ ٱلرُّ َِ   ，誠実な聖霊がそれをたずさえ.193 ١٩٣ نَ

َٰ ََٰلحبنَنننكَ َََّتُننننونَ مَنننننَ  ىََ
حمُنرَرََۛنَ   ١٩٤ ٱل

194.あなたの心に（下した）。それであな
たは警告者の1人となるために，  

بيَ   بلَسََانٍ لَرَىَ    明瞭なアラビアの言葉で（下されたの.195 ١٩٥ مُّ
である）。  

ليََ  وه
َ ُِرَ ٱلۡح このことは，既に昔の啓典の中に記さ.196 ١٩٦ وَإِنهُ   للََ نُ

れている。  

اَ  مح ءَايَ ُۡ ه وَلمَح يكَُن ل
َ
لَمَنُ   أ ن قَعح

َ
أ

 ْ ؤُا َٰٓءَيَ   لُلََََٰٰٓٓ  َ  ١٩٧ بنََّٓ إسَح
197.イスラエルの子孫の学者たちがこれを
知っていることは，かれら（マッカの多神

教徒）にとって，一つの印ではないのか。  

لح  هِ ٍَ وَلنَنننوح نَ نننن ََعح  َٰ َ َٰننننُ  ىََ
جَمَيَ  لح

َ  ١٩٨ ٱلۡح
198.われが，もしこれをアラブ以外の誰か
に啓示したならば，  

ننا كََننُنواْ بنَن َ   َۡم مه  ُ  لَلنَنيح
َ
َ قَننرَأ

مَنيََ   ١٩٩ مُؤح
199.かれがそれを読誦しても，人びとはそ
れを信じなかったであろう。  

َ َُٰ  فَِ َُٰلنُننوبَ  كَنننَََٰٰلكََ سَنننلَتح
رمََيَ  حمُجح  ٢٠٠ ٱل

200.このように，われは罪深い者たちの心
の中に，それ（啓示の一部）を入らせた。  
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 ْ َٰ ينَنرَوُا مَنُننونَ بنَن َ  حَننتِه  لََ يؤُح
لََمَ 

َ  ٢٠١ ٱلحعَرَابَ ٱلۡح
201.それでもかれらは痛ましい懲罰を見る
までは，この（クルアーン）を信じないで

あろう。  

  َ تَنننن ََضح م  ُۡ هيََ
ح
وهَُننننمح لََ  َ يَننننأ

عُرُونَ   ٢٠٢ يشَح
202.だがその（懲罰）は，かれらの気付か
ない中に突然襲いかかるであろう。  

その時かれらは，「わたしたちは猶予.203 ٢٠٣  ح َ حنُ مُنظَرُونَ هَ َ يَقُولوُاْ 
されないのですか」と言おう。  

جَلُونَ  تَعح فبَعََرَابنََا يسَح
َ
それでもかれらは，われの懲罰を急が.204 ٢٠٤ أ

せようというのか。  

مح سَنيََ  ُۡ َٰ َ تهعح فرََءَيحَ  إنَ مه
َ
あなたはどう思うのか，われがかれら.205 ٢٠٥ أ

に幾年間も（の現世の生活を）享楽させて

も，  

ا كََنوُاْ  なお，かれらに約束されたこと（天罰.206 ٢٠٦ يوُلَدُونَ ثُمه جَاءَٓهُم مه
）が来るとすれば，  

ننا كََننُنواْ  م مه ُۡ نننََّٰ َ نننح غح
َ
مَننآ أ

 ٢٠٧ قُمَتهعُونَ 
207.享楽させてもらったことが，かれらに
とり何の益になろうか。  

نا  َۡ َ ٍَ إلََه ل ََۛن نَنا مَنن َٰرَح لَتح هح
َ
وَمَآ أ

 ٢٠٨ مُنرَرُونَ 
208.われは警告者を（前もって）遣わさず
に何如なる町も滅ぼさなかった。  

رَىَٰ وَمَا كُنها 気付かせ（た後で）なければ（また）.209 ٢٠٩ ظََٰلمََيَ  ذكَح
。われは決して不当なことを行うものでは

ない。  

َََٰٰيَيُ  لَ ح بَ َ ٱلشه また悪魔たちがこれ（啓示）を齎すこ.210 ٢١٠ وَمَا هَنََه
ともないのである。  
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ننننمح وَمَننننا  ُۡ َ ََ ل وَمَننننا ينَۢننننبَ
تَيَيعُونَ   ٢١١ يسَح

211.それはかれらに相応しいものでもなく
，またかれらには（そんな）能力もない。  

 ََ مح مح لَنَ ٱلسه ُۡ ولوُنَ إنَه ُِ かれらは，啓示を聞くことから遠ざけ.212 ٢١٢ لمََعح
られている。  

ن اۡ َٰ َ إلََ ََ ٱلِلّه ُ  مَن ا ءَارَنرَ فلَََ ِنَدح
َيََ  حمُعَره  ٢١٣ َ تَتُونَ مَنَ ٱل

213.それでアッラーと一緒に，外のどんな
神にも祈ってはならない。さもないとあな

たも懲罰される者の仲間となろう。  

َٰحرَِيََ 
َ ِكََ ٱلۡح َِ نرَرح لَشَ

َ
  。あなたの近親者に誓告しなさい.214 ٢١٤ وَأ

حٍ جَنَاحَكَ لمََننَ ٱههبَعَنكَ  فَ وَٱرح
مَنيََ  حمُؤح  ٢١٥ مَنَ ٱل

215.またあなたに従って信仰する者には，
（愛の）翼を優しく下げてやりなさい。  

ا  فَننَح لَصَوحكَ َ قُ ح إَ  َ برَيَٓء   َمه م 
مَلُونَ   ٢١٦ هَعح

216.かれらがあなたに従わないなら，「あ
なたがたが行うことは，わたしに関わりは

ありません。」と言ってやるがいい。  

ح ىََ  عََََِِۛ وَِوََكَّه
偉力ならびなく慈悲深き御方に（後は.217 ٢١٧ ٱلرهحَيمَ ٱلح

）御任せしなさい。  

َٰكَ حَيَ هَقُومُ  َي يرََى あなたが（礼拝に）立つのを見ておら.218 ٢١٨ ٱلَّه
れる方に，  

َٰجَدَينَ  またサジダする者たちの間での，あな.219 ٢١٩ وَهَقَلُّبَكَ فَِ ٱلسه
たの諸動作を（も見ておられる方に）。  

َُ ٱلحعَليَمُ  مَي 本当にかれは全聴にして全知であられ.220 ٢٢٠ إنَهُ   هُوَ ٱلسه
る。  

  ُ َٰ مَننن هَنننََه نبَ نَنئُكُمح ىََ
ُ
われは，悪魔たちが誰の上に下るのか.221هَنن ح َ
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َََٰٰيَيُ    。あなたがたに告げようか ٢٢١ ٱلشه

ثيَم  
َ
فهاكٍ أ

َ
َ أ
َٰ كُ  ُ  ىََ かれらは，凡ての嘘付きの徒の上に下.222 ٢٢٢ هَنََه

る。  

ننن نننَ هُُمح يلُحقُنننونَ ٱلسه كح
َ
ََ وَأ مح

 ٢٢٣ َ َٰرَبوُنَ 
223.（悪魔の話に）耳を貸す（者）の多く
は嘘付きの徒である。  

عَ  مُ ٱلحضَاوُ نَ وَٱلشُّ ُۡ また詩人たちのことだが，（悪魔に）.224 ٢٢٤ رَاءُٓ يتَهبعَُ
唆かされた者たち（だけ）が，かれらに従

う。  

َ وَاه  
ننننمح فَِ كُ  ُۡ نه

َ
لنَنننمح ِنَنننرَ َ

َ
َ 

َۡيمُونَ   ٢٢٥ يَ
225.あなたは，かれらが凡ての谷間をさ迷
い歩くのを見なかったのか。  

عَلُونَ  مح قَقُولوُنَ مَا لََ قَفح ُۡ نه
َ
またかれらは，自分の行いもしないこ.226 ٢٢٦ وََ

とを口にするではないか。  

َيننننَ ءَامَنُنننواْ ولََمَلنُننواْ  إلََه ٱلَّه
  ِ َ كَثنَ َٰلحََََٰ  وَذَكَنرُواْ ٱلِلّه ا ٱلصه

واْ مَننُۢ  ُْۗ وَٱنتَصَُِ ندَ مَنا ظُلمَُنوا ََعح
يه 

َ
َيننننَ ظَلَمُنننوٓاْ أ لمَُ ٱلَّه وسََنننيَعح

ا  
 ٢٢٧ ينَقَلبَُونَ  مُنقَلَ

227.信仰して善行に勤しむ者，またアッラ
ーを多く唱念し，迫害された後には自らを

守る者は別である。不義を行った者たちは

，どんな変り方で，移り変っていくかを，

やがて知ることになろう。  
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 蟻(アン・ナムル) لح سُورَةُ النهمۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

طننٓ ْۚ ِلَحننكَ ءَاَ َٰننُ  ٱلحقُننرحءَانَ 
بيٍَ  وَكتََاب    ١ مُّ

1.ター・スィーン。これはクルアーンの印
（凡ての事物を）明瞭にする啓典の印であ

り，  

ىَٰ  َ ى وَسشُّح مَنيََ هُد    。導き，信者への吉報である.2 ٢ للَحمُؤح

ِنُونَ  نلَوَٰ َ وََُۛؤح َينَ يقُيَمُونَ ٱلصه ٱلَّه
كَننوَٰ َ وهَُننم هِ رَِرَ َ هُننمح  ٱل بنَنٱ

 ٣ يوَُٰنَُونَ 

3.かれらは礼拝の務めを守り，定めの喜捨
をなし，堅く来世を信じる者である。  

رَِرَ َ  مَنُننونَ بنَنٱ َينننَ لََ يؤُح إنَه ٱلَّه
نننمح  ُۡ نننمح َ  ُۡ مََٰلَ لح

َ
نننمح أ ُۡ َ نََۛهنهنننا ل

ونَ  ُۡ مَ  ٤ قَعح

4.われは来世を信じない者には，自分の行
いを（一見）立派に見えるようにした。そ

れで，かれらは眩惑されさ迷う。  

مح سُوءُٓ ٱلحعَنرَابَ  ُۡ َ َينَ ل وْلََٰٓئكََ ٱلَّه
ُ
أ

رَِنننننرَ َ هُنننننمُ  وهَُنننننمح فَِ ٱ
ونَ  سَُِ رح

َ  ٥ ٱلۡح

5.これらは悪い懲罰が科せられる者で，来
世においては，かれらこそ最大の失敗者で

あろう。  

نح  ُ وَإِنهكَ ََُّلنَقَّه ٱلحقُنرحءَانَ مَنن له
 ٦ حَتَيمٍ لَليَمٍ 

6.本当にあなたは，英明にして全知な御方
の御許からクルアーンを授かっている。  



蟻(アン・ナムル) 661  سُورَةُ النهمۡلح 
 

 ٓ لنَنن َ ٓ إَ  َ هح
َ
إذَح َٰنَنناَ  مُنننوسَََٰ لَۡ

ُ  ننَار   نا ا سَنءَانسَح َۡ َنح نوَاهيَكُم م 
اب   َۡ وح ءَاهيَكُم سشََ

َ
بٍََ أ

َٰنَبَ    بََِ
يَلُ   ٧ ونَ لهعَلهكُمح ِصَح

7.ムーサーが，その家族に向かって言った
時を思い起せ。「本当にわたしは，遙かに

一点の火を認めた。わたしは，そこからあ

なたがたに火についての消息を齎すであろ

う。または火把を持ち帰り，それであなた

がたは，暖められるかもしれない。」  

نُۢ بوُركََ مَنن 
َ
ا جَاءَٓهَا نوُهيََ أ فَلَمه

نا وسَُنبححََٰنَ  َۡ َ ل فَِ ٱلنهارَ وَمَننح حَوح
َ ٱلحعََٰلَمَيَ  َ رَب   ٨ ٱلِلّه

8.かれがそこに来ると，声があった。「火
の中にいる者，そしてその廻りの者に祝福

あれ。万有の主，アッラーに讃えあれ。」  

 ُِ ُ ٱلحعَََِۛنن ننَنا ٱلِلّه
َ
َ َٰمُننوسَََٰٓ إنَهننُ ٓ  َ

َتَيمُ   ٩ ٱلۡح
9.ムーサーよ，本当にわれこそは，偉力な
らびなく英明なアッラーであるぞ。  

 ُّ َِ ن حۡ نا رءََاهَنا هَ لحَ  لَصَاكَْۚ فَلَمه
َ
وََ

ننا جَننانٓ    َۡ نه
َ
َٰ  كَأ برَ   وَ ه ا وَلنَنمح مُنندح

ْۚ َ َٰمُنوسَََٰ لََ تََّنَفح  َاح إَ  َ لََ  قُعَق 
حمُرحسَلُونَ  يه ٱل  ١٠ يَََافُ لََ

10.さあ，あなたの杖を投げなさい」。と
ころがかれは，それが蛇のように動くのを

見ると，逃げだし，後ろも見なかった。（

その時，声があっていった。）「ムーサー

よ，あなたは恐れてはならない。本当に使

徒たる者は，われの前で恐れてはならない

。  

دَ  ََعح ُۢب  نَ َ  حُسح إلََه مَن ظَلمََ ثُمه بدَه
 ١١ فَنَ  َ غَفُور  رهحَيم   سُوءٓ  

11.悪を行った者は別だがそれでも，その
後，悪の代りに善を行う者は（恐れること

はない）。本当にわれは覚容にして慈悲深

き者である。  

هحرَ ح ينَدَكَ فَِ جَيحبنَكَ تََّحنرُجح 
َ
وَأ

َ سُنوءٓ   ََيحوَ  حِ ََ فَِ  اءَٓ مَنح غَن ن  شسَح
12.またあなたの手をふところに入れなさ
い。支障もないのに，出すと白くなろう。

（これらは ）フィルアウンとその民に示

す，9つの印の1部である。本当にかれらは

，主の掟に背く民である。」  
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نمح  ُۡ نَ وَََٰوحمَ َ ْٓۚ إنَه ءَاَ ٍَٰ  إىَََٰ فرَحلَوح
َٰسَقيََ كََنوُاْ ََٰوحم    ١٢ ا فَ

َٰتُنَا مُبحصََِ    مح ءَاَ  ُۡ ا جَاءَٓهح ََٰالوُاْ  فَلَمه
بيَ   ر  مُّ  ١٣ َ َٰرَا سَحح

13.わが明瞭な印が目に見えてかれらの許
に来た時，「これは明らかに魔術である。

」とかれらは言った。  

نننا  َۡ َ آ وجََحَننندُواْ ب َۡ نننتيَحقَنَتح وَٱسح
نن مح ظُلحم  ُۡ نفُسُنن

َ
اْۚ فنَنٱنظُرح أ ا ولَُلنُنو  
سَدَينَ كَ  حمُفح َُ ٱل َٰقبََ  ١٤ يحفَ كََنَ عَ

14.かれらは心の中ではそれを認めながら
，不義と高慢さからこれを否認した。それ

でこれら悪を行う者の最後がどうであった

かを見るがいい。  

حٰنَننا هَاوُ هَ وسَُننليَحمََٰنَ  وَلَقَنندح ءَاَِ
نن َ ا  لَلحم  َ ٱلَّه نندُ لَِلّه َمح ي وََٰنَنالََ ٱلۡح

َٰ كَثنَنِ   ننلنََا ىََ َنننح لَبَنناهَ َ  فَوه م 
حمُ  مَنيََ ٱل  ١٥ ؤح

15.本当にわれは，ダーウードとスライマ
ーンに知識を授けた。両人は言った。「信

心深い数多いしもベの中から，わたしたち

を選ばれた方，アッラーを讃えます。」  

وَوَرََ  سُنننليَحمََٰنُ هَاوُ هَ  وََٰنَنناَ  
نَننا مَنيَننَ   ُِ لُل مَح ننا ٱلنهننا َۡ قُّ

َ
أ يََٰٓ

َ شََح 
وَِٰنَنا مَنن كُ 

ُ
َ وَأ حِ ءٍ  إنَه ٱليه

حمُبيَُ  ُ  ٱل وَ ٱلحفَوح ُۡ َ  ١٦ َ َٰرَا ل

16.スライマーンはダーウードの後を継ぎ
言った。「人びとよ，わたしたちは鳥の言

葉を教えられ，また凡てのものを授けられ

た。これは明らかに（アッラーの）恩恵で

ある。」  

نن لسَُننليَحمََٰنَ جُنُننوهُ ُ  مَنننَ  وحَُشََّ
ننمح  ُۡ  َ َ حِ نن نننَ  وَٱليه َ

حۡ َ وَٱ ننن  َ
ٱلۡح

 ١٧ يوُنلَُونَ 

17.スライマーンの命令でかれの軍勢が集
められたが，かれらはジンと人間と鳥から

なり，（きちんと）部隊に編成された。  
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ننَ   َٰ وَاهَ ٱلنهمح اْ ىََ ِنَنوح
َ
َٰٓ إذََآ َ حَننتِه
لََ   رُلُواْ  ََٰالَ ح نَمح ُ  ٱهح ا ٱلنهمح َۡ قُّ

َ
أ يََٰٓ

مَسََٰنننتَنَكُمح لََ يَحيَمَننننهكُمح 
سُنننليَحمََٰنُ وجَُنُنننوهُ ُ  وهَُنننمح لََ 

عُرُونَ   ١٨ يشَح

18.やがて蟻の谷に来た時，一匹の蟻が言
った。「蟻たちよ，自分の住みかに入れ。

スライマーンとその軍勢が，それと知らず

にあなたがたを踏み躙らないよう。」  

مَ ضَاحَا   ا وََٰنَاَ  َ تَبسَه َۡ َ ل َن ََٰوح  م 
نَّٓ  نلَح وح

َ
َ أ مَتَنكَ رَب  نتُرَ نعَح حَ

َ
نح أ

َ
أ

َٰ وََٰ  ه وَىََ ننَ  ىََ نحعَمح
َ
يه ٱلهننتَِٓ َ لََ

مَنننَ  صََٰنننلحَ    ح
َ
نح أ

َ
َُٰ  ا ِرَحضَنننوَأ ل

 َ حُ رَلحنننَّ برََ هح
َ
تنَنكَ فَِ لَبَنناهَكَ وَأ

َٰلحََيَ   ١٩ ٱلصه

19.そこでかれ（スライマーン）は，その
言葉の可笑しさに顔を綻ばせ，（祈って）

言った。「主よ，わたしと両親に与えられ

たあなたの恩恵に感謝し，あなたの御喜び

に与かる善行に励むようわたしを励まし，

またあなたの慈悲で，わたしを正しいしも

ベの中に入らせて下さい。」  

رَى 
َ
َ َ قَاَ  مَاىََ لََٓ أ حِ دَ ٱليه وَهَفَقه

مح كََنَ مَنَ 
َ
هُدَ أ دح ُۡ ح  ٢٠ ٱلحضَآِبَيََ ٱل

20.またかれは鳥たちを検閲して，言った
。「どうしたのですか。ヤツガシラ鳥がい

ないではないですか。あれも欠席組の中だ

ったのですか。」  

ََنهننُ   لَننرَاب   َ لَر 
ُ
وح لَۡ

َ
ا أ نندَيدا ََ ا 

اذْحبَِنَهننُ  ٓ 
َ
عََٰن   لَۡ

َ سسَُننلح َِٰنَّ 
ح
وح لََنَنأ

َ
 أ

بيَ    ٢١ مُّ

21.「わたしは厳しい刑で，必ずあれを処
罰し，あるいは殺すでしょう。明瞭な理由

をわたしに持って来ない限りは。」  

َ بعَيَد  َ قَاَ  َ مَتَ  حِ حَيُ  ثَ غَ
َ
أ

بمََا لمَح تَُطَح بنَ َ  وجََئحتُنكَ مَنن 
22.だが，長く待つまでもなく，それは（
罷り出て）言った。「わたしは，あなたの

御気付きにならない事を知りました。わた

しは確実な情報を，サバアから持って来ま
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ِۭ بنَبََن     。した ٢٢ يقَيٍَ  سَبَن

   
َ
ننرَأ نننمح  إَ  َ وجََنندتُّ ٱمح ُۡ لتَُ هَمح

ننا  َۡ َ ء  وَل َ شََح
وهيََنن ح مَننن كُ 

ُ
وَأ

 ٢٣ لَرحٌ  لَظَيم  

23.わたしは或る婦人が，人びとを治めて
いるのを発見しました。かの女には凡ての

ものが授けられ，また素晴しい王座がござ

います。  

ننجُدُونَ وجََنند ننا يسَح َۡ مَ ا وَََٰوح َۡ هُّ
َ وَنََۛهنننَ  َ  مَننن هُونَ ٱلِلّه ننمح للَشه
هُمح  مح فَصَنده ُۡ مََٰلَ لح

َ
يحعََٰنُ أ مُ ٱلشه ُۡ َ ل

تَدُونَ  حۡ مح لََ قَ ُۡ بيََ  َ   ٢٤ لَنَ ٱلسه

24.わたしはかの女とその民が，アッラー
を差し置いて太陽を拝んでいるのを見届け

ました。そして悪魔が，かれらに自分たち

の行いを立派だと思い込ませ，正道からか

れらを閉め出しているので，正しく導かれ

ておりません。  

َي يَُحنننننرجَُ  يَسۡجُدُواْۤ أَلَّاۤ َ ٱلَّه لَِلّه
رَۡ  

َ َٰتَ وَٱلۡح ننمََََٰٰ ءَ فَِ ٱلسه َنناح ٱلۡح
لمَُ مَا تَُّحفُو لنَُونَ وَََۛعح  ٢٥ نَ وَمَا هُعح

25.そこでかれらは，天と地の隠されたこ
とを現わされる，アッラーを拝していませ

ん。あなたがたの隠すことも現わすことも

知っておられる方を（拝していません）。  

ََٰ  إلََه هُنوَ رَبُّ ٱلحعَنرحَ   ُ لََٓ إلََ ٱلِلّه
 ٢٦ ٱلحعَظَيمَ۩

26.アッラー，かれの外に神はありません
。かれは壮厳な玉座の主であられます。」

〔サジダ〕  

مح كُنَ  
َ
صَدََٰحَ  أ

َ
۞ََٰاَ  سَننَظُرُ أ
َٰرََيََ   ٢٧ مَنَ ٱلحكَ

27.（スライマーン）は言った。「わたし
はあなたが，真実を語ったのか，または嘘

付きの徒なのか，直ぐ分るであろう。  

لحقنَن ح 
َ
ٱذحهَننا ب كَََََٰٰننبَ َ َٰننرَا فَأ

مح فٱَنظُرح مَناذَا  ُۡ َۡمح ثُمه ِوََ ه َ نح إلَََح
28.あなたはわたしのこの手紙を持って行
って，それをかれらに落としなさい。それ

から退いて，かれらが何と返事するかを見

るがいい。」  
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 ٢٨ يرَحجَعُونَ 

لحقَََّ إىََه 
ُ
َ ٓ ْ إَ  َ حمَلؤَُا ا ٱل َۡ قُّ

َ
أ ََٰالَ ح يََٰٓ

 ٢٩ كَرََۛمٌ  كََََٰٰا  
29.かの女（王）は言った。「長老たちよ
，本当に尊い手紙がわたしに届けられまし

た。  

َ إنَهُ   مَن سُليَحمََٰنَ وَإِنهنُ      ٱلِلّه
 ٣٠ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحَيمَ 

30.本当にそれはスライマーンから，慈悲
あまねく慈愛深きアッラーの御名において

（齎されたもの）。  

لَه 
َ
ِنُنننننوَ   َ

ح
ه وََ لنُنننننواْ ىََ هَعح

لمََيَ   ٣١ مُسح
31.それはこう言っている。わたしに対し
あなたがたは高慢であってはなりません。

（真の教えに）服従してわたしのもとに来

なさい。」  

تُنوَ  فَِٓ   ح
َ
ْ أ حمَلنَؤُا ا ٱل َۡ قُّ

َ
أ ََٰالَ ح يََٰٓ

 َٰ ا حَتِه را مح
َ
اَ أ ريَ مَا كُنُ  ََٰاطَعَ مح

َ
أ

دُونَ  َۡ  ٣٢ ششَح

32.かの女は言った。「長老たちよ，この
事に就いてわたしに意見を聞かせて下さい

。あなたがたが証言するまでは，わたしは

事を決定しないでいよう。」  

ْ َُٰوه    وْلوُا
ُ
ْ َ حنُ أ ِ   ََٰالوُا

ح
ْ بنَأ وْلوُا

ُ
وَأ

نرُ  مح
َ دَيد  وَٱلۡح إلَََحنكَ فنَٱنظُريَ ََ
مُرََۛنَ 

ح
 ٣٣ مَاذَا ِأَ

33.かれらは言った。「わたしたちは力量
もあり，烈々たる武勇も授っています。だ

が大命はあなたさまの手にあります。どう

御命令なさるかよく御考え下さい。」  

حمُلُوكَ  اَ ََٰالَ ح إنَه ٱل ََۛ إذََا هَرَلُواْ َٰرَح
نآ  َۡ لَ هح

َ
هِ َ أ لَن

َ
ْ أ فحسَدُوهَا وجََعَلنُوٓا

َ
أ

 ْۚ  َ ذلَه
َ
عَلُونَ  أ  ٣٤ وَكََََٰٰلكََ قَفح

34.かの女は言った。「本当に帝王たちが
町に入る時は，それを荒廃させ，またその

住民の最も身分の高い者を最も卑しくしま

す。かれらはこのように行うのが，常です

。  

دَيهَ   َۡ َ َۡم ب ٌَ إلَََح
ُۢ  وَإِ  َ مُرحسَلَ それでわたしは，かれらに贈物を届け.35َ نَاظَرَ ُ

ましよう。そして使節がどんな（返事を）
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حمُرحسَلُونَ بمََ  َُ ٱل   「。持ち帰るか見ましょう ٣٥ يرَحجَ

وننََ  ِمَُدُّ
َ
ا جَاءَٓ سُليَحمََٰنَ ََٰاَ  َ فَلَمه

ٓ ءَاَِ  بمََا    حِ  َ مَا ُ رَ َٰنََ  ٱلِلّه ٓ  ل نا َمه  م 
نندَيهتكَُمح  َۡ َ ننتُم ب

َ
َٰكُنمه بنَ ح أ ءَاِلَ

رحَُونَ   ٣٦ هَفح

36.（使節が）スライマーンを訪れると，
かれは言った。「あなたがたは，わたしの

富を増やそうとするのですか。だがアッラ

ーがわたしに与えたものは，あなたがたが

贈るものよりも優っています。いや，あな

たがたは，自分の贈物で（勝手に）喜んで

いるだけです。  

م جَنُُنود   ُۡ َِٰنَه
ح
َۡمح فَلنََأ حَ إلَََح لَه  ٱرحجَ

نآ  َۡ َنح م م  ُۡ نرجََنه ا وَلَنخُح َۡ َ م ب ُۡ
َ َٰبَََ  ل

َ  وهَُمح صََٰضرَُونَ  ذلَه
َ
 ٣٧ أ

37.かれらの許に帰れ，わたしは必ずかれ
らが立ち向かえない軍勢でもって臨み，か

れらの面目を失わせ身分の卑しい者にして

そこから追い出すでしょう。」  

َِٰنَّ 
ح
يُّكُمح يأَ

َ
َ ْ حمَلؤَُا ا ٱل َۡ قُّ

َ
أ ََٰاَ  يََٰٓ

ِوَُ  
ح
ن ينَنننأ

َ
ا قَبحننننَ  أ َۡ نننن ََ بعََرح

لمََيَ   ٣٨ مُسح

38.（スライマーンは自分の民に）言った
。「長老たちよ。あなたがたの中，かれら

が服従してわたしの許に来る前に，かの女

の王座をわたしに持って来ることが出来る

のは誰ですか。」  

رَ  أ  َۛنن   َٰنَناَ  لَفح ننَنا
َ
َ َ ننن  َ

َنننَ ٱلۡح م 
ن هَقُنومَ مَنن 

َ
ءَاهيَكَ بَ َ  قَبحنَ  أ

قَامَنننكَ   وَإِ  َ لَليَحننن َ لَقَنننويٌَّ مه
مَي  

َ
 ٣٩ أ

39.するとジンの大物が言った。「わたし
はそれを，あなたが席から御立ちになる前

に，持って参りましょう。本当にわたしは

，それに就いては能力があり信頼出来る者

です。」  

َنننَ  َي لَننندَ ُ  لَلحننم  م  َٰنَناَ  ٱلَّه
أ  ناَ
َ
ن ٱلحتََََٰٰاَ َ

َ
ءَاهيَكَ بَ َ  قَبحنَ  أ

ِنَنده  ننا رءََا ُ  يرَح فنُنكَْۚ فَلَمه إلَََحننكَ طَرح

40.啓典の知識をもつ者は言った。「わた
しは一つの瞬きの間に，あなたにそれを持

って参りましょう。」（スライマーンは）

それがかれの前に置かれたのを見て，言っ

た。「これはわたしの主の御恵み。わたし

が感謝するか，または恩知らずかを試みら
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ا لَندَ ُ  َٰنَاَ  َ َٰنرَا مَنن  تَقرًَّ مُسح
 َ ننَ  رَى  مح لَََ فَوح

َ
ننتُرُ أ حَ

َ
بحلنُنوََ ٓ ءَأ

نتُرُ  تَرَ فَننَهمَا يشَح ََ فُرُ  وَمَن  كح
َ
أ

 َ سَ َ   وَمَنن كَفَنرَ فنَننَه رَى  لَنفَح
نَّ     ٤٠ كَرََۛم   َِ

れるためです。本当に感謝する者は，自分

のために感謝するも同然。誰が恩知らずで

あってもわたしの主は，満ち足られる方崇

高な方です。」  

نا  َۡ َ ْ ل رُوا َ ا ننَظُنرح ََٰاَ  نكَ  َۡ ن ََ لَرح
مح ِكَُونُ مَنَ 

َ
تَدَيٓ أ حۡ هَ

َ
َينَ لََ  َ ٱلَّه

تَدُونَ  حۡ  ٤١ قَ

41.スライマーンは，「かの女の王座の装
いを変えなさい。かの女が導かれているの

か，導かれていないのかを試して見よう。

」と言った。  

َ َٰتَننرَا 
َ
ننا جَنناءَٓتح قيَننَ  أ فَلَمه

وَِٰنَا 
ُ
نهُ   هُوَْۚ وَأ

َ
كَ  ََٰالَ ح كَأ َُ لَرح

نننا وَكُنهنننا  َۡ ٱلحعَلحنننمَ مَنننن قَبحلَ
لمََيَ   ٤٢ مُسح

42.そこでかの女が到着すると「あなたの
王座は，このようであったのか。」と尋ね

た。かの女は言った。「それらしゅうござ

います。」さてかれは（考えた）。「わた

したちは，かの女より以前に知識を与えら

れ（アッラーに）服従，帰依しています。  

بُدُ مَن هُونَ  هَا مَا كََنَ  ههعح وَصَده
نننا كََننَنن ح مَنننن َٰنَننوح    َۡ َ  إنَه  ٱلِلّه

 ٤٣ َ َٰفرَََۛنَ 

43.だがかの女がアッラー以外に拝してい
たものが，かの女を行き詰らせました。本

当にかの女は，不信心な民の一人でした。

」  

نا  َۡ َ نا قيََ  ل نحَ  فَلَمه ح ٱهحرُنلَ ٱلصِه
  َ ِحُ  حَسَبتَحُ  لُۡه

َ
وَكَشَفَ ح لَنن رََ

ح   ْۚ ََٰاَ  إنَهُ   َ ح ا َۡ َن  سَاقَيح ه  م  مَره مُّ

44.（それから）かの女は，宮殿に入るよ
う告げられた。だがそれを見た時，池だと

思い，（裾を上げて）かの女は両脚を現わ

した。スライマーンは言った。「本当にこ

れはガラス張りの宮殿です。」かの女は，

「主よ，本当にわたしは自ら不義を犯しま

した。（今）わたしは，スライマーンと共
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 َ ُۗ ََٰالنَن ح رَب  ننُ  َٰنَنوَارََۛرَ إَ  َ ظَلَمح
 َ ََ سُليَحمََٰنَ لَِلّه ُ  مَ لَمح سح

َ
َ  وَأ نَفح

َ ٱلحعََٰلَمَيَ   ٤٤ رَب 

に万有の主に服従，帰依いたします。」と

言った。  

رَناهُمح 
َ
رحسَنلحنَآ إىَََٰ ثَمُنوهَ أ

َ
وَلَقَدح أ

َ فَنذََا هُنمح  بُدُواْ ٱلِلّه نَ ٱ ح
َ
ا أ صََٰلحَا

 ٤٥ فرَََۛقَانَ يََحتَصَمُونَ 

45.われは先に，サムードの民にその兄弟
のサーリフを遣わした。（かれは）「アッ

ラーに仕えなさい。」（と申し渡した）。

ところが見るがいい。かれらは2派に分れ

て争った。  

جَلُونَ  ننتَعح َٰنَناَ  َ َٰقَننوحمَ لنَنمَ شسَح
لََ  ََ  لنَنوح َسَنننَ ٰ ئََََ قَبحننَ  ٱلۡح نن بٱَلسه
َ لعََلهكُننننمح  فرَُونَ ٱلِلّه ننننتَضح شسَح

ُونَ  َُ  ٤٦ ِرُح

46.かれは言った。「わたしの人びとよ，
あなたがたは，何故善い事を差し置いて悪

事に急ぐのですか。何故あなたがたは，ア

ッラーの御赦しを請わないのですか。必ず

御恵みにあずかるのに。」  

عَكَْۚ ََٰاَ   ناَ بكََ وَِمََن مه ح هِ ََٰالوُاْ ٱطه
نتُمح ََٰوحم  

َ
َ  بَ ح أ  طََٰٓئرَكُُمح لَندَ ٱلِلّه

تَنُونَ   ٤٧ هُفح

47.かれらは言った。「わたしたちがあな
たと，あなたの仲間の者に就いて鳥占いす

ると凶と出ました。」（かれは答えて）言

った。「あなたがたの凶兆は，アッラーの

御許にあります。いや，あなたがたこそは

（アッラーによって）試みられている民で

す。」  

حمَدَينَننََ  ننط  وَكََنَ فَِ ٱل َُ رهَح ننعَ  شسَح
رَۡ  وَلََ 

َ سَنننننننندُونَ فَِ ٱلۡح قُفح
لحَُونَ   ٤٨ يصُح

48.この町には9人の一団がいた。かれらは

地上に害悪を流し改心しなかった。  

َ لَنبُيَ تَنَهننُ    かれらは言った。「かれ（サーリフ）.49َٰنَنالوُاْ هَقَاسَننمُواْ بنَنٱلِلّه
とその家族を夜襲するように，アッラーに
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لَُ   هح
َ
ثُنمه لَنقَُنولنَه لوََلََ نَ َ  مَنا  وَأ

لنَن َ  وَإِنهننا  هح
َ
لنَنكَ أ حۡ ناَ مَ َۡدح نن ََ

 ٤٩ لصَََٰدََُٰونَ 

かけて誓いあおう。その後かれの保護者に

告げましょう。『わたしたちは，かれの家

族の殺害を目撃していません。本当であり

嘘ではありません。』」  

نر   ا وَمَتَرُواْ مَتح نر  ننَا مَتح ا وَمَتَرح
 ٥٠ عُرُونَ وهَُمح لََ يشَح 

50.かれらは策謀して企んだが，われも策
を巡した。だがかれらは（それに）気付か

ない。  

رهَمَح فٱَنظُرح  َُ مَتح َٰقبََ كَيحفَ كََنَ عَ
 
َ
َعيََ َ جَح

َ
مح أ ُۡ مَ مح وَََٰوح ُۡ نََٰ رح  ٥١ نها هَمه

51.だから見るがいい。かれらの策謀の後
がどんなものであったかを。本当にわれは

，かれらとその民を一斉に滅ぼしてしまっ

た。  

مح رَاوَََۛ  بمََا  ُۡ َُيُوهُ ْْۚ ظَلَمُوٓ فتَلَحكَ  ا
  َ َٰلنَنننكَ لَأٓينَننن ل قََننننوح    إنَه فَِ ذَ

لَمُونَ   ٥٢ قَعح

52.かくてこれこそ，不義を行ったために
廃墟と化したかれらの住居跡である。本当

にこの中に知識ある民への一つの印がある

。  

َينننَ ءَامَنُننواْ وَكََننُنواْ  نَيَحنَننا ٱلَّه
َ
وَأ

 ٥٣ قَتهقُونَ 
53.そしてわれは，信仰して主を畏れる者
たちを救った。  

ِوُنَ 
ح
ِنَأ

َ
ا إذَح َٰنَاَ  لقََوحمَن َ ٓ َ وَلوُطا
ونَ  نتُمح هُبحصَُِ

َ
ََ وَأ  ٥٤ ٱلحفََٰحَشَ

54.（われはまた）ルート（を遣わした）
，かれがその民にこう言った時を思い起し

なさい。「あなたがたは（不義だと）認め

ていながら，破廉恥な行為をするのですか

。  

وَ    حۡ ََ ِوُنَ ٱلر جََاَ  
ح
ِنَهكُمح َََّأ

َ
َن  أ م 

نننتُمح َٰنَنوحم  هُونَ ٱلن سََنن
َ
ه بنَن ح أ  اءَٓ

55.あなたがたは，情欲をもって女たちを
差し置いて男のもとに行くのですか。いや

，あなたがたは，本当に無知の民です。」  
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لُونَ تََح  َۡ ٥٥ 

ن 
َ
ٓ أ ۞َ مَا كََنَ جَوَابَ ََٰوحمَن َ ٓ إلََه

رجَُننوٓاْ ءَاَ  لنُنوط   رح
َ
َننن  َٰنَنالوُٓاْ أ م 

  ِ ننَنننا
ُ
ننننمح َ ُۡ ََۛتكَُمح  إنَه َٰنَنننرح

رُونَ قَ  هۡ  ٥٦ تَيَ

56.だがかれらの民は，（真面目に）答え
ず，「この町からルートの家族を追い出し

なさい。かれらは本当に純潔振る人びとで

す。」と言うだけであった。  

ِنَنُ   
َ
رََ لنَنُ ٓ  إلََه ٱمح هح

َ
نَيَحَ َٰننُ  وَأ

َ
فَأ

ا مَنَ ٱلحغََٰبََََۛنَ  َۡ نََٰ رح  ٥٧ ََٰده
57.だがわれは，かれ（ルート）の妻を除
いてかれとかれの一家を救い，かの女を後

に残すことにした。  

يَننر   َۡم مه ننَنا لَلنَنيح يَرح مح
َ
اءَٓ ا  فَسَننوَأ

حمُنرَرََۛنَ مَيَرُ   ٥٨ ٱل
58.そしてわれはかれらの上に，（石の）
雨をどっと降らせた。この雨は警告された

者にとり災いであった。  

َٰ لَبَناهَ َ  َ وسَََ َٰمٌ ىََ دُ لَِلّه َمح ََُٰ  ٱلۡح
نا  مه

َ
ٌ أ حِ ُ رَن ُۗ ءَالِٓلّه نيَلََٰٓ َينَ ٱصح ٱلَّه

َكُونَ   ٥٩ يشُّح

59.言ってやるがいい。「アッラーに讃え
あれ。かれが選ばれるしもべたちの上に平

安あれ。アッラーが好ましいか，またはか

れらが（かれに）配する神々か。  

رَۡ  
َ َٰتَ وَٱلۡح ننمََََٰٰ نننح رَلنَنَ  ٱلسه مه

َ
أ

نمَاءَٓ مَناءٓ   َننَ ٱلسه َ  لَكُم م  َِ ن
َ
 وَأ

جَنَ   حۡ ََ نۢبَتحنَا بَ َ  حَدَآََِ  ذَاتَ 
َ
 فَأ

ن 
َ
ا كََنَ لَكُمح أ ُۗ مه ٓ جَرهََا ََ  ْ ِنُۢبتَُوا

 
َ
ََ ٱ لََٰنن   ءَ أ نن َْۚ بنَن ح هُننمح َٰنَنوحم  مه  لِلّه

دَلوُنَ   ٦٠ قَعح

60.誰が，天と地を創造したのか。また誰
があなたがたのために，天から雨を降らせ

るのか。それでわれは，美しい果樹園をお

い茂らせる。そこの樹木を成長させること

は，あなたがたには出来ない。アッラーと

共に（それが出来る外の）神があろうか。

いや，かれらは（正しい道から）外れた民

である。  
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رَۡ  َٰنَرَار  
َ ن جَعََ  ٱلۡح مه

َ
ا وجََعَنَ  أ

ا وجََعََ   نحَ َٰر 
َ
آ َ َۡ َٰلَ نا رَوََٰسَََ رََ  َۡ َ ل

ننرََۛحنَ  َحح َ ٱلِح ََننيح اِ  وجََعَننَ   اُۗ حَنناجَ
 
َ
نَ هُُمح لََ  لََٰ   ءَ أ كح

َ
َْۚ بنَ ح أ ََ ٱلِلّه ن مه

لَمُونَ   ٦١ قَعح

61.誰が，大地を不動の地となし，そこに
川を設け，そこに山々を置いて安定させ，

2つの海の間に隔壁を設けたのか。アッラ

ーと共に（それが出来る外の）神があろう

か。いや，かれらの多くは知らないのであ

る。  

ننيَره إذََا هَعََ ُ  حمُوح ننن يََُينناُ ٱل مه
َ
أ

عَلُكُنمح  نوءَٓ وَََۛجح شَفُ ٱلسُّ وَََۛكح
رَۡ ِۗ 

َ  رُلَفَنناءَٓ ٱلۡح
َ
َْۚ  لََٰنن   ءَ أ ََ ٱلِلّه نن مه

رُونَ ََٰليَلَ   ا ِرََكه  ٦٢  مه

62.苦難の際に祈る時，誰がそれに答えて
災難を除き，あなたがたを地上の後継者と

するのか。アッラーと共に（それが出来る

外の）神があろうか。だがあなたがたは，

少しも留意すること がない。  

ن  مه
َ
دَيكُمح فَِ أ حۡ َ قَ ظُلُمََٰنَ  ٱلحنبََ 

ُۢنا  َ ََ ََٰ  سشُّح رَ وَمَن يرُحسَُ  ٱلر  َحح وَٱلِح
َتَ َ ُٓۗ  حُ َ يدََيح رَ  ََيح
َ
َْۚ  لََٰ   ءَ أ ََ ٱلِلّه ن مه

َكُونَ  ا يشُّح ُ َ مه  ٦٣ ِعَََٰلَ ٱلِلّه

63.陸と海の情黒の中で，あなたがたを導
くのは誰か，また慈悲の前兆の吉報として

，風を送るのは誰か。アッラーと共に（そ

れが出来る外の）神があろうか。アッラー

はかれらが（主に）配して崇めているもの

（偶像）の上にいと高くおられる。  

 ْ ن قَبحندَُ ا مه
َ
َلحنَ  ثُنمه يعُيَندُ ُ   أ ٱلۡح

ننمَاءَٓ  َنننَ ٱلسه نَُُٰكُم م  وَمَننن ينَنرح
رَۡ ِۗ 

َ  وَٱلۡح
َ
َْۚ َُٰ ح هَناِوُاْ  لََٰ   ءَ أ ََ ٱلِلّه مه

َ َٰنَكُمح إنَ كُنتُمح صََٰدَقيََ   ٦٤ برُح

64.創造をなし，それからそれを繰り返し
，天と地からあなたがたを扶養するのは誰

か。アッラーと共に（それが出来る外の）

神があろうか。言ってやるがいい。「あな

たがたが真実を語っているというのなら，

その証拠を出しなさい。」  

َٰتَ  نمََََٰٰ لنَمُ مَنن فَِ ٱلسه 言ってやるがいい。「幽玄界を知るも.65َُٰ  لَه قَعح
のは，天地の間でアッラーの外にはないの
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ْۚ وَمَنننا  ُ رَۡ  ٱلحضَيحننناَ إلََه ٱلِلّه
َ وَٱلۡح

يهانَ قُبحعَثُونَ 
َ
عُرُونَ َ  ٦٥ يشَح

である。」またかれらは，何時甦らされる

か感知出来ない。  

َه بنَ ح  رَِرَ  مح فَِ ٱ ُۡ َٰرَكَ لَلحمُ بََ  ٱ ه
ك    ََ نا  هُمح فَِ  َۡ َنح ا  بنَ ح هُنم م  َۡ َنح م 

 ٦٦ َ مُونَ 

66.いや，かれらの知識は来世に及ばない
。いや，それに疑いを抱いている。いや，

それに就いてかれらは盲目である。  

ءذََا 
َ
َيننَ كَفَنرُوٓاْ أ كُنهنا وَََٰاَ  ٱلَّه

َٰب   ٓ ا ِرَُ رجَُونَ وَءَاباَ ِنَها لمَُخح
َ
 ٦٧ ُ نآَ أ

67.不信心の者は言う。「わたしたちやわ
たしたち祖先が，泥になってしまってから

，本当に甦らされるのであろうか。  

ناَ َ َٰنرَا َ حننُ وَءَابآَُ ننَا  لَقَدح ولَُدح
 ُِ َََٰٰننيَ

َ
ٓ أ مَننن قَبحننُ  إنَح َ َٰننرَآ إلََه

ليََ  وه
َ  ٦٨ ٱلۡح

68.わたしたちもわたしたちの祖先も，以
前，このことを約束された。だが本当にこ

れは，昔の人の物語に過ぎない。」  

رَۡ  فنَنٱنظُرُواْ 
َ واْ فَِ ٱلۡح ُِ َٰنُن ح سَنن

رمََيَ  حمُجح َُ ٱل َٰقبََ  ٦٩ كَيحفَ كََنَ عَ
69.言ってやるがいい。「地上を旅して，
これら罪深い者の最後がどうであったかを

見届けよ。」  

َۡمح وَلََ ِكَُنن فَِ  نح لَليَح َِ وَلََ تََح
َمه  ضَيح    تُرُونَ م   ٧٠ ا قَمح

70.あなたは，かれらに就いて悲嘆しなく
てもよい。またかれらの策謀に心を痛めな

くてもよい 。  

ندُ إنَ  حولَح وَََۛقُولوُنَ مَنتََِٰ َ َٰنرَا ٱل
 ٧١ كُنتُمح صََٰدَقيََ 

71.かれらは言うのである。「あなたがた
が真実を言うのなら，この（威嚇の）約束

（が来るの）は何時ですか。」  

ن يكَُننونَ رَهفََ 
َ
نن أ 言ってやるがいい。「あなたがたの急.72َٰنُن ح لََ َٰٓ

いでいることの幾つかは，あなたがたに迫
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َي  ٍُ ٱلَّه ننننننن ََعح لَكُنننننننم 
جَلُونَ  تَعح  ٧٢ شسَح

っているかも知れない。」  

َِ وَإِنه  ٍ  ىََ ٱلنهنا و فَوح هِكَ لََُّ رَ
ننننننَ هَُمح لََ  كح

َ
وَلََٰكَنننننننه أ

تُرُونَ   ٧٣ يشَح

73.本当にあなたの主は，人間に対し恩恵
を施す御方である。だが，かれらの多くは

感謝もしていない。  

لنَنمُ مَننا ِكَُنننُّ  هِننكَ لََعَح وَإِنه رَ
لنَُونَ   ٧٤ صُدُورهُُمح وَمَا قُعح

74.本当にあなたの主は，かれらが胸に隠
すことも現わすことも知っておられる。  

ننمَاءَٓ  ِبََننَ  وَمَننا مَنننح بَٓ  فَِ ٱلسه
رَۡ  إلََه فَِ كََََٰٰا  

َ بيٍَ  وَٱلۡح  ٧٥ مُّ
75.天と地の隠されたことは，等しく明瞭
に書冊の中に（記されて）ある。  

َٰ بنَنَّٓ إنَه َ َٰرَا ٱلحقُرحءَانَ  قَقُصُّ ىََ
َي هُنمح  يَن َ  نَ َ ٱلَّه كح

َ
َٰٓءَيَ  أ  َ إسَح
 ٧٦ يََحتَلفَُونَ 

76.本当にこのクルアーンは，イスラエル
の子孫に，かれらが議論しているも大きな

問題について語るものである。  

ننننند   ُۡ َ َنننننَ  وَإِنهنننننُ   ل حُ ى وَرَ
مَنيََ ل لَحمُ   ٧٧ ؤح

77.本当にそれは，信仰する者たちに対す
る導きであり慈悲である。  

مَن َ ْۚ  م بَُِتح ُۡ حٰنَ ضََ بَ هِكَ قَقح إنَه رَ
ُِ ٱلحعَليَمُ   ٧٨ وهَُوَ ٱلحعَََِۛ

78.本当にあなたの主は，御自分の叡智を
もってかれらの間を裁定されるであろう。

かれは，偉力ならびなく全知であられる。  

 َ َن  
َ  إنَهنكَ ىََ ٱلۡح ح ىََ ٱلِلّه そこであなたは（凡て）アッラーに御.79َ تَوَكَّه

任せしなさい。本当にあなたは，明白な真
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حمُبيََ    。理の（道の）上にいるのである ٧٩ ٱل

 َُ نمَ َ َٰ وَلََ شسُح حمَوح َُ ٱل مَ إنَهكَ لََ شسُح
اْ  عََءَٓ إذََا وَلهننننننوح ننننننمه ٱلُّ ٱلصُّ

برَََۛنَ   ٨٠ مُدح

80.本当にあなたは，死者に聞かせること
は出来ない。また聞えぬ者に呼び掛けても

聞かせることは出来ない。（ことに）かれ

らが背を向けて引き取る時は。  

َ لَننن  نننَ  بََ َٰنندَي ٱلحعُنن ح
َ
وَمَننآ أ

مَنُ  َُ إلََه مَن يؤُح مَ َۡمح  إنَ شسُح َ ضََ َٰلتَ
لمَُونَ  سح م مُّ ُۡ  ٨١ يَ َٰتنََا َ 

81.またあなたは見えない者を，迷いから
導くことは出来ない。あなたはただ，わが

印を信じる者たちに聞かせられるだけであ

る。そうすればかれらは服従，帰依するで

あろう。  

َۡمح  ُ  لَلنَننيح قَنننوح
ََ ٱلح ۞وَإِذَا وَقَننن

  َ نمح هََّبهن ُۡ َ نَا ل رجَح رح
َ
رَۡ   أ

َ َننَ ٱلۡح م 
نه 
َ
مح أ ُۡ َِ كََنوُاْ يَ َٰتنََا  ِكَُل مَُ ٱلنها
 ٨٢ لََ يوَُٰنَُونَ 

82.かれらに対し御言葉が実現される時，
われは大地から一獣を現わし，人間たちが

わが印を信じなかったことを告げさせよう

。  

نَ  وَََۛوحمَ َ حشُُّ  مه
ُ
َ أ
ن مَنن كُ  ا فَوحج 
بُ ي َ ننن يكَُننر  َمه ننمح م  ُۡ َ َٰتنََننا َ 

 ٨٣ يوُنلَُونَ 

83.その日われは，それぞれの民族から，
わが印を虚偽であるとした一群を集め，隊

列に並べよう。  

حَتُم  كَنره
َ
َٰٓ إذََا جَناءُٓو َٰنَاَ  أ حَتِه

نا  نا لَلحما َۡ َ يَ َٰتَِ وَلنَمح تَُيَيُنواْ ب
مَلُونَ  اذَا كُنتُمح هَعح مه

َ
 ٨٤ أ

84.（審判の席）まで，かれらが来た時仰
せられよう。「あなたがたは，（自分の）

知識では，わが印を理解出来なかったのに

，それらを嘘であるとして信じなかったで

はないか。（そうでなかったら）あなたが

たは一体何をしていたのか。」  
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َۡم بمََنا ظَلَمُنواْ  ُ  لَليَح قَوح
ََ ٱلح وَوَقَ

مح لََ ينَيَقُونَ  ُۡ  َ ٨٥ 
85.そして御言葉が，かれらに対し下され
ると，その自ら行った悪行のためにかれら

は（一言も）言えないであろう。  

نهننا 
َ
اْ َ لنَنمح ينَنرَوح

َ
حننَ  َ جَعَلحنَننا ٱلَه

اْۚ إنَه  ارَ مُبحصَِا َۡ ْ  يَ َ وَٱلنه تُنُوا لََٰسح
َٰلكََ لَأَٓ َٰ    مَنُونَ ل قََوح   يُ  فَِ ذَ  ٨٦ ؤح

86.かれらは気が付かないのか。われはか
れらの憩いのために夜を設け，またものが

見えるように昼を定めたではないか。本当

にこの中には，信じる人びとへの印がある

。  

ورَ َ فَََِ  مَنن  وَََۛوحمَ ينُفَخُ فَِ ٱلصُّ
رَۡ  إلََه فَِ 

َ َٰتَ وَمَن فَِ ٱلۡح مََََٰٰ ٱلسه
ِنَنننوح ُ 

َ
ْۚ وَكٌَُّّ َ ُ نننناءَٓ ٱلِلّه ََ مَننننن 

 ٨٧ َ َٰرَرََۛنَ 

87.ラッパの吹かれる日（をかれらに警告
しなさい）。アッラーが御好みの者の外は

，天にあり地にある凡てのものは恐れ戦き

，皆身を低くしてかれ（の御前）に罷り出

よう。  

ا جَامَندَ    َۡ بَناَ  تََحسَنبُ َ
 وَِرََى ٱلۡح

حَابَه  ََ وَهََ هَمُرُّ مَره ٱلسه َ صُنح ٱلِلّه
 ُۢ ُِ ه إنَهُ   رَبنَ ءٍ هحقَنَ كُه شََح

َ
َيٓ َ ٱلَّه

عَلُونَ   ٨٨ بمََا هَفح

88.あなたは山々を見て堅固であると思う
だろう。だがそれは雲が散るように通り過

ぎていくのである。それは凡てのものを，

完成なされるアッラーの御業である。本当

にかれはあなたがたの行うことを熟知なさ

れる。  

حِ   َسَننَََ فَلنَُ   رَن  مَن جَناءَٓ بٱَلۡح
َنح  َِ   م  َننن فنَن ننا وهَُننم م   يوَحمَئنَنرٍ  َۡ

 ٨٩ ءَامَنُونَ 

89.善事を携えて来る者には，それよりも
善いものを与えられ，その日，恐れから安

全になろう。  

ٰ ئََََ فَتُبهنن ح  نن وَمَننن جَنناءَٓ بٱَلسه
نَ إلََه  وح َِ مح فَِ ٱلنهارَ هَ ح تَُح ُۡ وجُُوهُ

90.悪事を携えて来る者は，顔から先に火
獄に投げ込まれよう。さてもあなたがたは

自分の行ったこと以外のことで，報われよ
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مَلُونَ    うか。（そんなことはない。） ٩٠ مَا كُنتُمح هَعح

بُندَ رَبه َ َٰنرَ َ   ح
َ
نح أ

َ
مَرحتُ أ

ُ
مَآ أ إنَه

نننا وَهَُ  كُُّ  َۡ مَ َي حَره َ َ ٱلَّه نَننلِح ٱلِح
ء    كُننونَ مَنننَ  شََح

َ
نح أ

َ
مَننرحتُ أ

ُ
وَأ

لمََيَ  حمُسح  ٩١ ٱل

91.わたしは，聖域となされたこの町（マ
ッカ）の主にだけ仕えなさいと命じられた

。凡ての有はかれに属する。わたしは，服

従，帰依する者の一人であるよう命じられ

，  

ِحلُوَاْ ٱلحقُ 
َ
نح َ

َ
تَندَىَٰ وَأ رحءَانَ  َ مَنَ ٱهح

سَ َ   وَمَن ضَ ه  تَدَي لَنفَح حۡ فَننَهمَا قَ
حمُنرَرََۛنَ  أ مَنَ ٱل ناَ

َ
مَآ َ  ٩٢ َ قُ ح إنَه

92.またクルアーンを読誦するよう （命じ

られた）。それで導きを受ける者は，自分

自身のために導かれるのである。そして迷

う者には，「わたしは警告者の1人に過ぎ

ない」と言ってやるがいい。  

ََۛكُمح  ُِ َ سَننن ننندُ لَِلّه َمح وََٰنُننَ  ٱلۡح
ُِّننكَ  ْۚ وَمَننا رَ ننا َۡ رفَُونَ ءَاَ َٰتنَن َ  َ تَعح

مَلُونَ  ا هَعح  ٩٣ بغَََٰفٍَ  َ مه

93.また言ってやるがいい。「アッラーを
讃えよ。かれは間もなく数々の印を示され

る。そしてあなたがたも，それを知ること

になろう。主はあなたがたの行うことを，

疎かになされない。」  

 物語(アル・カサス) سُورَةُ القَصَصح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

  。ター・スィーン・ミーム.1 ١ طسٓمٓ 

حمُبيََ  これらは，明白な天啓の書の御印である.2 ٢ ِلَحكَ ءَاَ َُٰ  ٱلحتََََٰٰاَ ٱل
。  

われは信仰する者のために，ムーサーと.3نَتحلنُنواْ لَليَحننكَ مَننن نهبَنننَ مُننوسَََٰ 
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َ لقََننننوح      َ
نَ بنَنننٱلۡح  وَفرَحلَننننوح

مَنُونَ يُ   ٣ ؤح

フィルアウンの物語の1部をありのままあ

なたに読誦しよう。  

نَ لَننننلََ فَِ  رَۡ  إنَه فرَحلَنننوح
َ ٱلۡح

نيَع   ََ ا  َۡ لَ هح
َ
نعَفُ وجََعََ  أ تَوح ا يسَح
  َ حَنَنناءَٓهُمح  طَآِفََنن

َ
مح ينُنرَب َُ  َ ُۡ َنننح م 

ْۚ إنَهُ   كََنَ  َ  نسََاءَٓهُمح تَحۡح مَننَ وَيسَح
سَدَينَ  حمُفح  ٤ ٱل

4.本当にフィルアウンは，この国において
専横を極め，その民を諸党派に分け，かれ

らの中の一派を押さえて男児を殺し，女児

は生かして置いた。本当にかれは非道であ

った。  

َيننننَ وَنرََُۛننندُ  ن نهمُننننه ىََ ٱلَّه
َ
أ

نمح  ُۡ رَۡ  وَنََحعَلَ
َ ْ فَِ ٱلۡح عَفُوا تُوح ٱسح

  َ ِمَه
َ
َٰرثَيََ  أ مُ ٱلحََٰ ُۡ  ٥ وَنََحعَلَ

5.われは，この国で虐げられている者たち
に情けを懸度いと思い，かれらを（信仰の

）指導者となし，（この国の）後継ぎにし

ようとした。  

رَۡ  وَننُريََ 
َ مح فَِ ٱلۡح ُۡ َ نَ ل َ وَنُمَك 

نَ وََ َٰمََٰنَ وجَُنُوهَهُ  م فرَحلَوح ُۡ مَا مَنح
ا كََنوُاْ يَحرَرُونَ   ٦ مه

6.そしてこの国にかれらの地歩を確立させ
て，フィルアウンとハーマーンの軍勢に，

かれらが警戒していたことを目の当たりに

示そうとした。  

نح 
َ
م َ مُننننوسَََٰٓ أ

ُ
وححَيحنَننننآ إىَََٰٓ أ

َ
وَأ

لحقيَ َ 
َ
َ  لَليَح َ فَأ رۡضَعيَ َ  فَنذََا رَفح

َ
أ

  ٓ َ َِ مَ َ وَلََ تَََّافَِ وَلََ تََح إنَهنا  فَِ ٱلَح
 ٓ هُّو ُ إلَََحنننكَ وجََنننالَلُو ُ مَننننَ رَا

حمُرحسَليََ   ٧ ٱل

7.そこでわれは，ムーサーの母に啓示して
言った。「かれに乳を飲ませなさい。かれ

の（身の）上に危険を感じた時は，かれを

川に投げ込み，恐れたり悲しんではならな

い。われは必ずかれを あなたに返し，使

徒の一人とするであろう。」  
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نَ لَََتُننونَ  َقَيَننُ ٓ  ءَاُ  فرَحلَننوح فٱََّح
ننمح لَنندُو    ُۡ َ ُۗ إَ ل ناننا َِ نَ ا وحََ نه فرَحلَننوح

مََٰننننَ وجَُنُوهَهُمَنننا كََننُننواْ وََ َٰ 
 ٨ خََٰيَنويََ 

8.フィルアウンの家族は，（他日）かれら
の敵になり，悲しみの種となるかれを拾い

挙げた。本当にフィルアウンとハーマンそ

してその軍勢は，罪深い者たちであった。  

نَ َٰنُنرهتُ  تُ فرَحلَننوح
َ
ننرَأ وَََٰالنَنَ  ٱمح

تُلنُو ُ  َ يح   َ وَلكََ  لََ هَقح
ن ى  لََ َٰٓ

وح نَتهخَرَ ُ  وَلَ  
َ
ٓ أ ن ينَفَعَنَا

َ
ا وهَُنمح أ

عُرُونَ   ٩ لََ يشَح

9.フィルアウンの妻は言った。「(これは

）わたしとあなたの目の喜びです。かれを

殺してはいけません。わたしたちの役に立

つこともありましょう。また養子にしても

よい。」かれらは（その行っていることの

意味に）気付かなかった。  

َٰنربَا  إنَ  م َ مُوسَََٰ فَ
ُ
بََ  فؤَُاهُ أ صح

َ
وَأ

نَا  َِيح ن ره
َ
لََٓ أ كََهَتح ََّبُحدَي بَ َ  لوَح

ننننا َََّتُننننونَ مَنننننَ  َۡ بَ
َٰ ََٰلح ىََ

مَنيََ  حمُؤح  ١٠ ٱل

10.ムーサーの母の心は空になった。もし
われが，その心を（信仰で）強くしなかっ

たならば，かの女は危くそのことを，打ち

明けてしまうところであった。やっとかの

女は，信者の一人として留まった。  

نتح  ني َ  َ بَصَُِ َ تَ َ  َُٰص  رح
ُ
وَََٰالَ ح لَۡ

وهَُنننمح لََ  بنَنن َ  لَنننن جُنُنننا  
عُرُونَ   ١١ يشَح

11.そしてかの女は（ムーサーの）姉に，
「かれ（の後）を付けなさい。」と言った

。それでかの女は，遠くからかれを見守っ

ていたので，かれらは何も気付かなかった

。  

ََ مَنن  حمَرَاضَن نَا لَليَحن َ ٱل مح ۞وحََره
 َٰٓ هُلُّكُنمح ىََ

َ
قَبحُ  َ قَالنَ ح هَن ح أ

ََيحن    نَ   هح
َ
فُلُوننَُ   لَكُننمح  أ يكَح

12.われは前もってかれ（ムーサー）に乳
母（の乳）を禁じて置いた。それでかの女

（ムーサーの姉）は言った。「あなたがた

に，かれを育てる家族をお知らせしましょ

うか。かれに懇に付き添う者たちでありま

す。」  
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 ١٢ وهَُمح هَُ  نََٰصَحُونَ 

نا  َۡ َ َ  كََح هَقَره َ يحنُ م 
ُ
نََُٰ  إىَََٰٓ أ فرََهَهح

 َ ندَ ٱلِلّه نه ولَح
َ
لنَمَ أ نَ وَََّعَح َِ وَلََ تََح

نننَ هَُمح لََ  حَننن     كح
َ
وَلََٰكَننننه أ

لَمُونَ   ١٣ قَعح

13.こうしてわれは，かれをその母に返し
てやった。かの女の目は生気を取り戻し悲

しみも消え失せた。かの女はアッラーの約

束が，真実であることを納得した。だがか

れらの多くは（このことが）分らなかった

。  

تَوَىَٰٓ ءَاهَيحَ َُٰ   ده ُ  وَٱسح َُ ا بلَغََ أَ وَلمَه
نن م  ْۚ وَكَننَََٰٰلكََ نََحننِيَ حُتح ننا ا ولََلحم 

سَنيََ  حمُحح  ١٤ ٱل

14.かれが成年に達し立派な者になった時
，われは英知と知識を授けた。このように

われは，善行をなす者に報いる。  

لنََ   َٰ حَيَ غَفح ََ ىََ حمَدَينَ  وَهَرََ  ٱل
ا  َۡ لَ هح

َ
َنح أ نا رَ م  َۡ َ فَوجََندَ  يَ جُلنَيح

يعَتَ َ  وََ َٰرَا  ََ تَتلَََنَ َ َٰرَا مَن  قَقح
َي مَنن  نتَغََٰثَُ  ٱلَّه َ َ   فٱَسح مَنح لَدُو 
  َ َ َي مَنننح لَنندُو  ننيعَتَ َ  ىََ ٱلَّه ََ
َِ ُ  مُوسَََٰ َ قَضَََٰ لَليَح َ  َٰنَاَ   فَوَكَ
نيحعََٰنَ  إنَهنُ    َ َٰرَا مَنح َ مَنَ  ٱلشه

وَ     لَدُو    بيَ  مُّ  ١٥ مُّ

15.（ある時）かれは，人が注意していな
い隙に町に入り，2人の者がそこで相争っ

ているのを見かけた。その1人はかれの一

派の者で，外は敵方の者であった。かれの

一派の者が，敵方の者に対し，かれに加勢

を求めた。そこでムーサーはかれを挙で打

って，息の根を正めてしまった。かれは言

った。「これは悪魔の仕業である。本当に

かれは，人を惑わす公然の敵である。」  

َ نن  ننُ  نَفح َ إَ  َ ظَلَمح َٰنَناَ  رَب 
 ْۚ ٓ فرَح ىَ َ ضَفَننرَ هَُ حِ إنَهننُ   هُننوَ  فنَنٱ

16.かれは（祈って）言った。「主よ，本
当にわたしは自ら不義を犯しました。どう

かわたしを御赦し下さい。」それで（アッ

ラーは）かれを赦された。本当にかれは覚
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  。容にして慈悲深くあられる ١٦ لحضَفُورُ ٱلرهحَيمُ ٱ

ه فَلنَنح  نَ  ىََ نحعَمح
َ
َ بمََنآ َ ََٰاَ  رَب 
  ِ َۡ كُونَ ظَ

َ
رمََيَ أ  ١٧ ا ل لَحمُجح

17.かれは申し上げた。「主よ，あなたは
わたしに恩恵を与えて下さいました。だか

らわたしは，もう決して罪を犯す者たちの

味方にはなりません。」  

نننا  حمَدَينَنننََ رَآِفَ  نننبََ  فَِ ٱل صح
َ
فَأ

نن ُ  قَرَََٰهنناُ فنَننذََا  تنَصََِ َي ٱسح ٱلَّه
َننرُُ  ْۚ َٰنَناَ  هَُ   تَصِح َ  يسَح مح

َ بنَنٱلۡح
بيَ   مُوسَََٰٓ إنَهكَ لضََويَ     ١٨ مُّ

18.翌朝かれは，町で，あたりを警戒し，
恐れを抱きながら町を見回すと，見るがい

い。前日かれに援助を求めた者が，かれに

助けを請うて叫んだ。ムーサーはかれに言

った。「あなたはよくよく間違いをしでか

す男だ」。  

َي  ن قَنبحيَشَ بنَٱلَّه
َ
رَاهَ أ

َ
نح أ

َ
آ أ فَلَمه

مَا ََٰاَ   ُۡ ه ِرََُۛدُ هُوَ لَدُو   ل
َ
َ َٰمُوسَََٰٓ َ

نب  سَُۢ تُلنََّ كَمَنا قَتَلحنَ  نَفح ن هَقح
َ
أ

ن ِكَُونَ 
َ
ٓ أ َ   إنَ ِرََُۛدُ إلََه مح

َ بٱَلۡح
ن جَبهار  

َ
رَۡ  وَمَنا ِرََُۛندُ أ

َ ا فَِ ٱلۡح
لحََيَ نَ ِكَُونَ مَ  حمُصح  ١٩ ٱل

19.それでかれが，自分たちの敵である者
に暴力を振おうと決心した時，相手は言っ

た。「ムーサーよ，あなたは昨日人を殺し

たように，わたしをも殺そうとするのです

か。あなたは地上において，調和を計るこ

とを望まない暴君になりたいのでしょう。

」  

حمَدَينَنََ  وجََاءَٓ رجَُ    َٰحصَنا ٱل
َ
َننح أ م 

 
َ
حمَننلَِ ننعَََٰ َٰنَناَ  َ َٰمُننوسَََٰٓ إنَه ٱل يسَح

ِمََرُونَ بكََ 
ح
رُجح يأَ تُلنُوكَ فنَٱرح لَََقح

َٰصَحَيَ   ٢٠ إَ  َ لكََ مَنَ ٱل ه

20.その時一人の者が町の一番はずれから
走って来て言った。「ムーサーよ。長老た

ちがあなたを殺そうと相談している。だか

ら（すぐ）立ち去りなさい。わたしはあな

たの誠実な忠告者です。」  

ا رَآِفَ   َۡ それでかれは，恐れながら（あたりを.21ا قَرَََٰهاُ  َٰنَاَ  فَخَرَجَ مَنح
）見回し，そこから逃げ出し，（祈って）
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َ نََ َنننننَّ مَنننننَ ٱلحقَننننوح  مَ رَب 
َٰلمََيَ   ٢١ ٱلظه

「不義の民からわたしを御救い下さい。」

と言った。  

قَنَ َٰنَاَ   نَ  ِلَحقَناءَٓ مَندح ا ِوَجَه وَلمَه
نندَينََّ سَننوَاءَٓ  حۡ ن قَ

َ
ٓ أ َ نن رَى  لََ َٰ

بيَ َ   ٢٢ ٱلسه

22.かれは顔をマドヤンの方に向けて，「
主は，わたしを平和な正しい道に御導き下

さるかもしれません。」と言った。  

قَنَ وجََدَ  ا وَرَهَ مَاءَٓ مَدح لَليَحن َ وَلمَه
  َ مه
ُ
َنَ  أ نقُونَ وَوجََندَ م  َِ يسَح ٱلنهنا

َ ِرَُوهَانَ  َٰنَاَ   هَيح
َ
رََ َۡمُ ٱمح َ مَن هُون

 َٰ قََّ حَتِه بُتُمَا  ََٰاَََّا لََ نسَح مَا رَيح
ننيحخ   ََ بوُننَنا 

َ
نندَرَ ٱلننر عَََءُٓ  وََ  يصُح

 ٢٣ كَبَِ  

23.それからマドヤンの水場に来てみると
，かれは一群の人びとが（その家畜に）水

をやっているのを見た。また，かれらの片

隅に，2人の婦人が（懸命に家畜を水場に

近よらせまいとして） 後方に控えている

のを見かけた。かれは言った。「お2人は

どうかなされたのですか。」2人は言った

。「わたしたちはその牧夫たちが帰るまで

，水をやることが出来ません。わたしたち

の父は，大変年老いています。」  

 َ
ن   َ َٰٓ إىََ ٱلظ  مَا ثُنمه ِنَوَ ه ُۡ َ فَسَقَََّٰ ل

لحَ  إىََه مَنح َ قَاَ   َِ ن
َ
َ إَ  َ لمََآ أ رَب 

حِ    ٢٤ فَقَِ   رَ

24.そこでかれは2人のために（家畜の群に

）水をやり，それから木陰に退いて（祈っ

て）言った。「主よ，あなたがわたしに御

授けになる，何か善いものが欲しいのです

。」  

نندَ  شََنن ىََ فَجَاءَِٓحننُ  إحَح مَا هَمح ُۡ َٰ ى
يَاءٓ   تحَح لُوكَ  ٱسح َ  ينَدح

َ
ََٰالنَ ح إنَه أ

 ْۚ نرَ مَنا سَنقَيحَ  لَننَا جح
َ
َََِۛكَ أ لَََجح

ننا جَنناءَٓ ُ  وََٰنَنصه لَليَحنن َ  فَلَمه

25.2人の女の中の1人が，恥ずかしげにか

れのところにやって来て言った。「わたし

たちのために水をやって下さったので，父

があなたを御招きして，御礼したいそうで

す。」そこでかれ（ムーサー）はかれのと

ころにやって来て，身の上話をした。かれ

（父親）は言った。「心配なさるな。あな

たは不義の民から逃れたのです。」  
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فح  نََنَوحتَ ٱلحقَصَصَ َٰنَاَ  لََ تََّنَ
َٰلمََيَ   ٢٥ مَنَ ٱلحقَوحمَ ٱلظه

تَنوحجَرح ُ   بََ  ٱسح
َ
أ مَا يََٰٓ ُۡ َٰ دَى ََٰالَ ح إحَح

تَننوحجَرحتَ ٱلحقَنويَُّ إنَه  َ مَنَ ٱسح حِ رَ
مَيُ 

َ  ٢٦ ٱلۡح

26.2人の女の1人が言った。「かれを御雇

いなさいませ。あなたのために雇って一番

善いのは，強健で誠実（な人物）です。」  

نكَحَننكَ 
ُ
نح أ

َ
رََۛنندُ أ

ُ
ٓ أ َٰنَناَ  إَ  َ

ن 
َ
َٰٓ أ َ ىََ نندَى ٱبحننَنتَِه َ َٰتَننيح إحَح

جُرََ  ثمَََٰنننََّ حَجَننج   
ح
فنَنننَح  ِنَنأ

ا فَمَنح لَ  َ  لَشّح  هحمَمح
َ
وَمَنآ ندَكَ  َ

َُ ه لَليَحنكَْۚ سَنتَجَدَُ ٓ  نح أَ
َ
رََۛدُ أ

ُ
أ

َٰلحََيَ  ُ مَنَ ٱلصه اءَٓ ٱلِلّه ََ  ٢٧ إنَ 

27.かれ（父親）は言った。「あなたが，
もし8年間わたしのために働いてくれれば

，わたしは2人の娘の中の1人を，あなたに

妻せたい。もし10年を費やしたいならば，

それもあなたの御自由に任せよう。わたし

はあなたに，無理強いするつもりはない。

アッラーが御好みなら，わたしが 正しい

人間であることが，あなたにも分るでしょ

う。」  

مَننا  قه
َ
حٰنَننكَ  َ َِ حٰنننَّ وَ َٰلنَنكَ بَ َٰنَناَ  ذَ

ه   وََٰنَ ىََ َ ََٰوَيحُ  فلَََ لُدح جَليَح
َ ٱلۡح

َٰ مَا نَقُوُ  وَكيَ    ُ ىََ  ٢٨ وَٱلِلّه

28.かれ（ムーサー）は言った。「それは
わたしとあなたの間（の約束）であります

。2つの期限のどちらを満期としても，わ

たしを責めないで下さい。アッラーが，わ

たしたちの言ったことの，証人であられま

す。」  

ا َٰضََََٰ  جََ  وسََارَ ۞فَلَمه
َ مُوسََ ٱلۡح

ورَ  لَ َ ٓ ءَانََ  مَن جَاناََ ٱليُّ هح
َ
بأَ

ٓ ننَنار   تُثُننوٓاْ إَ  َ لنَن َ ٱمح هح
َ
ا  َٰنَناَ  لَۡ

ٓ ءَاهيَكُم  َ
ا لهعَل  ُ  ناَر  ا ءَانسَح َۡ َنح م 

29.それからムーサーが年期を満了し，家
族と一緒に旅している時トール山の傍に，

一点の火を認めた。かれは家族に言った。

「あなたがたは待っていなさい。わたしは

火を認めた。あそこからあなたがたに消息

を持って来よう。または火把を持ち返って

，あなたがたを暖めよう。」  
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وَ    وح جَرح
َ
بٍََ أ

َنَ ٱلنهارَ لعََلهكُمح  بََِ م 
يَلُونَ   ٢٩ ِصَح

ا نوُهيََ مَن شََٰيَ ِٕ  َۡ َٰ ِلَ
َ
آ َ حوَاهَ  فَلَمه ٱل

حمُطََٰرَكَنََ مَننَ  عَََ ٱل ُقح مَنَ فَِ ٱلِح قح
َ ٱلۡح

 ُ ننَا ٱلِلّه
َ
َ ٓ ن َ َٰمُوسَََٰٓ إَ  َ

َ
جَرَ َ أ ٱلشه

 ٣٠ عََٰلَمَيَ رَبُّ ٱلح 

30.そこにやってくると，谷間の右側の，
祝福された地にある一本の木から声がした

。「おおムーサーよ，本当にわれは万有の

主，アッラーであるぞ。  

ننا رءََاهَننا  لحننَ  لَصَنناكَْۚ فَلَمه
َ
نح َ

َ
وَأ

ا جَانٓ    َۡ نه
َ
ُّ كَأ َِ حۡ ا وَلمَح  هَ برَ  َٰ مُدح وَ ه

َٰحبنَ ح وَلََ تََّنَفح  
َ
ْۚ َ َٰمُوسَََٰٓ أ َاح قُعَق 
 ٣١ إنَهكَ مَنَ ٱِمَنيََ 

31.さ，あなたの杖を投げなさい。」する
とかれはそれが蛇のように動くのを見て，

踵を返して逃げ出し，後ろも振り向かなか

った。（その時また声がした）。「ムーサ

ーよ，近寄れ。そして恐れるな。本当にあ

なたは，堅く守護されている者である。  

لُكح ينَدَكَ فَِ جَيحبنَكَ تََّحنرُجح  ٱسح
َ سُنوءٓ   حِ نمُمح  ََيحوَاءَٓ مَنح غَن وَٱضح

نناَ   إلَََحننكَ جَنَاحَننكَ مَنننَ ٱلرههح
َ َٰنَننانَ مَننن  ِ نَنكَ إىَََٰ فنََََٰٰنكََ برُح ره

مح كََنوُاْ ََٰوحم   ُۡ يْ َ ْٓۚ إنَه نَ وَمَلَََ ا فرَحلَوح
َٰسَقيََ   ٣٢ فَ

32.あなたの手を懐に入れなさい。何の触
りもないのにそれは白くなろう。恐の念が

あるならば，腕を（両脇に）締め付け（れ

ば落付くだろう）。これらは，あなたの主

からの，フィルアウンとその長老たちに対

する2つの証明である。本当にかれらは，

主の掟に背く者である。」  

 ُۡ َ إَ  َ قَتَلحُ  مَنح نََٰاَ  رَب  س  ا مح نَفح
تُلُونَ  ن قَقح

َ
رَافُ أ

َ
 ٣٣ فَأ

33.かれは申し上げた。「主よ，わたしは
かれらの1人を殺しました。それでかれら

がわたしを殺すのを恐れます。  
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 َ فحصَننُ  مَنننّ 
َ
خَ َ َٰننرُونُ هُننوَ أ

َ
وَأ

ء  ا لسََنننان   رحسَنننلحُ  مَنننعَََ رهَح
َ
ا فَأ

ن 
َ
رَنننننافُ أ

َ
ٓ أ َٰنَُّٓ  إَ  َ َ يصَُننننند 

بوُنَ  َ  ٣٤ يكَُر 

34.しかしわたしの兄のハールーンはわた
しよりも雄弁です。それでわたしの言葉が

信じられる援助者として，かれをわたしと

一諸に遺わして下さい。わたしは，かれら

に虚言の徒とされることを恐れます。」  

رَيننكَ 
َ
َٰنَناَ  سَنشَُنندُّ لَوُنندَكَ بأَ
ا فنَنلََ وَنََحعَننُ  لَتُمَننا سُننلحعََٰن  

نتُمَننا 
َ
ْٓۚ أ يصََننلُونَ إلَََحتُمَننا يَ َٰتنََننا

بَعَتُمَا ٱلحغََٰلبَُونَ   ٣٥ وَمَنَ ٱهه

35.かれは仰せられた。「われはあなたの
兄を，あなたの片腕とし，またあなたがた

両人に権威を授けよう。そうすればわが印

によってかれらはあなたがたに危害を与え

られないであろう。あなたがた両人とあな

たがたに従う者は，必ず勝利者となる。」  

ننوسَََٰ يَ َٰتنََننا  ننا جَنناءَٓهُم مُّ فَلَمه
ر   ََي ََ َٰ    ََٰالوُاْ مَنا َ َٰنرَآ إلََه سَنحح
ننرَ   فح نَا بََ َٰننرَا فَِٓ مُّ ى وَمَننا سَننمَعح
ليََ ءَابآَِنََ  وه

َ  ٣٦ ا ٱلۡح

36.ムーサーがわれの明白な印をもって，
かれらの許に来ると，かれらは言った。「

これは作り上げた魔術に過ぎません。わた

したちは，昔の祖先の間でも，こんなこと

は聞きませんでした。」  

لمَُ بمََن جَناءَٓ  لح
َ
ٓ أ َ وَََٰاَ  مُوسَََٰ رَى 

دَىَٰ مَنح لَندَ َ  وَمَن ِكَُونُ  ُۡ ح بٱَل
لنَنُ   ه إنَهننُ   لََ قُفح ارَ َُ ٱله َٰقبََنن هَُ  عَ

َٰلمَُونَ   ٣٧ ٱلظه

37.ムーサーは言った。「わたしの主は，
誰がかれの御許から来たのか，また誰が（

来世の）住まいを得るか，を熟知される。

悪を行う者は決して成功しません。」  

 مَنا 
ُ
حمَنلَِ نا ٱل َۡ قُّ

َ
أ نُ يََٰٓ وَََٰاَ  فرَحلَوح

يَ  حِ َننح إلَََٰنٍ  غَن ُ  لَكُم م  لَلمَح
38.フィルアウンは言った。「長老たちよ
。わたし以外に，あなたがたに神がある筈

がない。そしてハーマーンよ，泥（を焼い

た煉瓦）でわたしのために高殿を築け。そ
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َننيَ  ََٰ َٰمََٰنننُ ىََ ٱلي  وحَٰنَندح ىَ َ 
َ
فَأ

َ َ حح  
عَ  ى  ٓ فٱَجح َ

َُ إىَََٰٓ ا لهعَل  لَ طه
َ
 أ

ظُنُّننُ   مَنننَ 
َ
إلَََٰنن َ مُننوسَََٰ وَإِ  َ لَۡ

َٰرََيََ   ٣٨ ٱلحكَ

してムーサーの神の許に登って行こう。わ

たしには，どうもかれは虚言の徒であると

思われる。」  

رَۡ  
َ بَََ هُوَ وجَُنُوهُ ُ  فَِ ٱلۡح تَتح وَٱسح

 َ   َ
َ ٱلۡح حِ نمح إلَََحنَنا لََ بضََ ُۡ نه

َ
وَظَنُّوٓاْ َ

 ٣٩ يرُحجَعُونَ 

39.かれとかれの軍勢は，地上において正
義を無視し，高慢であった。そして自分た

ちは決してわれに帰されないのだと，考え

ていた。  

مح فَِ  ُۡ نََٰ نََُٰ  وجَُنُوهَ ُ  َ نَبَنرح رَرح
َ
فَأ

 َُ َٰقبََن مَ َ  فنَٱنظُرح كَيحنفَ كََنَ عَ ٱلَح
َٰلمََيَ   ٤٠ ٱلظه

40.それでわれは，かれとかれの軍勢を捕
え，海に投げ込んだ。見るがいい。悪を行

う者の最後がどんなものであったかを。  

  َ ِمَه
َ
مح أ ُۡ لُونَ إىََ ٱلنهارَ   وجََعَلحَ َٰ يدَح

ونَ وَََۛوحمَ ٱلحقََََٰٰمَََ   ٤١ لََ ينُصَُِ
41.われは，かれらを（人びとを）火獄に
誘う先導者とした。復活の日には，かれら

は助けられることはない。  

   َ نَن نحيَنا لعَح مح فَِ َ َٰرَ َ ٱلُّ ُۡ َٰ َ بَعح هح
َ
 وََ

َننننَ  وَََۛنننوحمَ ٱلحقََََٰٰمَنننََ هُنننم م 
بُوحَيَ  حمَقح  ٤٢ ٱل

42.現世において，われはかれらに呪いを
付き纒わせた。復活の日においても，かれ

らは嫌われるであろう。  

حٰنَا مُوسََ ٱلحتََََٰٰاَ مَننُۢ  وَلَقَدح ءَاَِ
وَ َٰ 

ُ نَنا ٱلحقُنرُونَ ٱلۡح لَتح هح
َ
دَ مَآ أ ََعح

َِ وهَُنند   َ  بصََننآِرََ للَنهننا َنن حُ ى وَرَ

43.本当にわれは，昔の幾世代を滅ぼした
後，人びとの開眼のために，また導きと慈

悲のために，ムーサーに啓典を授けた。必

ずかれらは訓戒を受け入れるであろう。  
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رُونَ  مح قَتَرَكه ُۡ  ٤٣ لهعَله

َ إذَح  ىَ  وَمَننا كُنننَ  جََاننَناَ ٱلحضَننرح
ننرَ وَمَننا  مح

َ ََٰوَننيحنَآ إىَََٰ مُننوسََ ٱلۡح
َۡدَينَ  َٰ  ٤٤ كُنَ  مَنَ ٱل ه

44.われがムーサーに命令を下した時，あ
なたは（シナイ山の）西側におらず，また

（その）証人でもなかった。  

ناَ َٰرُُون ن
ح
نشَنأ

َ
ٓ أ ا َ تَيَناوََ  وَلََٰتَنها
َۡمُ  ْۚ وَمَنا كُننَ  ثاَوََۛ نلَليَح ا ٱلحعُمُرُ

َۡمح  قَنَ هَتحلنُنواْ لَلنَنيح ننَ  مَنندح هح
َ
فَِٓ أ

 ٤٥ ءَاَ َٰتنََا وَلََٰتَنها كُنها مُرحسَليََ 

45.だが，われは（その後）幾世代を過ご
させ，かれらの生命を永らえさせた。あな

たはまた，マドヤンの民の間に住んで，か

れらにわれの印の読誦もしたわけではなか

った。だがわれは（啓示を授け）使徒たち

を遣わしたのである。  

ننورَ إذَح وَ  مَننا كُنننَ  جََاننَناَ ٱليُّ
  َ َ حُ نَا وَلََٰكَن ره ِ نَكَ  ناَهَقح َنن ره م 

 َِ
َ
آ َ ا مه نرَير  ََّنُرَرَ ََٰوحم 

َنن نه م م  ُۡ َٰ  ل
رُونَ  مح قَتَرَكه ُۡ َن قَبحلكََ لعََله  ٤٦ م 

46.またわれが（ムーサーに）呼び掛けた
時，あなたはシナイ（山）の傍らにいたわ

けではなかった。だがあなたの主からの慈

悲として（クルアーンが授けられ），あな

た以前に1人の警告者ももたなかった（マ

ッカの）民に警告するため（あなたは遣わ

されたの）である。必ずかれらは ，訓戒

を受け入れるであろう。  

صَنيبَةُۢ بمََنا  م مُّ ُۡ ن ِصَُيبَ
َ
لََٓ أ وَلوَح

َۡمح َ يَقُولوُاْ  يحدَي
َ
مَ ح َ لََٓ ََٰده هِنَا لوَح رَ

رحسَننلحَ  إلَََحنَننا رسَُننولَ  
َ
ََ أ  َ نَتهبنَن

مَنننننَ ءَاَ َٰتنَنننكَ وَنكَُننننونَ 
مَنيََ  حمُؤح  ٤٧ ٱل

47.もしそうしなかったならば，かれらの
手が先になした（行いの）ため，かれらに

は災厄が襲いかかるであろう。その時にな

って，かれらは言うであろう。「主よ，何

故あなたは，使徒をわたしたちに御遣わし

にならなかったのか。わたしたちはあなた

の印に従い，信心深い者になったものを。

」  

َن ُّ مَننح لَنندَناَ  ا جَاءَٓهُمُ ٱلۡح だが（今）わが手許から，真理がかれ.48فَلَمه
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وَ َ 
ُ
وَ َ مَثحننَ  مَننآ أ

ُ
لََٓ أ َٰنَنالوُاْ لنَنوح

 
ُ
ٓ أ ْ بمََنا فُنرُوا وَلمَح يكَح

َ
ْۚ أ وَ َ مُوسَََٰٓ

رَانَ  ْ سَنحح مُوسَََٰ مَن قَبحنُ   َٰنَالوُا
  
نننرَا وََٰنَننالوُٓاْ إنَهنننا بكَُننن   َۡ  ِظَََٰ

 ٤٨ َ َٰفرَُونَ 

らに届けられると，言う。「ムーサーに与

えられたものと同じようなものが，どうし

てかれに与えられないのであろうか。」か

れらは以前にも，ムーサーに与えられたも

のを信じなかったではないか。かれらは，

「2つとも魔術である。互いに助けあうも

のである。」と言った。「わたしたちは（

どちらも）信じない。」と言ったりした。  

ْ بكَََََٰٰا   ِوُا
ح
َنح لَندَ ٱ َُٰ ح فَأ َ م  لِلّه

ُ  إنَ كُنتُمح  ِهبعَح
َ
مَآ َ ُۡ دَىَٰ مَنح هح

َ
هُوَ أ

 ٤٩ صََٰدَقيََ 

49.言ってやるがいい。「それなら，この2

つよりも優れた導きとなる啓典を，アッラ

ーの御許から持って来い。あなたがたが真

実なら，わたしはそれに従おう。」  

لمَح  ْ لنَكَ فنَٱلح نتَجَيبُوا فَننَ لهمح يسَح
نهمَا 

َ
ضَ ُّ َ

َ
ْۚ وَمَنح أ وَاءَٓهُمح هح

َ
يتَهبعَُونَ أ

َ هُد   حِ َُٰ  بضََ ََ هَوَى بَ نَ ٱهه َننَ مَمه ى م 
ننندَي ٱلحقَنننوحمَ ٱ حۡ َ لََ قَ َْۚ إنَه ٱلِلّه لِلّه

َٰلمََيَ   ٥٠ ٱلظه

50.それでかれらがもしあなたがたに答え
られないなら，かれらは只，自分の（低い

）欲望に従っているに過ぎないことを知れ

。アッラーからの導きがなく，自分の欲望

に従う者以上に道に迷 う者があろうか。

本当にアッラーは悪を行う民を御導きにな

られない。  

مح  ُۡ َ  لعََله مُ ٱلحقَوح ُۡ َ لحنَا ل ۞وَلَقَدح وَصه
رُونَ   ٥١ قَتَرَكه

51.今われはかれら（マッカの民）にも言
葉を届けた。必ずかれらは訓戒を受け入れ

るであろう 。  

مُ ٱلحتََََٰٰنناَ مَننن  ُۡ َينننَ ءَاهَيحننَ َٰ ٱلَّه
مَنُونَ   ٥٢ قَبحلَ َ  هُم بَ َ  يؤُح

52.われがこれ以前に啓典を授けた者たち
はよく信仰している。  

َۡمح ََٰالوُٓاْ ءَامَنها بنَ َ ٓ وَإِذَا قُتح  それがかれらに読誦されると，かれら.53لََٰ لَليَح
は言う。「本当にこれは主から下された真
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ِ نََآ إنَهنا كُنهنا مَنن  َ ُّ مَن ره إنَهُ  ٱلۡح
لمََيَ   ٥٣ قَبحلَ َ  مُسح

理です。わたしたちはこれを信じます。わ

たしたちはこの（下る）以前からムスリム

であったのです。」  

 َ هَيح نره نرهَُم مه جح
َ
نَ أ ِوَح وْلََٰٓئكََ يؤُح

ُ
أ
 َ َسَننَََ ب رءَُونَ بٱَلۡح واْ وَََۛندح مَا صَبََُ

مح  ُۡ ننننا رَنََٰحننننَ َٰ ََ وَمَمه ٰ ئََ نننن ٱلسه
 ٥٤ ينُفَقُونَ 

54.これらの者は2倍の報奨を与えられよう

。かれらは（よく）耐え忍び，善をもって

悪を退け，われが与えたものを施すために

。  

ْ َ نحنُ   رَضُوا لح
َ
وَ أ ْ ٱللهضح وَإِذَا سَمَعُوا

مََٰلنَُننا وَلَكُننمح  لح
َ
وََٰنَنالوُاْ لَننَنآ أ
مََٰلُكُننمح  لح

َ
سَننَ َٰمٌ لَلنَنيحكُمح لََ  أ

َۡليََ  َٰ َ
ََ ٱلح  ٥٥ نبَحتَ

55.また，つまらない談話を耳にする時か
れらは身を引いて言う。「わたしたちには

，わたしたちの行いがあり，あなたがたに

はあなたがたの行いがある。あなたがたの

上に平安あれ。わたしたちは真理を拒む者

を相手にしない。  

بَبحننَ   حح
َ
نندَي مَنننح أ حۡ إنَهننكَ لََ هَ

 ْۚ ندَي مَنن يشََناءُٓ حۡ َ قَ وَلََٰكَنه ٱلِلّه
لمَُ  لح

َ
تَدَينَ وهَُوَ أ حۡ حمُ  ٥٦ بٱَل

56.本当にあなたは，自分の好む者（の凡
て）を導くことは出来ない。だがアッラー

は御心のままに導き下される。かれは導か

れた者を熟知なされる。  

نندَىَٰ مَعَننكَ  ُۡ ح ََ ٱل وََٰنَنالوُٓاْ إنَ نهتهبنَن
وَلنَنمح 

َ
ْٓۚ أ رۡضَنننَا

َ
ننفح مَنننح أ نُتَخَيه
مح حَرَما  ُۡ ه ن ل َ ننُمَك  ا يَُحنبََٰٓ ا ءَامَن 

نَحَٰ ن ء  ر  َ شََح
َنن ا إلَََح َ ثَمَرََٰتُ كُ  م 

نننَ هَُمح لََ  كح
َ
نهنننا وَلََٰكَننننه أ ُ له

57.かれらは言う。「わたしたちが，もし
あなたと一緒になって導きに従うならば，

わたしたちはこの土地から追われることに

なろう。」われは，かれらのために安全な

聖域を設け，われからの糧として凡ての果

実をそこに集めたではないか。だがかれら

の多くはそれが分らない。  
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لَمُونَ   ٥٧ قَعح

ََۛنَِۭ بيََنرَتح  نَا مَنن َٰرَح لَتح هح
َ
وَكَمح أ

ا  فتَلَحنكَ  َۡ مح لنَمح مَعَٰشَتَ ُۡ مَسََٰنتَنُ
ندَهمَح إلََه ََٰلنَيلَ    ََعح َنُۢ  كَن م   شسُح

َٰرثَيََ   ٥٨ وَكُنها َ حنُ ٱلحََٰ

58.われは如何に多くの（安楽で裕福な）
生活に有頂天になった町を，滅ぼしたこと

であろうか。それ以来，かれらの居所には

，（至極）僅かな人びとを除き住む者もな

い。（結局）われが，それらの相続者であ

る。  

ُِّننكَ  لنَكَ ٱلحقُننرَىَٰ وَمَنا كََنَ رَ حۡ مُ
َٰ قَبحعَثَ فَِٓ  ا رسَُولَ  حَتِه َۡ َ م 
ُ
 قَتحلُواْ أ

َۡمح  لنَيَ لَليَح حۡ ْۚ وَمَا كُنهنا مُ ءَاَ َٰتنََا
ا ظََٰلمَُونَ  َۡ لُ هح

َ
 ٥٩ ٱلحقُرَىَٰٓ إلََه وَأ

59.だがあなたの主はその（国の）首都に
使徒を遣わし，かれらにわが印を読誦して

からでなければ1つの町をも滅ぼしたこと

がなかった。またその民が悪を行わない限

り，町や村を滅ぼさなかった。  

ء   َننن شََح وَِٰننتُم م 
ُ
َُ  وَمَننآ أ َ مََََٰٰنن

ْۚ وَمَنا لَنندَ ٱلۡحَ  ا َۡ يَا وَنََۛنتَُ نح يَوَٰ َ ٱلُّ
حِ   َ رَ ْۚ  ٱلِلّه حَقَََّٰٓ قَلُونَ  وَََ فلَََ هَعح

َ
 ٦٠ أ

60.あなたがたに与えられたものは，現世
の生活のための便益と，その飾りに過ぎな

い。だがアッラーの御許にあるものこそ，

善で永遠に残るものである。あなたがたは

悟らないのか。  

ا حَسَنن   دا نََُٰ  ولَح َ مَن ولََدح
َ
نوَ  اأ ُۡ  َ

َيَنوَٰ َ  ََ ٱلۡح َ َُٰ  مََََٰٰ تهعح لََٰقيَ َ كَمَن مه
يَا ثُمه هُوَ ينَوحمَ ٱلحقََََٰٰمَنََ مَننَ  نح ٱلُّ

ضَََۡۛنَ  حمُحح  ٦١ ٱل

61.われが良い約束を約し，それが果され
る者と，現世の生活の快楽を享受し，それ

から復活の日に（懲罰のために）連れ出さ

れるような者と，同じであろうか。  

نننَ  قح
َ
َۡمح َ يَقُننوُ  َ وَََۛننوحمَ قُنَنناهَي

كََءٓيََ  َينننننننَ كُنننننننتُمح شَُۡ ٱلَّه
62.その日（主は）かれらに呼びかけて，
仰せられる。「あなたがたが言い張ってい

た，わが仲間たち（の神々）は何処にいる
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حُِ مُونَ  َِ ٦٢ のか。」  

  ُ َۡمُ ٱلحقَنوح َينَ حَن ه لَلنَيح
ََٰاَ  ٱلَّه

وََۛحنَننآ  حِ
َ
َينننَ أ َٰٓننؤُلََءَٓ ٱلَّه َُ هِنَننا  رَ

ننَنآ 
ح
وََۛحنَننا  هَبََهَ َِ مح كَمَننا  ُۡ ننوََۛحَ َٰ حِ

َ
أ

 ْ بُدُونَ  إلَََحكَ  مَا كََنوُٓا  ٦٣ إيَهاناَ قَعح

63.判決が言い渡される者たち（不信心者
）は言う。「主よ，これらは，わたしたち

が迷わせた者（外の不信心者）です。かれ

らを迷わせましたが自分たちも迷っていた

のです。だがわたしたちは，あなたに対し

て潔白です。かれらが拝したのは，決して

わたしたちではありません。」  

كََءَٓكُمح فَدَلَوحهُمح  لُواْ شَُۡ وَقيََ  ٱهح
 ْ وُا
َ
مح وَرَأ ُۡ َ تَجَيبُواْ ل ٱلحعَرَابَْۚ  فَلمَح يسَح

 َ تَدُونَ ل حۡ مح كََنوُاْ قَ ُۡ نه
َ
 ٦٤ وح َ

64.すると言われよう。「あなたがたの仲
間に祈るがよい。」それでかれらはそれら

に祈るのだが，それらは答えない。かれら

は懲罰を見るであろう。もしかれらが導か

れていたならば（よかったものを）。  

جَبحتُمُ 
َ
َۡمح َ يَقُوُ  مَاذَآ أ وَََۛوحمَ قُنَاهَي

حمُرحسَليََ   ٦٥ ٱل
65.その日，かれはかれらに呼び掛けて仰
せられる。「あなたがたは，使徒に何と答

えたのか。」  

نۢبَناءُٓ يوَحمَئنَر  َ عَ 
َ َۡمُ ٱلۡح  مَيَ ح لَليَح
مح لََ يتَسََاءَٓلوُنَ  ُۡ  َ ٦٦ 

66.その日，（凡ての）消息はかれらに分
らなくなり互いに尋ねあうことも出来ない

。  

ا  مه
َ
مَنن ِنَابَ وَءَامَننَ ولََمَنَ  فَأ

ن يكَُنونَ مَننَ صََٰلحَ  
َ
ا َ عََ َٰٓ أ

لحََيَ  حمُفح  ٦٧ ٱل

67.だが悔悟して信仰し，善行に勤しんだ
者は，成功者の中に入ることになろう。  

ُۗ مَا  تَارُ ُِّكَ يََحلُُ  مَا يشََاءُٓ وَََۛخح وَرَ
 َ ْۚ سُننبححََٰنَ ٱلِلّه ُ َ َِ نَن ننمُ ٱلۡح ُۡ َ كََنَ ل

68.あなたの主は，御望みのものを創られ
また選ばれる。（だが）かれらは選ぶこと

は出来ないのである。アッラーに讃えあれ

。かれは，かれらが（主に）配するもの（
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َكُونَ  ا يشُّح   。偶像神たち）の上に高くおられる ٦٨ وَِعَََٰلََٰ َ مه

لمَُ مَا ِكَُنُّ  ُِّكَ قَعح صُدُورهُُمح وَرَ
لنَُونَ   ٦٩ وَمَا قُعح

69.またあなたの主は，かれらの胸に隠す
ことも，現わすことをも知っておられる。  

دُ  َمح ََٰ  إلََه هُوَ  هَُ ٱلۡح ُ لََٓ إلََ وهَُوَ ٱلِلّه
نمُ  ُكح رَِرَ َ  وَهَُ ٱلۡح وَ َٰ وَٱ

ُ فَِ ٱلۡح
 ٧٠ وَإِلََح َ ِرُحجَعُونَ 

70.かれこそはアッラー，かれの外に神は
ない。現世と来世における讃美はかれにこ

そ属し，かれに（現世と来世における）命

令は属し，またかれにあなたがたは帰され

るのである。  

 ُ نننتُمح إنَ جَعَنننَ  ٱلِلّه رءََقح
َ
َٰنُنن ح أ

ا إىَََٰ ينَوحمَ  مَندا حنَ  سََح لَليَحكُمُ ٱلَه
 َ ُ ٱلِلّه حِ ٱلحقََََٰٰمَننََ مَنننح إلَََٰننٌ  غَنن
فنَنننلََ 

َ
ه أ هيَكُم بوََننننيَاءٍٓ

ح
ينَنننأ

مَعُونَ   ٧١ شسَح

71.言ってやるがいい。「あなたがたは考
えられるのか。アッラーが復活の日まで夜

を続けられたとすれば，あなたがたに光を

与えられるものは，アッラーの外にどんな

神があるのか。あなたがたは，なお聞かな

いのか。」  

 ُ نننتُمح إنَ جَعَنننَ  ٱلِلّه رءََقح
َ
َٰنُنن ح أ

ا إىَََٰ ينَوحمَ  مَدا ارَ سََح َۡ لَليَحكُمُ ٱلنه
 َ ُ ٱلِلّه حِ ٱلحقََََٰٰمَننََ مَنننح إلَََٰننٌ  غَنن

هيَكُم بلَيَحن   
ح
نتُنُونَ  يأَ  يَن َه شسَح

ونَ  فلَََ هُبحصَُِ
َ
 ٧٢ أ

72.言ってやるがいい。「あなたがたは考
えられるのか。アッラーが復活の日まで昼

を続けられたとすれば，休息する夜をあな

たがたに与えられるものは，アッラーの外

にどんな神があるのか。あなたがたはなお

分らないのか。」  

حنَ   َتَ َ  جَعََ  لَكُنمُ ٱلَه حُ وَمَن ره
تُنُواْ  يَن َ وََََّبحتَضُنواْ  ارَ لتَسَح َۡ وَٱلنه

73.かれは慈悲のこころから，夜と昼をあ
なたがたのために定められ，それであなた

がたは休み，またかれの恩典を求めること

が出来る。必ずあなたがたは感謝するであ
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ننننلَ َ  وَلعََلهكُننننمح  مَننننن فَوح
تُرُونَ   ٧٣ ششَح

ろう。  

نننَ  قح
َ
َۡمح َ يَقُننوُ  َ وَََۛننوحمَ قُنَنناهَي

َينننننننَ كُنننننننتُمح  كََءٓيََ ٱلَّه شَُۡ
حُِ مُونَ  َِ ٧٤ 

74.その日，かれはかれらに呼び掛けて仰
せられよう。「あなたがたが言い張ってい

た。かれの同輩（の神々）は何処にいるの

か。」  

  َ مه
ُ
َ أ
نَا مَن كُ  َِ ح ا َ قُ  وَنَ َۡيد  لحنَا ََ

نه 
َ
َ َٰنَكُمح َ عَلمَُننوٓاْ أ هَنناِوُاْ بنُنرح

نا كََننُواْ  م مه ُۡ َ وَضَ ه َ نح َ ه لَِلّه ٱلۡح
ونَ  رَُ  ٧٥ قَفح

75.われは凡ての民からそれぞれ証人を挙
げて言う。「あなたがたの証拠を持ち出せ

。」その時かれらは，真理はアッラー（御

一人）のものであることを知り，またかれ

らが捏造していたものたちは消え去るであ

ろう。  

َٰرُونَ كََنَ مَن ََٰوحمَ مُنوسَََٰ  ۞إنَه قَ
َۡمح  وَءَاهَيحَ َٰننُ  مَنننَ  َٰ لَلنَنيح ََ َ ننبَ
 
ُ
ٱلحتُنُننونَ مَننآ إنَه مَفَاتََنَنُ   ََّنَُننوٓأ
وَْ  ٱلحقُنوه َ إذَح َٰنَاَ  هَُ  

ُ
بَََ أ بٱَلحعُصح

َ لََ يُاَُّ  رَحح  إنَه ٱلِلّه ََٰوحمُُ   لََ هَفح
 ٧٦ ٱلحفَرحََيَ 

76.さてカールーンは，ムーサーの民の一
人であったが，かれらに対し横柄な態度を

とるようになった。われは（夥しい）財宝

をかれに与えたが，その（宝庫の）鍵は，

数人の力の強い男たちにとっても重かった

。皆の者は，かれに言った。「有頂天にな

ってはなりません。本当にアッラーは思い

上がっている者を御好みになられません。  

ارَ  ُ ٱله َٰننكَ ٱلِلّه حَتَننغَ  يَمَننآ ءَاِلَ وَٱ
رَِرَ َ  وَلََ ِنََ  نصََنيبَكَ مَننَ  ٱ
 ُ سَننَ ٱلِلّه حح

َ
سَن كَمَآ أ حح

َ
يَا  وَأ نح ٱلُّ

77.アッラーがあなたに与えられたもので
，来世の住まいを請い求め，この世におけ

るあなたの（務むべき）部分を忘れてはな

りません。そしてアッラーがあなたに善い

ものを与えられているように，あなたも善

行をなし，地上において悪事に励んではな

りません。本当にアッラーは悪事を行う者
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رَۡ    إلَََحكَ  وَلََ هَبحغَ 
َ ٱلحفَسَاهَ فَِ ٱلۡح
سَدَينَ  حمُفح َ لََ يُاَُّ ٱل  ٧٧ إنَه ٱلِلّه

を御好みになりません。」  

َٰ لَ  وَِٰتُننُ   ىََ
ُ
لحننمٍ َٰنَناَ  إنَهمَننآ أ

َ َٰنَدح  نه ٱلِلّه
َ
لنَمح أ وَلنَمح قَعح

َ
لَندَيٓه أ

لَكَ مَن قَبحلنَ َ  مَننَ ٱلحقُنرُونَ  هح
َ
أ

دُّ مَنحنُ  َٰنُوه    ََ نَ ُ  مَنح هُوَ أَ كح
َ
وَأ

 ْۚ ننا َۡمُ جََحع  َ نننوَُ  لَننن ذُننُنوِ وَلََ يسُح
رَمُونَ  حمُجح  ٧٨ ٱل

78.かれは言った。「これを授かったのも
，わたしが持っている知識（能力）のため

である。」アッラーがかれ以前に，いく世

代を滅ぼしたかを，知らなかったのか。か

れらは力の点でかれよりも強く，蓄えも巨

額であった。凡そ罪を犯した者は，その罪

に就いて（直ぐには）尋ねられな いので

ある。  

َٰ ََٰوحمَ َ  فَِ نََۛنتََ َ   ََٰاَ   فَخَرَجَ ىََ
نحيَننا  َيَننوَٰ َ ٱلُّ َينننَ يرََُۛنندُونَ ٱلۡح ٱلَّه
َٰنرُونُ  وَ َ قَ

ُ
َ َٰليَحَ  لَناَ مَثحَ  مَنآ أ
ٍ لَظَيم   و حَ    ٧٩ إنَهُ   لََُّ

79.そこでかれ（カールーン）は，煌びや
かに身を飾って人びとの中に出て行った。

現世の生活を冀っている者たちは言った。

「ああ，わたしたちもカールーンに与えら

れたようなものが戴けたならばなあ。本当

にかれは，素晴しい幸運の持主です。」  

َينَ  ْ ٱلحعَلحمَ وََۛحلَكُمح وَََٰاَ  ٱلَّه وِوُا
ُ
أ

حِ   َ رَ ل مََنح ءَامَنَ ولََمََ   ثوََابُ ٱلِلّه
ْۚ وَلََ يلَُقه صََٰنننننلحَ   نننننآ إلََه ا َۡ َٰ ل

َٰبََُ   ٨٠ ونَ ٱلصه

80.だが（真の）知識を授けられていた者
たちは言った。「情けないことを言うな。

信仰して善い行いに励む者にとっては，ア

ッラーの報奨こそ最も優れています。だが

よく耐え忍ぶ者だけが，それを戴くだろう

。」  

رَۡ  َ مَا 
َ َ ٱلۡح نَا بَ َ  وَِدََارَ  فَخَسَفح

ونَُ   مَنن ينَ كََنَ هَُ  مَن فئَََ   صُُِ
81.それからわれは，かれとその屋敷を地
の中に埋めてしまった。かれには，アッラ

ーの外に助け手もなく，また自分を守るこ

とも出来なかった。  
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َ وَمَنننننا كََنَ مَننننننَ  هُونَ ٱلِلّه
حمُنتَصَََِۛنَ   ٨١ ٱل

اْ مَاَننَنُ    َينننَ هَمَنهننوح ننبََ  ٱلَّه صح
َ
وَأ

 َ نه ٱلِلّه
َ
َ  قَقُولنُونَ وََۛحكَنأ مح

َ بٱَلۡح
َ  لمََنن يشََناءُٓ مَننح  َنح يبَحسُطُ ٱلنر 
 ُ ننه ٱلِلّه ن مه

َ
لََٓ أ دَرُ  لوَح لَبَاهَ َ  وَََۛقح

نهنُ   لََ لَليَحنَا لََۡسَفَ 
َ
بنََا  وََۛحكَأ

َٰفرَُونَ  لَُ  ٱلحكَ  ٨٢ قُفح

82.前日（まで）かれの立場を羨んでいた
者たちは，言い始めた。「ああ，本当にア

ッラーは，御望みのしもべたちに，多くも

，また少くも，恵まれる（ことが分った）

。アッラーの深い御恵みがなかったならば

，わたしたちもきっと（地の中に）埋まっ

ていたであろう。ああ，不信心の者たちは

，決して成功しないことが分りました。」  

َين ا للََّه َۡ رَِرَ ُ نََحعَلُ ارُ ٱ نَ ِلَحكَ ٱله
رَۡ  وَلََ لََ يرََُۛدُونَ لُلنُو   

َ ا فَِ ٱلۡح
َُ للَحمُتهقيََ  اْۚ وَٱلحعََٰقبََ  ٨٣ فَسَاه 

83.来世の住まいとはこのようなもの。わ
れは地上において威張りたがったり，悪を

行わない者にこれを授ける。善果は，主を

畏れる者にある。  

حِ   َسَننَََ فَلنَُ   رَن  مَن جَناءَٓ بٱَلۡح
ا  وَمَنن جَن َۡ َنح ٰ ئََََ فنَلََ م  ن اءَٓ بٱَلسه

 َ ى ٱلَّه َِ ي نَوَاتَ إلََه يَُح ينَ لَمَلُواْ ٱلسه
مَلُونَ   ٨٤ مَا كََنوُاْ قَعح

84.善行をなす者には，それに優るものを
与え，悪行をなす者には，かれらの悪行に

応じて報いる。  

َي فرَََ  لَليَحكَ ٱلحقُنرحءَانَ  إنَه ٱلَّه
ه  كَ إىَََٰ مَعَناه  لنَمُ  َٰنُ  لرََاهُّٓ لح

َ
ٓ أ َ ى  ره

ندَىَٰ وَمَننح هُنوَ فَِ  ُۡ ح مَن جَاءَٓ بٱَل

85.本当に，クルアーンをあなたに授けら
れるかれは，必ずあなたを帰る所（マッカ

）に帰されるであろう。言ってやるがいい

。「わたしの主は，導きを齎す者が誰か，

また明らかに迷っている者が誰であるかを

，最もよく知っておられる。」  
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بيَ   ضََ َٰ     ٨٥ مُّ

ن يلُحقَََّٰٓ إلَََحنكَ وَمَا كُنَ  
َ
ْ أ ِرَحجُوٓا
  َ َ حُ ِ كََ  فنَلََ  ٱلحتََََٰٰاُ إلََه رَ َن ره م 

  ِ َۡ َٰفَ ِكَُونَنه ظَ  ٨٦ رََۛنَ ا ل لَحكَ

86.啓典があなたに届けられることは，あ
なたの予期しなかったところで，偏にあな

たの主からの慈悲である。だから決して不

信心者を支持してはならない。  

 َ نهكَ َ نننح ءَاَ َٰننَ  ٱلِلّه وَلََ يصَُنندُّ
ُ  إىَََٰ  نَِلنَ ح إلَََحنكَ  وَٱهح

ُ
دَ إذَح أ ََعح

ِ نَنننكَ  وَلََ ِكَُننننونَنه مَنننننَ  رَ
َكيََ  حمُشّح  ٨٧ ٱل

87.アッラーの印があなた（ムハンマド）
に下された後，かれら（背信者）があなた

をそれ（アッラーの印）から遠ざけるよう

なことがあってはならない。（人びとを）

あなたの主に招け。決して多神教徒の仲間

になってはならない。  

اۡ  َٰ َ إلََ ََ ٱلِلّه ُ  مَ ا لََٓ وَلََ ِدَح ا ءَارَنرَ
ءٍ هَالنَكٌ إلََه   هُنوَْۚ كُُّ شََح

ََٰ  إلََه إلََ
نننمُ وَإِلََحننن َ  ُكح نننُ  ْۚ هَُ ٱلۡح َۡ وجَح

 ٨٨ ِرُحجَعُونَ 

88.またアッラーと一緒に，外のどんな神
にも祈ってはならない。かれの外には，神

はないのである。かれの御顔の外凡てのも

のは消滅する。裁決はかれに属し，あなた

がたは（凡て）かれの御許に帰されるので

ある。  

 蜘蛛(アル・アンカブート) سُورَةُ العَنكَبُوتح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

  。アリフ・ラーム・ミーム.1 ١ المٓٓ 

ن 
َ
كُننوٓاْ أ َ ن قُرح

َ
ُِ أ حَسَنناَ ٱلنهننا

َ
人びとは，「わたしたちは信じます。」.2أ

と言いさえすれば，試みられることはなく
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تَنُونَ قَقُولوُٓاْ ءَامَنها وهَُمح    。放って置かれると考えるのか， ٢ لََ قُفح

َۡمح   َيننَ مَنن قَنبحلَ
وَلَقَدح َ تَنهنا ٱلَّه

َينننَ صَنندََُٰواْ  ُ ٱلَّه لَمَنه ٱلِلّه فَلنَنيَعح
َٰرََيََ  لَمَنه ٱلحكَ  ٣ وَلََعَح

3.本当にわれは，かれら以前の者も試みて
いる。アッラーは，誠実な者を必ず知り，

また虚言の徒をも必ず知っておられる。  

مَلنُننونَ  َيننننَ قَعح مح حَسَننناَ ٱلَّه
َ
أ

ْۚ سَناءَٓ مَنا  نبقَُوناَ ن يسَح
َ
ي نَوَاتَ أ ٱلسه
 ٤ يَحتُمُونَ 

4.悪を行う者は，われを出し抜くことが出
来ると考えているのか。かれらの判断こそ

，災いのもとである。  

َ فنَننَه  ْ لقََناءَٓ ٱلِلّه مَن كََنَ يرَحجُنوا
ه  َ لَأٓت  جَننَ  ٱلِلّه

َ
َُ  أ ننمَي وهَُننوَ ٱلسه

 ٥ ٱلحعَليَمُ 

5.アッラーに会うことを切望する者よ，ア
ッラーの（定められる）期限は確かに来る

。かれは全聴にして全知であられる。  

سَ َ ْٓۚ  َۡدُ لَنفَح دَ فَننَهمَا يَُ َٰ َۡ وَمَن جََٰ
َ لضََنٌَّّ لَنَ ٱلحعََٰلَمَيَ   ٦ إنَه ٱلِلّه

6.信仰のために奮闘努力する者は，自分自
身のために奮闘努力しているのである。ア

ッラーは，すべてのものに，何一つ求めな

い。  

َينننننَ ءَامَنُننننواْ ولََمَلنُنننواْ  وَٱلَّه
َٰننلَ  مح ٱلصه ُۡ نَنرَنه َ نننح حَََٰ  لَنكَُف 

سَنننَ  حح
َ
مح أ ُۡ ننَََِۛنه َۡمح وَلَنجَح َ سَي نَننوَاِ

مَلُونَ  َي كََنوُاْ قَعح  ٧ ٱلَّه

7.われは信仰して，善行に勤しむ者には，
いろいろの罪を取り消し，その行った最善

のことに，必ず報いるであろう。  

نن   يحن َ حُسح َٰلََ نسََٰنَ بَََٰ َ
حۡ يحنَا ٱ われは人間に，両親に対して親切にする.8ا  وَوَصه

よう命じた。だがもしかれら（両親）が，

あなたに対し何だか分らないものをわれに
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حَٰ   كََ َ  مَا لَ دَاكَ لتَشُّح َۡ وَإِن جََٰ
 َ ْٓۚ إىََه كَ بَ َ  لَلحنم  ل مَنا ُۡ فنَلََ ِيَُعح

نبَ ئَُكُم بمََا كُننتُمح 
ُ
مَرحجَعُكُمح فَأ

مَلُونَ   ٨ هَعح

配するように強いるならば，かれらに従っ

てはならない。あなたがたは（皆）われの

許に帰る。その時われは，あなたがたの行

ったことを告げるであろう。  

َينننننَ ءَامَنُننننواْ وَ  لَمَلنُنننواْ وَٱلَّه
مح فَِ  ُۡ رَلنَه َٰننننلحََََٰ  لَننُننندح ٱلصه

َٰلحََيَ   ٩ ٱلصه

9.われは信仰して，善行に勤しむ者を，必
ず正義の人びとの中に入らせるであろう。  

َِ مَنن قَقُنوُ  ءَامَنهنا  وَمَنَ ٱلنهنا
َ جَعَننَ   وذيََ فَِ ٱلِلّه

ُ
َ فنَننذََآ أ بنَنٱلِلّه

َ  وَلنَئنَ  َِ كَعَرَابَ ٱلِلّه ََ ٱلنها فتَحنَ
ِ كََ لَََقُنولنُه  جَاءَٓ نصَِح   َن ره إنَهنا م 

لمََ  لح
َ
ُ بنَأ حَٰ  ٱلِلّه وَلَ

َ
ْۚ أ كُنها مَعَكُمح

 ١٠ بمََا فَِ صُدُورَ ٱلحعََٰلَمَيَ 

10.人びとの中には，「わたしたちは，ア
ッラーを信仰します。」と言うが，一度ア

ッラー（の道のため）に苦難に会うと，人

間の迫害をまるでアッラーの懲罰であるか

のように考える者がある。またもしあなた

の主からの助け（と勝利）が齎されると，

かれらは必ず，「本当にわたしたちは，あ

なたがたと一緒でした。」などと言う。万

人の胸の中に抱くことをもよく知る御方は

，アッラーではないか。  

َينننَ ءَامَنُننواْ  ُ ٱلَّه لَمَنننه ٱلِلّه وَلََعَح
حمَُ َٰفَقيََ  لَمَنه ٱل  ١١ وَلََعَح

11.アッラーは，信仰する者たちも，偽信
者たちをも必ず知っておられる。  

َينننَ  َينننَ كَفَننرُواْ للََّه وََٰنَناَ  ٱلَّه
مَن ح  حَح ْ سَنبيَلنََا وَلنح ْ ٱِهبعَُوا ءَامَنُوا
رَعَََََٰٰٰكُمح وَمَا هُم بحَََٰمَليََ مَنح 

12.不信心の者は，信仰する者に向かって
，「わたしたちの道に従いなさい。わたし

たちがあなたがたの罪を必ず負ってやりま

しょう。」と言う。だがかれらは，少しも

あなたがたの罪を，負いはしない。本当に

かれらは虚言の徒である。  
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َنننن م م  ُۡ نننمح  رَعََٰنننَََٰٰ ُۡ ءٍ  إنَه شََح
َٰرَبوُنَ   ١٢ لَكَ

ثحقَنالَ  
َ
مح وََ ُۡ َ ثحقَال

َ
مَلنُه َ ََ وَلَََحح ن  مه

ثح 
َ
نوَلنُه ينَوحمَ ٱلحقََََٰٰمَنََ َ َۡمح  وَلَُٰسح َ قَال

ونَ  رَُ ا كََنوُاْ قَفح  ١٣ َ مه

13.だがかれらは自分の重荷を負い，その
うえ（外の）重荷をも負うであろう。復活

の日には，かれらの虚構していたことに就

いて必ず問いただされるであろう。  

نا إىَََٰ ََٰوحمَن َ   رحسَنلحنَا نوُحا
َ
وَلَقَدح أ

ٍَ إلََه  لحننفَ سَنننَ
َ
َۡمح َ فَلبَنَنثَ  نَني

وفنَانُ ا خَُحسَيَ عََم   رَرَهُمُ ٱليُّ
َ
فَأ

 ١٤ وهَُمح ظََٰلمَُونَ 

14.且つてわれはヌーフを，その民に遣わ
した。かれはその間に留まること，千年に

欠ける50年。人びとは悪を行っている間に

，洪水に襲われた。  

ننفيَنَََ  ننحََٰاَ ٱلسه صح
َ
نَيَحَ َٰننُ  وَأ

َ
فَأ

َ  ل لَحعََٰلَمَيَ  آ ءَايَ َۡ  ١٥ وجََعَلحَ َٰ
15.その時われは，かれと方舟の仲間とを
救い，それを万有のための訓戒とした。  

بُندُواْ وَإِبحرََٰهيَمَ  إذَح ََٰاَ  لقََوحمَن َ ٱ ح
حِ   َٰلكَُمح رَن َ وَٱههقُو ُ  ذَ لهكُنمح  ٱلِلّه

لَ   ١٦ مُونَ إنَ كُنتُمح هَعح

16.そしてイブラーヒームがその民にこう
言った時を思え。「アッラーに仕え，かれ

を畏れなさい。それがあなたがたのために

も良い。もしあなたがたが理解するならば

。  

 َ بُنندُونَ مَننن هُونَ ٱلِلّه إنَهمَننا هَعح
ثََٰن   وح

َ
َيننَ أ ْۚ إنَه ٱلَّه ا وَتََّحلُقُونَ إفَحناا

بُنننندُونَ مَننننن  َ لََ هَعح هُونَ ٱلِلّه
لتَُونَ لَكُنمح رنَحَٰ ن تَضُواْ قَمح حَ ا فنَٱ

17.あなたがたは，アッラーを差し置いて
偶像を拝し，虚偽を捏造しているに過ぎな

い。あなたがたがアッラーを差し置いて拝

するものたちは，あなたがたに御恵みを与

える力はない。だから，アッラーから糧を

求め，かれに仕え，感謝しなさい。あなた

がたはかれの御許に帰されるのである。  
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بُننندُو ُ لَنننندَ ٱ َ  وَٱ ح َنح َ ٱلنننر  لِلّه
   ٓ تُرُواْ هَُ حَ  ١٧ إلَََح َ ِرُحجَعُونَ  وَٱ

مَنم  
ُ
بَ أ بوُاْ َ قَندح كَنره َ  وَإِن ِكَُر 

َن قَبحلكَُمح  وَمَا ىََ ٱلرهسُوَ  إلََه  م 
َٰغُ   ََ حمُبيَُ ٱلِح  ١٨ ٱل

18.あなたがたが嘘付き呼ばわりしても（
よい）。だがあなたがた以前の諸民族も嘘

付き呼ばわりしたものである。使徒は，只

公明に伝えるだけである。」  

 ُ اْ كَيحننفَ قُبحنندَئُ ٱلِلّه وَلنَنمح ينَنرَوح
َ
أ

َلحَ  ثُمه يعُيَندُ ُٓ ْۚ  َٰلنَكَ ىََ  ٱلۡح إنَه ذَ
َ يسََِ    ١٩ ٱلِلّه

19.かれらはアッラーが，如何に創造をな
され，それからそれを繰り返されるかを知

らないのか。それはアッラーには，本当に

容易なことである。  

رَۡ  
َ واْ فَِ ٱلۡح ُِ فنَنٱنظُرُواْ  َٰنُن ح سَنن
ْۚ ثُ  َلحَ 

 ٱلۡح
َ
ُ ينُشَنٱُ كَيحفَ بدََأ مه ٱلِلّه

 َ
َٰ كُ  َ ىََ ْۚ إنَه ٱلِلّه رَِننرَ َ  َ ٱ

َ
ننأ ٱلنهشح
ء    ٢٠ ََٰدَير   شََح

20.言ってやるがいい。「地上を旅して観
察せよ。かれが如何に，初の創造をなされ

たかを。やがてアッラーは，最後の（甦り

の）創造をなされる。本当にアッラーは凡

てのことに全能であられる。」  

بُ مَنن يشََن َ اءُٓ وَََۛنرححَمُ مَنن قُعَر 
لبَُونَ   ٢١ يشََاءُٓ  وَإِلََح َ هُقح

21.かれは御望みの者を罰し，御望みの者
に慈悲を垂れられる。あなたがたはかれの

御許に返されるのである。  

رَۡ  
َ جَنََِۛنَ فَِ ٱلۡح ننتُم بمَُعح

َ
وَمَنآ أ

َنن  مَاءَٓ  وَمَنا لَكُنم م  وَلََ فَِ ٱلسه
َ مَن وََ      ٢٢ وَلََ نصََِ   هُونَ ٱلِلّه

22.あなたがたは天においても地にあって
も，かれ（の計画）を，頓挫させることは

出来ない。またアッラーの外に，あなたの

守護者も援助者もないのである。  
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َينننَ كَفَننرُواْ ي َ وَٱلَّه َ َٰننَ  ٱلِلّه
وْلََٰٓئنَنكَ يئَسَُننواْ مَننن 

ُ
وَلقََآِنَن َ ٓ أ

ننمح لَننرَابٌ  ُۡ َ وْلََٰٓئنَنكَ ل
ُ
َننتَِ وَأ حُ ره

لََم  
َ
 ٢٣ أ

23.アッラーの印を信じないでまた，かれ
との会見を信じない者にはわれの慈悲に与

かる望みはなく，痛ましい懲罰があるだけ

である。  

ن 
َ
ٓ أ َ مَننا كََنَ جَننوَابَ ََٰوحمَنن َ ٓ إلََه

ْ ٱقح  َٰنُ  ََٰالوُا نَلَ
َ
ََٰنُو ُ فَأ وح حَر 

َ
تُلنُو ُ أ

َٰلكََ لَأَٓ َٰ    ه إنَه فَِ ذَ ُ مَنَ ٱلنهارَ  ٱلِلّه
مَنُونَ ل قََوح   يُ   ٢٤ ؤح

24.かれ（イブラーヒーム）の民の返答は
，只「かれを殺しなさい。焼いてしまいな

さい。」と言うだけであった。だがアッラ

ーは，火からかれを御救いなされた。本当

にこの中には，信仰する人びとへの印があ

る。  

 َ َنن هُونَ ٱلِلّه ِمُ م  َرح  وَََٰاَ  إنَهمَا ٱتَّه
ثََٰن   وح

َ
حٰننكَُمح أ وَهه َ بَ َيَنوَٰ َ ا مه فَِ ٱلۡح

فُنرُ  يَا  ثُمه ينَوحمَ ٱلحقََََٰٰمَنََ يكَح نح ٱلُّ
  ٍ وُنننكُم بنَننبَعح وَََۛلحعَننننُ  ََعح

وَ 
ح
ننا وَمَننأ ََعحو  وُننكُم  َٰكُمُ ََعح ى

َٰصَََِۛنَ  َن نه  ٢٥ ٱلنهارُ وَمَا لَكُم م 

25.またかれは言った。「あなたがたは，
現世の生活において，お互いの慈しみとし

てアッラーを差し置いて偶像を崇めている

。だが復活の日には，あなたがたは互いに

（関係を）否認し合い，互いに呪い合うで

あろう。住まいといえば火獄であり，あな

たがたには，どんな救助者もないのである

。」  

ا  إَ  َ وََٰنَناَ   ۞فنَننوَامَنَ هَُ  لنُنوط 
  ٓ َ اجَرٌ إىَََٰ رَى  َۡ ُِ  مُ إنَهُ   هُوَ ٱلحعَََِۛن

َتَيمُ   ٢٦ ٱلۡح

26.ルートはかれ（イブラーヒーム）を信
じた。かれは言った。「わたしは主（の御

許）に移り住もう。本当にかれは偉力なら

びなく英明であられる。」  

قُننوبَ  ننحَََٰ  وَََۛعح ٓ  إسَح またわれは，かれにイスハークとヤア.27وَوهََبحنَننا هَُ
コーブ（のような子孫）を授け，その子孫
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ََۛهتنَنن َ ٱلنُّبُنننوه َ  وجََعَلحنَنننا فَِ ذُر 
ننرَ ُ  فَِ  جح

َ
وَٱلحتََََٰٰنناَ وَءَاهَيحَ َٰننُ  أ

رَِننرَ َ لمََنننَ  نحيَننا  وَإِنهننُ   فَِ ٱ ٱلُّ
َٰلحََيَ   ٢٧ ٱلصه

の間に，預言の天分と啓典を授け，現世の

報奨をも与えた。来世においてもかれは必

ず正義の徒の仲間になろう。  

ننا إذَح َٰنَناَ  لقََوحمَنن َ ٓ إنَهكُننمح  وَلوُطا
ََ مَنا سَنبَقَكُم  ِوُنَ ٱلحفََٰحَشَن

ح
َََّأ

حَد  
َ
ا مَنح أ َۡ َ َنَ ٱلحعََٰلَمَيَ  ب  ٢٨ م 

28.またルート（を遣わし），かれの民に
，こう言った時を思え。「あなたがたは醜

行をしている。あなたがた以前に，どんな

世代でもしなかったことを。  

ِوُنَ ٱلر جََننناَ  
ح
ِنَنننهكُمح ََّنَننأ

َ
أ

ِوُنَ فَِ 
ح
ننبيََ  وَِنَنأ يَعُننونَ ٱلسه وَهَقح

حمُنتَنننرَ  َ مَنننا كََنَ  ننَنناهَيكُمُ ٱل
ن ََٰالوُاْ ٱئحتنََنا 

َ
ٓ أ جَوَابَ ََٰوحمَ َ ٓ إلََه

َ إنَ كُننننَ  مَننننَ  بعََنننرَابَ ٱلِلّه
َٰدَقيََ   ٢٩ ٱلصه

29.本当にあなたがたは，男性に近付き，
また公道で強盗を働く。またあなたがたの

集りで，忌まわしい事をしている。」だが

かれの民は（答えて），只「あなたが真実

を言うのなら，わたしたちにアッラーの懲

罰を齎してみなさい。」と言うだけである

。  

ننَ  ىََ ٱلحقَننوحمَ  َ ٱنصُِح َٰنَناَ  رَب 
سَدَينَ  حمُفح  ٣٠ ٱل

30.かれは（祈って）言った。「主よ，不
義を行う民からわたしを御助け下さい。」  

ننا جَنناءَٓتح رسُُننلنَُآ إبَحننرََٰهيَمَ  وَلمَه
نَ   هح

َ
ْ أ لتَُوٓا حۡ ْ إنَها مُ ىَٰ ََٰالوُٓا َ بٱَلحبشُّح

ننا كََننُنواْ  َۡ لَ هح
َ
ََ  إنَه أ ََۛنن َ َٰننرَ َ ٱلحقَرح

31.わが使徒（天使）たちが，吉報を持っ
てイブラーヒームの許に来た時，かれらは

言った。「わたしたちは，この町の人びと

を滅ぼそうとするところである。本当にこ

この住民は，悪を行う者たちばかりである

。」  
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 ٣١ ظََٰلمََيَ 

نن ننا لوُط  َۡ ْۚ َٰنَنالوُاْ َ حنننُ َٰنَناَ  إنَه  يَ ا
 
َ
لنَنمُ أ يَنهننُ    لح َ ننا  لَننَُج  َۡ بمََننن  يَ

ِنَُ   كََننَ ح مَننَ 
َ
رََ لَُ ٓ  إلََه ٱمح هح

َ
وَأ

 ٣٢ ٱلحغََٰبََََۛنَ 

32.かれ（イブラーヒーム）は言った。「
だがルートがそこにいる。」かれらは言っ

た。「わたしたちは，誰がそこにいるかを

熟知している。落伍者であるかれ（ルート

）の妻の外は，かれもその家族をも必ず救

うであろう。」  

ن جَاءَٓتح رسُُلنَُا لوُط  
َ
آ أ ءَ وَلمَه ا سََٓ

َۡنمح ذَرحعَ    َ َۡمح وَضَاَ  ب َ ْ لََ ب وََٰنَالوُا
ننوكَ  نح إنَهننا مُنَجُّ َِ تََّنَنفح وَلََ تََحنن
ِكََ كََننَ ح مَننَ 

َ
رََ لَكَ إلََه ٱمح هح

َ
وَأ

 ٣٣ ٱلحغََٰبََََۛنَ 

33.わが使徒たち（天使）がルートのとこ
ろに来た時，かれは自分の無力さを感じ，

人びとのため悲しんだ。かれら（天使）は

言った。「心配してはなりません。悲しん

ではなりません。本当にわたしたちは，あ

なたの妻の外は，あなたとあなたの家族を

も救います。かの女は落伍者です 。  

 ََََۛ َ  َ َٰرَ َ ٱلحقَرح هح
َ
َٰٓ أ إنَها مُنَلَوُنَ ىََ

  ِ نن ننمَ رجَح َنننَ ٱلسه اءَٓ بمََننا كََننُنواْ ا م 
سُقُونَ   ٣٤ قَفح

34.わたしたちは，この町の人びとが邪悪
無法なため，かれらに天から懲罰を下そう

とするところです。」  

  َ ٰ نََ آ ءَايَ  بَ َۡ نَا مَنح ل قََوح    وَلَقَد ِهرَكح
قَلُونَ   ٣٥ قَعح

35.本当にわれはそれによって，理解ある
民への明白な印を残したのである。  

عَيحب   َُ رَاهُمح 
َ
قَنَ أ ا َ قَناَ  وَإِىََٰ مَدح

بُدُواْ ٱ نَوحمَ َ َٰقَوحمَ ٱ ح َ وَٱرحجُواْ ٱلَح لِلّه
رَِنننرَ  رَۡ  ٱ

َ اْ فَِ ٱلۡح ثَنننوح وَلََ هَعح

36.またわれは，マドヤン（の民）にその
同胞のシュアイブを遺わした。かれは言っ

た。「わたしの人びとよ，アッラーに仕え

，最後の日を待ち望みなさい。悪を行って

，地上を退廃させてはならない。」  
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سَدَينَ   ٣٦ مُفح

 َُ فَننن مُ ٱلرهجح ُۡ رَنننرَهح
َ
بوُ ُ فَأ فَتَنننره

بَحُواْ فَِ هَارهَمَح جََٰثمََيَ  صح
َ
 ٣٧ فَأ

37.だがかれらはかれを嘘付き呼ばわりし
た。それで大地震がかれらを襲い，翌朝か

れらは家の中に平伏していた。  

َ لَكُنم  ا وَثَمُوهَاْ وََٰنَدوعَََه   ِهبنَيه
ننمُ  ُۡ َ َۡمح  وَنََۛهنننَ ل سََٰننتَنَ َننن مه م 
هُمح لَننَ  مح فَصَده ُۡ مََٰلَ لح

َ
يحعََٰنُ أ ٱلشه

تبَحصَََِۛنَ  بيََ  وَكََنوُاْ مُسح  ٣٨ ٱلسه

38.またアードとサムードに就いては，（
廃墟と化した）かれらの住まいによって，

既にあなたがたに明瞭である。悪魔はかれ

らに，自分の所行を立派であると思わせ，

立派な見識を与えられていたのに，正道か

ら離反させる結末となった。  

نَ وََ َٰمََٰننَ  وَلَقَندح  َٰرُونَ وَفرَحلَوح وَقَ
يَ ََ َٰنننَ   نننوسَََٰ بٱَلِح جَننناءَٓهُم مُّ
رَۡ  وَمَا كََننُواْ 

َ واْ فَِ ٱلۡح بََُ تَتح فٱَسح
 ٣٩ َََٰٰبقَيََ 

39.またカールーンとフィルアウンとハー
マーンのこと であるが，ムーサーが明証

をかれに齎したが，それでもかれらは，地

上において高慢であった。だがかれらは（

われを）凌ぐことは出来なかった。  

ننح  م مه ُۡ ناَ برََنۢبَ َ   فَمَننح رَرح
َ
فَكُُلًّ أ

رحسَلحنَا لَليَح َ حَاصَب  
َ
ننح ا أ م مه ُۡ وَمَنح

نننح  م مه ُۡ َُ وَمَنننح ننيححَ رَرَِحننُ  ٱلصه
َ
أ

ننح  م مه ُۡ رَۡ  وَمَننح
َ نَا بنَ َ ٱلۡح رَسَفح

 ْۚ نَا رَقح حِ
َ
نمح أ ُۡ لمََ ُ لَََظح وَمَنا كََنَ ٱلِلّه

مح  ُۡ نفُسَنننن
َ
وَلََٰكَننننن كََننُنننوٓاْ أ

لمَُونَ   ٤٠ قَظح

40.それでわれは，かれらをそれぞれの罪
に照らして懲じめた。ある者には砂石の暴

風を送り， またある者には一声（懲罰）

で襲いかかり，またある者は大地に沈め，

またある者を溺れさせた。これはアッラー

がかれらを損なったのではない。かれらが

，自分を損なったのである。  
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 َ َرُواْ مَنن هُونَ ٱلِلّه َينَ ٱتَّه  مَثَُ  ٱلَّه
َرَتح  لَََاءَٓ كَمَثََ  ٱلحعَنتَبُوتَ ٱتَّه وح

َ
أ

حٰت   يُُنوتَ لَِيَحنُ  بَ وحهَننَ ٱلِح
َ
ا  وَإِنه أ
لَمُونَ ٱلحعَنتَبُوتَه   ٤١ لوَح كََنوُاْ قَعح

41.アッラーを差し置いて外の主人を取る
者を譬えれば，（自分で自分の）家を造る

蜘蛛のようなものである。本当に家の中で

も最も弱いのは，蜘蛛の家である。かれら

に分っていたならば，よかったのに。  

لنَن َ قَعح لُونَ مَننن إنَه ٱلِلّه مُ مَننا ينَندح
ه  ء  ُِ  هُوننَن َ  مَننن شََح وهَُننوَ ٱلحعَََِۛنن

َتَيمُ   ٤٢ ٱلۡح

42.本当にアッラーは，かれを差し置いて
かれらが祈る，凡てのことを知っておられ

る。かれは偉力ならびなく英明であられる

。  

َِ  وَِلَحكَ  ا للَنهنا َۡ ُِ َن ثََُٰ  نضَۡح مح
َ ٱلۡح

آ إلََه ٱلحعََٰلمَُونَ  َۡ قَلُ  ٤٣ وَمَا قَعح
43.これらは，われが人間のために提示す
る譬えである。だが知識ある者の外は，こ

れを理解しない。  

رَۡ  
َ َٰتَ وَٱلۡح ننمََََٰٰ ُ ٱلسه رَلنَنَ  ٱلِلّه

  َ َٰلنَننكَ لَأٓينَنن ه إنَه فَِ ذَ َ   َ
 بنَننٱلۡح

مَنيََ ل لَحمُ   ٤٤ ؤح

44.アッラーは諸天と大地を真理によって
創造なされた。本当にその中には信仰する

者への印がある。  

َ إلَََحكَ مَنَ ٱلحتََََٰٰناَ  َِ و
ُ
ٱِحُ  مَآ أ

َٰمََ 
َ
نلَوَٰ َ هَننحيََٰ وَأ نلَوَٰ َ  إنَه ٱلصه ٱلصه

نرُ  حمُنتَنرَِۗ وَلَََّكح شَاءَٓ وَٱل لَنَ ٱلحفَحح
لنَننمُ مَنننا  ُ قَعح ُۗ وَٱلِلّه نننبََُ كح

َ
َ أ ٱلِلّه

نَعُونَ   ٤٥ ِصَح

45.あなたに啓示された啓典を読誦し，礼
拝の務めを守れ。本当に礼拝は，（人を）

醜行と悪事から遠ざける。なお最も大事な

ことは，アッラーを唱念〔ズィクル〕する

ことである。アッラーはあなたがたの行う

ことを知っておられる。  

َ  ٱلحتََََٰٰناَ إلََه  ۞وَلََ  هح
َ
また啓典の民と議論する際には，立派.46َُِ َٰدَلوُٓاْ أ

な （態度で）臨め。かれらの中不義を行
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َينننَ  سَنننُ إلََه ٱلَّه حح
َ
بنَنٱلهتَِ هََ أ

َيٓ  مح  وََُٰولوُٓاْ ءَامَنها بنَٱلَّه ُۡ ظَلَمُواْ مَنح
نَنا  ُۡ نََِ  إلَََحكُمح وَإِلََٰ

ُ
نََِ  إلَََحنَا وَأ

ُ
أ

كُنننمح وََٰحَننند   ُۡ وََ حننننُ هَُ   وَإِلََٰ
لمَُونَ   ٤٦ مُسح

う者にたいしては別である。それで言って

やるがいい。「わたしたちは，自分たちに

下されたものを信じ，あなたがたに下され

たものを信じる。わたしたちの神（アッラ

ー）とあなたがたの神（アッラー） は同

じである。わたしたちはかれに服従，帰依

するのである。」  

ٓ إلَََحنكَ ٱلحتََََٰٰناَْۚ  نَا لنح َِ ن
َ
وَكََََٰٰلكََ أ

مُ ٱلحتََََٰٰننناَ  ُۡ َينَ ءَاهَيحنننَ َٰ فنَننٱلَّه
َٰٓن َُ مَنُونَ بَ َ   وَمَننح  ؤُلََءَٓ مَنن يؤُح

مَنُ بَ َ ْۚ وَمَا يََححَدُ يَ َٰتنََنآ إلََه  يؤُح
َٰفرَُونَ   ٤٧ ٱلحكَ

47.われはこのように，あなたに啓典を下
したのである。それで，啓典を与えられて

いる者は，この（クルアーン）を信じる。

またこれら（マッカの人びと）の中にも，

それを信じる者がある。わが印を否定する

のは不信心者だけである。  

وَمَا كُنَ  هَتحلُواْ مَن قَبحلنَ َ  مَنن 
ا وَلََ تََُّ  كََََٰٰا   نُ   َيََمَيننَكَ  إذَ  يُّ

ِاَبَ  رح حمُبحيَلُونَ لَه  ٤٨ ٱل

48.あなたはそれ（が下る）以前は，どん
な啓典も読まなかった。またあなたの右手

でそれを書き写しもしなかった。そうであ

ったから，虚偽に従う者は疑いを抱いたで

あろう。  

ََي ََ َٰ    فَِ صُندُورَ  بَ ح هُوَ ءَاَ َُٰ ُۢ 
َينَ  وِنُواْ ٱلحعَلحنمَْۚ وَمَنا يََححَندُ ٱلَّه
ُ
أ

 َٰ  ٤٩ لمَُونَ يَ َٰتنََآ إلََه ٱلظه

49.いやこれこそは，知識を与えられた者
の胸の中にある明瞭な印である。不義の徒

の外は，わが印を否定しない。  

نََِ  لَليَح َ ءَاَ َٰ   
ُ
لََٓ أ َن  وَََٰالوُاْ لوَح م 

ِ َ َ ْۚ َُٰ ح إنَهمَا ٱَِ َُٰ  لَنندَ ٱ َ ره لِلّه
50.だがかれらは，「何故主から印が，か
れに下されないのか。」と言う。言ってや

るがいい。「本当に凡ての印は，アッラー

の御許にある。わたしは公明な警告者に過
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أ نرََير   ناَ
َ
مَآ َ بيٌَ  وَإِنه   「。ぎないのである ٥٠ مُّ

وَلمَح يكَح 
َ
نَا لَليَحنكَ أ لنح َِ ن

َ
آ أ نه

َ
َۡمح َ فَ

َٰلكََ  ْۚ إنَه فَِ ذَ َۡمح ٱلحتََََٰٰاَ قُتحلََٰ لَليَح
  َ َ حُ رَىَٰ  لرََ مَنُونَ يُ  لقََوح   وَذكَح  ٥١ ؤح

51.われがあなたに啓典を下し，あなたは
かれらに読誦する。かれらにはそれで十分

ではないか。本当にその中には，信仰する

者への慈悲と訓戒がある。  

حٰننَكُمح  َِ حٰننَّ وَ َ بَ َُٰ ح كَلََٰ بنَٱلِلّه
َۡيد   ن َٰتَ ََ ننمََََٰٰ لنَنمُ مَننا فَِ ٱلسه ا  قَعح

َينَ ءَامَنُواْ  رَۡ ِۗ وَٱلَّه
َ بٱَلحطََٰيَنَ  وَٱلۡح

وْلََٰٓئنَنكَ هُننمُ 
ُ
َ أ وَكَفَننرُواْ بنَنٱلِلّه

ونَ   ٥٢ ٱلحخََٰسَُِ

52.言ってやるがいい。「アッラーは，わ
たしとあなたがたとの間の，立証者として

万全であられる。かれは天と地にあるもの

を知っておられる。だから虚偽を信じてア

ッラーに背く者は失敗する者であろう。」  

لََٓ  جَلُونكََ بٱَلحعَنرَابَ وَلنَوح تَعح وَيسَح
جَ   

َ
َناءَٓهُمُ ٱلحعَنرَابُْۚ  أ سَن    لۡه مُّ

  َ تَننن ََضح م  ُۡ َِٰنَه
ح
وهَُنننمح لََ  وَلََنَننأ
عُرُونَ   ٥٣ يشَح

53.かれらは懲罰を急ぐよう，あなたに求
める。もし定められた期限がなかったなら

ば，懲罰は必ずかれらに来るであろう。か

れらが気付かない中に，突然必ず襲うであ

ろう。  

جَلُونكََ بٱَلحعَنننرَابَ  نننتَعح وَإِنه يسَح
َٰفرَََۛنَ  نهمَ لمَُحَييَةُۢ بٱَلحكَ َۡ  ٥٤ جَ

54.かれらは懲罰を急ぐよう，あなたに求
める。だが地獄は不信心者たちを取り囲ん

でいる。  

َۡمح  مُ ٱلحعَرَابُ مَن فَوحََٰ ُۡ َٰ شَل يوَحمَ قَضح
َۡمح وَََۛقُوُ   رحجُلَ

َ
ذُوَُٰواْ  وَمَن تََحَ  أ

مَلُونَ   ٥٥ مَا كُنتُمح هَعح

55.懲罰は，かれらの上からまた足元から
かれらを襲う。その日（声があって）言わ

れよう。「あなたの行ったことを味わえ。

」  
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رۡعَ 
َ
َينَ ءَامَنُنوٓاْ إنَه أ َ َٰعبََاهيََ ٱلَّه

بُدُونَ  وََٰسَعََ   ََٰ  فٱَ ح  ٥٦ فَنَ ه
56.信仰するわれのしもべよ，本当にわが
大地は，広いのである。だからわれだけに

仕えなさい。  

َُ  كُُّ نَفح    حمَوحتَ  ثُمه إلَََحنَنا  ذَآِقََ ٱل
 ٥٧ ِرُحجَعُونَ 

57.各人は死を味わわなければならない。
それからあなたがたはわれの許に帰される

のである。  

َينننننَ  ءَامَنُننننواْ ولََمَلنُنننواْ وَٱلَّه
َنهنََ  َنَ ٱلۡح م م  ُۡ وََنه َٰلحََََٰ  لَنبَُو  ٱلصه

رَف   نحَ َٰنرُ ا تََحريَ ُِ
َ نا ٱلۡح َۡ مَنن تََحتَ

نننرُ  جح
َ
نننمَ أ ْۚ نعَح نننا َۡ خََٰلََِيننننَ  يَ

 ٥٨ مَليََ ٱلحعََٰ 

58.だが信仰して，正しい行いに勤しむ者
は，われは必ず下に川が流れている楽園の

高殿に，落ち着かせよう。（永遠に）そこ

に住まわせる。（善）行を行う者への報奨

は，何と有り難いこと よ。  

َۡنننمح  َ  ِ َٰ رَ
واْ وَىََ َيننننَ صَنننبََُ ٱلَّه

وُنَ   ٥٩ قَتَوَكُه
59.これはよく耐え忍び，自分の主を信頼
している者（への報奨である）。  

َن هََّبهَ   ي نَ م 
َ
نا لَه تََحمَُ   وَكَأ َۡ رنَحقَ
 ُ ْۚ وهَُنننوَ  ٱلِلّه نننا وَإِيهننناكُمح َۡ نقُُ يرَح

َُ ٱلحعَليَمُ  مَي  ٦٠ ٱلسه

60.自分の糧を確保出来ないものが如何に
多いことであろうか。アッラー（こそ）は

それらとあなたがたを養われる。かれは全

聴にして全知であられる。  

ننننح رَلنَننَ   م مه ُۡ َ َّح
َ
وَلنَننئنَ سَنننأ

رَ  رَۡ  وسََننننخه
َ َٰتَ وَٱلۡح ننننمََََٰٰ ٱلسه

  ُ َ  وَٱلحقَمَننرَ لَََقُننولنُه ٱلِلّه ننمح ٱلشه

61.もしあなたがかれらに，「誰が天と地
を創造し，太陽と月を服従させるか。」と

問うならば，かれらは必ず「アッラー。」

と言うであろう。それならどうしてかれら

は迷い去るのか。  



蜘蛛(アル・アンカブート) 708  سُورَةُ العَنكَبُوتح 
 

َٰ يُ   ه
َ
فَتُونَ فَأ  ٦١ ؤح

َ  لمََن يشََاءُٓ مَنح  َنح ُ يبَحسُطُ ٱلر  ٱلِلّه
 َ
َ بكَُ   ٓ ْۚ إنَه ٱلِلّه دَرُ هَُ لَبَاهَ َ  وَََۛقح

ءٍ لَليَم    ٦٢ شََح

62.アッラーは，御自分のしもべの中，御
好みの者には糧を豊かに与え，また（そう

望まれる）者には切り詰められる。本当に

アッラーは，凡てのことを熟知なされる。  

م  ُۡ َ َّح
َ
َ  مَنننَ وَلنَنئنَ سَننأ هِ ننن نهنن مه
مَاءَٓ مَاءٓ   رَۡ  مَنُۢ  ٱلسه

َ يَا بَ َ ٱلۡح حح
َ
فَأ

ْۚ َٰنُنَ   ُ ننا لَََقُننولنُه ٱلِلّه َۡ َ ِ نندَ مَوح ََعح
ننَ هُُمح لََ  كح

َ
َْۚ بنَن ح أ نندُ لَِلّه َمح ٱلۡح

قَلُونَ   ٦٣ قَعح

63.もしあなたが，かれらに「誰が天から
雨を降らせ，それで，死んでいる大地を甦

らせるのか。」と，問うならば，かれらは

きっと「アッラー。」と言うであろう。言

え，「アッラーを讃えます」。だがかれら

の多くは理解しない。  

نو   حۡ َ نحيَنآ إلََه ل َيَوَٰ ُ ٱلُّ  وَمَا َ َٰرَ َ ٱلۡح
رَِننرَ َ لنَنيََ  ارَ ٱ ْۚ وَإِنه ٱله وَلعَنَنا 

لَ  َيَوَانُْۚ لوَح كََنوُاْ قَعح  ٦٤ مُونَ ٱلۡح

64.現世の生活は，遊びや戯れに過ぎない
。だが来世こそは，真実の生活である。も

しかれらに分っていたならば。  

 ْ َ  فَنذََا رَكبَُواْ فَِ ٱلحفُلحنكَ هَلَنوُا ٱلِلّه
نمح  ُۡ َٰ نا نََهل َيننَ فَلَمه مُُحلصََيَ هَُ ٱل 

َكُونَ  َ إذََا هُمح يشُّح بََ 
 ٦٥ إىََ ٱلح

65.かれらは船に乗っていると，アッラー
に信心の誠を尽くして祈る。だがかれが，

陸に無事に送って下さると，たちまちかれ

らは偶像を拝みだし，  

مح  ُۡ فُنننرُواْ بمََنننآ ءَاهَيحنننَ َٰ لَََكح
لَمُونَ  ْْۚ فَسَوحفَ قَعح  ٦٦ وَلََتََمَتهعُوا

66.われがかれらに授けたものを，有り難
く思わず，享楽に耽る。だがかれらは，今

に分るであろう。  
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نها جَعَلحنَا حَرَما 
َ
اْ َ وَلمَح يرََوح

َ
نأ ا ا ءَامَن 

ْۚ وََُۛتَ  َۡمح َ ل ُِ مَننح حَنوح فُ ٱلنهنا خَيه
فبَٱَلحطََٰيََ  

َ
َ أ مَنََ ٱلِلّه مَنُونَ وَِنَعَح يؤُح

فُرُونَ   ٦٧ يكَح

67.かれらは，われが安全な聖域を定めた
のに気付かないのか。まわりでは人びとが

略奪に晒されているというのに。それでも

かれらは虚構を信じ，アッラーの恩恵に背

を向けるのか。  

 َ رََىَٰ ىََ ٱلِلّه نَ ٱ ح لمَُ مَمه ظح
َ
وَمَنح أ

ا جَاءَٓ ُٓ ْۚ  َ لمَه   َ
بَ بٱَلۡح وح كَره

َ
كَرَباا أ

نننننهمَ  َۡ حَٰ  فَِ جَ لنَننن
َ
ى مَثحننننو   َ

َٰفرَََۛنَ   ٦٨ ل لَحكَ

68.アッラーに対し虚偽を捏造し，真理が
齎されたのに，それを虚偽であるとする者

よりも，酷い不義者があろうか。地獄の中

には，不信心者たちの住みかがないとでも

思うのか。  

 َ مح وَٱلَّه ُۡ ندَقَنه حۡ ْ  يَنَنا لَنَ دُوا َۡ ينَ جََٰ
 ََ َ لمََنننننن ْۚ وَإِنه ٱلِلّه سُننننننبُلنََا

سَنيََ  حمُحح  ٦٩ ٱل

69.だがわれ（の道）のために奮闘努力〔
ジハード〕する者は，必ずわが道に導くで

あろう。本当にアッラーは善い行いの者と

共におられる。 

ومح   ビザンチン(アッ・ローム) سُورَةُ الرُّ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

  。アリフ・ラーム・ミーム.1 ١ المٓٓ 

ومُ  لبَََ  ٱلرُّ ُِ ٢ 2.ビザンチンの民は打ち負かされた。  

رَۡ  وهَُننم 
َ َ  ٱلۡح هح

َ
نندَ فَِٓ أ ََعح َنننُۢ  近接する地において（打ち負かされた）.3م 

。だがかれらは，（この）敗北の後直ぐに
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لبَُونَ  َۡمح سَيَضح َ لبَ َِ ٣ 勝つであろう。  

نرُ مَننن  مح
َ َ ٱلۡح ََ سَننيََُۗ لَِلّه ن فَِ بوَح
ندُْۚ وَََۛوحمَئنَر   ََعح نرَحُ  قَبحُ  وَمَنُۢ  قَفح

حمُ  مَنُونَ ٱل  ٤ ؤح

4.数年の中に（勝利を得よう）。前の場合
も後の場合も，凡てはアッラーに属する。

その日，ムスリムたちは喜ぶであろう。  

َْۚ ينَصُُِ مَن يشََاءُٓ  وهَُنوَ بنََ  َ ٱلِلّه صِح
ُِ ٱلرهحَيمُ   ٥ ٱلحعَََِۛ

5.アッラーの勝利を（喜ぶであろう）。か
れは御望みの者を助けられる。かれは偉力

ならびなく慈悲深き御方であられる。  

ندَ ُ   ُ ولَح َ  لََ يَُحلفَُ ٱلِلّه دَ ٱلِلّه ولَح
َِ لََ  نننَ َ ٱلنهنننا كح

َ
وَلََٰكَننننه أ

لَمُونَ   ٦ قَعح

6.（これは）アッラーの約束である。アッ
ラーはその約束を違えられない。だが人び

との多くは理解しない。  

َۡر   لَمُونَ ظََٰ يَا قَعح نح َيَوَٰ َ ٱلُّ َنَ ٱلۡح ا م 
رَِرَ َ هُمح   ٧ غََٰفَلُونَ وهَُمح لَنَ ٱ

7.かれらの知るのは，現世の生活の表面だ
けである。かれらは（事物の）結末に就い

ては注意しない。  

ننا  َۡمِۗ مه نفُسَنن
َ
ننرُواْ فَِٓ أ وَلنَنمح قَتَفَته

َ
أ

رَۡ  وَمَا 
َ َٰتَ وَٱلۡح مََََٰٰ ُ ٱلسه رَلََ  ٱلِلّه
جَ   

َ
َ وَأ   َ

ٓ إلََه بٱَلۡح مَا ُۡ حٰنَ ِۗ  بَ سَن    مُّ
ِ  وَإِ َِ بلَقََنايِٕٓ ا نه كَثَ َننَ ٱلنهنا  م 

َٰفرَُونَ  َۡمح لَكَ َ  ِ  ٨ رَ

8.かれらは反省しないのか。アッラーが天
と地，そしてその間にある凡てのものを創

造なされたのは，唯真理のため，また定め

の時のためであることを。だが人びとの多

くは，主との会見を否認する。  

رَۡ  
َ واْ فَِ ٱلۡح ُِ وَلمَح يسََ

َ
かれら（マッカの多神教徒）は，地上を.9َ يَنظُنرُواْ أ

旅してかれら以前の者の最後が如何であっ

たかを，観察しないのか。かれら（昔の人
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َينننَ مَننن  َُ ٱلَّه َٰقبََنن كَيحننفَ كََنَ عَ
مح َٰنُنوه    ُۡ ننده مَنننح ََ

َ
ْۚ كََننُنوٓاْ أ َۡمح  قَننبحلَ

 َ َ كح
َ
ٓ أ رَۡ  وََ مَرُوهَا

َ ْ ٱلۡح ثاَرُوا
َ
وََ

ا  م مَمه ُۡ مح رسُُنلُ ُۡ َ مَرُوهَا وجََناءَٓهح
مح  ُۡ لمََ ُ لَََظح يَ ََ ََٰ   َ مَا كََنَ ٱلِلّه بٱَلِح

 ْ مح  وَلََٰكَننننن كََننُنننوٓا ُۡ نفُسَنننن
َ
أ

لمَُونَ   ٩ قَظح

）は，かれらよりも力において優れ，地を

掘り起こし（て耕作し ），またかれらよ

りも栄えていた。そして使徒たちは明証を

持ってかれらのところに来た。アッ ラー

がかれらを損ったのではない。かれらが自

ら自分を損ったのである。  

نن َٰٓ َ
َ
َينننَ أ ََ ٱلَّه َٰقبََنن واْ نوُ ثُننمه كََنَ عَ

ن
َ
ىَٰٓ أ

َ
وٓأ َ  ٱلسُّ ْ يَ َٰنَ  ٱلِلّه بوُا كَنره

ءَُِونَ  حۡ تَ ا يسَح َۡ َ  ١٠ وَكََنوُاْ ب

10.所詮悪行の徒の最後は悪い。それはか
れらがアッラーの印を虚偽であるとし，そ

れを愚弄していたためである。  

 ْ ُ قَبحدَُ ا َلحَ  ثُمه يعُيَدُ ُ  ثُنمه  ٱلِلّه ٱلۡح
 ١١ إلَََح َ ِرُحجَعُونَ 

11.アッラーはまず創造を始め，それから
それを繰り返し，それからあなたがたをか

れに帰される。  

َُ قُننبحلَُ   ننالَ وَََۛننوحمَ هَقُننومُ ٱلسه
رَمُونَ  حمُجح  ١٢ ٱل

12.（審判の） 時が到来する日，罪のある

者は絶望するであろう。  

َۡنمح  َ كََِٓ َنن شَُۡ نم م  ُۡ ه وَلمَح يكَُنن ل
 ْ نننفََََٰٰٓٓؤُا َۡمح  َُ َ نننكََِٓ وَكََننُننواْ سشََُّ
 ١٣ َ َٰفرَََۛنَ 

13.そしてかれらが（われに）配した（神
々の）中には，かれらのために執り成す者

もなく，またかれらも，これらの配したも

のたちを否認する。  

َُ يوَحمَئنَنر  وَ  ننالَ ，時が到来するその日には（審判の）.14 ََۛننوحمَ هَقُننومُ ٱلسه
（凡ての人は）ちりぢりにされるであろう
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َُٰونَ    。 ١٤ قَتَفَره

َينننَ  ننا ٱلَّه مه
َ
ءَامَنُننواْ ولََمَلنُنواْ فَأ

ننمح فَِ رَوحضَنننَ   ُۡ َٰننلحََََٰ  َ   ٱلصه
ونَ   ١٥ يُحبََُ

15.その時，善行に勤しんだ者は，緑の野
辺で，幸せにされよう。  

َينننَ كَفَننرُواْ  ننا ٱلَّه مه
َ
بوُاْ وَأ وَكَننره

وْلََٰٓئنَكَ  يَ َٰتنََا وَلقََايِٕٓ 
ُ
رَِرَ َ فَأ ٱ

ونَ   ١٦ فَِ ٱلحعَرَابَ مُُحضَُۡ

16.信仰を拒否しわが印と来世での（主と
の）会見を虚偽であるとした者は，懲罰に

付せられよう。  

سُننونَ  َ حَننيَ هُمح فَسُننبححََٰنَ ٱلِلّه
بحَُونَ   ١٧ وحََيَ ِصُح

17.それで，夕暮にまた暁に，アッラーを
讃えなさい。  

دُ فَِ  َمح رَۡ  وَهَُ ٱلۡح
َ َٰتَ وَٱلۡح مََََٰٰ ٱلسه

َۡرُونَ ولََشَي     ١٨ ا وحََيَ هُظح
18.天においても地にあっても，栄光はか
れに属する。午后遅くに，また日の傾き初

めに（アッラーを讃えなさい）。  

نرجَُ  حمَي ََ  وََُۛخح يَُحرجَُ ٱلححَۡه مَنَ ٱل
رَۡ  

َ َ ٱلۡح حمَي ََ  مَنَ ٱلحنحَۡ َ وََُۛنحۡح ٱل
ْۚ وَكََََٰٰلكََ تَُّحرجَُونَ  ا َۡ َ ِ دَ مَوح  ١٩ ََعح

19.かれは，死から生を齎し，また生から
死を齎され，また枯れ果てた大地を甦らせ

る。これと同じようにあなたがたも引き出

される。  

َنن  نح رَلَقَكُنم م 
َ
وَمَنح ءَاَ َٰتَ َ ٓ أ

ننننتُم سشََّ ننن  ِنُننرَاب  
َ
ثُنننمه إذََآ أ

ونَ   ٢٠ ِنَتشََُّ

20.かれが，泥からあなたを創られたのは
，かれの印の一つである。見るがいい。や

がてあなたがた人間は（繁殖して地上に）

散らばった。  
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نح رَلََ  لَكُم 
َ
َنح وَمَنح ءَاَ َٰتَ َ ٓ أ م 

وََٰج   نح
َ
نفُسَكُمح أ

َ
ا أ َۡ ْ إلَََح تُنُوٓا ا ل تَسَح

 ْۚ اَ َن حُ وَهه   وَرَ حٰنَكُم مه إنَه وجََعََ  بَ
َٰلنَنننكَ لَأَٓ َٰنننن    ل قََننننوح    فَِ ذَ

رُونَ   ٢١ قَتَفَته

21.またかれがあなたがた自身から，あな
たがたのために配偶を創られたのは，かれ

の印の一つである。あなたがたはかの女ら

によって安らぎを得るよう（取り計らわれ

），あなたがたの間に愛と情けの念を植え

付けられる。本当にその中には，考え深い

者への印がある。  

َٰتَ وَمَنننح ءَاَ َٰتنَن َ   ننمََََٰٰ رَلحننُ  ٱلسه
حسَنننتَكَُمح  ل

َ
َٰننفُ َ تََ  رَۡ  وَٱرح

َ وَٱلۡح
َٰلنَنكَ لَأَٓ َٰنن    ْۚ إنَه فَِ ذَ َٰنكَُمح لحننََٰ

َ
 وََ

 ٢٢ ل لَحعََٰلمََيَ 

22.またかれが，諸天と大地を創造なされ
，あなたがたの言語と，肌色を様々異なっ

たものとされているのは，かれの印の一つ

である。本当にその中には，知識ある者へ

の印がある。  

حنَ   وَمَنح ءَاَ َٰتنَ َ  مَنَنامُكُم بٱَلَه
ارَ وَ  َۡ نلَ َ ْٓۚ وَٱلنه َن فَوح ٱبحتضََآ كُُم م 

َٰلنَننكَ لَأَٓ َٰننن    ل قََنننوح    إنَه فَِ ذَ
مَعُونَ   ٢٣ يسَح

23.またかれが，あなたがたを夜も昼も眠
れるようにし，またかれに恩恵を求めるこ

とが出来るのも，かれの印の一つである。

本当にその中には，聞く者への印がある。  

َ  وَمَنننح ءَاَ َٰتنَن َ  ينُنرََۛكُمُ ٱلحننبََح 
نمَ رَوحف   َُ  مَنَ ٱلسه ا وََُۛنََ  اءَٓ ا وَطَمَع 
نندَ  مَنناءٓ   ََعح رَۡ  

َ َ  بنَن َ ٱلۡح َ ننيُحۡح
َٰلكََ لَأَٓ َٰن    ْٓۚ إنَه فَِ ذَ ا َۡ َ ِ َ  مَوح  قَنوح   ل 

قَلُونَ   ٢٤ قَعح

24.またかれが，恐れと希望の稲光をあな
たがたに示しなされ，天から雨を降らせて

，死んだ後の大地を甦らせられるのは，か

れの印の一つである。本当にその中には，

思慮ある者への印がある。  
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نمَاءُٓ وَمَنح ءَ  ن هَقُنومَ ٱلسه
َ
اَ َٰتنَ َ ٓ أ

رَ َ ْۚ ثُمه إذََا هَعََكُنمح  مح
َ
رُۡ  بأَ

َ وَٱلۡح
نننوَ    ننننتُمح  هَلح

َ
رَۡ  إذََآ أ

َ َننننَ ٱلۡح م 
 ٢٥ تََّحرجُُونَ 

25.またかれが，御意志によって，天と地
を打ち建てられたのは，かれの印の一つで

ある。そこで，（一声）あなたがたに呼び

掛けられると，見るがいい。たちまち大地

からあなたがたは（引き）出される。  

ننمََٰ  َٰتَ وَهَُ  مَننن فَِ ٱلسه رَۡ   ََٰ
َ وَٱلۡح

َٰنتَُونَ  كُ    ُ  قَ  ٢٦ هه
26.天と地にある凡てのものは，かれに属
する。万有は，真心込めてかれに服従する

。  

َي ْ  وهَُننوَ ٱلَّه َلحننَ  ثُننمه  قَبحنندَُ ا ٱلۡح
ننوَنُ لَليَحنن َه وَهَُ  هح

َ
يعُيَنندُ ُ  وهَُننوَ أ

َٰتَ  ننننمََََٰٰ َٰ فَِ ٱلسه َ ىح
َ حمَثَننننُ  ٱلۡح ٱل

َتَي ُِ ٱلۡح رَۡ ه وهَُوَ ٱلحعَََِۛ
َ  ٢٧ مُ وَٱلۡح

27.かれこそは先ず創造を始め，それから
それを繰り返される御方。それは，かれに

おいてはとてもた易いことである。天と地

における，（考え得られる）最高の姿は，

かれに属する。かれは偉力ならびなく英明

であられる。  

ننننثَلَ   َبَ لَكُننننم مه َنننننح  َِ م 
نا  َنن مه نفُسَكُمح  هَن  لهكُنم م 

َ
أ

كََءَٓ فَِ  َنن شَُۡ يحمََٰنُكُم م 
َ
مَلَتَ ح َ

نتُمح  يَن َ سَنوَاءٓ  
َ
 مَا رَنََٰحَ َٰكُمح فنَأ

 ْۚ نفُسَكُمح
َ
مح كَخَيفَتكَُمح أ ُۡ تَََّافُونَ

ننُ  ٱَِ َٰننَ  لقََننوح    َ  كَننَََٰٰلكََ نُفَص 
قَلُونَ   ٢٨ قَعح

28.かれは，あなたがた自身（の経験）か
ら，一つの譬えを提示なされる。あなたが

たは，自分の右手の所有する者たち（奴隷

）を，われがあなたがたに与えたものを同

等に分配する仲間にするだろうか。あなた

がたが互いに気付かうように，かれら（奴

隷たち）に気兼ねするだろうか。 （そう

ではあるまい）。このようにわれは，思慮

ある者に印を説き明かす。  

نوَاءَٓهُم  هح
َ
َينَ ظَلَمُنوٓاْ أ ََ ٱلَّه بَ いや，不義を行う者は知識もなく私利.29بََ  ٱهه

私欲に従う。アッラーが迷うに任せられた
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َ لَلحم    حِ ضَ ه  بضََ
َ
دَي مَنح أ حۡ َ مَن قَ

َٰصَََِۛنَ ٱ َن نه م م  ُۡ َ ُ  وَمَا ل  ٢٩ لِلّه

者を，誰が導けようか。かれらには救助者

はないであろう。  

نن َينننَ حَنيَف  ننكَ للَِ  َۡ َٰمَح وجَح
َ
ْۚ فنَنأ ا

رَتَ ٱ َِ فيَح َ ٱلهنتَِ َ يَنرَ ٱلنهنا لِلّه
َٰلكََ  َْۚ ذَ ْۚ لََ هَبحدَيَ  لََۡلحَ  ٱلِلّه ا َۡ لَليَح
ننَ َ  كح

َ
َينننُ ٱلحقَنني مَُ وَلََٰكَنننه أ ٱل 

لَمُونَ  َِ لََ قَعح  ٣٠ ٱلنها

30.それであなたはあなたの顔を純正な教
えに，確り向けなさい。アッラーが人間に

定められた天性に基いて。アッラーの創造

に，変更がある筈はない。それは正しい教

えである。だが人びと の多くは分らない

。  

قيَمُنواْ 
َ
۞مُنَٰبيََ إلَََحن َ وَٱههقُنو ُ وَأ

نننلَوَٰ َ وَلََ ِكَُوننُننواْ مَننننَ  ٱلصه
َكيََ  حمُشّح  ٣١ ٱل

31.悔悟してかれに返り，かれを畏れなさ
い。礼拝の務めを守り，偶像信者の仲間に

なってはならない。  

مح وَكََننُواْ  ُۡ َٰنُواْ هَيننَ َيننَ فرَه مَنَ ٱلَّه
ننيَع   َۡننمح ََ يح حِبِۭ بمََننا لََ ا  كُُّ حَنن
 ٣٢ فرَحَُونَ 

32.それは宗教を分裂させて，分派を作り
，それぞれ自分の持っているものに喜び，

満足している者。  

   ُِ  َِ م  وَإِذَا مَ ه ٱلنها ُۡ هِ اْ رَ هَلَوح
 ٓ نَٰبيََ إلَََح َ ثُمه إذََا َنحنُ   مُّ نم م  ُۡ ذَاقَ

َ
أ

اَ إذََا فرَََۛنن    َنن حُ َۡمح  رَ َ  ِ م بنَنرَ ُۡ َنننح م 
َكُونَ   ٣٣ يشُّح

33.災厄が人びとを悩ます時かれらは悔悟
して主に祈る。だがかれが，慈悲をかれら

に味わせると，たちまち一部の者は主に（

外の神々を）配し，  

ْۚ َ تَمَتهعُنواْ  مح ُۡ فُرُواْ بمََآ ءَاهَيحَ َٰ われが与えたものを有り難く思わない.34لَََكح
ようになる。（僅かの年月を）享楽するが
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لَمُونَ    。いい。だがやがて分るであろう ٣٤ فَسَوحفَ هَعح

ننوَ  ُۡ ا َ  َۡمح سُننلحعََٰن  نَنا لَلنَنيح
لنح َِ ن

َ
مح أ
َ
أ

َكُونَ  قَتَكَُهمُ   ٣٥ بمََا كََنوُاْ بَ َ  يشُّح
35.われに配しているものを支持する権威
を，われがかれらに下したとでもいうのか

。  

َ  وَإِ َن حُ َِ رَ نَا ٱلنهنا ذَقح
َ
فرَحَُنواْ  ذَآ أ

ٰ ئََةُۢ بمََننا  مح سَنن ُۡ ننا  وَإِن ِصَُننبح َۡ َ ب
َۡمح  يحنننندَي

َ
مَ ح َ إذََا هُننننمح َٰنَنننده

نَيُونَ   ٣٦ قَقح

36.われが人間に慈悲を味わせると，かれ
らはそれに狂喜する。だが自分の行いのた

めに災厄が下ると，たちまち，かれらは絶

望する。  

  َ َنح َ يبَحسُطُ ٱلنر  نه ٱلِلّه
َ
اْ أ وَلمَح يرََوح

َ
أ

َٰلنَكَ  ْۚ إنَه فَِ ذَ ندَرُ لمََن يشََناءُٓ وَََۛقح
مَنُونَ ل قََوح   يُ  لَأَٓ َٰ     ٣٧ ؤح

37.かれらは見ないのか，アッラーが御望
みの者に，糧を増し，また減らしなされる

のを。本当にその中には，信仰する者への

印がある。  

ننننُ    ىََٰ حَقه فنَننننوَاتَ ذَا ٱلحقُننننرح
َٰلنَكَ  نبيََ ه ذَ حَنَ ٱلسه تَيَ وَٱ حمَسح وَٱل

حِ   َيننَ يرََُۛندُونَ  رَ َ  ل لََّه نَ  ٱلِلّه وجَح
لحَُونَ  حمُفح وْلََٰٓئكََ هُمُ ٱل

ُ
 ٣٨ وَأ

38.それで近親の者に，しかるべきものを
与えよ。また貧者と旅人にも。それは，ア

ッラーの慈顔を求める者たちにとり，最も

善いことである。これらは，栄える者たち

である。  

ِ نوَمَآ  َ َنن ر  حٰنتُم م  ُِنوَاْ فَِٓ ا ءَاَِ ح َِ َ ل 
  َ ُِواْ لَندَ ٱلِلّه َِ فلَََ يرَح ََٰ  ٱلنها ََٰ مح

َ
أ

َنن نَكَنوَٰ    حٰتُم م  ِرََُۛندُونَ  وَمَآ ءَاَِ
ننننَ  ٱ وْلََٰٓئنَنننكَ هُننننمُ وجَح

ُ
َ فَأ لِلّه

39.あなたがたが利殖のために，高利で人
に貸し与えても，アッラーの許では，何も

増えない。だがアッラーの慈顔を求めて喜

捨する者には報償が増加される。  
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عَفُونَ  حمُوح  ٣٩ ٱل

َي رَلَقَكُمح ثُمه رَنَََٰكُمح  ُ ٱلَّه ٱلِلّه
ثُمه يمَُيتُكُمح ثُمه يُحينَيكُمح  هَن ح 
عَنُ  مَنن  نن قَفح كََِٓكَُم مه مَن شَُۡ

ه  ء  َننن شََح َٰلكَُننم م  سُننبححََٰنَُ    ذَ
َكُونَ وَِعَََٰلََٰ  ا يشُّح  ٤٠ َ مه

40.アッラーこそは，あなたがたを創り，
扶養され，次いで死なせ，更に甦らせられ

る方である。あなたがたが（捏造しかれに

）配したものの中，これらのことの一つで

も出来るものがあるか。かれに讃えあれ。

かれはかれらが配するものの上に高くおら

れる。  

رَ بمََنا  َحح َ وَٱلِح رَ ٱلحفَسَاهُ فَِ ٱلحبََ  َۡ ظَ
م  ُۡ َِ لََنُرَيقَ يحدَي ٱلنهنا

َ
كَسَبَ ح َ

نننمح  ُۡ َي لَمَلنُننواْ لعََله ٍَ ٱلَّه ننن ََعح
 ٤١ يرَحجَعُونَ 

41.人間の手が稼いだことのために，陸に
海に荒廃がもう現われている。これは（ア

ッラーが），かれらの行ったことの一部を

味わわせかれらを（悪から）戻らせるため

である。  

رَۡ  فنَنٱنظُرُواْ 
َ واْ فَِ ٱلۡح ُِ َٰنُن ح سَنن

 ْۚ َينَ مَن قَبحُ  َُ ٱلَّه َٰقبََ كَيحفَ كََنَ عَ
َكيََ  شّح َ هُُم مُّ كح

َ
 ٤٢ كََنَ أ

42.言ってやるがいい。「地上を旅して，
（あなたがた）以前の者たちの最後が，ど

うであったかを観察しなさい。かれらの多

くは多神教徒であった。」  

َيننَ  كَ للَِ  َۡ َٰمَح وجَح
َ
ٱلحقَني مََ مَنن فَأ

تََِ يوَحم  
ح
ن يأَ

َ
لَه مَرَهه هَُ  مَننَ  قَبحَ  أ

َ  يوَحمَئرَ  ٱ لُونَ  لِلّه ده  ٤٣ يصَه

43.それでアッラーから避け得ない日が来
る前に，あなたの顔を正しい教えにしっか

り向けなさい。その日かれらは（2群に）

分けられよう。  

رُ ُ   وَمَننح مَن  كَفَرَ َ عَليَح َ كُفح
نلَمَنننَ  صََٰنننلحَ  

َ
َۡمح ا فَلَِ فُسَننن

44.不信心の者は，その不信心のために責
めを負う。また正しい行いの者は，自分自

身のため（天国に）褥を用意するようなも
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دُونَ  َۡ   。の ٤٤ قَمح

ْ ولََمَلنُواْ  َيننَ ءَامَنُنوا ِيََ ٱلَّه لَََجح
لَ َ ْٓۚ إنَهنُ   لََ  َٰلحََََٰ  مَن فَوح ٱلصه

َٰفرَََۛنَ   ٤٥ يُاَُّ ٱلحكَ

45.信仰して善行に勤しむ者には，かれは
恩恵により報われる。本当にかれは，不信

心者を御好みになられない。  

ن
َ
َََۛناحَ  وَمَنح ءَاَ َٰتنَ َ ٓ أ يرُحسَنَ  ٱلر 

نننرََٰت   َ َنننن وَلََنُننرَيقَكُم  مُبشَ  م 
رَ َ   مح

َ
ريََ ٱلحفُلحكُ بنَأ َتَ َ  وََََّجح حُ ره

لَ َ  وَلعََلهكُنمح  ْ مَن فَوح وََََّبحتَضُوا
تُرُونَ   ٤٦ ششَح

46.吉報の前触れとして風を送るのは，か
れの印の一つである。あなたがたにかれの

慈悲（降雨と肥次）を味わわせるためであ

り，またかれの御意志により舟を滑るよう

に進ませ，またあなたがたは，かれの恩恵

（海上貿易による利益）を求めるためであ

る。あなたがたは必ず感謝するであろう。  

رحسَلحنَا مَنن قَبحلنَكَ رسُُنلَا 
َ
وَلَقَدح أ

يَ ََ َٰنَ   َۡمح فَجَناءُٓوهُم بٱَلِح مَ إىَََٰ ََٰوح
ْ  وَكََنَ  رَمُوا جح

َ
َينَ أ نَا مَنَ ٱلَّه فٱَنتَقَمح

مَنيََ  حمُؤح ُ ٱل ا لَليَحنَا نصَِح  ٤٧ حَقًّ

47.本当にわれはあなた以前にも，使徒た
ちを（それぞれの）民族に遣わし，かれら

（使徒）は，かれらに明証を齎した。そし

てわれは，罪を犯した者に報復した。だが

信仰する者を助けるのは，われの務めであ

る。  

 ُِ ََ ََٰ  َ تُثنَن َي يرُحسَننُ  ٱلننر  ُ ٱلَّه ٱلِلّه
  َ ننمَاءَٓ ا َ يَبحسُننيُُ   سَننحَا فَِ ٱلسه

عَلنُُ   كسََنف   ا كَيحفَ يشََناءُٓ وَََۛجح
َ  يََحرُجُ مَنح  حوَهح رََ َٰلنَ َ   َ رََى ٱل

صَابَ بَ َ 
َ
  مَنن يشََناءُٓ مَننح فَنذََآ أ

48.アッラーこそは，風を送りそれで雲を
起こされる御方であられる。それから御心

のままに天にそれを広げ，粉微塵にそれを

打ち砕かれる。するとあなたは，その間か

ら出て来る雨滴を見る。かれは，そのしも

ベの中，御心に適う者にそれを降らせられ

る。見るがいい。かれらの喜ぶ様子を。  
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ونَ  تَبحشَُّ  ٤٨ لَبَاهَ َ ٓ إذََا هُمح يسَح

  َ ن قُنننََه
َ
وَإِن كََننُنواْ مَننن قَبحننَ  أ

َن  َۡم م   ٤٩ قَبحلَ َ  لمَُبحلسََيَ لَليَح
49.かれらに（雨を）降らせる前，失望に
うちひしがれていたのだが。  

 َ َننَ  ٱلِلّه حُ فنَنٱنظُرح إىَََٰٓ ءَاثََٰننرَ رَ
 ْۚٓ نا َۡ َ ِ ندَ مَوح ََعح رَۡ  

َ َ ٱلۡح كَيحفَ يحُۡح
 َٰ َ َٰ  وهَُنوَ ىََ حمَنوح َ ٱل َٰلكََ لمَُحۡح إنَه ذَ

ء   َ شََح
 ٥٠ ََٰدَير   كُ 

50.さあアッラーの慈悲の跡をよくみるが
いい。かれが如何に，死んだあとの大地を

甦らされるかを。このようにかれは，死ん

だ者を甦らせる。かれは凡てのことに全能

であられる。  

رحسَلحنَا رََۛح  
َ
ا وَلَئنَح أ فَر   وح ُ مُصح

َ
ا فرََأ

فُرُونَ  دَ َ  يكَح ََعح  ٥١ لهظَلُّواْ مَنُۢ 
51.だが，われが風を送っても，（作物が
）黄ばむのを見ると，その後かれらは，必

ず不信心になる。  

 َٰ َ حمَوح َُ ٱل مَ َُ فَننَهكَ لََ شسُح مَ  وَلََ شسُح
اْ  عََءَٓ إذََا وَلهننننننوح ننننننمه ٱلُّ ٱلصُّ

برَََۛنَ   ٥٢ مُدح

52.あなたは，死者にものを聞かせること
は出来ない。また，背を向けて逃げ去る聞

こえない者に，呼び掛けても聞かせること

は出来ない。  

َ لَننن  نننَ  بََ َٰنندَ ٱلحعُنن ح
َ
وَمَننآ أ

مَنُ  َُ إلََه مَن يؤُح مَ َۡمح  إنَ شسُح َ ضََ َٰلتَ
لمَُونَ  سح م مُّ ُۡ  ٥٣ يَ َٰتنََا َ 

53.またあなたは，（ものごとの）分らな
い盲目を，迷いから導くことも出来ない。

あなたは，只われの印を信じて服従，帰依

する者だけに，聞かせることが出来るので

ある。  

َننننن  َي رَلَقَكُننننم م  ُ ٱلَّه ۞ٱلِلّه
نندَ  ضَننعحف   ََعح ثُننمه جَعَننَ  مَنننُۢ 

54.アッラーは，あなたがたを弱い者に創
られ，それから弱い者を後で，強壮にされ

，強壮な者を弱い白髪になされる。かれは

御自分の望みのままに創られる。かれは全
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ندَ  ََعح ضَعحف  َُٰوه   ثُمه جَعَنَ  مَننُۢ 
ْۚ يََحلُُ  مَا يشََ  َُٰوه     َ حٰبَ ََ ا وَ ف  ْۚ ضَعح اءُٓ

 ٥٤ ٱلحقَدَيرُ  وهَُوَ ٱلحعَليَمُ 

知にして全能であられる。  

سَننمُ  َُ قُقح ننالَ وَََۛننوحمَ هَقُننومُ ٱلسه
َ سَنالََ ه  حِ ْ غَ رَمُونَ مَا لَِثَُوا حمُجح  ٱل

فَتُونَ كََََٰٰلكََ كََنوُاْ يُ   ٥٥ ؤح

55.（精算の）時が，到来するその日，罪
深い者たちは，わたしたちは一時しか（墓

に）留まらなかったと誓うであろう。この

ように，かれらは欺かれていた。  

يمََٰنَ  َ
حۡ ْ ٱلحعَلحمَ وَٱ وِوُا

ُ
َينَ أ وَََٰاَ  ٱلَّه

َ إىَََٰ يوَحمَ  لَقَدح لَِثَحتُمح فَِ كََََٰٰاَ ٱلِلّه
ننثَ  عَح ننثَ  فََ َٰننرَا ينَنوحمُ ٱلِح عَح ٱلِح

لَمُونَ   ٥٦ وَلََٰتَنهكُمح كُنتُمح لََ هَعح

56.だが知識と信仰を授かった者たちは，
言うであろう。「あなたがたはアッラーの

定めに基いて，復活の日まで確かに滞在し

ました。これが復活の日です。だがあなた

がたは気付かなかったのです。」  

َيننَ ظَلَمُنواْ  َ يَوحمَئرَ   َُ ٱلَّه لَه ينَفَن
تَبُونَ  تَعح مح وَلََ هُمح يسُح ُۡ رَرَهُ  ٥٧ مَعح

57.だがその日になってからでは，悪を行
った者の弁解も益がなく，またかれらは（

悔悟して御恵みを請う）ことも出来ないで

あろう。  

َِ فَِ َ َٰننرَا وَلَقَنن حِنَننا للَنهننا َ َِ دح 
ه  َ مَثَنن  

وَلنَنئنَ  ٱلحقُننرحءَانَ مَننن كُ 
م يينَنَ   ُۡ َينننَ  جَئحننتَ َقُننولنَه ٱلَّه لَه

نتُمح إلََه مُبحيَلُونَ كَفَرُوٓاْ إنَح 
َ
 ٥٨ أ

58.本当にわれは人びとのため，このクル
アーンの中に種々の譬えを提示した。だが

あなたが，仮令どの一節を持ち出しても，

信じない者は必ず，「あなたがたは虚偽に

従う者に過ぎません。」と言うであろう。  

َٰ َُٰلنُنوبَ  ُ ىََ َُ ٱلِلّه بَنن このようにアッラーは，理解しない者.59كَننَََٰٰلكََ قَيح
の心を封じられる。  
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لَمُونَ  َينَ لََ قَعح  ٥٩ ٱلَّه

َ حَنن      نندَ ٱلِلّه ننبََح إنَه ولَح وَلََ  فٱَصح
َينَ لََ يوَُٰنَُونَ  نهكَ ٱلَّه تَخَفه  ٦٠ يسَح

60.だから耐え忍ベ。本当にアッラーの約
束は真実である。確りした信心のない者た

ちのせいで，あなたまでが動揺してはなら

ない。  

 ルクマーン مَانَ سُورَةُ لُقۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

  。アリフ・ラーム・ミーム.1 ١ المٓٓ 

ِلَحننننكَ ءَاَ َٰننننُ  ٱلحتََََٰٰنننناَ 
َتَيمَ   ٢ ٱلۡح

2.これは英知の啓典の微節（印）であり，  

َ  هُد   َ حُ سَنيََ ى وَرَ 善行に勤しむ者への導きであり，また慈.3 ٣ ل لَحمُحح
悲である。  

ِنُونَ  نلَوَٰ َ وََُۛؤح َينَ يقُيَمُونَ ٱلصه ٱلَّه
رَِرَ َ هُننمح  كَننوَٰ َ وهَُننم بنَنٱ هِ ٱل

 ٤ يوَُٰنَُونَ 

4.礼拝の務めを守り，定めの喜捨をなし，
また，来世を堅く信じる者たちへの（導き

であり慈悲 ）である。  

َٰ هُنند   وْلََٰٓئنَنكَ ىََ
ُ
َۡننمح  أ َ  ِ َننن ره ى م 

وْلََٰٓئكََ 
ُ
لحَُونَ وَأ حمُفح  ٥ هُمُ ٱل

5.これらの者は主の御導きの許にあり，か
れらこそは成功する者である。  

نوَ  حۡ َ نرَيَ ل َِ مَنن يشَح だが人びとの中には，無益の話を買い込.6وَمَنَ ٱلنهنا
んで，知識もないくせに（人びとを）アッ



ルクマーン 722  َسُورَةُ لُقۡمَان 
 

 َ َدَيثَ لََُوَ ه لَن سَنبيََ  ٱلِلّه ٱلۡح
َ لَلحننم   حِ اْۚ  بضََنن وا ُِ وَََۛتهخَننرَهَا هُنن
مح  ُۡ َ وْلََٰٓئكََ ل

ُ
َۡي   لَرَاب  أ  ٦ مُّ

ラーの道から背かせ，（正しい道に）嘲笑

を浴びせる者がある。これらの者には，恥

ずべき懲罰が下るであろう。  

 َٰ َٰتُنَننا وَ ه وَإِذَا هُننتحلََٰ لَليَحنن َ ءَاَ 
ا  بََ  تَتح نه مُسح

َ
ا كَأ َۡ مَعح ن لهمح يسَح

َ
كَأ

ذُنَيحنن َ وََٰحننر  
ُ
نن ُ بعََننرَابٍ فَِٓ أ ح َ ا  فَبشَّ 
لََمٍ 

َ
 ٧ أ

7.われの印がこのような者に向かって読誦
されると，かれらはそれを聞こえないかの

ように，まるで聾唖者であるかのように，

高慢に背を向けて去る。そのような者には

，痛ましい懲罰（に就いての消息）を告げ

なさい。  

َيننننَ ءَامَنُنننواْ ولََمَلنُننواْ  إنَه ٱلَّه
َٰنننُ   نننمح جَ ه ُۡ َ َٰنننلحََََٰ  ل ٱلصه

 ٨ ٱلنهعيَمَ 

8.信仰して善行に勤しむ者には喜びの楽園
があり，  

َ حَق    دَ ٱلِلّه ا  ولَح َۡ ْۚ وهَُوَ خََٰلََِينَ  يَ ا
َتَيمُ  ُِ ٱلۡح  ٩ ٱلحعَََِۛ

9.永遠にその中に住むであろう。アッラー
の御約束は真実である。かれは偉力ならび

なく英明であられる。  

َ َ مَنند  رَلنَنَ   حِ َٰتَ بضََنن ننمََََٰٰ  ٱلسه
نَ  رَۡ  رَوََٰسَََ ِرََوح

َ لحنقَََّٰ فَِ ٱلۡح
َ
ا  وََ َۡ

نا مَنن  َۡ َِثه  يَ ن ِمََيدَ بكَُمح وَ
َ
أ

َ هََّبهَ ه 
مَ  كُ  اَ مَنَ ٱلسه لنح َِ ن

َ
 اءَٓ مَناءٓ  وَأ

ج   َ نَوح
نننا مَنننن كُ  َۡ نۢبَتحنَنننا  يَ

َ
 فَأ

 ١٠ كَرََۛمٍ 

10.かれは，あなたがたに見える柱もなし
に諸天を創り，また地上には確りと山々を

据えてあなたがたと共にぐらつかないよう

になされる。種々雑多な動物をそれに捲き

散らされる。またわれは，天から雨を降ら

せ，いろいろな見事なものをそこに雌雄で

生育させた。  
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رُوَ  مَنناذَا َ َٰننرَا رَلحننُ  ٱ
َ
َ فنَنأ لِلّه

َينننَ مَننن هُوننَن َ ْۚ بنَنَ  
رَلنَنَ  ٱلَّه

َٰلمَُونَ فَِ ضََ َٰ    بيَ   ٱلظه  ١١ مُّ

11.これがアッラーの創造である。アッラ
ー以外のものが，創造したものがあればわ

れに示せ。いや，性悪者たちは，明らかに

迷いの中にいる。  

نَ 
َ
ََ أ مَن تَح مََٰننَ ٱلۡح حٰنَا لُقح وَلَقَدح ءَاَِ

ننتُرح فَننَهمَننا  َْۚ وَمَننن يشَح ننتُرح لَِلّه حَ ٱ
سَ َ   وَمَن كَفَرَ فنَننَه  تُرُ لَنفَح يشَح

يَد   َُ نٌَّّ  َِ  َ  ١٢ ٱلِلّه

12.われは（以前に）ルクマーンに，アッ
ラーに感謝するよう英知を授けた。誰でも

感謝する者は，自分の魂のために感謝する

のである。だが恩を忘れる者がいたところ

で，本当にアッラーには，何の問題もない

。かれは讃美される方である。  

مََٰنننُ لََبحننَن َ  وهَُننوَ  وَإِذح َٰنَناَ  لُقح
َ  إنَه يعََظُ ُ  َنكح بنَٱلِلّه َٰبُنَّه لََ ششُّح  َ  

كَ لَظُلحمٌ لَظَيم   ح َ  ١٣ ٱلشّ 

13.さてルクマーンが，自分の息子を戒め
てこう言った時を思い起しなさい。「息子

よ，アッラーに（外の神を）同等に配して

はならない。それを配するのは，大変な不

義である。」  

ن َ
حۡ يحنَا ٱ َلتَحنُ  وَوَصه َُ يحن َ  َٰلََ سََٰنَ بَََٰ

ن  
َٰ وهَح ناا ىََ ُ   وهَح مُّ

ُ
وَفصَََٰنلُُ   فَِ  أ

يحننكَ  َٰلََ ننتُرح ىَ وَلَََٰ حَ نَ ٱ
َ
َ أ عََمَننيح

 ُِ حمَصَ  ١٤ إىََه ٱل

14.われは，両親への態度を人間に指示し
た。人間の母親は，苦労に窶れてその（子

）を胎内で養い，更に離乳まで2年かかる

。「われとあなたの父母に感謝しなさい。

われに（最後の）帰り所はあるのである。  

َننكَ َ   ن ششُّح
َ
َٰٓ أ نندَاكَ ىََ َۡ وَإِن جََٰ

حَٰ  لنَنكَ بنَن َ  لَلحننم   فنَنلََ  مَننا لنَن
نحيَننا  مَا فَِ ٱلُّ ُۡ مَننا  وَصَنناحَبح ُۡ ِيَُعح

ا   رُوف  ننَابَ مَعح
َ
حَ سَبيََ  مَننح َ وَٱِهبَ

15.だがもし，あなたの知らないものを，
われに（同等に）配することを，かれら（

両親）があなたに強いても，かれらに従っ

てはならない。だが現世では懇切にかれら

に仕え，悔悟してわれの許に帰る者に従え

。やがてあなたがたはわれに帰り，われは

あなたがたの行ったことを告げ知らせるの

である。」  
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نبَ ئَُ 
ُ
ْۚ ثُمه إىََه مَرحجَعُكُمح فَأ كُم إىََه

مَلُونَ   ١٥ بمََا كُنتُمح هَعح

آ إنَ ِنَكُ مَثحقَناَ  حَبهنَ   َۡ َٰبُنَّه إنَه  َ 
َنح  هَ   م  رَ  رَرح وح َ تَكُن فَِ صَخح

َ
ٍ  أ

تَ 
ح
رَۡ  ينَأ

َ وح فَِ ٱلۡح
َ
َٰتَ أ مََََٰٰ فَِ ٱلسه

َ ليََيفٌ رَبَِ   ْۚ إنَه ٱلِلّه ُ ا ٱلِلّه َۡ َ  ١٦ ب

16.（ルクマーンは言った。）「息子よ，
仮令芥子粒程の重さでも，それが岩の中，

または天の上，または地の下に（潜んで）

いても，アッラーはそれを探し出される。

本当にアッラーは深奥の神秘を知っておら

れ，（それらに）通暁なされる方であられ

る。」  

مُننن
ح
نننلَوَٰ َ وَأ َٰنَننمَ ٱلصه

َ
رح َ َٰبُننننَّه أ

حمُنتَننرَ  رُوفَ وَٱنحننَ  لَنننَ ٱل حمَعح بنَنٱل
َٰلنَكَ  صَابكََ  إنَه ذَ

َ
َٰ مَآ أ بََح ىََ وَٱصح
مُورَ 

ُ حِمَ ٱلۡح  ١٧ مَنح لَ

17.「息子よ，礼拝の務めを守り，善を（
人に）勧め悪を禁じ，あなたに降りかかる

ことを耐え忍ベ。本当にそれはアッラーが

人に定められたこと。  

َِ وَلََ  كَ للَنهننا رَح رَننده وَلََ ِصَُننع 
ننا   رَۡ  مَرحَا

َ ننشَ فَِ ٱلۡح َ  هَمح إنَه ٱلِلّه
خُور   لََ يُاَُّ كُه مُُحتَا   

 ١٨ فَ

18.他人に対して（高慢に）あなたの頬を
背けてはならない。また横柄に地上を歩い

てはならない。本当にアッラーは，自惚れ

の強い威張り屋を御好みになられない。  

يكََ  حٍ مَن وَٱَٰحصَدح فَِ مَشح وُ حِ وَٱ
َٰتَ  ننََٰ صح

َ نكَننرَ ٱلۡح
َ
ِكََْۚ إنَه أ صَننوح
َمََِ   ١٩ لصََوحتُ ٱلۡح

19.歩き振を穏やかにし，声を低くしなさ
い。本当に声の最も厭わしいのは，ロバの

声である。」  

نا  رَ لَكُم مه َ سَخه نه ٱلِلّه
َ
اْ أ لمَح ِرََوح

َ
َ

رَۡ  
َ َٰتَ وَمَنننا فَِ ٱلۡح نننمََََٰٰ فَِ ٱلسه

20.あなたがたは思い起さないのか。アッ
ラーは天にあり地にある凡てのものを，あ

なたがたの用のために供させ，また外面と

内面の恩恵を果されたではないか。だが人
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َۡنرَ    بَغَ لَلنَيحكُمح نعََمَنُ   ظََٰ سح
َ
 وَأ

َِ مَن يَُ َٰندَُ   ُۗ وَمَنَ ٱلنها  َ َِاطَنَ وَ
َ لَلحم  فَِ ٱ حِ َ بضََ ى لِلّه وَلََ  وَلََ هُد 

نَِ    ٢٠ كََََٰٰا  مُّ

びとの中には，知識も導きもなく，また光

明の啓典もなく，アッラーに就いて論議す

る者がある。  

مُ ٱِهبعَُواْ  ُۡ َ ُ وَإِذَا قيََ  ل َ  ٱلِلّه َِ ن
َ
مَآ أ

ناَ لَليَحن َ  َُ مَنا وجََندح ََٰالوُاْ بَ ح نتَهبَ
نننيحعََٰنُ ءَابَ  وَلنَننوح كََنَ ٱلشه

َ
ْٓۚ أ اءَٓننَننا

عََِ  لُوهُمح إىَََٰ لَرَابَ ٱلسه  ٢١ يدَح

21.かれらに対し，「アッラーが下される
啓示に従え。」と言うと，かれらは，「い

や，わたしたちは，祖先たちの奉じたもの

に従う。」と言う。仮令悪魔が，かれらを

炎の懲罰に招いてもよいのか。  

 َ ننُ ٓ  إىََ ٱلِلّه َۡ ننلمَح وجَح ۞وَمَننن يسُح
سَننكَ  َ قَنندَ  وهَُننوَ مُُحسَننن   تَمح ٱسح

َُ بٱَلحعُ  َٰقبََن َ عَ ِۗ وَإِىَ ٱلِلّه حوُثحقَََّٰ َ ٱل وَ  رح
مُورَ 

ُ  ٢٢ ٱلۡح

22.誰でも善行に励み，真心を尽くしてア
ッラーに傾倒する者は，堅固な取っ手を確

り握った者である。凡ての事の終末はアッ

ラーに（帰着するので）ある。  

رُ ُٓ ْۚ  نكَ كُفح ُِ وَمَن كَفَرَ فلَََ يَح
م بمََننا  ُۡ مح َ نُنبَ نَنئُ ُۡ إلَََحنَننا مَننرحجَعُ

ُۢ لَمَلنُنوٓ  َ لَلنَنيمُ ْْۚ إنَه ٱلِلّه بنَنرَاتَ ا
دُورَ   ٢٣ ٱلصُّ

23.誰が信仰しなくても，その不信心に悩
まされてはならない。かれらはわれの許に

帰る。その時われは，その行ったことをか

れらに告げ知らせるであろう。本当にアッ

ラーは（人間が）胸に抱くことを熟知なさ

れる。  

مح ََٰليَلَ   ُۡ نيَرُّهُمح إىَََٰ  ثُمه نَ نُمَت عَُ وح
ليَ    َِ  ٢٤ لَرَابٍ 

24.われはしばらくかれらに楽しませ，そ
れから手荒い懲罰に駆り立てるであろう。  
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م  ُۡ َ َّح
َ
ننننح رَلنَننَ  وَلنَننئنَ سَنننأ مه

 ْۚ ُ رَۡ  لَََقُنولنُه ٱلِلّه
َ َٰتَ وَٱلۡح مََََٰٰ ٱلسه

نَ هُُمح لََ  كح
َ
َْۚ بنَ ح أ دُ لَِلّه َمح ََُٰ  ٱلۡح

لَمُونَ   ٢٥ قَعح

25.あなたがもしかれらに，「天地を創造
されたのは誰か。」と問えば，かれらはき

っと「アッラー。」と言うであろう。言っ

てやるがいい。「アッラーを讃えます。」

だがかれらの多くは理解しないのである。  

 
َ َٰتَ وَٱلۡح نمََََٰٰ َ مَا فَِ ٱلسه رَۡ ه إنَه لَِلّه

َمَيدُ  َ هُوَ ٱلحضَنَُّّ ٱلۡح  ٢٦ ٱلِلّه
26.天と地の凡てのものは，アッラーに属
する。本当にアッラーは満ち足られる方，

讃美されるべき方であられる。  

نجَرٍَ   ََ رَۡ  مَنن 
َ نهمَا فَِ ٱلۡح

َ
وَلوَح َ
َٰحَ َٰم  

َ
ندَ َ   أ ََعح رُ قَمُدُّ ُ  مَننُۢ  َحح وَٱلِح

رُ  
بِح
َ
َ َُ نا نفَنَدَتح كَُمَََٰنُ  سَبحعَ مه
َْۚ إنَه  ٌِ حَتَيم  ٱلِلّه َ لَََِۛ  ٢٧ ٱلِلّه

27.仮令え地上の凡ての木がペンであって
，また海（が墨で），その外に7つの海を

それに差し添えても，アッラーの御言葉は

（書き）尽くすことは出来ない。本当にア

ッラーは，偉力ならびなく英明であられる

。  

ننثُكُمح إلََه  ََعح ننا رَلحقُكُننمح وَلََ  مه
ه إنَه  ُۢ  كَنننَفح   وََٰحَنندٍَ  َُ َ سَننمَي ٱلِلّه

 ٌِ  ٢٨ بصََ

28.あなたがた（無数）の創造もまた復活
も，まるで一個の魂を扱うようなものに過

ぎない。本当にアッラーは全聴にして全視

であられる。  

حننَ  فَِ  َ ينُنولجَُ ٱلَه نه ٱلِلّه
َ
لنَنمح ِنَنرَ أ

َ
َ

حننَ   ننارَ فَِ ٱلَه َۡ ننارَ وََُۛننولجَُ ٱلنه َۡ ٱلنه
َ  وَٱلحقَمَننرَ  كُ    ننمح رَ ٱلشه  وسََننخه

نه ٱ
َ
سَن    وَأ جَ   مُّ

َ
َ يََحريَٓ إىَََٰٓ أ لِلّه

مَلُونَ رَبَِ    ٢٩ بمََا هَعح

29.あなたは見ないのか，アッラーが夜を
昼に入り込ませ，また昼を夜の中に入り込

ませ，更に太陽と月を従わせてそれぞれ定

められた期間にその（軌道）を運行なされ

るのを。本当にアッラーはあなたがたの行

うことを熟知なされる。  



ルクマーン 727  َسُورَةُ لُقۡمَان 
 

 
َ
َٰلكََ بأَ نه مَنا ذَ

َ
َ ُّ وَأ َ هُوَ ٱلۡح نه ٱلِلّه

نه 
َ
لُونَ مَن هُوننَ َ ٱلحطََٰيَنُ  وَأ يدَح

 ُِ تَبَ
َ هُوَ ٱلحعَلَُّ ٱلح  ٣٠ ٱلِلّه

30.それはアッラーこそが真理であられる
ためである。かれを差し置いて，あなたが

たの祈るのは虚偽のものである。本当にア

ッラーこそは，至高にして至大であられる

。  

نه ٱلحفُلحننكَ تََحننريَ فَِ 
َ
لنَنمح ِنَنرَ أ

َ
َ

َنح  َََۛكُم م  ُِ َ لَ مََ  ٱلِلّه رَ بنَعَح َحح ٱلِح
َٰلكََ لَأَٓ َٰ     ل نَكُ َ  ءَاَ َٰتَ َ ْٓۚ إنَه فَِ ذَ

تُور   صَبهار  
ََ

 ٣١ 

31.あなたは船が，アッラーの恵みで，大
洋を航行するのを見ないのか。（それは）

かれの印を あなたがたに示されたためで

はないか。本当にその中には，不断に耐え

忍ぶ者と感謝する凡ての者のために，様々

な印がある。  

ج   ننوح م مه ُۡ شَننيَ َِ لنَنَ  وَإِذَا  كَٱلظُّ
ا  َينَ فَلَمه َ مُُحلصََيَ هَُ ٱل  هَلَوُاْ ٱلِلّه
 ْۚ تَصَند  قح م مُّ ُۡ َ فَمَننح بََ 

مح إىََ ٱلح ُۡ َٰ  نََهل
 رَتهنار  ي وَمَا يََححَدُ 

 َ َٰتنََنآ إلََه كُُّ
 ٣٢ كَفُور  

32.大波が天蓋のようにかれらを覆う時は
，アッラーに祈り，誠を尽くしてかれに傾

倒しなさい。だが，かれらを無事陸地に着

かせると，かれらの中の或る者は，（善と

悪の中間の）あやふやな状態になる。だが

二心ある者，不信心な者の外は，誰もわれ

の印を否定しない。  

هِكُننمح  ُِ ٱههقُننواْ رَ ننا ٱلنهننا َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

اْ يوَحم   شَوح لَنن  ا لَه يََحِيَ وَالٌَ وَٱرح
لوُهٌ هُنوَ جَنانٍ لَنن  وَلََ َ  وَلََ مَوح
َ حَنن      نندَ ٱلِلّه ْۚ إنَه ولَح يحنننواا ََ  وَالََ َ  
نحيَنا وَلََ  َيَوَٰ ُ ٱلُّ نهكُمُ ٱلۡح فلَََ هَضُره

نهكُم بٱَ َ ٱلحضَرُورُ قَضُره  ٣٣ لِلّه

33.人びとよ，あなたがたの主を畏れなさ
い。また父がその子のために役立たず，子

も自分の父のために少しも役立たない日を

恐れなさい。本当にアッラーの約束は真実

である。あなたがたは 現世の生活に欺か

れてはならない。アッラーのことに就いて

欺く者に，あなたがたは欺かれてはならな

い。  
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ننالَََ  َ لَننندَ ُ  لَلحننمُ ٱلسه إنَه ٱلِلّه
لنَنمُ مَننا فَِ  َُ  ٱلحضَيحننثَ وَََۛعح وََُۛنننََ 

ن    ريَ نَفح رححَامَ  وَمَا ِدَح
َ ناذَا  ٱلۡح مه

ا   د  َِ سَاُ  نُ ُۢ ِكَح ريَ نَفح وَمَا ِدَح
رۡ   

َ
ي َ أ

َ
َ لَلنَيمٌ إنَه ٱهَمُوتُْۚ  بأَ لِلّه

 ُۢ ُِ  ٣٤ رَبَ

34.アッラー，本当にかれ（だけ）が，（
審判の）時を知っておられる。かれは雨を

降らせられる。また胎内にあるものをも知

っておられる。だが（人間は）誰も明日自

分が何を稼ぐかを知らず，誰も何処で死ぬ

かを知らない。本当にアッラーは全知にし

て凡てに通暁される御方であられる。  

جۡ   アッ・サジダ دَةح سُورَةُ السه

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

  。アリフ・ラーム・ミーム.1 ١ المٓٓ 

ِنََََُۛ  ٱلحتََََٰٰاَ لََ رََۛحاَ  يَ َ مَن 
َ ٱلحعََٰلَمَيَ   ٢ رهب 

2.この啓典の啓示は，万有の主から（下っ
たもの）で，疑いの余地はない。  

َن ُّ  َُٰ ْۚ بَ ح هُنوَ ٱلۡح ى رََ مح قَقُولوُنَ ٱ ح
َ
أ

ِ كََ ََّنُرَرَ ََٰوحم   نم ا مَن ره ُۡ َٰ ِلَ
َ
نآ َ مه

َننن نهننرَ  ننمح  ير  م  ُۡ َننن قَبحلنَنكَ لعََله م 
تَدُونَ  حۡ  ٣ قَ

3.けれどもかれらは，「かれ（ムハンマド
）がこれを捏造した。」と言うのか。いや

，これはあなたの主からの真理で，あなた

以前に，一人の警告者も来なかった民に，

警告するためのものである。必ずかれらは

導かれるであろう。  

َٰتَ ٱ ننننمََََٰٰ َي رَلنَنننَ  ٱلسه ُ ٱلَّه アッラーこそは，6日の間に天と地，そ.4لِلّه

してその間の凡てのものを創造して，御自

らその玉座に鎮座なされる方である。あな
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يها   
َ
مَا فَِ سَتهََ َ ُۡ حٰنَ رَۡ  وَمَا بَ

َ  وَٱلۡح
تَوَىَٰ ىََ ٱلحعَرحَ   مَا لَكُم  ثُمه ٱسح
ه  ٍَ نفيَ ََ َن هُوننَ َ  مَنن وََ    وَلََ  م 

رُونَ  فلَََ هَتَرَكه
َ
 ٤ أ

たがたはかれの外に守護者はなく，執り成

す者もないのである。あなたがたはそれで

も気が付かないのか。  

ننمَاءَٓ  ننرَ مَنننَ ٱلسه مح
َ إىََ  ينُندَب رَُ ٱلۡح

نرُجُ إلَََحن َ فَِ ينَوح    رَۡ  ثُمه قَعح
َ  ٱلۡح

ننا  َمه لحننفَ سَنننََ  م 
َ
نندَارُ ُٓ  َ كََنَ مَقح

ونَ   ٥ هَعُدُّ

5.かれは，天から地までの（凡ての）事物
を統御なされる。それからそれ（万有）は

一日にして，かれの許に登って行く。その

（一日の）長さは，あなたがたの計算する

千年である。  

َٰلنَنكَ  ننَ َٰدَ َ ذَ َٰلنَنمُ ٱلحضَيحنناَ وَٱلشه عَ
ُِ ٱلرهحَيمُ   ٦ ٱلحعَََِۛ

6.この方こそは，幽玄界と現象界を（凡て
）知っておられる方，偉力ならびなく慈悲

深い御方であり，  

ءٍ رَلَقَننُ     سَنننَ كُه شََح حح
َ
َيٓ أ ٱلَّه

نسََٰنَ مَن طَي   َ
حۡ  رَلحَ  ٱ

َ
َِدَأ  ٧ وَ

7.創造された一切を，最も善美なものにな
され，泥から人間の創造を始められる。  

لَُ   مَن سُنَ َٰلََ  ثُمه جَعََ   َنن  نسَح م 
اءٓ   َۡي   مه  ٨ مه

8.かれは，いやしい水（精液）の精からそ
の後継者を創られ，  

وحَن َ   ثُمه سَوه  َُٰ  وَنَفَخَ  يَ َ مَن رُّ ى
بحصََٰنرَ 

َ ََ وَٱلۡح نمح وجََعََ  لَكُمُ ٱلسه
فح 
َ ْۚ ََٰليَلَ  نوَ وَٱلۡح تُرُونَ  دَ َ ا ششَح  ٩ مه

9.それからかれ（人間）を均整にし，かれ
の聖霊を吹き込まれ，またあなたがたのた

めに聴覚と視覚と心を授けられた御方。あ

なたがたはほとんど感謝もしない。  
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ءَ 
َ
رَۡ  وَََٰالوُٓاْ أ

َ  ذَا ضَلَلحنَا فَِ ٱلۡح
َ
ءَنها أ

   
جَدَيدِْۭۚ بَ ح هُنم بلَقََناءَٓ  للََ رَلح

َۡمح َ َٰفرَُونَ  َ  ِ  ١٠ رَ

10.かれらは，「地中に消えてから，わた
したちはまた新しく創造されるであろうか

。」と言う。いや，かれらは主との会見を

信じない。  

 َٰ حمَنوحتَ ۞َُٰ ح قَتَنوَفهل لنَكُ ٱل كُم مه
ِ كَُنمح  َ بكَُمح ثُمه إىَََٰ رَ َ َي وُك  ٱلَّه

 ١١ رحجَعُونَ ُِ 

11.言ってやるがいい。「あなたがたを受
け持つ死の天使があなたがたを死なせ，そ

れから主に帰らせる。」  

رَمُونَ ناَكسَُنواْ  حمُجح وَلوَح ِرََىَٰٓ إذََ ٱل
ناَ  بحصَِح

َ
َ ٓ هِنَا َۡمح رَ َ  ِ َۡمح لَندَ رَ رءُُوسَ

ا  مَن ح صََٰنلحَا نَا نَعح نَا فٱَرحجَعح وسََمَعح
 ١٢ إنَها مُوَٰنَُونَ 

12.罪を犯した者たちが主の御前に項垂れ
て，「主よ，わたしたちは見ました。聞き

ました。わたしたちを御返し下さい。わた

したちは善い行いをいたします。わたした

ちは本当に悟りました。」（と言う姿を）

あなたに見せてやりたいものである。  

ا  َۡ َٰ ٍ  هُدَى حٰنَا كُه نَفح حۡنَا لَأَِٓ ََ وَلوَح 
نه 
َ
لَِ مح

َ
َ لَۡ ُ  مَنّ  وَلََٰكَنح حَ ه ٱلحقَوح

 َِ نهننََ وَٱلنهننا َ
نننهمَ مَنننَ ٱلۡح َۡ جَ

َعيََ  جَح
َ
 ١٣ أ

13.もしわれが欲するならば，それぞれの
魂に導きを与えることも出来た。だが「ジ

ン（幽精）と人間たちで，必ず地獄を満た

すであろう。」とのわれの言葉は，真実と

なろう。  

فَرُوَُٰواْ بمََا نسََٰتُمح لقََاءَٓ ينَوحمَكُمح 
َ َٰننرَآ إنَهننا نسََننيَ َٰكُمح  وَذُوَٰنُنواْ 
َ بمََنننا كُننننتُمح  ُنننلِح لَنننرَابَ ٱلۡح

مَلُونَ   ١٤ هَعح

14.それであなたがたは味わうがよい。こ
の日の会見を忘れていたことを。本当にわ

れもあなたがたを忘れよう。あなたがたは

自分たちが行ったことに対する永遠の懲罰

を味わえ。  



アッ・サジダ 731  ُجۡدَةح س  ورَةُ السه
 

َينننَ إذََا  مَنُ يَ َٰتنََننا ٱلَّه إنَهمَننا ينُنؤح
ا ْۤ َۡ َ رَُواْ ب

وسََنبهحُواْ  سُجَّدٗاۤ ذُك 
َۡنننننمح وهَُنننننمح لََ  َ  ِ ننننندَ رَ بََِمح

ونَ۩ بََُ تَتح  ١٥ يسَح

15.われの印を信じる者とは，それが述べ
られた時に敬慕し身を投げだしてサジダし

，主の栄光を讃えて唱念する，高慢ではな

い者たちである。〔サジダ〕  

 ََ حمَوَناجَ مح لَنَ ٱل ُۡ ُِ هَتَجَافََِٰ جُنُو
مح رَوحف   ُۡ هِ لُونَ رَ ا يدَح ا وَمَمه ا وَطَمَع 

مح  ُۡ  ١٦ ينُفَقُونَ رَنََٰحَ َٰ

16.かれらの体が臥床を離れると，畏れと
希望とを抱いて主に祈り，われが授けたも

のを施しにさし出す。  

لمَُ نَفح    َ  فلَََ هَعح نلََ ل رح
ُ
نآ أ نم مه ُۡ

يُ    ح
َ
َن َٰرُه َ أ ُۢ بمََنا كََننُواْ م  اءَٓ َِ جَن
مَلُونَ   ١٧ قَعح

17.かれらはその行ったことの報奨として
，喜ばしいものが自分のためにひそかに（

用意）されているのを知らない。  

نن مَن  َ مَننن كََنَ مُؤح
َ
ا كَمَننن كََنَ أ

تَوُ نَ  ْۚ لَه يسَح ا  ١٨ فَاسَق 
18.信仰している者が，主の掟に背く者と
同じであろうか。かれらは決して同じでは

ない。  

ننا مه
َ
َينننَ ءَامَنُننواْ ولََمَلنُنواْ  أ ٱلَّه

وَىَٰ 
ح
حمَأ َُٰ  ٱل مح جَ ه ُۡ َٰلحََََٰ  فَلَ ٱلصه

مَلُونَ  لََُۢ بمََا كََنوُاْ قَعح ُِ  ١٩ نُ

19.信仰して善行に勤しむ者は，楽園が住
まいで，それは善行をしたことへの報奨で

ある。  

مُ ٱلنهارُ   ُۡ َٰ وَى
ح
َينَ فَسَقُواْ َ مَأ ا ٱلَّه مه

َ
وَأ

ن يََحرجُُننواْ 
َ
رَاهُوٓاْ أ

َ
ننآ كُُهمَننآ أ َۡ مَنح

نمح ذُوَٰنُواْ  ُۡ َ ا وَقيَنَ  ل َۡ ْ  يَ َ يدُوا
ُ
أ

20.だが掟に背く者の住まいは地獄の業火
である。そこから出ようとする度にかれら

はその中に引き戻され，「あなたがたが虚

偽であるとしていた業火の懲罰を味わえ。

」と言われよう。  
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َي كُنننتُم بنَن َ   لَننرَابَ ٱلنهننارَ ٱلَّه
بوُنَ  َ  ٢٠ ِكَُر 

 َٰ َ هح
َ َننَ ٱلحعَنرَابَ ٱلۡح م م  ُۡ وَلَنرَُيقَنه

ننمح  هُونَ ٱلحعَننرَابَ  ُۡ ننبَََ لعََله كح
َ ٱلۡح

 ٢١ يرَحجَعُونَ 

21.われは大きい懲罰の前に，必ず手近な
懲罰をかれらに味わせる。そうすればかれ

らも（悔悟してわれに）帰るであろう。  

نَرَ يَ َٰنَ   نن ذُك  لنَمُ مَمه ظح
َ
وَمَنح أ

ْٓۚ إنَهنا مَننَ  نا َۡ رََ  َ نح لح
َ
ِ َ َ  ثُمه أ رَ

رمََيَ مُنتَقَمُونَ  حمُجح  ٢٢ ٱل

22.主の印に気付いていながらその後背き
去る者より酷い罪作りがあろうか。われは

必ず罪深い者に報復するであろう。  

حٰنَا مُوسََ ٱلحتََََٰٰاَ فلَََ  وَلَقَدح ءَاَِ
ََۛننَ   َننن ل قََآِنَن َ    ِكَُننن فَِ مَرح م 

َٰٓءَيَ  هُد  وجََعَلحَ َُٰ    َ نََّٓ إسَح َ  ٢٣ ى لِ 

23.われは，ムーサーにしかと啓典を授け
た。だからあなた（ムハンマド）がこれを

授かることを疑ってはならない。われはそ

れを，イスラエルの子孫たちの導きとした

。  

 َ ِ
َ
مح أ ُۡ نندُونَ وجََعَلحنَننا مَنننح حۡ َ  قَ نن مه

رَناَ  مح
َ
ْ  وَكََننُواْ يَ َٰتنََنا بأَ وا ا صَبََُ لمَه

 ٢٤ يوَُٰنَُونَ 

24.われは，かれらの間から，わが命令を
下して（人びとを）導く導師をあげた。か

れらはよく耐え忍びまたわれの印を堅く信

じていた。  

مح ينَوحمَ  ُۡ حٰننَ صَُ  بَ هِكَ هُوَ قَفح إنَه رَ
ٱلحقََََٰٰمَنننََ  يَمَنننا كََننُننواْ  يَننن َ 

 ٢٥ يََحتَلفَُونَ 

25.本当にあなたの主は，かれらが意見を
異にしていたことに関して，審判の日にか

れらの間を裁決なされる。  
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نَا مَنن  لَتح هح
َ
مح كَمح أ ُۡ َ دَ ل حۡ وَلمَح قَ

َ
أ

شُنونَ فَِ  َنَ ٱلحقُنرُونَ قَمح َۡم م  قَبحلَ
َٰلنَنكَ لَأَٓ َٰننٍ ه  ْۚ إنَه فَِ ذَ َۡمح مَسََٰننتَنَ

مَعُونَ  فلَََ يسَح
َ
 ٢٦ أ

26.かれらに教えなかったか。それ以前に
われが幾世代を滅ぼしたかを。その住まい

の中を，（今）かれらは往来している。本

当にその中には，種々の印がある。それで

もかれらは聞く耳を持たないのか。  

حمَناءَٓ إىََ  نهنا نسَُنوُ  ٱل
َ
َ ْ ا وَلمَح يرََوح

َ
أ

رجَُ بَ َ  نَرحعَ   ُرُنَ َ نُخح
رَۡ  ٱلۡح

َ  ٱلۡح
 ْۚ مح ُۡ نفُسُن

َ
نمح وَأ ُۡ نحعََٰمُ

َ
كُُ  مَنحُ  َ

ح
ِأَ

ونَ  فلَََ قُبحصَُِ
َ
 ٢٧ أ

27.またわれが水を不毛の地に送り，それ
で作物を育成させ，かれら自身や家畜に食

べさせるのを見ないのか。かれらは見る目

を持たないのか。  

وَََۛقُولوُنَ مَنتََِٰ َ َٰنرَا ٱلحفَنتحُ  إنَ 
 ٢٨ كُنتُمح صََٰدَقيََ 

28.かれらは，「もしあなたがたが言うこ
とが真実ならば勝利はいつ来るのですか。

」と言う。  

َيننَ  َُ ٱلَّه َُٰ ح ينَوحمَ ٱلحفَنتحَ  لََ ينَفَن
مح وَلََ هُنننمح  ُۡ كَفَنننرُوٓاْ إيَمََٰننننُ

 ٢٩ ينُظَرُونَ 

29.言ってやるがいい。「勝利の日には，
不信心であった者の信仰はかれらに役立た

ず，かれらは猶予もされないであろう。」  

ننم  ُۡ مح وَٱنتَظَننرح إنَه ُۡ رَ ح َ نننح لح
َ
فنَنأ

نتَظَرُونَ   ٣٠ مُّ
30.だからあなたは，かれらを避けて待て
。かれらも待っているのである。 
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حۡ 
َ
 部族連合(アル・アハザーブ) زَابح سُورَةُ الأ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

ا ٱلنهبَُّ ٱِهنَ   َۡ قُّ
َ
أ ََ يََٰٓ َ وَلََ ِيَُن ٱلِلّه

 َ حمَُ َٰفَقنَنيَْۚ إنَه ٱلِلّه َٰفنَنرََۛنَ وَٱل ٱلحكَ
ا حَتَيم    ١ اكََنَ لَليَما

1.預言者よ，アッラーを畏れ，不信者や偽
信者に従ってはならない。本当にアッラー

は全知にして英明であられる。  

َٰٓ إلَََحكَ  َِ حَ مَا يوُ ِ نَكَْۚ وَٱِهبَ مَنن ره
مَلنُنننونَ  َ كََنَ بمََننننا هَعح إنَه ٱلِلّه

  ِ  ٢ ارَبَ

2.主からあなたに啓示されたところに従え
。本当にアッラーは，あなたの行うことを

知り尽くされる。  

ح  َ وَِنَنوَكَّه َْۚ وَكَننلََٰ بنَنٱلِلّه ىََ ٱلِلّه
 ٣ وَكيَلَ  

3.アッラーに凡てを托しなさい。本当にア
ッラーは，管理者として万全であられる。  

ا جَعََ  ٱ ُ لرَجَُ   مه َ  لِلّه َنن ََٰلحبَنيح م 
وََٰجَكُنمُ  نح

َ
فَِ جَوحفَ َ ْۚ وَمَا جَعََ  أ

 َٰٓ َۡرُونَ نوَ ٱله ْۚ   ِظََُٰ َ َٰتكَُمح مه
ُ
نه أ ُۡ مَنح

َ يَنننناءَٓكُمح  هح
َ
وَمَننننا جَعَننننَ  أ

لُكُم  َٰلكَُننمح َٰنَنوح ْۚ ذَ حَنَنناءَٓكُمح
َ
َ

 َٰ فحََٰ
َ
َنن ه بنَنأ ُ قَقُننوُ  ٱلۡح هكَُمح  وَٱلِلّه

بيََ   دَي ٱلسه حۡ  ٤ وهَُوَ قَ

4.アッラーはどんな男の体の中にも2つの

心臓を創られない。あなたがたが，「わが

母の背中のようだ。」と言って（離縁宣言

する）妻をあなたがたの産みの親と同一に

御創りにはなられない。またかれはあなた

がたの養子を，あなたがたの実子ともなさ

れない。これらは，あなたがたが口先だけ

で言ったことである。だがアッラーは真実

を語り，且つ（正しい）道に導かれる。  
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َٰحسَطُ لَندَ 
َ
َۡمح هُوَ أ َ ٱهحلُوهُمح لِأٓبآَِ

لَمُننوٓاْ ءَابنَناءَٓهُمح  َْۚ فنَنننَ لهننمح هَعح ٱلِلّه
 ْۚ َٰلََكُمح َينَ وَمَََٰ َٰنكُُمح فَِ ٱل  ََٰ فَنرَح

حَٰ  لَلنَنيحكُمح جُنَنناح   ٓ  وَلنَ   يَمَننا
دَتح  ا هَعَمه ِمُ بَ َ  وَلََٰكَن مه

ح
يَأ رح

َ
أ

ُ غَفُنننور   ْۚ وَكََنَ ٱلِلّه ُِكُمح ا َُٰلنُننو
اره   ٥ حَيما

5.かれら（養子）の父（の姓）をもってか
れらを呼ぺ。それがアッラーの御目に最も

正しいのである。もしかれらの父（の姓）

を知らないなら，信仰におけるあなたがた

の兄弟，友ということにするがよい。あな

たがたがそれに就いて誤ることがあっても

，罪ではない。だがあなたがたの心に悪い

意図のある場合は別である。アッラーは覚

容にして慈悲深き御方であられる。  

مَنيََ مَننننح  حمُؤح َ َٰ بنَننٱل وح
َ
ٱلنهنننبَُّ أ

وْلوُاْ 
ُ
ُۗ وَأ مح ُۡ َ َٰتُ مه

ُ
وََٰجُُ ٓ  أ نح

َ
َۡمح  وَأ نفُسَ

َ
أ

  ٍ َ َٰ بنَبَعح وح
َ
مح أ ُۡ وُ ََعح رححَامَ 

َ فَِ  ٱلۡح
مَنيََ  حمُنننؤح َ مَننننَ ٱل كََََٰٰننناَ ٱلِلّه
عَلنُنوٓاْ إىَََٰٓ  ن هَفح

َ
ٓ أ حمَُ َٰجَننرََۛنَ إلََه وَٱل

لَََآِكَُ  وح
َ
رُوف  أ عح َٰلنَكَ فَِ م مه ْۚ كََنَ ذَ ا

ا يُور   ٦ ٱلحتََََٰٰاَ مَسح

6.預言者は，信者にとりかれら自身よりも
近く，またかれ（聖預言者）の妻たちはか

れら（信者たち）の母である。またアッラ

ーの定めでは実の血縁関係者は互いに，信

仰上の兄弟（アンサール）や（マッカより

の）移住者よりも親近である。だがあなた

がたの味方のためには，親切にしてやれ。

これは啓典に記されていることである。  

ناَ مَنَ ٱلنهبيَ نَ نَ مَينثََٰ  رَرح
َ
مح وَإِذح أ ُۡ قَ

وَإِبحننرََٰهيَمَ  وَمَنننكَ وَمَننن نُّننوح  
ََۛمَ   وَمُننوسَََٰ ولَََٰ نن ٱبحنننَ مَننرح

ليَظ   َِ ا  َيثََٰقا م م  ُۡ ناَ مَنح رَرح
َ
 ٧ اوَأ

7.またわれが，預言者たちから誓約をとっ
た時を思い起こしなさい。あなたからも，

またヌーフ，イブラーヒーム，ムーサー，

マルヤムの子イーサーからもとった時のこ

とを。われは，厳かにかれらから誓約をと

ったのである。  

َٰدَقيََ لَن نوََ  ٱلصه ْۚ  ل ََٰسح َۡمح ََٰ 忠誠な者に，かれらの忠（これは主が）.8صَندح
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لََم  
َ
َٰفرَََۛنَ لَرَاباا أ لَده للَحكَ

َ
誠さを問われるためである。かれは不信心 ٨ اوَأ

者たちのために，痛ましい懲罰を備えられ

る。  

َينننَ ءَامَنُننواْ ٱذحكُننرُواْ  ننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

َ لَليَحكُمح إذَح جَاءَِٓحكُمح  ََ ٱلِلّه مَ نعَح
ننا  جُنُننوه   َۡمح رََۛح  نَا لَلنَنيح

رحسَننلح
َ
فَأ

ْۚ وَكََنَ ٱ ا لهمح ِرََوحهَنا ُ بمََنا وجَُنُوه  لِلّه
اِا مَلُونَ بصََ  ٩ هَعح

9.信仰する者よ，あなたがたに与えられた
アッラーの恩恵を念え。大軍があなたがた

に攻め寄せて来た時，われはかれらに対し

大風と，目に見えぬ軍勢を遣わした。アッ

ラーは，あなたがたの行うことを（明確に

）御存知であられる。  

َنن فنَوحَٰكَُمح وَمَننح  إذَح جَاءُٓوكُم م 
َِنننَ   نننفََ  مَننننكُمح وَإِذح نَا سح

َ
أ

 
َ َِلضََنننَ  ٱلحقُلنُننوبُ ٱلۡح بحصََٰنننرُ وَ

 َ َنَننناجَرَ وَهَظُنُّنننونَ بنَننٱلِلّه ٱلۡح
أ  نُوناَ  ١٠ ٱلظُّ

10.見るがいい。かれらは，あなたがたの
上からまた下から襲って来た。その時目は

霞み，心臓は喉もとまで届いて，あなたが

たはアッラーに就いて，色々と（悪い）想

像をした。  

لَنُواْ  حِ مَنُونَ وَنُل حمُؤح تُلََ ٱل حَ هُنَالكََ ٱ
الَ   َِ ح انلَ دَيد  ََ   ١١ 

11.こうして信者たちは試みられ，かれら
は猛烈な動揺に播さぶられた。  

َيننَ فَِ وَإِذح قَقُو حمَُ َٰفَقُونَ وَٱلَّه ُ  ٱل
ننرَ    َۡم مه َ ننا ولََنندَناَ ٱ َُٰلنُنوِ ُ مه لِلّه

رُور   ُِ ٓ  إلََه   ١٢ اوَرسَُوهُُ

12.その時，偽信者や心に病の宿っている
者たちは，「アッラーとその使徒は，只欺

いてわたしたちに約束したのです。」と言

った。  

آِفَََ   وَإِذح ََٰالَ  مح  طه ُۡ َننح نَ  م  هح
َ
أ またかれらの一団は言った。「ヤスリ.13يََٰٓ

ブ（アル・マディーナ）の民よ。あなたが

たにはとても頑張れるものではない。引き
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 ْْۚ بََ لََ مُقَامَ لَكُنمح فنَٱرحجَعُوا قَ ح
تَنننوحرَنُ فرَََۛنن    مُ ٱلنهننبَه  وَيسَح ُۡ َنننح م 

رَ    َُيُوهَنَا لَوح وَمَنا هََ  قَقُولوُنَ إنَه 
رَ ٍ  إنَ يرََُۛدُونَ   ١٣ اإلََه فرََار  بعََوح

返しなさい。」またかれらのある者は，預

言者に（帰還の）許しを願って，「本当に

わたしたちの家は（無防備で危険に）晒さ

れています。」と言った。かれらは，晒さ

れているのではない，只逃亡を望んだだけ

である。  

يَارهََنا  قح
َ
َنح أ َۡم م   ح لَليَح

وَلوَح هُرَلَ
 ََ ْ ٱلحفتَحنَن لَأِٓوَحهَنا وَمَنا ثُمه سُنئلَُوا
  ِ آ إلََه يسََ َۡ َ  ١٤ اِلَبَهثُواْ ب

14.もしかれら（敵軍）が四方からそこに
侵入して来て，反乱を呼びかけたなら，か

れらは必ずこれを受け入れ，少しも（それ

に）遅れることはなかったであろう。  

 ْ دُوا َۡ َٰ ْ عَ َ مَن قَبحُ  وَلَقَدح كََنوُا ٱلِلّه
 َ دُ ٱلِلّه حۡ ْۚ وَكََنَ َ  َٰرَ بَ هح

َ لََ يوَُلُّونَ ٱلۡح
نوُولَ    ١٥ مَسح

15.しかもかれらは先に，決して背き去ら
ないと，アッラーに誓っていた。アッラー

との約束は，（必ず）尋問されるのである

。  

لهننن ينَننفَعَكُمُ ٱلحفنَنرَارُ إنَ َٰنُن  
وَ ٱلحقَتحنَ  وَإِذ  

َ
حمَوحتَ أ َنَ ٱل ِمُ م  ا فرََرح

 ١٦ لَه هُمَتهعُونَ إلََه ََٰليَلَ  

16.言ってやるがいい。「逃亡は，仮令死
や戦死から免れても，あなたがたを益さな

い。あなたがたは隙の間を楽しむ丈である

。」  

َننَ  صَمُكُم م  َي قَعح َُٰ ح مَن ذَا ٱلَّه
رَاهَ بكَُمح سُنوءٓاا ٱ

َ
َ إنَح أ رَاهَ لِلّه

َ
وح أ

َ
أ

 ْۚ  َ َ حُ َنن  بكَُمح رَ م م  ُۡ َ وَلََ يَََدُونَ ل
َ وَلََ   هُونَ  اٱلِلّه  ِ  ١٧ ا وَلََ نصََ

17.言ってやるがいい。「アッラーが，あ
なたがたに災いを望まれ，また慈悲を施そ

うと望まれた時誰が，それを差し止められ

ようか。アッラーをおいては，かれらの保

護者も援助者もいないのである。」  

لنَننمُ ٱ حمُعَنننو قَيََ ۞َٰنَنندح قَعح ُ ٱل アッラーは，あなたがたの中（人びと.18لِلّه
を）引きとめた者，またその同胞に向かっ
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َۡمح هَلمُه مَنكُمح  َ َٰن ََٰ َرح َۡ وَٱلحقَآِلَيََ 
َِ إلََه  نَننأح ِوُنَ ٱلِح

ح
إلَََحنَنننا  وَلََ ينَننأ

 ١٨ ََٰليَلَا 

て，「わたしたちの方ヘ来い。」と言った

者を知っておられる。またかれらは僅かの

間の外，戦場には臨まなかった。  

اَ لَلنَنيحكُمح  فنَننذََا جَنناءَٓ  ننحه ََ
َ
أ

مح  ُۡ تَ قح
َ
َوحفُ رََ ينَظُنرُونَ إلَََحنكَ ٱلۡح

ن  شَََٰ َي قُضح مح كَنٱلَّه ُۡ يُننُ  ح
َ
ِدَُورُ أ

حمَنوحتَ  فنَنذََا ذَهَناَ  لَليَح َ مَننَ ٱل
ٍَ حَندَاهٍ  حسَننَ ل

َ
َوحفُ سَلَقُوكُم بأَ ٱلۡح

وْلََٰٓئنَنكَ لنَنمح 
ُ
ه أ َ حِ َنن

اَ ىََ ٱلۡح ننحه ََ
َ
أ

 ْۚ ننمح ُۡ مََٰلَ لح
َ
ُ أ بَطَ ٱلِلّه حح

َ
مَنُننواْ فنَنأ يؤُح

َٰلكََ ىََ ٱ ِ  وَكََنَ ذَ َ يسََ  ١٩ الِلّه

19.かれらはあなたに対して，貪欲である
。まあ見るがいい。かれらに危険が訪れる

と，臨終の人のように目玉をぐるっと廻し

て，あなたを熟視する。そして危険が去る

と良いものばかり貪り ，唇を尖らせてあ

なたがたを痛烈に非難する。これらの者は

信者ではない。アッラーは，かれらの行い

を無益になされる。それはアッラーには容

易なことである。  

ْ  يَحسَبُونَ  هَبُوا ابَ لنَمح ينَرح َِ ن حح
َ ٱلۡح

ابُ ينَنوَ  َِ نن حح
َ تَ ٱلۡح

ح
واْ لنَنوح وَإِن ينَنأ هُّ

نننرَابَ  لح
َ نننم بنَنناهُونَ فَِ ٱلۡح ُۡ نه

َ
َ

نۢبَآِكَُمح  وَلوَح كََنوُاْ 
َ
نوَلُونَ َ نح أ يسَح

َٰتَلُوٓاْ إلََه ََٰليَلَ   ا قَ  ٢٠  يَكُم مه

20.かれらは，部族連合軍は敗退したので
はないと考えている。もし部族連合軍が（

再び）来ることがあれば，かれらはベドウ

ィン族の間に身を置いて，あなたがたの消

息を尋ねる（立場になる）ことを願ってい

る。またもしかれらがあなたがたの中にい

ても，僅かの者の外は戦わないであろう。  

َ لهقَنندح كََنَ لَكُننمح فَِ رسَُننوَ  ٱ لِلّه
وَ ٌ حَسَنََ   سح

ُ
َ  أ ل مََن كََنَ يرَحجُواْ ٱلِلّه

 َ رَِنننرَ وَذَكَنننرَ ٱلِلّه نَننوحمَ ٱ وَٱلَح

21.本当にアッラーの使徒は，アッラーと
終末の日を熱望する者，アッラーを多く唱

念する者にとって，立派な模範であった。  
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  ِ  ٢١ اكَثَ

 
َ مَنُننونَ ٱلۡح حمُؤح ننا رءََا ٱل ابَ وَلمَه َِ نن حح

 ُ َٰنَنالوُاْ َ َٰننرَا مَننا ولََنندَناَ ٱلِلّه
ُ وَرسَُنوهُُ ْۚ  وَرسَُوهُُ  وَصَندََ  ٱلِلّه

ٓ إيَمََٰن   اوَمَا نَاهَهُمح إلََه ليَم   ٢٢ ا وَشسَح

22.信者たちは，部族連合の軍勢を見た時
言った。「これはアッラーとかれの使徒が

，わたしたちに約束されたものである。ア

ッラーとかれの使徒は，真実を話された。

」それは，かれらの信心と服従，帰依の念

を，嫌が上にも深めた。  

َنَ  مَنيََ رجََا    م  حمُؤح صَندََُٰواْ مَنا  ٱل
ْ ٱ دُوا َۡ َٰ نن عَ م مه ُۡ َ لَليَحن َ  فَمَننح لِلّه

نن ينَتَظَنرُ   م مه ُۡ َٰضََََٰ َ حبَُ   وَمَننح
لوُاْ هَبحدَيلَ    ٢٣ وَمَا بدَه

23.信者の中には，アッラーと結んだ約束
に忠実であった人びとが（多く）いたので

ある。或る者はその誓いを果し，また或る

者は（なお）待っている。かれらは少しも

（その信念を）変えなかった。  

ِيََ  َجح َ َۡمح لَ  ََٰ َٰدَقيََ بصََدح ُ ٱلصه ٱلِلّه
وح 
َ
نناءَٓ أ ََ حمَُ َٰفَقنَنيَ إنَ  بَ ٱل َ وََُۛعَننر 

َ كََنَ  ْۚ إنَه ٱلِلّه َۡمح قَتُننننوبَ لَلنَنننيح
اغَفُور    ٢٤ ا رهحَيم 

24.（これは結局）アッラーが，忠誠な人
々に対しその忠誠さに報われ，またかれが

御望みならば，偽信者を罰し，あるいはか

れらを赦されるということである。本当に

アッラーは，寛容にして慈悲深き御方であ

られる。  

َۡمح وَرَهه ٱ  بضََيحظَ
ْ َينَ كَفَرُوا ُ ٱلَّه لِلّه

حِ   ُ اْۚ وَ لنَنمح قَنَننالوُاْ رَنن كَننلَ ٱلِلّه
 ْۚ مَنيََ ٱلحقتََاَ  حمُؤح ُ ََٰوًََّۛنا  ٱل وَكََنَ ٱلِلّه

  ِ  ٢٥ الَََِۛ

25.アッラーは不信心な者たちを，怒りの
うちに（アル・マディーナから）何ら益す

るところなく撤退なされた。戦いには，ア

ッラーは，信者たちの戦闘を（強風や天使

によって）凡てにわたって，守って下さる

。アッラーは強大にして偉力ならびなき方

であられる。  

َنح  رُوهُم م  َۡ َينَ ظََٰ َ  ٱلَّه َِ ن
َ
نَ  وَأ هح

َ
またかれは，かれら（連合軍）を後援.26أ

した啓典の民を，それらの砦から追い，そ
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َۡمح وََٰنَرَفَ  ٱلحتََََٰٰاَ مَن صَيَاصَي
اَ فرَََۛق   َۡمُ ٱلرُّلح َ وِ

تُلُونَ فَِ َُٰلُ ا هَقح
ا ونَ فرَََۛق  سََُ

ح
 ٢٦ وَِأَ

の心中に恐怖を投じられた。あなたがたは

或る者を殺し，また或る者を捕虜とした。  

رۡضَنن
َ
رَثكَُننمح أ وح

َ
مح وَهََ َٰننرهَُمح وَأ ُۡ

رۡض  
َ
مح وَأ ُۡ َ َٰل ََٰ مح

َ
ْۚ وَكََنَ ا لهمح هَيَ وَأ نوُوهَا

ء   َ شََح
َٰ كُ  ُ ىََ ا ٱلِلّه  ٢٧ ََٰدَير 

27.またかれは，かれら（啓典の民）の土
地，住宅，財産またあなたがたの未踏の地

を，あなたがたに継がせられた。アッラー

は凡てのことに全能であられる。  

وََٰجَنكَ إنَ نح
َ
َ ا ٱلنهبَُّ َٰنُ  لۡ  َۡ قُّ

َ
أ  يََٰٓ

نَ  نحيَننا كُنننَُّه ِنُنرهَح َيَننوَٰ َ ٱلُّ ٱلۡح
مَننت عَحكُنه 

ُ
َ أ ننا َ تَعَنناليَح َۡ وَنََۛنتََ

اح   كُنه سَََ سََ حَح
ُ
 ٢٨ ا جََيَلَ  وَأ

28.預言者よ，あなたの妻たちに言ってや
るがいい。「もしあなたがたが，現世の生

活とその煌びやかさを望むなら来るがいい

。わたしは贈り物を与えて，立派に別れよ

う。  

نَ ٱ َ وَرسَُنوهَُ  وَإِن كُنَُّه ِنُرهَح لِلّه
لَننده وَٱله 

َ
َ أ رَِننرَ َ فنَنننَه ٱلِلّه ارَ ٱ

ا  نننرا جح
َ
سَنننَ ََٰ  مَننننكُنه أ للَحمُحح

 ٢٩ الَظَيم  

29.だがあなたがたたがもしアッラーとそ
の預言者，そして来世の住まいを求めるな

らば，あなたがたの中で善行に勤しむ者に

は，アッラーは偉大な報奨を準備して下さ

っている。」  

تَ مَننكُنه 
ح
َ مَن ينَأ َ َٰنسََاءَٓ ٱلنهبَ 

ٰ نََننَ  يضََُٰننعَفح  بفَََٰحَشَننَ   بَ ننا مُّ َۡ َ ل
َٰلنَكَ ىََ  ه وَكََنَ ذَ َ فَيح ٱلحعَرَابُ ضَعح

  ِ َ يسََ  ٣٠ اٱلِلّه

30.預言者の妻たちよ，あなたがたの中で
明白な醜行を犯した者は，それに対する懲

罰は倍加されよう。アッラーにはそれは容

易なことである。  
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 َ نُننن ح مَننننكُنه لَِلّه ۞وَمَنننن قَقح
مَ ح صََٰنلحَ   نآ ا نُّ وَرسَُوهََ  وَهَعح َۡ َ ِ ؤح

ا  َۡ َ ناَ ل تَدح  ح
َ
َ وَأ هَيح رهََا مَره جح

َ
ا رنَحَٰ نأ

ا  ٣١ كَرََۛم 

31.だがあなたがたの中，アッラーとその
使徒に服従，崇敬して善行に励む者には，

われはそれに対する報奨を倍加し，寛大な

用度を準備するであろう。  

حَند  َ َٰنسََ 
َ
َُّه كَأ َ لسَح َننَ  اءَٓ ٱلنهبَ  م 

نَ ٱل ْۚ فلَََ تََّحوَنعح قَيحَُّه ن سََاءَٓ إنََ ٱهه
َي فَِ ََٰلحبنَ َ   ََ ٱلَّه مَن َ  َ يَيح بٱَلحقَوح

لَ   مَرَ    اوََُٰلحنَ ََٰوح رُوف  عح  ٣٢  مه

32.預言者の妻たちよ，あなたがたは（外
の）女たちと同じではない。もしあなたが

たがアッラーを畏れるならば，心に病ある

者の意を動かさせないよう，言葉が軽くて

はならない。端正な言葉でものを言え。  

نَ  نَ وََٰرَح َُيُنوِكَُنه وَلََ هَنبََهجح فَِ 
ننَ  َٰمَح

َ
وَ َٰ  وَأ

ُ َۡليَهنََ ٱلۡح َٰ َ
جَ ٱلح هَبََُّ

ننَ  طَعح
َ
كَنوَٰ َ وَأ هِ لَوَٰ َ وَءَاهيََ ٱل ٱلصه

ُ ٱ ٓ ْۚ إنَهمَننا يرََُۛنندُ ٱلِلّه َ وَرسَُننوهَُ لِلّه
نَ   هح

َ
َ  أ هاََ لَنكُمُ ٱلنر جَح لََُرح

  ِ َۡ َرَكُمح هَيح  ۡ يَحَ  وََُۛيَ  ٣٣ اٱلِح

33.あなたがたの家に静かにして，以前の
無知時代のように，目立つ飾りをしてはな

らない。礼拝の務めを守り，定めの施しを

なし，アッラーと使徒に従順であれ。家の

者たちよ，アッラーはあなたがたから不浄

を払い，あなたがたが清浄であることを望

まれる。  

نَ  َُيُنوِكَُنه  وَٱذحكُرح مَنا قُنتحلََٰ فَِ 
َ مَنح  مَََه إنَه ٱلِلّه تَح َ وَٱلۡح ءَاَ ََٰ  ٱلِلّه

ا اِ ا رَبَ  ٣٤ كََنَ ليََيفا

34.またあなたがたの家で読誦される，ア
ッラーの印と英知を銘記せよ。本当にアッ

ラーは親切にして全知であられる。  

ننننلمََََٰ   حمُسح ننننلمََيَ وَٱل حمُسح 本当にムスリムの男と女，信仰する男.35إنَه ٱل
と女，献身的な男と女，正直な男と女，堅
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مََ ََٰ  وَٱلحقََٰنتَيََ  حمُؤح مَنيََ وَٱل حمُؤح وَٱل
َٰننننندَقيََ  وَٱلحقََٰنََََٰٰنننننَ  وَٱلصه
َٰنننننبََََۛنَ  ََٰ  وَٱلصه َٰننننندَقَ وَٱلصه
َٰتَ وَٱلحخََٰشَنننننعيََ  َٰنننننبرََ وَٱلصه
قيََ  َ حمُتَصَننند  وَٱلحخََٰشَنننعَََٰ  وَٱل
ننننئمََيَ  َٰٓ هِ ََٰ  وَٱل قَ َ حمُتَصَنننند  وَٱل
مح  ُۡ ئمََََٰ  وَٱلححََٰفَظَيَ فرُُوجَ َٰٓ هِ وَٱل
 َ َٰكرَََۛنَ ٱلِلّه وَٱلححََٰفَظََٰنننَ  وَٱلنننَٰه

ِ  كَ  نم ا ثَ ُۡ َ ُ ل لَنده ٱلِلّه
َ
َٰتَ أ َٰكرََ وَٱلَٰه

فرََ    ضح ا مه ا لَظَيم  را جح
َ
 ٣٥ وَأ

忍な男と女，謙虚な男と女，施しをする男

と女，斎戒（断食）する男と女，貞節な男

と女，アッラーを多く唱念する男と女，こ

れらの者のために，アッラーは罪を赦し，

偉大な報奨を準備なされる。  

مَن  
ٍَ إذََا وَلََ مُ  وَمَا كََنَ لمَُنؤح مَنَن ؤح

ن 
َ
ا أ ننرا مح

َ
ٓ  أ ُ وَرسَُننوهُُ َٰضَََنن ٱلِلّه

 ُۗ نرهَمَح مح
َ
َ ُ مَننح أ َِ َ مُ ٱلۡح ُۡ َ يكَُونَ ل

َ وَرسَُنوهَُ  َ قَندح  وَمَن قَعحصَ ٱلِلّه
بَٰن   ضَ ه ضََ َٰلَ    ٣٦ امُّ

36.信仰する男も女も，アッラーとその使
徒が，何かを決められた時，勝手に選択す

べきではない。アッラーとその使徒に背く

者は，明らかに迷って（横道に）逸れた者

である。  

 َ نحعَمَ ٱوَإِذح هَقُوُ  للََّه
َ
ُ لَليَحن َ يٓ َ لِلّه

سَنكح لَليَحنكَ  مح
َ
َ  لَليَح َ أ نحعَمح

َ
وََ

َ وَتَُّحننلَ فَِ  نَوحجَننكَ وَٱِهننَ  ٱلِلّه
ُ مُبحدَين َ وَتََّحشََن  سَكَ مَا ٱلِلّه نَفح

37.アッラーの恩恵を授かり，またあなた
が親切を尽くした者に，こう言った時を思

え。「妻をあなたの許に留め，アッラーを

畏れなさい。」だがあなたは，アッラーが

暴露しようとされた，自分の胸の中に隠し

ていたこと（養子の妻との結婚が人の口の

端に上がること）を恐れていた。寧あなた

は，アッラーを畏れるのが本当であった。

それでザイドが，かの女に就いて必要なこ



部族連合(アル・アハザーブ) 743  حۡزَابح
َ
 سُورَةُ الأ

 

   َُٰ ن تََّحشَننل
َ
حَنن ُّ أ

َ
ُ أ َِ وَٱلِلّه ٱلنهننا

نن نََۛحنند   ننا َٰضََََٰ ننا وَطَننر   فَلَمه َۡ َنح ا م 
ا لنَيَح  َۡ َ َٰتَ  لََ يكَُنونَ ىََ نَوهجح

حمُنننن مَنيََ حَننننرَج  ٱل وََٰجَ فَِٓ  ؤح نح
َ
أ

نه وَطَنر   ُۡ اْ مَنح َۡمح إذََا ََٰوَوح َ َ يَآِ هح
َ
اْۚ أ

رُ ٱ مح
َ
عُولَ  وَكََنَ أ َ مَفح  ٣٧ لِلّه

と を済ませ（離別し）たので，われはあ

なたをかの女と結婚させた。（これからは

）信者が，必要な離婚手続きを完了した時

は，自分の養子の妻でも，（結婚にも）差

し支えないことにした。アッラーの命令は

完遂しなければならない。  

َ مَنح حَرَج   ا كََنَ ىََ ٱلنهبَ   يَمَا  مه
َينَ فرَََ  ٱ َ فَِ ٱلَّه ََ ٱلِلّه ُ هَُ   سُنه لِلّه

 َ ننرُ ٱلِلّه مح
َ
ْۚ وَكََنَ أ اْ مَننن قَبحننُ  رَلنَنوح

اََٰدَر   دُورا قح  ٣٨ ا مه

38.預言者が，アッラーの御命令を行うの
は妨げない。これはあなた以前の者に対す

るアッラーの慣行である。アッラーの命令

は動かせない定めである。  

َينننَ  َ ٱلَّه قُبَل ضَُننونَ رََََٰٰننَ ََٰ  ٱلِلّه
ا  حَنندا

َ
نَ أ نَُ   وَلََ يََحشَننوح شَننوح وَََۛخح
َ حَسَٰب   ُۗ وَكَلََٰ بٱَلِلّه َ  ٣٩ اإلََه ٱلِلّه

39.アッラーの御告げを伝える者たちは，
かれを畏れ，アッラー以外の何ものをも畏

れない。アッラーは清算者として万全であ

られる。  

نندٌ  ننا كََنَ مَُُمه حَنند   مه
َ
بنَنآ أ

َ
َننن  َ م 

َ ر جََالكَُمح وَلََٰكَنن  رهسُنوَ  ٱلِلّه
 َ
ُ بكَُن   ورََاهَمَ ٱلنهبيَ نَ نَُۗ وَكََنَ ٱلِلّه

ءٍ لَليَم    ٤٠ اشََح

40.ムハンマドは，あなたがた男たちの誰
の父親でもない。しかし，アッラーの使徒

であり，また預言者たちの封緘である。本

当にアッラーは全知であられる。  

َينَ  ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ َ يََٰٓ ْ ٱذحكُرُواْ ٱلِلّه あなたがた信者よ，アッラーをつねに.41ءَامَنُوا

唱念〔ズィクル〕しなさい。  
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ر   اذكَح  ِ  ٤١ ا كَثَ

رَ   وسََب حَُو ُ  صَيلَا  بكُح
َ
  。朝な夕な，かれの栄光を讃えなさい.42 ٤٢ وَأ

َ لَلنَننيحكُمح 
َي يصَُنننل  هُنننوَ ٱلَّه

َٰٓئتََتُننُ    َِ َنننَ وَمَ ننرجََكُم م  لََُخح
ه وَكََنَ  لُمََٰننننَ  إىََ ٱلنُّننننورَ ٱلظُّ

مَنيََ رحََيم  بٱَ حمُؤح  ٤٣ ال

43.かれこそは，あなたがたを暗黒から光
明に連れ出すために，天使たち共々あなた

がたを祝福なされる方である。かれは真の

信者に，慈悲深くあられる。  

نَُ   سََ َٰم ْۚ  مح يوَحمَ يلَحقَوح ُۡ لَنده  تََيَهتُ
َ
وَأ

ا ا كَرََۛم  ر  جح
َ
مح أ ُۡ َ  ٤٤ ل

44.かれらがかれに会う日の挨拶は，「平
安あれ。」である。かれらのために，寛大

な報奨を準備なされる。  

ا  َۡ قُّ
َ
أ َۡد  يََٰٓ رحسَلحَ َٰكَ شََٰ

َ
آ أ ا ٱلنهبَُّ إنَه
ا ا وَنرََير   َ  ٤٥ وَمُبشَّ 

45.預言者よ，本当にわれはあなたを証人
とし，吉報の伝達者そして警告者として遣

わし，  

نوَهَاَ ياا  اج  َ َنَذَحنَ َ  وَسَََ ا إىََ ٱلِلّه
ا  ِ نَ  ٤٦ مُّ

46.かれの許しで（人びとを）アッラーに
招く者，光明を行き渡らせる燈として（遣

わした）のである。  

حمُ  َ ٱل َ نه وَسشَّ 
َ
مَنيََ بأَ َ  ؤح َنَ ٱلِلّه م م  ُۡ َ ل

لَ   افَوح  ِ  ٤٧  كَبَ
47.それで信者たちにアッラーからの偉大
な賜物があるとの吉報を伝えなさい。  

حمَُ َٰفَقنَيَ  َٰفرَََۛنَ وَٱل ََ ٱلحكَ وَلََ ِيَُ
 َْۚ ح ىََ ٱلِلّه نننمح وَِنَننوَكَّه ُۡ َٰ ذَى

َ
وَهَ ح أ

َ وَكيَلَ    ٤٨ وَكَلََٰ بٱَلِلّه

48.無信仰の者や偽信者に，従ってはなら
ない。かれらの煩わしさを意にとめず，只

ひたすらアッラーに（全てを）托しなさい

。アッラーは，（凡ての事の）管理者とし

て万全であられる。  
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َيننننَ ءَامَنُنننوٓاْ إذََا  نننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

مََ َٰنننَ  ثُنننمه  حمُؤح نننتُمُ ٱل نكََحح
ن 
َ
تُمُنننوهُنه مَنننن قَبحنننَ  أ طَلهقح

َۡنه مَنح  كُمح لَليَح
وهُنه َ مَا لَ هَمَسُّ

ا   لَنننده    َۡ ونَ تَننندُّ َ مَت عَُنننوهُنه هَعح
اح    ٤٩ يلَ  ا جَََ وَسََ حَُوهُنه سَََ

49.信仰する者たちよ，あなたがたは信者
の婦人と結婚し，かの女に触れないうちに

離婚する場合は，かの女らに就いて定めの

期限を計算しなくてもよい。かの女らに贈

与をなし，面目を立ててきれいに離別しな

さい。  

ا ٱلنهنبَُّ  َۡ قُّ
َ
أ لَلحنَنا لنَكَ يََٰٓ حح

َ
ٓ أ إنَهنا

جُنورهَُنه 
ُ
َٰتَِٓ ءَاهَيحنَ  أ وََٰجَكَ ٱله نح

َ
أ

 ُ فَاءَٓ ٱلِلّه
َ
آ أ وَمَا مَلَتَ ح يمََينُكَ مَمه

َِنَناتَ  َنكَ وَ َِنَناتَ َ م  لَليَحكَ وَ
َِنَناتَ  َِنَناتَ رَالنَكَ وَ َٰتكََ وَ لَمه
نَ مَعَننكَ  َٰننتَِ هَنناجَرح خَََٰ َٰتنَنكَ ٱله

   
َ
رَأ ا  وَٱمح َۡ سَن اَ إنَ وهََبَ ح نَفح مَنَ ؤح مُّ

ن 
َ
رَاهَ ٱلنهنننننبَُّ أ

َ
َ إنَح أ للَنهنننننبَ 

  َ ا رَالصََنن َۡ ننتنَتَحَ لهننكَ مَننن  يسَح
حمُنن مَنيََُۗ هُونَ ٱل نَننا مَننا  ؤح َٰنَندح لَلمَح

َۡنمح وَمَنا  وََٰجَ نح
َ
َۡمح فَِٓ أ نَا لَليَح فرََضح

مح لتََيحلََ يكَُنونَ  ُۡ يحمََٰنُ
َ
مَلَتَ ح َ

 ُۗ ُ غَفُنور  وَكََنَ ٱ لَليَحكَ حَنرَج  ا لِلّه

50.預言者よ，われがあなたの妻として許
した者は，あなたがマハルを与えた妻たち

，また捕虜としてアッラーがあなたに授け

た，あなたの右手の所有する者，あなたの

父方のおじ，おばの娘たち，母方のおじ，

おばの娘たちで，あなたと共に移住してき

た者，また女の信者で心身を預言者に捧げ

たという者で，もし預言者がこれと結婚を

欲するならば（許される）。これはあなた

だけの（特例）で，外の信者たちには許さ

れない。われは，あなたが窮地に陥いらな

いようかれら（信者）の妻，とその右手の

所有する者に就いて，かれらにわれが決め

たことは承知させている。アッラーは寛容

にして慈悲深い方である。  
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ا  ٥٠ رهحَيم 

نه وَِنُنوحويَٓ  ُۡ ۞ِرُحلَ مَن ششََاءُٓ مَنح
تَضَيحنَ  إلَََحكَ مَن ششََناءُٓ   حَ وَمَننَ ٱ

لحَ  فلَََ جُنَاحَ لَليَحنكَْۚ  َِ نح لَ مَمه
نه وَلََ  ُۡ يُننُ  ح

َ
ن هَقَنره أ

َ
َ َٰٓ أ هح

َ
َٰلكََ أ ذَ

نه  ُۡ حٰننتَ َ بمََننآ ءَاَِ نه وَََۛرحضَننيح َِ يَحنن
 ْۚ لمَُ مَا فَِ َُٰلُوِكَُمح ُ قَعح ْۚ وَٱلِلّه نه ُۡ كُُُّ

ا حَليَم   ُ لَليَما  ٥١ اوَكََنَ ٱلِلّه

51.あなたは妻たちの中の，欲する者を去
らせ，欲する者を受け入れてもよい。また

あなたが退けていた者を召しても罪はない

。これはかの女らを喜ばせ，その心の憂い

を解き，またあなたが各自に与えるもので

満足させるため妥当である。アッラーはあ

なたがたが胸に抱くことを知っておられる

。アッラーは全知にして大度であられる。  

ندُ وَلََٓ لَه  ََعح  يََ ُّ لكََ ٱلن سََاءُٓ مَنُۢ 
وََٰج   نح

َ
َۡنننه مَنننح أ َ َ  ب ن هَبَننده

َ
وَلنَنوح  أ

جَبَكَ  لح
َ
ُۡ أ نُ نه إلََه مَا مَلَتَ ح حُسح

ء   َ شََح
َٰ كُ  ُ ىََ  يمََينُنننكَُۗ وَكََنَ ٱلِلّه

ا  ٥٢ رهقيَب 

52.あなたはこの後，女（を娶ること）も
また妻たちを取り替えることも許されない

。仮令その美貌があなたの気をひいても。

ただしあなたの右手が所有する者は別であ

る。アッラーは凡てのことを監視なされる

。  

رُلُواْ  ْ لََ ِنَدح َينَ ءَامَنُوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

 َ ٓ َُيُوتَ ٱلنهبَ  ذَنَ لَكُنمح إلََه ن يؤُح
َ
 أ

َٰننُ   َ نََٰظَننرََۛنَ إنَلَ حِ إىَََٰ طَعَنناٍ  غَنن
رُلُواْ فَنذََا  وَلََٰكَنح إذََا هَُ يتُمح فٱَهح
ننننننواْ وَلََ  ننننننتُمح فٱَنتشََُّ طَعَمح
َٰلكَُنمح  تَنوحنسََيَ لََۡدَيثٍه إنَه ذَ مُسح

53.信仰する者よ，預言者の家に食事に呼
ばれても食事の準備が，完了するまでは，

家の中に勝手に入ってはならない。だが呼

ばれた時は入りなさい。食事が終ったなら

ば立ち去れ。世間話に長座してはならない

。こんなことが預言者に迷惑であっても，

預言者はあなたがたを（退散させることを

）遠慮するであろう。だがアッラーは真実

を（告げることを）遠慮なされない。また

あなたがたが，かの女らに何ごとでも尋ね

る時は，必ず帳の後からにしなさい。その
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  َ ننتَحۡح ذيَ ٱلنهننبَه فََٰسح كََنَ ينُنؤح
ننتَ  ُ لََ يسَح َ  مَنننَ مَنننكُمح  وَٱلِلّه حۡح

نن ُمُوهُنه مََََٰٰع  َّح
َ
ه وَإِذَا سَننأ َ َنن  

ا ٱلۡح
نن ه فَسح  نوَلُوهُنه مَننن وَرَاءَٓ حَجَنناب 

نننرُ لقَُلنُننوِكَُمح  َۡ طح
َ
َٰلكَُنننمح أ ذَ
 ْۚ َۡنه َ ن وََُٰلنُنوِ

َ
وَمَننا كََنَ لَكُننمح أ

ن ِنَتَحُوٓاْ 
َ
َ وَلََٓ أ ذُواْ رسَُوَ  ٱلِلّه ِؤُح

اْۚ إنَه  بنَندا
َ
نندَ َ ٓ َ ََعح وََٰجَننُ   مَنننُۢ  نح

َ
 أ

 َ َٰلكَُنننننمح كََنَ لَنننننندَ ٱلِلّه ذَ
ا  ٥٣ لَظَيما

方があなたがたの心，またかの女らの心に

とって一番汚れがない。またあなたがたは

，アッラーの使徒を，悩ますようなことが

あってはならない。またあなたがたはどん

な場合でも，かれの後でかれの妻たちを娶

ってはならない。本当にそれらは，アッラ

ーの御目には大罪である。  

 َ وح تَُّحفُو ُ فَننَه ٱلِلّه
َ
يحنواا أ ََ إنَ هُبحدُواْ 

ءٍ لَليَم   َ شََح
 ٥٤ اكََنَ بكَُ  

54.あなたがたが何か現わしてもまた隠し
ても，アッラーは凡てのことを深く知って

おられる。  

َۡنه وَلََٓ  َ َۡنه فَِٓ ءَابآَِ لَه جُنَاحَ لَليَح
حَنَناءَٓ 

َ
َۡنه وَلََٓ َ َ َٰن ََٰ  إرَح

َۡنه وَلََٓ َ نَآِ حَ
َ
َ

َۡنه وَلََ  َ َِٰ رَنََٰ
َ
نَاءَٓ أ حَ

َ
َۡنه وَلََٓ َ َ َٰن ََٰ إرَح

 ُۗ نه ُۡ يحمََٰننُ
َ
َۡنه وَلََ مَا مَلَتَ ح َ َ نسََآِ

َ وَ 
َٰ كُ  َ كََنَ ىََ ْۚ إنَه ٱلِلّه َ ٱِهقنَنيَ ٱلِلّه

ء   ا شََح َۡيدا ََ ٥٥ 

55.かの女たちが（ヴェールをとっても）
罪ではないのは，かの女らの父または息子

，それから兄弟，兄弟の息子または姉妹の

息子，または同信の女たちとかの女たちの

右手が所有する者たちである。（婦人たち

よ。）アッラーを畏れなさい。アッラーは

本当に凡てのことの立証者であられる。  

َٰٓئتََتَُ   يصَُنلُّونَ ىََ  َِ َ وَمَ 本当にアッラーと天使たちは，聖預言.56 إنَه ٱلِلّه
者を祝福する。信仰する者たちよ，あなた
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َينَ ءَامَنُواْ صَنلُّواْ  ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ ْۚ يََٰٓ َ ٱلنهبَ 

ا ليَما  ٥٦ لَليَح َ وسََل مَُواْ شسَح

がたはかれを祝福し，（最大の）敬意を払

って挨拶しなさい。  

َ وَرسَُنوهَُ   ذُونَ ٱلِلّه َينَ ينُؤح إنَه ٱلَّه
رَِننرَ َ  نحيَننا وَٱ ُ فَِ ٱلُّ مُ ٱلِلّه ُۡ  لعََنننَ

مح لَرَاب   ُۡ َ لَده ل
َ
َۡين  ا وَأ  ٥٧ امُّ

57.本当にアッラーと使徒を悩ます者には
，アッラーは現世でも来世でも，激怒なさ

れ，かれらのために恥ずべき懲罰を準備な

される。  

َيننننَ ينُنن مَنيََ وَٱلَّه حمُنننؤح ذُونَ ٱل ؤح
تسََنبُواْ  َ مَنا ٱكح حِ مََ ََٰ  بضََ حمُؤح وَٱل

نن َََٰٰن  حۡ َُ تَمَلنُنواْ  ننا َ قَنندَ ٱحح ا وَإِثحم 
ا بَٰن   ٥٨ مُّ

58.また理由もなく，男女の信者を不当に
悩ます者は，必ずそしられて明白な罪を負

う。  

وََٰجَننكَ  نح
َ
َ ننا ٱلنهننبَُّ َٰنُن  لۡ  َۡ قُّ

َ
أ يََٰٓ

نيََ  مَنيََ ينُدح حمُؤح َِنَاِكََ وَنسََاءَٓ ٱل وَ
 َٰٓ َ هح

َ
َٰلكََ أ ْۚ ذَ َۡنه َۡنه مَن جََ َٰبَٰبَ لَليَح

 ُ نَُۗ وَكََنَ ٱلِلّه ذَقح نَ فلَََ ينُؤح رَ ح ن قُعح
َ
أ

اغَفُور    ٥٩ ا رهحَيم 

59.預言者よ，あなたの妻，娘たちまた信
者の女たちにも，かの女らに長衣を纒うよ

う告げなさい。それで認められ易く，悩ま

されなくて済むであろう。アッラーは寛容

にして慈悲深くあられる。  

حمَُ َٰفَقُونَ  َينَ ۞لهئنَ لهمح ينَتَ َ ٱل وَٱلَّه
رَ    َۡم مه َ وِ

حمُرحجَفُونَ فَِ  فَِ َُٰلُ وَٱل
حمَدَينَننََ  َۡننمح ثُننمه لََ ٱل َ رَََۛنهننكَ ب لَنضُح

آ  َۡ  ٦٠ إلََه ََٰليَلَ  يََُاورَُونكََ  يَ

60.もし，偽信者や心に病の宿る者，そし
て市中の扇動者たちが，（その悪事を）止

めなければ，かれらに対しあなたを，駆り

立ててやろう。そうすればこの後，かれら

があなたがたの隣人と していられるのも

，僅かの間であろう。  
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لحعُننونيََ   رَننرُواْ مه
ُ
نَمَننا ثقَُفُننوٓاْ أ قح

َ
َ

تيَلَ    ٦١ وَقُت لَُواْ هَقح
61.かれらは必ず呪われ，見つかり次第捕
えられ，殺されるであろう。  

ََ ٱ َ فَِ سُنه اْ مَن قَبحُ    لِلّه َينَ رَلَوح ٱلَّه
َ هَبحدَيلَ    ٦٢ وَلنَ تَََدَ لسَُنهََ ٱلِلّه

62.これは昔の過ぎ去った者たちに対する
，アッラーの慣行である。アッラーの慣行

には何の変更もない。  

ََ  َٰنُ ح  الَ ُِ لَنَ ٱلسه نوَلُكَ ٱلنها يسَح
َْۚ وَمَننا  ننا لَننندَ ٱلِلّه َۡ إنَهمَننا لَلحمُ
ََ ِكَُنونُ  نالَ رََۛكَ لعََن ه ٱلسه يدُح

 ٦٣ اَٰرَََۛبا 

63.人びとは（審判の）時に就いてあなた
に尋ねよう。言ってやるがいい。「本当に

，その知識は，アッラーの御許にある。ど

うしてあなたに分るだろうか，その時は近

いであろう。」  

مح  ُۡ َ لَده ل
َ
َٰفرَََۛنَ وَأ َ لعََنَ ٱلحكَ إنَه ٱلِلّه

ا اِ  ٦٤ سَعَ
64.本当にアッラーは不信者に激怒され，
かれらのために烈火を準備なされ，  

بنَند  
َ
ننآ َ َۡ ا  لَه يَََنندُونَ خََٰلََِينننَ  يَ

ا وَلََ  اوَلََ    ِ  ٦٥ نصََ
65.かれらは永遠にその中に住み，守護者
も救助者も見い出せないであろう。  

مح فَِ ٱلنهننارَ  ُۡ ينَنوحمَ هُقَلهنناُ وجُُننوهُ
 َ نَنننا ٱلِلّه طَعح

َ
قَقُولنُننونَ َ َٰليَحتنََنننآ أ

نَا ٱلرهسُولََأ  طَعح
َ
 ٦٦ وَأ

66.その日，かれらの顔が火の中でひっく
り返り，かれらは，「ああ，わたしたちは

アッラーに従い，また使徒に従えばよかっ

た。」と言うだろう。  

هِنَنآ  ْ رَ نَنا سَناهَهَنَا وَََٰالوُا طَعح
َ
إنَهنآ أ

بيَلََأ  ضَلُّوناَ ٱلسه
َ
اءَٓناَ فَأ  ٦٧ وَكُبَََ

67.またかれらは言うだろう。「主よ，わ
たしたちは，本当に頭や権力者たちに従っ

ていました。かれらがわたしたちを，道に

迷わせたのです。  
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َ مَنَ ٱلحعَنرَابَ  فَيح َۡمح ضَعح َ هِنَآ ءَاِ رَ
ن   مح لعَح ُۡ اوَٱلحعَنح  ِ  ٦٨ ا كَبَ

68.主よ，かれらの懲罰を2倍にして，酷い

激怒でかれらに御怒り下さい。」  

َينَ ءَامَنُواْ لََ ِكَُوننُواْ  ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

اْ مُنوسَََٰ َ نبََه  َينَ ءَاذَوح ُ كَٱلَّه  ُ ٱلِلّه
َ
أ

 َ ْْۚ وَكََنَ لَنننندَ ٱلِلّه نننا َٰنَننالوُا مَمه
  ۡ  ٦٩ اوجََي

69.信仰する者よ，ムーサーを悩ました者
のようであってはならない。だがアッラー

はかれらの言った中傷から，かれを清めら

れた。アッラーの御許で，かれは栄誉を与

えられていた。  

 َۡ قُّ
َ
أ َ يََٰٓ ْ ٱههقُنواْ ٱلِلّه َينَ ءَامَنُنوا ا ٱلَّه

لَ   اوََُٰولوُاْ ََٰوح  ٧٠  سَدَيد 
70.信仰する者よ，アッラーを畏れなさい
。（常に）実直な言葉でものを言いなさい

。  

لَ ح  فنَرح يصُح مََٰلَكُمح وَََۛضح لح
َ
لَكُمح أ

 َ ََ ٱلِلّه ُۗ وَمَن ييَُن َِكُمح لَكُمح ذُنوُ
ناا  وَرسَُنننوهَُ  َ قَننندح فنَننانَ فنَننوح

ا  ٧١ لَظَيما

71.かれはあなたがたのためにその行いを
矯正され，諸々の罪を赦される。アッラー

とその使徒に従う者は，確かに偉大な幸福

を成就する者である。  

َٰتَ  مََََٰٰ ََ ىََ ٱلسه مَانَ
َ نَا ٱلۡح إنَها لَرَضح

ن 
َ
َ أ ََيح بَننناَ  فنَننأَ َ

رَۡ  وَٱلۡح
َ وَٱلۡح

ا وَ  َۡ نا يَحمَلحنَ َۡ َلَ َُ نا وَ َۡ نَ مَنح فَقح حَ
َ
أ

ننن نسََٰننننُ  إنَهنننُ   كََنَ ظَلُوم  َ
حۡ ا ٱ

ولَ   ُۡ  ٧٢ جَ

72.本当にわれは，諸天と大地と山々に信
託を申しつけた。だがそれらはそれを，担

うことを辞退し，且つそれに就いて恐れた

。人間はそれを担った。本当に（人間は）

不義でありかつ無知である。  

بَ ٱ َ عَُنننننر  َ حمَُ َٰفَقنَننننيَ لَ  ُ ٱل アッラーは，偽信者の男た（それで）.73لِلّه
ちと女たち，また多神教徒の男たちと女た



サバア 751   سُورَةُ سَبَإ 
 

َنننننكيََ  حمُشّح حمَُ َٰفقَََٰنننننَ  وَٱل وَٱل
ُ ىََ  َننَ ََٰ  وَََۛتُننوبَ ٱلِلّه حمُشّح وَٱل
 ُ مََ َٰنَ ِۗ وَكََنَ ٱلِلّه حمُؤح مَنيََ وَٱل حمُؤح ٱل

ُۢبور  غَفُ   ٧٣ ا رهحَيمَ

ちを，処罰なされる。だがアッラーは，信

仰する男たちと女たちには，哀れみをかけ

られる。アッラーは寛容にして慈悲深い御

方であられる。 

 サバア سُورَةُ سَبَإ  

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

َي هَُ  مَننننا فَِ  َ ٱلَّه نننندُ لَِلّه َمح ٱلۡح
رَۡ  وَهَُ 

َ َٰتَ وَمَنننا فَِ ٱلۡح نننمََََٰٰ ٱلسه
َتَنيمُ  َه وهَُنوَ ٱلۡح رَِرَ  دُ فَِ ٱ َمح ٱلۡح

 ُِ َبَ
 ١ ٱلۡح

1.天にあり地にあるす凡てのものを所有な
されるアッラーに讃えあれ。来世において

も，讃えはかれのものである。かれは英明

にして凡てに通じておられる。  

رَۡ  وَمَننا 
َ لنَنمُ مَننا يلَنَنجُ فَِ ٱلۡح قَعح

مَ  ا وَمَا ينَََُ  مَنَ ٱلسه َۡ اءَٓ يََحرُجُ مَنح
ْۚ وهَُنوَ ٱلنرهحَيمُ  نا َۡ نرُجُ  يَ وَمَا قَعح

 ٢ ٱلحضَفُورُ 

2.かれは大地に入るもの，またそれから出
るものを凡て知っておられ，また天から下

るもの，ならびにそこに上るもの凡てを知

っておられる。かれは慈悲深く寛容であら

れる。  

َِٰنَنا 
ح
َيننَ كَفَنرُواْ لََ ِأَ وَََٰاَ  ٱلَّه

َِٰنَهكُمح 
ح
َ َََّأ َُ  َُٰ ح بلَََٰ وَرَى  الَ ٱلسه

َٰلنَنمَ ٱلحضَيحنناَ   ُِبُ َ نحننُ  عَ نن لََ قَعح

3.信仰のない者は，「（審判の）時は，わ
たしたちには来ないであろう。」と言う。

言ってやるがいい。「いや，主に誓って，

それは必ずあなたがたにやって来るのであ

る。幽玄界までも知っておられる主に誓っ

て。天においても地においても，微塵の重



サバア 752   سُورَةُ سَبَإ 
 

َٰتَ وَلََ فَِ  مَثحقَاُ  ذَره    نمََََٰٰ فَِ ٱلسه
َٰلنَكَ  ضَرُ مَن ذَ صح

َ
رَۡ  وَلََٓ أ

َ وَلََٓ ٱلۡح
بََُ إلََه فَِ كََََٰٰا   كح

َ
بيَ   أ  ٣ مُّ

さでも，かれから免れられるものはない。

またそれより小さいものも大きいものも，

明確な書に記されないものはない。  

 َ ِيََ ٱلَّه َجح َ ْ ولََمَلنُواْ لَ  يننَ ءَامَنُنوا
فنَرَ    ضح نم مه ُۡ َ وْلََٰٓئكََ ل

ُ
َٰلحََََٰ ه أ  ٱلصه

 ٤ كَرََۛم  وَرنَح   

4.それはかれが，信仰して善行をする者に
，報われるためである。これらの者にこそ

，寛容と寛大な御恵みがあろう。  

َينَ سَعَوح  ءَاَ َٰتنََا مُعََٰجَََِۛنَ  فَِٓ  وَٱلَّه
مح لَنرَاب   ُۡ َ وْلََٰٓئكََ ل

ُ
ٍِ  أ ن َنن ر جَح م 

لََم  
َ
 ٥ أ

5.だがわれの印を虚しくするために努力す
る者，これらの者には痛ましい懲罰があろ

う。  

وِنُواْ ٱلحعَلحنمَ 
ُ
َينَ أ َيٓ وَََۛرَى ٱلَّه ٱلَّه

َن ه  ِ كََ هُنوَ ٱلۡح نََِ  إلَََحكَ مَن ره
ُ
أ

ننندَيٓ إىَََٰ صَنننرََٰطَ ٱلحعَََِۛنننَِ  حۡ وَََۛ
َمَي  ٦ دَ ٱلۡح

6.知識を授かった者なら，主があなたに下
されたものは真理であって，それが偉力あ

る方，讃美すべき方の道に導くものである

ことが分るであろう。」  

َينننَ كَفَننرُواْ هَنن ح  وََٰنَناَ  ٱلَّه
َٰ رجَُ   

ينُبَ نَئُكُمح إذََا  ندَُلُّكُمح ىََ
ٍ  إنَهكُنمح لنَلَ  هِ تُمح كُه مُمَن ِ قَح مُ

   
 ٧ جَدَيدٍ  رَلح

7.不信者たちは（嘲笑して）言う。「あな
たがたが粉々にされ散らされた後で，新し

く創造されるなどと告げる人間を，教えま

しょうか。」  

م بنَن َ  
َ
َ كَننرَباا أ ننرََىَٰ ىََ ٱلِلّه  ح

َ
だがかれはアッラーに就いて，虚偽を言.8أ

ったのか。それとも気違いになってしまっ
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مَنُننونَ  جَنهننةُُۢۗ َينننَ لََ يؤُح بنَنَ  ٱلَّه
ننَ ََٰ   رَِرَ َ فَِ ٱلحعَننرَابَ وَٱلوه بنَنٱ

عَيَدَ   ٨ ٱلِح

たというのか。いや，かれらは来世を信じ

ない，懲罰の中にいる酷い心得違いの者で

ある。  

َۡمح وَمَا  يحدَي
َ
َ َ ََيح اْ إىَََٰ مَا  فَلمَح يرََوح

َ
أ

رَۡ ه إنَ 
َ نمَاءَٓ وَٱلۡح َنَ ٱلسه م م  ُۡ رَلحفَ

وح 
َ
رَۡ  أ

َ َۡننمُ ٱلۡح َ  نََّحسَننفح ب
ح
هشَننأ ن

َۡمح كسََف   قطَح لَليَح مَ نسُح َنَ ٱلسه ه ا م  اءَٓ
  َ َٰلنَنكَ لَأٓينَن َ َ بحنن إنَه فَِ ذَ

 د  ل نَنكُ 
نيَا    ٩ مُّ

9.かれらはかれらの前後にある天と地を見
ないのか。もし欲するならば，われがかれ

らを大地に呑ませ，または天の一角をかれ

らの上に落とすであろう。本当にその中に

は悔悟して主に返るしもベにとっての印が

ある。  

نلَ    حٰنَا هَاوُ هَ مَنهنا فَوح ۞وَلَقَدح ءَاَِ
لَنهنا 

َ
َ  وََ حِ ىََ مَعَُ   وَٱليه و 

َ
َ َٰجَبَاُ  أ
َدَيدَ   ١٠ هَُ ٱلۡح

10.われは，且つてダーウードに恩恵を授
け（て言っ）た。「山々よ，ダーウードと

共に（われを）讃えなさい。また鳥たちも

。」われはまた，かれのために鉄を軟らか

にして，  

مَنن ح َََٰٰننبغَََٰ    نَ ٱ ح
َ
رح فَِ  أ َ وََٰنَند 

ح  ا  إَ  َ بمََنا ٱلسِه مَلُواْ صََٰنلحَا هَ  وَٱ ح
مَلُونَ بصََِ    ١١ هَعح

11.（言った）。「あなたは鎖帷子を造り
，環をよく整えなさい。そして善行に勤し

め。本当にわれは，あなたがたの所行をよ

く見ている。」  

ر   حۡ ن ََ ندُوُّهَا  ُِ   َََۛ وَلسَُليَحمََٰنَ ٱلنر 
ر    حۡ ََ ا  َۡ َ وَرَوَاحُ سَلحنَا هَُ  َ نيح

َ
وَأ

 َ ََيح مَُ   َ مَن قَعح ن  َ
رَ  وَمَنَ ٱلۡح ٱلحقيَح

12.またスライマーンには風を（支配させ
），（その風の一吹きで）一朝に一ケ月（

の旅路）を，また―夕に一ケ月（の帰路）

を（旅させた）。またわれはかれらに熔け

た銅の泉を湧き出させた。また主の御許し

によりあるジン（幽精）に，かれの面前で

働かせ，かれらの中われの命令に背く者に
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مح  ُۡ ِ َ َ   وَمَن يََِ ح مَنح يدََيح َ َنَذَحنَ رَ
رَننَنا نرََُٰحننُ  مَنننح لَننرَابَ  مح

َ
َ نننح أ
عََِ   ١٢ ٱلسه

は，烈しい焰の懲罰を味わわせた。  

مَلنُنونَ هَُ  مَننا يشََنناءُٓ مَننن  قَعح
حََٰرََۛننناَ وَِمَََٰثيَنننَ  وجََفَنننان    مه

َوَابَ  اسَنننٍَََٰٰ ه  وََٰنُنندُور  كَنننٱلۡح ره
اْۚ وَََٰليَن    ر  تح َُ مَلُوٓاْ ءَاَ  هَاوُ هَ  ٱ ح

َنح لَبَاهيََ  تُورُ م   ١٣ ٱلشه

13.かれらは，かれ（スライマーン）のた
めにその望む高殿や彫像や池のような水盤

，また固定した大釜を製作した。（それぞ

れの持場で）「あなたがたは働け，ダーウ

ードの家族よ，感謝して働け。」だがわれ

のしもベの中で感謝する者は僅かである。  

حمَنوحتَ مَنا  ا ََٰوَنيحنَا لَليَحن َ ٱل فَلَمه
ه  رَۡ  هَل

َ َُ ٱلۡح َِ َ ٓ إلََه هََّبه َٰ مَوح مح ىََ ُۡ
ننا رَننره  َُِ    فَلَمه

َ
كُننُ  مَنسَننأ

ح
ِأَ

ن لهننوح كََننُنواْ 
َ
نننُّ أ َ

ِبَيَهنَننَ  ٱلۡح
لَمُننونَ ٱلحضَيحنناَ مَننا لَِثَُننواْ فَِ  قَعح

َۡيَ  مُ
ح  ١٤ ٱلحعَرَابَ ٱل

14.われがかれ（スライマーン）に死の断
を下した時も，かれらにその死を知らせた

のは，一匹の地の虫がかれの杖を蝕ばんだ

ことであった。それでかれが倒れると，ジ

ンたちは（始めて）悟った。もしも幽玄界

のことを知っていたならば，恥辱の懲罰に

服している要もなかったのに。  

تَنَ  لَقَدح كََنَ لسََبَن    َۡمح ءَايََ   فَِ مَسح
نمَا     ََ كُُنُواْ جَنهتَانَ لَن يمََني  وَ

نتُرُواْ هَُ ْۚ  حَ ِ كَُنمح وَٱ َ  رَ نَح مَن ر 
   َ  ١٥ طَي بَََ  وَرَبٌّ غَفُور   بلَِح

15.本当にサバアでも，その住まいに一つ
の印が授けられていた。右側と左側の2つ

の果樹園。（そしてかれらに仰せられた。

）「あなたがたの主の与える食物を食べ，

かれに感謝せよ。土地は立派で，主は寛大

であられる。」  
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َۡمح سَنيحَ   نَا لَليَح
رحسَلح

َ
ْ فَأ رَضُوا لح

َ
فَأ

 َ َۡمح جَنهتيَح م جَنَهتيَح ُۡ لحَ َٰ َِده ٱلحعَرمََ وَ
كٍُ  خَُحنط  

ُ
ء   ذَوَاتَِح أ ن   وشَََح

ثح
َ
وََ

ليَ   
ر  ََٰ َن سَدح  ١٦ م 

16.だがかれらは（アッラーから）背き去
った。それでわれは，かれらに洪水を送り

，かの2つの園を，柳と僅かばかりのハマ

ナツメの苦い実を結ぶ園に変えた。  

ْ  وهََ ح  م بمََا كَفَرُوا ُۡ َۛحَ َٰ َِ َٰلكََ جَ ذَ
يَٓ إلََه ٱلحتَفُورَ   ١٧ نَُ َِٰ

17.そのようにわれは，かれらが不信心で
あったために報いた。われが，不信心（恩

を忘れる）者以外に報復などしようか。  

َ ٱلحقُرَى ٱله  َِيح مح وَ ُۡ حٰنَ تَِ وجََعَلحنَا بَ
ا َٰرُ   َۡ نَا  يَ َۡنرَ   بََٰرَكح ناَ ى ظََٰ رح وََٰنَده

نا لََنَاىََ  َۡ واْ  يَ ُِ َ  سَن حِ ن ا ٱلسه َۡ  يَ
يهاما 

َ
 ١٨ ا ءَامَنيََ وََ

18.われはかれらと，われが祝福した都市
との間に，（旅人が）見付け易い幾つかの

町を設け，その旅程を定めた。「昼も夜も

安全に旅をしなさい。」  

نفَارنَاَ  سح
َ
َ أ ََنيح هِنَا بََٰعنَدح  ْ رَ َ قَالوُا

مح وَظَلَمُننوٓاْ  ُۡ مح فَجَعَلحننَ َٰ ُۡ نفُسَنن
َ
أ

ٍ ه إنَه  هِ مح كُه مُمَ ُۡ هَِٰحَ َٰ حَاهَيثَ وَمَ
َ
أ

َٰلنَنكَ لَأَٓ َٰنن    َ صَننبهار   فَِ ذَ
ل نَنكُ 

تُور  
ََ

 ١٩ 

19.それなのにかれらは言った。「主よ，
わたしたちの旅程の間隔をもっと遠くして

下さい。」こうしてかれら自らその身を誤

まった。われはかれら凡てを粉々にして散

らし，（後の人の）語り草とした。本当に

この中には，堅忍して感謝する者たちへの

（われの）印がある。  

 َۡ َ  لَلنَنيح مح إبَحلنَنُٰ  وَلَقَنندح صَننده
نن َنننَ ظَنهننُ   فنَنٱههبَعُو ُ إلََه فرَََۛق  ا م 

حمُ  مَنيََ ٱل  ٢٠ ؤح

20.イブリースはかれらについて，かれの
思惑が図に当たった。そこでかれらは一部

の信者を除き，（凡て）かれに従った。  
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َن سُنلحعََٰنٍ  َۡم م  وَمَا كََنَ هَُ  لَليَح
رَِرَ َ  مَنُ بنَنٱ لنَنمَ مَننن ينُنؤح إلََه لَنعَح

 ُۗ نك   ََ نا فَِ  َۡ نح هُوَ مَنح ُِّنكَ  مَمه وَرَ
ءٍ حَفيَ    َ شََح

َٰ كُ   ٢١ ىََ

21.しかしかれ（悪魔）は，かれらに対し
て権威があった訳ではなかった。われは，

来世を疑っている者と信じる者を識別しよ

うとしたに過ぎない。本当にあなたがたの

主は凡てのことを見守っておられる。  

 َ لُواْ ٱلَّه َن هُونَ ََُٰ  ٱهح تُم م  ينَ نََ مح
لتَُنونَ مَثحقَناَ  ذَره    َ لََ قَمح فَِ  ٱلِلّه

َٰتَ وَلََ فَِ  مََََٰٰ مح ٱلسه ُۡ َ رَۡ  وَمَا ل
َ ٱلۡح

َۡمَا مَنن شَۡحك   م   يَ ُۡ وَمَنا هَُ  مَننح
  َِۡ َن ظَ  ٢٢ م 

22.言ってやるがいい。「アッラーを差し
置いてあなたがたが（神であると）主張し

ていたものたちに祈るがよい。そんな神々

は，天においても地においても微塵の力も

ない。またその（創造）に当っては，何ら

役割を持たず，アッラーにしてもそんな助

力者を必要とはしていない。」  

َُ ٱ ننوَلََ ِنَفَنن َُ لَننندَ ُٓ  إلََه لشه فََٰعَ
ََ  لَنن   ِ َٰٓ إذََا فُ ذنََ هَُ ْۚ حَتِه

َ
لمََنح أ

ُِّكُنمح   َۡمح ََٰالوُاْ مَناذَا َٰنَاَ  رَ َ وِ
َُٰلُ

 ُِ تَبَ
َ ه  وهَُوَ ٱلحعَلَُّ ٱلح  ٢٣ ََٰالوُاْ ٱلۡح

23.かれが御許しになられた者の外，御前
での執り成しは無益である。やがてかれら

の心の怖れが消えると天使たちは言う。「

あなたがたの主は，何と仰せられたのです

か。」するとかれらは（答えて），「真理

でした。かれは，至高にして至大の御方で

す。」という。  

َننننَ  نَُُٰكُم م  ۞َٰنُنن ح مَنننن ينَننرح
ُ  وَإِنهنآ  رَۡ   ََُٰ  ٱلِلّه

َ َٰتَ وَٱلۡح مََََٰٰ ٱلسه
وح إيَهنناكُمح لعََننلََٰ هُنندا 

َ
وح فَِ ى أ

َ
أ

بيَ   ضََ َٰ     ٢٤ مُّ

24.言ってやるがいい。「天地からあなた
がたに扶養を与えるのは誰なのか。」言っ

てやるがいい。「アッラーであられる。要

するにわたしたちか，またはあなたがたの

どちらかが導きの上にあり，どちらかが迷

っている。」  

نَنا وَلََ َُٰ  رَمح جح
َ
آ أ نوَلُونَ َ مه ，言ってやるがいい。「あなたがたは.25  لَه شسُح

わたしたちの犯した罪に就いて問われず，
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مَلُونَ  ا هَعح نوَُ  َ مه わたしたちもまた，あなたがたが行ったこ ٢٥ نسُح

とに就いて問われない。」  

نتَُ   ُِّنَنا ثُنمه قَفح حٰنَنَا رَ َُ بَ َُٰ ح يََحمَ
َ وهَُنن   َ

حٰنَنَننا بنَنٱلۡح وَ ٱلحفَتهنناحُ بَ
 ٢٦ ٱلحعَليَمُ 

26.言ってやるがいい。「主は一斉にわた
したちを召され，真理に基いてわたしたち

の間を裁かれる。かれは真の裁決者で全知

におわします。」  

ننتُم بنَن َ   َقح لۡح
َ
َينننَ َ رُوَ َ ٱلَّه

َ
َٰنُن ح أ

 ُِ ُ ٱلحعَََِۛنن ْۚ بنَن ح هُننوَ ٱلِلّه كََءَٓ  كَُه شَُۡ
َتَيمُ   ٢٧ ٱلۡح

27.言ってやるがいい。「あなたがたが，
同位の者としてかれに，配するものをわた

しに見せなさい（決して出来ないであろう

が）。」いや，かれこそはアッラー。偉力

ならびなく英明であられる。  

  َ رحسَلحَ َٰكَ إلََه كَآفهن
َ
َِ  وَمَآ أ ل لَنهنا
  ِ نَ َ سشََ كح

َ
ا وَلََٰكَننه أ ا وَننَرَير 

لَمُونَ  َِ لََ قَعح  ٢٨ ٱلنها

28.われは，全人類への吉報の伝達者また
警告者として，あなたを遺わした。だが人

びとの多くは，それが分らない。  

ندُ إنَ  حولَح وَََۛقُولوُنَ مَنتََِٰ َ َٰنرَا ٱل
 ٢٩ كُنتُمح صََٰدَقيََ 

29.かれらは，「あなたの言葉が真実なら
，この約束（審判の日）は何時（やって来

るの）ですか。」と言っている。  

َيعَننناهُ ينَننوح    لَه  َٰنُنن  لهكُنننم م 
تَنن َ  شسَح وَلََ  نوحخَرُونَ َ نحننُ  سَننالَ

دَمُونَ  تَقح  ٣٠ شسَح

30.言ってやるがいい。「あなたがたへの
約束の日は，あなたがたが一刻も取り戻せ

ずまた先んじることも出来ない（日である

）。」  

مَنَ  ْ لنَن نُّنؤح َينَ كَفَرُوا وَََٰاَ  ٱلَّه
 َ ََنيح َي  بََ َٰرَا ٱلحقُنرحءَانَ وَلََ بنَٱلَّه

31.信じない者は，「わたしたちはこのク
ルアーンも信じないし，またこれ以前にあ

った啓典も信じません。」と言う。不義を

行った者が，主の御前に立たされる時の姿

を，あなたに見せてやりたいもの。かれら
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َٰلمَُننونَ  يدََيحنن َِۗ وَلنَنوح ِنَنرَىَٰٓ إذََ ٱلظه
 َُ َۡننمح يرَحجَنن َ  ِ مَوحَُٰوفنُنونَ لَننندَ رَ
َ  قَقُنوُ   ٍٍ ٱلحقَوح ََعح مح إىَََٰ  ُۡ وُ ََعح

نننعَ  تُوح َيننننَ ٱسح َيننننَ ٱلَّه فُواْ للََّه
نننتُمح لَتُنهننا 

َ
لََٓ أ واْ لنَنوح بََُ ننتَتح ٱسح

مَنيََ   ٣١ مُؤح

は互いに（外に罪を負わせて）罵り合う。

無力であった者は傲慢であった者に言う。

「あなたがたが，いなかったら，わたした

ちはきっと，信者になっていましたのに。

」  

َينننَ َٰنَناَ   واْ للََّه بََُ ننتَتح َينننَ ٱسح ٱلَّه
نََٰكُمح  َ حنننُ صَنندَهح

َ
ننعَفُوٓاْ َ تُوح ٱسح

دَ إذَح جَاءَٓكُم  بَ ح  ََعح دَىَٰ  ُۡ ح لَنَ ٱل
حرمََيَ   ٣٢ كُنتُم مُُّ

32.傲慢であった者は，無力であった者に
言う。「導きがあなたがたに届いた後，あ

なたがたをそれらから背かせたのは，わた

したちであったというのか，いや，あなた

がたこそ罪作りであった。」  

َيننَ  َيننَ وَََٰاَ  ٱلَّه ْ للََّه نعَفُوا تُوح ٱسح
ارَ  َۡ حَ  وَٱلنه رُ ٱلَه ْ بَ ح مَتح وا بََُ تَتح ٱسح
 َ فُننرَ بنَنٱلِلّه ن نهكح

َ
مُرُونَنَننآ أ

ح
إذَح ِأَ

ننننندَاه  
َ
ٓ  أ واْ وَنََحعَننننَ  هَُ سََُّ

َ
اْۚ وَأ

 ََ وُاْ ٱلحعَرَابَْۚ وجََعَلحنَا ٱلنهدَامَ
َ
ا رَأ لمَه

َينَ كَفَ  نَاَ  ٱلَّه  ح
َ
َ ََٰ  فَِٓ أ حِ

َ ْ  ٱلۡح رُوا
نَ إلََه مَنننا كََننُننواْ  وح َِ هَننن ح يَُحننن

مَلُونَ   ٣٣ قَعح

33.無力であった者は傲慢であった者に言
う。「いや，夜となく昼となく，（あなた

がたは）策謀をしていました。現にアッラ

ーを信じないし，かれに同位者を立てるよ

う，あなたがたは（不断に）命令しました

。」かれらは懲罰を見るに及んで，後悔す

る。われは不信心な者の首に枷をかける。

かれらは，その行ったことで，報いを受け

るだけである。  

  َََۛ رحسَلحنَا فَِ َٰرَح
َ
われが町に，警告者を遣わす度に，そ.34ن نهرَيرٍ إلََه م َ  وَمَآ أ

この富裕な者たちは，「あなたがたが遺わ
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رحسَلحتُم بنَ َ  
ُ
َفُوهَآ إنَها بمََآ أ ََٰاَ  مُرح

 ٣٤ َ َٰفرَُونَ 

されたことを，わたしたちは信じません。

」と決まって言ったのである。  

َٰلَ   ََٰ مح
َ
َ ُ أ كح

َ
ا وَََٰالوُاْ َ حنُ أ لََٰند  وح

َ
 وَأ

َيََ  وَمَا  ٣٥ َ حنُ بمَُعَره
35.「また，わたしたちは多くの財産と子
女があるので，懲罰される（ような）こと

はありません。」とも言った。  

َ  لمََنن  َنح َ يبَحسُنطُ ٱلنر  َُٰ ح إنَه رَى 
ننَ َ  كح

َ
نندَرُ وَلََٰكَنننه أ يشََنناءُٓ وَََۛقح

لَمُونَ  َِ لََ قَعح  ٣٦ ٱلنها

36.言ってやるがいい。「本当にわたしの
主は，御心のままに豊かに御恵みを与えら

れ，また乏しくもなされる。だが人びとの

多くは理解しない。」  

وح 
َ
َٰلُكُمح وَلََٓ أ ننََٰ مح

َ
لََٰنندُكُم وَمَننآ أ

ُِكُمح لَندَناَ نُلحنلََٰٓ إلََه  َ تَِ هُقَر 
بٱَله

ا مَنننح ءَامَنننَ ولََمَننَ  صََٰننلحَ  
 َِ مح جَ ُۡ َ وْلََٰٓئكََ ل

ُ
فَ بمََا فَأ عح َ اءُٓ ٱلو 

َٰنننَ   لَمَلنُننواْ وهَُنننمح فَِ ٱلحضُرُفَ
 ٣٧ ءَامَنُونَ 

37.あなたがたをわれにもっと近づけるも
のは，財産でも子女でもない。信仰して善

行に勤しむ者は，その行いの倍の報奨を与

え，高い住まいが保証される。  

نَ فَِٓ ءَاَ َٰتنََنننا  نننعَوح َيننننَ يسَح وَٱلَّه
وْلََٰٓئنَنكَ فَِ ٱلحعَننرَابَ 

ُ
مُعََٰجَننََِۛنَ أ

ونَ   ٣٨ مُُحضَُۡ

38.またわれの印を頓座させるために努力
する者は，懲罰に引きたてられる。  

َ  لمََنن  َنح َ يبَحسُنطُ ٱلنر  َُٰ ح إنَه رَى 
دَرُ هَُ ْۚ وَمَآ  يشََاءُٓ مَنح لَبَاهَ َ  وَََۛقح

39.言ってやるがいい。「本当にわたしの
主は，そのしもべの中から御心に適う者に

，御恵みを豊かに与えまた或る者には乏し

く授けられる。かれはあなたがたが（主の
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ء   َنن شََح تُم م  نفَقح
َ
نوَ يَُحلفَُنُ     أ ُۡ  َ

َٰنقَيََ  ُ ٱلره حِ  ٣٩ وهَُوَ رَ

道のために）施すものはすべて返される。

かれは最も優れた御恵を与える方であられ

る。」  

ا ثُنمه قَقُنوُ  وَََۛوحمَ يَحشُُّهُمح جََيَع  
 َٰٓ َُ
َ
َٰٓئتََََ أ َِ إيَهاكُمح كََنوُاْ ؤُلََءَٓ للَحمَ

بُدُونَ   ٤٠ قَعح

40.一斉にかれらを召集なされる日。かれ
は天使たちに向かって仰せられよう。「こ

れらの者は，あなたがたを崇拝していたの

か。」  

ننَ  وَلََُّنَنا مَنن 
َ
ََٰالوُاْ سُبححََٰنَكَ أ

ننه   َ
بُندُونَ ٱلۡح َۡم  بَ ح كََنوُاْ قَعح َ هُون

مَنُونَ  ؤح َۡم مُّ َ َ هُُم ب كح
َ
 ٤١ أ

41.かれら天使たちは（答えて）言う。「
あなたに讃えあれ。あなたはわたしたちの

愛護者であられます。だがかれらはその限

りではありません。かれら（人々）はジン

を崇拝していました。多くの者は，かれら

（ジン）の信者でした。」  

وُننكُمح  ََعح لنَنكُ  َوحمَ لََ قَمح فنَنٱلَح
  ٍ نن ا وَنَقُننوُ   لَِعَح   َِ ننا وَلََ  ع  نهفح

َينَ ظَلَمُواْ ذُوَُٰواْ لَرَابَ  ٱلنهنارَ للََّه
بوُنَ  َ ا ِكَُر  َۡ َ تَِ كُنتُم ب

 ٤٢ ٱله

42.あなたがたはこの日，お互いに益にも
害にも役立たない。われは不義を行ってい

た者たちに言う。「あなたがたが偽りとし

ていた，火獄の懲罰を味わえ。」  

ََي ََ َٰن    َٰتُنَا  َۡمح ءَاَ   وَإِذَا هُتحلََٰ لَليَح
ن  ََٰالوُاْ مَا َ َٰرَآ إلََه رجَُن   

َ
يرََُۛندُ أ

بُننندُ  نننا كََنَ قَعح كُمح َ مه يصَُنننده
 ٓ ٓ إفَحك  ءَاباَ   كُُمح وَََٰالوُاْ مَا َ َٰرَآ إلََه

ىْۚ وََٰنَن ننرَ  فح َينننَ كَفَننرُواْ مُّ اَ  ٱلَّه
نا  َ لمَه حَ  

جَناءَٓهُمح إنَح َ َٰنرَآ إلََه للَح

43.明白なわれの印が，かれらに読誦され
ても，かれらは言う。「これは一人の男が

，あなたがたの祖先の崇拝していた神々か

ら背かせようとするのである。」また言う

。「これは只捏造した，作りごとである。

」また真理を信じない者たちは，それがか

れらに現われると，「これは明ら かに魔

術に過ぎない。」と言う。  
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ر   بيَ   سَحح  ٤٣ مُّ

َنننن كُتُنننا   م م  ُۡ وَمَنننآ ءَاهَيحنننَ َٰ
َۡننمح  نَآ إلَََح

رحسَننلح
َ
ا  وَمَننآ أ َۡ رسُُننونَ يدَح
رَير  

 ٤٤ قَبحلَكَ مَن نه

44.われは（前もって），かれらの学び得
る啓典を下していた訳ではない。またあな

た以前に，どんな警告者もかれらに遣わさ

なかった。  

بَ  َۡمح وَمَنا وَكَره َيننَ مَنن قَنبحلَ
ٱلَّه

مح  ُۡ شَننارَ مَننآ ءَاهَيحننَ َٰ بلَضَُننواْ مَعح
بوُاْ رسُُنننلَ  فَتَيحنننفَ كََنَ فَتَننن ره
 ٤٥ نكَََِ 

45.かれら以前の者も（真理）を嘘である
とした。われが昔の人々に与えたものは（

マッカの人びとにとっては）十分の一にも

達しない程（優遇）したのに，われの預言

者を嘘つき呼ばわりした。わが怒りは何と

激しかったことか。  

ن 
َ
َٰحَندَ ٍ  أ لَظُكُم بَََٰ

َ
ٓ أ مَا ۞َُٰ ح إنَه

َ مَثحنننََّٰ وَفنُنرََٰهَىَٰ ثُننمه  هَقُومُننواْ لَِلّه
 ْْۚ رُوا َنن  هَتَفَته مَنا بصََناحَبكَُم م 

ه إنَح هُوَ إلََه نرََير   ٍَ َ  جَنه ََنيح لهكُم 
دَيد   ََ  ٤٦ يدََيح لَرَاب  

46.言ってやるがいい。「わたしは忠告す
る。あなたがたはアッラーの御前に，2人

ずつまたは1人ずつ立ってよく考えなさい

。あなたがたの同僚は，気違いではない。

かれは厳しい懲罰の（下る）以前に，あな

たがたに警告するに過ぎない。」  

نر  َُٰ ح  جح
َ
َنح أ ُكُم م  َّح

َ
نوَ  مَا سَأ ُۡ  َ

ننريََ إلََه ىََ ٱ جح
َ
َ  لَكُننمح  إنَح أ لِلّه

ء   َ شََح
َٰ كُ  َۡيد   وهَُوَ ىََ ََ ٤٧ 

47.言ってやるがいい。「わたしは，どん
な報酬もあなたがたに要求しない。それは

（凡て）あなたがたのものである。わたし

は報酬を，只アッラーから（戴く）だけで

ある。かれは凡てのことを立証される。」  

َٰنمُ  َ لَ ه   َ
رَفُ بٱَلۡح َ قَقح َُٰ ح إنَه رَى 

 ٤٨ ٱلحضُيُوبَ 
48.言ってやるがいい。「本当にわたしの
主は，（しもベに）真理を投げかけられ，

見得ないものを知り尽くされる。」  
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َ ُّ وَمَا قُبحدَئُ ٱلحطََٰيَُ   َُٰ ح جَاءَٓ ٱلۡح
 ٤٩ وَمَا يعُيَدُ 

49.言ってやるがいい。「真理（イスラー
ム）は下り，偽り（邪神）は何らその後創

造することもなくまた再び繰返すこともな

い。」  

 َٰ ضَن ُّ ىََ
َ
َُٰ ح إنَ ضَلَلحُ  فَننَهمَنآ أ

تَدَيحُ  فبَمََا  َ   وَإِنَ ٱهح ٓ نَفح َِ ينُو
  َ ه إنَهُ   سَمَي ٓ َ  ٥٠ َٰرَََۛا   إىََه رَى 

50.言ってやるがいい。「仮令わたしが迷
っても，只わたし自身（を損なう）だけで

ある。また，もし導かれているならば，そ

れは主がわたしに啓示された御陰である。

本当にかれは全聴にして至近におわす方で

あられる。」  

لَُِنواْ فنَلََ فنَوحتَ  وَلوَح ِنَرَىَٰٓ إذَح فَ
رَرُواْ مَن 

ُ
اَن  وَأ  ٥١ َٰرَََۛا   مه

51.かれら（不信者）が恐怖に震える姿を
，あなたに見せたいもの，かれらは逃れる

道もなく，近い所から捕えられる。  

ننمُ  ُۡ َ َٰ ل  ه
َ
وََٰنَنالوُٓاْ ءَامَنهننا بنَن َ  وََ

اَنِۭ بعَيَد  ٱَّهنَاوُُ  مَن   ٥٢ مه
52.その時かれらは，「わたしたちはそれ
を信じます。」と言う。（そんな）遠方か

らでは，どうして（信仰が）得られようか

。  

وََٰنَندح كَفَننرُواْ بنَن َ  مَننن قَبحننُ   
ننرَفُونَ  نناَنِۭ بٱَلحضَيحنناَ مَننن وَََۛقح مه

 ٥٣ بعَيَد  

53.以前にもかれらは信じようとはしない
で，遠方から幽玄界のことに就いて推測す

るばかりであったではないか。  

ونَ  ُۡ نتَ َ مَنا يشَح َِيح مح وَ ُۡ حٰنَ وحََيَ  بَ
 ْۚ َنن قَبحنُ  َۡم م  نيَالَ حَ

َ
كَمَا فعََُ  بأَ

رََۛاِۭ  ك   مُّ ََ مح كََنوُاْ فَِ  ُۡ  ٥٤ إنَه

54.以前，かれらの同類に対してなされた
ように，その熱望するもの（信仰）とかれ

らとの間に，障壁が置かれよう。本当にか

れらは，邪推深い疑いの中にいるのである

。 
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يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

َٰتَ  ننمََََٰٰ َ فنَناطَرَ ٱلسه نندُ لَِلّه َمح ٱلۡح
َٰٓئتََََ رسُُنلَا  َِ حمَ رَۡ  جَالََ  ٱل

َ وَٱلۡح
نحَََ   جح

َ
وَْ ٓ أ

ُ
ثحنََّٰ  أ ْۚ مه ََ َٰن َٰثَ وَرُبَ  وَثَُ 

 َ ْۚ إنَه ٱلِلّه َلحَ  مَا يشََناءُٓ يَََِۛدُ فَِ ٱلۡح
ء   َ شََح

َٰ كُ   ١ ير  ََٰدَ  ىََ

1.アッラーに讃えあれ。天と地の創造者で
あられ，2対，3対または4対の翼を持つ天

使たちを，使徒として命命なされる。かれ

は御心のまま数を増して創造される。本当

にアッラーは凡てのことに全能であられる

。  

َنَ   حُ َِ مَنن ره ُ للَنها تََ  ٱلِلّه ا قَفح مه
ا   َۡ َ سَكَ ل سَكح فلَََ وَمَا قُ  فلَََ مُمح مح

نندَ َ ْۚ وهَُننوَ  ََعح مُرحسَننَ  هَُ  مَنننُۢ 
َتَيمُ  ُِ ٱلۡح  ٢ ٱلحعَََِۛ

2.アッラーが人間に与えられるどんな慈悲
も，阻まれることはない。またかれが阻む

何事も，それを解き放すものはない。本当

にかれは偉力ならびなく英明であられる。  

مَنَ   ْ نعَح ُِ ٱذحكُنرُوا ا ٱلنهنا َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

ْۚ هَنن ح مَنننح خََٰلنَنٍ   َ لَلنَنيحكُمح ٱلِلّه
 َ ُ ٱلِلّه حِ نمَاءَٓ غَ َنَ ٱلسه نَُُٰكُم م  يرَح

 َٰ  ه
َ
رَۡ ه لََٓ إلَََٰننَ  إلََه هُننوَ  فنَنأ

َ وَٱلۡح
فَتُونَ   ٣ ِؤُح

3.人びとよ，あなたがたに対するアッラー
の恩恵を念え。天と地からあなたがたに扶

養を与えられる創造者が，アッラーをおい

て外にあるのか。かれの外には神はないの

である。それでもあなたがたはどうして（

真理から）迷うのか。  

بَ ح رسُُ    َ بوُكَ َ قَدح كُر  َ かれらはあなたを嘘付き呼ばわりするが.4 وَإِن يكَُر 
，あなた以前の使徒たちも虚言者と呼ばれ
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َنننن قَبحلنَنن َُ كَْۚ وَإِىَ م  َ ِرُحجَننن  ٱلِلّه
مُورُ 

ُ  ٤ ٱلۡح

た。本当に凡てのことは，アッラーに帰さ

れるのである。  

َ حَن      دَ ٱلِلّه ُِ إنَه ولَح ا ٱلنها َۡ قُّ
َ
أ  يََٰٓ

نه  نحيَنا وَلََ فلَََ هَضُره َيَوَٰ ُ ٱلُّ كُمُ ٱلۡح
َ ٱلحضَرُورُ  نهكُم بٱَلِلّه  ٥ قَضُره

5.人びとよ，アッラーの約束は真実である
。だから，現世の生活に欺かれてはならな

い。またアッラーに関し，騙し上手に欺か

れてはならない。  

نننيحعََٰنَ لَكُنننمح لَننندُو     إنَه ٱلشه
نَنرُو ُ  لُواْ  فٱَتَّه اْۚ إنَهمَننا ينَندح لَنندُوًّ

نحََٰاَ  صح
َ
َُِ   لَََتُوننُواْ مَننح أ حِ حَ

عََِ   ٦ ٱلسه

6.本当にシャイターンはあなたがたの敵で
ある。だから敵として扱え。かれは，只燃

えさかる火獄の仲間とするために自分の手

下を招くだけである。  

مح لَرَاب   ُۡ َ َينَ كَفَرُواْ ل دَيد    ٱلَّه ََ

َينننن نَ ءَامَنُننننواْ ولََمَلنُنننواْ وَٱلَّه
فنَرَ    ضح نم مه ُۡ َ َٰلحََََٰ  ل نر   ٱلصه جح

َ
وَأ

 ٌِ  ٧ كَبَ

7.信仰のない者は，厳しい懲罰に会う。だ
が信仰して善行に勤しむ者には，寛容と偉

大な報奨があろう。  

َ مَن نَُۛ نََ هَُ  سُوءُٓ َ مَلَ َ  فرََءَا ُ 
َ
أ

ا  فَننَه  َ يوَُ ُّ مَن يشََناءُٓ  حَسَن  ٱلِلّه
هَاح  دَي مَن يشََناءُٓ  فنَلََ ِنَرح حۡ وَََۛ
 َ َۡمح حَسَنرََٰتٍه إنَه ٱلِلّه سُكَ لَليَح نَفح

نَعُونَ  ُۢ بمََا يصَح  ٨ لَليَمُ

8.自分の悪行を立派であるとし，それを善
事と見る者（ほど迷った者）があろうか。

本当にアッラーは，御望みの者を迷わせ，

また御望みの者を導かれる。だからかれら

のために嘆いて，あなたの身を損なっては

ならない。アッラーはかれらのなすことを

知り尽される。  
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 ُِ ََ ََٰ  َ تُثنَ رحسََ  ٱلنر 
َ
َيٓ أ ُ ٱلَّه وَٱلِلّه

  َ َ َُٰ  إىَََٰ سَحَا ي نَ     بنَلَِ  ا فَسُنقح مه
رَۡ  

َ حٰنَا بَ َ ٱلۡح يَ حح
َ
ندَ مَوح  فَأ ْۚ ََعح نا َۡ َ ِ

 ٩ كََََٰٰلكََ ٱلنُّشُورُ 

9.本当にアッラーこそは，風を送られる方
である。それは雲を起こし，それを死んだ

土地にやり，死に果てた大地を甦らされる

。復活もまたこのようである。  

هِ ُ  هِ َ فَلِلَّهِ ٱلحعنَ مَن كََنَ يرََُۛدُ ٱلحعنَ
ي نَاُ  عَدُ ٱلحكَُمَُ ٱليه ْۚ إلَََح َ يصَح ا جََيَعا
َيننَ  َ عُُ  ْۚ وَٱلَّه َٰلَُ  يرَح وَٱلحعَمَُ  ٱلصه

مح لَنرَاب  قَمح  ُۡ َ ي نَوَاتَ ل  تُرُونَ ٱلسه
وْلََٰٓئنَنكَ هُننوَ 

ُ
ننرُ أ نندَيد   وَمَتح ََ

 ١٠ قَبُورُ 

10.誰でも栄誉権勢を願うならば，一切の
栄誉権勢は，アッラーの御許にある（こと

を知れ）。（一切の）善い言葉は，かれの

許に登って行き，正しい行いはそれを高め

る。また悪事を企らむ者には，厳しい懲罰

があり，それらの企らみは，無効になるで

あろう。  

َن ِرَُاب   ُ رَلَقَكُم م  ثُمه مَن  وَٱلِلّه
فَ  وََٰ نُّيح نح

َ
نَ  ثُمه جَعَلَكُمح أ ْۚ ج  وَمَنا  ا

َُ إلََه  نننثَََٰ وَلََ ِوََنن
ُ
تََحمَننُ  مَنننح أ

نر   عَمه رُ مَن مُّ مَ َ ْۚ وَمَا قُعَمه
وَلََ  بعََلح

ينُقَصُ مَنح ُ مُرَ َ ٓ إلََه فَِ كََََٰٰناٍه 
َ يسََِ   َٰلكََ ىََ ٱلِلّه  ١١ إنَه ذَ

11.アッラーは，土からあなたがたを創り
，さらに一精滴から創り，次いであなたが

たを一組（の男女）になされた。かれが知

らずに，宿しまた分娩する女はない。長命

な者も，短命な者も，書冊の中に載せられ

ないものはない。本当にそれは，アッラー

においては容易なことである。  

ب   رَانَ َ َٰرَا لَرح َحح تَويَ ٱلِح  وَمَا يسَح
ا بُُ   وََ َٰرَا مَلحنٌ  فرَُات  سَائِٓغٞ شََۡ

جَاج   
ُ
نا  أ كُلُونَ لَۡحم 

ح
  ِنَأ

وَمَن كُ 

12.2つの海は同じではない。（1つは）甘

く，渇きを癒し，飲んで快よい。しかし，

（外は）塩辛くて苦い。しかし，そのどれ

からも，新鮮な肉をとって食べ，またあな

たがたが身に付ける，種々の装飾品も採取
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رجَُونَ  نننتَخح َ   طَرََۛ  نننا وَشسَح  حَلحيَننن
ا  وَِنَنرَ َِ  َۡ ى ٱلحفُلحننكَ  يَنن َ لحبسَُننونَ

ننلَ َ   مَننوَارَرَ َََّبحتَضُننواْ مَننن فَوح
تُرُونَ   ١٢ وَلعََلهكُمح ششَح

する。またあなたがたは，その中を船が（

水を）切って進むのを見よう。それはあな

たがたに，かれの恩恵を求めさせるためで

ある。必ずあなたがたは感謝するであろう

。  

ننارَ وََُۛننولجَُ  َۡ حننَ  فَِ ٱلنه ينُنولجَُ ٱلَه
  َ نمح رَ ٱلشه حَ  وسََنخه ارَ فَِ ٱلَه َۡ ٱلنه

جَ    يََحريَ كُ    وَٱلحقَمَرَ  
َ
ه  لَۡ سَن     مُّ

حمُلحنكُْۚ  ُِّكُنمح هَُ ٱل ُ رَ َٰلكَُمُ ٱلِلّه ذَ
لُونَ مَنن هُوننَ َ  مَنا  َينَ ِدَح وَٱلَّه

 ٍِ مَ لتَُونَ مَن َٰيَح  ١٣ قَمح

13.かれは夜を昼に没入させ，また昼を夜
に没入させ，（昼夜の交替），太陽と月を

従えられ，それぞれ周期をもって定められ

た期間（復活の日）まで（その軌道を）運

行さしめる。このようなことが（出来るの

は）あなたがたの主，アッラーであられ，

大権はかれに属する。だがかれら が，か

れをおいて祈るものたちは，キトミール（

さえ）どうすることも出来ない。  

نننننمَعُواْ  لُوهُمح لََ يسَح إنَ ِنَنننندح
هُعََءَٓكُننمح وَلنَنوح سَننمَعُواْ مَننا 
ْ لَكُمح  وَََۛنوحمَ ٱلحقََََٰٰمَنََ  تَجَابوُا ٱسح
ْۚ وَلََ  ننننككَُمح فُننننرُونَ سشََّح يكَح

 ١٤ ينُبَ ئَُكَ مَثحُ  رَبَِ  

14.あなたがたがかれらに祈っても，あな
たがたの祈りを聞かず，聞いたとしてもあ

なたがたに答えはしない。審判の日にかれ

らはあなたがたが（かれらを主に）配した

ことさえ否認しよう。全知な御方のように

，（真実を）あなたに知らせ得る者はない

のである。  

نتُمُ ٱلحفُقَرَاءُٓ إىََ 
َ
ُِ أ ا ٱلنها َۡ قُّ

َ
أ ۞يََٰٓ

ُ هُوَ ٱلحضَنَُّّ  َ  وَٱلِلّه َمَيدُ  ٱلِلّه  ١٥ ٱلۡح
15.人びとよ，あなたがたはアッラーに求
める以外術のない者である。アッラーこそ

は，富裕にして讃美すべき方である。  

ن   
تَ بََِلح

ح
هبَحكُمح وَََۛنأ  يرُح

ح
もしかれが御望みならば，あなたがた.16 إنَ يشََأ

を退けて，新しい創造物を齎される。  
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 ١٦ جَدَيد  

َ بعََََِِۛ   َٰلكََ ىََ ٱلِلّه これは，アッラーにおいて最も易しい.17 ١٧ وَمَا ذَ
ことである。  

ننرَ  رح
ُ
رَ أ ْۚ وَإِنوَلََ ِنَنَِرُ وَانرََ   ونَح  ىَٰ

ٌَ إىَََٰ  ُ  مُثحقَلَ ا لََ يُحمَن ح  ِدَح َۡ حلَ َُ
ء   ُۗ  مَنحُ  شََح ىََٰٓ  إنَهمَنا وَلوَح كََنَ ذَا َٰرُح

ننم  ُۡ هِ نَ رَ َينننَ يََحشَننوح ِنُننرَرُ ٱلَّه
ْۚ وَمَنن  نلَوَٰ َ ْ ٱلصه َٰنَامُوا

َ
بٱَلحضَيحاَ وَأ

سَن َ ْۚ وَإِىَ  َٰ لَنفَح كَه َ َِ َٰ فَننَهمَا قَن كَه َِ َِ
 ُِ حمَصَ َ ٱل  ١٨ ٱلِلّه

18.荷を負う者は，他人の荷を負うことは
出来ない。もし荷を負わされる者が，その

荷のため他人を呼んでも，近親者ですら，

その一部さえ負うことは出来ない。あなた

が警告出来るのは，目に見えないかれらの

主を畏れ，礼拝の務めを守る者だけである

。その身を清める者は，唯自分の魂のため

に清める。（凡てのものは）アッラーの許

に帰りゆくのである。  

 ُِ َصَ َ َٰ وَٱلِح  ح
َ تَويَ ٱلۡح 盲人と正常の目の人とは，同じではな.19 ١٩ وَمَا يسَح

い。  

لُمََُٰ  وَلََ ٱلنُّورُ    ，暗黒と光明も.20 ٢٠ وَلََ ٱلظُّ

َرُورُ  َ ُّ وَلََ ٱلۡح また（涼しい）影と，（太陽の）灼熱.21 ٢١ وَلََ ٱلظ 
も，  

يَننناءُٓ وَلََ  حح
َ نننتَويَ ٱلۡح وَمَنننا يسَح

َُ مَن يشََاءُٓ   مَ َ يسُح َٰتُْۚ إنَه ٱلِلّه ََٰ مح
َ ٱلۡح

  َ نننمَ ننننَ  بمَُسح
َ
نننن فَِ  وَمَنننآ أ  مه
قُبُورَ 

 ٢٢ ٱلح

22.また生と死も，同じではない。本当に
アッラーは，御好みになられた者に御聞か

せになる。だがあなたは，（死んで）墓の

中にいる者に聞かせることは出来ない。  
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نَ  إلََه نرََيرٌ 
َ
  。あなたは一人の警告者に過ぎない.23 ٢٣ إنَح أ

  ِ َ سشََنن   َ
رحسَننلحَ َٰكَ بنَنٱلۡح

َ
 اإنَهننآ أ
ٍَ إلََه رَنلََ وَنرََير   ن مه

ُ
َننح أ اْۚ وَإِن م 

ا نرََير   َۡ  ٢٤  يَ

24.本当にわれは，吉報の伝達者として，
また警告者として，真理を持たせてあなた

を遣わした。（またこれまでも）どの民に

もかれらの間に，一人の警告者が行かなか

ったものはない。  

َينَ وَإِن يكَُر َ  بَ ٱلَّه بوُكَ َ قَدح كَره
م  ُۡ مح رسُُننلُ ُۡ َۡمح جَنناءَٓهح مَننن قَننبحلَ
ُِرَ وَِٱَلحتََََٰٰنناَ  ُِّ يَ ََ َٰننَ  وَِنَنٱل بٱَلِح

حمُنََِ   ٢٥ ٱل

25.かれらはあなたを拒否するが，かれら
以前の者たちもやはり拒んできた。使徒た

ちは，明証（奇蹟）と書巻と輝かしい啓典

を携えてかれらに来た。  

  ْ َينننَ كَفَننرُوا تُ ٱلَّه رَننرح
َ
ثُننمه أ

 ٢٦ فَتَيحفَ كََنَ نكَََِ 
26.それでわれは，これら不信心の者を罰
した。わが怒りの何と激しかったことよ。  

نمَاءَٓ  َ  مَنَ ٱلسه َِ ن
َ
َ أ نه ٱلِلّه

َ
لمَح ِرََ أ

َ
َ

  مَنناءٓ  
َ
نَننا بنَن َ  ثَمَننرََٰت  فَأ رجَح  رح

َٰنُ  لحََٰ
َ
ا َ حتَلفَا بَا َ مُُّ َ

ْۚ وَمَنَ ٱلۡح ا َۡ  ُۢ جُدَهُ
  ٍ ننا  َنَني َۡ َٰنُ لحََٰ

َ
حتَلنَنفٌ َ حننر  مُُّ ُُ وَ

رَاَيَاُ سُوه   َِ  ٢٧ وَ

27.あなたがたは見ないのか。アッラーは
天から雨を降らせられる。それでわれは，

色とりどりの果物を実らせる。また山々に

は，白や赤の縞があり，その外多くの色合

いをもち，真黒いところもある。  

نحعََٰنمَ 
َ َ وَٱلۡح وَابٓ  َِ وَٱله وَمَنَ ٱلنهنا

َٰننُنُ   كَننَََٰٰلكََُۗ إنَهمَننا مُُحتَلنَنفٌ  لحََٰ
َ
َ

 ُْۗ نؤُا َ ٱلحعُلََََٰٰٓٓ َ مَنح لَبَاهَ  يََحشََ ٱلِلّه

28.また人間も鳥獣家畜も，異色とりどり
である。アッラーのしもべの中で知識のあ

る者だけがかれを畏れる。本当にアッラー

は偉力ならびなく寛容であられる。  
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ٌِ غَفُورٌ  َ لَََِۛ  ٢٨ إنَه ٱلِلّه

 َ َينننَ قَتحلنُنونَ كََََٰٰنناَ ٱلِلّه إنَه ٱلَّه
ننلَوَٰ َ  َٰنَنامُواْ ٱلصه

َ
ننا  وَأ نفَقُننواْ مَمه

َ
وَأ

مح سََ    ُۡ َ  يرَحجُنونَ رَنََٰحَ َٰ ا ولََلََنيََن
 ٢٩ ََِ َٰرَ   لهن هَبُورَ 

29.本当にアッラーの啓典を読誦する者，
礼拝の務めを守り，われが授けたものから

密に，またあらわに施す者は，失敗のない

商売を願っているようなもの。  

مح  ُۡ يََ َنن  لََُوَ   جُورهَُمح وَََََِۛۛدَهُم م 
ُ
أ

لَ َ ْٓۚ إنَهُ   غَفُور   تُور   فَوح ََ
 ٣٠ 

30.かれは，十分にかれらに報奨を払われ
，御恵みを余分に与えられる。本当にかれ

は，度々赦される御方，（奉仕に）十分感

謝される方であられる。  

وححَيحنَآ إلَََحكَ مَنَ ٱلحتََََٰٰاَ 
َ
َيٓ أ وَٱلَّه

  َٰ َ َ ُّ مُصَد  َ هُوَ ٱلۡح ََنيح يدََيحن َِۗ  ا ل مََا 
ُۢ بصََِ   ُِ َ بعَبََاهَ َ  لََۡبَ  ٣١ إنَه ٱلِلّه

31.われがあなたに啓示した啓典は真理で
あって，それ以前のものを確証するもので

ある。本当にアッラーは，かれのしもべた

ちに就いて熟知し，かれらを監視なされる

。  

رَثحنَننا ٱلحتََََٰٰنناَ  وح
َ
َينننَ  ثُننمه أ ٱلَّه

مح  ُۡ ننيَفَيحنَا مَنننح لَبَاهَننَنا  فَمَنننح ٱصح
م ظَالمَ   ُۡ سَن َ  وَمَننح فَح َ تَصَند   لن  قح  مُّ

َيحرََٰتَ َنَنذَحنَ  مح سَنابَُ ُۢ بنَٱلۡح ُۡ وَمَنح
َٰلكََ هُوَ  َْۚ ذَ ُِ  ٱلِلّه تَبَ

ُ  ٱلح  ٣٢ ٱلحفَوح

32.その後，われはしもべの中から選んだ
者に，この啓典を継がせた。だがかれらの

中には，自ら魂を誤った者も，中間の道を

とる者もあった。またかれらの中の或る者

は，アッラーの御許しのもとに，率先して

種々の善行に勤しむ者もあった。それは偉

大な御恵みである。  

ن   َُٰ  لَدح نَ  جَ ه ا يَُلهنوح َۡ رُلُونَ  يدَح
سَنناورََ مَننن ذَهَننا  

َ
ننا مَنننح أ َۡ   يَ

33.かれらは永遠の楽園に入ろう。その中
でかれらは，黄金の腕環と真珠で身を飾り

，その衣装は絹である。  
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ا  وَلََِ  لؤُ  ا حَرََۛر  وَلؤُح َۡ مح  يَ ُۡ  ٣٣ اسُ

ذحهَنناَ 
َ
َيٓ أ َ ٱلَّه نندُ لَِلّه َمح وََٰنَنالوُاْ ٱلۡح

هِنَننا لضََفُننور   نَ  إنَه رَ َِ َنن  َ نهننا ٱلۡح
تُورٌ  ََ

 ٣٤ 

34.かれらは言う。「アッラーを讃えます
。わたしたちから（凡て）の苦悩を取り除

いて下された御方。わたしたちの主は，度

々赦される御方，（奉仕を）十分に認めら

れる御方です。  

حَلهنَننا 
َ
َيٓ أ حمُقَامَننََ مَننن ٱلَّه هَارَ ٱل

نا نصََنا   َۡ ننَا  يَ لَ َ  لََ قَمَسُّ  فَوح
ا لضُُوب   َۡ نَا  يَ  ٣٥ وَلََ قَمَسُّ

35.かれの御恵みによって，わたしたちは
永遠の邸宅に住み，そこで苦労をすること

もなく，また疲れを覚えることもありませ

ん。」  

 َ نهمَ لََ وَٱلَّه َۡ مح ناَرُ جَ ُۡ َ ينَ كَفَرُواْ ل
َۡمح َ يَمُوِنُنواْ وَلََ  نن لَلنَنيح ضَََٰ قُقح

ْۚ كََََٰٰلكََ يََُفه  ا َۡ َ َنح لَرَاب م م  ُۡ فُ َ نح
 كَفُور  

 ٣٦ نََحِيَ كُه

36.しかし信じない者に対しては，地獄の
火があろう。かれらには（そこにいる期間

も）宣告されず，死ぬことも出来ず，また

懲罰も軽減されないのである。われは，凡

ての恩を忘れる者にこのように報いる。  

ننيَررَُونَ  هِنَننآ  وهَُننمح يصَح ننا رَ َۡ  يَ
َي  َ ٱلَّه حِ ا غَ مَ ح صََٰلحَا نَا نَعح رجَح رح

َ
أ

نا كُنها نَعح  َنرحكُم مه وَلنَمح نُعَم 
َ
ْۚ أ مَُ 

رَ وجََاءَٓكُمُ  رُ  يَ َ مَن ِرََكه قَتَرَكه
َٰلمََيَ مَن  ْ َ مَا للَظه ٱلنهرَيرُ  فَرُوَُٰوا

 ٍِ  ٣٧ نهصَ

37.かれらはその中にあって叫ぶであろう
。「主よ，わたしたちを出して下さい。き

っと善い行いをします。（これまで）して

いたようなことは，いたしません。」（か

れは仰せられよう。）「われは，あなたが

たを十分に長命させたではないか。その間

に誰でも訓戒を受け入れる者は，戒めを受

け入れたはず。しかも警告者さえあなたが

たに遣わされていた。だから（懲罰を）味

わえ。悪い行いの者には救助者はないので

ある。」  

َٰتَ  ننمََََٰٰ َٰلنَنمُ غَيحنناَ ٱلسه َ عَ 本当にアッラーは，天と地の幽玄界を.38إنَه ٱلِلّه
知っておられる。かれは，（人間が）胸の
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ُۢ بنَننرَاتَ  رَۡ ه إنَهنننُ   لَلنَننيمُ
َ وَٱلۡح

دُورَ   ٣٨ ٱلصُّ

中に抱くことを熟知しておられる。  

َي جَعَلَكُمح  َٰٓئنَفَ فَِ  هُوَ ٱلَّه َِ رَ
رَۡ ه َ مَنننن كَفَنننرَ َ عَليَحننن َ 

َ ٱلۡح
َٰفنَنرََۛنَ  ننرُ ُ   وَلََ يَََِۛنندُ ٱلحكَ كُفح
ت ن َۡنمح إلََه مَقح َ  ِ رهُُمح لَنندَ رَ ا  كُفح

َٰفرَََۛنَ  رهُُمح إلََه  وَلََ يَََِۛدُ ٱلحكَ كُفح
 ٣٩ ارَسَار  

39.かれこそは，あなたがたを地上の継承
者とされた方である。誰にしても信じない

者は，その不信心で自分自身を損う。かれ

らの不信心は，主の憎しみを増すばかりで

あり，またかれらの不信心は，自分の損失

を増すばかりである。  

َيننَ  كََءَٓكُنمُ ٱلَّه نتُمح شَُۡ رءََقح
َ
َُٰ ح أ

لُونَ مَن رُوَ  مَاذَا  ِدَح
َ
َ أ هُونَ ٱلِلّه

نمح شَۡحك   ُۡ َ مح ل
َ
رَۡ  أ

َ  رَلَقُواْ مَنَ ٱلۡح
مَََََٰٰٰتَ  مح كََََٰٰب ن فَِ ٱلسه ُۡ مح ءَاهَيحَ َٰ

َ
ا أ

 َٰ مح ىََ ُۡ ٰ نََ   َ  َنحُ ْۚ   بَ بنَ ح إنَ يعَنَدُ م 
َٰلمَُننونَ  ننا إلََه  ٱلظه ََعحوا م  ُۡ وُنن ََعح

ا رُورا ُِ ٤٠ 

40.言ってやるがいい。「あなたがたがア
ッラーの外に祈る，あなたがたが配する（

神々）について考えたことがあるのか。地

上にかれらの創造したものがあるのか。そ

れともかれらのために 天からの協力者が

あるのか。われに示しなさい。それともそ

のような（アッラーに同位者が居るという

こと）証拠を示す啓典をわれがかれらに与

えたとでもいうのか。いや，悪い行いの者

たちは，只欺瞞によって互いに約束しあっ

ているのに過ぎない。  

نننمَََََٰٰٰتَ ۞ سَنننكُ ٱلسه َ قُمح إنَه ٱلِلّه
ولََْۚ وَلَئنَ نَاَََّآ إنَح  ُِ ن َِ

َ
رَۡ  أ

َ وَٱلۡح
حَد  

َ
مَا مَنح أ ُۡ سَتَ مح

َ
ندَ َ ْٓۚ  أ ََعح َننُۢ   م 

ا غَفُور    ٤١ اإنَهُ   كََنَ حَليَما

41.本当にアッラーは，天と地の運行が外
れないよう支えられる。もしそれら両者が

，外れることがあるならば，かれをおいて

何ものもこれを支え得るものはない。本当

にかれは，我慢強い方，何回も赦される方

であられる。  
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َۡمح لَئنَ  يحمََٰنَ
َ
دَ َ حۡ َ جَ َٰحسَمُواْ بٱَلِلّه

َ
وَأ

دَ  نرََير   جَاءَٓهُمح  هح
َ
َتُونُنه أ ىَٰ مَنح لَه

ا جَاءَٓهُمح نرََير   مَمَ  فَلَمه
ُ دَى ٱلۡح  إحَح

ا نَاهَ  امه  ٤٢ هُمح إلََه نُفُورا

42.かれらはアッラー（の御名）にかけて
，厳粛な誓いをたて，もし警告者が自分た

ちのところに来るならば，どんな民よりも

立派に導かれるであろう（と言っていた）

。だが警告者がかれらに来るに及んで，か

れらはますます（正しい信仰から）遠ざか

るばかりであり，  

بَار   نننتتَح نننرَ ٱسح رَۡ  وَمَتح
َ ا فَِ ٱلۡح

يِّيْۚ ني ٱَُ  ٱلسه نرُ ٱلسه حمَتح وَلََ يَيَُ  ٱل
لنَن َ ْۚ  هح

َ
نن ح ينَظُننرُونَ إلََه إلََه بأَ َۡ  َ

ليََْۚ فَلنَ تَََدَ لسَُننهَ   وه
َ سُنهَ  ٱلۡح

َ هَبحندَيلَ    ن تَََندَ لسَُننهَ   وَلنَٱلِلّه
َ تََحوََۛلَا   ٤٣ ٱلِلّه

43.地上で高慢にふるまい，悪事の策謀ば
かりをしていた。だが悪事の策謀は，その

当人に振りかかるだけである。だからかれ

らは昔の人々の（滅亡した）慣行を待つ外

はないであろう。それであなたは，アッラ

ーの慣行には代替がないことが分るであろ

う。また変更も決してないことも分るであ

ろう。  

رَۡ  َ يَنظُنرُواْ 
َ واْ فَِ ٱلۡح ُِ وَلمَح يسََ

َ
أ

َينننَ مَننن  َُ ٱلَّه َٰقبََنن كَيحننفَ كََنَ عَ
 ْۚ مح َُٰوه   ُۡ ده مَنح ََ َۡمح وَكََنوُٓاْ أَ وَمَنا  قَبحلَ

ء   َِ ُ  مَننن شََح جَنن ُ لََعُح فَِ  كََنَ ٱلِلّه
رَۡ ه إنَهننُ   

َ َٰتَ وَلََ فَِ ٱلۡح ننمََََٰٰ ٱلسه
اكََنَ لَليَم    ٤٤ ا ََٰدَير 

44.かれらは地上を旅して，かれら以前の
者たちの末路がどうなったかを観察しなか

ったのか。かれら（昔の者）は，かれらよ

りも力が優れていた。天にあり地にある何

ものも，アッラーを挫くことは出来ないの

である。本当にかれは全知にして全能であ

られる。  

َِ بمََننا  ُ ٱلنهننا وَلنَنوح يؤَُارَننرُ ٱلِلّه
رهََنا مَنن كَسَبُواْ مَا ِرََ  حۡ َٰ ظَ كَ ىََ

َرهُُمح إىَََٰٓ  هََّبهَ   جَن   وَلََٰكَن يؤَُر 
َ
  أ

45.もしアッラーが，人間をその所業によ
って罰されるならば，地上に，一人の生存

者も残されなかったであろう。だがかれは

期限を定めて，かれらを猶予なされた。だ

が，かれらの期限が到来すれば，本当にア
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سَ      َ  مُّ مح فَننَه ٱلِلّه ُۡ جَلُ
َ
فَنذََا جَاءَٓ أ

ُۢا َِ  ٤٥ كََنَ بعَبََاهَ َ  بصََ

ッラーはしもべたちの監視者であられる。  

 ヤー・スィーン يسٓ  سُورَةُ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

  。ヤー・スィーン.1 ١ يٓ  

َتَيمَ  英知に満ちた，クルアーンによって誓う.2 ٢ وَٱلحقُرحءَانَ ٱلۡح
。  

حمُرحسَليََ    ，本当にあなたは，使徒の一人で.3 ٣ إنَهكَ لمََنَ ٱل

َٰ صَرََٰط   تَقيَم   ىََ سح 正しい道の上に（人びとを導く者である.4 ٤ مُّ
）。  

عََََِِۛ ٱلرهحَيمَ 
偉力ならびなく慈悲深き御方（これは）.5 ٥ ِنَََََۛ  ٱلح

の啓示で，  

ا مح  ََّنُرَرَ ََٰوحم  ُۡ نرَرَ ءَابآَ هُُمح َ 
ُ
آ أ مه

 ٦ غََٰفَلُونَ 
6.祖先がいまだ警告を受けず，それで気付
かないでいる民に，あなたが警告するため

のものである。  

نَ هَمَح  كح
َ
َٰٓ أ ُ  ىََ لَقَدح حَن ه ٱلحقَنوح

مح لََ  ُۡ مَنُونَ َ   ٧ يؤُح
7.本当にその御言葉が，かれらの多くの者
に下ってしまっているのだが，かれらは信

じない。  

َ َٰنلَ   حِ
َ
َۡمح أ نَ َٰقَ لح

َ
われはかれらに首枷をはめ，それが顎に.8 إنَها جَعَلحنَنا فَِٓ أ

まで及ぶ。それでかれらの頭は上向きにな
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ننننم فنَنننيََ إىََ  ُۡ ذحَٰنَنننانَ َ 
َ  ٱلۡح

مَحُونَ  قح  ٨ مُّ

った。  

َۡمح سَند    يحندَي
َ
َ َ ََنيح  اوجََعَلحنَا مَنُۢ 
َۡمح سَند    فَ

مح وَمَنح رَلح ُۡ شَنيحَ َٰ حِ ا فَأَ
مح  ُۡ ونَ  َ   ٩ لََ قُبحصَُِ

9.またわれは，かれらの前面に障壁を置き
，また背面にも障壁を置き，そのうえかれ

らに覆いをした。それでかれらは見ること

も出来ない。  

مح لنَمح 
َ
مح أ ُۡ هَ ننرَرح

َ
َۡمح ءَأ وسََوَاءٌٓ لَليَح

مَنُونَ   ١٠ ِنُرَرحهُمح لََ يؤُح
10.あなたが警告してもまた警告しなくて
も，かれらにとって同じで，かれらは信じ

ない。  

ننرَ  َكح ََ ٱلَّ  إنَهمَننا ِنُننرَرُ مَنننَ ٱههبَنن
ن ُ  ح َ مََٰنَ بٱَلحضَيحاَ  فَبشَّ  ورََشَََ ٱلرهحح

فرََ    ر   بمََضح جح
َ
 ١١ كَرََۛمٍ  وَأ

11.あなたは，訓戒に従う者，また目に見
えない慈悲深き御方を畏れる者だけに，警

告しなさい。それであなたはこれらの者に

，寛容と偉大な報奨の吉報を伝えなさい。  

 َٰ َ حمَوح َ ٱل تُاُ مَا إنَها َ حنُ نحُۡح  وَنكَح
ءٍ  ْۚ وَكَُّه شََح مُواْ وَءَاثََٰننننرهَُمح َٰنَنننده

صَيحَ َُٰ  فَِٓ إمََا    حح
َ
بيَ   أ  ١٢ مُّ

12.本当にわれは死者を甦らせ，またかれ
らが予め行ったこと，そして後に残した足

跡を記録する。われは一切を，明瞭な記録

簿の中に数え上げている。  

ننحََٰاَ  صح
َ
ننثَلَا أ ننم مه ُۡ َ بَح ل حِ وَٱ

حمُرحسَلُونَ  ََََۛ إذَح جَاءَٓهَا ٱل  ١٣ ٱلحقَرح
13.町の仲間（の物語）を，例としてかれ
らに示すがよい。使徒たちがそこにやって

来た時のことを。  

بوُهُمَا  َ فَتَره َۡمُ ٱثحنيَح نَآ إلَََح
رحسَلح

َ
إذَح أ

ناَ بثََالثَ   نح هِ آ إلَََحكُم  َ عَ ْ إنَه َ قَالوُٓا
14.初めわれは，2人の使徒を遺わしたが，

かれらは，2人とも嘘付き扱いをされた。

それでわれは第3の者で強化した。そして

使徒たちは言った。「本当にわたしたちは
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رحسَلُونَ    「。あなたがたの許に遣わされた者です， ١٤ مُّ

نتُمح إلََه سشََّ  
َ
َثحلنَُنا ََٰالوُاْ مَآ أ وَمَنآ  م 

ننتُمح 
َ
ءٍ إنَح أ مََٰنُ مَن شََح َ  ٱلرهحح َِ ن

َ
أ

رَبوُنَ   ١٥ إلََه ِكَح

15.するとかれらは言った。「あなたがた
はわたしたちと同じ人間に過ぎません。慈

悲深き御方は何も啓示を下されはしません

。あなたがたは，嘘をついているだけです

。」  

لنَنمُ إنَهننآ إلَََح  ُِّنَننا قَعح كُننمح َٰنَنالوُاْ رَ
 ١٦ لمَُرحسَلُونَ 

16.かれら（使徒）は言った。「わたした
ちが，実際あなたがたに遣わされた者であ

ることは，主が御存知です。  

حمُبيَُ  َٰغُ ٱل  ََ わたしたちの務めは，只あなたがたに.17 ١٧ وَمَا لَليَحنَآ إلََه ٱلِح
明白（なアッラーの御命令）を宣べ伝える

だけです。」  

ناَ بكَُنمح  لنَئنَ لهنمح  ح هِ ََٰالوُٓاْ إنَها هَيَ
حجََُنهكُمح  َُ ْ لَ وا ُۡ ننهكُم ِنَتَ وَلَََمَسه

لََم  
َ
َنها لَرَابٌ أ  ١٨ م 

18.かれら（人びと）は言った。「わたし
たちにとってあなたがたは確かな凶兆です

。もし止めないならば，あなたがたを必ず

石打ち（の刑）にしましょう。酷いめにあ

わせてやりますぞ。」  

ِنَنن
َ
عَكُننمح أ  َٰنَنالوُاْ طََٰٓئنَنركُُم مه

نتُمح ََٰوحم  
َ
ِمُه بَ ح أ رَح فَُونَ  ذُك  سِح  ١٩ مُّ

19.かれら（使徒）は言った。「あなたが
たこそ凶兆です。あなたがたは訓戒されて

も（尚そう言うの）ですか。いや，あなた

がたは無法の民です。」  

َٰح 
َ
حمَدَينَنََ رجَُن   وجََاءَٓ مَنح أ  صَنا ٱل

نننعَََٰ   َٰنَنناَ  َ َٰقَنننوحمَ ٱِهبعَُنننواْ يسَح
حمُرحسَليََ   ٢٠ ٱل

20.その時町の外れから一人の男が走って
来て，言った。「皆さん，（アッラーから

）遣わされたこの人たちに従いなさい。  

ننوَلُ  نر  ٱِهبعَُواْ مَنن لَه يسَح جح
َ
あなたがたに何の報酬も求めない方た.21ا كُمح أ

ちに従いなさい。かれらは（正しく）導き
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تَدُونَ  حۡ   。を得ている ٢١ وهَُم مُّ

بُنندُ   ح
َ
َي َ يَننرََ   وَمَنناىََ لََٓ أ ٱلَّه

 ٢٢ وَإِلََح َ ِرُحجَعُونَ 
22.わたしを創られた方に仕えないなど，
どうして出来ようか。あなたがたもかれの

御許に帰されるのです。  

نَ  اَ إنَ يرُهَح َۡ َ رَُ مَن هُونَ َ ٓ ءَال تَّه
َ
ءََ

مََٰنُ بضَُۡ  ننٱلننره  نننَ َ نننّ َ  حح لَه هُضح
يح  ََ مح  ُۡ فََٰعَتُ  ٢٣ وَلََ ينُقَرُونَ  انو  ََ

23.そのような御方を差し置いて，外の神
々を求められましょうか。もし慈悲深き御

方がわたしに災いを下そうと望まれるなら

ば，かれら（邪神）の執り成しは少しも役

立たず，またわたしを救うことも出来ませ

ん。  

ٓ إذَ   بيٍَ إَ  َ 明らかにわたし（そうなるとしたら）.24 ٢٤ ا لهلَ ضََ َٰ   مُّ
は誤りを犯したことになります。  

ٓ ءَامَنننننننُ   ِ كَُمح  إَ  َ بنَنننننرَ
مَعُونَ   ٢٥ فٱَسح

25.わたしは，あなたがたの（真の）主を
信じます。だから（人びとよ，）わたし（

の言うこと）を聞きなさい。」  

ََ  َٰنَاَ  َ َٰليَحنَ   َنهن رَُ  ٱلۡح قيََ  ٱهح
لَمُونَ  مَّ قَعح  ٢٦ ََٰوح

26.その時かれは，「あなたは楽園に入れ
。」と仰せられた。そしてかれは「わが主

の御赦しが与えられ，栄誉ある者の中に，  

َ وجََعَلنَنَّ مَننَ  بمََا غَفَنرَ ىَ رَى 
رَمَيَ  حمُتح  ٢٧ ٱل

27.加えられたことを人びとに知ってもら
えたら。」と言った。  

َٰ ََٰوحمَنن َ  مَنننُۢ  نَنا ىََ لنح َِ ن
َ
۞وَمَننآ أ

دَ َ  مَن جُند   مَاءَٓ وَمَنا ََعح َنَ ٱلسه  م 
 ٢٨ كُنها مُنََليََ 

28.かれの後，われはその民に対し天から
軍勢を遣わしはしなかった。またそうする

までもなかった。  
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َ  إَ  وََٰحَدَ   فنَنذََا  ن كََنَ ح إلََه صَيححَ
 ٢٩ هُمح خََٰمَدُونَ 

29.只一声叫ぶだけで，かれらは消え失せ
てしまった。  

َۡم  هيَ
ح
ه مَنا ينَأ َ ا ىََ ٱلحعبََناهَ َ َٰحَسِح

َنننن رهسُنننوٍ  إلََه كََننُننواْ بنَنن َ   م 
ءَُِونَ  حۡ تَ  ٣٠ يسَح

30.ああ，哀れなしもべたちよ。かれらは
使徒が来る度，嘲笑してかかった。  

اْ كَمح  لمَح يرََوح
َ
َنَ َ م م  ُۡ نَا قَبحلَ لَتح هح

َ
أ

َۡننننمح لََ  ننننمح إلَََح ُۡ نه
َ
ٱلحقُننننرُونَ َ

 ٣١ يرَحجَعُونَ 

31.かれらは気付かないのか，自分たち以
前に幾世代の者をわれが滅ぼし，かれらは

2度と帰らないということを。  

نَنننا  وَإِن كُ    قح َ َ  له نننا جََيَننن همه ل
ونَ   ٣٢ مُُحضَُۡ

32.それぞれ皆は，（審判の日）一斉にわ
れの前に召されよう。  

رُۡ  ٱ وَءَاينَننَ  
َ نننمُ ٱلۡح ُۡ ه حمَيح ل َُ ل تَننن

ننا حَب  نن َۡ نَننا مَنح رجَح رح
َ
ننا وَأ َۡ يَيحَ َٰ حح

َ
 اأ

كُلُونَ 
ح
 ٣٣ فَمَنحُ  يأَ

33.かれらへの印の1つとしては，われが死

んだ大地を甦らせ，穀物をそれから生産し

，それをかれらが食べることがあげられる

。  

   َٰ ا جَ ه َۡ يَن    وجََعَلحنَا  يَ
َنن نَّه  م 

َ َٰننا   لح
َ
ننا مَنننَ  وَأ َۡ ننَنا  يَ رح وَفَجه

 ٣٤ ٱلحعُيُونَ 

34.またわれは，そこにナツメヤシやブド
ウの園を設け，その間に泉を涌き出させる

。  

كُلُواْ مَن ثَمَرَ َ 
ح
かれらはその果実を食べるが，それは.35وَمَا لَمَلتَحنُ   لَََأ

かれらの手が作り出したものではない。そ
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تُرُونَ  فلَََ يشَح
َ
ْۚ أ َۡمح يحدَي

َ
َ ٣٥ れでも感謝しないのか。  

وََٰجَ  نح
َ َي رَلنَننَ  ٱلۡح سُنننبححََٰنَ ٱلَّه

رُۡ  وَمَننح 
َ نا ِنُۢبنَُ  ٱلۡح ا مَمه َۡ كُُه

ا لََ  َۡمح وَمَمه نفُسَ
َ
لَمُونَ أ  ٣٦ قَعح

36.かれの栄光を讃える。かれは大地に生
えるもの，かれら自身も，またかれらの知

らないものも，凡て雌雄に創られた方であ

る。  

ارَ  وَءَايََ   َۡ لخَُ مَنحُ  ٱلنه حُ  نسَح مُ ٱلَه ُۡ ه  ل
لمَُونَ  ظح  ٣٧ فَنذََا هُم مُّ

37.またかれらへの印には，夜がある。わ
れがそれから昼を退かせると，見よ，真っ

暗になる。  

ننتَقَر    ُ  تََحننريَ لمَُسح ننمح ْۚ  وَٱلشه ننا َۡ ه  ل
عََََِِۛ ٱلحعَليَمَ 

دَيرُ ٱلح َٰلكََ هَقح  ٣٨ ذَ
38.また太陽は，規則正しく運行する。こ
れも全能全知な御方の摂理である。  

َٰ عََهَ  نََُٰ  مَنَانََ  حَنتِه رح وَٱلحقَمَرَ ََٰده
 ٣٩ كَٱلحعُرحجُونَ ٱلحقَدَيمَ 

39.また月には，天宮を振り分けた。（そ
れを通って）ナツメヤシの老いた葉柄のよ

うに（細くなって）戻ってくる。  

ن ِنُدح 
َ
آ أ َۡ َ ََ ل ُ  ينَۢبَ مح ركََ لََ ٱلشه

ه وَكَُّ    ارَ َۡ حُ  سَابَُ  ٱلنه
 ٱلحقَمَرَ وَلََ ٱلَه

بَحُونَ   ٤٠ فَِ فَلَك  يسَح

40.太陽が月に追い付くことはならず，夜
は昼と先を争うことは出来ない。それらは

，それぞれの軌道を泳ぐ。  

مح  وَءَايََ   ُۡ ه مح فَِ  ل ُۡ ََۛهنتَ َلحنَنا ذُر  َُ نها 
َ
َ

حُونَ  حمَشح  ٤١ ٱلحفُلحكَ ٱل
41.また満載した舟に，われがかれらの子
孫を運んだことも印の1つである。  

َثحلنَن َ  مَننا  َننن م  ننم م  ُۡ َ نَننا ل ورََلَقح
كَبُونَ   ٤٢ يرَح

42.またわれはかれらが乗る，（外の便利
な）乗物を創った。  
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مح  ُۡ َ مح فلَََ َ ََۛخَ ل ُۡ رقَح  نُضح
ح
هشَأ وَإِن ن

 ٤٣ وَلََ هُمح ينُقَرُونَ 
43.われが欲するならば，かれらを溺れさ
せることが出来る。そうなれば，かれらを

助ける者はなく，救われはしない。  

  َ َ حُ ا  إلََه رَ َنها وَمََََٰٰعا 只われの慈悲によって束の間を享楽す.44 ٤٤  حَي  إىَََٰ م 
るだけである。  

َ  وَإِذَا ََننيح ننمُ ٱههقُننواْ مَننا  ُۡ َ قيَننَ  ل
يحدَيكُمح وَمَا رَلحفَكُمح لعََلهكُمح 

َ
َ

ُونَ  َُ  ٤٥ ِرُح

45.かれらに向かって，「あなたがたの前
にあるもの，また後ろにあるものを畏れな

さい。そうすればあなたがたは，必ず慈悲

にあずかれるであろう。」と言われても（

耳を貸すどころか），  

َنح  َۡم م  هيَ
ح
َنح ءَاَ َٰنَ   ءَايََ   وَمَا ِأَ م 

ننننا َۡ َۡننننمح إلََه كََننُنننواْ َ نح َ  ِ  رَ
 ٤٦ مُعحرضََيَ 

46.主からの種々の印が示されても，すっ
かり，背を向けてしまう。  

ننا  نفَقُننواْ مَمه
َ
ننمح أ ُۡ َ وَإِذَا قيَننَ  ل

َينَ كَفَرُواْ  ُ ََٰاَ  ٱلَّه رَنَََٰكُمُ ٱلِلّه
عمَُ مَن لهوح يشََاءُٓ  نُيح

َ
َينَ ءَامَنُوٓاْ َ للََّه

 ُ ننننتُمح إلََه فَِ ٱلِلّه
َ
عَمَنننُ ٓ  إنَح أ طح

َ
أ
بيَ   ضََ َٰ     ٤٧ مُّ

47.また，「アッラーがあなたがたに授け
られたものを，施せ。」と言われると，不

信心な者は信仰する者に言う。「アッラー

が御望みなら，（御自分で）養われるとい

う者を，どうしてわたしたちが養うことが

ありましょうか。あなたがたは，明らかに

思い違いをしているだけです。」  

ندُ إنَ وَََۛقُولوُنَ مَنتََِٰ  حولَح  َ َٰنرَا ٱل
 ٤٨ كُنتُمح صََٰدَقيََ 

48.また，かれらは言う。「あなたがたの
言うことが真実ならば，何時この（審判）

の約束（が果たされるの）ですか。」  

  َ だがかれらが論争している間に，一声.49وََٰحَندَ    مَا ينَظُرُونَ إلََه صَنيححَ
の叫びが（突然）かれらを襲うだけではな
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رُرُهُمح وهَُمح 
ح
مُونَ  ِأَ َ   。いか ٤٩ يََصَ 

  َ نتَيَيعُونَ ِوَحصَنيَ  وَلََٓ إىَََٰٓ  فلَََ يسَح
َۡمح يرَحجَعُونَ  لَ هح

َ
 ٥٠ أ

50.その時かれらは，遺言することも，ま
た家族のところに帰ることも出来ない。  

َننَ  نورَ فنَنذََا هُنم م  وَنفُخََ فَِ ٱلصُّ
َۡمح ينَسَلُونَ  َ  ِ دَاَ  إىَََٰ رَ جح

َ  ٥١ ٱلۡح
51.そしてラッパが吹かれると，かれらは
墓場から（出て），主の御許に急いで行く

。  

ََعَثَنَننا مَننن  َٰوََۛحلنََننا مَنننُۢ  َٰنَنالوُاْ َ 
ََٰدَناَطُۗ رح مََٰنُ  مه َ َٰرَا مَنا ولََندَ ٱلنرهحح

حمُرحسَلُونَ   ٥٢ وَصَدََ  ٱل

52.かれらは言う。「ああ，情けない。わ
たしたちを臥所から呼び起こしたのは誰で

しょうか。これは，慈悲深き御方が約束な

された通りではありませんか。使徒たちの

言葉は真実であったのですか。」  

  َ فنَنذََا  وََٰحَدَ    إنَ كََنَ ح إلََه صَيححَ
ونَ  نَا مُُحضَُۡ قح َ َ  له  ٥٣ هُمح جََيَ

53.只一声鳴り響けば，一斉にかれらはわ
れの前に召し集められる。  

لمَُ  َوحمَ لََ هُظح يحن نَفح    فٱَلَح ا وَلََ نو  ََ
مَلُونَ  نَ إلََه مَا كُنتُمح هَعح وح َِ  ٥٤ تَُح

54.その日には誰も，少しも不当な扱いを
受けず，あなたがたは，只自分の行ったこ

とに対し報いられる。  

نَنوحمَ فَِ  َنهننََ ٱلَح ننحََٰاَ ٱلۡح صح
َ
إنَه أ
ضُ   

ونَ  َُ ُۡ َٰتَ  ٥٥ فَ
55.本当に楽園の仲間たちは，この日，喜
びに忙がしい。  

ننمح هُنن ُۡ وََٰجُ نح
َ
فَِ ظََ َٰننٍ  ىََ  مح وَأ

رَآِكََ مُتهتَنوُونَ 
َ  ٥٦ ٱلۡح

56.かれらはその配偶者たちと，木陰の寝
床によりかかる。  
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ننَ   َۡ َٰتَ ننا فَ َۡ ننمح  يَ ُۡ َ ننا  ل ننم مه ُۡ َ وَل
لُونَ   ٥٧ يدَه

57.そこでかれらは，果実や望みのものを
何でも得られる。  

َن رهب   رهحَيم   سََ َٰم   لَ  م  慈悲深き主から「平安あれ。」との御.58 ٥٨ ََٰوح
言葉もある。  

 ْ وا ُِ َََٰٰننننن نننننا  وَٱمح َۡ قُّ
َ
نَننننوحمَ َ ٱلَح

رَمُونَ  حمُجح  ٥٩ ٱل
59.あなたがた罪人たちよ，今日は離れて
控えなさい。  

دح إلَََحكُمح َ َٰبَننَّٓ ءَاهَمَ  َۡ  ح
َ
لمَح أ

َ
َ۞

ننيحعََٰنَ  إنَهننُ    بُنندُواْ ٱلشه ن لَه هَعح
َ
أ

بيَ   لَكُمح لَدُو     ٦٠ مُّ

60.アーダムの子孫よ，悪魔に仕えてはな
らないと，われはあなたがたに命令しなか

ったか。かれはあなたがたの公然の敵であ

る。  

نَ 
َ
ه َ َٰنننرَا صَنننرََٰط   وَأ بُننندُوَ   ٱ ح

تَقيَم   سح  ٦١ مُّ
61.あなたがたはわれに仕えなさい。それ
こそ正しい道である。  

ضَ ه مَنكُمح 
َ
  وَلَقَدح أ

ا  جَبلََ   اِ  كَثنَ
قَلُونَ  فَلمَح ِكَُونوُاْ هَعح

َ
 ٦٢ أ

62.確かにかれ（悪魔）はあなたがたの大
部分を迷わせた。どうしてあなたがたは悟

らなかったのか。  

ننننهمُ ٱلهنننتَِ  َۡ  كُننننتُمح َ َٰنننرَ َ  جَ
 ٦٣ ِوُلَدُونَ 

63.これはあなたがたに約束されていた，
地獄である。  

نَننوحمَ بمََنننا كُننننتُمح  نننلَوحهَا ٱلَح ٱصح
فُرُونَ   ٦٤ ِكَح

64.あなたがたは不信心であったために，
今日そこに入るのである。  
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َۡمح  َٰهَ فحنننََٰ
َ
َٰٓ أ نَننوحمَ نََّحنننتمَُ ىََ ٱلَح

دُ  َۡ ننن َۡمح وَششَح يحننندَي
َ
وَِكَُل مَُنَنننآ َ

سَبُونَ  م بمََا كََنوُاْ يكَح ُۡ رحجُلُ
َ
 ٦٥ أ

65.その日われは，かれらの口を封じる。
するとその手がわれに語り，かれらの足は

，その行ったことを立証する。  

َۡمح  يُننَ  ح
َ
َٰٓ أ ننَا ىََ وَلوَح نشََاءُٓ ليََمَسح

 َٰ  ه
َ
ننننرََٰطَ فنَنننأ َ نننتبََقُواْ ٱلص  فٱَسح

ونَ   ٦٦ قُبحصَُِ

66.われが望めば，かれらの両目を盲目に
することが出来る。かれらは（天国への）

道を先んじようとするが，どうして見通す

ことが出来ようか。  

 َٰ مح ىََ ُۡ َٰ َ  وَلنَننوح نشََننناءُٓ لمََسَنننخح
تَعََٰعُواْ مُوَي    َۡمح َ مَا ٱسح َ ا وَلََ مَاَنتَ

 ٦٧ يرَحجَعُونَ 

67.われが望めば，かれらをその場所で形
を変えることも出来る。そうなればかれら

は，行くことも帰ることも出来ない。  

َلحنَ ه  نُ  فَِ ٱلۡح َسح َنرح ُ نُنَت  وَمَن نُّعَم 
قَلُونَ  فلَََ قَعح

َ
 ٦٨ أ

68.誰でも長寿させる際には，われは創造
を逆に戻らせよう。かれらは，それでも悟

らないのか。  

ََ وَمَا لَله  رَ وَمَنا ينَۢنبَ عح َ َ َُٰ  ٱلش  مح
ننر   ٓ ْۚ إنَح هُننوَ إلََه ذكَح وََٰنُنرحءَان   هَُ

بيَ    ٦٩ مُّ

69.われはかれ（ムハンマド）に詩を教え
なかった。それはかれに相応しくない。こ

れは（アッラーの）訓戒まごうかたないク

ルアーンであり，  

نُننرَرَ مَننن كََنَ حَي  نن َ ا وَََۛحَنن ه لَ 
ُ  ىََ  َٰفرَََۛنَ ٱلحقَوح  ٧٠  ٱلحكَ

70.生ける者に警告を与え，また不信心な
者に対してはは御言葉が下される。  

نا  َمه نم م  ُۡ َ نَنا ل نهنا رَلَقح
َ
اْ َ وَلمَح يرََوح

َ
われが手ずからかれらのために創った.71أ

家畜をかれらに所有させているのを見ない
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ن نحعََٰم 
َ
يحدَينَآ َ

َ
نالَمَلَ ح َ َۡ َ نمح ل ُۡ  ا َ 
 ٧١ مََٰلتَُونَ 

のか。  

مح  ُۡ ُِ ننا رَكُننو َۡ ننمح فَمَنح ُۡ َ ننا ل َۡ وَذَلهلحَ َٰ
كُلُونَ 

ح
ا يأَ َۡ  ٧٢ وَمَنح

72.われは，それをかれら（の用）に服さ
せた。それで，かれらはこれに乗り，そし

て食べる。  

فلَََ 
َ
َُ وَمَشَاربَُْۚ أ ا مََ َٰفَ َۡ مح  يَ ُۡ َ وَل

تُرُونَ   ٧٣ يشَح
73.またかれらは（その外にも）いろいろ
それを利用し，また飲みものを得る。それ

でもかれらは感謝しないのか。  

  َ نن َۡ َ َ ءَال نَنرُواْ مَننن هُونَ ٱلِلّه  وَٱتَّه
ونَ  مح ينُصَُِ ُۡ  ٧٤ لهعَله

74.かれらは，アッラーの外に邪神を選び
何とか助けられようとする。  

تَيَيعُونَ  نمح  لََ يسَح ُۡ َ َهُمح وهَُمح ل نصَِح
و جُند   حضَُۡ  ٧٥ نَ مُُّ

75.それら（邪神たち）は，かれらを助け
る力はなく，寧ろかれらの方が邪神を守る

ため軍備を整えている始末。  

لنَمُ مَنا  ا إنَها نَعح مح ُۡ ُ ل نكَ ََٰوح ُِ فلَََ يَح
لنَُونَ  ونَ وَمَا قُعح  ٧٦ يسَُُِّ

76.あなたはかれらの言うことで，悲しん
ではならない。本当にわれは，かれらの隠

すことも現わすことも知っている。  

َ َُٰ  مَنن  نها رَلَقح
َ
نسََٰنُ َ َ

حۡ وَلمَح يرََ ٱ
َ
أ

فََ   بيَ   نُّيح  ٧٧ فَنذََا هُوَ رَصَيم  مُّ
77.人間は考えないのか。われは一精滴か
らかれを創ったではないか。それなのに見

よ，かれは公然と歯向っている。  

َبَ لَناَ َِ  وَنََ َ رَلحقَنُ    مَثَلَ   وَ
َ ٱلحعَظََٰننمَ وَهََ  َٰنَناَ  مَننن  ينُنحۡح

 ٧٨ رَمَيم  

78.またかれは，われに準えるものを引合
いに出して，自分の創造を忘れ，言う。「

誰が，朽ち果てた骨を生き返らせましょう

か。」  
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َ  مَره     وه
َ
هَآ أ

َ
نشَأ

َ
َيٓ أ ا ٱلَّه َۡ  َُٰ ح يُحييَ

َ رَلحٍ  لَليَمٌ 
 ٧٩ وهَُوَ بكَُ  

79.言ってやるがいい。「最初に御創りに
なった方が，かれらを生き返らせる。かれ

は凡ての被造物を知り尽くしておられる。  

َي نجَرَ  ٱلَّه َننَ ٱلشه جَعََ  لَكُم م 
ضََۡنن ننَنار   رح

َ نننتُمٱلۡح
َ
َنحننُ   ا فنَننذََآ أ م 

 ٨٠ ِوَُٰدَُونَ 

80.緑の木から，あなたがたのために火を
造られたのもかれであり，だからこそあな

たがたはそれによって燃やす。」  

َٰتَ  ننمََََٰٰ َي رَلنَنَ  ٱلسه حَٰ  ٱلَّه وَلنَن
َ
أ

ن يََحلنُننَ  
َ
َٰٓ أ رَۡ  بقَََٰننندَرٍ ىََ

َ وَٱلۡح
مه بنَننلََٰ وهَُنننوَ ٱلۡحَ  ُۡ َٰنننُ  مَنننثحلَ  ه

 ٨١ ٱلحعَليَمُ 

81.天と地を創造なされたかれが，これに
類するものを創り得ないであろうか。いや

，かれは最高の創造者であり，全知であら

れる。  

ن 
َ
يحنننواا أ ََ رَاهَ 

َ
ننرُ ُٓ  إذََآ أ مح

َ
إنَهمَننآ أ

 ٨٢ قَقُوَ  هَُ  كُن َ يَتُونُ 
82.何かを望まれると，かれが「有れ。」
と御命じになれば，即ち有る。  

َي َيََندَ َ  مَلَتُنوتُ  فَسُبححََٰنَ ٱلَّه
ء   َ شََح

 ٨٣ وَإِلََح َ ِرُحجَعُونَ  كُ 
83.かれにこそ凡ての称讃あれ。その御手
で万有を統御なされる御方，あなたがたは

かれの御許に帰されるのである。  
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افهاتح  整列者(アッ・サーッファート سُورَةُ الصه
) 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

ََٰ  صَف    فه َٰٓ هِ   。整然と列をなす者たちにおいて.1 ١ اوَٱل

ا ر  َٰجَرََٰتَ نجَح   。駆り立て追う者において.2 ٢ فٱَلزه

ا را َٰلَََََٰٰ  ذكَح また訓戒（のクルアーン）を読み聞かせ.3 ٣ فٱَلَٰه
る者において，誓う。  

َٰحَد   إنَه  كُمح لَََٰ َۡ َٰ 本当にあなたがたの神は，唯一の主であ.4 ٤ إلََ
る。  

رَۡ  وَمَنننا ره 
َ َٰتَ وَٱلۡح نننمََََٰٰ بُّ ٱلسه
حمََ َٰرَ َ  مَا وَرَبُّ ٱل ُۡ حٰنَ  ٥ بَ

5.天と地，そしてその間にある凡てのもの
の主，また日の出を司どる主である。  

ٍَ إنَها  نحيَنا بَََِۛنَن نمَاءَٓ ٱلُّ نََۛهنهنا ٱلسه
 ٦ ٱلحتَوَاكاََ 

6.本当にわれは，星々で下層の天を飾り，  

ظ   يحعََٰن   اوحََفح ََ  َ
َن كُ  اردَ   م  逆らう悪魔に対す（アッラーの命令に）.7 ٧ مه

る守りとした。  

عُونَ إىََ  نننمه َٰ لَه يسَه َ ىح
َ حمَنننلَََ ٱلۡح  ٱل

َ جَاناَ  
رَفُونَ مَن كُ   ٨ وََُۛقح

8.かれらは八方から撃たれ，最高の会議を
盗み聞くことは出来ない。  
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مح لَرَاب  وَاصَاٌ  ُۡ َ ا  وَل 撃退されて，かれらは永久の懲罰を受け.9 ٩ هُحُور 
る。  

بَعَنُ    إلََه مَنح رَيَفَ  هح
َ
ََ فَأ فَ َيح ٱلۡح

اب   َۡ  ١٠ َٰاَ  ثاَ ََ
10.盗聴し得た者があっても，白熱の炎が
追跡する。  

م
َ
ا أ دُّ رَلحقا ََ هُمح أَ

َ
َۡمح أ تَ تَفح نح  فٱَسح مه

َنن طَني   م م  ُۡ نَ َٰ ْٓۚ إنَها رَلَقح نَا  رَلَقح
نبَِۭ   ١١ لَه

11.かれら（マッカの多神教徒）に問え。
「かれらとわれの創った者（天使）のどち

らが強く創られているか。」われはもとも

と，粘りのある泥でかれらを創ったのであ

る。  

خَرُونَ  あなたは感嘆しているというのに，か.12 ١٢ بَ ح لَجَبحَ  وَيسَح
れらは嘲笑する。  

كُرُونَ  رَُواْ لََ يرَح 警告されても，かれらは警告を受け入.13 ١٣ وَإِذَا ذُك 
れない。  

  َ اْ ءَايَ وح
َ
خَرُونَ  وَإِذَا رَأ تسَح またかれらは，印を見ても嘲笑するば.14 ١٤ يسَح

かり。  

ر    وََٰنَننالوُٓاْ إنَح َ َٰنننرَآ إلََه سَنننحح
بيٌَ   ١٥ مُّ

15.そしてかれらは言う。「これは明らか
に魔術にちがいありません。  

ا ءذََا مَتحنَا وَكُنها ِرَُاب ا ولََظََٰما
َ
ءَنهنا  أ

َ
أ

 ١٦ لمََبحعُوثوُنَ 
16.わたしたちが死んで土と骨になってか
ら，（また）呼び起こされましょうか。  

لوُنَ  وه
َ وَءَابآَُ ناَ ٱلۡح

َ
遠い祖先たちも（一緒にですか）と言.17 ١٧ أ

う。  

نتُمح َ َٰرَرُونَ 
َ
言ってやるがいい。「その通り。あな.18 ١٨ َُٰ ح نَعَمح وَأ

たがたは卑しめられるのである。」  
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رَ    وََٰحَدَ   فنَنذََا هُنمح  فَننَهمَا هََ نجَح
 ١٩ ينَظُرُونَ 

19.それは只一声の叫びである。その時か
れらは（恐ろしい光景を）目の当たりに見

て，  

َٰوََۛحلنََا َينَ  وَََٰالوُاْ َ  ああ情けない，これが審判の日です」.20 ٢٠ َ َٰرَا يوَحمُ ٱل 
か。」と言う。  

َي كُنتُم بَ َ   َ  ٱلَّه َ َٰرَا يوَحمُ ٱلحفَصح
بوُنَ  َ  ٢١ ِكَُر 

21.「これはあなたがたが信じなかった区
分の日である。  

َيننننَ ظَلَمُنننواْ  نننواْ ٱلَّه شُُّ ۞ٱحح
 ُۡ وََٰجَ نح

َ
بُدُونَ وَأ  ٢٢ مح وَمَا كََنوُاْ قَعح

22.不義を行っていた者たち，その妻たち
，またかれらがアッラーを差し置いて拝し

ていたものたちを集めなさい。  

ننندُوهُمح إىَََٰ  َ فٱَهح مَنننن هُونَ ٱلِلّه
َحَيمَ   ٢٣ صَرََٰطَ ٱلۡح

23.かれらを火獄への道に連れて行け。  

نوُولوُنَ  سح م مه ُۡ いや，かれらを待たせておけ。かれら.24 ٢٤ وََٰفَُوهُمح  إنَه
に尋ねることがある。  

ونَ مَا لَكُمح  あなたがたが助け合わないのはどうし.25 ٢٥ لََ هَنَاَ ُ
たことか。」  

لمَُونَ  تسَح َوحمَ مُسح いや，今日ばかりは，かれらも（審判.26 ٢٦ بَ ح هُمُ ٱلَح
に）服する。  

  ٍ ننن ََعح  َٰ مح ىََ ُۡ وُننن ََعح بَنننَ   قح
َ
 وَأ

 ٢٧ يتَسََاءَٓلوُنَ 
27.かれらは互いに近づき尋ね合う。  

ِوُنَنَنا لَننَ 
ح
ْ إنَهكُمح كُنتُمح ِأَ ，一方は言う。「本当にあなたがたは.28ََٰالوُٓا

右から来ました。」  
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َمَيَ   ٢٨ ٱلَح

مَنيََ  すると他方は言う。「いや，あなたが.29 ٢٩ ََٰالوُاْ بَ  لهمح ِكَُونوُاْ مُؤح
たは，（もともと）信者ではありませんで

した。  

َننن  وَمَننا كََنَ لَننَنا لَلنَنيحكُم م 
 ٣٠ ا طََٰضيََ سُلحعََٰنِۭ  بَ ح كُنتُمح ََٰوحم  

30.また，わたしたちはあなたがたに押し
付ける権威もありませんでした。それにあ

なたがたは反逆の徒でした。  

ٓ  إنَهننا  ِ نََننا ُ  رَ فَحَنن ه لَليَحنَننا َٰنَنوح
آِقَُونَ   ٣١ لَََّ

31.それで主の御言葉が，わたしたちに実
証された今，わたしたちは，（懲罰を）味

わわねばならない。  

وََۛحَ َٰكُمح إنَها كُنها غََٰوََۛنَ  حِ
َ
わたしたちはあなたがたを迷わせたが.32 ٣٢ فَأ

，わたしたち自身も迷っていたのです。」  

مح يوَحمَئنَننر   ُۡ فَِ ٱلحعَنننرَابَ  فنَننننَه
رَكَُونَ   ٣٣ مُشح

33.こうしてその日，かれらは，（凡て）
共に懲罰を受ける。  

رمََيَ  حمُجح عَُ  بٱَل 本当にわれはこのように罪を犯した者.34 ٣٤ إنَها كََََٰٰلكََ نَفح
を処分する。  

ََٰ  إلََه  مح لََٓ إلََ ُۡ َ مح كََنوُٓاْ إذََا قيََ  ل ُۡ إنَه
ونَ  بََُ تَتح ُ يسَح  ٣٥ ٱلِلّه

35.かれらは，「アッラーの外に神はあり
ません。」と告げられると，いつも高慢に

なった。  

ِنَهنن
َ
تنََننا وَََۛقُولنُنونَ أ َۡ َ ا ََّنَناركَُوٓاْ ءَال

حنُونِۭ  لشََالَر    ٣٦ مُه
36.そして，「気狂い詩人のために，わた
したちの神々を捨ててなるものですか。」

と言っていた。  

  َ َ وَصَنننده   َ
いや，かれは真理を齎して，（かれ以.37بنَنن ح جَننناءَٓ بنَننٱلۡح

前の）預言者たち（の啓典）を確証する者
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حمُرحسَليََ    。である ٣٧ ٱل

آِقَُننننواْ ٱلحعَننننرَابَ  إنَهكُننننمح  لَََّ
لََمَ 

َ  ٣٨ ٱلۡح
38.あなたがたは，必ず痛ましい懲罰を味
わうであろう。  

نَ إلََه مَنننا كُننننتُمح  وح َِ وَمَنننا تَُحننن
مَلُونَ   ٣٩ هَعح

39.どうせ皆あなたがたが行ったことの報
いである。  

لَصَيَ  حمُخح َ ٱل ，だがアッラーの忠誠なしもべたちは.40 ٤٠ إلََه لَبَاهَ ٱلِلّه
別である。  

مح رنَح    ُۡ َ وْلََٰٓئكََ ل
ُ
لُوم   أ عح   ，それらの者には，定めの恩恵があり.41 ٤١ مه

َٰكَُ  وهَُم مُّ  رَمُونَ فَََٰ 果実，そして栄誉が（授（喜ばしい）.42 ٤٢ تح
けられ），  

ََٰ  ٱلنهعيَمَ    ，至福の楽園の中で.43 ٤٣ فَِ جَ ه

ر   َٰ سَُُ تَقََٰبلَيََ  ىََ   。寝床の上で向かい合う.44 ٤٤ مُّ

  ِ
ح
َۡم بكََننأ َننن  قُيَننافُ لَلنَنيح م 

عيَنِۭ  ٤٥ مه
45.清い泉からくんだ杯は，かれらにゆき
わたり，  

َٰرَِيََ  真白（な美酒は），飲む者に心地よい.46 ٤٦ ََيحوَاءَٓ لََّه   ل لَ ه
甘さ。  

َِننوح    ننا  َۡ ننا  لََ  يَ َۡ وَلََ هُننمح َ نح
 ٤٧ ينََُفُونَ 

47.これは，頭痛を催さず，酔わせもしな
い。  
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َٰصَنننرََٰتُ  نننرحفَ  ولََنننندَهُمح قَ ٱليه
 ٤٨ َ ي  

48.またかれらの側には，伏し目がちな大
きい目（の乙女）がいる。  

نُون   تح ٍ  مه ََيح نه  ُۡ نه
َ
かの女らは，注意深く守られている卵.49 ٤٩ كَأ

のよう。  

بَنننَ   قح
َ
َٰ فَأ مح ىََ ُۡ وُننن ٍ  ََعح ننن ََعح   

 ٥٠ لوُنَ يتَسََاءَٓ 
50.やがてかれらは，互いに近づき尋ね合
う。  

مح إَ  َ كََنَ ىَ  َٰنَناَ  ََٰآِنَن    ُۡ َننننح م 
 ٥١ َٰرَََۛن  

51.かれらの一人が，口を切って言う。「
わたしに一人の親しい友がいました。  

قيََ  َ حمُصَد  ءَنهكَ لمََنَ ٱل
َ
かれは言っていた。『あなたまで（復.52 ٥٢ قَقُوُ  أ

活の日を）信じているのですか。  

ءذََا 
َ
ءَنهنامَتحنَا وَكُنها ِرَُاب  أ

َ
ا أ  ا ولََظََٰما

 ٥٣ لمََدَينُونَ 
53.わたしたちが死んで土と骨になってか
ら，本当に審判されるのでしょうか。』」  

لعَُونَ  يه نتُم مُّ
َ
また言った。「まあ皆さん見下ろして.54 ٥٤ ََٰاَ  هَ ح أ

みなさい。」  

ََ فنَنننرَءَا ُ فَِ سَننننوَاءَٓ  لَ فنَنننٱطه
َحَيمَ   ٥٥ ٱلۡح

55.そこでかれが見下ろすと，火獄の只中
にかれの姿が見えた。  

َ إنَ كدَته لرَُحهَينَ ََٰاَ  َِ  ，かれは言った。「アッラーにかけて.56 ٥٦ ٱلِلّه
あなたはもう少しでわたしを破滅させると

ころでした。  

َ لَتُنننُ  مَنننَ  َُ رَى  مَنن لََ نعَح もし主の御恵みがなかったならば，わ.57وَلنَنوح
たしは必ず引き立てられる者の中にいたで
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ضَََۡۛنَ  حمُحح   「。しょう ٥٧ ٱل

َ مَا َ حنُ بمََي تَيََ 
َ
わたしたち（楽園の仲間）は，最初」.58 ٥٨ أ

の死だけでまた，  

وَ َٰ وَمَنننا َ حننننُ إلََه 
ُ ِتَنََننا ٱلۡح مَوح

َيََ   ٥٩ بمَُعَره
59.死ぬことはないのですか。また，わた
したちが，懲罰を受けることはないのでし

ょうか。」  

نُ ٱلحعَظَيمُ  وَ ٱلحفَوح ُۡ َ そうであるならこれは，至上の幸福」.60 ٦٠ إنَه َ َٰرَا ل
の成就です。  

مََ  ٱلحعََٰمَلُونَ  このようなことのために，行動し努力.61 ٦١ لمََثحَ  َ َٰرَا فَلحيَعح
すべきです。」  

َٰلنَن ذَ
َ
حِ  أ ننجَرَ ُ  كَ رَنن ََ مح 

َ
لَا أ ُِ  نُّنن

هَُِّٰومَ   ٦٢ ٱل
62.それは結構な歓待ではないか。それと
もザックームの木（をとるの）か。  

  َ ا فتَحنَ َۡ َٰلمََيَ  إنَها جَعَلحَ َٰ われはこの木を不義を行う者への試み.63 ٦٣ ل لَظه
として，用意したのである。  

ننجَرَ    ََ ننا  َۡ ننَ   إنَه صح
َ
تََّحننرُجُ فَِٓ أ

َحَيمَ   ٦٤ ٱلۡح
64.それは地獄の底に生える木で，  

ننننننا  َۡ ُِ طَلحعُ نهننننننُ   رءُُو
َ
كَأ

َََٰٰيَيَ   ٦٥ ٱلشه
65.その実は，悪魔の頭のようである。  

نا َ مَالنَنوُونَ  َۡ مح لَأٓكَُنُونَ مَنح ُۡ فَننَه
يُُونَ  ا ٱلِح َۡ  ٦٦ مَنح

66.かれらはこれを食べて，腹はそれでい
っばい。  
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  ِ نا لشََنوح َۡ نمح لَليَح ُۡ َ َننح ثُمه إنَه ل ا م 
يَم   َُ

 ٦٧ 
67.それから上に沸騰する湯を注ぎ足され
，  

مح  ُۡ ىَ  ثُمه إنَه مَرحجَعَ َ
َحَيمَ َۡ   。それから火獄に帰り着くのである.68 ٦٨  ٱلۡح

اْ ءَاباَءَٓهُمح ضَآل يََ إَ  لحفَوح
َ
مح َ ُۡ かれらは祖先の迷っていたのを認めな.69 ٦٩ نه

がらも，  

رلَُونَ  حۡ َٰٓ ءَاثََٰرهَمَح قُ مح ىََ ُۡ  َ ٧٠ 70.その足跡を急いで（歩いて）いたので
ある。  

ننَ ُ  كح
َ
مح أ ُۡ وَلَقَنندح ضَنن ه قَننبحلَ

ليََ  وه
َ  ٧١ ٱلۡح

71.昔の多くの祖先たちも，確かに迷って
いた。  

نرَرََۛنَ  َۡم مُّ نَا  يَ
رحسَلح

َ
だがわれはかれらに，必ず警告者を遺.72 ٧٢ وَلَقَدح أ

わした。  

 َُ َٰقبََننن فنَننٱنظُرح كَيحنننفَ كََنَ عَ
حمُنرَرََۛنَ   ٧٣ ٱل

73.見るがいい。警告されても無視した者
の最後が，どうであったかを。  

لَصَيَ  حمُخح َ ٱل アッラーの忠誠なしもべたち（だが）.74 ٧٤ إلََه لَبَاهَ ٱلِلّه
は，別である。  

َٰنَنننا ننُننوح  وَلَقَننن مَ  دح ناَهَى  فَلنَنننعَح
حمُجَيبُونَ   ٧٥ ٱل

75.且つてヌーフはわれに哀願した。われ
は最も優れた応答者である。  

لنَنُ   مَنننَ ٱلحتَننرحبَ  هح
َ
وَنََهيحَ َٰننُ  وَأ

 ٧٦ ٱلحعَظَيمَ 
76.われは，かれとその家族を大難から救
った。  
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َاقيََ  ََۛهتَُ   هُمُ ٱلِح   。そしてかれの子孫を生き残らせた.77 ٧٧ وجََعَلحنَا ذُر 

نَا لَليَح َ  رَِرََۛنَ وَِرََكح また後の幾世代に渡り，かれのために.78 ٧٨ فَِ ٱ
（祝福の言葉を）留めた。  

َٰ نوُح   万物（人間，天使，ジン）の中で特」.79 ٧٩ فَِ ٱلحعََٰلَمَيَ  سََ َٰمٌ ىََ
にヌーフの上に平安あれ。」と（われから

の有難い御言葉を）。  

سَنيََ  حمُحح われはこのように，正しい行いの者に.80 ٨٠ إنَها كََََٰٰلكََ نََحِيَ ٱل
報いる。  

مَنيََ  إنَهُ   حمُؤح 本当にかれは，信心深いわがしもべで.81 ٨١ مَنح لَبَاهَناَ ٱل
あった。  

رَِرََۛنَ  نَا ٱ رَقح حِ
َ
それからわれはその外の者を，溺れさ.82 ٨٢ ثُمه أ

せた。  

بحرََٰهيَمَ  َ
َۡ يعَتَ َ   ََ またかれの後継者の中にはイブラーヒ.83 ٨٣ ۞وَإِنه مَن 

ームがいた。  

ا  
هُِ   بقََلح かれが純正な心をもってかれの主の許.84 ٨٤ سَليَمٍ  إذَح جَاءَٓ رَ

にやって来た折に，  

َيَنن َ وَََٰوحمَنن َ  مَنناذَا  إذَح َٰنَناَ  
َ
لَۡ

بُدُونَ   ٨٥ هَعح
85.自分の父やその一族に向かって言った
。「あなたがたの崇拝するものは何ですか

。  

نننننناا  ِفَح
َ
َ  أ نننننن َۡ َ َ   ءَال هُونَ ٱلِلّه

 ٨٦ ِرََُۛدُونَ 
86.アッラーを差し置いて瞞しの神々を御
望みなのですか。  

َ ٱلحعََٰلَمَيَ  いったい，万有の主に就いて，あなた.87 ٨٧ َ مَا ظَنُّكُم برََب 
がたはどのように考えておいでなのですか

。」  
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رَ   َ نَظَ    ，その時かれは諸星を一目見て.88 ٨٨ فَِ ٱلنُّجُومَ  رَ نَظح

言った。「わたしは，本当に（心が）.89 ٨٩ َ قَاَ  إَ  َ سَقيَم  
痛む。」  

برَََۛنَ  اْ َ نحُ  مُدح   。人々はかれに背を向けて去った.90 ٩٠ َ تَوَلهوح

لََ فنَنرَاَ  إىَََٰٓ 
َ
َۡمح َ قَنناَ  َ ننتَ َۡ َ  ءَال

كُلُونَ 
ح
 ٩١ ِأَ

91.その時かれ（イブラーヒーム）は，か
れらの神々に向かって言った。「あなたが

たは食べないのですか。  

あなたがたは，どうしてものを言わな.92 ٩٢ مَا لَكُمح لََ ِنَيَقُونَ 
いのですか。」  

َمَيَ  ُۢب بٱَلَح َِ ح َِ َۡمح  そこでかれは，かれら（偶像）を右手.93 ٩٣ فرََاَ  لَليَح
で打った。  

بَلُوٓاْ إلَََح َ يَِفَُّونَ  قح
َ
その時人びとは，慌ててかれの処へや.94 ٩٤ فَأ

って来た。  

بُدُونَ مَا هَنححَتُونَ ََٰاَ   هَعح
َ
َ ٩٥ 95.するとかれは言った。「あなたがたは

，（自分で）刻んだものを崇拝するのです

か。  

مَلُونَ  ُ رَلَقَكُمح وَمَا هَعح 本当にアッラーは，あなたがたを創り.96 ٩٦ وَٱلِلّه
，またあなたがたが，造るものをも（創ら

れる）。」  

ن َُنحَََٰٰن  ْ هَُ   حَنُوا ْ ٱ لحقُو ُ ََٰالوُا
َ
فَِ  ا فنَأ

َحَيمَ   ٩٧ ٱلۡح
97.人びとは言った。「かれ（イブラーヒ
ーム）のために炉を築き，燃え盛る火の中

に投げ込みなさい。」  

رَاهُواْ بنَن َ  كَيحنند  
َ
مُ فنَنأ ُۡ このようにかれに策謀を巡らせようと.98ا فَجَعَلحننَ َٰ

したが，われはかれらを散々な目に会わせ

た。  



整列者(アッ・サーッファート) 795  افهاتح  سُورَةُ الصه
 

فَليََ  سح
َ  ٩٨ ٱلۡح

 َ وََٰنَنننناَ  إَ  َ ذَاهنَنننناٌ إىَََٰ رَى 
دَينَ  حۡ  ٩٩ سَيَ

99.かれは言った。「わたしは主の御許に
行こう。必ずわたしを導かれるであろう。  

َ هَ  َٰلحََيَ رَب  主よ，正しい人物になるような（息子.100 ١٠٠ اح ىَ مَنَ ٱلصه
）を，わたしに御授け下さい。」  

نََُٰ  بضََُ َٰمٍ حَليَم   ح それでわれは，優しい思いやりのある.101 ١٠١ فَبشَّه
男児を（授けるという）吉報を伝えた。  

َ ََٰاَ  َ َٰبُننَّه  عَح ا بلَغََ مَعَُ  ٱلسه  فَلَمه
ذحبَِنُنكَ 

َ
ٓ أ َ  

َ
حمَنَننامَ َ رَىَٰ فَِ ٱل

َ
ٓ أ إَ  َ

بنََ  
َ
أ ْۚ َٰنَاَ  يََٰٓ فٱَنظُرح مَناذَا ِنَرَىَٰ

اءَٓ  ََ مَرُ  سَتَجَدَُ ٓ إنَ  عَ ح مَا ِؤُح ٱ ح
َٰبََََۛنَ  ُ مَنَ ٱلصه  ١٠٢ ٱلِلّه

102.（この子が）かれと共に働く年頃にな
った時，かれは言った。「息子よ，わたし

はあなたを犠牲に捧げる夢を見ました。さ

あ，あなたはどう考えるのですか。」かれ

は（答えて）言った。 「父よ，あなたが

命じられたようにして下さい。もしアッラ

ーが御望みならば，わたしが耐え忍ぶこと

が御分りでしょう。」  

لَمَا وَِلَهُ   للَحجَبيََ  سح
َ
آ أ そこでかれら両人は（命令に）服して.103 ١٠٣ فَلَمه

，かれ（子供）が額を（地に付け）うつ伏

せになった時，  

نبَحرََٰهيَمُ  ن يََٰٓ
َ
  。われは告げた。「イブラーヒームよ.104 ١٠٤ وَنََٰدَيحَ َُٰ  أ

ْٓۚ إنَهنا  ينَا َٰحَ  ٱلرُّءح كَنَََٰٰلكََ ََٰدح صَده
سَنيََ  حمُحح  ١٠٥ نََحِيَ ٱل

105.あなたは確かにあの夢を実践した。本
当にわれは，このように正しい行いをする

者に報いる。  

حمُبيَُ  َٰٓؤُاْ ٱل َِ َ وَ ٱلِح ُۡ َ   「。これは明らかに試みであった.106 ١٠٦ إنَه َ َٰرَا ل
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  ，われは大きな犠牲でかれを贖い.107 ١٠٧ وَفَدَيحَ َُٰ  برََبحٍ  لَظَيم  

نَا رَِرََۛنَ  وَِرََكح 末永くかれのために（この祝福を）留.108 ١٠٨ لَليَح َ فَِ ٱ
めた。  

َٰٓ إبَحرََٰهيَمَ  と）「。イブラーヒームに平安あれ」.109 ١٠٩ سََ َٰمٌ ىََ
言って）。  

سَنيََ  حمُحح このようにわれは，正しい行いをする.110 ١١٠ كََََٰٰلكََ نََحِيَ ٱل
者に報いる。  

مَنيََ  حمُؤح 本当にかれは，わが信心深いしもべで.111 ١١١ إنَهُ   مَنح لَبَاهَناَ ٱل
あった。  

ننحَََٰ   نننََُٰ  َنَسَح ح َنننبَيَ  ننوَسشَّه نَ ا م 
َٰلحََيَ   ١١٢ ٱلصه

112.またわれは正しい人物，預言者イスハ
ークの（誕生の）吉報をかれに伝えた。  

ْۚ وَمَن  حَََٰ  َٰٓ إسَح نَا لَليَح َ وَىََ وَبََٰرَكح
َۡمَا مُُحسَن   ََۛهتَ سَن َ   ذُر  فَح َ وَظَنالمَ  لن 

 ١١٣ مُبيَ  

113.そしてわれは，かれとイスハークを祝
福した。だがかれらの子孫の中には正しい

行いをする者もあり，また明らかに自らを

損なう者もあった。  

َٰ مُننننوسَََٰ  وَلَقَنننندح مَنَنهننننا ىََ
 ١١٤ وََ َٰرُونَ 

114.われは，ムーサーとハールーンに恩恵
を施した。  

مَا مَنَ ٱلحتَنرحبَ  ُۡ مَ مَا وَََٰوح ُۡ وَنََهيحَ َٰ
 ١١٥ ٱلحعَظَيمَ 

115.またかれら両人，そしてその民を大き
な災難から救い出し，  

مح فاََننُنننواْ هُننننمُ  ُۡ نننننََٰ われが助けたためにかれらは（その困.116وَنصََِح
難を）克服することが出来た。  
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 ١١٦ ٱلحغََٰلبَيََ 

مَننننننا ٱلحتََََٰٰنننننناَ  ُۡ وَءَاهَيحَ َٰ
تبَيََ  حمُسح  ١١٧ ٱل

117.なおわれは，両人に（事理を）明瞭に
させる啓典を授け，  

نننننننرََٰطَ  َ مَا ٱلص  ُۡ وهََننننننندَيحَ َٰ
تَقيَمَ  حمُسح  ١١٨ ٱل

118.かれらを正しい道に導いた。  

رَِرََۛنَ  َۡمَا فَِ ٱ نَا لَليَح
われは後の幾世代に渡り，かれらのた.119 ١١٩ وَِرََكح

めに（この祝福を）留めた。  

َٰ مُوسَََٰ وََ َٰرُونَ  。ムーサーとハールーンに平安あれ」.120 ١٢٠ سََ َٰمٌ ىََ
」（と言って）。  

سَنيََ  حمُحح このようにわれは，正しい行いをする.121 ١٢١ إنَها كََََٰٰلكََ نََحِيَ ٱل
者に報いる。  

مَنيََ  حمُؤح مَا مَنح لَبَاهَناَ ٱل ُۡ 本当にかれら両人は信心深いわがしも.122 ١٢٢ إنَه
べであった。  

حمُرحسَليََ  َِ لمََنَ ٱل َا   。本当にイルヤースも，使徒であった.123 ١٢٣ وَإِنه إلََح

لََ هَتهقُونَ 
َ
。かれがその民にこう言った時を思え.124 ١٢٤ إذَح ََٰاَ  لقََوحمَ َ ٓ َ

「あなたがたは主を畏れないのですか。  

ََعحلَ   لُونَ  ِدَح
َ
سَننَ َ حح

َ
  وَِرََرُونَ أ

 ١٢٥ ٱلحخََٰلقَيََ 
125.あなたがたはバアルに祈って，最高の
創造主（アッラー）を見捨てるのですか。  

هِكُنننمح وَرَبه ءَابنَننآِكَُمُ  َ رَ ٱلِلّه
ليََ  وه

َ  ١٢٦ ٱلۡح
126.アッラーこそあなたがたの主，昔の父
祖たちの主ではないのですか。」  
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ونَ  ضَُۡ مح لمَُحح ُۡ بوُ ُ فَننَه だがかれらはかれ（イルヤース）を嘘.127 ١٢٧ فَتَره
付きであるとした。だから必ず（処罰に）

臨むであろう。  

لَصَيَ  حمُخح َ ٱل 敬虔な，アッラーのし（かれらの中）.128 ١٢٨ إلََه لَبَاهَ ٱلِلّه
もべは別である。  

رَِرََۛنَ  نَا لَليَح َ فَِ ٱ われは後の幾世代に渡り，かれのため.129 ١٢٩ وَِرََكح
に（この祝福を）留めた。  

َٰٓ إَ ح ياَسَيَ  と言っ）「。イルヤースに平安あれ」.130 ١٣٠ سََ َٰمٌ ىََ
て）。  

سَنيََ  حمُحح このようにわれは，正しい行いをする.131 ١٣١ إنَها كََََٰٰلكََ نََحِيَ ٱل
者に報いる。  

مَنيََ إنَهُ   مَنح  حمُؤح 本当にかれは信心深いわがしもべであ.132 ١٣٢ لَبَاهَناَ ٱل
った。  

حمُرحسَليََ وَإِنه لوُط   همَنَ ٱل ルートも（われが）遣わした者であっ.133 ١٣٣ ا ل
た。  

َعيََ  جَح
َ
لَُ ٓ  أ هح

َ
見よ，われはかれとその家族の凡てを.134 ١٣٤ إذَح نََهيحَ َُٰ  وَأ

救った。  

  。後に残る者の中にいた，老婆の外は.135 ١٣٥ ا فَِ ٱلحغََٰبََََۛنَ إلََه لَجُون  

رَِرََۛنَ  ناَ ٱ رح そうしてわれは，外の者を滅ぼしてし.136 ١٣٦ ثُمه هَمه
まった。  

َۡم  وَإِنهكُنننمح  ونَ لَلنَننيح َََّمُنننرُّ
بحََيَ  صح  ١٣٧ مُّ

137.あなたがたはかれらの（遺跡の）傍ら
を，昼  

قَلُونَ  فلَََ هَعح
َ
حَ ه أ 夜通っている。あなたがたはそれでも.138 ١٣٨ وَِٱَلَه

悟らないのか。  
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حمُرحسَليََ وَإِنه يوُنَُ  لمََنَ    。本当にユーヌスも，使徒であった.139 ١٣٩ ٱل

حُونَ  حمَشح َََ  إىََ ٱلحفُلحكَ ٱل
َ
かれが（荷を）満載した舟に（乗って.140 ١٤٠ إذَح َ

）逃れた時，  

فَسَننننناهَمَ فنَنننناَنَ مَننننننَ 
حَوَيَ  حمُدح  ١٤١ ٱل

141.かれは籤を引いて，負けてしまった。  

ُوتُ وهَُوَ مُليَم   َقَمَُ  ٱلۡح 大魚に（そして海に投げ込まれると）.142 ١٤٢ فٱََّح
丸呑みにされ，かれは自責の念にかられた

。  

نهنننننُ   كََنَ مَننننننَ 
َ
لََٓ َ فَلنَننننوح
حمُسَب حََيَ   ١٤٣ ٱل

143.かれが（悔悟して主を）讃えなかった
ならば，  

ننَنن َ ٓ إىَََٰ ينَننوحمَ  ََيح للَبَنَننثَ فَِ 
 ١٤٤ قُبحعَثُونَ 

144.かれら（人びと）が（復活して）起こ
される日まで，必ずかれは魚の腹の中に留

まったであろう。 

نََُٰ  بٱَلحعَرَاءَٓ  だがわれは，荒れ果てた（岸辺）にか.145 ١٤٥ وهَُوَ سَقيَم  ۞َ نَبَرح
れを打ち上げた。かれは病んでいた。  

نۢبَتحنَننا
َ
ننجَرَ    وَأ ََ َننن  لَليَحنن َ  م 

يَي    ١٤٦ قَقح
146.われはかれの上に，1本のヒサゴ木を

繁らせ（影を作った）。  

رحسَننلحَ َُٰ  إىَََٰ 
َ
وح وَأ

َ
لحننفٍ أ

َ
 مَائْنَنََ َ

 ١٤٧ يَََِۛدُونَ 
147.そして10万人，またはそれ以上（の民

）にかれを遣わした。  

مح إىَََٰ حَي  فنَوَامَنُواْ  ُۡ َٰ َ かれらが信仰に入ったので，われはし.148 ١٤٨ َ مَتهعح
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ばし現世の享楽を許した。  

َۡمح  تَ تَفح نمُ  فٱَسح ُۡ َ نََناتُ وَل ِ كََ ٱلِح لرََ
َ
أ

نَُونَ   ١٤٩ ٱلِح
149.さてかれらに問え。「あなたがたの主
は娘を持ち，かれら（マッカの多神教徒）

は息子を持つというのか。  

ََ إنَََٰث ن َٰٓئتََن َِ حمَ نَا ٱل مح رَلَقح
َ
وهَُنمح  اأ

َۡدُونَ   ١٥٠ شََٰ
150.それともかれらは，われが天使たちを
女に創ったと証言するのか。」  

َۡمح لَََقُولوُنَ  َنح إفَحتَ م م  ُۡ لََٓ إنَه
َ
َ ١٥١ 151.見よ，かれらの言うことは作りごとで

ある。  

َٰرَبوُنَ  مح لَكَ ُۡ ُ وَإِنه アッラーが子を生まれるとは，かれら.152 ١٥٢ وَلََ ٱلِلّه
も嘘付きの徒である。  

َنيََ  نََاتَ ىََ ٱلِح يَلَ ٱلِح صح
َ
かれは息子よりも，娘を選ばれるとす.153 ١٥٣ أ

るのか。  

どうしたのか。あなたがたはどう判断.154 ١٥٤ مَا لَكُمح كَيحفَ تََحتُمُونَ 
するのか。  

رُونَ  فلَََ ِرََكه
َ
あなたがたはなお訓戒を受け入れない.155 ١٥٥ أ

のか。  

مح لَكُمح سُلحعََٰن  
َ
بيَ   أ それともあなたがたに明瞭な権能があ.156 ١٥٦ مُّ

るのか。  

ِوُاْ بكَََََٰٰننبكَُمح إنَ كُنننتُمح 
ح
فنَنأ

 ١٥٧ صََٰدَقيََ 
157.あなたがたのいうことが真実ならば，
あなたがたの啓典を出してみなさい。  

نهََ نسََنب   َ
َ ٱلۡح َِيح حٰنَُ   وَ ْ بَ ْۚ وجََعَلُوا ا

ننمح  ُۡ َُ إنَه نهنن َ
وَلَقَنندح لَلمََننَ  ٱلۡح

158.かれらは，かれとジンは親類であると
いっている。だがジンは自分たちが（懲罰

に）臨むことをよく知っている。  



整列者(アッ・サーッファート) 801  افهاتح  سُورَةُ الصه
 

ونَ  ضَُۡ  ١٥٨ لمَُحح

 َ ا يصََفُونَ سُبححََٰنَ ٱلِلّه アッラーに讃えあれ。（かれは）かれ.159 ١٥٩  َ مه
らが配するものから（超絶なされる）。  

لَصَيَ  حمُخح َ ٱل だが謙虚に奉仕するアッラーのしもべ.160 ١٦٠ إلََه لَبَاهَ ٱلِلّه
たちは，別である。  

بُدُونَ  だがあなたがたにしても，あなたがた.161 ١٦١ فَننَهكُمح وَمَا هَعح
が崇拝するものでも，  

نتُمح لَليَح َ بفَََٰتنَيََ 
َ
かれに反抗して（信者たちを）誘惑す.162 ١٦٢ مَآ أ

ることが出来ようか。  

َحَيمَ  燃え盛る火で，焼かれる者は別にして.163 ١٦٣ إلََه مَنح هُوَ صَاَ  ٱلۡح
。  

لُوم   وَمَامَنهآ إلََه هَُ  مَقَام   عح わ」（。整列している者たちが言う）.164 ١٦٤ مه
たしたちは各々定めの部署を持っています

。  

آفُّ  نُ ٱلصه わたしたちは（奉仕のため）整列して.165 ١٦٥ ونَ وَإِنها لَنحَح
，  

حمُسَب حَُونَ  نُ ٱل 慎んで（アッラーを）讃え唱念します.166 ١٦٦ وَإِنها لَنحَح
。」  

  。また，かれらはいつも言っていた.167 ١٦٧ وَإِن كََنوُاْ لَََقُولوُنَ 

نننر   نه لَنننندَناَ ذكَح
َ
َننننَ لنَننوح أ ا م 

ليََ  وه
َ  ١٦٨ ٱلۡح

168.「もしわたしたちが，昔から訓戒を持
っていたなら，  

لَصَيَ  لَتُنها حمُخح َ ٱل わたしたちも，確かにアッラーの謙虚.169 ١٦٩ لَبَاهَ ٱلِلّه
なしもべであったでしょう。」  
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فَكَفَننننرُواْ بنَننن َ   فَسَننننوحفَ 
لَمُونَ   ١٧٠ قَعح

170.ところが（実際にクルアーンが与えら
れれば）それを拒否する。だが間もなくか

れらは知るであろう。  

وَلَقَنندح سَننبَقَ ح كَُمََتُنَننا لعَبََاهَننَنا 
حمُرحسَليََ   ١٧١ ٱل

171.確かにわれの言葉は，わが遣わしたし
もべたちに既に下されている。  

حمَنصُورُونَ  مُ ٱل ُۡ َ مح ل ُۡ   。かれらは，必ず助けられよう.172 ١٧٢ إنَه

مُ ٱلحغََٰلبَُونَ  ُۡ َ 本当にわれの軍勢は，必ず勝利を得る.173 ١٧٣ وَإِنه جُندَناَ ل
のである。  

َٰ حَي   مح حَتِه ُۡ あなた（ムハンマド）はかれらから暫.174 ١٧٤ َ تَوَ ه َ نح
くの間遠ざかって，  

بحصَِحهُمح 
َ
ونَ  وََ かれらを監視しなさい。やがて，かれ.175 ١٧٥ فَسَوحفَ قُبحصَُِ

らは目覚めるであろう。  

جَلُونَ  تَعح فبَعََرَابنََا يسَح
َ
だがかれらは，わが懲罰を急ぎ求めて.176 ١٧٦ أ

いる。  

َۡمح فَسَاءَٓ صَبَاحُ  َ  سسََاحَتَ َِ فَنذََا نَ
حمُنرَرََۛنَ   ١٧٧ ٱل

177.だがそれが実際にかれらに下ると，そ
れまで警告を受けているだけに寝覚めの悪

い朝となろう。  

َٰ حَي   مح حَتِه ُۡ それであなたはかれらから暫くの間遠.178 ١٧٨ وَِوََ ه َ نح
ざかって，  

بحصَِح 
َ
ونَ  وََ かれらを監視しなさい。やがて，かれ.179 ١٧٩ فَسَوحفَ قُبحصَُِ

らも目覚めるであろう。  

نا  هِ َ َ مه َ ٱلحعنَ ِ نَكَ رَب  あなたの主，威徳の主，かれらが配す.180سُبححََٰنَ رَ
るものから（超絶なされる）主に讃えあれ

。  
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 ١٨٠ يصََفُونَ 

حمُرحسَليََ    。使徒たちに平安あれ.181 ١٨١ وسَََ َٰمٌ ىََ ٱل

َ ٱلحعََٰلَمَيَ  َ رَب  دُ لَِلّه َمح  。万有の主，アッラーに讃えあれ.182 ١٨٢ وَٱلۡح

 サード سُورَةُ صٓ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

رَ 
َكح ْۚ وَٱلحقُرحءَانَ ذيَ ٱلَّ  َٓ ١ 1.サード。訓戒に満ちたクルアーンにかけ

て。  

هِ    َينننَ كَفَننرُواْ فَِ لَنن  بنَنَ  ٱلَّه
قَا    ََ  ٢ وَ

2.いや，信仰のない者たちは，高慢で反抗
的である。  

َنن  َۡم م  نَنا مَنن قَنبحلَ
لَتح هح

َ
كَمح أ
ن   لََتَ حَنننيَ َ نَننناهَواْ  َٰنَننرح وه
  َ  ٣ مَنَا

3.われはかれら以前に，どんなに多くの世
代を滅ぼしたことであろう。かれらは，も

はや逃れ得ない時となって（慈悲を）請う

。  

 ْ نرَر   ولََجَبُوٓا ن جَاءَٓهُم مُّ
َ
مح   أ ُۡ َننح م 

َٰفنَنرُونَ َ َٰننرَا َََٰٰننحَر   وََٰنَناَ    ٱلحكَ
ابٌ   ٤ كَره

4.またかれらは，自分たちの中から警告者
が出たことに驚き，不信心者は言う。「こ

れは魔術師です。嘘付きです。  

جَعََ  
َ
ۡ  أ َٰ ََ إلََ َۡ َ ا  إنَه َ َٰرَا ٱِل かれは多くの神々を，一つの神にしてし.5ا وََٰحَدا

まうのですか。これは全く，驚きいったこ



サード 804  ٓسُورَةُ ص 
 

ءٌ لُجَاب     「。とです ٥ لشَََح

 
ُ
حمَلَِ شُنواْ  وَٱنيَلََ  ٱل نَ ٱمح

َ
مح أ ُۡ مَننح

تكَُمح  إنَه َ َٰنرَا  َۡ َ َٰٓ ءَال واْ ىََ بََُ وَٱصح
ء    ٦ يرَُاهُ  لشَََح

6.そして，かれらの長老たちは立ち去りな
がら（その場にいた仲間に言う。）「行き

なさい。そしてあなたがたの神々を守り通

しなさい。これは（一神教の教え）全くの

企らみです。  

رَِنرَ َ  حمَلهََ ٱ نَا بََ َٰرَا فَِ ٱل مَا سَمَعح
تََ َٰ ٌ   ٧ إنَح َ َٰرَآ إلََه ٱرح

7.わたしたちはこれまでの教えで，こんな
ことを聞いたことがありません。これは作

り話に過ぎません。  

ْۚ بنَ ح  حٰننََا رُ مَنُۢ بَ َكح ءُنََِ  لَليَح َ ٱلَّ 
َ
أ

ك    ََ َن  هُمح فَِ  نا م  همه ريَه بنَ  ل ذكَح
 ٨ يرَُوَُٰواْ لَرَابَ 

8.わたしたちの間で，あんな男にだけ御告
げが下ったと言うのですか。」いや，かれ

らはわれの訓戒に，疑いを抱いている。い

や，かれらはまだわれの懲罰を味わったこ

とがない。  

ِ نَكَ  َنََ رَ حُ آِنَُ رَ َِ مح لَندَهُمح رَن
َ
أ

ابَ  حوهَه عََََِِۛ ٱل
 ٩ ٱلح

9.それともかれらは，偉力ならびなく，恵
み多いあなたの主の，慈悲の宝物を持って

いるのか。  

م  ُۡ َ مح ل
َ
رَۡ  أ

َ َٰتَ وَٱلۡح نمََََٰٰ لحكُ ٱلسه مُّ
هَقُنننواْ فَِ  ح َِ مَنننا  فَلح ُۡ حٰنَ وَمَنننا بَ

طََٰاَ  سح
َ  ١٠ ٱلۡح

10.かれらは天地，そしてその間の万有の
，大権をもっているのか。それならかれら

に手だてをさせて，（天の玉座まで）登ら

せなさい。  

وم   جُننند   ُِ نن حۡ ننا هُنَالنَنكَ مَ َنننَ  مه م 
َِابَ  حح

َ  ١١ ٱلۡح
11.しかしあれは，烏合の衆で只敗走する
ばかり。  

مح  ُۡ بَ ح قَنبحلَ かれら以前にも，ヌーフの民，アード.12 وعَََه  َٰنَوحمُ ننُوح  كَره
（の民）および権勢を張り廻らしたフィル
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ِاَهَ  وح
َ نُ ذُو ٱلۡح   ，アウンも ١٢ وَفرَحلَوح

ننحََٰاُ  صح
َ
 وَثَمُننوهُ وََٰنَنوحمُ لنُنوط  وَأ
ابُ  َِ حح

َ وْلََٰٓئكََ ٱلۡح
ُ
 ١٣ لحنوَيحتَََه أ

13.またサムード（の民）やルートの民，
および森の民も使徒たちを徒党を組んで嘘

付き呼ばわりした。  

بَ  ٱلرُّسُننَ  فَحَنن ه إنَ كٌُّ إلََه كَننره
 ١٤ لَقَابَ 

14.（これらは）皆使徒たちを嘘付き呼ば
わりし，それでわれからの懲罰が確実に下

った。  

  َ َٰٓنؤُلََءَٓ إلََه صَنيححَ َُ  وَمَا ينَظُنرُ 
ا َۡ َ ا ل  ١٥ مَن فَوَا    وََٰحَدَ   مه

15.これらの者も，かの一声を待つだけで
ある。それには一刻の猶予もない。  

نَنا قَبحنَ   اَ َٰيَه َ  لنه هِنَا لَج  وَََٰالوُاْ رَ
سََابَ يوَحمَ   ١٦ ٱلۡح

16.かれらは，「主よ，わたしたちの授か
る分を清算の日以前に，急いで下さい。」

と言う。  

َٰ مَننا قَقُولنُنونَ وَٱذحكُننرح  ننبََح ىََ ٱصح
يحننندَ  إنَهنننُ ٓ  

َ َ بحننندَناَ هَاوُ هَ ذَا ٱلۡح
ابٌ  وه

َ
 ١٧ أ

17.あなたはかれらの言葉を耐え忍べ。そ
してわがしもべである堅固の人ダーウード

を思え。本当にかれは，（主の）命令に服

して讃美しつつ常に（主の御許に）帰った

。  

ناَ  رح نَ إنَها سَخه بَاَ  مَعَُ   يسَُب حَح َ
ٱلۡح

ا َ  َ شۡح َ
حۡ  ١٨ بٱَلحعَشََ َ وَٱ

18.われは山々を従わせ，かれと共に朝夕
に讃美させ，  

َ مَُحشُورَ     حِ اب   وَٱليه وه
َ
ٓ  أ ُ また鳥類も，集って，凡てのものが主.19 ١٩ كُ   هه

の命令に服して讃美しつつ常に（主の御許

に）帰った。  

ناَ مُلحتَنننُ   وَءَاهَيحَ َٰنننُ   ننندَهح ََ そこでわれはかれの王権を強化し，英.20وَ



サード 806  ٓسُورَةُ ص 
 

 َ يََاٱلۡح َ  ٱلۡح ََ وَفَصح مَ   。知と断固たる決断力をかれに授けた ٢٠ بَ تح

نمَ إذَح  َصح ْ ٱلۡح َٰنكَ نَبَنؤُا ِلَ
َ
۞وهََ ح َ

رَابَ  حمَحح رُواْ ٱل  ٢١ شسََوه
21.あなたは論争者の物語を聞いたのか，
人びとが私室の壁を乗り越えて，  

مح   ُۡ َٰ هَاوُ هَ َ فَََِ  مَنح إذَح هَرَلُواْ ىََ
 َٰ ََ ََنن ننمَانَ  َٰنَنالوُاْ لََ تََّنَنفح  رَصح

وُنَا  ٍ  ََعح ََعح  َٰ حٰنَنَا  ىََ كُم بَ فٱَحح
 ُ َ وَلََ ش   َ

نندَنآَ إىَََٰ بنَنٱلۡح ننيَطح وَٱهح شح
رََٰطَ  َ  ٢٢ سَوَاءَٓ ٱلص 

22.ダーウードのところに入って来たので
かれは驚いた。かれらは言った。「恐れる

ことはありません。これが訴訟の当事者の

双方です。一方が他方に不正を働きました

。真理によってわたしたちの間を裁いて下

さい。不公平がないように，わたしたちを

公正な道に御導き下さい。」  

خَ 
َ
َ  إنَه َ َٰرَآ أ ن نعُونَ  هَُ  شسَح وَشسَح

  َ جَ جََ   نَعح وََٰحَندَ   َ قَناَ   وََ َ نَعح
َ  فَِ  هِ ننننننا ولََنننننن َۡ فَلحنيَ كح

َ
أ

يََابَ   ٢٣ ٱلۡح

23.「これは，わたしの兄です。かれは99

頭も雌羊を持っており，わたしは（只）1

頭しか持っていませんでした。ところがか

れは，それをも自分に任せなさいと言った

のです。そして言葉巧みにわたしを言い負

かせてしまったのです。」  

جَتكََ لَقَدح ظَلَمَكَ سسَُؤَاَ   ََٰاَ   نَعح
  ِ َنننَ إىَََٰ نعََاجَنن َ   وَإِنه كَثنَن ا م 

 ََ ُليََنناءَٓ لََنَنبح
َٰ  ٱلۡح مح ىََ ُۡ وُنن ََعح

َينَ ءَامَنُنواْ ولََمَلنُواْ  ٍٍ إلََه ٱلَّه ََعح
َٰلحََََٰ  وَََٰليَ    ُۗ وَظَننه  ٱلصه ا هُمح مه

هِنُ    فَرَ رَ تَضح َُٰ  فٱَسح نهمَا َ تَ ه
َ
هَاوُ هُ َ

24.かれ（ダーウード）は，「かれがあな
たの羊を，取り込もうとしたのは，確かに

不当です。本当に共同で仕事をする者の多

くは，互いに侵しあう。信仰して善行に勤

しむ者は別だが，それは稀です。」と言っ

た。（その時）ダーウードは，われがかれ

を試みたことを喩り，主の御赦し を請い

，礼拝にひれ伏し，悔悟して主の御許に帰

った。〔サジダ〕  
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ناَبَ۩ رَاكِعٗاۤ وَخَرَّۤ
َ
 ٢٤ وََ

َٰلكََ  وَإِنه هَُ  لَنندَناَ  ناَ هَُ  ذَ َ ضَفَرح
نَ مَنوَاب   لحلََٰ وحَُسح ُِ َ  ٢٥ ل

25.それでわれは，かれ（の過ち）を赦し
た。かれは（今）本当にわれに近づき，多

幸な（悟り切った）帰り所にいる。  

  َ فَِ  َ َٰدَاوُ هُ إنَها جَعَلحَ َٰنكَ رَليَفَن
 َِ َ ٱلنهننا ََننيح كُم  رَۡ  فنَنٱحح

َ ٱلۡح
 َ  َ وَىَٰ َ يُوَلهكَ  بٱَلۡح َۡ ح ََ ٱل وَلََ ِتَهبَ

َينَ يوََلُّونَ  َْۚ إنَه ٱلَّه لَن سَبيََ  ٱلِلّه
ننمح لَننرَاب   ُۡ َ َ ل  لَننن سَننبيََ  ٱلِلّه

سََابَ  دَيدُُۢ بمََا نسَُواْ يوَحمَ ٱلۡح ََ
 ٢٦ 

26.「ダーウードよ，われはあなたを地上
の代理者にした。だから人びとを，真理に

よって裁き，私欲に従って，アッラーの道

を踏みはずしてはならない。アッラーの道

から迷う者は清算の日を忘れた者で，必ず

厳しい懲罰にあう。」  

رَۡ  وَمَنا 
َ مَاءَٓ وَٱلۡح نَا ٱلسه وَمَا رَلَقح

 ْۚ مَا بََٰيَلَ  ُۡ حٰنَ َيننَ بَ َٰلنَكَ ظَننُّ ٱلَّه   ذَ
ْْۚ فَوََۛحن    َيننَ كَفَنرُواْ  كَفَرُوا ل لََّه

 ٢٧ مَنَ ٱلنهارَ 

27.われは天と地，そしてその間にあるも
のを，戯らに創らなかった。それは信仰の

ない者の億測である。だが（いずれ地獄の

）火を味わう信仰のない者こそ哀れである

。  

مح 
َ
َيننَ ءَامَنُنواْ ولََمَ أ لنُواْ نََحعَُ  ٱلَّه

سَننندَينَ فَِ  حمُفح َٰنننلحََََٰ  كَٱل ٱلصه
حمُتهقنَنننيَ  مح نََحعَننننُ  ٱل

َ
رَۡ  أ

َ ٱلۡح
ارَ   ٢٨ كَٱلحفُجه

28.われが信仰して善行に勤しむ者と，地
上で悪を行う者と同じに扱うことがあろう

か。われが（悪魔に対し）身を守る者と，

邪悪の者とを同じに扱うであろうか。  

لحَ َٰننُ  إلَََحننكَ مُطََٰننرَك   َِ ن
َ
われがあなたに下した啓典は，祝福に.29 كََََٰٰنناٌ أ

満ち，その印を沈思黙考するためのもので
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َده  َ ْ لَ  وْلنُوا
ُ
رَ أ  بهرُوٓاْ ءَاَ َٰتَ َ  وَلََتََنرَكه

لحطََٰاَ 
َ  ٢٩ ٱلۡح

あり，また思慮ある者たちへの訓戒である

。  

ننمَ  اوُ هَ سُننليَحمََٰنَْۚ نعَح وَوهََبحنَننا لََ
ابٌ  وه

َ
 ٣٠ ٱلحعَبحدُ إنَهُ ٓ  أ

30.われはダーウードにスライマーンを授
けた。何と優れたしもべではないか。かれ

は悔悟して常に（われに）帰った。  

ننن  إذَح لُنننرََ  لَليَحننن َ بٱَلحعَشََ َ
يَاهُ  َ

َٰفََ َُٰ  ٱلۡح  ٣١ ٱلصه
31.（ある日の）黄昏時，駿馬が，かれに
献上された時のことを思い起しなさい。  

 َ حِ َن بَبحنُ  حُناه ٱلۡح حح
َ
ٓ أ َ قَاَ  إَ  َ

َٰ ِنَنوَارَتح  َ حَننتِه ننرَ رَى  لَننن ذكَح
جََابَ   ٣٢ بٱَلۡح

32.かれは言った。「本当にわたしは，（
この世の）素晴しい物をめでて，夜の帳が

降りるまで，主を念ずることを忘れてしま

ったのです。  

نننحَُۢب  ه  َ يَفنَننَ  مَسح رُهُّوهَنننا ىََ
نَا َ   ح

َ وَ  وَٱلۡح  ٣٣ بٱَلسُّ
33.さあ，その馬を連れて参れ。そしてか
れは，馬の足と首を切り落としてしまった

。  

 َٰ لحقَيحنَنا ىََ
َ
وَلَقَدح َ تَنها سُنليَحمََٰنَ وََ

ناَكُرحسَي َ َ  جَسَد  
َ
 ٣٤ بَ ا ثُمه َ

34.またわれはスライマーンを試み，（病
を与え）重態のかれを椅子に据えた。その

後かれは回復し，  

فرَح ىَ وهََاح  حِ َ ٱ  ىَ مُلحنا   ََٰاَ  رَب 
دَيٓ   ََعح َنُۢ  حَد  م 

َ
ََ لَۡ  ينَۢبَ

إنَهنكَ  لَه
ابُ  حوهَه نَ  ٱل

َ
 ٣٥ أ

35.言った。「主よ，わたしを御赦し下さ
い。そして後世の誰も持ち得ない程の王国

をわたしに御与え下さい。本当にあなたは

豊かに与えられる方です。」  

ناَ هَُ  رح رَ َ  فَسَخه مح
َ
َََۛ  تََحريَ بنَأ 。そこでわれは，風をかれに従わせた.36 ٱلر 

それはかれの思うままに，その命令によっ
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صَابَ 
َ
  。て望む所に静かに吹く ٣٦ ررَُاءٓا حَيحثُ أ

ََنهاءٓ   َََٰٰيَيَ كُه  َ   وَٱلشه ا وه َِ またわれはシャイターンたちを，（か.37 ٣٧ وَ
れに服従させた。その中には）大工があり

潜水夫もあり，  

نيََ فَِ  وَءَارَننننننرََۛنَ مُقَننننننره
فَاهَ  صح

َ  ٣٨ ٱلۡح
38.またその外に，スライマーンの命令に
服さず鎖に繋がれた者もいた。  

سَنكح  َ َٰرَا مح
َ
وح أ

َ
نُُح أ َ يَآُ ناَ فنَٱمح

َ حَسَاب   حِ  ٣٩ بضََ
39.（主は仰せられた。）「これがわれの
賜物である。あなたが与えようと，控えよ

うと，問題はない。」  

لحلََٰ  ُِ نننَ وَإِنه هَُ  لَننندَناَ لنَن  وحَُسح
 ٤٠ مَنوَاب  

40.かれは（今）われの近くにいて，幸せ
な（悟りきった）帰り所にいる。  

ٓ وَٱذحكُرح  َ  يُّنوبَ إذَح ننَاهَىَٰ  بحندَناَ
َ
َ

ا   يحعََٰنُ بنَُصح نََّ ٱلشه   َ مَسه
َ
هُِ ٓ  َ  رَ
 ٤١ ولََرَابٍ 

41.わがしもべ，アイユーブを思い起しな
さい。かれが主に向かって，「シャイター

ンがわたしを悩ませ，苦しみ抜いているの

です。」と叫んだ時を思い起しなさい。  

تسََنُ ُۢ  لنَكَ  َ َٰنرَا مُضح حٍ برَجَح كُ ٱرح
اب    ٤٢ باَرهَ  وَشََۡ

42.（すると命令が下った。）「あなたの
足で（大地を）踏みなさい。そこには清涼

な沫浴と飲料のための（水）があろう。」  

نمح  ُۡ عَ م مه ُۡ لَُ   وَمَثحلَ هح
َ
ٓ  أ وَوهََبحنَا هَُ

  َ َننن حُ نننرَ  رَ َنهنننا وَذكَح وَْ  م 
ُ
ىَٰ لَۡ

لحطََٰاَ 
َ  ٤٣ ٱلۡح

43.われは慈悲として，かれに（再び）家
族を2倍にして授け，思慮ある者への教訓

とした。  
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ث   بَ ب نَ َ  ورَُرح َيََدَكَ ضَضح حِ ا فنَٱ
ُۗ إنَهنا  اْۚ وَلََ تََحنَثح نََٰنُ  صَنابرَ  وجََدح

مَ  عَح اب   ن  وه
َ
 ٤٤ ٱلحعَبحدُ إنَهُ ٓ  أ

44.（そして言った。）「一握りの草を手
に取って，それで（妻を）打て。あなたの

誓いを破ってはならない。」われは，かれ

が良く耐え忍ぶことを知った。何と優れた

しもべではないか。かれは（主の命令に服

して）常に（われの許に）帰った。  

نحَََٰ   ٓ إبَحرََٰهيَمَ وَإِسح وَٱذحكُرح لَطََٰدَناَ
وَْ  

ُ
قُنننننوبَ أ يحننننندَي  وَََۛعح

َ ٱلۡح
بحصََٰرَ وَ 

َ  ٤٥ ٱلۡح

45.またわがしもべの，イブラーヒームと
イスハークとヤアコーブを思い起しなさい

。かれらは偉力を持ち，洞察力があった。  

م بََِالصََنَ   ُۡ َٰ َ لَصح رح
َ
ٓ أ ا نرَى  إنَه ذكَح
ارَ   ٤٦ ٱله

46.われは，かれらが（来世の）住まいを
念じているという純粋な（資質）によって

（免じて）かれらを清めてやった。  

 َ نيَفَيح حمُصح مح لَنندَناَ لمََننَ ٱل ُۡ وَإِنه
يَارَ  رح

َ  ٤٧ ٱلۡح
47.本当にかれらは，わが目にも選ばれ優
れた者であった。  

ََ وَذَا  ننمََٰعيََ  وَٱلحَٰسَنن وَٱذحكُننرح إسَح
َ   وَكَُّ    يَارَ  ٱلحتَفح رح

َ َنَ ٱلۡح  ٤٨ م 
48.またイスマーイールとアル・ヤサアと
ズ・ル・キフルを思い起せ。かれらは皆優

れた者であった。  

ْۚ وَإِنه للَحمُتهقنَيَ  ر  ننَ  َ َٰرَا ذكَح لَُۡسح
 ٤٩ مَنوَاب  

49.これは一つの教訓である。本当に主を
畏れる者のためには，幸せな帰り所がある

。  

ه  َ  ل فَتهحَنن ن  مُّ َٰننَ  لَنندح ننمُ جَ ه ُۡ
 َٰ بحََٰ
َ  ٥٠ بُ ٱلۡح

50.（それは）永遠の楽園であり，その凡
ての門はかれらのために開かれる。  
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ننا  َۡ لُونَ  يَ ننا ينَندح َۡ مُتهتَنننويََ  يَ
  َ َۡ اب   بفَََٰتَ َِ   وَشََۡ  ٥١ كَثَ

51.その中でかれらは（安楽に寝床に）寄
りかかり，沢山の果実や飲み物が，望み放

題である。  

َٰصَننرََٰتُ  ننرحفَ  ۞ولََننندَهُمح قَ ٱليه
ِحرَابٌ 

َ
َ ٥٢ 

52.また傍には，伏し目がちの同じ年頃の
（乙女）が侍る。  

َ َٰنننرَا مَنننا ِوُلَننندُونَ لََنَننوحمَ 
سََابَ   ٥٣ ٱلۡح

53.これらは清算の日のために，あなたが
たに約束されるものである。  

إنَه َ َٰننرَا لرََنحقُنَننا مَننا هَُ  مَننن 
 ٥٤ نهفَاهٍ 

54.本当にこれは，尽きることのない（あ
なたがたへの）賜物である。  

نننن َ َٰننننرَاْۚ  َٰضنَنننيَ لشََّه وَإِنه للَعه
 ٥٥ مَنوَاب  

55.（主を畏れる者は）このようである。
だが反逆の徒には，悪い帰り所があろう。  

حَۡ   ا فبَنَنن َۡ نَ نننلَوح ننننهمَ يصَح َۡ جَ
اهُ  َۡ حمَ  ٥٦ ٱل

56.それは地獄である。かれらはそこで焼
かれよう。何と悪い臥所であろうか。  

يَم   َُ ا    َ َٰرَا فَلحيَرُوَُٰو ُ  َِسه これは，こういうことだがか（実に）.57 ٥٧ وَ
れらは煮え立つ湯と膿を味わされ，  

وََٰجٌ  نح
َ
َ َ ٓ أ كُح ََ その外，これに類する（懲罰）をとり.58 ٥٨ وَءَارَرُ مَن 

合わせて受けることになる。  

ج   نتَحَم   َ َٰرَا فنَوح قح عَكُنمح لََ  مُّ مه
مح صَالوُاْ ٱلنهارَ  ُۡ ْۚ إنَه َۡمح َ ُۢب ب  ٥٩ مَرححَبَ

59.これはあなたがたと一緒に，むやみに
突き進む一群である。かれらには歓迎の言

葉もない。火獄で焼かれるだけである。  
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ننتُمح لََ مَرححَ ََٰ 
َ
ُۢنب بكَُنمح  الوُاْ بَ ح أ بَ

حَۡ   تُمُو ُ لَننَنا  فبَنَن مح نننتُمح َٰنَنده
َ
أ

 ٦٠ ٱلحقَرَارُ 

60.かれらは（火獄の仲間はかれらの指導
者たちに）言う。「いや，歓迎されないの

は，あなたがたです。わたしたちのために

，こう仕向けたのはあなたがたです。何と

悪い住まいに来たものでしょう。」  

مَ لَناَ َ َٰرَا فَِهَح ُ  هِنَا مَن ََٰده ْ رَ ََٰالوُا
ا فَِ ٱلنهارَ لَرَاب   ف   ٦١ ا ضَعح

61.するとかれらは言う。「主よ，わたし
たちをここに連れて来た者には，火獄で倍

の懲罰を御加え下さい。」  

 كُنهنا وَََٰالوُاْ مَا لَناَ لََ نرََىَٰ رجََالَ  
 
َ َنَ ٱلۡح هُم م  ارَ نَعُدُّ َ  ٦٢ شۡح

62.かれら（火獄の仲間）は言う。「わた
したちが悪人の中に数えていた人びとが見

えないのです。どうしたのでしょう。  

َِنن ح  مح نَا
َ
رًََّۛا أ مح سَننخح ُۡ نََٰ نَنرح تَّه

َ
َ

بحصََٰرُ 
َ مُ ٱلۡح ُۡ  ٦٣ َ نح

63.わたしたちが嘲笑していた者（が見え
ない）。かれらは，（わたしたちの）目を

くらませたのではないでしょうか。」  

َٰلنَنكَ لََۡنن     نن َ  إنَه ذَ هح
َ
 تَََّاصُننمُ أ

 ٦٤ ٱلنهارَ 
64.本当にこれは真相で，火獄の仲間の論
争である。  

أ مُنرَر    ناَ
َ
مَآ َ ٍَٰ  إلََه  َُٰ ح إنَه وَمَا مَنح إلََ

ارُ  هۡ َٰحَدُ ٱلحقَ ُ ٱلحََٰ  ٦٥ ٱلِلّه
65.言ってやるがいい。「わたしは警告者
に過ぎない。唯一の方，抵抗出来ない方，

アッラーの外には神はないのである。  

رَۡ  وَمَنننا 
َ َٰتَ وَٱلۡح نننمََََٰٰ رَبُّ ٱلسه
َٰرُ  ُِ ٱلحضَفه مَا ٱلحعَََِۛ ُۡ حٰنَ  ٦٦ بَ

66.天と地，そしてその間の万有の主，偉
力ならびなく寛容であられる。」  

言ってやるがいい。「これは至高の知.67 ٦٧ َُٰ ح هُوَ نَبَؤٌاْ لَظَيمٌ 
らせである。  
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رضَُونَ  نتُمح َ نحُ  مُعح
َ
  。あなたがたは，それから背き去るが.68 ٦٨ أ

حمَلَََ  مَننا كََنَ ىََ مَنننح لَلحنن  بنَنٱل
َٰٓ إذَح يََحتَصَمُونَ  َ ىح

َ  ٦٩ ٱلۡح
69.且つて（天使の）高い位階の者たちの
論議については，わたしは何の知識もなか

った。  

أ ننَرَير   ننَا
َ
نهمَنآ َ

َ
َ ٓ َٰٓ إىََه إلََه َِ  إنَ يوُ

بيٌَ   ٧٠ مُّ
70.これがわたしに啓示されたのは，只わ
たしが公明に警告するためである。」  

َٰٓئتََََ إَ  َ خََٰلَُ ُۢ  إذَح ََٰاَ   َِ ُِّكَ للَحمَ رَ
َن طَي  سشََّ    ٧١ ا م 

71.あなたの主が，天使たちに，「われは
泥から人間を創ろうとしている。」と仰せ

られた時を思え。  

  ُ َۛحتُُ   وَنَفَخح  يَن َ مَنن  فَنذََا سَوه
َِ َ قَعُواْ هَُ  َََٰٰجَدَينَ  و  ٧٢ رُّ

72.「それでわれが，かれ（人間）を形作
り，それに霊を吹き込んだならば，あなた

がたは伏してかれにサジダしなさい。」  

نننمح  ُۡ َُ كُُُّ َٰٓئتََننن َِ حمَ فَسَنننجَدَ ٱل
َعُونَ  جَح

َ
 ٧٣ أ

73.そこで天使たちは，皆一斉にサジダし
たが，  

بَََ وَكََنَ مَنننَ  ننتَتح ٓ إبَحلنَنَٰ  ٱسح إلََه
َٰفرَََۛنَ   ٧٤ ٱلحكَ

74.イブリースだけはそうしなかった。か
れは高慢で，信仰を拒む者となった。  

ن 
َ
َٰنَناَ  يََٰٓنننبَحلَُٰ  مَننا مَنَعَننكَ أ

ننُ  َيََنندَيه   ننجُدَ لمََننا رَلَقح شسَح
نننتَتح  سح

َ
مح كُننننَ  مَننننَ أ

َ
بََحتَ أ

75.かれは仰せられた。「イブリースよ，
われの手ずから創ったものにサジダするの

に，何があなたを妨げたのか。あなたは高

慢なのか，それとも高い（偉力ある）者な

のか。」  
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 ٧٥ ٱلحعَاليََ 

حِ   أ رَ ناَ
َ
تَننَّ مَنن  ََٰاَ  َ َنحنُ  رَلَقح م 

تَُ   مَن طَي   ار  ورََلَقح
 ٧٦ نه

76.かれは申し上げた。「わたしはかれ（
人間）よりも優れています，あなたは火で

わたしを御創りになりましたが，かれは泥

で創られただけです。」  

نننا فَننَهنننكَ  َۡ رُجح مَنح َٰنَنناَ  فنَننٱرح
 ٧٧ رجََيم  

77.かれは仰せられた。「それならあなた
は，ここから出て行きなさい，本当に忌ま

わしいから。  

نَنننتَِٓ إىَََٰ ينَننوحمَ وَإِنه لَلَ  يحنننكَ لعَح
َينَ   ٧٨ ٱل 

78.そしてわれからの見限りは，審判の日
まで必ずあなたの上にあろう。」  

َ ٓ إىَََٰ ينَننوحمَ  نظَرح
َ
َ فنَننأ َٰنَنناَ  رَب 

 ٧٩ قُبحعَثُونَ 
79.かれは申しあげた。「主よ，かれらが
呼び起こされる日まで，猶予を願います。

」  

حمُنظَرََۛنَ  かれは仰せられた。「あなたを猶予し.80 ٨٠ ََٰاَ  فَننَهكَ مَنَ ٱل
よう。  

لُومَ  حمَعح حوََٰحَ  ٱل   「。定められた日時まで.81 ٨١ إىَََٰ يوَحمَ ٱل

مح  ُۡ نننوَََۛنه حِ
ُ
ِنَننكَ لَۡ هِ  َٰنَنناَ  فبَعََ

َعيََ  جَح
َ
 ٨٢ أ

82.かれは申し上げた。「それでは，あな
たの御威光にかけて誓います。わたしはか

れら（人間 ）凡ての者を誘惑します。  

لَصَيَ  حمُخح مُ ٱل ُۡ かれらの中の，あなたの謙虚なしもべ.83 ٨٣ إلََه لَبَاهَكَ مَنح
を除いては。」  

َُٰوُ  
َ
َ ه أ َ ُّ وَٱلۡح かれは仰せられた。「それは真実であ.84 ٨٤ ََٰاَ  فٱَلۡح

る。われからも真実を言う。  
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نننهمَ مَنننكَ  َۡ نه جَ
َ
ننلَِ مح

َ
ننن لَۡ وَمَمه

َعيََ  جَح
َ
مح أ ُۡ  ٨٥ ِبَعََكَ مَنح

85.われは，あなたとあなたに従う凡ての
者で，地獄を満たすであろう。」  

نر   جح
َ
نوَلُكُمح لَليَح َ مَنح أ سح

َ
 َُٰ ح مَآ أ

حمُتَكَُ فَيََ  أ مَنَ ٱل ناَ
َ
 ٨٦ وَمَآ َ

86.言え，「わたしはこの（クルアーン）
に対し何の報酬もあなたがたに求めない。

またわたしは偽善者ではない。  

ر   これは諸民族に対する訓戒に外ならな.87 ٨٧ ل لَحعََٰلَمَيَ  إنَح هُوَ إلََه ذكَح
い。  

دَ حَينِۭ ََعح   ُ 
َ
لَمُنه نَبَأ 時が来たら，あなたがたはそれが真実.88 ٨٨ وَََّعَح

であることを必ず知るであろう。」 

مَرح   集団(アッ・ズマル) سُورَةُ الزُّ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

 َ ٱلحعَََِۛنَِ ِنََََُۛ  ٱلحتََََٰٰاَ مَنَ ٱلِلّه
َتَيمَ   ١ ٱلۡح

1.この啓典の啓示は，偉力ならびなく英明
であられるアッラーから（下されたもの）

である。  

 َ   َ
ٓ إلَََحكَ ٱلحتََََٰٰاَ بنَٱلۡح اَ لنح َِ ن

َ
ٓ أ ا إنَه

َ مُُحلصَ   بُدَ ٱلِلّه َينَ فٱَ ح ُ ٱل   ٢ ا هه
2.本当にわれは真理によって，あなたにこ
の啓典を下した。それでアッラーに仕え，

信心の誠を尽せ。  

َننالصَُْۚ  َينننُ ٱلۡح َ ٱل  لََ لَِلّه
َ
َينننَ َ وَٱلَّه

لََنَناءَٓ مَننا  وح
َ
نَنرُواْ مَننن هُوننَن َ ٓ أ ٱتَّه

 َ ُِوننَنآ إىََ ٱلِلّه َ  لََُقَر 
بُنندُهُمح إلََه نَعح

3.信心の誠を尽して仕えるのは，アッラー
に対し当然ではないか。だがかれを差し置

いて（他に）保護者を求める者は，「わた

したちがかれら（神々）に仕えるのは只わ

たしたちがアッラーの御側に近づくためで

ある。」（という）。本当にアッラーはか
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مح فَِ  ُۡ حٰننَ َ يَحكُنمُ بَ نُلحلََٰٓ إنَه ٱلِلّه
َ لََ  مَا هُمح  يَن َ يََحتَلفَُنونَُۗ إنَه ٱلِلّه

دَي مَنح هُوَ  حۡ ار   َ َٰرَب   قَ  ٣ كَفه

れらの異なる点について，必ずそ の間を

裁決なされる。アッラーは，虚偽で恩を忘

れる者を御導きになられない。  

ا  ن قَتهخَننننرَ وَلَ 
َ
ُ أ رَاهَ ٱلِلّه

َ
لهننننوح أ

يَلََٰ  صح ْۚ لَه نا يََحلنُُ  مَنا يشََناءُٓ  مَمه
َٰحَننندُ سُنننبححََٰنَُ    هُننن ُ ٱلحََٰ وَ ٱلِلّه

ارُ  هۡ  ٤ ٱلحقَ

4.アッラーが子を持とうと御望みなら，御
自分の創られるものの中から，望みの者を

選ばれる。かれに讃えあれ。かれはアッラ

ー，唯一にして（万有の）征服者である。  

  َ   َ
رَۡ  بنَٱلۡح

َ َٰتَ وَٱلۡح مََََٰٰ رَلََ  ٱلسه
رَُ  ارَ وََُۛكَو  َۡ  ٱلنه

حَ  ىََ رَُ ٱلَه يكَُو 
  َ نمح رَ ٱلشه حَ   وسََخه

ارَ ىََ ٱلَه َۡ ٱلنه
ِۗ  وَٱلحقَمَرَ  كُ    سَن ًّ جَ   مُّ

َ
 يََحريَ لَۡ
َٰرُ  ُِ ٱلحضَفه لََ هُوَ ٱلحعَََِۛ

َ
َ ٥ 

5.かれは真理をもって天地を創造なされ，
夜をもって昼を覆いまた昼をもって夜を覆

わせ，太陽と月を服従させてそれぞれ定め

られた周期に運行させる。本当にかれは，

偉力ならびなくよく赦される方である。  

َن نهفح    وََٰحَندَ   ثُنمه  رَلَقَكُم م 
َ  لَ  َِ ن

َ
ا وَأ َۡ ا نَوحجَ َۡ  كُنمجَعََ  مَنح

ه  وََٰج  نح
َ
ََ أ نحعََٰنننمَ ثمَََٰنيََننن

َ َننننَ ٱلۡح  م 
َ َٰنتكَُمح  مه

ُ
َُيُنونَ أ  يََحلُقُكُمح فَِ 

   فَِ ظُلُمََٰن   رَلحق  
دَ رَلح ََعح َنُۢ  ا م 

ُِّكُننمح هَُ  ُ رَ َٰلكَُننمُ ٱلِلّه ه ذَ  ثََ َٰننث 
 َٰ  ه

َ
حمُلحننكُ  لََٓ إلَََٰننَ  إلََه هُننوَ  فنَنأ ٱل

6.かれはあなたがたを一つの魂から創り，
それからその配偶者を創り，またかれは8

頭の家畜を雌雄であなたがたに遣わされた

。かれはあなたがたを母の胎内に創られ，

3つの暗黒の中において，創造につぐ創造

をなされた。このように，あなたがたの主

アッラーに大権は属する。かれの外に神は

ないのである。なのにあなたがたはどうし

て背き去るのか。  
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فُونَ  َ  ٦ ِصُِح

َِنننٌَّّ   َ فُننرُواْ فنَنننَه ٱلِلّه إنَ ِكَح
لَننننكُمح  وَلََ ينَننرحعََٰ لعَبََننناهَ َ 

 َ ننرَ  وَإِن ش ننتُرُواْ يرَحضَننُ  ٱلحكُفح شح
ُۗ وَلََ ََِِرُ وَانرََ    كُمح

رَ  لَ رح
ُ
رَ أ ْۚ ونَح ىَٰ

نننرحجَعُكُمح  ِ كَُنننم مه ثُنننمه إىَََٰ رَ
مَلنُونَْۚ  َ يُنبَ ئَُكُم بمََنا كُننتُمح هَعح

دُورَ  ُۢ برََاتَ ٱلصُّ  ٧ إنَهُ   لَليَمُ

7.もしあなたがたが信じなくても，アッラ
ーはあなたがたを必要とされない。だがか

れは，しもべたちの不信心を喜ばれはしな

い。しかし感謝するならば，かれは喜ばれ

る。重荷を負う者は，外の者の重荷を負う

ことは出来ない。やがてあなたがたは，自

分の主の御許に帰るのである。その時かれ

は，あなたがたの（現世における）行いの

凡てを御告げになる。本当にかれは，（人

びとの）胸に抱くことを熟知なされる。  

   ُِ نسََٰنننَ  َ
حۡ  هَعََ  ۞وَإِذَا مَنن ه ٱ

هَُ   هُِ   مُنَٰباا إلَََحن َ ثُنمه إذََا رَنوه رَ
  َ مَ لُوٓاْ  نعَح ن مَنا كََنَ ينَدح َنحُ  نََ َ م 

نندَاه  
َ
َ أ ا إلَََح َ مَن قَبحُ  وجََعَنَ  لَِلّه

ُوَ ه  َ حَ  لَ  لَن سَنبيَلَ َ ْۚ َٰنُ ح هَمَتهن
ننركََ ََٰلنَنيلَا إنَهننكَ مَنننح  بكَُفح

حََٰاَ ٱلنهارَ  صح
َ
 ٨ أ

8.人間は災厄に会えば主に祈り，悔悟して
かれに返る。だが，恩恵がかれの御許から

授けられると，先に祈ったことを忘れて，

アッラーに同位者を配し，かれの道から（

人びとを）迷わせる。言ってやるがいい。

「あなたは，束の間の不信心（の生活）を

享楽するがよい。本当にあなたは，火獄の

仲間である。」  

نح هُوَ  مه
َ
حَ  سَاجَد   أ َٰنٌَ  ءَاناَءَٓ ٱلَه ا قَ

رَِننرَ َ  ننا يَحننرَرُ ٱ وَََۛرحجُننواْ  وَََٰآِمَ 
َينَ  تَويَ ٱلَّه ِ َ َ ُۗ َُٰ ح هَ ح يسَح ََ رَ َ حُ رَ
مَا  لَمُونَُۗ إنَه َينَ لََ قَعح لَمُونَ وَٱلَّه قَعح

9.夜に眠らず目を覚ましている時に，サジ
ダしあるいは立って礼拝にうちこんで，来

世に備え，また主の御慈悲を請い願う者（

がそうではない者と同じであろうか）。言

ってやるがいい。「知っている者と，知ら

ない者と同じであろうか。」（しかし）訓

戒を受け入れるのは，思慮ある者だけであ
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لحطََٰ 
َ وْلوُاْ ٱلۡح

ُ
رُ أ   。る ٩ اَ قَتَرَكه

ْ ٱههقُنواْ  َيننَ ءَامَنُنوا َُٰ ح َ َٰعبََاهَ ٱلَّه
سَننُواْ فَِ َ َٰنرَ َ  حح

َ
َينَ أ ْۚ للََّه هِكُمح رَ
 ُۗ نحيَا حَسَنََ  ُۗ  ٱلُّ ٌَ َ وََٰسَنعَ رُۡ  ٱلِلّه

َ
وَأ

 َ حِ رهَُم بضََ جح
َ
ونَ أ َٰبََُ إنَهمَا يوَُفِه ٱلصه

 ١٠ حَسَاب  

10.言ってやるがいい。「信仰するわれの
しもべたちよ，主を畏れなさい。現世にお

いて善行をなす者には，善い（報酬）があ

る。アッラーの大地は広いのである。よく

耐え忍ぶ者は本当に限りない報酬を受ける

。」  

 َ بُنندَ ٱلِلّه  ح
َ
نح أ

َ
مَننرحتُ أ

ُ
ٓ أ َٰنُن ح إَ  َ

ُ مُُحلصَ   َينَ ا هه  ١١ ٱل 
11.言ってやるがいい。「わたしはアッラ
ーに，信心の誠を尽して仕えるよう命じら

れ，  

 
َ
مَننننرحتُ لَۡ

ُ
َ  وَأ وه

َ
كُننننونَ أ

َ
نح أ

لمََيَ  حمُسح  ١٢ ٱل
12.またわたしはムスリムの先達であるよ
う命じられている。」  

 َ رَنافُ إنَح لَصَنيحُ  رَى 
َ
ٓ أ َُٰ ح إَ  َ

ٍ  لَظَيم    ١٣ لَرَابَ يوَح
13.言ってやるがいい。「わたしがもし，
主に背くようなことがあれば，偉大な日の

懲罰が恐ろしい。」  

ننن بُننندُ مُُحلصَ   ح
َ
َ أ ُ  َٰنُننَ  ٱلِلّه ا هه

 ١٤ هَينَّ 
14.言ってやるがいい。「わたしはアッラ
ーに誠を尽して仕えます。  

َن هُونَ َ ُۗ  حۡتُم م  ََ بُدُواْ مَا  َُٰ ح فٱَ ح
ننوٓاْ  َينننَ رَسَُِ إنَه ٱلحخََٰسََِننَۛنَ ٱلَّه
 ََِۗ َۡمح ينَوحمَ ٱلحقََََٰٰمَن لنَي هح

َ
مح وَأ ُۡ نفُسَ

َ
أ

15.あなたがたは，かれを差し置いて，欲
するものに仕えるがいい。」言ってやるが

いい。「本当に失敗者とは，審判の日に，

自らの魂とその家族を失う者である。本当

にそれは明らかな失敗である。」  
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ح  انُ ٱل َ ُسِح َٰلكََ هُوَ ٱلۡح لََ ذَ
َ
 ١٥ مُبيَُ َ

َۡمح ظُلنَ    َن فَوحََٰ م م  ُۡ
َ َننَ ٱلنهنارَ  ل  م 

 ْۚ َۡمح ظُلنَ   َٰلنَكَ يََُنو فَُ  وَمَن تََحتَ ذَ
ُ بنَننن َ  لَبَنننناهَ ُ ْۚ َ َٰعبََنننناهَ  ٱلِلّه

 ١٦ فٱَههقُونَ 

16.かれらの上は火の覆い，かれらの下も
（火の）床であろう。このようにアッラー

はしもべに警告なされる。「しもべたちよ

，だからわれを畏れよ。」  

ن 
َ
َٰضُننوتَ أ تَنبَُننواْ ٱلعه َينننَ ٱجح وَٱلَّه

ننمُ  ُۡ َ َ ل ننَنابوُٓاْ إىََ ٱلِلّه
َ
بُنندُوهَا وََ قَعح

ح لَبَاهَ  َ ْۚ فَبشَّ  ىَٰ َ  ١٧ ٱلحبشُّح

17.邪神〔ターグート〕を避けて，尊信せ
ず悔悟して，アッラーの許に帰る者には吉

報があろう。だからわがしもべたちに吉報

を伝えなさい。  

َ  َ يَتهبعَُونَ  تَمَعُونَ ٱلحقَوح َينَ يسَح ٱلَّه
مُ  ُۡ َٰ َيننَ هَندَى وْلََٰٓئكََ ٱلَّه

ُ
سَنَُ ٓ ْۚ أ حح

َ
أ

وْلنُنننواْ 
ُ
وْلََٰٓئنَنننكَ هُننننمح أ

ُ
ُ  وَأ ٱلِلّه

لحطََٰاَ 
َ  ١٨ ٱلۡح

18.御言葉を聞いて，その中の最も良いと
ころに従う者たちに。これらはアッラーが

導かれた者であり，これらこそ思慮ある者

たちである。  

 َُ َ مَنح حَ ه لَليَح َ كَُمََن
َ
ٱلحعَنرَابَ  أ

نَ  ِنُقَرُ مَن فَِ ٱلنهارَ 
َ
فَأ
َ
 ١٩ أ

19.だがかれに対し審判があって，懲罰の
御言葉が下った者を（誰が助けられよう）

。あなたは火獄の中にいる者を，救えると

でも言うのか。  

نمح  ُۡ َ نمح ل ُۡ هِ ْ رَ ا َينَ ٱههقَنوح لََٰكَنَ ٱلَّه
بحنيَهنَ   ُِرَف   ُِنرَف  مه نا  َۡ َن فَوحََٰ م 
ندَ  تََحريَ نحَ َٰنرُ  ولَح

َ نا ٱلۡح َۡ مَن تََحتَ

20.だが主を畏れる者に対しては，館の上
に館の高楼があり，その下には川が流れる

。アッラーの御約束である。アッラーは決

して約束を破られない。  
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 َ حمَيعَاهَ  ٱلِلّه ُ ٱل  ٢٠ لََ يَُحلفَُ ٱلِلّه

نمَاءَٓ  َ  مَنَ ٱلسه َِ ن
َ
َ أ نه ٱلِلّه

َ
لمَح ِرََ أ

َ
َ

رَۡ   مَاءٓ  
َ ََ فَِ ٱلۡح فَسَلَتَُ   يََ َٰبيَن

ننا يَُحننرجَُ بنَن َ  نَرحعَ   ثُننمه  حتَلفَا  مُُّ
َٰنُ ُ  لحََٰ

َ
ا َ نفَر   َٰنُ  مُصح ى َۡيجُ َ رََ   ثُمه يَ

َٰلنَكَ  ثُمه  ْۚ إنَه فَِ ذَ نا يََحعَلُُ   حُعََٰما
لحطََٰاَ 

َ وَْ  ٱلۡح
ُ
رَىَٰ لَۡ  ٢١ لَََّكح

21.見ないのか，アッラーが天から雨を降
らせられ，それを地中に入らせて泉となさ

れ，それから色とりどりの，植物を生えさ

せ，やがてそれらが枯れて黄色になるのを

。それから，それを乾かして，ぼろぼろの

屑になされる。本当にこの中には，思慮あ

る者への教訓がある。  

َ مَ 
َ
َٰمَ أ  َ سح َ

رَ ُ  للََح ُ صَدح حَ ٱلِلّه ن شََۡ
َٰ ننُور  

وَ ىََ ُۡ ِ نَ َ ْۚ فَوََۛحن    َ  َنن ره  م 
 َْۚ نرَ ٱلِلّه

َنن ذكَح م م  ُۡ ُِ ل لَحقََٰسَيَََ َُٰلُو
وْلََٰٓئكََ فَِ ضََ َٰ   

ُ
بيٍَ  أ  ٢٢ مُّ

22.アッラーが，胸を開きイスラームとし
，主からの御光を受けた者が同じであろう

か。災いなるかな，アッラーの啓示を頑な

に拒む者こそ，明らかに心迷える者である

。  

َدَيثَ كََََٰٰب ن سَنَ ٱلۡح حح
َ
َ  أ هِ ُ نَ ا ٱلِلّه

ثَنناَ َ  ا مه  ۡ تََ َٰننبَ شَننعرَُّ مَنحننُ  مُّ  هَقح
نمح ثُنمه  ُۡ هِ نَ رَ َينَ يََحشَنوح جُلُوهُ ٱلَّه
رَ  مح إىَََٰ ذكَح ُۡ ُِ ِلَيَُ جُلُوهُهُمح وََُٰلُو
دَي بنَ َ   حۡ َ قَ َٰلكََ هُدَى ٱلِلّه َْۚ ذَ ٱلِلّه

نلََ   ْۚ وَمَن يوُح ُ َ مَنا مَن يشََاءُٓ ٱلِلّه
 ٢٣ هَُ  مَنح هَاهٍ 

23.アッラーはこの上ない素晴しい言葉を
，互いに似た（語句をもって）繰り返し啓

典で啓示なされた。主を畏れる者は，それ

によって肌は戦き震える。その時アッラー

を讃え唱念すれば肌も心も和ぐ。これがア

ッラーの御導きである。かれは御心に適う

者を導かれる。だがアッラーが迷うに任せ

た者には，導き手はない。  
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َۡ َ  سُوءَٓ ٱلحعَرَابَ  َ مَن قَتهقََّ بوَجَح
َ
أ

َٰلمََننيَ ينَنوحمَ ٱلحقََََٰٰمَننََه وَقيَنن َ  للَظه
سَبُونَ   ٢٤ ذُوَُٰواْ مَا كُنتُمح ِكَح

24.それで審判の日の痛苦を顔に受ける者
はどうであろう。不義者に対しては言われ

よう。「あなたがたが行って得たこと（の

罰）を味わえ。」  

مُ  ُۡ َٰ ِلَ
َ
َۡمح فنَأ َينَ مَن قَبحلَ

بَ ٱلَّه كَره
ٱلحعَننننرَابُ مَنننننح حَيحننننثُ لََ 

عُرُونَ   ٢٥ يشَح

25.かれら以前の者も（また啓示を）拒否
した。それで思いもかけない方面から，懲

罰がかれらに下った。  

َيَنوَٰ َ  يَ فَِ ٱلۡح حِ نَ ُ ٱلۡح مُ ٱلِلّه ُۡ ذَاقَ
َ
فَأ

ْۚ لوَح  بََُ كح
َ
رَِرَ َ أ يَا  وَلعََرَابُ ٱ نح ٱلُّ

لَمُونَ   ٢٦ كََنوُاْ قَعح

26.アッラーは現世の生活においても，か
れらに屈辱を味わわせられる。だが来世に

おける懲罰は更に大きい。ああ，かれらが

それを知っていたならば。  

َِ فَِ َ َٰننرَا  حِنَننا للَنهننا َ َِ وَلَقَنندح 
َ مَثَنن   ٱلحقُننرحءَانَ 

ننمح  مَننن كُ  ُۡ لهعَله
رُونَ   ٢٧ قَتَرَكه

27.またわれは各種の比喩を人びとのため
に，このクルアーンの中で提示した。かれ

らが訓戒を受け入れればよいと思って。  

َ ذيَ لَننوَج   َٰرُحءَاناننا لَرَِيًَّننا حِ  غَنن
مح قَتهقُونَ  ُۡ  ٢٨ لهعَله

28.少しも曲ったところのない，アラビア
語のクルアーンで必ずかれらはわれを畏れ

ること（を知る）であろう。  

ُ مَننثَلَ   َبَ ٱلِلّه   يَنن َ رهجُننلَ  َِ
كََءُٓ مُتََ َٰتَسُنننونَ وَرجَُنننلَ    شَُۡ
 ْۚ تَوَََۛانَ مَنثَلَا ا ل رَجٍَُ  هَ ح يسَح  سَلَم 
ننَ هُُمح لََ  كح

َ
َْۚ بنَن ح أ نندُ لَِلّه َمح ٱلۡح

29.アッラーは一つの比喩を提示なされる
。多くの主人がいて互いに争う者と，只一

人の主人に忠実に仕えている者とこの2人

は比べてみて同じであろうか。アッラーに

讃えあれ。だが，かれらの多くは分らない

のである。  
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لَمُونَ   ٢٩ قَعح

م إنَهكَ مَي َ    ُۡ ي تَُونَ  وَإِنه 本当にあなたは（何時かは）死ぬ。か.30 ٣٠ مه
れらもまた死ぬのである。  

ثُمه إنَهكُنمح ينَوحمَ ٱلحقََََٰٰمَنََ لَنندَ 
ِ كَُمح تََّحتَصَمُونَ   ٣١ رَ

31.それから審判の日に，あなたがたは主
の御前で，論争す（ることになり裁きを受

け）る。  

نن كَنرَبَ ىََ  لنَمُ مَمه ظح
َ
۞َ مَنح أ

ندح  َ بَ بٱَلص  َ وَكَره َ  إذَح جَناءَٓ ُٓ ْۚ ٱلِلّه
نننننهمَ مَثحننننو   َۡ حَٰ  فَِ جَ لنَننن

َ
ى َ

َٰفرَََۛنَ   ٣٢ ل لَحكَ

32.アッラーについて嘘を言い，また自分
のもとに真理が来るとこれを拒否する者以

上に，不義な者があろうか。地獄には，不

信心者への住まいがないとでもいうのか。  

َ  بَ َ ٓ  َ  وَصَده دح َ َي جَاءَٓ بٱَلص  وَٱلَّه
حمُتهقُونَ  وْلََٰٓئكََ هُمُ ٱل

ُ
 ٣٣ أ

33.だが真理を齎す者，またそれを確認（
して支持）する者，これらは正義を行う者

である。  

َٰلكََ  ْۚ ذَ َۡمح َ  ِ ا يشََاءُٓونَ لَندَ رَ م مه ُۡ َ ل
سَنيََ  حمُحح اءُٓ ٱل َِ  ٣٤ جَ

34.かれらはアッラーの御許で，何でも望
むものを得られよう。これは善行をなす者

への報奨である。  

َي   ٱلَّه
َ
نوَأ سح

َ
مح أ ُۡ ُ َ ننح رََ ٱلِلّه لََُكَف 

سَ  حح
َ
رهَُم بأَ جح

َ
مح أ ُۡ َََِۛ نَ لَمَلُواْ وَََۛجح
مَلُونَ  َي كََنوُاْ قَعح  ٣٥ ٱلَّه

35.それでアッラーは，かれらの行いの最
悪のものでも消滅なされ，かれらの行った

最善のものをとって報奨を与えられる。  

ُ بكََننافٍ َ بحنندَ ُ    حَٰ  ٱلِلّه لنَن
َ
َ

َينَ مَنن هُوننَ َ ْۚ 
فَُونكََ بٱَلَّه وََُۛخَو 

36.アッラーはそのしもべにとって万全（
な守護者）ではないか。だがかれらはかれ

以外（の神々）をもって，あなたを脅そう

とする。アッラーが迷うに任せた（このよ
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ُ َ مَننا هَُ  مَنننح  ننلََ  ٱلِلّه وَمَننن يوُح
 ٣٦ هَاه  

うな）者には導きはあり得ない。  

 ُۗ ٍ
وَ   ُ َ مَا هَُ  مَن مُّ دَ ٱلِلّه حۡ  وَمَن قَ

ُ بعََََِِۛ   حَٰ  ٱلِلّه لَ
َ
 ٣٧ ذيَ ٱنتقََا    َ

37.アッラーが導く者を，迷わせる者は誰
もいない。アッラーは（その御意志を実現

なされる）偉力ならびなき方であり，応報

の主である。  

ننننح رَلنَنن َ وَلنَننئَ  م مه ُۡ َ َّح
َ
 ن سَنننأ

 ْۚ ُ رَۡ  لَََقُنولنُه ٱلِلّه
َ َٰتَ وَٱلۡح مََََٰٰ ٱلسه

لُونَ مَن هُونَ  ا ِدَح تُم مه فرََءَقح
َ
َُٰ ح أ

ٍ هَ ح هُنه  ُ بضَُۡ  رَاهََ َ ٱلِلّه
َ
َ إنَح أ ٱلِلّه

 ٍَ َ حُ رَاهََ  برََ
َ
وح أ

َ
َ َ ٓ أ  ُِ َ َٰشَفََُٰ  

َتنَ َ ْۚ َٰنُ حُ َُٰ  رَ سَكَ  ح هَ ح هُنه مُمح
 ُ ُ  لَليَحننن َ قَتَنننوَكَّه نننبََ ٱلِلّه حَسح

وُنَ  َ حمُتَوَكُ   ٣٨ ٱل

38.もしあなたがかれらに，「天地を創っ
たのは誰か。」と問えば，かれらは必ず「

アッラー。」と言うであろう。言ってやる

がいい。「それならあなたがたは考えない

のか。アッラーの外にあなたがたの祈るも

のたちは，もしアッラーがわたしに対し災

厄を御望みの時，かれの災厄を除くことが

出来るのか。またわたしに対し慈悲を御望

みの時，かれの慈悲を拒否することが出来

るか。」言ってやるがいい。「わたしは，

アッラーがいれば万全である。きちんと信

頼しようとする者は，かれを信頼する。」  

َٰ مَاَنتَكَُمح  ْ ىََ مَلُوا َُٰ ح َ َٰقَوحمَ ٱ ح
َٰمَ     لَمُونَ  إَ  َ عَ  ٣٩ فَسَوحفَ هَعح

39.言ってやるがいい。「わたしの人々よ
，あなたがたの好きなように行え。わたし

は（自分の役目を）行う。やがてあなたが

たは知るであろう。  

هيَ َ لَرَاب  
ح
يَُحََِۛن َ وَََۛحَن ُّ  مَن يأَ

قيَمٌ لَليَح َ لَرَاب    ٤٠ مُّ
40.誰に恥ずべき懲罰が来るのか，また誰
に永遠の懲罰が下るのかを。」  

 َِ اَ لَليَحكَ ٱلحتََََٰٰاَ للَنها لنح َِ ن
َ
آ أ إنَه

سَن َ    تَندَىَٰ فَلنََفح َ  َ مَننَ ٱهح   َ
بٱَلۡح

41.われは人びとのため，真理によってあ
なたに啓典を下した。それで誰でも，導き

を受ける者は，自分を益し，また誰でも迷
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ا  وَمَآ  َۡ وَمَن ضَ ه فَننَهمَا يوََ ُّ لَليَح
َۡم بوََكيَ ٍ  نَ  لَليَح

َ
 ٤١ أ

う者は，自分を損うだけである。あなたは

かれらの後見人ではない。  

نا  َۡ َ ِ نفَُ  حَيَ مَوح
َ ُ قَتَوَفِه ٱلۡح ٱلِلّه

ننا   َۡ وَٱلهننتَِ لنَنمح هَمُنن ح فَِ مَنَامَ
ننا  َۡ نن لَليَح سَننكُ ٱلهننتَِ َٰضََََٰ َ يُمح
جَ   

َ
رَىَٰٓ إىَََٰٓ أ رح

ُ حمَوحتَ وََُۛرحسَُ  ٱلۡح  ٱل
ه  سَ ًّ َٰلكََ لَأٓمُّ  ل قََنوح    َ َٰ    إنَه فَِ ذَ

رُونَ   ٤٢ قَتَفَته

42.アッラーは（人間が）死ぬとその魂を
召され，また死なない者も，睡眠の間（そ

れを召し），かれが死の宣告をなされた者

の魂は，そのままに引き留め，その外のも

のは定められた時刻に送り返される。本当

にこの中には，反省する人びとへの種々の

印がある。  

 ْۚ نفَعَاءَٓ َُ  َ َرُواْ مَنن هُونَ ٱلِلّه مَ ٱتَّه
َ
أ

يحننو   ََ لتَُونَ  وَلوَح كََنوُاْ لََ قَمح
َ
ا َُٰ ح أ

قَلُونَ   ٤٣ وَلََ قَعح

43.かれらはアッラー以外に，執り成す者
を求めるのか。言ってやるがいい。「かれ

ら（邪神たちに）は何の力もなく，また何

も理解しないではないか。」  

َُ جََيَع   َُٰ  فََٰعَ َ ٱلشه ه َ ُ  مُلحنكُ لِلّ  ا  هه
رَۡ   ثُننمه 

َ َٰتَ وَٱلۡح ننمََََٰٰ إلَََحنن َ  ٱلسه
 ٤٤ ِرُحجَعُونَ 

44.言ってやるがいい。「執り成し（の許
し）は，凡てアッラーに属する。天と地の

大権はかれの有である。やがてあなたがた

はかれの許に帰される。」  

نهتح 
َ
نمَأ حَ ندَ ُ ٱ ُ وحَح وَإِذَا ذُكرََ ٱلِلّه

رَِرَ َ   مَنُونَ بٱَ َينَ لََ يؤُح َُٰلُوبُ ٱلَّه
َينَ مَنن هُوننَ َ ٓ إذََا  وَإِذَا ذُكرََ ٱلَّه

ونَ  تَبحشَُّ  ٤٥ هُمح يسَح

45.アッラーだけが述べられると，来世を
信じない者たちの心はうんざりする。だが

かれではなく外（の神々）が述べると，見

よ，かれらは喜ぶ。  
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َٰتَ  َٰنُن َ  ننمََََٰٰ ننمه فنَناطَرَ ٱلسه ُۡ ٱلله
نَ َٰدَ َ  َٰلمََ ٱلحضَيحاَ وَٱلشه رَۡ  عَ

َ وَٱلۡح
َ لَبَناهَكَ فَِ مَنا  ََيح نَ  تََحكُمُ 

َ
أ

 ٤٦ كََنوُاْ  يَ َ يََحتَلفَُونَ 

46.（祈って）言いなさい。「おおアッラ
ー，天と地の創造者，幽玄界と現象界を知

っておられる方，あなたは，しもべたちの

間で意見を異にすることに就いて，御裁き

になる。」  

 َ نه للََّه
َ
ينننَ ظَلَمُننواْ مَننا فَِ وَلنَنوح أ

نن رَۡ  جََيَع 
َ ا وَمَثحلنَنُ   مَعَننُ   ٱلۡح

ْ بَ َ  مَن سُنوءَٓ ٱلحعَنرَابَ  ا تَدَوح  لََ ح
َ مَا  َنَ ٱلِلّه م م  ُۡ َ َِدَا ل يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَََه وَ

 ٤٧ لمَح يكَُونوُاْ يَحتسََبُونَ 

47.仮令悪を行う者が，地上の凡てのもの
，なおそれに倍するものを所有し，審判の

日における懲罰の苦難から，逃れる身代金

にしようと思っても（無益である）。その

時かれらが思い及ばなかったことが，アッ

ラーからかれらに現わされよう。  

نمح سَي نَنوَاتُ مَنا كَسَنبُواْ  ُۡ َ َِدَا ل وَ
ننا كََننُنواْ بنَن َ   َۡننم مه َ وحََنناَ  ب

ءَُِونَ  حۡ تَ  ٤٨ يسَح

48.かれらの稼いだ，沢山の悪事に出合い
，嘲笑していたものが，かれらを取り囲む

であろう。  

   ُِ نسََٰنَ  َ
حۡ هَعََناَ ثُنمه  فَنذََا مَ ه ٱ
لحَ َٰ ُ  َ  إذََا رَوه َ  ن مَ َنهنا َٰنَاَ  إنَهمَنآ  عح م 
 َٰ وَِٰتُُ   ىََ

ُ
  لَلح ْۚ بنَ ح هََ فتَحنَنَ  أ

ننننننَ هَُمح لََ وَلََٰكَنننننن كح
َ
نه أ

لَمُونَ   ٤٩ قَعح

49.人は災厄に会うとわれに祈る。だがわ
れがそれを恩恵に変えると，「本当に，自

分の知識によるものであった」と言う。い

や，これも一つの試みである。だがかれら

の多くは理解しない。  

 ٓ َۡمح َ مَنا َينَ مَن قَنبحلَ
ا ٱلَّه َۡ َ かれら以前の者も，このように言った.50 ََٰدح ََٰال

。だがかれらの稼いだものは，益するとこ
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نننا كََننُننواْ  م مه ُۡ ننننََّٰ َ ننننح غح
َ
أ

سَبُونَ   ٥٠ يكَح

ろなどなかった。  

 ْْۚ مح سَي نَننوَاتُ مَننا كَسَننبُوا ُۡ ََ صَننا
َ
فَأ

َٰٓننؤُلََءَٓ  َُ َينننَ ظَلَمُننواْ مَنننح  وَٱلَّه
مح سَي نَنوَاتُ مَنا كَسَنبُواْ  ُۡ سَيُصَيبُ

جَََِۛنَ   ٥١ وَمَا هُم بمَُعح

51.そしてかれらの稼いだ悪い結果の数々
が，かれらを襲った。これで不義を行った

者は，その行いの悪い諸結果に，やがて直

面する。かれらは，（わが計画を）決して

砕くことは出来ない。  

َ يبَحسُننطُ  نه ٱلِلّه
َ
لَمُننوٓاْ أ وَلنَنمح قَعح

َ
أ

ْۚ إنَه فَِ  ندَرُ َ  لمََن يشََناءُٓ وَََۛقح َنح ٱلر 
َٰلكََ لَأَٓ َٰ    مَنُونَ  ذَ  ٥٢ ل قََوح   يؤُح

52.かれらは，アッラーが御望みの者に糧
を広げまた引き締められることを知らない

のか。本当にこの中には，信仰する民への

印がある。  

 َٰٓ فُواْ ىََ َ سَح
َ
َينَ أ ۞َُٰ ح َ َٰعبََاهيََ ٱلَّه

 َْۚ َََ ٱلِلّه حُ نَيُواْ مَن ره َۡمح لََ هَقح نفُسَ
َ
أ

ْۚ إنَهُ    ا نوُبَ جََيَعا فرَُ ٱلَُّّ َ قَضح إنَه ٱلِلّه
 ٥٣ هُوَ ٱلحضَفُورُ ٱلرهحَيمُ 

53.自分の魂に背いて過ちを犯したわがし
もべたちに言え，「それでもアッラーの慈

悲に対して絶望してはならない」アッラー

は，本当に凡ての罪を赦される。かれは寛

容にして慈悲深くあられる。  

ْ هَُ   نلمَُوا سح
َ
ِ كَُمح وَأ ْ إىَََٰ رَ نَٰبُوٓا

َ
وَأ

هيََكُمُ ٱلحعَنرَابُ 
ح
ن ينَأ

َ
مَن قَبحَ  أ

ونَ   ٥٤ ثُمه لََ ِنُصَُِ

54.あなたがたは懲罰が来る前に，主に悔
悟して帰り，かれに服従，帰依しなさい。

その（懲罰がやって来た）後では，あなた

がたは助からない。  

سَ  حح
َ
ْ أ نََِ  إلَََحكُنم وَٱِهبعَُوٓا

ُ
ٓ أ نَ مَا

ن 
َ
َنننن قَبحنننَ  أ ِ كَُنننم م  َنننن ره م 

55.あなたがたが気付かない中，突然懲罰
がやって来る前に，主からあなたがたに下

された最も善い（道）に従え。  
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  َ تَ ََضح هيََكُمُ ٱلحعَرَابُ 
ح
ننتُمح لََ  يأَ

َ
وَأ

عُرُونَ   ٥٥ ششَح

 َٰ َ َ ن هَقُوَ  نَفح   َ َٰحَسِح
َ
َٰ مَا أ  ىََ

َ وَإِن كُ  نُ  فرَهطُ  فَِ جَنۢاَ ٱلِلّه
َٰخَرََۛنَ   ٥٦ لمََنَ ٱلسه

56.魂がこのように言わないよう。『ああ
情ない，わたしはアッラーヘ（自分の義務

を）怠っていた。本当にわたしは嘲笑者の

一人であった。』  

َٰنَّ  َ هَنندَى نه ٱلِلّه
َ
وح هَقُننوَ  لنَنوح أ

َ
أ

حمُتهقيََ   ٥٧ لَتُنُ  مَنَ ٱل
57.または，『アッラーがわたしを，御導
き下されたならば，わたしは必ず主を畏れ

たものを。』と言わないよう。  

وح هَقُوَ  حَيَ ِرََى 
َ
ٱلحعَنرَابَ لنَوح أ

نه ىَ كَنننره   
َ
كُونَ مَننننَ  أ

َ
فنَننأ

سَنيََ  حمُحح  ٥٨ ٱل

58.また懲罰を見た時，『わたしかもう一
度（現世に）帰れるならば，わたしは必ず

善い行いをする者の一人になるであろう。

』と言わないよう。  

بحَ   بلَََٰ ََٰدح جَاءَِٓحكَ ءَاَ َٰتَِ فَتَنره
بََحتَ وَكُنننَ  مَنننَ  ننتَتح ننا وَٱسح َۡ َ ب

َٰفرَََۛنَ   ٥٩ ٱلحكَ

59.いやそうではない。確かにわが印は下
ったのであろ。だがあなたがたはそれを嘘

であるとした。そして高慢で不信心な一人

となった。」  

َينَ كَنرَبوُاْ  وَََۛوحمَ ٱلحقََََٰٰمَََ ِرََى ٱلَّه
حَٰ   لَ

َ
َ ْۚ وَهه ٌ سح م مُّ ُۡ َ وجُُوهُ ىََ ٱلِلّه

نهمَ مَثحو   َۡ ََۛنَ ى فَِ جَ َ  ٦٠ ل لَحمُتَتَبَ 

60.審判の日，あなたはアッラーに対し虚
偽を語った者たちを見よう。かれらの顔は

黒く変るであろう。地獄には，高慢な者の

住まいがないと言うのか。  

اْ  َيننننَ ٱههقَنننوح ُ ٱلَّه だがアッラーは，主を畏れた者を安泰.61وََُۛننننَجّ َ ٱلِلّه
な場所に救う。かれらは災厄に会うことも

なく，憂いもない。  
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نوءُٓ وَلََ  مُ ٱلسُّ ُۡ َۡمح لََ قَمَسُّ َ بمََفَانَِ
نوُنَ  َِ  ٦١ هُمح يَح

ء    َ شََح
ُ خََٰلَُ  كُ  َٰ  ٱلِلّه َ وهَُوَ ىََ

 كُ 
ء    ٦٢ وَكيَ    شََح

62.アッラーは，凡てのものの創造者であ
り，また凡てのものの管理者である。  

رَۡ ِۗ 
َ َٰتَ وَٱلۡح ننمََََٰٰ ُ  مَقَالََنندُ ٱلسه هه

َينننَ  َ  وَٱلَّه كَفَننرُواْ يَ َٰننَ  ٱلِلّه
ونَ  وْلََٰٓئكََ هُمُ ٱلحخََٰسَُِ

ُ
 ٦٣ أ

63.天と地の鍵はアッラーの有である。か
れの印を拒否した者こそ失敗者である。  

بُندُ   ح
َ
ٓ أ َ
مُرُوٓ  

ح
َ ِنَأ َ ٱلِلّه حِ َ ضَن

َ
َُٰ ح أ

َۡلُونَ  َٰ َ
ا ٱلح َۡ قُّ

َ
َ ٦٤ 

64.言ってやるがいい。「あなたがたは，
アッラーを差し置いて外に仕えるようわた

しに命じるのか，無知な者たちよ。」  

َينَ مَن  َ إلَََحكَ وَإِىَ ٱلَّه َِ و
ُ
وَلَقَدح أ

نبَيَنه  نَ  لَََحح كح َ شۡح
َ
قَبحلكََ لنَئنَح أ

َ مَلنُنننكَ وََََّتُننننونَنه مَنننننَ 
 ٦٥ ٱلحخََٰسَََِۛنَ 

65.われは既にあなたに啓示した。あなた
以前の者たちに（啓示）したように。もし

あなたが（邪神をわれに）配したならば，

（現世における）あなたの行いは虚しいも

のになり，必ず失敗者となるのである。  

َنننَ  بُنندح وَكُننن م  َ فٱَ ح بنَنَ  ٱلِلّه
َٰتَرََۛنَ   ٦٦ ٱل ه

66.いや，アッラーに仕えて，感謝する者
となれ。  

رَ َ   َ حَنن ه َٰنَندح وَمَننا َٰنَندَرُواْ ٱلِلّه
نن رُۡ  جََيَع 

َ ا قَبحوَننتُُ   ينَنوحمَ وَٱلۡح
67.かれらは，アッラーを正しい仕方では
尊崇しない。審判の日においてはかれは，

大地の凡てを一握りにし，その右手に諸天

を巻かれよう。かれに讃えあれ。かれは，

かれらが配するもののはるか上に高くおら
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ننمََٰ  َٰننُ ُۢ ٱلحقََََٰٰمَننََ وَٱلسه وَ ه َٰتُ مَيح ََٰ
نا َيََمَينَ َ ْۚ سُبححََٰ  نَُ   وَِعَََٰنلََٰ َ مه

َكُونَ   ٦٧ يشُّح

れる。  

ورَ فَصَنعََ  مَنن فَِ  وَنفُخََ فَِ ٱلصُّ
رَۡ  إلََه 

َ َٰتَ وَمَننن فَِ ٱلۡح ننمََََٰٰ ٱلسه
ُ  ثُمه نفُخََ  َ  اءَٓ ٱلِلّه ََ رَىَٰ مَن  رح

ُ
ي َ أ

 ٦٨ ينَظُرُونَ  فَنذََا هُمح قيََام  

68.ラッパが吹かれると，天にあるものま
た地にあるものも，アッラーが御望みにな

られる者の外は気絶しよう。次にラッパが

吹かれると，見よ，かれらは起き上って見

まわす。  

ننا  َۡ َ  ِ رُۡ  بنَُننورَ رَ
َ ََٰنَنَ  ٱلۡح شۡح

َ
وَأ

ََ ٱلحتََََٰٰننناُ وجََنننايْٓءَ  وَوُضَننن
م  ُۡ حٰنَ دَاءَٓ وََٰضَََُ بَ َۡ بٱَلنهبيَ نَ نَ وَٱلشُّ

لَمُونَ  َ وهَُمح لََ قُظح   َ
 ٦٩ بٱَلۡح

69.その時大地は主の御光で輝き，（行い
の）記録が置かれ，預言者たちと証人たち

が進み出て，公正な判決がかれらの間に宣

告され，（少しも）不当な扱いはされない

。  

ن    يََ ح كُُّ نَفح نا لَمَلنَ ح  وَوُ   مه
عَلُونَ  لمَُ بمََا قَفح لح

َ
 ٧٠ وهَُوَ أ

70.人びとは，その行ったことに対して，
十分に報いられよう。かれは，かれらの行

った凡てを最もよく知っておられる。  

ننهمَ  َۡ ْ إىَََٰ جَ َينَ كَفَرُوٓا وسََيَ  ٱلَّه
َٰٓ إذََا جَاءُٓوهَنا فتُحََن ح  ا  حَتِه نُمَرا
لنَمح 

َ
نآ َ َۡ نَتُ َِ نمح رَ ُۡ َ ا وََٰنَاَ  ل َۡ َُ َٰ بحََٰ

َ
َ

ِكَُمح رسُُنن   
ح
َنننكُمح  ينَنأ قَتحلنُنونَ  م 

ِ كَُنننمح  لَلنَننيحكُمح ءَاَ َٰنننَ  رَ

71.不信者は集団をなして地獄に駆られ，
かれらがそこに到着すると，地獄の諸門は

開かれる。そして門番が言う。「あなたが

たの間から出た使徒は来なかったのですか

。（そして）主からの印をあなたがたのた

めに読誦し，またあなたがたのこの会見の

日のことを警告しなかったのですか。」か

れらは（答えて）言う。「その通りです。

そして不信者に対する懲罰の言葉が，真に

証明されました。」  
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وََُۛنرَرُونكَُمح لقََاءَٓ يوَحمَكُمح َ َٰرَاْۚ 
َُ ََٰالوُ ن ح كَُمََن اْ بلَََٰ وَلََٰكَننح حَقه

َٰفرَََۛنَ   ٧١ ٱلحعَرَابَ ىََ ٱلحكَ

َٰ قَ  بحننََٰ
َ
رُلنُنوٓاْ َ نننهمَ يننَ  ٱهح َۡ بَ جَ

حَۡ  مَثحننوَى  ننا  فبَنَن َۡ خََٰلََِينننَ  يَ
ََۛنَ  َ حمُتَتَبَ   ٧٢ ٱل

72.（かれらは）「あなたがたは地獄の門
を入れ。その中に永遠に住みなさい。」と

言われよう。何と哀れなことよ，高慢な者

の住まいとは。  

ننمح إىََ  ُۡ هِ اْ رَ َينننَ ٱههقَننوح وسََننيَ  ٱلَّه
َٰٓ إذََا جَاءُٓوهَننا  ا  حَننتِه َنهننََ نُمَننرا ٱلۡح

ننمح وَفُ  ُۡ َ ننا وََٰنَناَ  ل َۡ َُ َٰ بحََٰ
َ
تحََنن ح َ

ا سَنَ َٰمٌ لَلنَيحكُمح طَبحنتُمح  َۡ نَتُ َِ رَ
رُلُوهَا خََٰلََِينَ   ٧٣ فٱَهح

73.またかれらの主を畏れたものは，集団
をなして楽園に駆られる。かれらがそこに

到着した時，楽園の諸門は開かれる。そし

てその門番は，「あなたがたに平安あれ，

あなたがたは立派であった。ここに御入り

なさい。永遠の住まいです。」と言う。  

 َ َ ٱلَّه ندُ لَِلّه َمح ي صَندَقَنَا وَََٰالوُاْ ٱلۡح
 مَنَ 

ُ
أ رَۡ  نتَبََوه

َ رَثَنَا ٱلۡح وح
َ
دَ ُ  وَأ ولَح

نرُ  جح
َ
مَ أ َنهََ حَيحنثُ نشََناءُٓ  فنَنعَح ٱلۡح

 ٧٤ ٱلحعََٰمَليََ 

74.かれらは（感謝して）言う。「アッラ
ーに讃えあれ。かれはわたしたちへの約束

を果たし，わたしたちに大地を継がせ，こ

の楽園の中では，好きな処に住まわせて下

さいます。」何と結構なことよ，（善）行

に勤しんだ者への報奨は。  

َٰٓئتََنن َِ حمَ ََ حَننآف يََ مَنننح وَِنَنرَى ٱل

ندَ  َ  ٱلحعَنرحَ  يسَُنب حَُونَ بََِمح حَوح
ه وَقيَنَ   َ   َ

م بٱَلۡح ُۡ حٰنَ ْۚ وََٰضَََُ بَ َۡمح َ  ِ رَ

75.あなたは見るであろう，天使たちが八
方から玉座を囲んで，主を讃えて唱念する

のを。人びとの間は公正に裁かれ，「万有

の主，アッラーにこそ凡ての称讃あれ。」

と（言う言葉が）唱えられる。  
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َ ٱلحعََٰلَمَيَ  َ رَب  دُ لَِلّه َمح  ٧٥ ٱلۡح

 ガーフィル غََفحر  سُورَةُ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

  。ハー・ミーム.1 ١ حمٓ 

َ ٱلحعَََِۛنَِ  ِنََََُۛ  ٱلحتََََٰٰاَ مَنَ ٱلِلّه
 ٢ ٱلحعَليَمَ 

2.この啓典は，偉力ならびなく全知なるア
ッラーから下されたものである。  

دَيدَ  ََ نۢاَ وَََٰابََ  ٱَّهوحبَ  بَفرََ ٱلَّه
َ   لََٓ إلَََٰنَ  إلََه ٱلحعَقَابَ ذيَ  نوح ٱليه

 ُِ حمَصَ  ٣ هُوَ  إلَََح َ ٱل

3.罪を赦し，悔悟を受け入れ，懲罰には厳
しい方で，惜みなく与える主であられる。

かれの外に神はなく，誰でも行き着くとこ

ろはかれの御許である。  

َ إلََه  مَننا يَُ َٰنندَُ  فَِٓ ءَاَ َٰننَ  ٱلِلّه
ننرُرحكَ  َينننَ كَفَننرُواْ فنَنلََ قَضح ٱلَّه

َٰدَ   ََ مح فَِ ٱلِح ُۡ  ٤ هَقَلُّبُ

4.不信心な者以外は，誰もアッラーの印に
就いて議論などしない。だからかれらが諸

都市を往来するのに，惑わされてはならな

い。  

مح َٰنَننوحمُ ننُننوح   ُۡ بَ ح قَنننبحلَ  كَنننره
ابُ  َِ حح

َ ن ح  وَٱلۡح ندَهمَح  وهََمه ََعح مَنُۢ 
رُنننرُو ُ  

ح
َۡمح لَََأ َ نننَِۭ برَسَُنننول مه

ُ
كُُّ أ

حَوُنواْ بنَ َ  وَجََٰدَلوُاْ بٱَلحطََٰيََ  لََُدح

5.かれら以前にもヌーフの民やその後の人
びとは，（預言者を）嘘付き呼ばわりした

。そしてこれら（不信心）の徒は，かれら

の預言者に策謀し，かれら（使徒）を捕ま

えて詰まらない議論を吹きかけ，真理を非

難した。そこでわれはかれらを捕えた。わ

が懲罰は何と厳しかったことよ。  
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مح  فَتَيحنن ُۡ هُ رَننرح
َ
َنن ه فَأ فَ كََنَ ٱلۡح

 ٥ لَقَابَ 

ِ نَكَ ىََ  وَكََََٰٰلكََ حَقه ح كَُمََُ  رَ
نحََٰاُ  صح

َ
نمح أ ُۡ نه

َ
َينَ كَفَنرُوٓاْ َ ٱلَّه

 ٦ ٱلنهارَ 

6.このように，あなたがたの主の御言葉は
，不信心の者たちの上に実証される。かれ

らは本当に業火の仲間である。  

َينننَ يَحمَلنُنونَ ٱلحعَننرحَ  وَمَنننح  ٱلَّه
َۡننمح  َ  ِ نندَ رَ هَُ  يسَُننب حَُونَ بََِمح حَننوح
َينَ  فرَُونَ للََّه تَضح مَنُونَ بَ َ  وَيسَح وََُۛؤح
ء   َ  كُه شََح هِنَننا وسََننعح ْ  رَ  ءَامَنُننوا

َ  وَ  َ حُ فرَح لَلحم  ره حِ َ  ا فٱَ يننَ ِنَابوُاْ للََّه
َۡنمح لَنرَابَ  كَ وَََٰ

ْ سَنبيَلَ بَعُوا وَٱهه
َحَيمَ   ٧ ٱلۡح

7.（主の）玉座を担う者たち，またそれを
取り囲む者たちは，主の御光を讃え，かれ

を信仰し，信じる者のために御赦しを請い

，祈って（言う）。「主よ，あなたの慈悲

と知識は，凡てのものの上にあまねく及び

ます。悔悟してあなたの道を踏む者たちを

赦され，かれらを炎の懲罰から御守り下さ

い。  

نٍ ٱلهتَِ  ََٰ  لَدح مح جَ ه ُۡ رَلح هح
َ
هِنَا وَأ رَ

َۡمح  َ مح وَمَن صَلََ  مَنح ءَابآَِ ُۡ ولََدهه
ننَ  

َ
ْۚ إنَهنكَ أ َۡمح َٰتَ َ ه َۡمح وَذُر  وََٰجَ نح

َ
وَأ

َتَيمُ  ُِ ٱلۡح  ٨ ٱلحعَََِۛ

8.主よ，あなたがかれらに御約束なされた
アドン（エデン）の国に，かれらを入れて

下さい。またかれらの祖先，配偶者と子孫

の中の正しい者を。本当にあなたは，偉力

ならびなく英明であられます。  

ي نَنننوَاتَه وَمَنننن ِنَننَ   َۡنننمُ ٱلسه وَََٰ
 َ ي  حتَنُ  ْۚ  نوَاتَ يوَحمَئنَر  ٱلسه َُ َ قَندح رَ

9.かれらを悪から御守り下さい。その日，
あなたが諸悪から御守り下された者は，本

当に慈悲に浴した者であり，それこそ，偉

大な成就です。」  
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نُ ٱلحعَظَيمُ  َٰلكََ هُوَ ٱلحفَوح  ٩ وَذَ

ُ   إنَه  نَ لمََقح َينَ كَفَرُواْ قُنَاهَوح ٱلَّه
نننتكَُمح  قح نننبََُ مَنننن مه كح

َ
َ أ ٱلِلّه

يمََٰنَ  َ
حۡ نَ إىََ ٱ لَوح نفُسَكُمح إذَح ِدُح

َ
أ

فُرُونَ   ١٠ َ تَكح

10.そして不信心の者たちには申し渡され
よう。「あなたがた互いの愛想ずかしより

も，アッラーからのあなたがたへの嫌悪は

，はるかに大きいのである。あなたがたは

，信仰を勧められたのに，断っていたので

ある。」  

حٰتَنَنا ََٰالوُاْ  يَ حح
َ
َ وَأ مَتهنَا ٱثحنتََيح

َ
هِنَآ أ رَ

ن ح  َۡ نَنا بنَرُنوُِنََا َ  رََ ح َ فٱَ ح ٱثحنتََيح
َن سَبيَ    إىَََٰ رُرُوج    ١١ م 

11.かれらは申し上げよう。「主よ，あな
たはわたしたちを2度死なせ，2度甦らされ

ました。今わたしたちは罪業を認めました

。何とか脱出する道はないですか。」  

 ُ نهنننُ ٓ  إذََا هَُ َ ٱلِلّه
َ
َٰلكَُنننم بأَ  ذَ

دَ ُ  َكح بنَ َ  وحَح هُمح وَإِن يشُّح   كَفَرح
 َ َ ٱلحعَننلَ  مُ لَِلّه ُكح ْْۚ فنَنٱلۡح مَنُننوا ِؤُح

 ١٢ ٱلحتَبََِ 

12.（すると答えられよう。）「そんなこ
とになったのは，唯一なるアッラーを崇め

ることは拒否したが，かれに同位者が配さ

れる時には信じた。つまり裁決は，至高に

して至大なアッラーに属するのである。」  

  َُ َي يرََُۛكُمح ءَاَ َٰتَ َ  وََُۛنََ  هُوَ ٱلَّه
ننمَ  َنننَ ٱلسه ْۚ وَمَننا اءَٓ رنَحَٰ ننلَكُننم م  ا

رُ إلََه مَن ينُيَاُ   ١٣ قَتَرَكه

13.かれこそは種々の印をあなたがたに示
し，あなたがたのために天から御恵みを下

される方である。だが，悔悟して（主に）

帰る者だけは，訓戒を受け入れる。  

 َ ْ ٱلِلّه لُوا َيننَ  فٱَهح مُُحلصََنيَ هَُ ٱل 
َٰفرَُونَ   ١٤ وَلوَح كَرَ َ ٱلحكَ

14.それであなたがたは，アッラーに誠意
を尽して托し，かれに祈願しなさい。譬え

不信者たちが忌み嫌っても。  
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رَجَََٰ  ذُو ٱلحعَرحَ  يلُحقََّ  َُ ٱله رَ يَ
َٰ مَنن يشََناءُٓ  رَ َ  ىََ مح

َ
وحَ مَنح أ ٱلرُّ

مَننننح لَبَننناهَ َ  لََنُنننرَرَ ينَننوحمَ 
 ١٥ ٱَّهلََ َ 

15.かれは至高の位階におられ玉座の主で
あられる。かれはしもべの中御心に適う者

に，御命令により聖霊を遣わし，（人びと

に）会見の日を警告なされる。  

َ يوَحمَ هُم بََٰرَنُونَ  لََ يََحلََٰ  ىََ ٱلِلّه
 ْۚ ء  مح شََح ُۡ َ  مَنح َوحمَ  لَِلّه حمُلحكُ ٱلَح ل مََنَ ٱل

ارَ  هۡ قَ
َٰحَدَ ٱلح  ١٦ ٱلحََٰ

16.この日，かれら（凡て）が，罷り出る
時，何事もアッラーに隠しだては出来ない

。その日大権は，誰にあるのか。（それは

）唯一なる御方，抵抗出来ない御方，アッ

ラーに属する。  

ننسِۭ بمََننا  ىَٰ كُُّ نَفح َِ نَنوحمَ تَُحنن ٱلَح
 ْۚ نَنوحمَ ْۚ لََ ظُلحننمَ ٱلَح َ كَسَننبَ ح إنَه ٱلِلّه

سََابَ  َُ ٱلۡح  ١٧ سََََۛ

17.その日，各人は行ったことによって報
いられる。不正のない日である。本当にア

ッラーは清算に迅速であられる。  

نرَرحهُمح يوَحمَ ٱِنفََََ إذََ ٱلحقُلنُوبُ 
َ
وَأ

َنَنناجَرَ َ َٰظَمَننيَْۚ مَننا  ى ٱلۡح لََ
نَيم   َُ َٰلمََيَ مَنح  َ   للَظه نفيَ ََ  وَلََ 

 ١٨ قُيَا ُ 

18.だからあなたは，近付いているその日
に就いてかれらに警告しなさい。その時か

れらの心臓は喉元に上って塞ぎ，息を止め

る。悪行の者には一人の友もなく，執り成

す者がいたにしても聞きいれられない（そ

の日のことを）。  

نيَُ وَمَنا تَُّحنلَ   ح
َ ََ ٱلۡح لمَُ رَآِنََ قَعح

دُورُ   ١٩ ٱلصُّ
19.（アッラーは）目つきも，胸に隠すこ
とをも凡て知っておられる。  

َينننَ  َ  وَٱلَّه   َ
ضََنن بنَنٱلۡح ُ قَقح وَٱلِلّه

وُنونَ  لُونَ مَن هُوننَ َ  لََ قَقح يدَح
20.アッラーは，真理によって御裁きにな
る。だがかれを差し置いて，かれらの祈る

者たちは，何も裁くことは出来ない。本当
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 َُ نننمَي َ هُنننوَ ٱلسه نننءٍِۗ إنَه ٱلِلّه سشَََح
 ُِ َصَ  ٢٠ ٱلِح

にアッラーは，全聴にして凡てを見透され

る。  

رَۡ  
َ واْ فَِ ٱلۡح ُِ وَلنَنننمح يسََنننن

َ
۞أ

َينَ  َُ ٱلَّه َٰقبََ َ يَنظُرُواْ كَيحفَ كََنَ عَ
ْۚ كََنوُاْ هُنمح  َۡمح نده كََنوُاْ مَن قَبحلَ ََ
َ
أ

مح َٰنُنوه    ُۡ رَۡ   مَنننح
َ ا فَِ ٱلۡح وَءَاثنَنار 

 ُ رَرَهُمُ ٱلِلّه
َ
َۡمح وَمَنا كََنَ  فَأ َ برَُنوُِ

َ مَن وَا    َنَ ٱلِلّه م م  ُۡ َ  ٢١ ل

21.かれらは地上を旅して，かれら以前の
者の最後がどうであったかを観察しないの

か。かれらは，これら（マッカの多神教徒

）よりも有力で，地上に残す遺跡において

も優れていた。しかしアッラーは，かれら

を罪のために捕えられた。その時アッラー

から，かれらを守れる者は一人もなかった

。  

مح  ُۡ نه
َ
َٰلكََ بأَ م  ذَ ُۡ َۡمح رسُُلُ هيَ

ح
كََنَ  ِهأ

رَننرَهُمُ 
َ
يَ ََ َٰننَ  فَكَفَننرُواْ فَأ بٱَلِح

ْۚ إنَهُ   ََٰويَ    ُ دَيدُ ٱلحعَقَابَ  ٱلِلّه ََ
 ٢٢ 

22.かれらの使徒たちが，明証を齎した時
，かれらはそれを拒否した。それでアッラ

ーはかれらを捕えられたのである。本当に

かれは強力で，懲罰に厳重であられる。  

رحسَننلحنَا 
َ
 يَ َٰتنََننا مُننوسَََٰ وَلَقَنندح أ
عََٰن  

بيٍَ  وسَُلح  ٢٣ مُّ
23.先にわれは，わが印と明らかな権威を
もってムーサーを遺わした。  

َٰننرُونَ إىَََٰ  نَ وََ َٰمََٰنننَ وَقَ  فرَحلَننوح
اب   َ قَالوُاْ َََٰٰحَر    ٢٤ كَره

24.フィルアウンとハーマーンとカールー
ンに。だがかれらは「嘘付きの魔術師です

。」と言った。  

َ مَننح    َ
ا جَاءَٓهُم بٱَلۡح لَنندَناَ  فَلَمه

َيننَ ءَامَنُنواْ ََٰالوُاْ  نَاءَٓ ٱلَّه حَ
َ
تُلُوٓاْ َ ٱقح

ْۚ وَمَنا  ْ نسََناءَٓهُمح يُوا نتَحح مَعَُ   وَٱسح

25.かれがわが許から真理を齎したのに，
かれらは，「かれと共に信仰している者の

男児を殺し，女児を生かしておきなさい。

」と言った。だが不信者の策謀は，失敗に

終る外はない。  
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َٰفرَََۛنَ إلََه فَِ ضََ َٰ     ٢٥ كَيحدُ ٱلحكَ

تُ ح مُ  قح
َ
نُ ذَرُوَ ٓ أ وسَََٰ وَََٰاَ  فرَحلَوح

  َ َ ن قُبَد 
َ
رَافُ أ

َ
ٓ أ هُِ ٓ   إَ  َ ُ  رَ َدح وَلَح

رَۡ  
َ َۡنرَ فَِ ٱلۡح ن قُظح

َ
وح أ

َ
هَينَكُمح أ
 ٢٦ ٱلحفَسَاهَ 

26.フィルアウンは言った。「ムーサーを
殺すことは，わたしに任せなさい。そして

かれの主に祈らせなさい。かれがあなたが

たの宗教を変えて，国内に災厄を引き起こ

しはしないかと，わた しは心配でなりま

せん。」  

 َ تُ بنَنرَى   وََٰنَناَ  مُننوسَََٰٓ إَ  َ لُننرح
  َ َ مُتَتَبَ 

َن كُ  ِ كَُم م  مَنُ  وَرَ  لَه يؤُح
سََابَ   ٢٧ َيََوحمَ ٱلۡح

27.ムーサーは言った。「本当にわたしは
，清算の日を信じない凡ての高慢な者に対

して，わが主，また，あなたがたの主（の

守護）を，祈るのです。」  

َنننح ءَاَ   وََٰنَناَ  رجَُنن    مَن  م  ننؤح مُّ
نَ  تُلنُونَ  فرَحلَوح هَقح

َ
تُمُ إيَمََٰنَُ ٓ  َ يكَح

ُ وََٰنَندح  َ ٱلِلّه َ ن قَقُننوَ  رَى 
َ
رجَُننلَا أ

ِ كَُنمح   يَ ََ ََٰ  مَن ره جَاءَٓكُم بٱَلِح
كَرَبنُُ     ا َ عَليَحن َ وَإِن يكَُ َ َٰرَب  
ٍُ وَإِن يكَُ صَاهََٰ   ََعح ا يصَُبحكُم 
َي يعََدُكُمح   دَي  ٱلَّه حۡ َ لََ قَ إنَه ٱلِلّه

فَ   مَنح هُوَ  اب   مُسِح  ٢٨ كَره

28.フィルアウンの一族の中で，密に信仰
している一人の信者が言った。「あなたが

たの主から明証を齎し，『わたしの主はア

ッラーである。』と言っただけのために，

人ひとりを殺そうとするのですか。もしそ

の人が嘘付者であれば，その嘘はその人の

身の上に降りかかり，その人が真実を言っ

ているのならば，その人が警告することの

一部分はあなたがたの身の上に降りかかる

でしょう。本当にアッラーは無法者と嘘付

者を御導きになられない。  

حمُلحننكُ ٱ َ َٰقَننوحمَ لَكُننمُ  نَنوحمَ ٱل لَح
نناَ  رَۡ  َ مَن ينَصُُِ

َ َۡرََۛنَ فَِ ٱلۡح ظََٰ
29.わたしの人びとよ，今，主権はあなた
がたのものであり，あなたがたはこの地上

の主人です。だがアッラーの懲罰が下ると

，誰がわたしたちを救えるでしょうか。」

フィルアウンは言った。「わたしは（自分
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ْۚ َٰنَناَ   َ إنَ جَاءَٓننَنا َِ ٱلِلّه
ح
مَنننُۢ بنَنأ

رَىَٰ 
َ
رََۛكُنمح إلََه مَنآ أ

ُ
نُ مَآ أ فرَحلَوح

ننندَيكُمح إلََه سَنننبيََ   هح
َ
وَمَنننآ أ
اهَ  ََ  ٢٩ ٱلره

の）見えるところを，あなたがたに示すだ

けです。また（それが）あなたが たを，

正しい道に導くのです。」  

 ٓ َيٓ ءَامَنننَ َ َٰقَننوحمَ إَ  َ وََٰنَناَ  ٱلَّه
َثحننَ  ينَنوحمَ  رَننافُ لَلنَنيحكُم م 

َ
أ

َِابَ  حح
َ  ٣٠ ٱلۡح

30.そこでかの信仰する者は言った。「人
びとよ，わたしは，（信仰を拒否した）各

派の人びとの（運命の）日のようなものが

，あなたがたに（下るのが）恐ろしいので

す。  

بَ ََٰوحمَ نوُح  
ح
وَثَمُنوهَ  وعَََه   مَثحَ  هَأ

ُ يرََُۛدُ  ْۚ وَمَا ٱلِلّه دَهمَح ََعح َينَ مَنُۢ  وَٱلَّه
 ٣١ ا ل لَحعبََاهَ ظُلحم  

31.またヌーフ，アード，サムードの民と
，その後の諸民族の上に下ったような運命

を（恐れる）。本当にアッラーは，そのし

もべに対し不義を御望みになられません。  

رَافُ لَليَحكُمح ينَوحمَ 
َ
ٓ أ وََ َٰقَوحمَ إَ  َ

 ٣٢ ٱَّهنَاهَ 
32.人びとよ，わたしはあなたがたのため
に，あなたがたが互いに相呼び合う日を恐

れます。  

َنَ  برَََۛنَ مَا لَكُم م  يوَحمَ ِوَُلُّونَ مُدح
َ مَنح عََصَم ِۗ  ُ  ٱلِلّه لََ  ٱلِلّه وَمَن يوُح
 ٣٣ َ مَا هَُ  مَنح هَاه  

33.その日あなたがたは，背を向けて逃げ
るでしょう。しかしアッラーからあなたが

たを守る者はいません。アッラーが迷うに

任せられる者には導き手はいません。」  

اءَٓكُمح يوُسُفُ مَن قَبحنُ  وَلَقَدح جَ 
ك    ََ مُح فَِ  يَ ََ ََٰ  َ مَا نََّح نا  بٱَلِح َمه م 

 َٰٓ  إذََا هَلنَنكَ جَنناءَٓكُم بنَن َ   حَننتِه

34.本当に以前ユースフが明証を齎した時
も，かれが齎したものに就いて，あなたが

たは疑いを抱いて止まなかった。かれが死

んだ時になって，あなたがたは，『かれの

後にアッラーは，使徒を遣わされないでし

ょう。』と言った。このようにアッラーは
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ندَ َ   ََعح ُ مَننُۢ  َُٰلحتُمح لنَ قَبحعَثَ ٱلِلّه
 ْۚ ُ مَنح هُوَ  كََََٰٰ رسَُولَ  لكََ يوَُ ُّ ٱلِلّه
فَ   ِاَبٌ  مُسِح رح  ٣٤ مُّ

，無法者と懐疑者を，迷うに任せられる。  

 َ َينَ يَُ َٰندَلوُنَ فَِٓ ءَاَ َٰنَ  ٱلِلّه ٱلَّه
تانا  نمح  كَنبََُ مَقح ُۡ َٰ ِلَ

َ
َ سُلحعََٰنٍ َ حِ بضََ

 ْْۚ َيننَ ءَامَنُنوا َ ولََنندَ ٱلَّه لَندَ ٱلِلّه
َ ََٰلحناَ  كََََٰٰلكََ 

َٰ كُ  ُ ىََ َُ ٱلِلّه بَ قَيح
  َ  ٣٥ ار  جَبه  مُتَتَبَ 

35.何の権威も与えられないのにアッラー
の印について論う者は，アッラーからもま

た信者たちからも酷く忌み嫌われよう。こ

のようにアッラーは，凡ての高慢で暴逆な

者の心を封じられる。 」  

نُ  ََٰ َٰمََٰنننُ ٱبحنننَ ىَ  وََٰنَناَ  فرَحلَننوح  َ
طََٰاَ َ حح   سح

َ بحلغُُ ٱلۡح
َ
َ ٓ َ
 ٣٦ ا لهعَل 

36.フィルアウンは（大臣に命じて）言っ
た。「ハーマーンよ，わたしのために高い

塔を建てなさい。わたしが（天国の）門に

到達出来るように。  

طََٰاَ  سح
َ
ََ إىَََٰٓ إلَََٰ َ  أ لَ طه

َ
َٰتَ فَأ مََََٰٰ ٱلسه

ظُنُّننُ   َ َٰننرَب  
َ
ْۚ مُننوسَََٰ وَإِ  َ لَۡ  ا

نَ سُننوءُٓ  وَكَننَََٰٰلكََ نَُۛ نَننَ لفَرَحلَننوح
نبيََ ه وَمَنا  َ مَلَ َ  وَصُده لَنَ ٱلسه

نَ إلََه فَِ هَبَاب    ٣٧ كَيحدُ فرَحلَوح

37.そうすればムーサーの神を見るでしょ
う。どうせかれ（ムーサー）は嘘をついて

いるに違いないのですが。」このようにフ

ィルアウンには，自分の悪い行いが立派に

見えて，（正しい道） から締め出されて

しまった。フィルアウンの策謀は，破滅を

齎すだけであった。  

َيٓ ءَامَنَ  وَََٰاَ   َ َٰقَنوحمَ ٱِهبعَُنونَ  ٱلَّه
اهَ  ََ دَكُمح سَبيََ  ٱلره هح

َ
 ٣٨ أ

38.かの信仰する人は言った。「人びとよ
，わたしに従いなさい。正しい道にあなた

がたを導きます。  

نحيَنا  َيَنوَٰ ُ ٱلُّ 人びとよ，現世の生活は束の間の享楽.39َ َٰقَوحمَ إنَهمَا َ َٰنرَ َ ٱلۡح
に過ぎません。本当に来世こそは永遠の住
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  َ رَِننننرَ َ هََ  مََََٰٰنننن هَارُ  وَإِنه ٱ
قَرَارَ 

 ٣٩ ٱلح

まいです。  

  َ ٰ ئََ َِ  مَنح لَمََ  سَ ىَٰٓ إلََه فنَلََ يَُحن
ا  وَمَنح لَمَنَ  صََٰنلحَ   َۡ َنن مَثحلَ ا م 

ننننثَََٰ 
ُ
وح أ
َ
مَن  ذَكَنننرٍ أ   وهَُنننوَ مُنننؤح

وْلََٰٓئنَننكَ 
ُ
ََ  فَأ َنهننن رُلُونَ ٱلۡح ينَنندح

َ حَسَاب   حِ ا بضََ َۡ نََُٰونَ  يَ  ٤٠ يرُح

40.悪事を行った者は，それと同じ報いを
うけます。だが善行をする者は，男でも女

でも信者なら凡て楽園に入り，そこで限り

ない御恵みを与えられます。  

هحلُننوكُمح إىََ 
َ
۞وََ َٰقَننوحمَ مَننا ىَٓ أ

لُوننََّٓ إىََ ٱلنهارَ   ٤١ ٱلنهجَوَٰ َ وَِدَح
41.人びとよ，これはどうしたことか。わ
たしはあなたがたを救おうと招くのに，あ

なたがたは火獄にわたしを招くとは。  

كََ  شۡح
ُ
َ وَأ فُرَ بنَٱلِلّه كح

َ
لُوننََّ لَۡ ِدَح

حَٰ  ىَ بنَ َ  لَلحنم   أ  بَ َ  مَا لَ ننَا
َ
وََ

لُوكُمح إىََ  هح
َ
َٰرَ أ ضَفه

عََََِِۛ ٱلح
 ٤٢  ٱلح

42.あなたがたは，アッラーを敬わないで
，わたしの知らないものをかれと一緒に配

するよう勧めます。だがわたしはあなたが

たを，偉力ならびなき方，度々赦しなされ

る方に招くのです。  

حَٰ   لُوننََّٓ إلَََح َ لَ نهمَا ِدَح
َ
لََ جَرَمَ َ
وَ    رَِرَ َ  هَُ  هَلح يَا وَلََ فَِ ٱ نح  فَِ ٱلُّ

نه 
َ
َ وَأ ننَننننننننآ إىََ ٱلِلّه نه مَرَهه

َ
وَأ

حََٰاُ ٱلنهارَ  صح
َ
َ يََ هُمح أ حمُسِح  ٤٣ ٱل

43.正しくあなたがたは，現世でも来世で
も祈りを受ける権能のないものにわたしを

招きます。本当にわたしたちの帰る所はア

ッラーの御許で，反逆の徒は火獄の仲間で

す。  

 ْۚ َٰنُنوُ  لَكُننمح
َ
كُرُونَ مَننآ أ فَسَننتَرح

 َ َْۚ إنَه ٱلِلّه ننريَٓ إىََ ٱلِلّه مح
َ
فنَنو َُ  أ

ُ
وَأ

44.わたしが言ったことを，やがて思い出
すでしょう。わたし（自身）のことはアッ

ラーに委ねています。アッラーはしもべた



ガーフィル 840   سُورَةُ غََفحر 
 

ُۢ بٱَلحعبََاهَ بَ  ُِ   「。ちを見守られます ٤٤ صَ

  ْ ُ سَي نَنوَاتَ مَنا مَتَنرُوا َُٰ  ٱلِلّه فَوََٰلَ
نَ سُنننوءُٓ  وحََننناَ  يَ  فرَحلَنننوح

 ٤٥ ٱلحعَرَابَ 

45.そこでアッラーは，かれらの策謀の災
厄から，かれを救われ，懲罰の災難が，フ

ィルアウンの一族を取り囲んだ。  

نندُو   ٱلنهننارُ قُ  ُِ ننا  َۡ رَضُننونَ لَليَح ا عح
 َُ ننالَ ْۚ وَََۛننوحمَ هَقُننومُ ٱلسه ا ولََشَنني  

رَلنُننوٓاْ ءَاَ   هح
َ
نننده  أ ََ

َ
نَ أ فرَحلَنننوح

 ٤٦ ٱلحعَرَابَ 

46.かれらは朝にタベに業火に晒され，そ
れから時が到来するその日，「フィルアウ

ンの一族を，最も厳しい懲罰に投げ込め。

」（と仰せられよう）。  

ونَ فَِ ٱلنهنارَ َ يَقُنوُ   وَإِذح قَتَحَاجُّٓ
 َ ْ ل ؤُا عَفََٰٓ ْ إنَهنا ٱلوُّ وٓا بََُ نتَتح َينَ ٱسح لَّه

نُونَ كُنها لَكُمح هَبَع   ضح نتُم مُّ
َ
َۡ ح أ ا َ 
َنَ ٱلنهارَ  ا م   ٤٧ َ نها نصََيب 

47.見よ，かれらは獄火の中で互いに口論
する。弱者たちは，高慢であった者たちに

言う。「わたしたちは，あなたがたに従っ

ていました。あなたがたは獄火の一部を，

わたしたちから取り除いてくれてもよいで

はありませんか。」  

وٓاْ إنَها كُ    ََٰاَ   بََُ تَتح َينَ ٱسح آ  ٱلَّه َۡ  يَ
َ َٰنَنندح حَكَنننمَ  َ  إنَه ٱلِلّه ََنننيح

 ٤٨ ٱلحعبََاهَ 

48.高慢であった者は（答えて言う）。「
本当にわたしたちは，皆その中にいます。

アッラーはしもべたちの間を，もう判決さ

れてしまった。」  

نهمَ  َۡ نَََ جَ َِ َينَ فَِ ٱلنهارَ لََۡ وَََٰاَ  ٱلَّه
َفح َ نهنا يوَح  هِكُمح يََُف  لُواْ رَ نٱهح ا م 

َنَ ٱلحعَرَابَ   ٤٩ م 

49.そこで，獄火の中にいる者たちは，地
獄の看守（天使）にいう。「この懲罰が，

一日（でも）わたしたちから軽くなるよう

，あなたの主に嘆願して下さい。」  
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هيَكُمح رسُُلُكُم 
ح
وَلمَح ِكَُ ِأَ

َ
ََٰالوُٓاْ أ

 ُْۗ لُوا ْ فنَٱهح ه ََٰالوُا ْ بلَََٰ يَ ََ ََٰ   ََٰالوُا بٱَلِح
َٰفنَنرََۛنَ إلََه فَِ  وَمَننا هَََُٰٰٓٓننؤُاْ ٱلحكَ

 ٥٠ ضََ َٰ ٍ 

50.かれら（天使）は言う。「使徒が，あ
なたがたに明証を持って行かなかったのか

。」かれらは（答えて）言う。「その通り

です。」かれら（天使）は言う。「それな

ら祈るがいい。」しかし，これら不信心者

の嘆願は，誤り（の迷路）に（虚しくさ迷

って）いるだけである。  

َيننَ ءَامَنُنواْ  إنَها لَننَصُُِ رسُُلنََا وَٱلَّه
نحيَننا وَََۛننوحمَ قَقُننومُ  َيَننوَٰ َ ٱلُّ فَِ ٱلۡح

َ َٰدُ  حَ َ  ٥١ ٱلۡح

51.本当に現世の生活においても，また証
人たちが（証に）立つ日においても，われ

は必ずわが使徒たちと信仰する者たちを助

ける。  

مح   ُۡ رَرَهُ َٰلمََيَ مَعح َُ ٱلظه يوَحمَ لََ ينَفَ
ارَ  مح سُوءُٓ ٱله ُۡ

َ َُ وَل نَ مُ ٱللهعح ُۡ َ  ٥٢ وَل
52.その日，悪行をした者の弁解は無益で
，かれらには責め苦があり，悪い住まいだ

けがある。  

نندَىَٰ  ُۡ ح حٰنَننا مُننوسََ ٱل وَلَقَنندح ءَاَِ
 َٰٓ ننننَ  رَثحنَننننا بنَننننَّٓ إسَح وح

َ
ءَيَ  وَأ

 ٥٣ ٱلحتََََٰٰاَ 

53.われはムーサーにしっかりと導きを授
け，イスラエルの子孫に，その啓典を継が

せた。  

وَْ   ىهُنننننند  
ُ
ننننننرَىَٰ لَۡ وَذكَح

لحطََٰاَ 
َ  ٥٤ ٱلۡح

54.（それは）思慮ある者への導きであり
，訓戒である。  

َ حَننن     ننندَ ٱلِلّه نننبََح إنَه ولَح  فٱَصح
ندَ  نۢبنَكَ وسََنب َ ح بََِمح فرَح لَََّ تَضح وَٱسح

ِ كََ بٱَلحعَشََ َ  َٰرَ  رَ بحكَ َ
حۡ  ٥٥ وَٱ

55.だから耐え忍べ。本当にアッラーの約
束は真実である。あなたは過誤の赦しを請

い願い，朝夕，主を讃えて唱念しなさい。  
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َينننَ يَُ َٰنندَلوُنَ فَِٓ ءَاَ َٰننَ   إنَه ٱلَّه
ننمح إنَ فَِ  ُۡ َٰ ِلَ

َ
َ سُننلحعََٰنٍ َ حِ َ بضََنن ٱلِلّه
ننا هُننم  صُنندُورهَمَح إلََه كنَنبَح   مه

َ  إنَهنُ   هُنوَ  تَعَرح بٱَلِلّه بطَََٰلضَيَ َه فٱَسح
 َ َُ ٱلِح مَي ُِ ٱلسه  ٥٦ صَ

56.何の権威も授かっていないのにアッラ
ーの啓示に就いて論う者は，胸の中につか

みようのない高慢だけを抱く者である。だ

からあなたがたはアッラーの加護を請いな

さい。本当にかれは全聴にして凡てを見透

される御方である。  

نبََُ  كح
َ
رَۡ  أ

َ َٰتَ وَٱلۡح مََََٰٰ لََۡلحُ  ٱلسه
 َ َ كح

َ
َِ وَلََٰكَنه أ مَنح رَلحَ  ٱلنها

لَمُونَ  َِ لََ قَعح  ٥٧ ٱلنها

57.天と地の創造は，人間の創造などより
も俸大である。だが人びとの多くはそれを

理解しようとはしない。  

 ُِ َصَن نَ َٰ وَٱلِح  ح
َ نتَويَ ٱلۡح وَمَا يسَح

َينننننَ ءَامَنُننننواْ ولََمَلنُنننواْ  وَٱلَّه
ْۚ ََٰلنَيلَ   ءُ حمَُ ٓ َٰلحََََٰ  وَلََ ٱل  ٱلصه

رُونَ  ا هَتَرَكه  ٥٨ مه

58.盲人と正常の目の人とは同じではなく
，また信仰して善行に勤しむ者と，悪行の

徒とは同じではない。訓戒を留意する者は

稀である。  

ََ لَأٓهيَََ   الَ نا  إنَه ٱلسه َۡ لَه رََۛحاَ  يَ
 َِ نننَ َ ٱلنهنننا كح

َ
لََ  وَلََٰكَننننه أ

مَنُونَ   ٥٩ يؤُح

59.本当にその時は，確実に来るのである
。それに疑いの余地はない。だが人びとの

多くは信じてはいない。  

نتَجَاح  سح
َ
ُِّكُمُ ٱهحلُنوَ ٓ أ وَََٰاَ  رَ

ونَ َ نح  بََُ تَتح َينَ يسَح ْۚ إنَه ٱلَّه لَكُمح
ننننهمَ لَبَننناهَتَِ  َۡ رُلُونَ جَ سَنننيَدح

60.それであなたがたの主は，仰せられる
。「われに祈れ。われはあなたがたに答え

るであろう。だがわれに仕えるのに高慢な

者たちは，必ず面目潰れの中に地獄に陥る

であろう。」  
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 ٦٠ هَارَرََۛنَ 

حننَ   َي جَعَننَ  لَكُننمُ ٱلَه ُ ٱلَّه ٱلِلّه
اْۚ  ارَ مُبحصَِا َۡ ْ  يَ َ وَٱلنه تُنُوا إنَه  لتَسَح

 َِ ننننٍ  ىََ ٱلنهننننا و فَوح َ لََُّ ٱلِلّه
َِ لََ وَلََٰكَننن نننَ َ ٱلنهنننا كح

َ
نه أ
تُرُونَ   ٦١ يشَح

61.アッラーこそは，あなたがたのために
夜を設けて憩いの時とされ，またものが見

えるように昼を設けられる方である。アッ

ラーは人間に対し，本当に恵み深くあられ

る。だが人びとの多くは感謝しない。  

 َ
ُِّكُنمح خََٰلنَُ  كُ  ُ رَ َٰلكَُمُ ٱلِلّه ذَ

ء   َٰ  شََح  ه
َ
ٓ إلَََٰنننَ  إلََه هُنننوَ  فنَننأ  لَه

فَتُونَ   ٦٢ ِؤُح

62.これこそは，あなたがたの主アッラー
，万有の創造の主であられる。かれの外に

は神はないのである。それなのにどうして

あなたがたは迷い去るのか。  

َينَ كََنوُاْ يَ ََٰ   فَكُ ٱلَّه كََََٰٰلكََ يؤُح
َ يََححَدُونَ   ٦٣ ٱلِلّه

63.アッラーは印を拒否する者を，このよ
うに迷わせられる。  

رَۡ  
َ َي جَعَننَ  لَكُننمُ ٱلۡح ُ ٱلَّه ٱلِلّه

نمَاءَٓ بنََناءٓ  َٰرََار   رَكُمح  ا وَٱلسه وَصَنوه
َننَ  سَنَ صُوَرَكُمح وَرَنَََٰكُم م  حح

َ
فَأ

ُِّكُنمح   ُ رَ َٰلكَُنمُ ٱلِلّه ي طََََٰ ه ذَ ٱليه
ُ رَبُّ ٱلحعََٰلَمَيَ   ٦٤ َ تَبَارَكَ ٱلِلّه

64.アッラーはあなたがたのために大地を
安息所とされ，大空を天蓋となされ，また

，あなたがたに見事な姿を授けて，形作り

，色々な良い御恵みを支給された方である

。これが，あなたがたの主アッラーであら

れる。万有の主アッラーに讃えあれ。  

لُو ُ  هُوَ  ََٰ  إلََه هُنوَ فنَٱهح ٱلححَُّۡ لََٓ إلََ
 َ َ رَب  دُ لَِلّه َمح َينَُۗ ٱلۡح مُُحلصََيَ هَُ ٱل 

65.かれは永生であられ，かれの外に神は
ない。だからかれに祈り，信心の誠を尽し

てかれに傾倒せよ。万有の主アッラーに讃
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  。えあれ ٦٥ ٱلحعََٰلَمَيَ 

َيننَ  بُدَ ٱلَّه  ح
َ
نح أ

َ
َۡيُ  أ َ نُ

۞َُٰ ح إَ  
لُونَ مَن هُونَ  ا جَاءََٓ َ ِدَح َ لمَه ٱلِلّه

نح 
َ
مَننرحتُ أ

ُ
َ وَأ ى  يَ ََ َٰننُ  مَننن ره ٱلِح

َ ٱلحعََٰلَمَيَ  لمََ لرََب  سح
ُ
 ٦٦ أ

66.言ってやるがいい。「わたしはあなた
がたが，アッラーを差し置いて崇拝するも

のに，仕えることを禁じられた。主からの

明証が，わたしに下され，万有の主に，服

従，帰依するよう命じられたのである。」  

َن ِرَُاب   َي رَلَقَكُم م  ثُمه  هُوَ ٱلَّه
فَنَ   ثُنمه ثُنمه مَننح لَلَقَنَ   مَن نُّيح

ننلَ    ثُننمه ََّبَحلضُُننوٓاْ يَُحننرجَُكُمح طَفح
 ْۚ ا نيُور  َُ  ْ كُمح ثُنمه َََّتُوننُوا ده َُ  أَ
َٰ مَنن قَبحنُ    نن قُتَنوَفِه وَمَنكُم مه

جَلَ  
َ
ْ أ سَ    وَََّبَحلضُُوٓا وَلعََلهكُمح  مُّ
قَلُونَ   ٦٧ هَعح

67.かれこそは，泥からあなたがたを創ら
れ，次いで一滴の精液から，次いで，一か

たまりの血から赤ん坊にされて，あなたが

たを出生させ，それから十分な力量を備え

させ，それから老いさせられる方である。

あなたがたの中（老いる）前に死ぬ者もい

るが既定の時期にまで達せられることは，

あなたがたに反省させるためである。  

َ  وََُۛمَيننُ   فنَننذََا  َي ينُنحۡح هُننوَ ٱلَّه
ر   مح
َ
مَا قَقُوُ  هَُ  كُن ا فَننَه َٰضََََٰٓ أ
 ٦٨ َ يَتُونُ 

68.かれこそは生を授け，また死を授ける
方である。かれが一事を決められそれに対

し「有れ。」と仰せになれば，即ち有るの

である。  

َيننَ يَُ َٰندَلوُنَ فَِٓ  لمَح ِنَرَ إىََ ٱلَّه
َ
َ

فُونَ  َ َٰ يصُِح  ه
َ
َ َ  ٦٩ ءَاَ ََٰ  ٱلِلّه

69.あなたがたはアッラーの啓示に就いて
，論う者を見なかったのか。かれらは何と

背き去ったことよ。  

بوُاْ بٱَلحتََََٰٰنناَ وَِمََننآ  َينننَ كَننره これらは啓典を虚偽であるとし，また.70ٱلَّه
われが遣わした使徒たちの齎す消息を，虚
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رحسَننلحنَا بنَن َ  رسُُننلنََا  فَسَننوحفَ 
َ
أ

لَمُونَ   ٧٠ قَعح

偽であるとする者。やがてかれらは思い知

るであろう。  

َۡمح  نننننَ َٰقَ لح
َ
َ َٰنننننُ  فَِٓ أ حِ

َ إذََ ٱلۡح
حَبُونَ  َ َٰسَُ  يسُح  ٧١ وَٱلسه

71.枷がかれらの首に塡められ，また鎖が
巻かれ，かれらは引かれるであろう。  

َمَننننيمَ ثُننننمه فَِ ٱلنهننننارَ  فَِ ٱلۡح
جَرُونَ   ٧٢ يسُح

72.沸騰する湯の中に，それから火獄の中
に投げ込まれる。  

نننَ مَننا كُنننتُمح  ثُننمه  قح
َ
ننمح َ ُۡ َ قيَننَ  ل

َكُونَ   ٧٣ ششُّح
73.その時かれらに言われよう。「あなた
がたが崇拝していた神々は何処にいるの

か。  

َ  ََٰالوُاْ ضَلُّواْ َ نها بَ   مَن هُونَ ٱلِلّه
يحننو   ََ ْ مَن قَبحُ   لُوا ْۚ لهمح نكَُن نهدح ا

 ُ َٰفرَََۛنَ كََََٰٰلكََ يوَُ ُّ ٱلِلّه  ٧٤ ٱلحكَ

74.アッラーを，差し置いていたのか。」
かれらは（答えて，）「かれら（神々）

は，わたしたちから離れ去りました。い

や，わたしたちは以前，何も（実在のもの

に）祈ってはいなかったのです。」と言

う。このようにアッラーは不信心の者を迷

うに任せられる。  

رحَُنونَ فَِ  َٰلكَُم بمََا كُننتُمح هَفح ذَ
َ وَِمََنا كُننتُمح  َن  

َ ٱلۡح حِ رَۡ  بضََ
َ ٱلۡح

رحَُونَ   ٧٥ هَمح

75.それもあなたがたが地上で，正しくな
い歓楽を追求し，また横柄であったためで

ある。  

َٰبَ  بحنََٰ
َ
َ ْ رُلُوٓا ننهمَ خََٰلََِيننَ  ٱهح َۡ جَ

حَۡ  مَثحنننننوَى  نننننا  فبَنَنننن َۡ  يَ
76.あなたがたは地獄の門を入り，その中
で永遠に住め。何と高慢の者の住まいの哀

れなことよ。  
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ََۛنَ  َ حمُتَتَبَ   ٧٦ ٱل

 ْۚ َ حَن    ندَ ٱلِلّه بََح إنَه ولَح نا  فٱَصح فَنمَه
وح نُ 

َ
َي نعَنَدُهُمح أ ٍَ ٱلَّه ن ََعح رَََۛنهكَ 

يَنهكَ فَنلَََحنَا يرُحجَعُونَ   ٧٧ نَتَوَ ه

77.あなたがだは耐え忍べ。本当にアッラ
ーの約束は真実である。われがかれらに約

束した一端をあなたに示すこともあろう。

またはあなたを（その前に）召すことも。

だがどちらにしても，かれらはわれの許に

帰されるものである。  

رحسَلحنَا رسُُنلَ  
َ
َنن قَبحلنَكَ وَلَقَدح أ  م 

نَا لَليَحكَ  ن ََٰصَصح م مه ُۡ م  مَنح ُۡ وَمَنح
صُصح لَليَحكَُۗ وَمَنا كََنَ  ن لهمح نَقح مه

تََِ 
ح
ن ينَأ

َ
ٍَ إلََه َنَنذَحنَ لرَسَُوٍ  أ يينَ

نن  َ َٰضَََُ ننرُ ٱلِلّه مح
َ
َْۚ فنَننذََا جَنناءَٓ أ ٱلِلّه

نننن هُنَالنَنننكَ  َ ورََسََِ   َ
بنَنننٱلۡح

حمُبحيَلُونَ   ٧٨ ٱل

78.われはあなた以前にも，使徒たちを遣
わした。その或る者に就いてはあなたに語

り，また或る者に就いては語ってはいな

い。だがどの使徒も，アッラーの御許しに

よる外，印を齎すことはなかった。そして

アッラーの大命が下れば，真理に基づいて

裁かれる。そのとき，虚偽に従った者たち

は滅びる。  

نحعََٰنمَ 
َ َي جَعََ  لَكُنمُ ٱلۡح ُ ٱلَّه ٱلِلّه

ننننا  َۡ ننننا وَمَنح َۡ كَبُننننواْ مَنح لرََح
كُلُونَ 

ح
 ٧٩ ِأَ

79.アッラーは，あなたがたのため家畜を
創られた方で，あなたがたは，その或るも

のは乗用に，或るものは食用に用いる。  

َُ وَََّبَحلضُُننواْ  ننا مََ َٰفنَن َۡ وَلَكُننمح  يَ
  َ ننا حَاجَنن َۡ فَِ صُنندُوركَُمح  لَليَح

ا وَىََ  َۡ  ٨٠  ٱلحفُلحكَ تَُحمَلُونَ ولََليَح

80.あなたがたはそれらに，様々の便益を
被り，あなたがたの胸に抱く望みも，それ

らによって満たし，またその背や船によっ

てあなたがたは運ばれる。  

يه 
َ
そしてかれは種々の印を，（絶えず）.81ءَاَ َٰنَ   وََُۛرََۛكُمح ءَاَ َٰتنَ َ  فنَأ

あなたがたに示される。一体アッラーの印
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َ ِنُتَرُونَ    。のどれをあなたがたは否定するのか ٨١ ٱلِلّه

رَۡ  َ يَنظُنرُواْ 
َ واْ فَِ ٱلۡح ُِ فَلمَح يسََ

َ
أ

َينننَ مَننن  َُ ٱلَّه َٰقبََنن كَيحننفَ كََنَ عَ
نده  ََ

َ
مح وَأ ُۡ َ َ مَنح كح

َ
ْ أ ْۚ كََنوُٓا َۡمح قَبحلَ

رۡ َُٰوه   
َ ا فَِ ٱلۡح ننََّٰ وَءَاثاَر  غح

َ
 َ  َ مَآ أ
سَبُونَ  ا كََنوُاْ يكَح م مه ُۡ  ٨٢ َ نح

82.かれらは地上を旅して，観察しなかっ
たのか。かれら以前の者の結末がどうであ

ったかを。かれら（滅ぼされた民）は，こ

れら（マッカの多神教徒）よりも多数で，

力も優れ，地上の遺跡も多い。それでも，

かれらの稼いだことは，何の役にも立たな

かった。  

يَ ََ َٰنَ   م بٱَلِح ُۡ مح رسُُنلُ ُۡ ا جَاءَٓهح فَلَمه
ْ بمََا لَنندَهُم  َننَ ٱلحعَلحنمَ فرَحَُوا م 

ننا كََننُنواْ بنَن َ   َۡننم مه َ وحََنناَ  ب
ءَُِونَ  حۡ تَ  ٨٣ يسَح

83.かれらの使徒たちが種々の明証をもっ
てかれらの処に来た時，かれらはその持っ

ている知識（と技術）を誇った。だが，か

れらの嘲笑していたことが，かれらを取り

囲んでしまった。  

 َ سَنَا ََٰالوُٓاْ ءَامَنها بنَٱلِلّه
ح
اْ بأَ وح

َ
ا رَأ فَلَمه

ننَنا بمََننا كُنهننا بنَن َ   نندَ ُ  وَكَفَرح وحَح
َكيََ   ٨٤ مُشّح

84.それからかれらは，われの懲罰を見る
時になって，「わたしたちは，唯一なるア

ッラーを信じる。そしてかれに配していた

ものを拒否する。」と言った。  

اْ  وح
َ
ا رَأ مح لمَه ُۡ مح إيَمََٰنُ ُۡ فَلمَح يكَُ ينَفَعُ

َ ٱلهتَِ ََٰدح رَلنَ ح  سَنَا  سُنهَ  ٱلِلّه
ح
بأَ

ننن هُنَالنَننكَ  فَِ لَبَننناهَ َ   ورََسََِ
َٰفرَُونَ   ٨٥ ٱلحكَ

85.しかしわれの懲罰を見てからの信仰
（の告白）は，かれらの役には立たない。

（これは）アッラーのしもべに対してなさ

れたかれの慣行であった。そして，不信者

たちは滅び去った。 
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لَتۡ  ح  フッスィラ سُورَةُ فُص 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

  。ハー・ミーム.1 ١ حمٓ 

َنَ ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحَيمَ  ِنََََۛ    慈悲あまねく慈愛深き御方か（これは）.2 ٢ م 
らの啓示である。  

نلَ ح ءَاَ َٰتُنُ   َ َٰرُحءَانانا  كََََٰٰا  فُص 
لَمُونَ لَرَِيَ     ٣ ا ل قََوح   قَعح

3.印が詳細に解明された啓典，理解ある民
へのアラビア語のクルアーンで，  

َ هُُمح  كح
َ
رََ  أ لح

َ
ا فَأ ا وَنرََير   ِ  سشََ
مَعُونَ  مح لََ يسَح ُۡ  َ ٤ 

4.吉報と警告（を伝えるもの）である。だ
がかれらの多くは，背き去って聞こうとは

しない。  

كَنهننَ  
َ
ُِنَننا فَِٓ أ ننا  وََٰنَنالوُاْ َُٰلُو َمه م 

لُونآَ إلَََحنن َ   وَفَِٓ ءَاذَاننََننا وََٰحننر  ِنَندح
حٰننَنكَ حَجَنناب   َِ حٰننََننا وَ وَمَنننُۢ بَ

َٰمَلُونَ  نَا عَ مَ ح إنَه  ٥ فٱَ ح

5.そしてかれらは言う。「わたしたちの心
には，あなたが招くことに覆いがかけられ

ている。またわたしたちの耳は遠く，しか

もわたしたちとあなたの間には，幕がかか

っている。それであなたは自分の（望み

の）ことを行え。わたしたちも自分の（望

みの）ことを行う。」  

أ سشََّ   ناَ
َ
مَآ َ َٰٓ  َُٰ ح إنَه َِ َثحلُكُمح ينُو  م 

كُننمح إلَََٰنن    ُۡ َٰ نهمَننآ إلََ
َ
 وََٰحَنند   إىََه َ

ُۗ وَوََۛح    فرَُو ُ تَضح تَقيَمُوٓاْ إلَََح َ وَٱسح  فٱَسح
َكيََ   ٦ ل لَحمُشّح

6.言ってやるがいい。「わたしは，あなた
がたと同じ人間に過ぎない。唯，あなたが

たの神は，唯一の神であることがわたしに

啓示された。それでかれに向かって真直ぐ

に傾倒し，かれの御赦しを祈りなさい。多

神教徒こそ災いであり，  
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َينننَ  كَننوَٰ َ وهَُننم  ٱلَّه هِ ِنُنونَ ٱل لََ يؤُح
رَِرَ َ هُمح َ َٰفرَُونَ   ٧ بٱَ

7.そのような者が喜捨を行わず来世を否定
する者である。  

َيننننَ ءَامَنُنننواْ ولََمَلنُننواْ  إنَه ٱلَّه
َٰنن ُ ٱلصه حِ ننرٌ غَنن جح

َ
ننمح أ ُۡ َ لحََََٰ  ل

نُون    ٨ مَمح

8.本当に信仰して善行に勤しむ者には，尽
きることのない報奨がある。」  

ِنَهكُمح 
َ
َي  ۞َُٰ ح أ فُرُونَ بٱَلَّه َََّكح

َ وَتََحعَلُونَ  رَۡ  فَِ يوَحمَيح
َ رَلََ  ٱلۡح
ندَاه  

َ
ٓ  أ َٰلكََ رَبُّ ٱلحعََٰلَمَيَ  اْۚ هَُ  ٩ ذَ

9.言ってやるがいい。「あなたがたは，2

日間で大地を創られたかれを，どうして信

じないのか。しかもかれに同位者を立てる

のか。かれこそは，万有の主であられる。  

نا  َۡ نا رَوََٰسَََ مَنن فَوحََٰ َۡ وجََعََ   يَ
نا  َۡ َٰهَ َٰحََٰ

َ
نآ أ َۡ رَ  يَ ا وََٰنَده َۡ وَبََٰرَكَ  يَ

يهنننننا   
َ
َِعَنننننََ َ رح

َ
 سَنننننوَاءٓ   فَِٓ أ

آِلَيََ   ١٠ ل لَسه

10.かれは，そこに（山々を）どっしりと
置いて大地を祝福なされ，更に4日間で，

その中の凡ての（御恵みを）求めるもの

（の必要）に応じて，御恵みを規定なされ

た。  

ننمَاءَٓ وَهََ  ننتَوَىَٰٓ إىََ ٱلسه ثُننمه ٱسح
رَۡ  ٱئحتيََنا  َ قَاَ   هُرَان  

َ ا وَلنَلِح َۡ َ ل
نن وح كَرحه 

َ
حٰنَننا طَننوحعَا أ َِ

َ
ا ََٰاََّنَنآ َ

 ١١ طَآِعَيََ 

11.それからまだ煙（のよう）であった天
に転じられた。そして天と地に向かって，

『両者は，好むと好まざるとに関わらず，

われに来たれ。」と仰せられた。天地は

（答えて），『わたしたちは喜んで参上し

ます。』と申し上げた。  

ََ سَننمََٰوَ  نه سَننبح ُۡ َٰ فَِ  ت  اَ قَوَننل
 َٰ َِ وح

َ
َ وَأ ْۚ يوَحمَيح رهََا مح

َ
َ سَمَاءٍٓ أ

 فَِ كُ 
12.そこでかれは，2日の間に7層の天を完

成なされた。そしてそれぞれの天に命令を

下し，（大地に）近い天を，われは照明で
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نحيَنا بمََصََٰنبيََ   مَاءَٓ ٱلُّ وَنََۛهنها ٱلسه
نن ظ  عَََِۛننَِ وحََفح

نندَيرُ ٱلح َٰلنَنكَ هَقح ْۚ ذَ  ا
 ١٢ ٱلحعَليَمَ 

飾り，守護した。これは，偉力ならびなく

全知なる御方の摂理である。」  

ِكُُمح  ننرَرح
َ
ْ َ قُن ح أ رَضُنوا لح

َ
فَننَح أ

  َ َثحنننَ  صََٰنننعَقَََ  صََٰنننعَقَ  عََه   م 
 ١٣ وَثَمُوهَ 

13.それでもかれらが，背き去るならば言
ってやるがいい。「あなたがたに，アード

とサムードの（被った）落雷のような災難

を警告する。」  

مُ  ُۡ َ إذَح جَنناءَٓهح ََننيح ٱلرُّسُننُ  مَنننُۢ 
َۡمح وَمَنح  يحدَي

َ
بُندُوٓاْ  َ لَه هَعح

َ
َۡمح َ فَ

رَلح
  َ َِ نن

َ
ُِّنَا لَۡ اءَٓ رَ ََ َ  ََٰالوُاْ لوَح  إلََه ٱلِلّه

  َ َٰٓئتََ َِ رحسَنلحتُم بنَ َ   مَ
ُ
فَننَهنا بمََنآ أ

 ١٤ َ َٰفرَُونَ 

14.使徒たちが，かれらの前からまた後ろ
からかれらのところにやって来て，「アッ

ラーの外何ものにも仕えてはならない。」

と告げた時のことを思い起こせ。かれらは

言った。「わたしたちの主の御望みなら

ば，必ず天使を御遺わしになるはずであ

る。だからあなたがたが持って来たも の

（啓示）をわたしたちが信じるわけがな

い。」  

ا عََه   مه
َ
ْ فَِ  فَأ وا بََُ نتَتح رَۡ   فٱَسح

َ ٱلۡح
ندُّ مَنهنا  ََ

َ
ْ مَنح أ َ وَََٰالوُا   َ

َ ٱلۡح حِ بضََ
َي  َ ٱلَّه نه ٱلِلّه

َ
اْ أ وَلنَنمح ينَنرَوح

َ
َٰنُنوه ا  أ

دُّ  ََ مح هُوَ أَ ُۡ مح َُٰوه     رَلَقَ ُۡ وَكََنوُاْ  مَنح
 ١٥ َ َٰتنََا يََححَدُونَ ي

15.アード（の民）に就いては，正当な拠
り処もないのに地上で高慢になり，「誰

が，わたしたちよりも力が強いのでしょう

か。」などと言った。かれらを創られたア

ッラーこそ，力が強いと いうことを考え

ないのか。しかもわれの印を拒否するとは

。  

ن َۡمح رََۛح  نَا لَلنَيح
رحسَلح

َ
ا فَأ   َ ا َ ح

 ُۡ رَُيقَ َ سََات  لن  يها    ه
َ
لَرَابَ  مح فَِٓ َ

16.だからわれは，災厄の数日間に亘り，
暴風雨をかれらに送って，現世において屈

辱の懲罰を味わせた。だが来世の懲罰は更

に屈辱を与え，誰にもかれらは助けられな
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يَا  وَلعََرَابُ  نح َيَوَٰ َ ٱلُّ يَ فَِ ٱلۡح حِ َ ٱلۡح
ىَٰ  وهَُننننمح لََ  َِ نننن رح

َ
رَِننننرَ َ أ ٱ

ونَ   ١٦ ينُصَُِ

い。  

نتَحَبُّواْ  مح فٱَسح ُۡ دَيحَ َٰ َۡ ا ثَمُوهُ َ  مه
َ
وَأ

مح ٱلحعَننَ َٰ ىََ  ُۡ رَننرَهح
َ
نندَىَٰ فَأ ُۡ ح ٱل

ونَ بمََا كََننُواْ  ُۡ ح َُ ٱلحعَرَابَ ٱل صََٰعَقَ
سَبُونَ   ١٧ يكَح

17.またわれはサムード（の民）を，導い
た。だがかれらは導きよりも，盲目の方を

良いとした。それで，かれらが稼いでいた

（行いの）ために，不面目な懲罰の落雷が

かれらを襲った。 

َينننَ ءَامَنُننواْ وَكََننُنواْ  وَنََهيحنَننا ٱلَّه
 ١٨ قَتهقُونَ 

18.だが，われは信仰し主を畏れる者は救
った。  

َ إىََ ٱلنهنارَ  دَاءُٓ ٱلِلّه لح
َ
وَََۛوحمَ يُحشَُّ أ
مح يوُنلَُونَ  ُۡ  َ ١٩ 

19.その日，アッラーの敵は集められ，火
獄への列に連らなる。  

َۡمح  َۡدَ لَليَح ََ َٰٓ إذََا مَا جَاءُٓوهَا  حَتِه
بحصََٰرهُُمح وجَُلُوهُهُم بمََا 

َ
مح وََ ُۡ عُ سَمح

مَلُونَ   ٢٠ كََنوُاْ قَعح

20.かれらが（審判の席）に来ると，その
耳や目や皮膚は，かれらの行ってきたこと

を，かれらの意に背いて証言する。  

َۡدهُّمح  نن ََ وََٰنَنالوُاْ لَُۡلنُنوههَمَح لنَنمَ 
َيٓ  ُ ٱلَّه نيَقَنَننا ٱلِلّه

َ
لَليَحنَننا  َٰنَنالوُٓاْ أ
ه  ء  نيََ  كُه شََح

َ
وهَُنوَ رَلَقَكُنمح  أ

َ  مَره   وَإِلََح َ ِرُحجَعُونَ  وه
َ
 ٢١ أ

21.するとかれらは，（自分の）皮膚に向
かって言う。「あなたがたは何故わたした

ちに背いて，証言をするのですか。」それ

らは（答えて）「凡てのものに語らせられ

るようにされたアッラーが，わたしたちに

語らせられます。かれは最初にあなたがた

を創り，そしてかれの御許に帰ら せられ
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ます。」と言う。  

دَ  َۡ ن ن يشَح
َ
ونَ أ نترََُ وَمَا كُننتُمح شسَح

عُكُمح وَلََٓ  لَلنَننننيحكُمح سَنننننمح
بحصََٰنننركُُمح وَلََ جُلنُننوهُكُمح 

َ
َ

َ لََ قَ  نه ٱلِلّه
َ
لنَمُ وَلََٰكَن ظَنَنتُمح أ عح

  ِ مَلُونَ ا كَثَ ا هَعح َمه  ٢٢ م 

22.また，「あなたがたは，自分の耳や目
や皮膚が，あなたがたに背くような証言な

ど出来ない（と思い）。自分を庇うことも

しなかった。寧あなたがたは自分の行って

いたことなど，アッラーが沢山知っておら

れる訳がないと，考えていた。  

َي ظَنَننتُم  َٰلكَُمح ظَننُّكُمُ ٱلَّه وَذَ
َنَ  تُم م  بَحح صح

َ
َٰكُمح فَأ هَى رح

َ
ِ كَُمح أ برََ
 ٢٣ ٱلحخََٰسَََِۛنَ 

23.だが，あなたがたの主に就いて考えた
このことが，あなたがたを破滅に落し入

れ，失敗の原因となった。」  

ْ فٱَلنهارُ مَثحنو   وا بََُ نمح  ى فَننَ يصَح ُۡ ه ل
َنننَ  تبَُواْ َ مَننا هُننم م  ننتَعح وَإِن يسَح

تَبيََ  حمُعح  ٢٤ ٱل

24.それでかれらが例え耐え忍んでも，業
火はかれらの住まいであり，例え御情けを

願っても，慈悲にあずかれない。  

 ْ َۛهنُوا َِ مح َٰرَُناَءَٓ فَ ُۡ َ نَا ل نم  ۞وَقَيهوح ُۡ َ ل
مح وحََ ه  ُۡ َۡمح وَمَا رَلحفَ يحدَي

َ
َ َ ََيح ا  مه

مَم  
ُ
ُ  فَِٓ أ َۡمُ ٱلحقَوح رَلنَ ح  ََٰدح  لَليَح

ننَ    َ
حۡ َ وَٱ نن  َ

َننَ ٱلۡح َۡم م  مَن قَبحلَ
مح كََنوُاْ خََٰسَََِۛنَ  ُۡ  ٢٥ إنَه

25.われは，かれらに（は立派に見える）
仲間（の悪魔）を宛てがって置いた。それ

でかれら以前のことも，以後のことも，か

れらに取っては立派に思われた。そしてか

れら以前に過ぎ去った ジンと人間の，諸

世代に下された言葉通りのことが，かれら

に実証された。かれらは完全な敗北者とな

った。  

نمَعُواْ  ْ لََ شسَح َينَ كَفَرُوا 信じない者は言う。「クルアーンに耳.26وَََٰاَ  ٱلَّه
を傾けてはなりません。そしてその（読

誦）中にしゃべりまくりなさい。そうすれ
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اْ  يَنن َ  لََ َٰننرَا ٱلحقُننرحءَانَ وَٱلحضَننوح
لبَُونَ   ٢٦ لعََلهكُمح هَضح

ばあなたがたは圧倒出来ます。」  

َينَ كَفَنرُواْ لَنرَاب   ا فَلنَُرَيقَنه ٱلَّه
ا دَيد  َي  ََ  ٱلَّه

َ
نوَأ سح

َ
مح أ ُۡ نَََِۛنه وَلَنجَح

مَلُونَ   ٢٧ كََنوُاْ قَعح

27.そこでわれは，不信心な者に強い懲罰
を味わせ，かれらの最も醜悪な行いに応報

する。  

مح  ُۡ َ َ ٱلنهارُ  ل دَاءَٓ ٱلِلّه لح
َ
اءُٓ أ َِ َٰلكََ جَ ذَ

ُۢ بمََنا كََننُ اءَٓ َِ َ جَ ُلِح ا هَارُ ٱلۡح َۡ واْ  يَ
 ٢٨ يَ َٰتنََا يََححَدُونَ 

28.それはアッラーの敵への報酬，業火で
ある。その中が，かれらのための永遠の住

まいである。わが印を拒否していたことに

対する報酬である。  

رنَنَا 
َ
هِنَنآ أ َينَ كَفَنرُواْ رَ وَََٰاَ  ٱلَّه

نَ   َ
حۡ َ وَٱ ن  َ

ناَ مَنَ ٱلۡح ضَلَه
َ
يحنَ أ َ ٱلَّه

َٰحندَامَنَا لَََتُوننَا 
َ
مَا تََحَ  أ ُۡ نََحعَلح

فَ  سح
َ  ٢٩ ليََ مَنَ ٱلۡح

29.すると不信心の者は，「主よ，ジンと
人間の中でわたしたちを迷わせた者に，会

わせて下さい。足の下に踏みつけて，最も

卑しい者にしてやります。」と言う。  

ُ ثُننمه  ُِّنَننا ٱلِلّه َينننَ َٰنَنالوُاْ رَ إنَه ٱلَّه
 َُ َٰٓئتََ َِ حمَ َۡمُ ٱل ُ  لَليَح تَقََٰمُواْ ِتَنَََه ٱسح
ننواْ  حشَُّ س

َ
ننُنواْ وََ َِ لَه تََّنَنافُواْ وَلََ تََح

َ
َ

َنهََ   ٣٠ ٱلهتَِ كُنتُمح ِوُلَدُونَ بٱَلۡح

30.本当に，「わたしたちの主は，アッラ
ーであられる。」と言って，その後正しく

しっかりと立つ者，かれらには，（次から

次に）天使が下り，「恐れてはならない。

また憂いてはならない。あなたがたに約束

されている楽園への吉報を受け取りなさい

。（と言うのである）。  

يَا  نح َيَوَٰ َ ٱلُّ لَََآ كُُمح فَِ ٱلۡح وح
َ
َ حنُ أ

ننا مَننا  َۡ رَِننرَ َ  وَلَكُننمح  يَ وَفَِ ٱ
31.われは現世の生活においても，また来
世においても，あなたがたの友である。そ

こではあなたがたの魂は望むものを得，そ

こではあなたがたの求めるものが得られる
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تَيَٓ  نا ششَح َۡ نفُسُكُمح وَلَكُنمح  يَ
َ
 أ

لُونَ   ٣١ مَا ِدَه

。  

لَ   ُِ َنح غَفُور  رهحَيم  نُ 寛容にして慈悲深い御方からの歓待で.32 ٣٢  م 
ある。」  

سَنُ  حح
َ
لَ   وَمَنح أ نن هَعََٓ إىََ َٰنَوح َمه   م 

َ ولََمََ    ا وَََٰاَ  إنَهنَّ مَنَ صََٰلحَ  ٱلِلّه
لمََيَ  حمُسح  ٣٣ ٱل

33.人びとをアッラーの許に呼び，善行を
なし，「本当にわたしは，ムスリムです。

」と言う者程美しい言葉を語る者があろう

か。  

 ْۚ َُ ٰ ئََ َُ وَلََ ٱلسه َسَنَ تَويَ ٱلۡح وَلََ شسَح
َي  سَنُ فَنذََا ٱلَّه حح

َ
حَ بٱَلهتَِ هََ أ  َ ٱهح

حٰنَُ   لَنَََٰٰوَ    َِ حٰنَكَ وَ نهنُ   بَ
َ
 وََ ٌّ  كَأ

يَم   َُ
 ٣٤ 

34.善と悪とは同じではない。（人が悪を
しかけても）一層善行で悪を追い払え。そ

うすれば，互いの間に敵意ある者でも，親

しい友のようになる。  

ْ وَمَا  وا َينَ صَبََُ ٓ إلََه ٱلَّه ا َۡ َٰ ل وَمَا يلَُقه
 ٓ ا َۡ َٰ ل ٍ لَظَيم   يلَُقه  ٣٥ إلََه ذُو حَ  

35.だがよく耐え忍ぶ者たちの外には，そ
れは成し遂げられないであろう。格別幸運

な者たちの外には，それを成し遂げられな

いのである。  

ا  حِ   وَإِمه يحعََٰنَ نَ  ينََغََنهكَ مَنَ ٱلشه
 َُ نمَي َ  إنَهُ   هُنوَ ٱلسه تَعَرح بٱَلِلّه فٱَسح

 ٣٦ ٱلحعَليَمُ 

36.それからもし，悪魔の扇動が，あなた
を唆かしたならば（どんな場合でも）アッ

ラーの御加護を祈れ。本当にかれは全聴に

して全知であられる。  

ننارُ  َۡ حننُ  وَٱلنه وَمَنننح ءَاَ َٰتنَن َ ٱلَه
ننجُدُواْ  ْۚ لََ شسَح ُ  وَٱلحقَمَننرُ ننمح وَٱلشه

37.夜と昼，また太陽と月は，かれの印の
中である。それで太陽にも月にもサジダす

るようなことをしてはならない。それら（

両方）を創られた，アッラーにサジダしな
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نن َ  وَلََ للَحقَمَننرَ وَٱسۡجُدُواْۤللَشه  مح
نه إنَ كُنتُمح إيَهنا ُ  لِلَّهِۤ ُۡ َي رَلَقَ ٱلَّه

بُدُونَ   ٣٧ هَعح

さい。あなたがたが仕えるのなら，かれに

こそ仕えなさい。  

ِ كََ  َينَ لَندَ رَ واْ فٱَلَّه بََُ تَتح  فَننََ ٱسح
ارَ وهَُنمح  َۡ حَ  وَٱلنه يسَُب حَُونَ هَُ  بٱَلَه

نوَمُونَ۩  ٣٨ لََ يسَح

38.もしもかれら（不信心者）が高慢で（
主に仕えることを侮って）も，主の御許に

いる者たちは，夜も昼もかれを讃え，弛む

ことをしらない。〔サジダ〕  

رَۡ  
َ نهنكَ ِنَرَى ٱلۡح

َ
وَمَنح ءَاَ َٰتَ َ ٓ َ

  َ حمَناءَٓ  خََٰشَعَ ا ٱل َۡ اَ لَليَح لنح َِ ن
َ
ٓ أ  فَنذََا

هتح وَرَ  َِ يَاهَنا ٱهح حح
َ
َيٓ أ ْۚ إنَه ٱلَّه َِ ح

ء   َ شََح
َٰ كُ  ْۚ إنَهنُ   ىََ َٰٓ َ حمَوح َ ٱل  لمَُحۡح

 ٣٩ ََٰدَيرٌ 

39.かれの印の一つを，あなたは荒れ果て
た大地に見る。われがその上に雨を降らせ

ると，動きだし，盛り上がる。本当にそれ

に生命を与えられた方は，まさに死者を甦

らせられる方である。 かれは，凡ゆるこ

とに全能である。  

َينَ يلُححَدُونَ فَِٓ ءَاَ َٰتنََنا لََ  إنَه ٱلَّه
َ مَننن يلُحننقَََّٰ فَِ 

َ
ُۗ أ ٓ نَ لَليَحنَننا يََحفَننوح

تَِٓ ءَامَن  
ح
ن يأَ م مه

َ
ٌ أ حِ ا ينَوحمَ ٱلنهارَ رَ

حۡتُمح  ن ََ مَلُواْ مَنا  إنَهنُ    ٱلحقََََٰٰمَََه ٱ ح
 ٌِ مَلُونَ بصََ  ٤٠ بمََا هَعح

40.わが印の曲解者は，われから隠れられ
ない。火獄に投げ込まれる者となるのがよ

いのか，それとも審判の日に安心して来ら

れる者となるのがよいのか。あなたがたが

好む通りに行いなさい。本当にかれは，あ

なたがたの行うことを見守られる。  

نا  رَ لمَه
َكح َينَ كَفَنرُواْ بنَٱلَّ  إنَه ٱلَّه

  ِ  ٤١ جَاءَٓهُمح  وَإِنهُ   لَتََََٰٰاٌ لَََِۛ
41.訓戒（クルアーン）がかれらのもとに
来た時，それを拒否した者は（われから隠

れられない）。本当にそれは偉大な啓典で

あり，  
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َ يدََيحن َ  ََنيح هيَ َ ٱلحطََٰيَُ  مَنُۢ 
ح
لَه يأَ

َنننح  َۛنن   رَلحفنَن َ   ِنَََ  وَلََ مَنننح  م 
يَد   َُ  ٤٢ حَتَيمٍ 

42.虚偽は，前からも後ろからも，近付こ
とは出来ない。これは，英明で讃美すべき

方からの啓示である。  

ا قُقَناُ  لنَكَ إلََه مَنا َٰنَدح قيَنَ    مه
و  هِنكَ لََُّ للَرُّسَُ  مَن قَبحلنَكَْۚ إنَه رَ

فرََ    لََم   مَضح
َ
 ٤٣ وَذُو لَقَابٍ أ

43.あなたが不信者に言われていることは
，あなた以前の使徒たちが言われたことと

同じである。本当にあなたの主は，寛容の

主であり，また厳罰の主であられる。  

جَمَي  نن لح
َ
ا وَلنَنوح جَعَلحَ َٰننُ  َٰرُحءَاناننا أ

ننلَ ح ءَاَ َٰتُننُ ٓ    َ لََ فُص   لهقَننالوُاْ لنَنوح
جََ    ءَا   َيننَ  لح ُۗ َُٰ ح هُنوَ للََّه ولََرَىَ  

ى  ْ هُد  ْۚ ءَامَنُوا نفَاءٓ  ََ َيننَ  وَ لََ  وَٱلَّه
َۡننمح وََٰحننر   َ مَنُننونَ فَِٓ ءَاذَان وهَُننوَ  يؤُح

 َۡ ه لَليَح نَ مَن  مح َ  ا وْلََٰٓئكََ قُنَاهَوح
ُ
أ

اَنِۭ بعَيَد    ٤٤ مه

44.われがクルアーンを外国語で下したな
らば，かれらはきっと，「この印は，どう

してはっきり述べられないのでしょう。何

と，アラビア人（の使徒）に外国語（の啓

示）なのですか。」と言う。言ってやるが

いい。「それは信仰する者にとっては導き

であり，治療である。だが信じない者は，

その耳が鈍くなり，またそれが（分らず）

盲目である。かれらは，遠い所から呼びか

けられる（ようなも）のである。」  

حٰنَننا مُننوسََ   ٱلحتََََٰٰنناَ وَلَقَنندح ءَاَِ
لََ كَُمََننَ   تُلفََ  يَنن َه وَلنَنوح  فنَنٱرح

ن ِ كََ لَقُضَََ ْۚ  سَبَقَ ح مَن ره مح ُۡ حٰننَ بَ
ك    ََ مح للََ  ُۡ َنحُ  مُرََۛا   وَإِنه  ٤٥ م 

45.われは確かにムーサーに啓典を授けた
のだが，それに就いて異論が起こった。も

し主から（審判の時に就いて）前もって，

御言葉が下っていなかったならば，その時

かれらの間は解決されていたであろう。だ

がかれらはまだ疑いを抱き半信半疑でいる

。  

ا نح لَمََ  صََٰلحَ  سَ َ   وَمَنح  مه 善行をなす者は自分を益し，悪行をな.46فَلنََفح
す者は自分を損なう。あなたがたの主は，
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َٰنم   ُِّنكَ بظََ ه ُۗ وَمَنا رَ ا َۡ سَاءَٓ َ عَليَح
َ
 أ

 ٤٦ ل لَحعَبيَدَ 

そのしもべを不正に取り扱われない。  

نالَََه وَمَنا  ۞إلَََح َ ينُرَهُّ لَلحنمُ ٱلسه
ا تََّحرُجُ مَن ثَمَرََٰت   َۡ مَامَ كح

َ
َنح أ  م 

َُ إلََه  نثَََٰ وَلََ ِوََ
ُ
وَمَا تََحمَُ  مَنح أ

نننَ  قح
َ
َۡمح َ مَنن َ ْۚ وَََۛننوحمَ قُنَنناهَي

بعََلح
َٰكَ مَامَنها مَن  ْ ءَاذَنه كََءٓيَ ََٰالوُٓا شَُۡ

َۡيد   ََ ٤٧ 

47.（審判の）時に関する知識は，かれだ
けが知るところ。かれが知らずに，一つの

果実も，その外皮から出てくるものではな

い。また女や雌が子を宿すことも分娩する

こともない。その日，かれらに尋ねられる

。「われの同僚とやら（の偶像たち）は，

何処にいるのか。」かれらは申し上げよう

。「あなたに御伝えします。わたしたちの

中には一人の証人もおりません。」  

ُۡم لُونَ مَن  وَضَ ه َ نح ا كََنوُاْ يدَح مه
َننن  ننم م  ُۡ َ قَبحننُ   وَظَنُّننواْ مَننا ل

يَص    ٤٨ مُه

48.かれらが先に拝していたものたちは，
かれらを捨てて隠れてしまい，そこでかれ

らは，逃げ場もないことが分る。  

نسََٰ  َ
حۡ نوَمُ ٱ َ لَه يسَح حِ َ نُ مَن هُعََءَٓ ٱلۡح

  ِ ننن َ يَننننوُو ُّ نننُ  ٱلشّه سه  وَإِن مه
 ٤٩ قَنُوط  

49.人間は幸福を祈って，疲れることをし
らない。だが不幸に見舞われると，落胆し

絶望してしまう。  

ندَ  ََعح َنها مَننُۢ  َ  م  َ حُ ذََٰحَ َُٰ  رَ
َ
وَلَئنَح أ

تح ُ  اءَٓ مَسه ه لَََقُولنَه َ َٰرَا ىَ وَمَآ  َِ
  َ ََ ََٰآِمََ الَ ظُنُّ ٱلسه

َ
ُ   أ وَلَئنَ رُّجَعح

ه إىَََٰ  نننََّٰ ٓ إنَه ىَ لَننندَ ُ  للَححُسح َ  رَى 

50.災厄にあった後われの慈悲に浴させる
と，かれは必ず，「これはわたし（の力）

には当然のことです。（審判の）時が，来

るとは考えられません。また主に帰されて

も，わたしはかれの御許で，褒美をもらい

ます。」と言う。だがわれはこれら不信心

の者に対し，その行ったことを示 し，必

ず手荒い懲罰を味わせる。  
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َينننَ كَفَننرُواْ بمََننا  فَلنَُنبَ نَنفَه ٱلَّه
َننح لَنرَابٍ  م م  ُۡ لَمَلُواْ وَلَننُرَيقَنه

ليَ    َِ ٥٠ 

نَا ىََ  نحعَمح
َ
َ ٓ رََ  وَإِذَا لح

َ
نسََٰنَ أ َ

حۡ  ٱ
نن  وَننَننوَا ُّ ننُ  ٱلشّه جََانبَنَن َ  وَإِذَا مَسه

  ٍ  ٥١ فَرُو هُعََءٍٓ لَرََۛ

51.われが人間に恩恵を示せば，かれは脇
を向いて，（われに近付かず反って）退き

去る。だが一度災厄に会えば長々と十分に

祈る。  

تُمح  رءََقح
َ
َ  َُٰ ح أ إنَ كََنَ مَنح لَندَ ٱلِلّه

ِمُ بَ َ  ننح  ثُمه كَفَرح ضَ ُّ مَمه
َ
مَنح أ

قَا ِۭ بعَيَد   ََ  ٥٢ هُوَ فَِ 

52.言ってやるがいい。「あなたがたは考
えないのか。もしそれが，（本当に）アッ

ラーから（下された）ものであっても，あ

なたがたは信じないのか。遠く離れ去って

分裂する者ほど，酷く迷った者が（外に）

あろうか。」  

َۡمح ءَاَ َٰتنََننا ََۛ ُُ فَِ ٱِفنَناَ  وَفَِٓ  سَنن
نهنُ  

َ
نمح َ ُۡ َ َ ل َٰ يتَبََنيه َۡمح حَنتِه نفُسَ

َ
أ

نهنُ   
َ
ِ نَكَ َ فَ برََ وَلمَح يكَح

َ
ُۗ أ ُّ َ ٱلۡح

ء   َ شََح
َٰ كُ  َۡيدٌ  ىََ ََ ٥٣ 

53.われは，わが印が真理であることが，
かれらに明白になるまで，（遠い）空の彼

方において，またかれら自身の中において

（示す）。本当にあなたがたの主は，凡て

のことの立証者であられる。そのことだけ

でも十分ではないか。  

 
َ
َ ُۡ َََۛ  لََٓ إنَه ُۗ  مح فَِ مَرح َۡمح َ  ِ قََاءَٓ رَ

َن ل  م 
يَطُۢ ء  مُُّ َ شََح

لََٓ إنَهُ   بكَُ  
َ
َ ٥٤ 

54.ああ，かれらは主との会見に就いて疑
っているのか。本当にかれこそは，凡ての

ものを取り囲む方であるのに。  
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ورَى    相談(アッ・シューラー) سُورَةُ الشُّ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

  。ハー・ミーム.1 ١ حمٓ 

  。アイン・スィーン・カーフ.2 ٢ لٓسٓ ٓ 

َيننَ  ٓ إلَََحنكَ وَإِىَ ٱلَّه َِ كََََٰٰلكََ يوُ
 ُِ ُ ٱلحعَََِۛنننن مَننننن قَبحلنَنننكَ ٱلِلّه

َتَيمُ   ٣ ٱلۡح

3.このように（主は）あなたに啓示なされ
る。以前の者たちにも啓示されたように。

アッラーは，偉力ならびなく英明であられ

る。  

َٰتَ وَمَننا فَِ  ننمََََٰٰ هَُ  مَننا فَِ ٱلسه
رَۡ   وهَُوَ ٱلحعَلَُّ 

َ  ٤  ٱلحعَظَيمُ ٱلۡح
4.天にあり地にある凡てのものは，かれの
有である。かれは至高にして至大であられ

る。  

نَ مَنن  نرح َٰتُ قَتَفَيه مََََٰٰ ِكََاهُ ٱلسه
َُ يسَُننب حَُونَ  َٰٓئتََنن َِ حمَ ْۚ وَٱل َۡنه فنَنوحََٰ
فرَُونَ لمََن فَِ  تَضح َۡمح وَيسَح َ  ِ دَ رَ بََِمح
َ هُننوَ ٱلحضَفُننورُ  لََٓ إنَه ٱلِلّه

َ
رَۡ ِۗ َ

َ ٱلۡح
 ٥ ٱلرهحَيمُ 

5.諸天は，その上の方から，ばらばらに裂
けようとしている。そして天使たちは，主

を讃えて唱念し，地上のもののために赦し

を請い願う。ああ，本当にアッラーこそは

，寛容にして慈悲深くあられる。  

لََنَاءَٓ  وح
َ
َرُواْ مَن هُونَ َ ٓ أ َينَ ٱتَّه وَٱلَّه

نننَ  
َ
َۡمح وَمَننآ أ ُ حَفنَنيٌ  لَلنَنيح ٱلِلّه

6.それでもかれの外に，保護者を求める者
がおり，アッラーはかれらを監視なされる

。だからあなたは，かれらの後見人ではな
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َۡم بوََكيَ      。い ٦ لَليَح

وححَيحنَننآ إلَََحننكَ َٰرُحءَاناننا 
َ
وَكَننَََٰٰلكََ أ

مه ٱلحقُننرَ لَرَِيَ  نن
ُ
نُننرَرَ أ َ ىَٰ وَمَنننح ا َّ 

ََ لََ رََۛحاَ  َمح ا وَِنُرَرَ يوَحمَ ٱلۡح َۡ َ ل حَوح
َنهنََ وَفرَََۛن   فَِ   يَ َه فرَََۛن     فَِ ٱلۡح

عََِ   ٧ ٱلسه

7.このようにアラビア語でクルアーンをあ
なたに啓示したのは，あなたが諸都市の母

と，その周辺の者に警告し，また疑いの余

地のない召集の日に就いて，（かれらに）

警告を与えるためである。（その日）一団

は楽園に，また一団は業火の中に（入ろう

）。  

  َ مه
ُ
مح أ ُۡ ُ لََۡعَلَ اءَٓ ٱلِلّه ََ وََٰحَدَ    وَلوَح 
رَُ  مَننن يشََنناءُٓ فَِ  وَلََٰكَننن ينُندح

َنن  نم م  ُۡ َ َٰلمَُونَ مَا ل َتَ َ ْۚ وَٱلظه حُ رَ
ٍِ  وََ      ٨ وَلََ نصََ

8.もしアッラーが御望みなら，かれらを一
つのウンマになされたであろう。だがかれ

は，御心に適う者を慈悲の中に入らせられ

る。悪い行いの者には，保護者も援助者も

ない。  

مَ 
َ
ُ  أ لَََاءَٓ  فٱَلِلّه وح

َ
َرُواْ مَن هُونَ َ ٓ أ ٱتَّه

َ َٰ وهَُنوَ  حمَنوح َ ٱل حوََ ُّ وهَُوَ يحُۡح هُوَ ٱل
ء   َ شََح

َٰ كُ   ٩ ََٰدَير   ىََ

9.何とかれらは，かれを差し置いて，守護
者を求めるのか。だがアッラーこそ守護者

であり，また死んだものに生を授ける方，

凡てのことに全能な方である。  

ء   ننتُمح  يَنن َ مَننن شََح تَلَفح وَمَننا ٱرح
مُننُ  ٓ  ُ  فَحُتح َٰلكَُننمُ ٱلِلّه َْۚ ذَ إىََ ٱلِلّه

نيَاُ 
ُ
حُ  وَإِلََح َ أ َ لَليَح َ ِوََكُه  ١٠ رَى 

10.何事によらず，あなたがたに異論があ
った時，その決定をするのはアッラーであ

る。これが，わたしの主アッラーである。

かれに，わたしは御縋りし，かれにわたし

は悔悟して帰る。  

رَۡ ه جَعَنَ  
َ َٰتَ وَٱلۡح نمََََٰٰ فَاطَرُ ٱلسه

نن وََٰج  نح
َ
نفُسَننكُمح أ

َ
َنننح أ  الَكُننم م 

11.天と地の創造者。かれはあなたがたの
ために，あなたがたの間から夫婦を，また

家畜にも雌雄を創られた。このようにして

，あなたがたを繁殖させる。かれに比べら
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ن وََٰج  نح
َ
نحعََٰمَ أ

َ رَ كُُمح وَمَنَ ٱلۡح ا ينَرح
ء   وهَُنوَ  حَٰ  كَمَثحلنَ َ  شََح   يَ َه لنَ

 ُِ َصَ َُ ٱلِح مَي  ١١ ٱلسه

れるものは何もない。かれは全聴にして凡

てを見透される方である。  

رَۡ   
َ َٰتَ وَٱلۡح ننمََََٰٰ هَُ  مَقَالََنندُ ٱلسه

 ْۚ ندَرُ َ  لمََن يشََاءُٓ وَََۛقح َنح يبَحسُطُ ٱلر 
ءٍ لَليَم   َ شََح

 ١٢ إنَهُ   بكَُ  

12.天と地の凡ての鍵は，かれに属する。
かれは，御心に適う者に，恵みを広げ，ま

たひき締められる。本当にかれは凡てのこ

とを知り尽される。  

َنننَ  ۞شََۡ َ  َينننَ مَننا  لَكُننم م  ٱل 
نن َٰ بنَن َ  نوُح  وححَيحنَننآ وَصَّه

َ
َيٓ أ ا وَٱلَّه

نيحنَا بنَ َ ٓ إبَحنرََٰهيَمَ  إلَََحكَ وَمَا وَصه
َينَ  قيَمُواْ ٱل 

َ
نح أ

َ
وَمُوسَََٰ ولَََٰ َٰٓ  أ

وَلََ هَتَفَرهَٰنُننواْ  يَننن َه كَنننبََُ ىََ 
 ُ لُوهُمح إلَََحن َه ٱلِلّه َكيََ مَا ِدَح حمُشّح ٱل

ندَيٓ يََحتَبَٓ إلَََح  حۡ  َ مَنن يشََناءُٓ وَََۛ
 ١٣ إلَََح َ مَن ينُيَاُ 

13.かれがあなたに定められる教えは，ヌ
ーフに命じられたものと同じものである。

われはそれをあなたに啓示し，またそれを

，イブラーヒーム，ムーサー，イーサーに

対しても（同様に）命じた。「その教えを

打ち立て，その間に分派を作ってはならな

い。」あなたが招くこの教えは，多神教徒

にとっては重大事である。アッラーは御心

に適う者を御自分のために御選びになり，

また悔悟して（主に）帰る者をかれ（の道

）に導かれる。  

نندَ مَننا وَ  ََعح َٰنُنوٓاْ إلََه مَنننُۢ  مَننا هَفَره
لََ  ْۚ وَلنَوح مح ُۡ حٰنَ ُۢب بَ يَ ََضح جَاءَٓهُمُ ٱلحعَلحمُ 

جَن    سَبَقَ ح  كَُمَََ  
َ
ِ كََ إىَََٰٓ أ  مَن ره

سَ     َيننَ مُّ ْۚ وَإِنه ٱلَّه مح ُۡ حٰنَ لهقُضَََ بَ
دَهمَح لنَلَ  ََعح ورثَوُاْ ٱلحتََََٰٰاَ مَنُۢ 

ُ
أ

14.知識がかれらに下った後，間もなくか
れらの間の嫉妬によって分派が出来た。定

められた時に関し，あなたの主からの御言

葉がなかったならば，（問題は）かれらの

間でとっくに解決されたであろう。だがか

れらの後，啓典を継いでいる者たちはそれ

に就いて（未だに）疑いを抱いている。  
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ك    َنحُ  مُرََۛا   ََ  ١٤ م 

ننتَقمَح كَمَننآ  فَلنَنَََٰٰلكََ  ُ   وَٱسح فنَنٱهح
نوَاءَٓهُمح  وََٰنُ ح  هح

َ
حَ أ مَرحتَ  وَلََ ِتَهبنَ

ُ
أ

ُ مَن كََََٰٰا    َ  ٱلِلّه َِ ن
َ
ٓ أ  ءَامَنُ  بمََا

حٰنَكُمُ   دََ  بَ لح
َ
مَرحتُ لَۡ

ُ
ُِّنَا  وَأ ُ رَ ٱلِلّه

مََٰلنَُننا وَلَكُننمح  لح
َ
ُِّكُننمح  لَننَنآ أ وَرَ

حٰنَنَنننا  ََ بَ ننن مََٰلُكُنننمح  لََ حُجه لح
َ
أ

حٰنَنَا  وَإِلََحن َ وََِ  َُ بَ ُ يََحمَ حٰنَكُمُ  ٱلِلّه

 ُِ حمَصَ  ١٥ ٱل

15.だからあなたは（人を純正な教えに）
招き，命じられたように堅忍不抜であれ。

かれらの（虚しい）望みに従ってはならな

い。そして言ってやるがいい。「わたしは

アッラーが下された啓典を信奉する。わた

しはあなたがたの間を公正に統治するよう

命じられた。アッラーはわたした ちの主

であり，あなたがたの主であられる。わた

したちには，わたしたちの行いの報いがあ

り，またあなたがたには，あなたがたの行

いの報いがある。わたしたちとあなたがた

との間に，異論などはないのである。アッ

ラーは，わたしたちを（一緒に）召集され

よう。かれこそが（わたしたちの）帰る所

なのである。」  

دَ  ََعح َ مَنُۢ  ونَ فَِ ٱلِلّه َينَ يَُاجُّٓ وَٱلَّه
مح  ُۡ نننتُ نننتُجَياَ هَُ  حُجه مَنننا ٱسح
َۡمح  َۡننمح ولََلنَنيح َ  ِ ٌَ لَننندَ رَ هَاحَوَنن

دَيدٌ  َِوَا   ََ مح لَرَاب   ُۡ َ  ١٦ وَل

16.この（イスラーム）が（多くの者に）
受け入れられた後アッラー（の教え）に就

いて云々する者の論議は，主の御許では無

益で，そのような（者たち）は御怒りを被

り，厳しい懲罰を受けよう。  

 َ   َ
َ  ٱلحتََََٰٰاَ بنَٱلۡح َِ ن

َ
َيٓ أ ُ ٱلَّه ٱلِلّه

رََۛكَ لعََنن ه  انَُۗ وَمَننا ينُندح َۡ حمَنن وَٱل
ََ َٰرَََۛا   الَ  ١٧ ٱلسه

17.アッラーこそは，真理の啓典と秤を下
された方である。その「時」が近いという

ことを，あなたがたに理解させるものは何

であろうか。  

َيننَ لََ يسَح  ا ٱلَّه َۡ َ جَُ  ب مَنُنونَ تَعح يؤُح
ا  َۡ فَقُونَ مَنح َينَ ءَامَنُواْ مُشح ا  وَٱلَّه َۡ َ ب

18.それ（時）を信じない者はそれを催促
するが，信仰する者は，それが真理である

ことを知っているので，恐れる。本当に時

に就いて論議する者は，遠く迷っている者
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لََٓ إنَه 
َ
َ ُۗ َنن ُّ ننا ٱلۡح َۡ نه

َ
لَمُننونَ َ وَََۛعح

نالَََ لنَلَ  َينَ قُمَارُونَ فَِ ٱلسه ٱلَّه
 ١٨ ضََ َٰ  بعَيَدٍ 

たちである。  

نُُ  مَنن  ُ ليََيفُُۢ بعَبََاهَ َ  ينَرح ٱلِلّه
 ُِ  ١٩ يشََاءُٓ  وهَُوَ ٱلحقَويَُّ ٱلحعَََِۛ

19.アッラーはそのしもべに対して，やさ
しくあられ，御心に適う者に恵みを与えら

れる。かれは強大にして偉力ならびなき方

である。  

رَِرَ َ ننَِهَح  مَن كََنَ يرََُۛدُ حَرحَ  ٱ
ثنَن َ   وَمَننن كََنَ  يرََُۛنندُ  هَُ  فَِ حَرح

ا وَمَا هَُ   َۡ َِ َ  مَنح يَا نؤُح نح حَرحَ  ٱلُّ
رَِرَ َ مَن نهصَياٍ   ٢٠ فَِ ٱ

20.来世の耕作を願う者にはわれはその収
穫を増し，また現世の耕作を願う者には，

その望むだけを与えよう。だがその者には

，来世での分け前はないのである。  

 ْ َٰٓؤُا مح شََُۡ  ُۡ َ مح ل
َ
َننَ  أ م م  ُۡ َ شَۡلَُواْ ل

لََ  ْۚ وَلنَوح ُ ذَنُۢ بَ َ ٱلِلّه
ح
َينَ مَا لمَح يأَ ٱل 

ُۗ وَإِنه  مح ُۡ حٰننَ َ  لَقُضَََ بَ َُ ٱلحفَصح كَُمََ
لََم  

َ
مح لَرَابٌ أ ُۡ َ َٰلمََيَ ل  ٢١ ٱلظه

21.それともかれらに（主の）同位者があ
って，アッラーが御許しになられない宗教

をかれらのために立てたのか。決定的（猶

予の）御言葉がなかったならば，かれらの

ことはとっくに裁かれていた。悪い行いの

者は本当に痛ましい懲罰を受けるであろう

。  

نا ِرََ  نفَقيََ مَمه َٰلمََنيَ مُشح ى ٱلظه
َيننَ  ُۗ وَٱلَّه َۡنمح َ ُۢ ب َُ  وهَُوَ وَاَٰنَ

ْ كَسَبُوا
َٰننلحََََٰ  فَِ  ءَامَنُننواْ ولََمَلنُنواْ ٱلصه
ننا  ننم مه ُۡ َ َنهنناتَ  ل رَوحضَنناتَ ٱلۡح
َٰلنَكَ هُنوَ  ْۚ ذَ َۡنمح َ  ِ يشََاءُٓونَ لَندَ رَ

22.あなたは悪行の者たちが，その行った
こと（の罪）が，自分たちに降りかかると

，恐れ戦くのを見るであろう。しかし信仰

して善行に勤しむ者は，楽園の心地よい緑

の野にいて，主の御許から，その望むとこ

ろのものが得られよう。それこそは，偉大

な恩恵である。  
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 ُِ تَبَ
ُ  ٱلح  ٢٢ ٱلحفَوح

ُ لَبَنناهَ ُ  نن ٱلِلّه ُ َ َي يبُشَّ  َٰلنَنكَ ٱلَّه ذَ
َٰلحََََٰ ِۗ  َينَ ءَامَنُواْ ولََمَلُواْ ٱلصه ٱلَّه
ا إلََه  نرا جح

َ
نوَلُكُمح لَليَح َ أ سح

َ
ٓ أ  َُٰ  لَه

نرَفَح  ِۗ وَمَنن قَقح ىََٰ حمَوَهه َ فَِ ٱلحقُرح ٱل
  َ ْۚ إنَه  حَسَنَ نناا نا حُسح َۡ هَح هَُ   يَ نهِ

تُورٌ  ََ َ غَفُور    ٢٣ ٱلِلّه

23.それは信仰して善行に勤しむしもべに
対し，アッラーが伝える吉報である。言っ

てやるがいい。「わたしはそれに対して，

何の報酬もあなたがたに求めてはいない。

わたしはあなたがたの近親としての情愛だ

けを求める。それで誰でも，善行をなす者

には，それに対しさらに良いものが与えら

れる。本当にアッラーは，寛容にしてよく

感謝される方である。」  

مح قَقُولنُننونَ 
َ
َ  أ نننرََىَٰ ىََ ٱلِلّه ٱ ح

َٰ كَننرَب   ُ يََحننتمَح ىََ  ا  فنَنننَ يشََنننَ ٱلِلّه
ُ ٱلحطََٰيََ  وََُۛحَن ُّ  ُ  ٱلِلّه ََٰلحبكََُۗ وَََۛمح
 ُۢ َنن ه بكََلمَََٰتنَن َ ْٓۚ إنَهننُ   لَلنَنيمُ ٱلۡح

دُورَ   ٢٤ برََاتَ ٱلصُّ

24.それともかれらは，「かれ（ムハンマ
ド）はアッラーについて嘘をでっち上げた

。」と言うのか。アッラーが御望みならば

，あなたの心を封じることも出来る。また

アッラーは，その御言葉によって虚偽を消

し，真理を打ち立てることも出来る。本当

にかれは胸の中に抱くことを知り尽される

。  

ََ َ نننح  َِنن بَننُ  ٱَّهوح َي قَقح وهَُننوَ ٱلَّه
ي نَنوَاتَ  فُنواْ لَننَ ٱلسه لَبَاهَ َ  وَََۛعح

عَلُونَ  لمَُ مَا هَفح  ٢٥ وَََۛعح

25.かれこそは，しもべたちの悔悟を受け
入れ，様々な罪を許し，あなたがたの行う

ことを知っておられる。  

ْ ولََمَلُواْ  َينَ ءَامَنُوا تَجَياُ ٱلَّه وَيسَح
َنننن  َٰنننلحََََٰ  وَََََِۛۛننندُهُم م  ٱلصه
مح لَنرَاب   ُۡ َ َٰفرَُونَ ل لَ َ ْۚ وَٱلحكَ  فَوح

26.かれは信仰して善行に勤しむ者に答え
て，恩恵を増やされる。だが不信心な者に

対しては，厳しい懲罰を科される。  
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دَيد   ََ
 ٢٦ 

  َ َنح ُ ٱلر  لعَبََناهَ َ  ۞وَلوَح سسََطَ ٱلِلّه
رَۡ  

َ اْ فَِ ٱلۡح َُ   لَِضََوح وَلََٰكَنن قُننََ 
ُۢ  بقََدَر   ُِ ْۚ إنَهُ   بعَبََاهَ َ  رَبَ ا يشََاءُٓ مه
 ٢٧ بصََِ  

27.もしアッラーが，そのしもべたちに対
し過大に恵みを授けるならば，かれらはた

ちまち不正にはしる。しかし，かれは望む

ことを，適度に下される。本当にかれはそ

のしもべたちを熟知し監視なされる方であ

る。  

دَ  وهَُوَ  ََعح َُ  ٱلحضَيحثَ مَنُۢ  َي قُنََ  ٱلَّه
َتَنُ  ْۚ وهَُنوَ  حُ ن رَ ْ وَََۛنشُُّ مَا قَنَيُوا

َمَيدُ  حوََ ُّ ٱلۡح  ٢٨ ٱل

28.かれこそは（人びとが）絶望した時，
雨を降らせ，慈悲を垂れられる方。かれは

讃美すべき愛護者であられる。  

َٰتَ  ننمََََٰٰ وَمَنننح ءَاَ َٰتنَن َ  رَلحننُ  ٱلسه
َۡمَا مَن هََّبهَ ه  رَۡ  وَمَا بثَه  يَ

َ  وَٱلۡح
َۡنننمح إذََا يشََننناءُٓ وَ  َٰ جََحعَ هُنننوَ ىََ

 ٢٩ ََٰدَير  

29.天と地の創造と，その間に撒き散らさ
れた生きとし生ける物は，かれの印の中に

ある。またかれは，御望みの時に，一斉に

かれらを召集なされる権能者である。  

صَيبََ  فبَمََنا َن مُّ صََٰبَكُم م 
َ
ٓ أ  وَمَا

ْ لَنن  فُنوا يحدَيكُمح وَََۛعح
َ
كَسَبَ ح َ

 ٣٠ كَثَِ  

30.あなたがたに降りかかるどんな不幸も
，あなたがたの手が稼いだものである。そ

れでもかれは，（その）多くを赦される。  

جَنََِۛنَ  ننتُم بمَُعح
َ
رَۡ    وَمَنآ أ

َ فَِ ٱلۡح
َ مَن وََ     َن هُونَ ٱلِلّه  وَمَا لَكُم م 

 ٣١ وَلََ نصََِ  

31.あなたがたは地上において，かれを挫
くことは出来ない。あなたがたには，アッ

ラーの外にどんな愛護者も援助者もないの

である。  
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ننرَ  َحح َننوَارَ فَِ ٱلِح وَمَنننح ءَاَ َٰتنَن َ ٱلۡح
َ َٰمَ  لح

َ  ٣٢ كَٱلۡح
32.また，かれの印の一つは船で，それは
ちょうど海の中を進む山のようである。  

لَلحنَ  َََۛ  َ نيَظح كَنَ ٱلر   يسُح
ح
إنَ يشََأ

َٰلنَكَ  نرَ َ ْٓۚ إنَه فَِ ذَ حۡ َٰ ظَ
رَوَاكدََ ىََ

تُورٍ  لَأَٓ َٰ    ََ َ صَبهار  
 ٣٣ ل كَُ 

33.もしかれの御心なら風を静められ，そ
れで（船は）海面に泊ってしまう。本当に

この中には，よく耐え感謝する者への印が

ある。  

نه بمََنا كَ  ُۡ وح يوُِقَح
َ
نفُ أ سَنبُواْ وَََۛعح

 ٣٤ لَن كَثَِ  
34.またかれは，（人びとが）自ら犯した
罪のために，それら（船）を難破させるこ

とも出来る。だが（その罪の）多くを許さ

れる。  

َينَ  لمََ ٱلَّه يَُ َٰدَلوُنَ فَِٓ ءَاَ َٰتنََا  وَََۛعح
يَص   َن مُه م م  ُۡ َ  ٣٥ مَا ل

35.しかし，われの印に就いて論議する者
は，免れる場もないことを知るであろう。  

 َُ ء  َ مََََٰٰنن َننن شََح وَِٰننتُم م 
ُ
 َ مَننآ أ

حِ   َ رَن ْۚ وَمَا لَندَ ٱلِلّه يَا نح َيَوَٰ َ ٱلُّ  ٱلۡح
حَقَََّٰ  َۡنمح وَََ َ  ِ َٰ رَ

َينَ ءَامَنُنواْ وَىََ  للََّه
وُنَ   ٣٦ قَتَوَكُه

36.あなたがたに与えられる凡てのものは
，現世の生活における（暫しの）享楽（に

過ぎない）。信仰して，主を信頼する者に

とっては，アッラーの御許にあるものこそ

，もっとも善であり，はるかに永続する。  

َينَ يََحتَنبَُنونَ  ثحنمَ وَٱلَّه َ
حۡ ئنَرَ ٱ كَبََٰٓ

وَنبُواْ هُنمح  َِ َٰحَشَ وَإِذَا مَا  وَٱلحفَََٰ
فرَُونَ   ٣٧ قَضح

37.また，大罪や破廉恥な行為を避ける者
，怒ってもゆるす者，  

َٰنَامُواْ 
َ
َۡمح وَأ َ  ِ  لرََ

ْ تَجَابوُا َينَ ٱسح また主（の呼びかけ）に答えて礼拝の.38وَٱلَّه
務めを守る者，互いに事を相談し合って行
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مح  ُۡ حٰننَ نورَىَٰ بَ َُ نرهُُمح  مح
َ
لَوَٰ َ وَأ ٱلصه

مح ينُفَقُونَ  ُۡ ا رَنََٰحَ َٰ  ٣٨ وَمَمه

う者，われが授けたものから施す者，  

ُ هُنمح  حَ نَ مُ ٱلِح ُۡ ََ صَنا
َ
ٓ أ َينَ إذََا وَٱلَّه
ونَ   ٣٩ ينَتَصَُِ

39.迫害に会った時，助け合い，防衛する
者，（にとって，アッラーの御許にあるも

のこそ，最も善であり永続する）。  

 ْ ُ ا ٰ ئَََ   وجََزََٰٓ ا  َ مَننح  سَ َۡ َثحلُ ٰ ئَََ  م  سَ
َْۚ  َ فَننا رُ ُ  ىََ ٱلِلّه جح

َ
ننلََ  فنَنأ صح

َ
 وَأ

َٰلمََيَ   ٤٠ إنَهُ   لََ يُاَُّ ٱلظه

40.悪に対する報いは，それと同様の悪で
ある。だが寛容して和解する者に対して，

アッラーは報酬を下さる。本当にかれは悪

い行いの者を御好みになられない。  

نندَ ظُلحمَنن َ   ََعح نن  وَلمََنننَ ٱنتَصََِ
َنننن  َۡم م  وْلََٰٓئنَننكَ مَنننا لَلنَننيح

ُ
فَأ

 ٤١ سَبيَ ٍ 

41.不当なことをされた者が，自ら守って
（報復して）も，これらの者に対して罪は

ない。  

لمَُونَ إنَهمَا  َينَ قَظح بيَُ  ىََ ٱلَّه ٱلسه
 َ حِ رَۡ  بضََن

َ َِ وَََۛبحضُونَ فَِ ٱلۡح ٱلنها
ننمح لَننرَابٌ  ُۡ َ وْلََٰٓئنَنكَ ل

ُ
ه أ َ َنن  

ٱلۡح
لََم  

َ
 ٤٢ أ

42.他人に悪を行い，また度を越した復讐
を企て地上を騒がす者たち，かれらに対す

る（アッラーの）罰は痛ましい懲罰がある

だけである。  

َٰلكََ لمََننح وَلمََن  صَبَََ وغََفَرَ إنَه ذَ
حِمَ  مُورَ لَ

ُ  ٤٣ ٱلۡح
43.だが耐え忍んで赦してやること，それ
こそ（アッラーの決められた）確固たる人

の道というもの。  

ُ َ مَا هَُ  مَن وََ     لََ  ٱلِلّه アッラーが迷うに任せた者には，その.44 وَمَن يوُح
後擁護者はないのである。あなたがたは悪

を行う者が，懲罰を見ると，「何とか引返



相談(アッ・シューラー) 868   ورَى  سُورَةُ الشُّ
 

دَ َ ُۗ وَِرََ  ََعح َنُۢ  نا م  َٰلمََنيَ لمَه ى ٱلظه
 ْ وُا
َ
ٱلحعَننرَابَ قَقُولنُنونَ هَنن ح إىَََٰ  رَأ

َن سَبيَ    مَرَه     ٤٤ م 

す道はないでしょうか。」と言うのを見る

であろう。  

نننا  َۡ رَضُنننونَ لَليَح مح قُعح ُۡ َٰ وَِنَننرَى
َ ينَظُرُونَ مَنن  خََٰشَعيََ مَنَ ٱلَُّّ  

 ُۗ َيننَ ءَامَنُنوٓاْ  طَرحفٍ رَلَ   وَََٰاَ  ٱلَّه
َينننَ  ننوٓاْ  إنَه ٱلحخََٰسََِننَۛنَ ٱلَّه رَسَُِ

َۡمح ينَوحمَ ٱلحقََََٰٰ  لنَي هح
َ
مح وَأ ُۡ نفُسَ

َ
ََِۗ أ مَن

َٰلمََنننيَ فَِ لَنننرَاب   لََٓ إنَه ٱلظه
َ
َ 

قيَم    ٤٥ مُّ

45.あなたがたは，かれらが卑しめられて
業火に晒され盗み目で見据えているのを見

よう。信仰する者は，「復活の日に，自分

自身と追従者を失う者は，本当の損失者で

す。」と言う。ああ，悪を行った者は，本

当に永遠の懲罰を受ける。  

وح 
َ
َننننح أ نننم م  ُۡ َ لََنَنناءَٓ وَمَنننا كََنَ ل

َُۗ وَمَنن  َنن هُونَ ٱلِلّه م م  ُۡ ونَ ينَصُُِ
 ُ نننلََ  ٱلِلّه  َ مَنننا هَُ  مَنننن يوُح

 ٤٦ سَبيَ ٍ 

46.かれらにはアッラーの外に，助ける守
護者はない。アッラーが迷うに任せた者に

は，（帰る所への）道はないのである。」  

ن 
َ
َنن قَبحنَ  أ ِ كَُم م  تَجَيبُواْ لرََ ٱسح

تََِ يوَحم  
ح
َْۚ مَنا  يأَ لَه مَرَهه هَُ  مَنَ ٱلِلّه

جَننن   لَكُننم
لح َننن مه يوَحمَئنَنر  وَمَننا  م 

َن نهكَِ    ٤٧ لَكُم م 

47.避けられない日が，アッラーからあな
たがたの許にやって来る前に，あなたがた

の主（の呼びかけ）に答えなさい。その日

あなたがたには避難所もなく，（自分の罪

を）否認する余地もない。  
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رحسَننلحَ َٰكَ فنَننَ 
َ
رَضُننواْ َ مَننآ أ لح

َ
نح أ

ننا  إنَح لَليَحننكَ إلََه  َۡمح حَفيَظا لَلنَنيح
نسََٰنَ مَنها  َ

حۡ نَا ٱ ذَقح
َ
ٓ أ آ إذََا َٰغُُۗ وَإِنه  ََ ٱلِح

  َ َنن حُ ننا  وَإِن  رَ َۡ َ مح فنَنرَحَ ب ُۡ ِصَُننبح
ٰ ئََةُۢ َۡمح فنَننَه  سَ يحندَي

َ
مَ ح َ بمََا ََٰده

نسََٰنَ كَفُور   َ
حۡ  ٤٨ ٱ

48.もしかれらが背き去っても，われはか
れらへの見張り人として，あなたを遣わし

た訳ではない。あなた（の務め）は，（啓

示の）伝達だけである。人間はわれが恵み

を味わせると，それにより高慢になる。と

ころが，自分の手が犯した行いのために不

幸に悩まされると，本当に恩を忘れる。  

 َ ه َ رۡ لِلّ 
َ َٰتَ وَٱلۡح نننمََََٰٰ َ ه مُلحنننكُ ٱلسه

اُ لمََنن يشََناءُٓ  َۡ ْۚ قَ يََحلُُ  مَا يشََاءُٓ
ننناُ لمََنننن يشََننناءُٓ  اإنَََٰث ننن َۡ وَََۛ
كُورَ   ٤٩ ٱلَُّّ

49.天と地の大権は，アッラーの有である
。かれは御心のままに創られる。かれは，

御望みの者に女児を授け，また御望みの者

に男児を授けられる。  

رَان   مح ذُكح ُۡ و جَُ َِ وح يُ
َ
ا  أ عَُ   ا وَإِنََٰث  وَََۛجح

ْۚ إنَهننُ   لَلنَن ننا  يم  مَننن يشََنناءُٓ لَقيَما
 ٥٠ ََٰدَير  

50.また男と女を混ぜ（て授け），また御
望みの者を不妊になされる。本当にかれは

全知にして強力であられる。  

ن يكَُل مََننُ   ۞وَمَننا كََنَ 
َ
نن أ لبَشٍََّ

وح مَنننن وَرَايِٕٓ 
َ
يانننا أ ُ إلََه وحَح  ٱلِلّه

وح يرُحسََ  رسَُولَ  
َ
َ حَجَابٍ أ َِ  َ يُنو

 ٌّ ْۚ إنَهننُ   ىََ َنَذَحننَن َ  مَننا يشََنناءُٓ
 ٥١ حَتَيم  

51.アッラーが，人間に（直接）語りかけ
られることはない。啓示によるか，帳の陰

から，または使徒（天使）を遣わし，かれ

が命令を下して，その御望みを明かす。本

当にかれは，至高にして英明であられる。  
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ٓ إلَََحكَ رُوح   وححَيحنَا
َ
َننح وَكََََٰٰلكََ أ ا م 

ريَ مَننا  ْۚ مَننا كُنننَ  ِنَندح رَننَنا مح
َ
أ

يمََٰنننُ وَلََٰكَننن  ٱلحتََََٰٰنناُ  َ
حۡ وَلََ ٱ

ندَي بنَ َ  مَنن جَعَلحَ َُٰ  ننُور   حۡ ا نه
هشَاءُٓ مَ  ْۚ ن ندَيٓ  نح لَبَاهَناَ حۡ وَإِنهنكَ َََّ

تَقيَم   إىَََٰ صَرََٰط   سح  ٥٢ مُّ

52.このようにわれは，わが命令によって
，啓示（クルアーン）をあなたに下した。

あなたは，啓典が何であるのか，また信仰

がどんなものかを知らなかった。しかしわ

れは，これ（クルアーン）をわがしもべの

中からわれの望む者を導く一条の光とした

。あなたは，それによって（人び とを）

正しい道に導くのである。  

َي هَُ  َ ٱلَّه مَنننا فَِ  صَنننرََٰطَ ٱلِلّه
لََٓ إىََ 

َ
رَۡ ِۗ َ

َ َٰتَ وَمَنا فَِ ٱلۡح مََََٰٰ ٱلسه
مُورُ 

ُ ُِ ٱلۡح َ ِصََ  ٥٣ ٱلِلّه

53.天にあり地にあるすべてのものを所有
するアッラーの道へ。見よ，本当にすべて

はアッラー（の御許）に帰って行く。  

 金の装飾(アッ・ズフルフ) رُفح سُورَةُ الزُّخۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

  。ハー・ミーム.1 ١ حمٓ 

حمُبيََ  明瞭にする啓典にかけて（誓（事物を）.2 ٢ وَٱلحتََََٰٰاَ ٱل
う）。  

ِناا لَرَِيَ    لهعَلهكُمح  اإنَها جَعَلحَ َُٰ  َٰرُح
قَلُونَ   ٣ هَعح

3.本当にわれは，それをアラビア語のクル
アーンとした。あなたがたが理解するため

に。  

نَا لعََنلٌَّ  قح م َ ٱلحتََََٰٰاَ لََ
ُ
それはわが許の母典の中にあり，非常に.4وَإِنهُ   فَِٓ أ
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  。高く英知に益れている ٤ حَتَيمٌ 

ا  حا رَ صَنفح َكح بَُ لَنكُمُ ٱلَّ  َ نَضۡح
َ
أ

ن كُنتُمح ََٰوحم  
َ
َ يََ أ سِح  ٥ ا مُّ

5.あなたがたが反逆の民であるというため
に，われは，この訓戒をあなたがたから取

りあげて，放置出来ようか。  

رحسَنننلحنَا مَنننن نهنننبَ   فَِ 
َ
 وَكَنننمح أ
ليََ  وه

َ  ٦ ٱلۡح
6.われは如何に多くの預言者を，昔の民に
遣わしたことか。  

هَ 
ح
بَ ٍ إلََه كََنوُاْ بَ َ  وَمَا يأَ

َن نه َۡم م  ي
ءَُِونَ  حۡ تَ  ٧ يسَح

7.だが預言者が来る度に，かれらは嘲笑し
ないことはなかった。  

نن ش  ََيح م  ُۡ ننده مَنننح ََ
َ
نَننآ أ لَتح هح

َ
ا فَأ

ليََ وَمَضَََٰ  وه
َ  ٨  مَثَُ  ٱلۡح

8.それでわれはこれら（クライシュ族）よ
りも，力量の優れた者を滅ぼした。昔の人

の例が先にあるように。  

ننننح رَلنَننَ   م مه ُۡ َ َّح
َ
وَلنَننئنَ سَنننأ

رَۡ  لَََقُنننولنُه 
َ َٰتَ وَٱلۡح نننمََََٰٰ ٱلسه

ُِ ٱلحعَليَمُ  نه ٱلحعَََِۛ ُۡ  ٩ رَلَقَ

9.もしあなたがかれらに向かって，「天と
地を創造したのは誰ですか。」と問えば，

かれらは必ず，「偉力ならびなく全知な御

方が創造なされたのです。」と言う。  

ند   حۡ رَۡ  مَ
َ َي جَعََ  لَكُمُ ٱلۡح ا ٱلَّه

ننا سُننبُلَ   َۡ وجََعَننَ  لَكُننمح  يَ
تَدُونَ  حۡ  ١٠ لهعَلهكُمح هَ

10.かれはあなたがたのため，大地を臥所
となされ，その中に道を設けられた。あな

たがたを正しく導かれるように。  

 ُۢ ننمَاءَٓ مَنناءَٓ َ  مَنننَ ٱلسه هِ َي ننَن وَٱلَّه
ن بقََدَر   نشَّح

َ
َ   فَأ ْۚ  ناَ بنَ َ  بنَلِح نا يحت   مه

11.また天から適量の雨を降らせ，それで
死んだ大地を甦らせられる御方である。そ

のように，あなたがたは（墓場から）出て
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  。くる ١١ كََََٰٰلكََ تَُّحرجَُونَ 

نح 
َ َي رَلََ  ٱلۡح ا وجََعََ  وَٱلَّه َۡ وََٰجَ كُُه

نحعََٰنمَ مَنا
َ َنَ ٱلحفُلحنكَ وَٱلۡح  لَكُم م 

كَبُونَ   ١٢ ِرَح

12.かれは凡てのものを一対に創造し，ま
たあなたがたのために，舟と家畜を乗物と

して備えられた。  

كُرُواْ  ورَ َ  ثُمه ِرَح ُۡ َٰ ظُ ْ ىََ تَوُ ا لتَسَح
تَوََۛحتُمح لَليَحن َ  ِ كَُمح إذََا ٱسح ََ رَ مَ نعَح

 َ رَ لَننَا وَهَقُولوُاْ سُبححََٰنَ ٱلَّه ي سَخه
رنَيََ   ١٣ َ َٰرَا وَمَا كُنها هَُ  مُقح

13.あなたがたは，その背に安全に乗り，
それに乗る時，あなたの主の恩恵を念じ，

（祈って）言う。「かれを讃えます。これ

らのものをわたしたちに服従させる御方。

これはわたしたちには叶わなかったことで

す。  

ِ نََا لمَُنقَلبَُونَ  آ إىَََٰ رَ 本当にわたしたちは，主に必ず帰るの.14 ١٤ وَإِنه
です。」  

ْ هَُ  مَنح  حِءااْۚ إنَه وجََعَلُوا لَبَاهَ َ  جُ
نسََٰنَ لَتَفُور   َ

حۡ بيٌَ  ٱ  ١٥ مُّ
15.それなのにかれら（多神教徒）は，か
れのしもべ（天使）を，（アッラーの娘な

どと称して）かれの分身としている。本当

に人間は，恩を忘れる。  

ََنَننات   ننا يََحلنُنُ   نَنرَ مَمه مَ ٱتَّه
َ
 أ

َنيََ  فَلَٰكُم بٱَلِح صح
َ
 ١٦ وَأ

16.それともあなたがたはかれが創られた
ものの中から（天使を）娘として選び，あ

なたがたは男児だけ授かるとでも言うのか

。（いやそうではない。）  

َبَ  َِ حَنندُهُم بمََننا 
َ
نن أ َ َ وَإِذَا سشُّ 
وَه    للَرهحۡمَٰنِ مَثَلَ   ُ   مُسح ُۡ ا ظَ ه وجَح
 ١٧ وهَُوَ كَظَيمٌ 

17.かれらの或る者は，慈悲深き御方に引
き合いに出したもの（女児の誕生）を，知

らされると，かれの顔は終日暗く，悲嘆に

くれてしまう。  



金の装飾(アッ・ズフルフ) 873  سُورَةُ الزُّخۡرُفح 
 

وَمَن ينَُ 
َ
ؤُاْ فَِ أ لَحيَنََ وهَُنوَ فَِ  شه ٱلۡح

ُ مُبيَ   حِ صََامَ غَ  ١٨ ٱلۡح
18.（美しい） 着物を着て大事に育てられ

るが明らかな根拠がないのに口論する者（

をアッラーと同位にし）てもよいのか。  

 ََ َٰٓئتََنن َِ حمَ َينننَ هُننمح  وجََعَلنُنواْ ٱل ٱلَّه
َۡدُواْ  نن ََ

َ
ْۚ أ لَطََٰنندُ ٱلننرهحۡمَٰنِ إنَََٰثاننا

مح  ُۡ ننَ َٰدَهُ ََ تَاُ  ْۚ سَننتُتح ننمح ُۡ رَلحقَ
نوَ   ١٩ لُونَ وَيسُح

19.（それでも）慈悲深き方のしもべであ
る天使たちを，女性とするのか。これらの

（天使）の創造を証言できるのか。かれら

の証言は記録され，（審判の日に）糾問さ

れよう。  

مََٰنُ مَننا  نناءَٓ ٱلننرهحح ََ وََٰنَنالوُاْ لنَنوح 
َٰلكََ مَنح لَلحمٍ   م بَََٰ ُۡ َ ا ل مِۗ مه ُۡ نََٰ َ بَدح

 ٢٠ إنَح هُمح إلََه يََحرُصُونَ 

20.かれらは，「慈悲深き御方が御望みな
ら，わたしたちは決してかれら（神々）を

，崇拝しませんでした。」と言う。かれら

はそれに就いて何の知識もなく，只臆測す

るだけである。  

مح كََََٰٰب نن ُۡ مح ءَاهَيحننَ َٰ
َ
َننأ ن قَبحلنَن َ  ا م 

سَتُونَ  تَمح م بَ َ  مُسح ُۡ  َ ٢١ 
21.それともわれがこれより前に授けた啓
典があって，かれらはそれを固く守ってい

る（とでも言う）のか。  

ٓ ءَاباَءَٓننَ ناَ ْ إنَها وجََندح َٰٓ بَ ح ََٰالوُٓا ا ىََ
ننننَ   مه

ُ
َٰٓ  أ  ءَاثََٰننننرهَمَ وَإِنهننننا ىََ

تَدُونَ  حۡ  ٢٢ مُّ

22.いや，かれらは言う。「わたしたちは
祖先が，一つの道を踏んでいたのを見て，

その足跡によって導かれているのです。」  

رحسَلحنَا مَن قَبحلنَكَ فَِ 
َ
وَكََََٰٰلكََ مَآ أ

  َََۛ ٓ  َٰرَح َفُوهَنا َن نهرَيرٍ إلََه ََٰاَ  مُرح  م 
نَ   مه

ُ
َٰٓ أ ٓ ءَاباَءَٓناَ ىََ ناَ وَإِنهنا  إنَها وجََدح

23.同じように，われがあなた以前にも，
町の警告者を遣わす度に，その地の富裕な

者たちは，「本当にわたしたちは，祖先が

一つの教えを奉じているのを見ています。

それでその足跡を踏んでいるのです。」と

言っていた。  
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 َٰٓ تَدُونَ ىََ قح  ٢٣  ءَاثََٰرهَمَ مُّ

ندَىَٰ  هح
َ
وَلنَوح جَئحنتُكُم بأَ

َ
ََٰ  أ ۞قَ

نا وجََندهُّمح لَلَ  يحن َ ءَابنَناءَٓكُمح  مَمه
رحسَننلحتُم بنَن َ  

ُ
َٰنَنالوُٓاْ إنَهننا بمََننآ أ

 ٢٤ َ َٰفرَُونَ 

24.かれ（使徒）が，「何と，祖先が従っ
ていたあなたがたの知るものよりも，良い

導きを齎してもか。」と言うとかれらは，

「あなたが届けたものは，わたしたちは信

じません。」と言った  

مح  فٱَنظُرح كَيحفَ كََنَ  ُۡ نَا مَنح فٱَنتَقَمح
َيََ  َ حمُتَر  َُ ٱل َٰقبََ  ٢٥ عَ

25.それでわれは，かれらに報復した。見
よ，信仰を拒否した者の最後がどうであっ

たかを。  

َيَن َ وَََٰوحمَن َ ٓ 
َ
وَإِذح ََٰاَ  إبَحرََٰهيَمُ لَۡ

بُدُونَ  إنَهنَّ برََاءٓ   ا هَعح َمه  ٢٦ م 
26.イブラーヒームが，その父とその人び
とにこう言った時のことを思い起せ。「本

当にわたしは，あなたがたが崇拝するもの

と絶縁します。  

َي َ يَنننننرََ  فَننَهنننننُ    إلََه ٱلَّه
دَينَ  حۡ  ٢٧ سَيَ

27.わたしを御創りになり，わたしを必ず
御導き下される方にだけ（仕えます。）」  

  َ ا كَُمََ  باَقيََن َۡ فَِ لَقبَنَ َ   وجََعَلَ
مح يرَحجَعُونَ  ُۡ  ٢٨ لعََله

28.かれはそれを，子孫への永遠の言葉と
して残した。必ずかれらは（主に）返る言

葉と（思って）。  

َٰٓننؤُلََءَٓ وَءَابنَناءَٓهُمح  َُ ننُ   بنَن ح مَتهعح
َنن ُّ وَرسَُننو    َٰ جَنناءَٓهُمُ ٱلۡح  حَننتِه

بيَ    ٢٩ مُّ

29.いや，われは，真理がかれらのところ
に来て，使徒が（事物を）明瞭にするまで

，これらの者や，その祖先の者を，享楽さ

せた。  

َن ُّ َٰنَالوُاْ َ َٰنرَا  ا جَناءَٓهُمُ ٱلۡح だが，真理がかれらのところに来たと.30وَلمَه
なると，「これは魔術です。わたしたちは
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ر     。決してこれを信じません。」と言う， ٣٠ وَإِنها بَ َ  َ َٰفرَُونَ  سَحح

 ْ ََ  َ َٰنرَا ٱلحقُنرحءَانُ  وَََٰالوُا  ِ لََ ننُ لوَح
َٰ رجَُننن   

َننننَ ٱلحقَنننرح  ىََ َ م  ََۛتيَح
 ٣١ لَظَيمٍ 

31.またかれらは，「このクルアーンは，
何故2つの町の有力な人物に下されなかっ

たのでしょうか。」と言う。  

ِ كََْۚ َ حننُ  ََ  رَ حُ سَمُونَ رَ هُمح قَقح
َ
أ

مح فَِ  ُۡ عَٰشَننتَ م مه ُۡ حٰنننَ نَا بَ ََٰسَننمح
 ْۚ نحيَنا َيَوَٰ َ ٱلُّ مح ٱلۡح ُۡ وَن ََعح نَنا  وَرََ عح
  ٍ نن ََعح   َ تَهخَننرَ  فنَنوح َ هَرَجََٰنن   لَ 

م ُۡ وُ َنُ  ََعحو   ََعح حُ ُۗ وَرَ ا رََۛ   ا سُنخح
ا يََح  َمه حِ  م  ِ كََ رَ  ٣٢ مَعُونَ رَ

32.かれらは主の慈悲を割り当てるのか。
われは，現世の暮しに必要な物を，あなた

がたに配分し，また或る者を外の者より上

に地位を上げ，或る者を外に服させる。あ

なたの主の慈悲は，かれらが蓄積したもの

より，はるかに尊いのである。  

َ  وَلنَن نن مه
ُ
ُِ أ ن يكَُننونَ ٱلنهننا

َ
لََٓ أ  وح

فُننرُ  َعَلحنَننا لمََننن يكَح وََٰحَنندَ   لۡه
َۡمح سُقُف   بٱَلرهحۡمَٰنِ َ َ  لَِيُُوِ َن فوَه ا م 

رُونَ  َۡ ا قَظح َۡ  ٣٣ وَمَعَارجََ لَليَح

33.人間が（凡て不信心な）一団となる恐
れがなければ，われは慈悲深き御方を信じ

ない者のために，その家には銀の屋根，そ

れに登るのに（銀の）階段を設け，  

 
َ
َۡمح َ َ َٰب ننوَلَِيُُننوِ ننا بحََٰ َۡ ا لَليَح را ا وَسَُُ

 ٣٤ نوُونَ قَتهتَ 
34.その家には（銀の）扉，またかれらを
（銀の）寝床に寄りかからせよう。  

رُف   َُ  اْۚ وَإِنوَنرُح نا مََََٰٰن َٰلكََ لمَه كُُّ ذَ
ِ كََ  رَِرَ ُ لَندَ رَ ْۚ وَٱ يَا نح َيَوَٰ َ ٱلُّ ٱلۡح

35.また金の装飾も（施したであろう）。
しかしこれらの凡ては，現世の生活の享楽

に過ぎない。あなたの主の御許の来世こそ
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  。が，主を畏れる者のためのものである ٣٥ للَحمُتهقيََ 

نرَ ٱلنرهحۡمَٰنِ 
نشُ لَنن ذكَح وَمَن قَعح
ننيحعََٰن   ََ حٍ هَُ   َ ننوَ هَُ   انُقَنني  ُۡ  َ

 ٣٦ َٰرَََۛن  

36.慈悲深き御方の訓戒に目を瞑る者には
，われはシャイターンをふり当てる。それ

は，かれにとり離れ難い友となろう。  

نبيََ   مح لَننَ ٱلسه ُۡ ونَ مح لَََصُدُّ ُۡ وَإِنه
سَبُو تَدُونَ وَََۛحح حۡ م مُّ ُۡ نه

َ
 ٣٧ نَ َ

37.こうして（悪魔は正しい）道からかれ
らを拒む，しかもかれらは，自分は（正し

く）導かれているものと思い込んでいる。  

حٰننَّ  َٰٓ إذََا جَاءَٓناَ ََٰاَ  َ َٰليَحَ  بَ حَتِه
حَۡ   َ فبَنَ َنقَيح حمَشّح دَ ٱل َُعح حٰنَكَ  َِ وَ

 ٣٨ ٱلحقَرََۛنُ 

38.われの許にやって来る時になって，か
れは，「わたしとあなた（悪魔）の間に，

東と西の隔たりがあったならば。」と言う

。ああ何と悪い友（をもったこと）よ。  

نتُمح وَلنَ ينَ لَمح نَوحمَ إذَ ظه فَعَكُمُ ٱلَح
رَكَُونَ  نهكُمح فَِ ٱلحعَرَابَ مُشح

َ
َ ٣٩ 

39.あなたがたは悪を行っていたのだから
，今日となっては何をいっても役立たない

。あなたがたは皆懲罰を受ける。  

ندَي  حۡ وح هَ
َ
نمه أ َُ ٱلصُّ نمَ نَ  شسُح

َ
فَأ
َ
أ

َ وَمَنننن كََنَ فَِ ضَنننَ َٰ     ٱلحعُننن ح
بيَ    ٤٠ مُّ

40.あなたは耳を傾けない者に聞かせるこ
とができようか。また目をそらす者や，明

らかに迷いや過ちの中にいる者を，導くこ

とが出来ようか。  

ننا م  فَنمَه ُۡ هَبََه بنَنكَ فَننَهننا مَنننح ننَنرح
نتَقَمُونَ   ٤١ مُّ

41.それで仮令あなたを召し上げても，わ
れは必ずかれらに報復する。  

مح فَننَهننا  ُۡ نََٰ َي ولََنندح وح نرَََُۛنهننكَ ٱلَّه
َ
またかれらに約束したことを，あなた.42أ

に見せることも出来る。われがかれらを制
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تَدَرُونَ  قح َۡم مُّ   。圧するなどいともたやすい ٤٢ لَليَح

َ إلَََحنكَ   َِ و
ُ
َيٓ أ سَكح بنَٱلَّه تَمح فٱَسح

َٰ صَرََٰط   تَقيَم   إنَهكَ ىََ سح  ٤٣ مُّ
43.それであなたに啓示したものを，しっ
かりと守れ。本当にあなたは，正しい道を

辿っている。  

مَكَ   ر  لهكَ وَلقََوح وسََوحفَ  وَإِنهُ   لَََّكح
نوَلُونَ   ٤٤ شسُح

44.これはあなたにとっても，またあなた
の人びとにとっても，正しく訓戒である。

やがてあなたがたは，（責務につき）問わ

れるのである。  

رحسَلحنَا مَن قَبحلكََ مَن 
َ
نوَ ح مَنح أ وسَح

جَعَلحنَا مَنن هُونَ ٱلنرهحۡمَٰنِ 
َ
رُّسُلنََآ أ
  َ َۡ َ بَدُونَ  ءَال  ٤٥ قُعح

45.あなた以前にわれが遣わした，使徒た
ちに問いなさい。われは，慈悲深き御方以

外に仕えるべき神々を置いたのか。  

رحسَلح 
َ
مُنوسَََٰ يَ َٰتنََنآ إىَََٰ  نَاوَلَقَدح أ

يْ َ  َ قَاَ  إَ  َ رسَُوُ   نَ وَمَلَََ فرَحلَوح
َ ٱلحعََٰلَمَيَ   ٤٦ رَب 

46.本当にわれは，ムーサーに様々な印を
持たせて，フィルアウンとその長老たちに

遺わした。かれは言った。「わたしは，本

当に万有の主の使徒です。」  

ا  َۡ َنح ا جَاءَٓهُم يَ َٰتنََآ إذََا هُم م  فَلَمه
حَتُونَ   ٤٧ يوَح

47.ところが，わが種々の印を現わしたの
に，見よ。かれらはそれを嘲り笑った。  

ٍَ إلََه هََ  َنننح ءَاينَن َۡم م  وَمَننا ننُنرََۛ
م  ُۡ نََٰ رَننرح

َ
ننا  وَأ َۡ تَ رح

ُ
ننبََُ مَنننح أ كح

َ
أ

مح يرَحجَعُونَ  ُۡ  ٤٨ بٱَلحعَرَابَ لعََله

48.それでわれが次々にかれらに示した印
は，どれもその仲間のものより，偉大なも

のであった。そして懲罰をもってかれらを

懲らしめた。必ずかれらは（われの許に）

帰るであろう（ことを思って）。  

ُ  لَننَا  ناحَرُ ٱهح يُّنَ  ٱلسه
َ
أ ْ يََٰٓ ，その時かれらは言った。「魔術師よ.49وَََٰالوُا

主があなたと結ばれた約束によって，わた
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َۡنندَ لَننندَكَ إنَهنَننا  هِننكَ بمََننا لَ رَ
تَدُونَ  حۡ  ٤٩ لمَُ

したちのために祈ってください。わたした

ちは本当に導きを受け入れるでしょう。」  

مُ ٱلحعَنرَابَ إذََا  ُۡ نَا َ نح ا كَشَفح فَلَمه
 ٥٠ هُمح ينَتُثُونَ 

50.だが，われがかれらから懲罰を取り除
くと，同時にかれらはその約束を破ってし

まった。  

نُ فَِ ََٰوحمَن َ  َٰنَاَ   وَناَهَىَٰ فرَحلَنوح
نن  َ حَٰ  ىَ مُلحننكُ مَصِح لنَن

َ
َ َٰقَننوحمَ َ

ه  نحَ َٰرُ تََحريَ مَنن تََحنتَِٓ
َ َ ٱلۡح وََ َٰرَ 

ونَ  فلَََ هُبحصَُِ
َ
 ٥١ أ

51.そしてフィルアウンはその民に宣告し
て言った。「わが民よ，エジプト国土，そ

してこれら足もとを流れる川は，わたしの

ものではないのですか。あなたがたは（そ

んなことが）分らないのですか。  

حِ   أ رَ ناَ
َ
مح َ

َ
َي هُنوَ  أ َننح َ َٰنرَا ٱلَّه م 

َۡي    ٥٢ وَلََ يكََاهُ يبُيَُ  مَ
52.わたしは，この卑しい，明瞭に言い表
わすこともできない者よりも，優れている

のです。  

نورََ    سح
َ
لحنقَََّ لَليَحن َ أ

ُ
لََٓ َ َنن  فَلَوح م 

وح جَنناءَٓ 
َ
َُ  ذَهَنناٍ أ َٰٓئتََنن َِ حمَ مَعَننُ  ٱل
رَنَيََ   ٥٣ مُقح

53.何故黄金の腕環がかれに授けられない
のですか。また何故天使たちが，付添って

かれと一緒に遣わされないのですか。」  

نمح  ُۡ ْۚ إنَه طَالُو ُ
َ
تَخَفه ََٰوحمَُ   فَأ فٱَسح

َٰسَقيََ كََنوُاْ ََٰوحم    ٥٤ ا فَ
54.このようにかれはその民を扇動し，民
はかれに従った。本当にかれらは，アッラ

ーの掟に背く者たちであった。  

ننآ ءَاسَننفُوناَ مح  فَلَمه ُۡ نَننا مَنننح ٱنتَقَمح
َعيََ  جَح

َ
مح أ ُۡ رََٰحَ َٰ حِ

َ
 ٥٥ فَأ

55.こうしてかれらはわれを怒らせたので
，われはかれらに報復し，凡てを溺れさせ

，  



金の装飾(アッ・ズフルフ) 879  سُورَةُ الزُّخۡرُفح 
 

مح سَنننلَف   ُۡ ا وَمَنننثَلَ  فَجَعَلحنننَ َٰ
 ٥٦ ل لَۡأٓرَرََۛنَ 

56.かれらを過去（の民）とし，後世の者
のために（戒めの）例とした。  

ََۛمَ مَثَلَا  حَنُ مَرح بََ ٱ ُِ ا  إذََا  ۞وَلمَه
ونَ  مُكَ مَنحُ  يصََدُّ  ٥٧ ََٰوح

57.マルヤムの子（イーサー）のことが，
一例として（クルアーン）に上げられると

，見よ。あなたの人びとはそれを（嘲笑し

て）喚きたてる。  

مح هُنوَْۚ مَنا 
َ
ٌ أ حِ تُنَنا رَن َۡ َ َٰل

َ
وَََٰالوُٓاْ ءَأ

ْۚ بَ ح هُمح ََٰوحمٌ  ُِو ُ لكََ إلََه جَدَلََُۢ َ َِ

 ٥٨ رَصَمُونَ 

58.そしてかれらは，「わたしたちの神々
が優るのか，それともかれ（イーサー）か

。」と言う。かれらがかれ（イーサー）の

ことを言うのは，あなたに，只議論をふり

かけるためだけである。いやはや，かれら

は論争好きの民であることよ。  

نَنا لَليَحن َ  نحعَمح
َ
إنَح هُوَ إلََه َ بحندٌ َ

َٰٓءَيَ  وجََعَلحَ َُٰ  مَثَلَ    َ نََّٓ إسَح َ  ٥٩  لِ 
59.かれ（イーサー）は，われが恩恵を施
したしもべに過ぎない。そしてかれを，イ

スラエルの子孫に対する手本とした。  

نكُم وَلنَنوح نشََنناءُٓ لََۡعَلحنَننا مَنن
  َ َٰٓئتََ َِ رَۡ  يََحلُفُونَ  مه

َ  ٦٠ فَِ ٱلۡح
60.そしてもしわれが望むならば，あなた
がたの間から天使を上げ，次ぎ次ぎに地上

を継がすことも出来る。  

نه  وَإِنهُ   لعََلحم   نرَُ الَََ فلَََ هَمح ل لَسه
ننا وَٱِهبعَُننونَه َ َٰننرَا صَننرََٰط   َۡ َ  ب

تَقيَم   سح  ٦١ مُّ

61.本当にかれ（イーサー）は，（審判の
）時の印の一つである。だからその（時）

に就いて疑ってはならない。そしてわれに

従え。これこそ，正しい道である。  

ننيحعََٰنُ  إنَهننُ    نهكُمُ ٱلشه وَلََ يصَُننده
بيَ    ٦٢ لَكُمح لَدُو   مُّ

62.悪魔をして，あなたがたを（アッラー
の道から）妨げさせてはならない。本当に

かれは，あなたがたの公然の敵である。  
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يَ ََ ََٰ  َٰنَاَ   ا جَاءَٓ لََٰ َٰ بٱَلِح وَلمَه
َ ََٰدح  َ ََني 

ُ
مَََ وَلَۡ تَح جَئحتُكُم بٱَلۡح

َي تََّحتَلفَُونَ  يَ َ   ٍَ ٱلَّه ََعح لَكُم 
طَيعُونَ 

َ
َ وَأ  ٦٣ فٱَههقُواْ ٱلِلّه

63.イーサーが様々な明証をもってやって
来た時言った。「本当にわたしは，英知を

あなたがたに齎し，あなたがたが論争する

ことの，多少の部分をあなたがたのために

，説き明かすためである。それでアッラー

を畏れ，わたしに従え。  

َ وَرَ  َ هُننننوَ رَى  ُِّكُننننمح إنَه ٱلِلّه

ْۚ َ َٰننننرَا صَننننرََٰط   بُنننندُو ُ  فٱَ ح
تَقيَم   سح  ٦٤ مُّ

64.本当にアッラーこそはわたしの主であ
り，またあなたがたの主であられる。かれ

に仕えなさい。これこそ，正しい道である

。」  

َۡمح   حٰننَ ابُ مَننُۢ بَ َِ حح
َ تَلَفَ ٱلۡح فٱَرح

ْ  فَوََۛح    َينَ ظَلَمُوا مَننح لَنرَابَ  ل لََّه
لََمٍ 

َ
ٍ  أ  ٦٥ يوَح

65.だがかれらの間の諸派は，仲互いした
。これら悪を行う者こそ災いである。苦悩

の日の懲罰のために。  

ن 
َ
ََ أ ننالَ هَنن ح ينَظُننرُونَ إلََه ٱلسه

  َ تَ ََضح م  ُۡ هيََ
ح
عُرُونَ  ِأَ  ٦٦ وهَُمح لََ يشَح

66.かれらは，只待っているのか。かれら
が意識しない時に，突然やって来る（審判

の）時を。  

ءُٓ يوَحمَئرَِۭ  رَلَه
َ ٍٍ  ٱلۡح ن مح لَِعَح ُۡ وُن ََعح

حمُتهقيََ   ٦٧ لَدُوٌّ إلََه ٱل
67.その日，主を畏れる者を除いては，（
親しい）友も互いに敵となろう。  

نَوحمَ  َ َٰعبََاهَ لََ رَوحفٌ لَليَحكُمُ ٱلَح
نوُنَ  َِ نتُمح تََح

َ
 ٦٨ وَلََٓ أ

68.わがしもべよ，その日あなたがたには
恐れもなく，また憂いもない。  

َينننَ ءَامَنُننواْ يَ َٰتنََننا وَكََننُنواْ  わが印を信じて，（われの意志に）服.69ٱلَّه
従，帰依していた者よ，  
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لمََيَ   ٦٩ مُسح

 ْ رُلُوا وََٰجُكُنمح ٱهح نح
َ
نتُمح وَأ

َ
ََ أ َنه ٱلۡح

ونَ   ٧٠ تَُحبََُ
70.あなたがた，そしてあなたがたの配偶
者も歓喜の中に楽園に入れ。」  

َۡم بصََننحَاف   َننن  قُيَننافُ لَلنَنيح م 
ننوَاب    كح

َ
ننا مَننا  ذَهَننا  وَأ َۡ وَ يَ

نيُُ    ح
َ نفُنُ  وَِنَلََُّّ ٱلۡح

َ َۡي َ ٱلۡح تَ ششَح
ونَ  ا خََٰلَُِ َۡ نتُمح  يَ

َ
 ٧١ وَأ

71.かれらには数々の黄金の皿や杯が，次
々に回され（楽園の）中には各自の望むも

の，また目を喜ばすものがあろう。あなた

がたは永遠にそこに住むのである。  

ورثَحتُمُوهَا بمََا 
ُ
َُ ٱلهتَِٓ أ َنه وَِلَحكَ ٱلۡح

مَلُونَ   ٧٢ كُنتُمح هَعح
72.これがあなたがたの行ったことに対し
，あなたがたに継がせられた楽園である。  

  َ َۡ َٰتَ ا فَ َۡ نا  لَكُمح  يَ َۡ َنح َِ   م  كَثنَ
كُلُونَ 

ح
 ٧٣ ِأَ

73.そこにはあなたがたのために豊富な果
実があり，それにあなたがたは満足する。  

ننهمَ  َۡ رمََيَ فَِ لَنرَابَ جَ حمُجح إنَه ٱل
ونَ   ٧٤ خََٰلَُِ

74.罪を犯した者は，地獄の懲罰の中に永
遠に住む。  

مح وهَُنننمح  يَننن َ  ُۡ ُ َ ننننح لََ قُفَنننره
 ٧٥ مُبحلسَُونَ 

75.（懲罰は）かれらのために軽減されず
，その中で全く希望を失う。  

ْ هُنمُ  مح وَلََٰكَن كََنوُا ُۡ َٰ َ وَمَا ظَلَمح
َٰلمََيَ ٱل  ٧٦ ظه

76.われがかれらに不義を働いたのではな
い。かれらが（自ら）不義を働いたのであ

る。  
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ٍَ لَليَحنَننا  نن َٰمََٰلنَنكُ لَََقح اْ َ  وَننَناهَوح
َٰتَثُونَ  ُِّكَ  ََٰاَ  إنَهكُم مه  ٧٧ رَ

77.かれらは，「看守よ，あなたの主に頼
んでわたしたちの始末を付けて下さい。」

と叫ぶ。しかし，かれは（答えて），「あ

なたがたは，滞留していればよいのである

。」と言う。  

 َ   َ
وَلََٰكَننه لَقَدح جَئحَ َٰكُم بنَٱلۡح

َ َ َٰرهَُونَ  حَ  
كُمح للَح َ َ كح

َ
 ٧٨ أ

78.われは確かにあなたがたに真理を届け
た。だがあなたがたの多くは，真理を嫌っ

た。  

ر   مح
َ
بحرَمُوٓاْ أ

َ
مح َ

َ
َمُونَ  اأ ，かれら（マッカの多神教徒たち）は.79 ٧٩ فَننَها مُبَح

（使徒に対し）策謀を張り廻らしたつもり

だろうが，われこそ，（かれらに対して策

謀を）廻らしてある。  

 َُ مَ نها لََ نسَح
َ
مح يَحسَبُونَ َ

َ
سََههُنمح أ

َۡننمح  يح مه بنَنلََٰ وَرسُُننلنَُا لََ ُۡ َٰ وَنََحننوَى
تُبُونَ   ٨٠ يكَح

80.それともかれらは，われがかれらの秘
めごとや謀議を，聞かないとでも思うのか

。いや，わが使徒たち（天使）は，かれら

の傍らで記録している。  

ُ   َُٰ ح إنَ كََنَ للَرهحۡمَٰنِ وَلَ   وه
َ
أ أ ناَ

َ
 فَأ

 ٨١ ٱلحعََٰبدََينَ 
81.言ってやるがいい。「もし慈悲深き御
方が子を持たれるなら，このわたしがその

最初の崇拝者となる。  

رَۡ  
َ َٰتَ وَٱلۡح نمََََٰٰ َ ٱلسه سُبححََٰنَ رَب 

ا يصََفُونَ  َ ٱلحعَرحَ  َ مه  ٨٢ رَب 
82.天と地の主，（大権の）玉座の主，か
れらの配するものを（超絶なされる）主に

讃えあれ。 」  

 َٰ ْ حَنتِه ْ وَََۛلحعَبُنوا فَرَرحهُمح يََُوضُنوا
َي يوُلَدُونَ  مُ ٱلَّه ُۡ مَ َٰقُواْ يوَح  ٨٣ يَُ 

83.それであなたがたは，約束されたかれ
らの日に当面するまで，かれらを無駄口と

戯れに放置しておくがいい。  

ننمَاءَٓ إلَََٰنن    َي فَِ ٱلسه かれこそは天における神，また地にお.84وَفَِ  وهَُننوَ ٱلَّه
ける神であり，英明にして全知であられる
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رَۡ  
َ َتَنننيمُ  إلَََٰننن  ْۚ  ٱلۡح وهَُنننوَ ٱلۡح
 ٨٤ لحعَليَمُ ٱ

。  

َي هَُ  مُلحنننننكُ  وَهَبَنننننارَكَ ٱلَّه
رَۡ  وَمَنا 

َ َٰتَ وَٱلۡح مََََٰٰ مَنا ٱلسه ُۡ حٰنَ بَ
ننالَََ وَإِلََحنن َ  ولََننندَ ُ  لَلحننمُ ٱلسه

 ٨٥ ِرُحجَعُونَ 

85.天と地の大権，そしてその間の凡ての
ものが帰属する方，かれに祝福があるよう

に。またかれの御許にだけ（審判の）時の

知識はあり，われの御許にあなたがたは帰

されるのである。  

لُونَ مَنن  َيننَ ينَدح لكَُ ٱلَّه وَلََ قَمح
 ََ ننفََٰعَ َۡدَ  هُوننَن َ ٱلشه نن ََ  مَننن 

إلََه
لَمُونَ  َ وهَُمح قَعح   َ

 ٨٦ بٱَلۡح

86.かれの外に，かれらが祈るものは，執
り成す力を持たない。只真理を実証する者

は別である。かれらは（使徒を）知ってい

る。  

ننمح  ُۡ نننح رَلَقَ م مه ُۡ َ َّح
َ
وَلنَنئنَ سَننأ

فَتُونَ  َٰ يؤُح  ه
َ
ُ  فَأ  ٨٧ لَََقُولنُه ٱلِلّه

87.もしあなたがかれらに，「誰がかれら
を創ったのですか。」と問えば，必ず「ア

ッラー。」と言う。それなのに，かれらは

どうして（真理から）迷い去るのか。  

ؤُلََءَٓ َٰنَوحم   َٰٓ َُ َ إنَه  لَه  وَقيَلَ َ  َ َٰرَب 
مَنُونَ   ٨٨ يؤُح

88.（われは預言者が）「主よ，これらの
者は本当に不信の民です。」と言うのを（

聞いた）。  

مح وََُٰ ح سََ َٰم ْۚ  ُۡ فَ ح َ نح فَسَوحفَ  فٱَصح
لَمُونَ   ٨٩ قَعح

89.（それで主は仰せられた。）かれらか
ら逸れて去りなさい，だが「平安あれ。」

と（挨拶して）言いなさい。やがてかれら

も知るであろう。 
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いて。 

  。ハー・ミーム.1 ١ حمٓ 

حمُبيََ  明瞭にする，この啓典にかけ（事物を）.2 ٢ وَٱلحتََََٰٰاَ ٱل
て（誓う）。  

لحَ َُٰ  فَِ لََحلنََ   َِ ن
َ
آ أ ه  إنَه ٍَ طََٰرَكَن إنَهنا  مُّ

 ٣ كُنها مُنرَرََۛنَ 
3.本当にわれは，祝福された夜，これを下
して，（悪に対して不断に）警告を与え（

ようとす）るものである。  

رٍ حَتَيمٍ  مح
َ
رَُ  كُُّ أ ا قُفح َۡ その（夜）には，英知に就いて凡ての事.4 ٤  يَ

が明確にされる。  

ننر   مح
َ
ْٓۚ إنَهننا كُنهننا  اأ َنننح لَننندَناَ م 

 ٥ مُرحسَليََ 
5.わが許からの命令である。本当にわれが
（何時も使徒を）遣わすのは，  

  َ َ حُ ِ كََْۚ إنَهُ   هُوَ  رَ َن ره َُ  م  نمَي ٱلسه
 ٦ ٱلحعَليَمُ 

6.あなたの主からの慈悲である。本当にか
れは，全聴にして全知であられ，  

رَۡ  وَمَنننا 
َ َٰتَ وَٱلۡح نننمََََٰٰ َ ٱلسه رَب 

وَٰنَيََ  ٓ  إنَ كُنتُم مُّ مَا ُۡ حٰنَ  ٧ بَ
7.天と地，そしてその間の凡てのものの主
である。もしあなたがた（の信仰）が確か

ならば。  

َ  وََُۛمَيننُ    لََٓ إلَََٰننَ  إلََه هُننوَ ينُنحۡح
 َ ُِّكُنننننمح وَرَبُّ ءَابنَننننآِ كُمُ رَ

8.かれの外に神はなく，生を授け死を授け
られる。あなたがたの主，またあなたがた

の祖先の主であられる。  
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ليََ  وه
َ  ٨ ٱلۡح

ك    ََ それなのにかれらは疑って，戯れている.9 ٩ يلَحعَبُونَ  بَ ح هُمح فَِ 
。  

ننمَاءُٓ  تَِ ٱلسه
ح
ِقَنَناح ينَنوحمَ ِنَنأ فٱَرح

بيَ   بدَُرَان    ١٠ مُّ
10.待っていなさい，天が明瞭な煙霧を起
す日まで。  

َِ  قَضحشََنن َ َٰننرَا لَننرَابٌ   ٱلنهننا
لََم  

َ
 ١١ أ

11.（それは）人びとを包む。（かれらは
言う）。「これは痛ましい懲罰です。」  

شَفح َ نها ٱلحعَرَابَ إنَهنا  هِنَا ٱكح ره
مَنُونَ   ١٢ مُؤح

12.「主よ，わたしたちからこの懲罰を免
じて下さい。本当に信仰いたします。」  

نرَىَٰ وََٰنَدح جَناءَٓهُمح  َكح مُ ٱلَّ  ُۡ َ َٰ ل  ه
َ
َ

بيَ   رسَُو     ١٣ مُّ
13.どうして（再び）かれらに訓示があろ
う。かれらには公明な使徒が確かに来たの

に，  

اْ َ نحننُ  وََٰنَنالوُاْ مُعَلهننم   ثُننمه   ِوََلهننوح
ح   ١٤ نُونٌ مُه

14.かれらはかれ（使徒）から背き去って
，「他人に入れ智恵された者，憑かれた者

です。」と言ったではないか。  

ْۚ إنَهكُمح  فُواْ ٱلحعَرَابَ ََٰليَلَا ََ إنَها كََ
 ١٥ عََِٓدَُونَ 

15.われが暫くの間，懲罰を解除すると，
あなたがたは必ず（不信心に）戻る。  

ىَٰٓ إنَها  َ ََ ٱلحتُبَح شَ يَح يوَحمَ نَبحيَشُ ٱلِح
 ١٦ مُنتَقَمُونَ 

16.われが猛襲する（審判の）日，本当に
われは，（厳正に）報復する。  
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نَ  مح ََٰوحمَ فرَحلَنوح ُۡ ۞وَلَقَدح َ تَنها قَبحلَ
 ١٧ كَرََۛمٌ  وجََاءَٓهُمح رسَُو   

17.かれら以前にも，われはフィルアウン
の民を試みた。その時かれらに尊い使徒（

ムーサー）が来て，  

وٓاْ  هُّ
َ
نح أ

َ
َ  إَ  َ لَكُنمح أ إىََه لَبَاهَ ٱلِلّه

مَي  
َ
 ١٨ رسَُوٌ  أ

18.（言った。）「アッラーのしもべたち
（イスラエルの子孫）を，わたしに返しな

さい。本当にわたしは，あなたがたの許に

やって来た誠実な使徒です。  

 ٓ َ  إَ  َ لنُننننننواْ ىََ ٱلِلّه ن لَه هَعح
َ
وَأ

عََٰن  
بيَ   ءَاهيَكُم سسَُلح  ١٩ مُّ

19.アッラーに対して，高慢であってはな
りません。本当にわたしは明白な権威をも

って，あなたがたの所にやって来たのです

。  

تُ  ن  وَإِ  َ لُننرح
َ
ِ كَُننمح أ َ وَرَ بنَنرَى 

 ٢٠ ِرَحجَُُونَ 
20.あなたがたが（わたしを）石撃ちにす
るなら，わたしそしてあなたがたの主でも

ある御方に，救いを求めます。  

لَوُنَ  َِ مَنُواْ ىَ فٱَ ح もしあなたがたが，わたしを信じない.21 ٢١ وَإِن لهمح ِؤُح
ならば，わたしには構わないでください。

」  

َٰٓننؤُلََءَٓ َٰنَن َُ نه 
َ
هِننُ ٓ  أ  وحم  فنَندَعََ رَ

حرَمُونَ 
 ٢٢ مُُّ

22.そこで，かれは主に祈っ（て言っ）た
。「これらは罪深い人びとです。」  

َ بعَبََنناهيَ لََحننلَا إنَهكُننم سَح
َ
 فنَنأ

تهبَعُونَ   ٢٣ مُّ
23.（主の御答えがあった。）「あなたは
夜の中に，わがしもべと共に旅立て。必ず

あなたがたに追っ手がかかろう。  

نمح جُنند   ُۡ ا  إنَه نوا رَ رهَح َحح  وَٱِحرُكَ ٱلِح
رََُٰونَ  ضح  ٢٤ مُّ

24.そして海は（渡った後）分けたままに
して置け。本当にかれらは，溺れてしまう

ことであろう。」  



煙霧(アッ・ドハーン) 887  خَانح  سُورَةُ الدُّ
 

َٰننن    كَنننمح   ِرََكُنننواْ مَنننن جَ ه
 ٢٥ وَُ يُون  

25.かれらは，如何に多くの園と泉を残し
たか。  

また（豊かな）穀物の畑と，幸福な住.26 ٢٦ وَنُرُو   وَمَقَا   كَرََۛم  
まいを，  

مََ   َۡيَ  وَنَعح َٰتَ ا فَ َۡ またかれらがそこで享楽していた良い.27 ٢٧ كََنوُاْ  يَ
物を（残したか。）  

ننننكَننننَََٰٰلكََ   ننننا ََٰوحما َۡ رَثحَ َٰ وح
َ
ا وَأ

 ٢٨ ءَارَرََۛنَ 
28.（かれらの後は）こうであった。そし
てわれは，外の民に（それらを）継がせた

。  

ننمَاءُٓ  َۡمُ ٱلسه َ مَننا بكََنن ح لَلنَنيح
رُۡ  وَمَا كََنوُاْ مُنظَرََۛنَ 

َ  ٢٩ وَٱلۡح
29.かれらのために，天も地も泣かず，か
れらに猶予も与えられなかった。  

َٰٓءَيَ  مَننَ  نَ  وَلَقَدح نََهيحنَنا بنَنَّٓ إسَح
َۡيَ ٱلحعَرَابَ  مُ

ح  ٣٠ ٱل
30.われは，イスラエルの子孫を屈辱の懲
罰から救い，  

ن نَْۚ إنَهُ   كََنَ عََلََ  َننَ مَن فرَحلَوح ا م 
 َ حمُسِح  ٣١  يََ ٱل

31.フィルアウンから（救い出した）。本
当にかれは，高慢で無法者であった。  

َٰ لَلحننمٍ ىََ  مح ىََ ُۡ نََٰ ننرَح وَلَقَنندَ ٱرح
 ٣٢ ٱلحعََٰلَمَيَ 

32.われは思うところにより，かれらを諸
民族の上に選んだ。  

م  ُۡ َنَ ٱَِ َٰنَ  مَنا  يَن َ وَءَاهَيحَ َٰ م 
َٰٓؤ   َِ بيٌَ بَ  ٣٣ اْ مُّ

33.そして明白な試練を含む，数々の印を
与えた。  
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ؤُلََءَٓ لَََقُولوُنَ  َٰٓ َُ ）さてこれら（マッカの偶像信者）は.34 ٣٤ إنَه 
愚かにも）言う。  

وَ َٰ وَمَننا 
ُ ِتَنَُننا ٱلۡح إنَح هََ إلََه مَوح

 ٣٥ َ حنُ بمَُنشَََّۛنَ 
35.「わたしたちは最初死ねば（2度と）起

こされない。  

ِوُاْ 
ح
يبآَِنََننننآ إنَ كُنننننتُمح فنَنننأ

 ٣٦ صََٰدَقيََ 
36.もしあなたがた（の言葉）が真実なら
，わたしたちの祖先を連れ戻してみなさい

。」  

  َ مح ََٰوحمُ هُبه
َ
ٌ أ حِ هُمح رَ

َ
َينَ مَنن  أ وَٱلَّه

 ْ ننمح كََننُنوا ُۡ ْۚ إنَه مح ُۡ ننَ َٰ لَتح هح
َ
َۡمح أ  قَننبحلَ
 ٣٧ مُُحرمََيَ 

37.かれら（マッカの偶像信者）はトッバ
ウの民か，またそれ以前の者たちより優れ

ているのか。われはかれら（諸民族）を滅

ぼしたのである。本当にかれらは罪を犯し

た者であった。  

رَۡ  
َ َٰتَ وَٱلۡح نمََََٰٰ نَنا ٱلسه وَمَا رَلَقح

مَا لََٰعبَيََ  ُۡ حٰنَ  ٣٨ وَمَا بَ
38.われは天と地，そしてその間にある凡
てのものを，戯れに創ったのではない。  

َ وَلََٰكَنه    َ
ٓ إلََه بٱَلۡح مَا ُۡ َٰ َ مَا رَلَقح
لَمُونَ  َ هَُمح لََ قَعح كح

َ
 ٣٩ أ

39.われは，天地とその間の凡てのものを
，只真理のために創った。だが，かれらの

多くは理解しない。  

مح  ُۡ نننَ  مَيقََٰنننتُ إنَه ينَننوحمَ ٱلحفَصح
َعيََ  جَح

َ
 ٤٠ أ

40.本当に（善悪の）選別の日は，凡ての
ものに定められた日である。  

نوح    ننَّ مَنوح ا لَنن مه  يوَحمَ لََ قُضح
يحنو   ونَ ََ  ٤١ ا وَلََ هُمح ينُصَُِ

41.その日，友はその友のために何も役立
てず，またかれらは援助も得られない。  
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 ْۚ ُ ُِ  إلََه مَن رهحَمَ ٱلِلّه إنَهُ   هُوَ ٱلحعَََِۛ
 ٤٢ ٱلرهحَيمُ 

42.だがアッラーの御慈悲を被むった者た
ちは別である。本当にかれは偉力ならびな

く慈悲深くあられる。  

هَُِّٰومَ  جَرَتَ ٱل ََ   ，本当にアッ・ザックームの木こそは.43 ٤٣ إنَه 

ثيَمَ 
َ   。罪ある者の糧である.44 ٤٤ طَعَامُ ٱلۡح

يُُونَ  لَ فَِ ٱلِح َ  قَضح حۡ حمُ それは溶けた銅のように内臓の中で沸.45 ٤٥ كَٱل
騰しよう，  

َمَيمَ  َ ٱلۡح
  。熱湯が滾りかえるように.46 ٤٦ كَضَلح

تلَُو ُ إىَََٰ سَنننوَاءَٓ  رُنننرُو ُ فنَننٱلح
َحَيمَ   ٤٧ ٱلۡح

47.（声がして言われよう。）「かれを捕
えよ，燃えさかる炎の只中に，引きずり込

め。  

سَ َ  مَنح لَرَابَ 
ح
َ  رَأ ثُمه صُبُّواْ فَوح

َمَيمَ   ٤٨ ٱلۡح
48.それから，かれの頭の上に沸騰する湯
の痛苦を浴びせよ。  

 ُِ نَ  ٱلحعَََِۛ
َ
あなたは（これを）味わうがいい。本.49 ٤٩ ٱلحتَرََۛمُ  ذُ ح إنَهكَ أ

当にあなたは，力のある尊貴な者であった

。  

إنَه َ َٰنننرَا مَنننا كُننننتُم بنَنن َ  
ونَ  رَُ  ٥٠ هَمح

50.これこそあなたがたが，疑っていたも
のである。」  

مَي  
َ
حمُتهقيََ فَِ مَقَاٍ  أ 本当に，主を畏れた者は，安泰な所に.51 ٥١ إنَه ٱل

いる。  
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َٰ   وَُ يُون     ，園と泉の間に.52 ٥٢ فَِ جَ ه

ِ  يلَحبسَُونَ مَن  َ    سُنندُ نتبََح وَإِسح
تَقََٰبلَيََ   ٥٣ مُّ

53.絹や錦を纒い，互いに向かい合って，  

م بَُِورٍ َ ي   ُۡ َٰ َ このようにわれは，輝いた大きい目の.54 ٥٤ كََََٰٰلكََ وَنَوهجح
乙女たちをかれらの配偶者にするであろう

。  

 َ ننا بكَُنن   َۡ لُونَ  يَ ٍَ  ينَندح نن َۡ َٰتَ فَ
 ٥٥ ءَامَنيََ 

55.かれらはそこで平安に，凡ての果実を
求められ，  

ننا  َۡ حمَننوحتَ إلََه لََ ينَنرُوَُٰونَ  يَ ٱل
ننمح لَننرَابَ  ُۡ َٰ وَ َٰ  وَوََٰلَ

ُ ََ ٱلۡح ِنَن حمَوح ٱل
َحَيمَ   ٥٦ ٱلۡح

56.最初の死の外に，そこで（再び）死を
味わうことはなく，燃える炎の責め苦から

守護されよう。  

لَ   َنفَوح نُ   م  َٰلكََ هُوَ ٱلحفَنوح ِ كََْۚ ذَ ره
 ٥٧ ٱلحعَظَيمُ 

57.あなたの主からの賜物，それこそは至
福の成就であろ。  

ننََُٰ  بلَسََنانكََ لعََ  ح نمح فَننَهمَا يسَِه ُۡ له
رُونَ   ٥٨ قَتَرَكه

58.われはこの（クルアーン）を，あなた
の言葉（アラビア語）で（下し）分りやす

くした。かれらは，理解し諭されるかもし

れない。  

ِقَبَُونَ  رح م مُّ ُۡ ِقََاح إنَه だからしばらく待って様子を見なさい.59 ٥٩ فٱَرح
。本当にかれらの方も様子を伺っているの

だから。  
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 跪く時(アル・ジャーシヤ) سُورَةُ الجَاثحيَةح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

  。ハー・ミーム.1 ١ حمٓ 

َ ٱلحعَََِۛنَِ  ِنََََُۛ  ٱلحتََََٰٰاَ مَنَ ٱلِلّه
َتَيمَ   ٢ ٱلۡح

2.この啓典の啓示は，偉力ならびなく英明
な，アッラーから（下されたもの）である

。  

رَۡ  لَأَٓ َٰن   
َ َٰتَ وَٱلۡح مََََٰٰ  إنَه فَِ ٱلسه

مَنيََ   ٣ ل لَحمُؤح
3.本当に天と地には，信者たちにとり種々
の印がある。  

ٍَ ا قَبُثُّ مَن هَ وَفَِ رَلحقَكُمح وَمَ  َّبه
 ٤ يوَُٰنَُونَ  ل قََوح    ءَاَ َٰ   

4.またあなたがた自身の創造，そしてかれ
が（地上に）撤き散らされた生きとし生け

るものには，信心堅固な者に対し，種々の

印がある。  

  َ َِ ن
َ
ٓ أ ارَ وَمَا َۡ حَ  وَٱلنه

َٰفَ ٱلَه تََ  وَٱرح
مَاءَٓ  ُ مَنَ ٱلسه نَح    مَن ٱلِلّه يَنا  ر  حح

َ
فَأ

ا  َۡ َ ِ دَ مَوح ََعح رَۡ  
َ ََۛفَ بَ َ ٱلۡح وَِصَِح

ََ ََٰ  ءَاَ َٰ   ل قََوح    قَلُونَ  ٱلر   ٥ قَعح

5.昼と夜との交替，またアッラーが天から
下された糧，それによって死んでいる大地

が甦ること，また風向きの変化にも，知性

ある者への種々の印がある。  

َ نَتحلُوهَا لَليَحنكَ  ِلَحكَ ءَاَ َُٰ  ٱلِلّه
 َ ندَ ٱلِلّه ََعح ي َ حَندَيثِۭ 

َ
َ  فبَأَ   َ

بٱَلۡح
6.これらは，真理によってわれがあなたに
読誦するアッラーの印である。アッラーと

その啓示以外に，どんな説諭を（かれらは

）信じようとするのか。  
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مَنُونَ   ٦ وَءَاَ َٰتَ َ  يؤُح

ثيَم   وََۛح   
َ
فهاكٍ أ

َ
َ أ
災いなるかな，凡ての罪深い嘘付き者た.7 ٧ ل كَُ 

ちよ。  

َُ ءَاَ َٰ َ  مَ َ هُتحلََٰ لَليَح َ ثُنمه  يسَح ٱلِلّه
بََ   تَتح ا  يصَُُِّ مُسح َۡ نمَعح ن لهمح يسَح

َ
ا كَأ
لََم  

َ
ح ُ بعََرَابٍ أ َ  ٨ فَبشَّ 

8.アッラーの啓示がかれに読誦されるのを
聞いても，なお強情，高慢で，それが聞こ

えないかのようである。それなら痛ましい

懲罰をかれらに告げ知らせよ。  

يحنننواا  ََ وَإِذَا لَلنَنمَ مَنننح ءَاَ َٰتنََننا 
مح لَرَاب   ُۡ َ وْلََٰٓئكََ ل

ُ
اْۚ أ وا ُِ َرَهَا هُ  ٱتَّه

َۡي    ٩ مُّ

9.かれらは，わが啓示の一端を理解すると
，それを嘲笑的にとる，これらの者には，

恥ずべき懲罰がある。  

َۡننمح  َ َننن وَرَآِ نننَّ م  نننهمُ  وَلََ قُضح َۡ جَ
يحن ََ ا كَسَنبُواْ  م مه ُۡ وَلََ مَنا  انو  َ نح

مح  ُۡ َ لَََاءَٓ  وَل وح
َ
َ أ َرُواْ مَن هُونَ ٱلِلّه ٱتَّه

 ١٠ لَرَابٌ لَظَيمٌ 

10.かれらの行く先は地獄で，その行った
ことは，かれらに役立つことは何もなく，

また守護者として，アッラー以外に祈った

ものも，役立たない。かれらには手痛い懲

罰がある。  

َينننَ كَفَننرُ  ى  َ َٰننرَا هُنند   واْ وَٱلَّه
نمح لَنرَاب   ُۡ َ َۡنمح ل َ  ِ َنن  يَ ََٰ  رَ م 

لََمٌ 
َ
ٍِ أ  ١١ ر جَح

11.これが（真の）導きである。主の印を
信じない者たちには，忌しく苦しい懲罰が

ある。  

نرَ  َحح رَ لَكُمُ ٱلِح َي سَخه ُ ٱلَّه ۞ٱلِلّه
رَ َ   مح

َ
ننريََ ٱلحفُلحننكُ  يَنن َ بنَنأ َََّجح

12.アッラーこそは海をあなたがたに従わ
せられた方で，かれの御命令によって，船

はそこを航行し，あなたがたはかれの恩恵

（の通商往来）を追求する。それであなた
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لَ َ  وَلعََلهكُنمح  ْ مَن فَوح وََََّبحتَضُوا
تُرُونَ   ١٢ ششَح

がたは，感謝するであろう。  

َٰتَ  نمََََٰٰ نا فَِ ٱلسه رَ لَكُنم مه وسََخه
رَۡ  جََيَع  

َ َنحنُ ْۚ إنَه فَِ وَمَا فَِ ٱلۡح ا م 
رُونَ  َٰلكََ لَأَٓ َٰ   ل قََوح   قَتَفَته  ١٣ ذَ

13.またかれは，天にあり地にある凡のも
のを，（賜物として）あなたがたの用に服

させられる。本当にこの中には，反省する

者への印がある。  

َيننَ  فنَرُواْ للََّه َينَ ءَامَنُواْ قَضح َُٰ  ل لََّه
ننِيََ  َ لَََجح يهننامَ ٱلِلّه

َ
لََ يرَحجُننونَ َ

سَبُونَ   ١٤ ََٰوحمَُۢب بمََا كََنوُاْ يكَح

14.信仰する者たちに言え。アッラーの日
を望まない者でもゆるしてやれ。なぜなら

，現世でのかれらの所業に応じて，アッラ

ーはかれら一団に来世で報いられるのだか

ら。  

سَ َ   لَمََ  صََٰلحَ  مَنح  وَمَنح  ا فَلنََفح
ِ كَُننمح  ننا  ثُننمه إىَََٰ رَ َۡ سَنناءَٓ َ عَليَح

َ
أ

 ١٥ ِرُحجَعُونَ 

15.誰でも善行をする者は自らを益し，悪
行をする者は自らを損なう。それからあな

たがたの主の御許に帰されるのである。  

َٰٓءَيَ   ننَ  حٰنَننا بنَننَّٓ إسَح وَلَقَنندح ءَاَِ
نننمَ وَٱلنُّبُنننوه َ  ُكح ٱلحتََََٰٰننناَ وَٱلۡح

َننننَ  م م  ُۡ ي طَََٰنننَ   وَرَنََٰحنننَ َٰ ٱليه
مح ىََ ٱلحعََٰلَمَيَ  ُۡ لحَ َٰ  ١٦ وَفَوه

16.本当にわれは，イスラエルの子孫に啓
典と英知と預言の天分を授け，様々の善い

給養を与え，また諸民族よりも卓越させた

。  

ََي ََ َٰ    م  ُۡ رَ   وَءَاهَيحَ َٰ مح
َ َنَ ٱلۡح َ مَنا  م 

دَ مَا جَناءَٓهُمُ  ََعح تَلَفُوٓاْ إلََه مَنُۢ  ٱرح
هِنن ْۚ إنَه رَ مح ُۡ حٰنننَ ُۢننب بَ يَ ََضح كَ ٱلحعَلحننمُ 

17.またわれは（宗教の）事に就いて，か
れらに明証を授けた。それで知識がかれら

の許に来た後において，自分たちの間の族

妬により，異論を唱えるようになった。本

当にあなたの主は，異論を唱えたことに就
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مح يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَنََ  يَمَنا  ُۡ حٰنَ ضََ بَ قَقح
 ١٧ كََنوُاْ  يَ َ يََحتَلفَُونَ 

いて，復活の日に御裁きになられる。  

َٰ شَََۡۛعَننَ   َنننَ  ثُننمه جَعَلحَ َٰننكَ ىََ م 
رَ فٱَِه  مح

َ حَ ٱلۡح نا وَلََ ِتَهبنَ َۡ نوَاءَٓ  بعَح هح
َ
أ

لَمُونَ  َينَ لََ قَعح  ١٨ ٱلَّه

18.その後われは，あなたに命じ（正しい
）道の上に置いた。それであなたはその（

道）に従い，知識のない者の虚しい願望に

従ってはならない。  

 َ نُنواْ لَننكَ مَننَ ٱلِلّه مح لنَ قُضح ُۡ إنَه
يحنننو   مح ََ ُۡ وُنن ََعح َٰلمََننيَ  ْۚ وَإِنه ٱلظه ا

 ُ ٍ   وَٱلِلّه ننننن ََعح لََنَنننناءُٓ  وح
َ
وََ ُّ أ

حمُتهقيََ   ١٩ ٱل

19.本当にかれらは，あなたにとってアッ
ラー（からの懲罰）に対し全く無力である

。悪を行う者は，お互い同士友である。だ

がアッラーは，主を畏れる者の友である。  

َِ وهَُنند   ننئرَُ للَنهننا َٰٓ َِ ى َ َٰننرَا بَ
  ََ حُ  ٢٠ ل قََوح   يوَُٰنَُونَ  وَرَ

20.この（クルアーン）は，人びとに対す
る明証であり，導きであり，また信心の堅

固な者への慈悲である。  

َيننننَ  مح حَسَننناَ ٱلَّه
َ
رَحَُنننواْ أ ٱجح

َينَ  ننمح كَننٱلَّه ُۡ حعَلَ ن نَه
َ
ي نَننوَاتَ أ ٱلسه

َٰلحََََٰ  سَوَاءٓ   ْ ٱلصه ْ ولََمَلُوا  ءَامَنُوا
ْۚ سَنناءَٓ  مح ُۡ حيَنناهُمح وَمَمَنناهُ مَننا  مُه

 ٢١ يَحتُمُونَ 

21.あなたがたは，われが悪行を追求する
者を，信仰して善行に勤しむ者と同じに扱

うとでも思うのか。（不信心者たちの）生

（現世）と死（来世）が同じであるとでも

思うのか。かれら（不信者）の判断こそ誤

算である。  

رَۡ  
َ َٰتَ وَٱلۡح ننمََََٰٰ ُ ٱلسه ورََلنَنَ  ٱلِلّه

نسِۭ بمََنا  ىَٰ كُُّ نَفح َِ َ وَََُّجح   َ
بٱَلۡح

22.アッラーは，天と地を真理によって創
造なされた。そして各人は，その行ったこ

とに対して報いられ，不当に扱かわれるこ
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لَمُونَ    。とはないのである ٢٢ كَسَبَ ح وهَُمح لََ قُظح

َٰنُ   نُ   هَوَى َۡ َٰ نَرَ إلََ فرََءَيحَ  مَنَ ٱتَّه
َ
أ

ضَله ُ 
َ
َٰ لَلحم   وَأ

ُ ىََ َٰ  ٱلِلّه  ورََنتَمَ ىََ
 َٰ عَ َ  وَََٰلحبنَنن َ  وجََعَنننَ  ىََ سَنننمح

ََِ َٰوَ    دَين َ مَننُۢ  بصَََِ َ   حۡ َ مَن قَ
فلَََ 

َ
َْۚ أ دَ ٱلِلّه رُونَ  ََعح  ٢٣ ِرََكه

23.あなたがたは自分の虚しい願望を，神
様として崇めている者を見ないか。アッラ

ーは御承知のうえでかれを迷うに任せ，耳

や心を封じ，目を覆われた。アッラーに（

見放された）後，誰がかれを導けよう。あ

なたがたは，これでも訓戒を受け入れない

のか。  

نحيَنا  وَََٰالوُاْ مَا هََ إلََه حَيَاهُنَنا ٱلُّ
لتَُنَننآ إلََه  حۡ نَمُننوتُ وََ حيَننا وَمَننا قُ
َٰلكََ مَننح لَلحنمٍ   م بَََٰ ُۡ َ ْۚ وَمَا ل رُ هح ٱله

 ٢٤ إنَح هُمح إلََه قَظُنُّونَ 

24.かれらは言う。「有るものは，わたし
たちには現世の生活だけです。わたしたち

は生まれたり死んだりしますが，わたした

ちを滅ぼすのは，時の流れだけです。」し

かしかれらは，これに就いて何の知識もな

く，只臆測するだけである。  

ََي ََ َٰن    َٰتُنَا  َۡمح ءَاَ   وَإِذَا هُتحلََٰ لَليَح
ن َٰنَنالوُاْ 

َ
ٓ أ مح إلََه ُۡ ننتَ ننا كََنَ حُجه مه

بآَِنََننننآ إنَ كُنننننتُمح ٱوحتُننننواْ ي
 ٢٥ صََٰدَقيََ 

25.われの明白な印がかれらに読誦される
と，かれらの論法は只，「あなたの言葉が

真実ならば，わたしたちの祖先を連れ戻し

なさい」と言うだけである。  

ُ يُحييَكُمح ثُنمه يمَُينتُكُمح  ََُٰ  ٱلِلّه
ثُمه يََحمَعُكُمح إىَََٰ يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَََ لََ 
 َِ َ َ ٱلنها كح

َ
رََۛحاَ  يَ َ وَلََٰكَنه أ

لَمُونَ   ٢٦ لََ قَعح

26.言ってやるがいい。「アッラーが，あ
なたがたに生を授け，それから死なせ，そ

れから復活の日に，あなたがたを召集なさ

れる。それに就いて疑いはない。だが，人

びとの多くは，これを理解しない。」  
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رَۡ ه 
َ َٰتَ وَٱلۡح ننمََََٰٰ َ مُلحننكُ ٱلسه وَلَِلّه

َُ يوَحمَئرَ   الَ ن  وَََۛوحمَ هَقُومُ ٱلسه يََحسَُِ
حمُبحيَلُونَ   ٢٧ ٱل

27.天と地の大権は，アッラーの有である
。時が，到来する日，虚偽に従う者は失敗

者となる。  

نَ   مه
ُ
ْۚ  وَِرََىَٰ كُه أ  َ نَ   جَاثيََن مه

ُ
كُُّ أ

 َٰٓ َ نَ ِدُح وح َِ نَوحمَ تَُحن ا ٱلَح َۡ  إىَََٰ كََََٰٰبَ
مَلُونَ   ٢٨ مَا كُنتُمح هَعح

28.あなたは，各集団が跪きながら，夫々
の集団で自分の記録の所に呼ばれるのを見

よう。この日，あなたがたが行ったことに

対して報いられるのである。  

َ َٰننرَا كََََٰٰبُنَننا ينَيَننُ  لَلنَنيحكُم 
تَنسَخُ مَا كُنتُمح  ه إنَها كُنها نسَح َ   َ

بٱَلۡح
مَ   ٢٩ لُونَ هَعح

29.このわれの記録こそはあなたがたにつ
いて真実を語る。本当にわれは，あなたが

たの行ったことを書き留めさせて置いた。  

َينننَ ءَامَنُننواْ ولََمَلنُنواْ  ننا ٱلَّه مه
َ
فَأ

نمح فَِ  ُۡ ُِّ مح رَ ُۡ رَلُ َٰلحََََٰ  َ يُدح ٱلصه
نُ  َٰلنَننكَ هُنننوَ ٱلحفَنننوح َتنَنن َ ْۚ ذَ حُ رَ

حمُبيَُ   ٣٠ ٱل

30.それで信仰し，善行に勤しんだ者，主
はかれらを，慈悲の中に入らせられる。こ

れは明らかに至福の成就である。  

َينَ كَفَرُوٓ  ا ٱلَّه مه
َ
فَلمَح ِكَُننح وَأ

َ
اْ أ

ءَاَ َٰننننتَِ هُننننتحلََٰ لَلنَنننيحكُمح 
ننن هُمح وَكُننننتُمح ََٰوحم  بََح نننتَتح  افٱَسح

حرمََيَ   ٣١ مُُّ

31.それから不信者に対しては，「われの
啓示が，あなたがたに読誦されなかったの

か。あなたがたは高慢で，犯罪者である。

」（と言われよう）。  

َ حَنن     نندَ ٱلِلّه そして（かれらに向かって，）「アッ.32 وَإِذَا قيَننَ  إنَه ولَح
ラーの御約束は，本当に真実である。（審
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ا َۡ َُ لََ رََۛحاَ  يَ الَ نا  وَٱلسه َُٰلحتُم مه
َُ إنَ نهظُننُّ إلََه  نالَ ريَ مَا ٱلسه ندَح

تيَحقنَيََ ظَن     ٣٢ ا وَمَا َ حنُ بمَُسح

判の）時は，疑いの余地はないのである。

」と告げられると，あなたがたは，「時が

何であるのか，わたしたちには分りません

。それは全く臆測に過ぎないと思います。

だからわたしたちは，しっかりした確信な

ど持てません。」と言った。  

ننمح سَي نَننوَاتُ مَننا لَمَلنُنواْ  ُۡ َ َِنندَا ل وَ
ننا كََننُنواْ بنَن َ   َۡننم مه َ وحََنناَ  ب

ءَُِونَ  حۡ تَ  ٣٣ يسَح

33.こうして，かれらの行った様々な悪が
かれらに現われ，かれらの嘲笑していたこ

とが，かれらをとり囲む。  

َٰكُمح كَمَننا  نَنوحمَ ننَسَننل وَقيَننَ  ٱلَح
نسََننٰتُمح لقََنناءَٓ ينَنوحمَكُمح َ َٰننرَا 
َنن  َٰكُمُ ٱلنهارُ وَمَا لَكُم م  وَى

ح
وَمَأ

َٰصَََِۛنَ   ٣٤ نه

34.仰せられよう。「今日われは，あなた
がたを忘れるであろう。あなたがたが，こ

の日の対面を忘れたように。あなたがたの

住まいは業火である。あなたがたには，（

もはや）助ける者はないのである。  

هُمح ءَاَ َٰنَ   َرح نهكُمُ ٱتَّه
َ
َٰلكَُم بأَ ذَ
و   ُِ َ هُنن َيَننوَٰ ُ  اٱلِلّه ِحكُمُ ٱلۡح ننره َِ وَ

نا  َۡ َوحمَ لََ يَُحرجَُنونَ مَنح ْۚ فٱَلَح يَا نح ٱلُّ
تَبُونَ  تَعح  ٣٥ وَلََ هُمح يسُح

35.それはあなたがたが，アッラーの印を
嘲笑し，現世の生活があなたがたを欺いて

いたためである。それで今日は，そこから

出して貰えず，また，（アッラーの）御恵

みにもあずかれない。 」  

 َ َٰتَ وَرَب  نمََََٰٰ َ ٱلسه دُ رَب  َمح فَلِلَّهِ ٱلۡح
َ ٱلحعََٰلَمَيَ  رَۡ  رَب 

َ  ٣٦ ٱلۡح
36.諸天の主，大地の主。万有の主，アッ
ラーにこそ凡ての称讃あれ。  

َٰتَ  نننمََََٰٰ َََۛننناءُٓ فَِ ٱلسه 天と地における，尊厳は，かれ（だけ.37وَهَُ ٱلحتَبَح
）のものである。かれは偉力ならびなく英

明であられる。  
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َتَيمُ  ُِ ٱلۡح رَۡ   وهَُوَ ٱلحعَََِۛ
َ  ٣٧ وَٱلۡح

حۡ 
َ
 砂丘(アル・アハカーフ) قَافح سُورَةُ الأ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

  。ハー・ミーム.1 ١ حمٓ 

َ ٱلحعَََِۛنَِ  ِنََََُۛ  ٱلحتََََٰٰاَ مَنَ ٱلِلّه
َتَيمَ   ٢ ٱلۡح

2.この啓典の啓示は，偉力ならびなく英明
なアッラーから（下されたもの）である。  

رَۡ  
َ َٰتَ وَٱلۡح مََََٰٰ نَا ٱلسه وَمَا  مَا رَلَقح
جَ   

َ
َ وَأ   َ

ٓ إلََه بٱَلۡح مَا ُۡ حٰنَ ه  بَ سَن     مُّ
نننرَرُواْ 

ُ
ننآ أ َينننَ كَفَننرُواْ َ مه وَٱلَّه

رضَُونَ   ٣ مُعح

3.われは，真理と期限を定めずには，天と
地，そしてその間の凡てのものを，創造し

なかった。だが信仰しない者は，かれらに

警告されたことから背き去る。  

لُونَ مَنن هُونَ  ا ِدَح تُم مه رءََقح
َ
َُٰ ح أ

رُوَ  مَنناذَا رَ 
َ
َ أ لَقُننواْ مَنننَ ٱلِلّه

نننننننننمح شَۡحك   ُۡ َ مح ل
َ
رَۡ  أ

َ  فَِ  ٱلۡح
َٰتَ  ٱوحتُوَ  بكَََََٰٰنا   مََََٰٰ َنن  ٱلسه م 

َننح لَلحنمٍ إنَ  ثََٰرَ   م 
َ
وح أ
َ
قَبحَ  َ َٰرَآ أ

 ٤ صََٰدَقيََ  كُنتُمح 

4.言ってやるがいい。「アッラーを差し置
いてあなたがたが祈るものに就いて考えな

いのか。かれらが，大地で創ったものが何

かあるのなら，わたしに見せるがいい。ま

た天の創造においてかれら（偶像）の参与

があるとでもいうのか。もしあなたがたの

言葉が真実なら，これ（クルアーン）以前

の啓典かまたは（古代人）の知識のかけら

でもよいからわたしに齎せ。」  
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لُواْ مَن هُونَ  ن يدَح ضَ ُّ مَمه
َ
وَمَنح أ

ٓ  إىَََٰ يوَح  تَجَياُ هَُ َ مَن لَه يسَح مَ ٱلِلّه
َۡننمح  َ ٱلحقََََٰٰمَننََ وهَُننمح لَننن هُعََِٓ

 ٥ غََٰفَلُونَ 

5.アッラー以外のものを，祈る者より迷っ
ている者が外にあろうか。これらの者は，

復活の日まで答えは得られない。またかれ

ら（神々）は，その祈りに気付かない。  

ننمح  ُۡ َ ُِ كََننُنواْ ل نن ٱلنهننا وَإِذَا حُشََّ
نننندَاءٓ   لح

َ
َۡمح  أ َ وَكََننُنننواْ بعَبََنننناهَِ

 ٦ َ َٰفرَََۛنَ 

6.また人間が（審判に）集められた時，か
れら（神々）は，かれらに対し敵となり，

かれらへの崇拝など，認めることもない。  

ََي ََ َٰن    وَإِذَا َٰتُنَا  َۡمح ءَاَ   هُتحلََٰ لَليَح
نا  َ لمَه حَن  

َينَ كَفَنرُواْ للَح ََٰاَ  ٱلَّه
ر   جَاءَٓهُمح َ َٰرَا بيٌَ  سَحح  ٧ مُّ

7.われの明白だ印が，かれらに読誦される
と，信仰しない者はかれらの許に来た真理

に就いて言う。「これは明らかに魔術です

。」  

َٰنننُ   َٰنُنن ح  ى رََ مح قَقُولنُننونَ ٱ ح
َ
إنََ أ

لتَُن َۛحتُُ   فنَلََ هَمح رََ ونَ ىَ مَننَ ٱ ح
لمَُ بمََا ِفُيَوُونَ  لح

َ
يحنواا  هُوَ أ ََ  َ ٱلِلّه

حٰنننَّ  َۡيدَُۢا بَ نن ََ  يَنن َه كَننلََٰ بنَن َ  
حٰنننننَكُمح  وهَُننننوَ ٱلحضَفُننننورُ  َِ وَ

 ٨ ٱلرهحَيمُ 

8.またかれらは，「かれ（ムハンマド）が
，それ（クルアーン）を捏造したのです。

」と言う。言ってやるがいい。「もしわた

しがそれを捏造したのなら，あなたがたは

アッラーから（の恩恵を），何もわたしに

あずからせないであろう。かれはあなたが

たが，それ（クルアーン）に就いて語るこ

とをもよく知っておられる。かれは，わた

しとあなたがたの，立証者として万全であ

り，かれは寛容にして慈愛深き御方であら

れる。」  

عَ   َنَ ٱلرُّسُ َ َُٰ ح مَا كُنُ  بدَح وَمَآ   م 
عَُ  َ  وَلََ بكَُمح  إنَح  هحريَ مَا قُفح

َ
أ

9.言ってやるがいい。「わたしは使徒たち
の中の革新者ではない。（何故なら）わた

しに，またあなたがたに何がなされるのか

をわたしは知らない。只，わたしは啓示さ
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َٰٓ إىََه وَمَآ  َِ َُ إلََه مَا يوُ ِهبَ
َ
أ إلََه َ ننَا

َ
َ

بيَ   نرََير    ٩ مُّ

れたことに従うだけであり，わたしは，公

明な一人の警告者に過ぎない。」  

 َ تُمح إنَ كََنَ مَنح لَندَ ٱلِلّه رءََقح
َ
َُٰ ح أ

ِمُ بَ َ  ناهدَ   وَكَفَرح ََ َۡدَ  ن ََ َننُۢ  وَ م 
َٰٓءَيَ    َ َٰ بنََّٓ إسَح  مَثحلنَ َ  فنَنوَامَنَ ىََ

نندَي  حۡ َ لََ قَ ْۚ إنَه ٱلِلّه هُمح بََح ننتَتح وَٱسح
َٰلمََيَ   ١٠ ٱلحقَوحمَ ٱلظه

10.言ってやるがいい。「あなたがたは考
えてみたのか，もし（クルアーンが）アッ

ラーの御許からであり，それをあなたがた

は拒否し，しかも，イスラエルの子孫の一

人がそれ（ムーサーの律法）と，同じもの

であると立証し，それでかれ自身クルアー

ンを信じたのに，あなたがたは（なお）高

慢にも信じなかったとすれば（あなたがた

は不義の徒になるのではないのか）。本当

にアッラーは，不義の民を御導きになられ

ない。」  

َينننَ  َينننَ كَفَننرُواْ للََّه وََٰنَناَ  ٱلَّه
حِ   نا سَنبَقُونآَ ءَامَنُواْ لوَح كََنَ رَ ا مه

تَننندُواْ بنَنن َ  حۡ  إلَََحننن َه وَإِذح لنَننمح قَ
 ١١ ََٰدَيم   فَسَيَقُولوُنَ َ َٰرَآ إفَحك  

11.信じない者は信仰する者に言う。「も
しこの（クルアーンを信じること）が良い

のであれば，かれらがわたしたちに，先ん

じる筈はない。」またかれらはそれによっ

て，導きなどを受けないのであるとして，

「これは昔の作り話しです。」と言う。  

نوَمَن قَبحلَ َ  كََََٰٰاُ مُوسَََٰٓ  ا  إمََام 
ْۚ وََ َٰننرَا كََََٰٰننا    َ َنن حُ َ    وَرَ صَنند   مُّ

نُرَرَ  َ ا لَ  َينَ ظَلَمُواْ  ل سََاناا لَرَِيَ   ٱلَّه
سَنيََ  ىَٰ للَحمُحح َ  ١٢ وَسشُّح

12.しかしこの（クルアーン）以前にも導
きがあり，慈悲であるムーサーの啓典（律

法）があった。それにこれは，アラビア語

でそれを確証する啓典で，悪業をなす者へ

の警告であり，また善行に勤しむ者ヘの吉

報である。  

ُ ثُننمه  ُِّنَننا ٱلِلّه َينننَ َٰنَنالوُاْ رَ إنَه ٱلَّه
َۡمح وَلََ  تَقََٰمُواْ فلَََ رَوحفٌ لَلنَيح ٱسح

13.本当に「わたしたちの主は，アッラー
です。」と言い，その後（その道において

）堅固な者には恐れもなく，憂いもない。  
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نوُنَ  َِ  ١٣ هُمح يَح

 
ُ
َنهََ خََٰلََِيننَ أ حََٰاُ ٱلۡح صح

َ
وْلََٰٓئكََ أ

مَلُونَ  ُۢ بمََا كََنوُاْ قَعح اءَٓ َِ ا جَ َۡ  ١٤  يَ
14.これらは楽園の住人で，その中に永遠
に住む。（それが）かれらの（善）行に対

する報奨である。  

سََٰنناا   يح َ إحَح َٰلََ نسََٰنَ بَََٰ َ
حۡ يحنَا ٱ وَوَصه

ُ   كُرحه   مُّ
ُ
َلتَحُ  أ ا  كُرحه   ا وَوَضَعَتح ُ َُ
حلُُ    َُ اْۚ وَ را حۡ ن ََ َٰثُنونَ  وَفصَََٰلُُ   ثََ 

 َٰٓ َِعيََ حَتِه رح
َ
َِلغََ أ ده ُ  وَ َُ  إذََا بلَغََ أَ

  َ نتُرَ  سَنَ حَ
َ
نح أ

َ
نَّٓ أ نلَح وح

َ
َ أ ََٰاَ  رَب 

 َٰ ه وَىََ نَ  ىََ نحعَمح
َ
مَتَكَ ٱلهنتَِٓ َ نعَح

مََ  صََٰلحَ    ح
َ
نح أ

َ
يه وَأ َُٰ  وََٰلََ ا ِرَحضَل

ََۛهننتَِٓ   ننلَ ح ىَ فَِ ذُر  صح
َ
إَ  َ هُبحننُ   وَأ

لمََيَ  حمُسح  ١٥ إلَََحكَ وَإِ  َ مَنَ ٱل

15.われは，両親に対し優しくするよう人
間に命じた。母は懐胎に苦しみ，その分娩

に苦しむ。懐胎してから離乳させるまで30

ヶ月かかる。それからかれが十分な力を備

える年配に達し，それから40歳にもなると

，「主よ，わたしと両親に対して，あなた

が御恵み下された恩恵に感謝させて下さい

。またあなたの御喜びにあずかるよう，わ

たしが，善行に勤しむようにして下さい。

また子孫も，幸福にして下さい。わたしは

悔悟してあなたの御許に帰ります。本当に

わたしは，服従，帰依する者です。」と言

うようになる。  

مح  ُۡ َينننَ نَتَقَبهننُ  َ نننح وْلََٰٓئنَنكَ ٱلَّه
ُ
أ

ْ وَنَتَجَاوَنُ لَنن  سَنَ مَا لَمَلُوا حح
َ
أ

دَ  ََ  ولَح َنه حََٰاَ ٱلۡح صح
َ
َۡمح فَِٓ أ َ نَوَاِ سَي 

َي كََنوُاْ يوُلَدُونَ  َ  ٱلَّه دح َ  ١٦ ٱلص 

16.これらの者は，われがその行いの中善
のものを受け入れる者たちで，様々な誤っ

た行いは見逃し，楽園の住人の中（に入る

者）であろう。これはかれらと結ばれた，

真実の約束である。  

ف   
ُ
يحنن َ أ َٰلََ َي َٰنَناَ  لَََٰ لهتُمَننآ  وَٱلَّه

رَجَ وََٰنَدح رَلنََ   رح
ُ
نح أ

َ
ِعََدَاننََّٓ أ

َ
َ

17.だが自分の（信心深い）両親に向かっ
て言う者がある。「ああ，いやだ2人とも

，わたしが甦らされるのですか。わたし以

前に幾世代も過ぎ去って（誰一人生きかえ

っていない）ではありませんか。」両親は
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قَنننبحلَ وهَُمَنننا  ٱلحقُنننرُونُ مَنننن
َ وََۛحلنَكَ ءَامَننح إنَه  تَضيَثَانَ ٱلِلّه يسَح

َ حَ    ولَح  ٓ  َ يَقُوُ   دَ ٱلِلّه مَا َ َٰرَآ إلََه
ليََ  وه

َ ُِ ٱلۡح َََٰٰيَ
َ
 ١٧ أ

アッラーの御助けを願って（言った）。「

まあ，情けないこと。あなたは信仰 しな

さい。本当にアッラーの御約束は真実なの

です。」それでもかれは，「これは昔の物

語に過ぎない。」と言う。  

  ُ َۡمُ ٱلحقَوح َينَ حَ ه لَليَح
وْلََٰٓئكََ ٱلَّه

ُ
أ

مَم  
ُ
َنَ  فَِٓ أ َۡم م   ح مَن قَبحلَ

ََٰدح رَلَ
نننَ   إَ  َ

حۡ َ وَٱ ننن  َ
ننمح كََننُنواْ ٱلۡح ُۡ نه

 ١٨ خََٰسَََِۛنَ 

18.これらの者は，以前に滅び去ったジン
や人間の民族の中にいる者で，御言葉が，

かれらに実証される者たちである。かれら

は，本当に（完全な）失敗者である。  

  
ْ  هَرَجََٰنن   م َ  وَلنَنكُ  ننا لَمَلنُنوا مه

نننمح وهَُنننمح لََ  ُۡ مََٰلَ لح
َ
مح أ ُۡ يََ وَلََنُننوَ  

لَمُونَ   ١٩ قُظح

19.各人には，その行ったことに応じて種
々の段階がある。これはかれが，行為に対

して（完全に）報われるためで，決して不

当に扱われることはない。  

َينَ كَفَنرُواْ ىََ  رَُ  ٱلَّه وَََۛوحمَ قُعح
ذحهَبحننتُمح طَي طَََٰننتكَُمح فَِ 

َ
ٱلنهننارَ أ

نحيَا  نا حَيَاِكَُمُ ٱلُّ َۡ َ تُم ب تَعح تَمح وَٱسح
ونَ بمََنا  ُۡ ح نَ لَرَابَ ٱل وح َِ َوحمَ تَُح فٱَلَح
رَۡ  

َ ونَ فَِ ٱلۡح بََُ نننتَتح كُننننتُمح شسَح
َ وَِمََنننا كُننننتُمح  َننن  

َ ٱلۡح حِ بضََننن
سُقُونَ   ٢٠ هَفح

20.不信心者たちが，獄火の前に晒される
その日，「あなたがたは現世の生活におい

て，様々な良いものを得ながら，それを自

ら享楽した。それで今日は，恥ずべき懲罰

で報いられよう。あなたがたは地上で真理

を無視し，高慢であり，また（アッラーの

）掟に背いていたことに対して恥ずべき懲

罰で報いられよう。」（と仰せられるであ

ろう）。  
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نرَرَ ََٰوحمَُ   
َ
رَا عََهٍ إذَح أ

َ
۞وَٱذحكُرح أ

قَافَ وَََٰدح رَلََ  ٱلنُّرُرُ مَنُۢ  حح
َ بٱَلۡح

لَه 
َ
َ يدََيحنن َ وَمَنننح رَلحفنَن َ ٓ َ ََننيح

رَننننافُ 
َ
ٓ أ َ إَ  َ بُنننندُوٓاْ إلََه ٱلِلّه هَعح

ٍ  لَظَيم  لَليَحكُمح لَرَابَ يَ   ٢١ وح

21.アードの同胞〔フード〕を思い起こし
なさい。われがかれの民を砂の丘で戒めた

時，確かにかれ以前にもまた以後にも，警

告者たちが来て，「アッラーのほか崇拝し

てはならない。本当にわたしは，偉大な日

の懲罰を，あなたがたのために恐れる。」

（と言った。）  

تنََا  َۡ َ فتََنَا َ نح ءَال
ح
جَئحتنََا َََّأ

َ
ََٰالوُٓاْ أ
ِنََا
ح
ٓ إنَ كُننَ  مَننَ  فَأ بمََا ِعَنَدُناَ

َٰدَقيََ   ٢٢ ٱلصه

22.かれらは言った。「あなたは，わたし
たちを神々から背かせるために来たのです

か。もしあなたの言葉が本当なら，わたし

たちを威しているものを齎しなさい。」  

 َ َٰنَناَ  إنَهمَننا ٱلحعَلحننمُ لَننندَ ٱلِلّه
رحسَننلحُ  بنَن َ  

ُ
ننآ أ بلَ ضَُكُننم مه

ُ
وََ

نننن َٰكُننننمح ََٰوحم  رَى
َ
ٓ أ َ ا وَلََٰتَنننننّ 

لُونَ  َۡ  ٢٣ تََح

23.かれは（答えて）言った。「その知識
はアッラーに（だけ）あり，わたしは下さ

れたものをあなたがたに伝えるだけである

。それにしても，あなたがたは，分ろうと

しない愚か者である。 」  

ننا نن فَلَمه وح ُ عََرضَ 
َ
بََ  رَأ ننتَقح سح ا مُّ

َۡمح َٰنَننالوُاْ َ َٰنننرَا عََرَ    هَينَننتَ وح
َ
أ

 ْۚ يَرُناَ مح جَلحتُم  مُّ نتَعح بَ ح هُنوَ مَنا ٱسح
لََم   بَ َ   رََۛ   

َ
ا لَرَابٌ أ َۡ  ٢٤  يَ

24.その時，黒雲がそれぞれの谷に押し寄
せて来るのを見て人々は言った。「この雲

では，一雨来るぞ。」すると（声があった

）。「いや，それはあなたがたが催促する

もの。それに伴う風こそは痛ましい懲罰で

，  

َرُ  نننا  ِنُنندَم  َۡ َ  ِ رَ رَ مح
َ
ءِۭ بنَننأ كُه شََح

 ْۚ مح ُۡ ْ لََ يرَُىَٰٓ إلََه مَسََٰتَنُ بَحُوا صح
َ
فَأ

25.それは主の御命令を奉じて，凡てのも
のを壊滅し去る。」それで朝になると，か

れらの住みかの外，何ものも見られなかっ

た。われはこのように，罪を犯した民に報
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كَننننَََٰٰلكََ نََحننننِيَ ٱلحقَننننوحمَ 
رمََيَ  حمُجح  ٢٥ ٱل

いる。  

مح  يَمَننننآ إنَ  ُۡ َٰ نننن ه وَلَقَننندح مَته
ننمح  ُۡ َ َٰكُمح  يَنن َ وجََعَلحنَننا ل نن ه ته مه

ع   فح سَمح
َ
ا وَأ بحصََٰر 

َ
نََّٰ  نوَدَ   ا وََ غح

َ
ٓ أ  َ مَا

بحصََٰرهُُمح وَلََٓ 
َ
مح وَلََٓ َ ُۡ عُ مح سَمح ُۡ َ نح

 
َ
ءٍ إذَح كََننُنواْ أ َننن شََح م م  ُۡ فحنننوَدَهُ

َۡم  َ َ وحََاَ  ب يََححَدُونَ يَ ََٰ  ٱلِلّه
ءَُِونَ  حۡ تَ ا كََنوُاْ بَ َ  يسَح  ٢٦ مه

26.われは，実にあなたがた（クライシュ
族）にも与えなかった力を，聴覚と視覚と

心をかれらに授けた。それでもかれらは，

アッラーの印を認めなかったため，その聴

覚と視覚と心は，全くかれらを益すること

なく，かれらは自分の嘲笑していたものに

，取り囲まれてしまった。  

َننَ وَ  لَكُم م  نَا مَا حَنوح لَتح هح
َ
لَقَدح أ

نمح  ُۡ نَا ٱَِ َٰنَ  لعََله ٱلحقُرَىَٰ وََ ه ح
 ٢٧ يرَحجَعُونَ 

27.本当にわれはあなたがたの周囲の数々
の町村を滅ぼし，わが印を示した。（それ

で）かれらが（われに）帰る（ように）。  

َرُواْ مَنن  َينَ ٱتَّه لََ نصَََِهُمُ ٱلَّه فَلَوح
َِانا  َ َٰرُح َۡ ۚ  بَ ح ضَنلُّوهُونَ ٱلِلّه َ اْ ا ءَال

مح وَمَنا كََننُواْ  ُۡ َٰلكََ إفَحتُ ْۚ وَذَ مح ُۡ َ نح
ونَ  رَُ  ٢٨ قَفح

28.アッラーに近付こうと，かれらがかれ
を差し置いて神として拝したものたちは，

何故かれらを助けなかったのか。いや（助

けるどころか）偶像はかれらから姿を消し

てしまった。これは，（偶像を崇めるかれ

らの論理）かれらの偽作であり，また捏造

したものであった。  

نَآ إلَََحكَ نَفَر   نن َ وَإِذح َ َ ح َ
َنَ ٱلۡح ا م 

تَمَعُونَ ٱ و ُ لحقُ يسَح ا حَضَُۡ رحءَانَ فَلَمه
29.われが，クルアーンを聞きたいという
ジンの仲間をあなたに差し向けた時のこと

を思い起しなさい。かれらがその場に臨む

と互いに，「謹んで聴きなさい。」と言っ

た。やがてそれが終ると，警告のためにそ
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اْ إىَََٰ  ا َٰضَََُ وَلهنوح ْ  فَلَمه نصَتُوا
َ
ََٰالوُٓاْ أ

نرَرََۛنَ  َۡم مُّ مَ  ٢٩ ََٰوح

の民の所に帰って行き警告した。  

ٓ إنَهنا  ْ َ َٰقَوحمَنَا نَا كََََٰٰبانا ََٰالوُا سَنمَعح
  َٰ َ دَ مُوسَََٰ مُصَد  ََعح نََِ  مَنُۢ 

ُ
ا ل مََا أ

دَيٓ إىََ  حۡ َ يدََيح َ قَ َ وَإِىََٰ ََيح َن  
 ٱلۡح

تَقيَم   طَرََۛ    سح  ٣٠ مُّ

30.かれらは言った。「わたしの人々よ，
わたしたちはムーサーの後に下された啓典

を確かに聞きました。（それは）それ以前

に下されたものを確証し，真理と正しい道

に導くものです。  

جَيبُواْ 
َ
َ وَءَامَنُواْ َ َٰقَوحمَنَآ أ هَاَ َ ٱلِلّه

َنن ذُننُوِكَُمح  فرَح لَكُم م  بَ َ  قَضح
لََم  

َ
َنح لَرَابٍ أ  ٣١ وََُۛجَرحكُم م 

31.わたしたちの人々よ，アッラーに招く
者に答えて，かれを信じなさい。かれは，

あなたがたの様々な罪を赦し，痛ましい懲

罰から御救いになられる。  

 َ حَٰ   وَمَن لَه يََُاح هَاَ َ ٱلِلّه فَلنَ
جَِ   حَٰ  هَُ  بمَُعح رَۡ  وَلَ

َ   مَن فَِ ٱلۡح
وح 
َ
وْلََٰٓئنَكَ فَِ ضَنَ َٰ   هُونَ َ ٓ أ

ُ
ْۚ أ  لَََاءُٓ

بيٍَ   ٣٢ مُّ

32.アッラーの招きに答えない者は，地上
においてかれ（の計画）を挫くことなど出

来る筈はない。またかれらには，かれの外

に保護者はない。これらの者は明らかに迷

いに陥っている者である。」  

َي رَلنَنَ   َ ٱلَّه نه ٱلِلّه
َ
اْ أ وَلنَنمح ينَنرَوح

َ
أ

ننمَََََٰٰٰتَ  َ  ٱلسه رَۡ  وَلنَنمح قَننعَح
َ وَٱلۡح

ن يُحننبََِلحقَ 
َ
َٰٓ أ َ  ن َ َۡنننه بقَََٰنندَرٍ ىََ

ء   َ شََح
َٰ كُ  ْۚ إنَهننُ   ىََ ه بنَنلََٰٓ َٰ َ حمَننوح  ٱل

 ٣٣ ََٰدَير  

33.かれら（マッカの多神教徒）は，天と
地を創造なされ，その創造に疲れることも

ないアッラーが，死者を甦らせることくら

い，できるとは思わないのか。いや，かれ

は凡てのことに全能であられる。  
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َينَ كَفَنرُواْ ىََ وَََۛوحمَ قُ  رَُ  ٱلَّه عح
حَٰ   لَ

َ
َ  ََٰالوُاْ بلَََٰ  ٱلنهارَ َ   َ

َ َٰرَا بٱَلۡح
ْ ٱلحعَنرَابَ بمََنا  ْۚ ََٰاَ  فَرُوَُٰوا ِ نََا وَرَ

فُرُونَ   ٣٤ كُنتُمح ِكَح

34.信仰しない者が，火獄の前に晒される
日。（かれらは間われよう。）「これは真

実ではないのか。」かれらは（答えて），

「本当でした。わたしたちの主に誓けて。

」と言う。かれは仰せられよう。「あなた

がたは不信心であったことに対する懲罰を

味わえ。」  

وْ 
ُ
بََح كَمَا صَبَََ أ حِمَ مَنَ فٱَصح لوُاْ ٱلحعَ

مح  ُۡ نه
َ
ْۚ كَنأ مح ُۡ ه جَ  ل تَعح ٱلرُّسَُ  وَلََ شسَح

نَ مَا يوُلَدُونَ لمَح يلَحبَثُنوٓاْ  يوَحمَ يرََوح
  َ ن ح  إلََه سَالَ َۡ  َ ْۚ َٰنغ  نا ْۚ بََ  َۡ َنن نه م 

لَكُ إلََه ٱلحقَوحمُ ٱلحفََٰسَقُونَ  حۡ  ٣٥ قُ

35.あなたは耐え忍ベ。（且つて）使徒た
ちが，不屈の決意をしたように耐え忍べ。

かれら（不信心の者）のために急いではな

らない。かれらに約束されたこと（懲罰）

を見る日，まるで（死から復活までの期間

を）一日の中のほんの一時しか過してはい

なかったかのように（思うであろ う）。

（これはアッラーからの）御達しである。

滅ぼされるのは，（アッラーの）掟に背く

者たちだけである（ということを）。  

د    ムハンマド سُورَةُ مَُُمه

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

َينننَ كَفَننرُواْ  واْ لَننن ٱلَّه وَصَنندُّ
مح  ُۡ مََٰلَ لح

َ
ضَ ه أ

َ
َ أ  ١ سَبيََ  ٱلِلّه

1.信仰しない者，また（人びとを）アッラ
ーの道から妨げる者には，その行いを迷わ

せられる。  

َينننننَ ءَامَنُننننواْ ولََمَلنُنننواْ  وَٱلَّه
 َٰ ََ  ىََ  ِ  بمََا نُ

ْ َٰلحََََٰ  وَءَامَنُوا ٱلصه
د   َ ُّ مَن مَُُمه رَ  وهَُوَ ٱلۡح َۡمح كَفه َ  ِ ره

2.信仰して善行に勤しむ者，またムハンマ
ドに下されたものを主からの真理として信

仰する者には，かれはその罪障を消滅し情

況を改善なされる。  
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 َۡ َ نَوَاِ مح سَي  ُۡ مح َ نح ُۡ َ لََ  باَل صح
َ
 ٢ مح وَأ

ْ ٱههبَعُنواْ  َينَ كَفَرُوا نه ٱلَّه
َ
َٰلكََ بأَ ذَ

َينَ ءَامَنُواْ ٱههبَعُنواْ  نه ٱلَّه
َ
ٱلحطََٰيََ  وَأ

َنبُ  ْۚ كَنَََٰٰلكََ يضَۡح َۡمح َ  ِ َ ه مَن ره
ٱلۡح

 ُ مح ٱلِلّه ُۡ ثََٰلَ مح
َ
َِ أ  ٣ للَنها

3.それも，信仰しない者が虚偽に従い，信
仰する者が主からの真理に従うためである

。このようにアッラーは，人びとのために

比喩により（教えを）説かれる。  

َينننَ كَفَننرُواْ  فنَننذََا لَقيَننتُمُ ٱلَّه
َٰٓ إذََآ  ََٰنَننابَ حَنننتِه نننبَ ٱلر  فَضَۡح
نا  حوَثنَاَ  فَنمَه ْ ٱل وا نَتُمُوهُمح فَشُدُّ ثۡح

َ
َ

ا فدََاءٓا  دُ وَإِمه ََعح ُۢب  ََ  مَنه َٰ ِوََن حَنتِه
َٰلكََ  وَلنَوح يشََناءُٓ  ْۚ ذَ نَارهََا وح

َ
َرحبُ أ ٱلۡح

مح وَلََٰكَننن  ُۡ نن مَنننح ُ لََنتَصََِ ٱلِلّه
 ِۗ  ٍ ََعحوَكُم ببََعح  ْ بَحلُوَا َ َيننَ  لَ  وَٱلَّه

َ فَلنَن يوَُن ه  َٰتُلَُواْ فَِ سَبيََ  ٱلِلّه
مح  ُۡ مََٰلَ لح

َ
 ٤ أ

4.あなたがたが不信心な者と（戦場で）見
える時は，（かれらの）首を打ち切れ。か

れらの多くを殺すまで（戦い），（捕虜に

は）縄をしっかりかけなさい。その後は戦

いが終るまで情けを施して放すか，または

身代金を取るなりせよ。もしアッラーが御

望みなら，きっと（御自分で）かれらに報

復されよう。だがかれは，あなたがたを互

いに試みるために（戦いを命じられる）。

凡そアッラーの道のために戦死した者には

，決してその行いを虚しいものになされな

い。  

َۡمح  دَي حۡ مح  سَيَ ُۡ َ لَُ  باَل かれは，かれらを導きその情況を改善な.5 ٥ وََُۛصح
され，  

مح  ُۡ َ ا ل َۡ  َ ََ لَره َنه مُ ٱلۡح ُۡ رَلُ かねて告げられていた楽園に，かれらを.6 ٦ وََُۛدح
入らせられる。  

نواْ  َينَ ءَامَنُوٓاْ إنَ ِنَصُُِ ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

نننننكُمح وََُۛثبَ نَنننن ح  َ ينَصُِح ٱلِلّه
7.信仰する者よ，あなたがたがアッラーに
助力すれば，かれはあなたがたを助けられ

，その足場を堅固にされる。  
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َٰحدَامَكُمح 
َ
 ٧ أ

 َ ننوَٱلَّه ننمح ينننَ كَفَننرُواْ َ تَعحس  ُۡ ه ا ل
مح  ُۡ مََٰلَ لح

َ
ضَ ه أ

َ
 ٨ وَأ

8.また信仰なき者には滅亡（があるだけ）
で，その行いを迷わせられる。  

مح كَرهَُواْ  ُۡ نه
َ
َٰلكََ بأَ ُ ذَ َ  ٱلِلّه َِ نن

َ
مَآ أ

مح  ُۡ مََٰلَ لح
َ
بَطَ أ حح

َ
 ٩ فَأ

9.それというのも，かれらがアッラーが下
されたものを嫌ったためで，かれはその行

いを無効になされる。  

واْ فَِ  ُِ فَلنَنننمح يسََنننن
َ
رَۡ  ۞أ

َ ٱلۡح
َينَ  َُ ٱلَّه َٰقبََ َ يَنظُرُواْ كَيحفَ كََنَ عَ
َۡمح   ُ لَلنَنيح ننرَ ٱلِلّه َۡمح  هَمه مَننن قَننبحلَ

ا َۡ ثََٰلُ مح
َ
َٰفرَََۛنَ أ  ١٠ وَللَحكَ

10.あなたがたは地上を歴遊して，かれら
以前の無信仰な者たちの最後がどうであっ

たかを見なかったのか。アッラーはかれら

を全滅なされた。不信者（の運命）もこれ

と同じ（運命）である 。  

  َ َ مَوح نه ٱلِلّه
َ
َٰلكََ بأَ َينَ ءَامَنُواْ  ذَ ٱلَّه

مح  ُۡ َ َ َٰ ل َٰفرَََۛنَ لََ مَوح نه ٱلحكَ
َ
 ١١ وَأ

11.それはアッラーが，信仰する者の守護
者であられ，不信心者には守護者がないた

めである。  

َينننَ ءَامَنُننواْ  رَُ  ٱلَّه َ ينُندح إنَه ٱلِلّه
َٰنن    َٰننلحََََٰ  جَ ه  ولََمَلنُنواْ ٱلصه

َيننَ  تََحريَ مَن نحَ َٰرُ  وَٱلَّه
َ ا ٱلۡح َۡ تََحتَ

كُلُونَ كَفَننرُواْ قَتَمَ 
ح
تهعُننونَ وَََۛننأ

نحعََٰننمُ وَٱلنهننارُ 
َ كُننُ  ٱلۡح

ح
كَمَننا ِأَ

مح ى مَثحو   ُۡ ه  ١٢ ل

12.本当にアッラーは信じて善行に勤しむ
者を，川が下を流れる楽園に入らせられる

。そして信仰しない者には，（現世の生活

を）楽しませ，家畜が食うように大食させ

て，業火をかれらの住まいとする。  
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دُّ َُٰوه    ََ ٍَ هََ أَ ََۛ َن َٰرَح ي نَ م 
َ
َن  وَكَأ م 

ََۛتنَنننكَ  رجََ  َٰرَح رح
َ
تحننننكَ ٱلهننننتَِٓ أ

مح  ُۡ َ مح فلَََ ناََ َ ل ُۡ َٰ َ لَتح هح
َ
 ١٣ أ

13.われはあなたを追放した町（マッカ）
よりももっと強い多くの都市を滅ぼしたが

，かれらには援助者もなかった。  

ٰ نََنَ   َٰ بَ َ مَن كََنَ ىََ
َ
َنن أ ِ نَ َ   م  ره

كَمَننن نَُۛ نَننَ هَُ  سُننوءُٓ َ مَلنَن َ  
وَاءَٓهُم هح

َ
بَعُوٓاْ أ  ١٤ وَٱهه

14.それで主からの明証の上にいる者と，
自分の悪行を立派なものと考え，私欲に従

う者とが同じであろうか。  

حمُتهقُنونَ   َنهََ ٱلهتَِ ولَُندَ ٱل ثَُ  ٱلۡح مه
نحَ َٰر  

َ
آ َ َۡ َ ءَاسَنن    يَ حِ اءٍٓ غَن َن مه م 

ح  هِ بََ  لهمح قَتَضَ
َن له نحَ َٰر  م 

َ
مُنُ    وََ طَعح

نحَ َٰر  
َ
َٰنرَِيََ  وََ ه   ل لَ ه َننح خَُحنر  لَّه م 

صَنل     َنح لَسَن   مُّ نحَ َٰر  م 
َ
ن وََ ُۡ َ مح وَل

فنَرَ    َ ٱمهمَنرََٰتَ وَمَضح
ا مَنن كُ  َۡ   يَ

َۡمح  كَمَنح هُوَ خََٰلَِ  فَِ ٱلنهارَ  َ  ِ َن ره م 
 ْ ننن وسَُنننقُوا يَم  َُ ََ مَننناءٓا  ننن ا َ قَيه
عَاءَٓهُمح  مح

َ
 ١٥ أ

15.主を畏れる者に約束されている楽園を
描いてみよう。そこには腐ることのない水

を湛える川，味の変ることのない乳の川，

飲む者に快い（美）酒の川，純良な蜜の川

がある。またそこでは，凡ての種類の果実

と，主からの御赦しを賜わる。（このよう

な者たちと）業火の中に永遠に住み，煮え

たぎる湯を飲まされて，腸が寸断する者と

同じであろうか。  

 َٰٓ َُ إلَََحكَ حَتِه تَمَ ن يسَح م مه ُۡ  إذََا وَمَنح
َيننَ  ْ للََّه ْ مَنح لَندَكَ َٰنَالوُا رَرجَُوا

 
ُ
ْۚ أ ننا وِنُنواْ ٱلحعَلحننمَ مَنناذَا َٰنَناَ  ءَانفَا

 َٰ ُ ىََ ََ ٱلِلّه َينننَ طَبَنن وْلََٰٓئنَنكَ ٱلَّه
ُ
أ

16.かれらの中には，あなたに耳を傾ける
者もある。あなたの前を出て行くと，知識

を授かっている者たちに向かって，「かれ

が今言ったことは，一体何ですか。」と訊

ねる。これらの者は，アッラーに心を封じ

られた者で，自分の私欲に従う者である。  
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وَاءَٓهُمح  هح
َ
بَعُوٓاْ أ َۡمح وَٱهه َ وِ

 ١٦ َُٰلُ

اْ نَاهَهُننمح هُنند   تَنندَوح َينننَ ٱهح ى وَٱلَّه
مح  ُۡ َٰ وَى مح هَقح ُۡ َٰ  ١٧ وَءَاِلَ

17.しかし導かれている者たちには，（一
層の）導きと敬度の念を授けられる。  

ن 
َ
ََ أ ننالَ نن ح ينَظُننرُونَ إلََه ٱلسه َۡ  َ

   َ تَ ََضح م  ُۡ هيََ
ح
ْۚ  َ قَدح  ِأَ نا َۡ اطُ َ شۡح

َ
جَاءَٓ أ

مح  ُۡ ننننمح إذََا جَنننناءَٓهح ُۡ َ َٰ ل  ه
َ
فنَنننأ

مح  ُۡ َٰ رَى  ١٨ ذكَح

18.かれら(にせ信者）は，その時（最後の

審判）を待つほかはない。それは突然かれ

らに下る。その兆候はすでに下っている。

それ（時）が来たとき，かれらは警告をど

う役立てるのか。  

 ُ نهننُ   لََٓ إلَََٰننَ  إلََه ٱلِلّه
َ
لمَح َ فنَنٱلح

مَنيََ  نۢبنَنكَ وَللَحمُننؤح فرَح لَََّ ننتَضح وَٱسح
لنَننننمُ  ُ قَعح مََ َٰنننننَ ِۗ وَٱلِلّه حمُؤح وَٱل

َٰكُمح   ١٩ مُتَقَلهبَكُمح وَمَثحوَى

19.だから知れ。アッラーの外に神はない
ことを。そしてあなたの罪過に対し御赦し

を請え。また信仰する男たち，信仰する女

たちのためにも御赦しを請え。本当にアッ

ラーは，あなたがたの働き振りも，休み方

も（凡て）知っておられる。  

َلنَ ح   ِ لََ نُ َينَ ءَامَنُواْ لوَح وَََۛقُوُ  ٱلَّه
نَِلَ ح سُورَ    سُورَ    

ُ
حتَمَنَ   فَنذََآ أ  مُُّ

َيننَ  يحَ  ٱلَّه
َ
ا ٱلحقتََاُ  رََ َۡ وَذُكرََ  يَ

 َ وِ
رَ   فَِ َُٰلُ ينَظُرُونَ إلَََحكَ  َۡم مه

حمَنوحتَ   شََ َ لَليَح َ مَننَ ٱل حمَضح نَظَرَ ٱل
مح  ُۡ َ َ َٰ ل وح

َ
 ٢٠ فَأ

20.信仰する者たちは，「どうして1章〔ス

ーラ〕が下って来ないのか。」と言う。と

ころが断固たる1章が下され，その中で戦

闘のことが述べられると，心に病の宿る者

たちは，今にも死に臨むような弱々しい瞼

であなたを見よう。災あれ（かれらは死ん

だ方がいい。）  

ْۚ وَََٰوح    طَالََ   رُوف  عح َِمَ  مه 服従することと，公正に言うこと（の.21فنَنذََا لَن
方が大事である）。事（戦闘）が，決定さ
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 َ ننرُ فَلنَنوح صَنندََُٰواْ ٱلِلّه مح
َ لنَناَنَ  ٱلۡح

حِ   مح رَ ُۡ ه  ٢١ ا ل

れた時は，アッラーに忠誠であることがか

れらのために善い。  

ن 
َ
حتُمح أ حٰتُمح إنَ ِنَنوَلَه نن ح لَسَنن َۡ  َ

 ْ سَننندُوا عُنننوٓاْ  هُفح َ رَۡ  وَهُقَي 
َ فَِ ٱلۡح

رححَامَكُمح 
َ
 ٢٢ أ

22.あなたがたが，もし御命令に背き去っ
たりして，地上に退廃を齎し，また血縁の

断絶となるようなことを期待するのか。  

 ُ مُ ٱلِلّه ُۡ َيننننَ لعََننننَ وْلََٰٓئنَننكَ ٱلَّه
ُ
أ

بحصََٰرهَُمح 
َ
َ َٰٓ َ  ح

َ
مح وَأ ُۡ صَمه

َ
 ٢٣ فَأ

23.これらの人々は，アッラーが見限った
者で，聾唖（者）にされ，その目も盲目に

なされる。  

 َٰ مح ىََ
َ
فلَََ قَتَندَبهرُونَ ٱلحقُنرحءَانَ أ

َ
أ

 ٓ ا َۡ ُ فَال قح
َ
 ٢٤ َُٰلُوبٍ أ

24.かれらはクルアーンを熟読玩味しない
のか。それとも心に鍵をかけたのか。  

َنُۢ  بََٰرهَمَ م  هح
َ
َٰٓ أ واْ ىََ ِدَُّ َينَ ٱرح إنَه ٱلَّه

نندَى  ُۡ ح ننمُ ٱل ُۡ َ َ ل نندَ مَننا ِبَنَنيه ََعح

مح  ُۡ َ لََٰ ل مح
َ
مح وَأ ُۡ َ َ  ل يحعََٰنُ سَوه  ٢٥ ٱلشه

25.本当に導きが明らかにされた後それか
ら背き去る者は，悪魔に唆され，誤った願

望の虜となる。  

مح  ُۡ نه
َ
َٰلكََ بأَ َينَ كَرهَُواْ مَا ذَ ََٰالوُاْ للََّه

 ٍَ ن ََعح ُ سَننُيَيعُكُمح فَِ  َ  ٱلِلّه هِ نَ
ارهَُمح  َ لمَُ إسََح ُ قَعح رَ  وَٱلِلّه مح

َ  ٢٦ ٱلۡح

26.それはかれらが，アッラーの下される
ものを嫌う者に向かって，「わたしたちは

場合によっては，あなたがたに従いましょ

う。」と言ったためである。だがアッラー

はかれらの秘密を知っておられる。  

 َٰٓ َِ حمَ مُ ٱل ُۡ تح َُ فَتَيحننفَ إذََا ِنَنوَ ه ئتََنن
بََٰرهَُمح  هح

َ
مح وَأ ُۡ ُِونَ وجُُوهَ َ  ٢٧ يضَۡح

27.天使たちが，かれらを召しよせ（死ん
でしまうこと）かれらの顔や背を打ったな

らどうであろうか。  
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نخَطَ  سح
َ
مُ ٱههبَعُنواْ مَنآ أ ُۡ نه

َ
َٰلكََ بأَ ذَ

بَطَ  حح
َ
َٰنَُ   فنَنأ ننََٰ َ وَكَرهَُننواْ رضَح ٱلِلّه

مح  ُۡ مََٰلَ لح
َ
 ٢٨ أ

28.それというのもかれらがアッラーの御
怒りになることばかりを行い，かれの御喜

びになられることを嫌ったため，かれがか

れらの行いを虚しくしたのである。  

َۡم  َ َينننَ فَِ َُٰلنُنوِ مح حَسَنناَ ٱلَّه
َ
أ

 ُ ن لهنننن يَُحنننرجََ ٱلِلّه
َ
نننرٌَ  أ مه
مح  ُۡ غََٰنَ ضح

َ
 ٢٩ أ

29.それとも心に病を宿す者は，自分たち
の（密な）悪意をアッラーが明るみに出さ

れないとでも考えるのか。  

م  ُۡ تَ مح فَلعََنرَ ح ُۡ رََۛحَ َٰتَ
َ
وَلوَح نشََاءُٓ لَۡ

مح  ُۡ ننرََ نه ْۚ وَََّعَح مح ُۡ فَِ لَۡحنننَ سسََننيمََٰ
مََٰلَكُمح  لح

َ
لمَُ أ ُ قَعح َ ه وَٱلِلّه  ٣٠ ٱلحقَوح

30.もしわれが欲するなら，かれら（偽信
者）をあなたに指し示し，その特徴によっ

て識別出来，また（かれらは）言葉の調子

によっても分る。本当にアッラーはあなた

がたの行うことを知っておられる。  

لنَننمَ  َٰ نَعح وَلَنبَحلنُننوَنهكُمح حَنننتِه
َٰنبََََۛنَ  َۡدَينَ مَنكُمح وَٱلصه حمَُ َٰ ٱل

بَارَكُمح  رح
َ
 ٣١ وَنَبحلُوَاْ أ

31.われはあなたがたの中，努力し，耐え
忍ぶ者たちを区別するためにあなたがたを

試みる。またあなたがたの言行をも確める

。  

واْ لَنن  َينَ كَفَرُواْ وَصَندُّ إنَه ٱلَّه
آَُّٰواْ ٱلرهسُنوَ  مَننُۢ  ََ َ وَ سَبيََ  ٱلِلّه
ندَىَٰ لنَن  ُۡ ح نمُ ٱل ُۡ َ َ ل دَ مَا ِبَنَيه ََعح

يحنننو   ََ  َ ننواْ ٱلِلّه بطَُ يضَُُّۡ ا وسََننيُحح
مح  ُۡ مََٰلَ لح

َ
 ٣٢ أ

32.本当に信仰しない者，そして（人びと
を）アッラーの道から妨げ，また導きが明

らかにされた後使徒に反抗する者たちがい

るが，少しもアッラーを損うことは出来な

い。かれは，かれらの行いを虚しくなされ

る。  

طَيعُنواْ 
َ
َيننَ ءَامَنُنوٓاْ أ ا ٱلَّه َۡ قُّ

َ
أ あなたがた信仰する者よ，アッラーに.33۞يََٰٓ

従い，また使徒に従え。あなたがたの行い
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ْ ٱلرهسُوَ  وَلََ هُبحيَلُوٓاْ  طَيعُوا
َ
َ وَأ ٱلِلّه

مََٰلَكُمح  لح
َ
 ٣٣ أ

を，虚しくさせてはならない。  

واْ لَنن  َينَ كَفَرُواْ وَصَندُّ إنَه ٱلَّه
نار   َ ثُمه مَاِوُاْ وهَُنمح كُفه  سَبيََ  ٱلِلّه

مح  ُۡ َ ُ ل فرََ ٱلِلّه  ٣٤ فَلنَ قَضح

34.本当に信仰しないで，アッラーの道か
ら（人びとを）妨げ，不信者として死ぬ者

を，アッラーは決して御赦しにはなられな

い。  

 ْ َۡنُننوا ننلحمَ وَِنَن فنَنلََ َِ لُوٓاْ إىََ ٱلسه دح
ُ مَعَكُننمح  نَ وَٱلِلّه لنَنوح لح

َ نننتُمُ ٱلۡح
َ
وَأ

مََٰلَكُمح  لح
َ
كُمح أ  ٣٥ وَلنَ يرَََ

35.だから落胆してはならない。和平を唱
えてはならない。あなたがたは勝利を得る

のである。アッラーは，あなたがたと共に

おられる。決してあなたがたの行いを失敗

させない。  

نحيَنا لعَنَا   َيَوَٰ ُ ٱلُّ ْۚ  إنَهمَا ٱلۡح نو  حۡ َ وَل
 ْ مَنُننوا ِكَُمح وَ  وَإِن ِؤُح هَتهقُننواْ ينُنؤح

ننننننوَلحكُمح  جُنننننورَكُمح وَلََ يسَح
ُ
أ

َٰلَكُمح  ََٰ مح
َ
 ٣٦ أ

36.この世の生活は，（一時の）遊びや戯
れに過ぎない。あなたがたが信仰して自分

の義務を果すならば，かれはあなたがたに

報奨を与える。あなたがたは財産（の放棄

）を求められているのではない。  

فَكُمح  ننننوَلحتُمُوهَا َ نننيُحح إنَ يسَح
غََٰنَكُمح  ضح

َ
رجَح أ  ٣٧ هَبحخَلُواْ وََُۛخح

37.もしかれがそれをあなたがたに求めら
れ，強要されるならば，あなたがたは惜し

くなり，かれはあなたがたの恨み心を暴露

されよう。  

نَ ََّنُفَقُنواْ  لَوح ؤُلََءَٓ ِدُح َٰٓ َُ نتُمح 
َ
أ َٰٓ َُ

ننن  َ فَمَنننكُم مه فَِ سَننبيََ  ٱلِلّه
قَبحخَُ   وَمَن قَبحخَ ح فَننَهمَا قَبحخَنُ  
ننتُمُ 

َ
ُ ٱلحضَننَُّّ وَأ سَن َ ْۚ وَٱلِلّه لَن نهفح

38.見よ，あなたがたは，アッラーの道の
ために（所有するものの一部の）施しを求

められるのである。それなのにあなたがた

の中には，貪欲な者がいる。だが貪欲な者

は，只自分の魂を損うだけである。アッラ

ーは自足されているが，あなたがたは貧し

い。もしもあなたがたが背き去るならば，
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ننتبَحدَ ح ٱلحفُقَننرَاءُْٓۚ وَإِ اْ يسَح ن هَتَوَلهننوح
كُمح ثُننمه لََ يكَُوننُنوٓاْ  َ حِ ننا غَنن ََٰوحما

ثََٰلَكُم مح
َ
 ٣٨ أ

かれはあなたがた以外の民を代りに立てら

れよう。それらはあなたがたと同様ではな

いであろう。 

 勝利(アル・ファトフ) حح سُورَةُ الفَتۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

نَا لكََ َ تحح   اإنَها َ تَحح بَٰن  本当にわれは，明らかな勝利をあなたに.1 ١ ا مُّ
授けた。  

مَ مَنن  ُ مَنا هَقَنده فرََ لنَكَ ٱلِلّه ضَح َ لَ 
مَتَنُ    ذَنۢبكََ  رَ وََُۛنتمَه نعَح ره

َ
وَمَا ِأَ

ننندَيكََ صَنننرََٰط   حۡ ا لَليَحنننكَ وَََۛ
ا تَقيَم  سح  ٢ مُّ

2.それはアッラーが，あなたのために過去
と今後の罪を赦し，またあなたへの恩恵を

果して正しい道に導いて下さり，  

ا اِ ا لَََِۛ ا ُ نصَِح また力強い援助であなたを助けようとな.3 ٣ وَََۛنصَُِكَ ٱلِلّه
されるためである。  

ََ فَِ  ننتَينَ َ  ٱلسه َِ ننن
َ
َيٓ أ هُننوَ ٱلَّه

ن هَاهُوٓاْ إيَمََٰن  ح َۡ مَنيََ لنَ حمُؤح ا َُٰلُوبَ ٱل
مَََََٰٰٰتَ  َ جُنُوهُ ٱلسه ُۗ وَلَِلّه َۡمح ََ إيَمََٰنَ  مه
ننننننننا  ُ لَليَما رَۡ ه وَكََنَ ٱلِلّه

َ وَٱلۡح
 ٤ احَتَيم  

4.かれこそは，信者たちの心に安らぎを与
え，かれらの信心の上に信心を加えられる

方である。本当に，天と地の諸軍勢はアッ

ラーの有である。アッラーは全知にして英

明であられる。  
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حمُننؤح  رََ  ٱل نُندح َ مََ َٰنن َ لَ  حمُؤح  مَنيََ وَٱل
   َٰ نحَ َٰنرُ  جَ ه

َ ا ٱلۡح َۡ تََحريَ مَن تََحتَ
نَرَ َ ن نا وََُۛكَف  َۡ مح خََٰلََِينَ  يَ ُۡ نح

 َ َٰلنَنكَ لَننندَ ٱلِلّه ْۚ وَكََنَ ذَ َۡمح َ سَي نَننوَاِ
ناا لَظَيم    ٥ افَوح

5.それもかれが，信じる男たちと信じる女
たちを川が下を流れる楽園に入らせて，そ

の中に永遠に住まわせ，かれらの様々な罪

業を消滅なされるとの思し召しから。これ

こそアッラーの御許では偉大な成就である

。  

بَ  َ حمَُ َٰفقَََٰنَ   وََُۛعَر  حمَُ َٰفَقيََ وَٱل ٱل
َننننَ ََٰ   حمُشّح َننننكيََ وَٱل حمُشّح وَٱل
َۡمح  ه لَليَح وحءَ َ ظَنه ٱلسه آن يََ بٱَلِلّه ٱلظه
َۡمح  ُ لَليَح َِوَاَ ٱلِلّه وحءَ  وَ هَآِرََ ُ ٱلسه
نهمَ  وسََاءَٓتح  َۡ مح جَ ُۡ َ لَده ل

َ
مح وَأ ُۡ وَلعََنَ

 ٦ اِ  مَصَ 

6.またかれは，アッラーについて邪な考え
をもつ偽信者や女たち，多神教徒は男も女

も懲罰なされる。かれらはアッラーに就い

て，悪い見解で臆測する者である。これら

の者には非運が巡ってきて，アッラーはか

れらに激怒され，崇られ，かれらのために

地獄を準備なされる。悪い帰り所である。  

َ جُنُننوهُ  رَۡ ه  وَلَِلّه
َ َٰتَ وَٱلۡح ننمََََٰٰ ٱلسه

ا ا حَتَيما اِ ُ لَََِۛ  ٧ وَكََنَ ٱلِلّه
7.天と地の諸軍勢はアッラーのものである
。アッラーは偉力ならびなく英明であられ

る。  

َۡد   رحسَننلحَ َٰكَ شََٰنن
َ
ننا إنَهننآ أ  َ ا وَمُبشَّ 

ا  ٨ وَنرََير 
8.本当にわれは，実証者，吉報の伝達者ま
た警告者として，あなたを遣わした。  

َ وَرسَُوهََ  مَنُواْ بٱَلِلّه ؤُح َ َرُو ُ  َّ   ِ وَهُعَن
نننرَ    ْۚ وَشسَُنننب حَُو ُ بكُح  وَِنُننوََٰ رَُو ُ

صَيلَا 
َ
 ٩ وَأ

9.それはあなたがたが，アッラーとその使
徒を信じ，またかれ（の教えの宣揚）を助

け，かれを尊崇させるためであり，また朝

な夕なかれを讃えさせるためである。  
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َيننننَ قُبَايعَُوننَننكَ إنَهمَنننا  إنَه ٱلَّه
  َ َ فنَننوح َ ينَنندُ ٱلِلّه قُبَنننايعَُونَ ٱلِلّه
ْۚ َ مَننن نهكَننثَ فَننَهمَننا  َۡمح يحنندَي

َ
َ

فََِٰ بمََا  وح
َ
سَ َ   وَمَنح أ َٰ نَفح ينَتُثُ ىََ

دَ لَليَح  َۡ َٰ ا عَ نرا جح
َ
هيَ َ أ َ فَسَيُؤح ُ  ٱلِلّه

 ١٠ الَظَيم  

10.本当にあなたに忠誠を誓う者は，アッ
ラーに忠誠を誓う者である。アッラーの御

手がかれらの手の上にあり，それで誰でも

誓いを破る者は，自分の魂を損なう者であ

る。また誰でもアッラーとの約束を，果す

者には，かれは偉大な報奨を与えるのであ

る。  

حمُخَلهفُننونَ مَنننَ  سَننيَقُوُ   لنَنكَ ٱل
لُوناَ  هح

َ
َٰلُناَ وَأ ََٰ مح

َ
ٓ أ ضَلتَحنَا ََ رَابَ  لح

َ ٱلۡح
َۡم فَ  َ سَننتَ

ح ل
َ
ْۚ قَقُولنُونَ بأَ فرَح لَناَ تَضح ٱسح

ْۚ َٰنُ ح َ مَنن  َۡمح َ حَٰ  فَِ َُٰلنُوِ ا لنَ مه
يحننواا إنَح  ََ  َ َننَ ٱلِلّه لكَُ لَكُم م  قَمح
رَاهَ بكَُننمح 

َ
وح أ
َ
ا أ ًّ َِ رَاهَ بكَُننمح 

َ
أ

مَلنُونَ  ُ بمََنا هَعح ُۢبْۚ بَ ح كََنَ ٱلِلّه عَ نَفح
ُۢا َِ  ١١ رَبَ

11.後に居残った砂漠のアラブ人たちは，
あなたに向かって，「わたしたちは，財産

や家族のことに捕われていました。だから

どうかわたしたちのために，赦しを祈って

ください。」とかれらは，心にもないこと

を舌の先で言う。言ってやるがいい。「も

しもアッラーがあなたがたを害しようと御

望みになり，または益しようと御望みにな

れば，誰があなたがたのために少しでもア

ッラーの意を翻すことなど出来ようか。」

いや，アッラーは，あなたがたの行うこと

を知り尽される。  

ن لهن ينَقَلاََ ٱلرهسُوُ  
َ
بَ ح ظَنَنتُمح أ
مَنُننونَ  حمُؤح بنَند   وَٱل

َ
َۡمح َ لنَني هح

َ
ا إىَََٰٓ أ

َٰلكََ فَِ  َُٰلُوِكَُمح وَظَنَنتُمح  وَنَُۛ نََ ذَ
وحءَ وَكُنتُمح ََٰوحمَُۢب بوُر    ١٢ اظَنه ٱلسه

12.いや，使徒と信者たちは，決してその
家族の許に帰らないとあなたがたは考え，

得意になって，邪念を抱いていた。あなた

がたは破滅する民である。  

مَنُۢ  َ وَرسَُنوهََ   وَمَن لهمح ينُؤح 誰でもアッラーとその使徒を信じない.13بنَٱلِلّه
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  ِ َٰفرَََۛنَ سَعَ ناَ للَحكَ تَدح  ح
َ
آ أ ならば，われはそのような不信心の徒に対 ١٣ افَننَه

して燃えさかる火を準備した。  

َ مُلحننكُ  رَۡ ه  وَلَِلّه
َ َٰتَ وَٱلۡح ننمََََٰٰ ٱلسه

بُ مَنن  َ فرَُ لمََنن يشََناءُٓ وََُۛعَنر  قَضح
ُ غَفُنننننور   ْۚ وَكََنَ ٱلِلّه ا يشََننننناءُٓ

 ١٤ ارهحَيم  

14.天と地の大権はアッラーの有である。
かれは御望みの者を赦し，また御望みの者

を懲罰なされる。本当にアッラーは，寛容

にして慈悲深くあられる。  

نتُمح سَ  حمُخَلهفُونَ إذََا ٱنيَلَقح يَقُوُ  ٱل
رُننرُوهَا ذَرُوننَنا 

ح
إىَََٰ مَضَننانمََ َََّأ

لوُاْ  َ ن قُبَنند 
َ
كُمح  يرََُۛنندُونَ أ نتَهننبعَح

َْۚ َٰنُن  لهننن ِتَهبعَُوننَنا  كََ َٰننمَ ٱلِلّه
ُ مَننن قَبحننُ    كَننَََٰٰلكَُمح َٰنَناَ  ٱلِلّه
ْۚ بنَ ح  فَسَيَقُولوُنَ بنَ ح تََحسُندُونَنَا

ونَ إلََه ََٰليَلَ   ُۡ قَ  ١٥ كََنوُاْ لََ قَفح

15.後に居残った者たちも，あなたがたが
出動して戦利品が取れるとなると，「わた

したちを入れてください。あなたがたの御

供をします。」と言い，かれらはアッラー

の御言葉を変えようと望む。言ってやるが

いい。「あなたがたは，決してついて来て

はならない。アッラーが既にそう仰せられ

たのである。」するとかれらは，「あなた

がたはわたしたちを恨んでいる。」と言う

。 いや，かれらは少しも理解しないので

ある。  

ننرَابَ  لح
َ َٰنُن  ل لَحمُخَلهفنَنيَ مَنننَ ٱلۡح

  ِ
ح
وَْ  بنَنأ

ُ
ٍ  أ نَ إىَََٰ َٰنَنوح لَوح  سَننتُدح

نندَيد   ننلمَُونَ   ََ وح يسُح
َ
مح أ ُۡ ِقََُٰتلَنُنونَ

ا  نرا جح
َ
ُ أ ِكَُمُ ٱلِلّه فَننَ ِيَُيعُواْ ينُؤح

حتُم وَإِن هَتَوَلهن ا  حَسَن   اْ كَمَنا ِنَوَلَه وح
بحكُمح لَننرَاباا  َ َننن قَبحننُ  قُعَننر  م 

لََم  
َ
 ١٦ اأ

16.あと居残った砂漠のアラブたちに言っ
てやるがいい。「今にあなたがたは，強大

な勇武の民に対して（戦うために）召集さ

れよう。あなたがたが戦い抜くのか，また

はかれらが服従するかのいずれかである。

だがこの命令に従えば，アッラーは見事な

報奨をあなたがたに与えよう。だがもし以

前背いたように背き去るならば，かれは痛

ましい懲罰であなたがたを処罰されよう。

」  
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حَٰ   َ َٰ حَرَج   له  ح
َ  وَلََ ىََ  ىََ ٱلۡح
رَجَ حَرَج   لح

َ ٍَ وَلََ ىََ  ٱلۡح حمَرََۛ  ٱل
 ُۗ َ وَرسَُنوهَُ   حَرَج  ََ ٱلِلّه وَمَن ييَُن

   َٰ رَلحُ  جَ ه نا يدُح َۡ  تََحريَ مَن تََحتَ
بحُ  لَنرَاباا  َ نحَ َٰرُ  وَمَن قَتَوَ ه قُعَر 

َ ٱلۡح
لََم  

َ
 ١٧ اأ

17.ただし，盲人は（出征しなくても）罪
はなく，足の障害者や病人にも罪はない。

誰でもアッラーとその使徒に従う者は，川

が下を流れる楽園に入らされよう。しかし

誰でも背き去る者は， 痛ましい懲罰が下

されるであろう。  

 ُ مَنيََ  ۞لهقَدح رعَََ ٱلِلّه حمُنؤح لَنَ ٱل
ننجَرَ َ  إذَح قُبَايعَُوننَنكَ تََحننَ  ٱلشه
  َ َِ ن

َ
َۡمح فنَنأ َ َ عَلنَنمَ مَننا فَِ َُٰلنُنوِ

ن مح َ تحح  ُۡ ثََٰنبَ
َ
َۡمح وَأ ََ لَليَح تَينَ ا ٱلسه

ا  ١٨ َٰرَََۛب 

18.かれらがあの樹の下であなたに忠誠を
誓った時，アッラーは信者たちに，ことの

外御満悦であった。かれはかれらの胸に抱

くことを知り，かれらに安らぎを下し，手

近な勝利をもって報われた。  

َِ    وَمَضَانمََ  ُۗ وَكََ  كَثنَ ا َۡ رُنرُونَ
ح
نَ يأَ
ا حَتَيم   اِ ُ لَََِۛ  ١٩ اٱلِلّه

19.そしてかれらは，（その外に）沢山の
戦利品を得た。アッラーは偉力ならびなく

英明であられる。  

 ُ َِ    ولََنندَكُمُ ٱلِلّه  مَضَننانمََ كَثنَن
َ  لَكُنمح َ َٰنرَ َ   ا َ عَجه َۡ رُرُونَ

ح
ِأَ

يحنندَيَ 
َ
َِ لَنننكُمح  وَكَننفه َ ٱلنهننا

  َ مَنيََ  وََََّتُنننونَ ءَاينَنن ل لَحمُنننؤح
ا دَيكَُمح صَرََٰط  حۡ تَقيَم   وَََۛ سح  ٢٠ امُّ

20.アッラーは，あなたがたが得ることに
なる沢山の戦利品を約束なされた。しかも

直ぐにそれを果たされ，あなたがたに（反

抗する）人びとの手を押えられた。それは

信仰する者への印であり，またあなたがた

を正しい道に導くためである。  
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رَ  رح
ُ
نا َٰنَدح وَأ َۡ ندَرُواْ لَليَح ىَٰ لمَح هَقح

 َ
َٰ كُ  ُ ىََ ْۚ وَكََنَ ٱلِلّه ا َۡ َ ُ ب حَاطَ ٱلِلّه

َ
أ

ء   ا شََح  ٢١ ََٰدَير 

21.またかれはいまだにあなたがたの力の
及ばないものをも（約束されたが），アッ

ラーはしっかりと取り囲んでいる。本当に

アッラーは凡てのことに全能であられる。  

َينننَ  َٰننتَلَكُمُ ٱلَّه كَفَننرُواْ  وَلنَنوح قَ
 ْ بََٰرَ ثُمه لََ يَََدُونَ وَلََ  ن لوََلهوُا هح

َ ا ٱلۡح
ا  ِ  ٢٢ وَلََ نصََ

22.不信心者たちが，あなたがたと戦った
としても，かれらはきっと背を向けよう。

かれらには，保護者も救助者もいない。  

 ََ َ ٱلهتَِ ََٰدح رَلَ ح مَن قَبحُ    سُنه ٱلِلّه
َ هَبحدَيلَ    ٢٣ وَلنَ تَََدَ لسَُنهََ ٱلِلّه

23.これは昔からの，アッラーの慣行であ
る。あなたはアッラーの慣行には，少しの

変更も見い出せない。  

مح لَنكُمح  ُۡ يحدَقَ
َ
َي كَفه َ وهَُوَ ٱلَّه

 ََ ن نَ مَته م بنَبَيح ُۡ يحدَيكَُمح َ ننح
َ
وََ

 ْۚ َۡمح فَننرَكُمح لَلنَنيح ظح
َ
نح أ

َ
نندَ أ ََعح مَنننُۢ 

اِا مَلُونَ بصََ ُ بمََا هَعح  ٢٤ وَكََنَ ٱلِلّه

24.またかれこそは，マッカの谷間であな
たがたからかれらの手を，また，かれらか

らあなたがたの手を押えられた方であり，

その後かれは，あなたがたにかれらに対し

好結果を与えられた。本当にアッラーは，

あなたがたの行うことの監視者であられる

。  

وكُمح لَنَ  َينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ هُمُ ٱلَّه
يَ  ننندح َۡ ح َنننرَامَ وَٱل نننجَدَ ٱلۡح حمَسح ٱل
لََ  ن قَبحلنُغَ مَُلَهنُ  ْۚ وَلنَوح

َ
تُوفاا أ مَعح

مَنُ  رجََا    ؤح مََ َٰن    ونَ وَنسََاءٓ  مُّ ؤح  مُّ
ن هَيَننن

َ
لَمُنننوهُمح أ نوُوهُمح لهنننمح هَعح

 َ حِ ُۢ بضََن عَنره ُ م مه ُۡ َننح َ تُصَنيبَكُم م 

25.かれらこそは（啓示を）拒否し，あな
たがたを聖なるマスジドから妨げ，また供

物がその犠牲の場に達することを妨げた者

である。またあなたがたが，（かれらと混

じり住む）信仰する男や女たちを，知らず

に踏み躪って，無意識に罪を犯さないよう

（あなたがたの手を押えられた）。かれは

御心に適う者をその慈悲の中に入らせられ

る。もしかれら（善男善女）が（はっきり

と）分れていたならば，われは痛ましい懲

罰で不信の徒を懲罰していたであろう。  
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َتَ َ  مَن  لَلحم    حُ ُ فَِ رَ رََ  ٱلِلّه ُدح َ لَ 
 َ َيننَ ي حَنَا ٱلَّه َۛهلنُواْ لعََنره َِ ْۚ لنَوح َِ شَاءُٓ

ا لََما
َ
مح لَرَاباا أ ُۡ  ٢٥ كَفَرُواْ مَنح

َيننننَ كَفَنننرُواْ فَِ  إذَح جَعَننَ  ٱلَّه
َۡمُ ٱلۡحَ  َ وِ

َۡليَهنََ َُٰلُ َٰ َ
ََ ٱلح يَهن َُ  ََ مَيه

َٰ رسَُوهََ   ُ سَتَينتََُ   ىََ َ  ٱلِلّه َِ ن
َ
فَأ

 ََ مح كَُمََنن ُۡ مَ َِ حنن ل
َ
مَنيََ وََ حمُننؤح وَىََ ٱل

 ْۚ نا َۡ لَ هح
َ
نا وَأ َۡ َ حَ ه ب

َ
وَىَٰ وَكََنوُٓاْ أ ٱَّهقح

ءٍ لَليَم   َ شََح
ُ بكَُ    ٢٦ اوَكََنَ ٱلِلّه

26.あの時不信心な者たちは，胸の中に慢
心の念を燃やした。ジャーヒリーヤ（時代

のような）無知による慢心である。それで

アッラーは，使徒と信者の上に安らぎを下

し，かれらに自制の御言葉を押し付けられ

た。これはかれらがその（安らぎ）に値し

，またそれを受けるためであった 。アッ

ラーは凡てのことを知っておられる。  

ُ رسَُننوهَُ ٱلرُّءحينَنا  لهقَنندح صَنندََ  ٱلِلّه
َرَامَ  جَدَ ٱلۡح حمَسح رُلنُه ٱل َ  َََّدح   َ

بٱَلۡح
نناءَٓ ٱ ََ ُ ءَامَننَنيَ مَُُل قَنَنيَ إنَ  لِلّه

ََۛنَ لََ تَََّافُونَ   َ رءُُوسَكُمح وَمُقَصِ 
لَمُواْ فَجَعَنَ  مَنن  َ عَلمََ مَا لمَح هَعح

َٰلكََ َ تحح    ٢٧ ا َٰرَََۛبااهُونَ ذَ

27.本当にアッラーは，使徒のためにかれ
の夢を真実になされた。もしアッラーが御

望みなら， あなたがたは，安心して必ず

聖なるマスジドに入り，あなたがたの頭を

剃，または（髪を）短かく刈り込んで（ハ

ッジやオムラを全うする）。何も恐れるこ

とはないのである。かれはあなたがたが知

らないことを知っておられる。そればかり

か，かれは手近な一つの勝利を許された。  

ندَ  ُۡ ح رحسََ  رسَُوهَُ  بٱَل
َ
َيٓ أ ىَٰ هُوَ ٱلَّه

َيننَ  َۡنرَ ُ  ىََ ٱل  َ لََُظح   َ
وَهَينَ ٱلۡح

َۡيد   ََ  َ َ َ ْۚ وَكَلََٰ بٱَلِلّه
 ٢٨ اكُُ 

28.かれこそは，導きと真実な教えをもっ
て，それを凡ての宗教の上に宣揚するため

，かれの使徒を遺わされた方。本当にアッ

ラーは立証者として万全であられる。  
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 َ د  مُُّ َيننَ مَعَنُ ٓ   مه َْۚ وَٱلَّه رهسُوُ  ٱلِلّه
اءُٓ ىََ  ده ََ

َ
مح  أ ُۡ حٰننَ َاءُٓ بَ َُ ارَ رُ تُفه

 ٱلح
نن ع  مح رُكه ُۡ َٰ ا يبَحتَضُننونَ ِنَنرَى د  ا سُننجه

َٰن ا  سَيمَاهُمح  ََٰ َ وَرضَح َنَ ٱلِلّه لَ  م   فَوح
ه  ننجُوهَ ثنَنرَ ٱلسُّ

َ
َنننح َ َۡم م  فَِ وجُُننوهَ

مح  ُۡ َه وَمَنثَلُ ََٰ رَى مح فَِ ٱَّهوح ُۡ َٰلكََ مَثَلُ ذَ
نننرَجَ  رح

َ
ٍ  أ رح َِ نََينننَ  كَننن َ

حۡ فَِ ٱ
لََ   ننتَضح نننوَُ   فنَننوَانَرَ ُ  فٱَسح يح ََ

جَنناُ  َٰ سُننوََٰ َ  قُعح ننتَوَىَٰ ىََ فٱَسح
ُۗ ولََندَ  ارَ َۡمُ ٱلحتُفه َ اَ  لََضَيََ  ب ره ُِّ ٱل

 ُ َيننننَ ءَامَنُنننواْ ولََمَلنُننواْ ٱلِلّه  ٱلَّه
فرََ    ضح م مه ُۡ َٰلحََََٰ  مَنح ا  ٱلصه نرا جح

َ
وَأ

ُۢب  ٢٩ لَظَيمَ

29.ムハンマドはアッラーの使徒である。
かれと共にいる者は不信心の者に対しては

強く，挫けず，お互いの間では優しく親切

である。あなたは，かれらがルクウしサジ

ダして，アッラーからの恩恵と御満悦を求

めるのを見よう。かれらの印は，額にある

サジダによる跡である。（ムーサーの）律

法にも，かれらのような者の譬えがあり，

（イーサーの）福音にも，かれらのような

譬えがある。それは蒔いた種が芽をふき，

丈夫な茎を伸ばして，種を蒔いた者を喜ば

せるようなもの。それで不信者たちは，か

れらに憤激することであろう。だがアッラ

ーは，かれらの中で信仰して善行に勤しむ

者に，容赦と偉大な報奨を約束なされる。 

 部屋(アル・フジュラート) سُورَةُ الُحجُرَاتح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

 ْ َينَ ءَامَنُنوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ مُواْ  يََٰٓ َ لََ هُقَند 

َ وَرسَُنوهََ   وَٱههقُنواْ  َ يدََيَ ٱلِلّه ََيح
ٌَ لَليَم   َ سَمَي ْۚ إنَه ٱلِلّه َ  ١ ٱلِلّه

1.信仰する者よ，あなたがたはアッラーと
その使徒を差し置いて勝手な振舞いをして

はならない。アッラーを畏れなさい。本当

にアッラーは全聴にして全知であられる。  
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َينَ ءَ  ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ َ عُنوٓاْ يََٰٓ ْ لََ ِرَح امَنُنوا

كَُمح فَوح  َِٰ ََٰ صح
َ
َ وَلََ أ َ  صَوحتَ ٱلنهبَ 

نننرَ  حۡ َ  كَجَ نننرُواْ هَُ  بنَننٱلحقَوح َۡ تََح
ن تََحننبَطَ 

َ
ٍٍ أ نن وَننكُمح لَِعَح ََعح

عُرُونَ  نتُمح لََ ششَح
َ
مََٰلُكُمح وَأ لح

َ
 ٢ أ

2.信仰する者よ，あなたがたの声を預言者
の声よりも高く上げてはならない。またあ

なたがたが互いに声高に話す時のように，

かれに大声で（話して）はならない。あな

たがたの気付かない中に，自分の行いを虚

しくしないために。  

مح لَندَ إنَه  ُۡ َٰهَ ََٰ صح
َ
ونَ أ َينَ قَضُوُّ ٱلَّه

َيننننَ  وْلََٰٓئنَننكَ ٱلَّه
ُ
َ أ رسَُنننوَ  ٱلِلّه

م  ُۡ َ ْۚ ل وَىَٰ مح للَتهقح ُۡ َِ ُ َُٰلُو تَحَنَ ٱلِلّه ٱمح
فرََ    ضح رٌ لَظَيمٌ  مه جح

َ
 ٣ وَأ

3.本当にアッラーの使徒の前でその声を低
くする者は，アッラーがその心の敬虔さを

試みられた者である。かれらには，赦しと

偉大な報奨があろう。  

َينننَ  ننَنكَ مَننن وَرَاءَٓ قُنَاهُو إنَه ٱلَّه
نننننَ هُُمح لََ  كح

َ
ُجُنننننرََٰتَ أ ٱلۡح

قَلُونَ   ٤ قَعح

4.本当に部屋の外から大声であなたを呼ぶ
者の多くは，思慮分別のない者である。  

َٰ تََّحنرُجَ  واْ حَنتِه نمح صَنبََُ ُۡ نه
َ
وَلوَح َ

حِ   َۡننمح لنَناَنَ رَنن ُ إلَََح ْۚ وَٱلِلّه ننمح ُۡ ه ا ل
 ٥ رهحَيم   غَفُور  

5.もしかれらが，あなたの出て来るのを待
つならば，それはかれらのためにも良い。

本当にアッラーは寛容にして慈悲深くあら

れる。  

َيننننَ ءَامَنُنننوٓاْ إنَ  نننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

ن
َ
 جَاءَٓكُمح فَاسَُ ُۢ بنَبََن  َ تَبيَهنُنوٓاْ أ

ْ ََٰوحمَُۢب جَََ َٰلنََ   نبحَُواْ  ِصَُيبُوا َ تُصح

6.信仰する者よ，もし邪な者が情報をあな
たがたに齎したならば，慎重に検討しなさ

い。これはあなたがたが，気付かない中に

人びとに危害を及ぼし，その行ったことを

後悔することにならないためである。  
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 َٰ  ٦  مَا َ عَلحتُمح نََٰدَمَيَ ىََ

 َْۚ نه  نَيكُمح رسَُنوَ  ٱلِلّه
َ
لَمُوٓاْ أ وَٱلح

نرَ  لوَح ييَُيعُكُمح فَِ كَثَِ   مح
َ َنَ ٱلۡح م 

َ حَبهننناَ  لعََننَننتُّمح  وَلََٰكَننننه ٱلِلّه
يمََٰنننَ وَنََۛهنَننُ   فَِ  َ

حۡ إلَََحكُننمُ ٱ
نرَ َُٰلُوِكَُمح وَكَ  ره َ إلَََحكُمُ ٱلحكُفح

وْلََٰٓئكََ هُمُ 
ُ
يَانَْۚ أ وَٱلحفُسُوَ  وَٱلحعَصح

دُونَ  ََ َٰ  ٧ ٱلره

7.あなたがたの間にアッラーの使徒がいる
ことを知れ。かれがもし多くの事柄に就い

てあなたがたに従ったならば，あなたがた

はきっと不幸に陥ったことであろう。だが

アッラーは，あなたがたに信仰を好ましい

ものとなされ，またあなたがたの心を，そ

れに相応しくして，あなたがたに不信心と

邪悪と反逆を嫌うようになされた。これは

正しく導かれた者である。  

ننلَ   َ فَوح َنننَ ٱلِلّه ْۚ   م   َ مَنن ُ  وَنعَح وَٱلِلّه
 ٨ لَليَمٌ حَتَيم  

8.それもアッラーからの御恵みであり，恩
恵である。アッラーは全知にして英明であ

られる。  

مَنيََ  وَإِن طَآِفََتَننانَ  حمُننؤح مَنننَ ٱل
مَنا  فنَننَُۢ  ُۡ حٰنَ ْ بَ نلحَُوا صح

َ
ْ فَأ تَتَلُوا ٱقح

ننرَىَٰ  رح
ُ مَا ىََ ٱلۡح ُۡ َٰ نندَى ََضَنن ح إحَح

ءَ إىَََٰٓ  َٰ ِلََٓ ََ حَتِه تَِ هَبح
ْ ٱله فقَََٰتلَُوا

نلحَُواْ  صح
َ
َْۚ فنَننَ فنَاءَٓتح فَأ رَ ٱلِلّه مح

َ
أ

 َ ْ  إنَه ٱلِلّه َٰحسَيُوٓا
َ
َ  وَأ مَا بٱَلحعَدح ُۡ حٰنَ  بَ
سَيَيَ  حمُقح  ٩ يُاَُّ ٱل

9.もしも信者が2つに分れて争えば，両者

の間を調停しなさい。もしかれらの一方が

他方に対して，（一方的に）無法なことを

するならば，無法者がアッラーの命令に立

ち返るまで戦いなさい。だがかれらが立ち

かえったならば，正義と公平を旨としてか

れらの間を調停しなさい。本当にアッラー

は公正な者を愛される。  

نوَ    مَنُونَ إرَح حمُؤح نلحَُواْ  إنَهمَا ٱل صح
َ
信者たちは兄弟である。だからあなた.10فَأ

がたは兄弟の間の融和を図り，アッラーを

畏れなさい。必ずあなたがたは慈悲にあず
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 ْ ْۚ وَٱههقُنننوا رَنننوََۛحكُمح
َ
َ أ َ  ََنننيح  ٱلِلّه

ُونَ  َُ  ١٠ لعََلهكُمح ِرُح

かるのである。  

نخَرح  ْ لََ يسَح َينَ ءَامَنُنوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ
َن ََٰوح ٍ  ََٰوحم   ن يكَُوننُواْ  م 

َ
لََ َٰٓ أ

حِ   َنن ن سََناءٍٓ رَ مح وَلََ نسََاءٓ  م  ُۡ َنح ا م 
ن يكَُ لََ َٰٓ 

َ
حِ   أ نه  وَلََ  انه رَ ُۡ َنح م 

واْ  ُِ نفُسَننكُمح وَلََ هَنَننابَ
َ
وٓاْ أ ُِ ِلَحمَنن

مُ ٱلحفُسُنوُ   حَۡ  ٱلََسح َ لحقََٰاَ  ب
َ بٱَلۡح

يمََٰنننَه وَمَننن لهننمح قَتُنناح  َ
حۡ نندَ ٱ ََعح

َٰلمَُونَ  وْلََٰٓئكََ هُمُ ٱلظه
ُ
 ١١ فَأ

11.信仰する者よ，或る者たちに外の者た
ちを嘲笑させてはならない。それら（嘲笑

された方）がかれらよりも優れているかも

知れない。女たちにも外の女たちを（嘲笑

させては）ならない。その女たちがかの女

たちよりも，優れているかも知れない。そ

して互いに中傷してはならない。 また綽

名で，罵り合ってはならない。信仰に入っ

た後は，悪を暗示するような呼名はよくな

い。それでも止めない者は不義の徒である

。  

تَنبَُننواْ  َينننَ ءَامَنُننواْ ٱجح ننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

  ِ ن َ كَثَ ٍَ ٱلظه ََعح َ إنَه  ن  َنَ ٱلظه  ا م 
سُننواْ  إثَحننم    تَننا وَلََ تَََسه وَلََ قَضح

يُنَنناُّ 
َ
َ ْۚ نننا ََعحوا وُنننكُم  هَعح

ن
َ
حَدُكُمح أ

َ
رَين َ  أ

َ
كَُ  لَۡحمَ أ

ح
يأَ

ْۚ إنَه مَيحت   َ ْۚ وَٱههقُنواْ ٱلِلّه تُمُنو ُ ا فَتَرهَح
 َ  ١٢ رهحَيم   ِوَهاب   ٱلِلّه

12.信仰する者よ，邪推の多くを祓え。本
当に邪推は，時には罪である。無用の詮索

をしたりまた互いに陰口してはならない。

死んだ兄弟の肉を，食べるのを誰が好もう

か。あなたがたはそれを忌み嫌うではない

か。アッラーを畏れなさい。本当にアッラ

ーは度々赦される方，慈悲深い方であられ

る。  

َن  َ َٰكُم م  ُِ إنَها رَلَقح ا ٱلنها َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

نثَََٰ 
ُ
ِ  ذَكَر  وَأ نعُو َُ ا  وجََعَلحنَ َٰكُمح 

13.人びとよ，われは一人の男と一人の女
からあなたがたを創り，種族と部族に分け

た。これはあなたがたを，互いに知り合う

ようにさせるためである。アッラーの御許
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ْْۚ إَ  نرَمَكُمح وَقَبَآََِ  ََّعََارَفُوٓا كح
َ
نه أ

 َ ْۚ إنَه ٱلِلّه هحقَلَٰكُنننمح
َ
َ َ  لَنننندَ ٱلِلّه
 ١٣ لَليَمٌ رَبَِ  

で最も貴い者は，あなたがたの中最も主を

畏れる者である。本当にアッラーは，全知

にして凡ゆることに通暁なされる 。  

رَابُ ءَامَنها  َٰنُ  لهنمح  لح
َ  ۞ََٰالََ  ٱلۡح

مَنُننواْ وَلََٰكَننن نَا  ِؤُح ننلَمح سح
َ
َُٰولنُنوٓاْ أ

يمََٰنُ فَِ َُٰلُوِكَُمح   َ
حۡ رَُ  ٱ ا يدَح وَلمَه

َ وَرسَُنننوهَُ  لََ  وَإِن ِيَُيعُنننواْ ٱلِلّه
ْۚ إنَه  يحنواا ََ مََٰلكَُمح  لح

َ
َنح أ يلَتَحكُم م 

َ غَفُور    ١٤ رهحَيمٌ  ٱلِلّه

14.砂漠のアラブたちは，「わたしたちは
信仰します。」と言う。言ってやるがいい

。「あなたがたは信じてはいない。ただ『

わたしたちは入信しました』と言っている

だけで，信仰はまだあなたがたの心の中に

入ってはいない。もしあなたがたが，アッ

ラーとその使徒に従うなら，かれはその行

いに就いて，少しも（報奨を）軽減される

ことはない。本当にアッラーは寛容にして

慈悲深くあられる。  

َينننَ ءَامَنُننواْ  مَنُننونَ ٱلَّه حمُؤح إنَهمَننا ٱل
ِنَابوُاْ  َ وَرسَُنوهََ  ثُنمه لنَمح يرَح بٱَلِلّه

َۡمح  َ َٰل ََٰ مح
َ
دُواْ بنَأ َۡ َۡمح فَِ وَجََٰ نفُسَن

َ
وَأ

وْلََٰٓئنَنننكَ هُننننمُ 
ُ
َْۚ أ سَننننبيََ  ٱلِلّه

َٰدََُٰونَ   ١٥ ٱلصه

15.本当に信者とは，一途にアッラーとそ
の使徒を信じる者たちで，疑いを持つこと

なく，アッラーの道のために，財産と生命

とを捧げて奮闘努力する者である。これら

の者こそ真の信者である。」  

 ُ َ بدََينكَُمح وَٱلِلّه هُعَل مَُونَ ٱلِلّه
َ
َُٰ ح َ

َٰتَ وَمَننا فَِ  ننمََََٰٰ لنَنمُ مَننا فَِ ٱلسه قَعح
 
َ ءٍ ٱلۡح َ شََح

ُ بكَُننننننن   رَۡ ه وَٱلِلّه
 ١٦ لَليَم  

16.言ってやるがいい。「あなたがたは自
分の宗教を，アッラーに教えようとでも（

思うのか）。アッラーは天地にある凡ての

ものを知っておられ。本当にアッラーは凡

てのことを熟知しておられる。」  
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ْ  َٰنُ  لَه  قَمُنُّونَ  لَمُوا سح
َ
نح أ

َ
لَليَحكَ أ

 ُ ننَ َٰمَكُم  بنَنَ  ٱلِلّه ه إسَح هَمُنُّننواْ ىََ
نح 
َ
َٰكُمح  قَمُنننُّ لَلنَنيحكُمح أ هَنندَى

يمََٰنَ إنَ كُنتُمح صََٰدَقيََ  َ
 ١٧ للََح

17.かれらは，自分がイスラームに帰依し
て，あなたに対する恩を施したように思っ

ている。言ってやるがいい。「あなたがた

の帰依は，わたしヘの恵みとはならない。

もしあなたがたが真実（帰依した）なら，

アッラーは，あなたがたを信仰に導くこと

を，あなたがたへの恵みとなされ るので

ある。」  

َٰتَ  نمََََٰٰ لمَُ غَيحناَ ٱلسه َ قَعح إنَه ٱلِلّه
رَۡ ه 

َ ُۢ بمََننننا وَٱلۡح ُِ ُ بصََنننن وَٱلِلّه
مَلُونَ   ١٨ هَعح

18.本当にアッラーは，天と地の奥義を知
っておられる。アッラーは，あなたがたの

所行をよく洞察なされる方である。 

 カ―フ سُورَةُ قٓ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

حمَجَيدَ  カーフ。栄光に満ちたクルアーンによっ.1 ١ ٓ ْۚ وَٱلحقُرحءَانَ ٱل
て誓う。  

ن 
َ
نننرَر  بنَن ح لَجَبُننوٓاْ أ  جَنناءَٓهُم مُّ

مح  ُۡ َنننح َٰفنَنرُونَ َ َٰننرَا  م  َ قَنناَ  ٱلحكَ
ءٌ لَجَياٌ   ٢ شََح

2.いや，かれらは自分たちの間から一人の
警告者が現われたことに驚き，そこで不信

心な者たちは言う。「これは全く不思議な

ことである。  

 
َ
َٰلنَكَ ذَا مَتحنَا وَكُنها ِرَُاب  ءَ أ ُۢ  ا  ذَ َُ ن رجَح

 ٣ بعَيَد  
3.わたしたちが死んで塵になって（また甦
るの）か。それは（理解出来ない）とんで

もない甦りである。」  
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رُۡ  
َ نَننا مَننا ِنَننقُصُ ٱلۡح َٰنَندح لَلمَح

مح  ولََندَناَ كََََٰٰاٌ  ُۡ  ٤ حَفيَظُۢ مَنح
4.われは大地が，かれらを如何に蝕み去る
かを知っている。またわが手許には，（凡

ゆる始終の）記録の帳簿がある。  

نا جَناءَٓهُمح  َ لمَه   َ
بوُاْ بنَٱلۡح بَ ح كَنره

ر   مح
َ
مح فَِٓ أ ُۡ رََۛجٍ  َ   ٥ مه

5.真理が訪れた時，それを虚偽としたので
，かれらは混乱状態に陥った。  

فَلمَح يَ 
َ
مح أ ُۡ نمَاءَٓ فنَوحقَ نظُرُوٓاْ إىََ ٱلسه

نا  َۡ َ نا وَمَنا ل َۡ َٰ ا وَنََۛه ه َۡ كَيحفَ بنَيَحَ َٰ
 ٦ مَن فرُُوج  

6.かれらは頭上の天を見ないのか。われが
如何にそれを創造し，如何にそれを飾った

か。そしてそれには，少しの傷もないと言

うのに。  

نا  َۡ لحقَيحنَنا  يَ
َ
ا وََ َۡ نََٰ رَۡ  مَدَهح

َ وَٱلۡح
َ  رَوََٰسَََ 

ننا مَننن كُ  َۡ نۢبَتحنَننا  يَ
َ
وَأ

َۡيج  نَوح   ٧   بَ

7.また，われは大地をうち広げ，その上に
山々を据え，様々の種類の美しい（草木）

を，生い茂らせる。  

ننرَ  نن   وَذكَح َ َ بحنند  هَبحصََِ
 ىَٰ لنَنكُ 

نيَا    ٨ مُّ
8.（それらは）悔悟して（主の御許に）返
る凡てのしもべが，よく観察すべきことで

あり，教訓である。  

نمَاءَٓ مَناءٓ   اَ مَنَ ٱلسه لنح هِ طََٰنرَكَ   وَنَ مُّ
َٰنن    نۢبَتحنَننا بنَن َ  جَ ه

َ
وحََنناه  فَأ

َصَيدَ   ٩ ٱلۡح

9.われはまた，祝福する雨を天から降らせ
て，果樹園や収穫の穀物を豊かに生長させ

る。  

ننَ  باَسَننقََٰ    َ   وَٱلنهخح ننا طَلحنن َۡ ه ل
 ١٠ نهوَيد  

10.びっしりと実を付けた丈の高いナツメ
ヤシの木は，  
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ا نَحَٰ  َ    ر  حٰنَنا بنَ َ  بنَلِح يَ حح
َ
 ل لَحعبََاهَ  وَأ

ُرُوجُ  ْۚ كََََٰٰلكََ ٱلۡح ا يحت   ١١ مه
11.（アッラーの）しもべたちの食料。ま
たそれ（雨）でわれは死んだ大地を甦らせ

る。呼出し（復活）にしても同じようなこ

と。  

 ُۡ بَ ح قَنننبحلَ  مح َٰنَننوحمُ ننُننوح  كَنننره
ِ َ وَثَمُوهُ  حََٰاُ ٱلره صح

َ
 ١٢ وَأ

12.かれら以前も，（使徒を）嘘付き呼ば
わりした者があった。ヌーフの民も，ラッ

スの仲間もサムードも，  

َٰنُ  ََٰ نُ وَإِرح ，またアードの民も，フィルアウンも.13 ١٣ لوُط   وعَََه  وَفرَحلَوح
ルートの同胞も，  

ه كُ     َ يحكَََ وَََٰوحمُ هُبه
َ حََٰاُ ٱلۡح صح

َ
وَأ

بَ ٱلرُّسَُ  فَحَ ه وََ يدَ   ١٤ كَره
14.また森の仲間またトッバウの民も皆使
徒を嘘付き呼ばわりした。だから（われの

）警告は確実に実現されてしまった。  

َ ه بَ ح هُمح فَِ  وه
َ َلحَ  ٱلۡح َ عَيَٰنَا بٱَلۡح

َ
أ

   جَدَ  لَبح   
َنح رَلح  ١٥ يد  م 

15.最初の創造のために，われが疲れたと
いうのか。いや，かれらは新しい創造に就

いて疑いを抱いている。  

لمَُ مَنا  نسََٰنَ وَنَعح َ
حۡ نَا ٱ وَلَقَدح رَلَقح

َٰحرَبُ 
َ
سُُ    وََ حنُ أ ُِ بَ َ  نَفح وَ ِوُسَح

حوَرََۛدَ   ١٦ إلَََح َ مَنح حَبحَ  ٱل

16.本当にわれは人間を創った。そしてそ
の魂が囁くことも知っている。われは（人

間の）脛動脈よりも人間に近いのである。  

يََانَ لَنَ  حمُتَلَق  َمَنيَ إذَح قَتَلقََّه ٱل ٱلَح
مَاَ  َٰعَيَد   َ  ١٧ ولََنَ ٱلش 

17.見よ，右側にまた左側に坐って，2人の

（守護の天使の）監視者が監視する。  

يحنن َ  ٍ  إلََه لََ ننا يلَحفنَنُ  مَننن َٰنَنوح  مه
 ١٨ رَقيَاٌ لَتيَد  

18.かれがまだ一言も言わないのに，かれ
の傍の看守は（記録の）準備を整えている

。  
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رَ ُ  َ   وجََاءَٓتح سَنتح   َ
حمَنوحتَ بنَٱلۡح ٱل

َٰلكََ مَا كُنَ  مَنحُ  تََيَدُ   ١٩ ذَ
19.そして実際に死の昏睡が訪れる。これ
はあなたが避けてきたもの。  

َٰلنَنكَ ينَنوحمُ  ه ذَ ننورَ وَنفُنَنخَ فَِ ٱلصُّ
حوََ يدَ   ٢٠ ٱل

20.そしてラッパが吹かれる。これはあの
約束された日である。  

نا سَنآَِ    وجََاءَٓتح كُُّ نَفح    َۡ عَ مه
َۡيد   ََ  ٢١ وَ

21.そして各々の魂は，追手と証言者に伴
われて来る。そして各々の魂は，（羊の群

を追い立てるように）追手（の天使）一人

と（現世の諸行を証言するための）証言（

の天使）一人に伴われてやって来る。  

لنََ   لهقَدح  َننح َ َٰنرَا  كُنَ  فَِ غَفح م 
نكَ فَتَشَفح  َِيَاءَٓكَ َ بَصَُِ نَا لَنكَ 

َوحمَ حَدَيد    ٢٢ ٱلَح

22.（その時，言われよう。）「あなたは
，この（審判の日）に就いて実際注意しな

かった。われは今，あなたから覆を取り除

く。今日は，あなたの視覚は鋭敏である。

」  

يه  وََٰنَناَ  َٰرَََۛنُننُ   َ َٰننرَا مَننا لََ
 ٢٣ لَتيَدٌ 

23.かれの同伴の仲間は言う。「これが，
わたしの準備したものです。」  

نننارٍ  ننننهمَ كُه كَفه َۡ لحقيََنننا فَِ جَ
َ
َ

 ٢٤ لَنيَد  
24.（その時主は仰せられよう。）「あな
たがた両名，反逆した頑迷な者を凡て，地

獄に投げ込め。  

رََۛاٍ  تَد  مُّ َ مُعح حِ خَ
نها   ل لَح ，正しい道を妨げた者，掟を破った者.25 ٢٥ مه

（真理に）疑いを抱いた者，  

نا اۡ َٰ َ إلََ ََ ٱلِلّه َي جَعََ  مَ ءَارَنرَ  ٱلَّه
دَيدَ  لحقيََا ُ فَِ ٱلحعَرَابَ ٱلشه

َ
 ٢٦ فَأ

26.アッラーと同位に外の神を立てた者，
あなたがた両名は，これらを厳しい懲罰の

中に投げ込め。」  
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ضَيحتُنُ    طح
َ
هِنَا مَنآ أ ۞ََٰاَ  َٰرَََۛنُُ   رَ

 ٢٧ وَلََٰكَن كََنَ فَِ ضََ َٰ  بعَيَد  
27.かれの仲間は言う。「主よ，わたしが
かれを背かせたのではありません。かれが

（自ら）遠く迷い込んでしまったのです。

」  

يه وََٰنَنندح  َٰنَنناَ  لََ تََّحتَصَنننمُواْ لََ
  ُ مح حوََ يدَ  ََٰده  ٢٨ إلَََحكُم بٱَل

28.かれは仰せられよう。「われの前で議
論してはならない。われは即にあなたがた

に警告したのである。  

أ  ننَا
َ
يه وَمَنآ َ ُ  لََ ُ  ٱلحقَنوح مَا قُبَنده

َٰم    ٢٩ دَ بيَل لَحعَ  بظََ ه
29.われは言ったことを変えることはない
。またわれのしもべたちに対し，決して不

正ではないのである。」  

تَ 
ح
نتَلَِ نهمَ هَنَ  ٱمح َۡ يوَحمَ نَقُوُ  لََۡ

ََِۛد    ٣٠ وَهَقُوُ  هَ ح مَن مه
30.その日われが地獄に，「満員になった
か。」と問うと，「なお多くの（入る）者

がおりますか。」と答える。  

لفََ َ  نح
ُ
َ  وَأ حِ َُ للَحمُتهقنَيَ غَن َنهن ٱلۡح

 ٣١ بعَيَدٍ 
31.主を畏れる者には，楽園が近づいてく
る。直ぐ近くに。  

ابٍ  وه
َ
َ أ
َ َٰننرَا مَننا ِوُلَنندُونَ لنَنكُ 

 ٣٢ حَفيَ   
32.これは悔悟して常に（アッラーに）帰
り（主の掟を）守る凡ての者のために約束

されていたものであり，  

مََٰنَ بٱَلحضَيحنناَ  نن ٱلننرهحح نننح رَشَََ مه
ا  

نَ  وجََاءَٓ بقََلح  ٣٣ ياٍ مُّ
33.目に見えない慈悲深き御方を畏れ，心
の底から悔悟して（主に）帰った者たちの

ため（のものである）。  

َٰلنَنكَ ينَنوحمُ  لُوهَننا سسََننَ َٰم   ٱهحرُ  ذَ
ُلُوهَ   ٣٤ ٱلۡح

34.「安んじてそれに入れ。これは永遠の
日である。」  
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نَنا  قح نا وَلََ َۡ نا يشََناءُٓونَ  يَ م مه ُۡ َ ل
 ٣٥ مَََِۛد  

35.かれらのためにはそこに，欲しいもの
は何でもあり，またわが許からもっと追加

があろう。  

نٍ هُمح  َن َٰرَح م م  ُۡ نَا قَبحلَ لَتح هح
َ
وَكَمح أ

نن ش  ََيح م  ُۡ نندُّ مَنننح ََ
َ
ْ ا أ بُننوا فَِ  َ نَقه

يَصٍ  َٰدَ هَ ح مَن مُه  ََ  ٣٦ ٱلِح

36.われはかれら以前に，如何に多くの世
代を滅ぼしたことか。かれらは，これら（

マッカの多神教徒）よりも力においてもっ

と勇猛であったではないか。それでかれら

は諸都市を巡り歩いたが，何処に避難所が

あろうか。  

رَىَٰ لمََنن كََنَ هَُ   َٰلكََ لَََّكح إنَه فَِ ذَ
ََ وهَُننوَ  ننمح لحننقََّ ٱلسه

َ
وح َ

َ
ََٰلحنناٌ أ
َۡيد   ََ ٣٧ 

37.本当にこの中には心ある者，また耳を
傾ける者，注視する者への教訓がある。  

نَا رَۡ   وَلَقَدح رَلَقح
َ َٰتَ وَٱلۡح نمََََٰٰ ٱلسه
يهنا   

َ
مَنا فَِ سَنتهََ َ ُۡ حٰنَ وَمَنا  وَمَا بَ

نَا  ٣٨ مَن لُّضُوب   مَسه

38.われは天と地，またその間にある凡て
のものを6日の間に創造した。しかしわれ

は少しの疲れも感じることはなかった。  

 َٰ بََح ىََ  مَنا قَقُولنُونَ وسََنب َ ح فٱَصح
َ  بََِمح  مح ِ كََ قَبحَ  طُلُوَ  ٱلشه دَ رَ

 ٣٩ وَقَبحَ  ٱلحضُرُوبَ 

39.それであなたはかれらの言うことを忍
び，主の栄光を誉め讃えなさい。太陽が登

る前と沈む前に。  

بََٰننرَ  هح
َ
ُ  وَأ حننَ  فَسَننب حَح وَمَنننَ ٱلَه

جُوهَ   ٤٠ ٱلسُّ
40.また夜も，かれを讃えて唱念しなさい
，また礼拝の終りにも。  

حمُنَناهَ مَنن  حَ ينَوحمَ قُنَناهَ ٱل تَمَ 耳を傾けなさい。召集者が直ぐ近い所.41وَٱسح
から呼ぶ日に（備えて）。  
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اَن    ٤١ َٰرَََۛا   مه

ه  َ   َ
ََ بنَٱلۡح نيححَ نمَعُونَ ٱلصه يوَحمَ يسَح

ُرُوجَ  َٰلكََ يوَحمُ ٱلۡح  ٤٢ ذَ
42.その日，かれらは真実の一声を聞こう
。それは（墓場から）出て行く日である。  

َ  وَنمَُينُ  وَإِلََحنَنا  إنَها َ حننُ ننُحۡح
 ُِ حمَصَ  ٤٣ ٱل

43.本当にわれは生を授け，また死を与え
る。われに（凡てのものの）帰着所がある

。  

 ْۚ اعَ  مح سَََ ُۡ رُۡ  َ ننح
َ ُ  ٱلۡح  يوَحمَ ششََقه

ٌ لَليَحنَا يسََِ   َٰلكََ حَشّح  ٤٤ ذَ
44.その日，大地はかれら（の所）から裂
け，かれらは急いで出て行く。これこそが

召集で，われにとっては容易な業である。  

لمَُ بمََا قَقُولوُنَ   لح
َ
حنُ أ ننَ    ه

َ
وَمَآ أ

َۡم جَبَهنار    رَح بنَٱلحقُرحءَانَ  لَليَح فنَرَك 
 ٤٥ مَن يَََافُ وََ يدَ 

45.われはかれらの言うことを良く承知し
ている。あなたはかれらに強制してはなら

ない。わが警告を恐れる者たちに，クルア

ーンによって訓戒しなさい。 

ارحيَاتح 
撤き散らすもの(アッ・ザーリ سُورَةُ الذه

ヤート) 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

و   ََٰ  ذَرح َٰرََ    ，広く撤き散らす（風）にかけて.1 ١ اوَٱلَٰه

ا   ，重く（雨を）運ぶ（雲）にかけて.2 ٢ فٱَلححََٰمََ ََٰ  وََٰحر 
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ا َ َٰرََ ََٰ  يسُِح 
  ，安々と走る（船）にかけて.3 ٣ فٱَلح

ا را مح
َ
مَََٰ  أ َ حمُقَس  ）御命を奉じて配付を司るものにかけて.4 ٤ فٱَل

誓う）。  

あなたがたに約束されたことは，真実で.5 ٥ إنَهمَا ِوُلَدُونَ لصََاهَ   
，  

  َ َََٰٰ َينَ لَََٰ   。本当に審判は，必ず下る.6 ٦ وَإِنه ٱل 

ُبُكَ  مَاءَٓ ذَاتَ ٱلۡح おびただしい軌道をもつ天にかけて（誓.7 ٧ وَٱلسه
う）。  

حتَلفَ   إنَهكُمح للََ ََٰوح    本当にあなたがたは，信条がまちまちで.8 ٨ مُُّ
，  

فَكُ َ نحُ  مَنح  فكََ  يؤُح
ُ
これ（復活の信仰）から背く者は，（真.9 ٩ أ

実から）背き去る者である。  

َٰصُونَ  َره   。臆測者は処罰されよう.10 ١٠ َٰتََُ  ٱلۡح

رَ    َينَ هُمح فَِ غَمح 混乱の洪水の中でぼんやりしている者.11 ١١ سَاهُونَ  ٱلَّه
，  

َينَ يسَح  يهانَ يوَحمُ ٱل 
َ
かれらは，「審判の日は何時のことで.12 ١٢ نوَلُونَ َ

すか。」と問う。  

تَنُونَ  かれらが，火獄で試みられ（それは）.13 ١٣ يوَحمَ هُمح ىََ ٱلنهارَ قُفح
る日。  

َي كُنتُم  ْ فتَحنتََكُمح َ َٰرَا ٱلَّه ذُوَُٰوا
جَلُونَ  تَعح  ١٤ بَ َ  شسَح

14.（言ってやるがいい。）「あなたがた
の責め苦を味わえ。これこそあなたがたが

，催促していたものである。」  
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َٰنننننن    حمُتهقنَنننننيَ فَِ جَ ه  إنَه ٱل
 ١٥ وَُ يُونٍ 

15.だが主を畏れ（敬虔であっ）た者は，
楽園と泉に（住み），  

نمح  ُۡ ْۚ إنَه نمح ُۡ ُِّ مح رَ ُۡ َٰ ءَارَرَينَ مَآ ءَاِلَ
َٰلكََ مُُحسَنيََ   ١٦ كََنوُاْ قَبحَ  ذَ

16.主がかれらに授けられる物を授かる。
本当にかれらは，以前善行に勤しんでいた

。  

حننَ  مَننا كََننُنواْ ََٰلنَنيلَ   َنننَ ٱلَه  م 
جَعُونَ  حۡ  ١٧ قَ

17.かれらは，夜間でも少しだけ眠り，  

فرَُونَ  تَضح حَارَ هُمح يسَح سح
َ   。また黎明には，御赦しを祈っていた.18 ١٨ وَِٱَلۡح

َۡمح حَننن     َ َٰل نننََٰ مح
َ
نننآََِ   وَفَِٓ أ ل لَسه

رُومَ  حمَحح  ١٩ وَٱل
19.またかれらの財産には，乞う者や，乞
うこともできない困窮者たちの権利がある

と認識していた。  

رَۡ  ءَاَ َٰ   
َ 地上には信心深い者たちへの種々の印.20 ٢٠ ل لَحمُوَٰنَيََ  وَفَِ ٱلۡح

があり，  

ونَ  فلَََ هُبحصَُِ
َ
ْۚ أ نفُسَكُمح

َ
またあなたがた自身の中にもある。そ.21 ٢١ وَفَِٓ أ

れでもあなたがたは見ようとしないのか。  

نننمَاءَٓ رنَحَُٰكُنننمح وَمَنننا  وَفَِ ٱلسه
 ٢٢ ِوُلَدُونَ 

22.天には，あなたがたへの糧と，あなた
がたに約束されたものがある。  

َ ٱلسه  رَۡ  إنَهُ   لََۡ    فَوَرَب 
َ  مَاءَٓ وَٱلۡح

َثحَ  مَآ  نهكُمح ِنَيَقُونَ م 
َ
َ ٢٣ 

23.それで天と地の主にかけて（誓う）。
本当にそれは真実である。丁度あなたがた

が話すことが（事実で）あるように。  
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َٰننكَ حَنندَيثُ ضَننيحفَ  ِلَ
َ
هَنن ح َ

رَمَيَ  حمُتح  ٢٤ إبَحرََٰهيَمَ ٱل
24.あなたがたは，イブラーヒームの尊い
賓客たちの物語を聞いたのか。  

ا  ََٰاَ  َ قَالوُاْ سََ َٰم  إذَح هَرَلُواْ لَليَح َ 
نتَرُونَ   ٢٥ سََ َٰم  ََٰوحم  مُّ

25.かれらはかれ（イブラーヒーム）の家
に入って，「平安あれ。」と言った時，か

れも「平安あれ。見知らぬ方々よ。」と答

えた。  

ن   فرََاَ  إىَََٰٓ  لنَ َ  فَجَناءَٓ بعََجح هح
َ
  أ

 ٢٦ سَمَي  
26.それでかれはそっと家族のところに引
き返し，肥えた仔牛（の焼肉）を持って出

て，  

 
َ
َۡننننمح َٰنَننناَ  َ َِننننُ ٓ  إلَََح  لََ َ قَره

كُلُونَ 
ح
 ٢٧ ِأَ

27.それをかれらの前に置いた。（だが手
を付けないので）かれは言った。「あなた

がたは，召し上りませんか。」  

   َ مح رَيفَن ُۡ وحجََ  مَننح
َ
ْ لََ  فَأ َٰنَالوُا

و ُ بضََُ َٰمٍ لَليَم   ُ  ٢٨ تَََّفح  وَسشَّه
28.かれは，かれら（賓客）が薄気味悪く
なり，心配になった。かれらは「恐れるに

は及びません。」と言い，やがて，かれに

賢い息子が授かるであろうという吉報を伝

えた。  

بَلنَنننَ   قح
َ
ِنُنننُ   فَِ َ ه   فَأ

َ
رََ  ٱمح

ا وَََٰالنَ ح لَجُنونٌ  َۡ َۡ فَصَته ح وجَح
 ٢٩ لَقيَم  

29.するとかれの妻は声をあげて進み出て
，額を打って，「わたしは老婆で，石女で

すのに。」と言った。  

ُِّكَ  إنَهنُ   هُنوَ  ََٰالوُاْ كََََٰٰلكََ ََٰاَ  رَ
َتَيمُ ٱلحعَليَمُ   ٣٠ ٱلۡح

30.かれらは言った。「あなたの主がこう
仰せられたのです。本当にかれは英明にし

て全知であられます。」  

ننا ۞َٰنَنا َۡ قُّ
َ
ننبُكُمح َ かれは言った。「それで，あなたがた.31َ  َ مَننا رَيح
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حمُرحسَلُونَ    「。の御用件は何ですか，使徒の方がたよ ٣١ ٱل

رحسَنننلحنَآ إىَََٰ َٰنَننوح   
ُ
 َٰنَننالوُٓاْ إنَهنننآ أ

حرمََيَ   ٣٢ مُُّ
32.かれらは，「わたしたちは罪深い民に
遣わされたのです。  

َۡمح حَجَننارَ    حسَننَ  لَلنَنيح ُُ َننن  لَ م 
 ٣٣ طَي  

33.泥の礫を（雨のように）かれらの上に
降らすために。  

ِ نَننننكَ  اَ لَنننننندَ رَ سَنننننوهمَ  مُّ
َ يََ   ٣٤ للَحمُسِح

34.放埓を尽す者にたいして，主の御許で
印された（泥の礫を降らそう）。」と言っ

た。  

ننا مَنننَ  َۡ نَننا مَننن كََنَ  يَ رجَح رح
َ
فَأ

مَنيََ  حمُؤح  ٣٥ ٱل
35.それから，われはそこにいた信者たち
を立ちのかせようとした。  

ََيحن     َ حِ ا غَ َۡ ناَ  يَ َننَ  َ مَا وجََدح م 
لمََيَ  حمُسح  ٣٦ ٱل

36.しかし，その（町の）中で見出したム
スリムの家は，只の一軒だけであった。  

َينَ يَََنافُونَ  َ  ل لََّه آ ءَايَ َۡ نَا  يَ  وَِرََكح
لََمَ 

َ  ٣٧ ٱلحعَرَابَ ٱلۡح
37.われは痛ましい懲罰を，恐れる者のた
めに一つの印としてそこに残した。  

رحسَننننلحَ َُٰ  إىَََٰ 
َ
وَفَِ مُننننوسَََٰٓ إذَح أ
عََٰن  

نَ سسَُلح  ٣٨ بيَ  مُّ  فرَحلَوح
38.またムーサーにも（印があった）。わ
れが明らかな権威を授けて，かれをフィル

アウンに遣わした時を思い起せ。  

 َٰ وح َ تَوَ ه
َ
ننَ َ  وََٰنَاَ  َََٰٰنحَرٌ أ かれ（フィルアウン）はその権勢を傘.39 برَُكح

に，背を向け，「こいつは魔術師か，それ
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  。とも気違いだ。」と言った ٣٩ مَُحنُون  

نََُٰ  وجَُنُوهَ ُ  رَرح
َ
مح فَِ  فَأ ُۡ نََٰ َ نَبَنرح

مَ َ وهَُوَ مُليَم    ٤٠ ٱلَح
40.それであれは，かれとその軍勢を捕え
て海に投げ込んだ。本当にかれは，けしか

らぬ者であった。  

 َ ََۛ َۡمُ ٱلنر  نَا لَليَح
رحسَلح

َ
 وَفَِ عََهٍ إذَح أ

 ٤١ ٱلحعَقيَمَ 
41.またアードにも（印があった）。われ
が惨害を齎す風をかれらに送った時を思い

起せ。  

َِ ح لَليَحن َ إلََه 
َ
ءٍ َ مَا ِرََرُ مَن شََح
مَيمَ   ٤٢ جَعَلتَحُ  كَٱلره

42.それはかれらを襲って，凡てを壊滅し
廃墟のようにして，何も残さなかった。  

ننمح هَمَتهعُننواْ  ُۡ َ وَفَِ ثَمُنوهَ إذَح قيَننَ  ل
َٰ حَي    ٤٣ حَتِه

43.またサムードにも（印があった）。「
束の間（のあなたがたの生）を楽しめ。」

と言われた時を思い起しなさい。  

َۡنمح  َ  ِ رَ رَ مح
َ
اْ َ نح أ مُ  َ عَتَوح ُۡ رَنرَهح

َ
فَأ
َُ وهَُمح ينَظُرُونَ  َٰعَقَ  ٤٤ ٱلصه

44.その時かれらは，主の命令に横柄に背
いたので，あれよと見ているまに雷に襲わ

れた。  

تَعََٰعُواْ مَن قيََا    وَمَا كََنوُاْ  َ مَا ٱسح
 ٤٥ مُنتَصَََِۛنَ 

45.最早かれらは起き上ることも出来ず，
また守ることも出来なかった。  

نمح كََننُواْ  وَََٰوحمَ نوُح   ُۡ َن قَبحنُ   إنَه م 
ا َٰسَقيََ  ََٰوحم   ٤٦ فَ

46.以前にも，ヌーフの民を（われは滅ぼ
した）。本当にかれらは反逆の民であった

。  

ينْند   قح
َ
ننا بأَ َۡ ننمَاءَٓ بنَيَحَ َٰ われは偉力をもって天を打ち建て，果.47وَإِنهننا  وَٱلسه

しない広がりにした。  
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 ٤٧ لمَُوسَعُونَ 

رَۡ  
َ مَ  وَٱلۡح ا فنَنننننعَح َۡ نننننَ َٰ حَ فرََ

َۡدُونَ  مََٰ
 ٤٨ ٱلح

48.またわれは大地を打ち広げた。何と見
事に広げたことよ。  

 َ نَننا نَوحجَننيح ءٍ رَلَقح َ شََح
وَمَننن كُ 

رُونَ   ٤٩ لعََلهكُمح ِرََكه
49.またわれは，凡てのものを両性に創っ
た。あなたがたは訓戒を受け入れるであろ

う（という配慮から）。  

َنحننُ   َ  إَ  َ لَكُننم م  وٓاْ إىََ ٱلِلّه فَفنَنرُّ
 ٥٠ بيَ  مُّ  نرََير  

50.「それであなたがたは，アッラーの庇
護の下に赴け。本当にわたしはかれからあ

なたがたに遣わされた公明な警告者である

。  

ن اۡ َٰ َ إلََ ََ ٱلِلّه ا ءَارَنرَ  وَلََ تََحعَلُواْ مَ
َنحُ  نرََير   بيَ   إَ  َ لَكُم م   ٥١ مُّ

51.それでアッラーと一緒に外の神を立て
てはならない。本当にわたしは，かれから

あなたがたに遣わされた公明な警告者であ

る」。  

َۡم  َينَ مَن قَنبحلَ
تَِ ٱلَّه

َ
كََََٰٰلكََ مَآ َ

وح 
َ
َننن رهسُننوٍ  إلََه َٰنَنالوُاْ سَنناحَرٌ أ م 

 ٥٢ مَُحنُونٌ 

52.同様にかれら以前の者も，使徒がかれ
らにやって来る度に，「魔術師か，または

気違いだ。」と言った。  

اْ بنَن َ ْۚ بنَن ح هُننمح َٰنَنوحم   ِوََاصَننوح
َ
َ 

ُِونَ   ٥٣ طَا
53.かれらはそれを遺訓として継承して来
たのか。いや，かれらは法外の民である。  

نَ  بمََلُو    َ 
َ
مح َ مَآ أ ُۡ それで，かれらを避けて去れ。あなた.54 ٥٤ تَوَ ه َ نح

がたは（かれらの行いに対して）咎めはな

いのである。  
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ننرَ  َكح نَنرح فنَنننَه ٱلَّ  َُ وَذَك  ىَٰ ِنَفَنن
مَنيََ  حمُؤح  ٥٥ ٱل

55.だが訓戒しなさい。訓戒は信者たちを
益する。  

ننَ  إلََه  َ
حۡ ننه وَٱ َ

نُ  ٱلۡح  وَمَا رَلَقح
بُدُونَ   ٥٦ لََعَح

56.ジンと人間を創ったのはわれに仕えさ
せるため。  

نَح    َن ر  م م  ُۡ رََۛدُ مَنح
ُ
رََۛدُ  مَآ أ

ُ
 وَمَآ أ

عَمُونَ  ن قُيح
َ
 ٥٧ أ

57.われはかれらにどんな糧も求めず，ま
た扶養されることも求めない。  

نهاُ  ذُو ٱلحقُننوه َ  َ هُننوَ ٱلننره إنَه ٱلِلّه
حمَتيَُ   ٥٨ ٱل

58.本当にアッラーこそは，糧を授けられ
る御方，堅固なる偉力の主であられる。  

ِ ن َيننَ ظَلَمُنواْ ذَنوُ َثحنَ  فَننَه للََّه ا م 
َۡمح فنَنننلََ  ننننحََٰبَ صح

َ
ذَننُنننوبَ أ
جَلُونَ  تَعح  ٥٩ يسَح

59.悪行の徒の授かり分（罰）は，かれら
の仲間の授かり分（罰）と同じであろう。

だからそう（われを）急き立てなくてもい

い。  

َۡمُ  فَوََۛح    مَ َينَ كَفَرُواْ مَن ينَوح ل لََّه
َي يوُلَدُونَ   ٦٠ ٱلَّه

60.信仰しない者に災いあれ。約束の日が
かれらに必ずやって来る。 
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ورح   山(アッ・トール) سُورَةُ الطُّ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

ورَ    。かの（啓示の）山にかけて（誓う）.1 ١ وَٱليُّ

يُور   وَكََََٰٰا   سح   ，整然と書き記された啓典にかけて.2 ٢ مه

نشُور     ，巻かれていない羊皮紙に.3 ٣ فَِ رَ    مه

يَح َ  مُورَ  وَٱلِح مَعح
ح   ，不断に詣でられる聖殿にかけて.4 ٤ ٱل

فُو َ  حمَرح فَ ٱل قح   ，高く掲げられた天蓋にかけて.5 ٥ وَٱلسه

جُورَ  حمَسح رَ ٱل َحح   。漲り溢れる大洋にかけて（誓う）.6 ٦ وَٱلِح

  َ َََٰٰ ِ كََ لَََٰ   。本当に主の懲罰は必ず下る.7 ٧ إنَه لَرَابَ رَ

  َ ا هَُ  مَن هَافَ   。それは避け得ない.8 ٨ مه

مَاءُٓ  ر   يوَحمَ هَمُورُ ٱلسه   ，その日，天は大いにゆらゆらと揺れ.9 ٩ امَوح

 ُِ بَاُ  سَ وَشسََ َ
  。また山々は揺ぎ動くであろう.10 ١٠ احِ  ٱلۡح

َيََ  َ その日，（真理を）虚偽であるとした.11 ١١ فَوََۛح   يوَحمَئرَ  ل لَحمُتَر 
者に災いあれ。  
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َينَ هُمح فَِ رَوح      。虚しい事に戯れていた者たちに.12 ١٢ يلَحعَبُونَ  ٱلَّه

ونَ إىَََٰ  نننهمَ ينَنوحمَ ينُندَلُّ َۡ  ننَنارَ جَ
 ١٣ هَعًَّ 

13.かれらが（もの凄い力で）地獄の火の
中に突き落されるその日，  

ننا  َۡ َ َ َٰننرَ َ ٱلنهننارُ ٱلهننتَِ كُنننتُم ب
بوُنَ  َ  ١٤ ِكَُر 

14.（こう言われよう。）「これこそは，
あなたがたが虚偽であるとしていた地獄の

業火である。  

ننننتُمح لََ 
َ
مح أ
َ
رٌ َ َٰنننرَآ أ فَسَنننحح

َ
أ

ونَ   ١٥ هُبحصَُِ
15.これでも魔術なのか。それともあなた
がたは，見えないのか。  

وح لََ 
َ
ْ أ وٓا بََُ لَوحهَا فٱَصح واْ ٱصح نبََُ ِصَح

نَ مَنا  وح َِ سَوَاءٌٓ لَليَحكُمح  إنَهمَا تَُحن
مَلُونَ   ١٦ كُنتُمح هَعح

16.あなたがたはそこで焼かれるがいい。
あなたがたがそれを耐え忍んでも，忍ばな

くても同じこと。あなたがたが行ったこと

に，報いられるだけである。」  

   َٰ حمُتهقيََ فَِ جَ ه 主を畏れた者たちは必ず楽園の歓びの.17 ١٧ وَنعَيَم   إنَه ٱل
中に置り，  

 ُۡ َٰ َۡيَ بمََآ ءَاِلَ َٰتَ مح فَ ُۡ ُِّ مح  مح رَ ُۡ َٰ وَوََٰلَ
َحَيمَ  مح لَرَابَ ٱلۡح ُۡ ُِّ  ١٨ رَ

18.主がかれらに与えるものに歓喜し，ま
た主が獄火の懲罰からかれらを救われたこ

とを喜ぶ。  

ُۢب بمََنا كُننتُمح  ُِواْ هَنيَنٓنوَ َ كُُوُاْ وَٱشۡح
مَلُونَ   ١٩ هَعح

19.（かれらには言われよう。）「楽しん
で食べ，且つ飲め。これもあなたがたの（

善い）行いのためである。」 

ر   َٰ سَُُ نننفُوفََ    مُتهتَننننويََ ىََ صح かれらは並べられたソファーに寄りか.20مه
かり，われは美しい目の乙女たちをかれら
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ُۡم َٰ َ   。の配偶者にするであろう ٢٠ بَُِورٍ َ ي   وَنَوهجح

م  ُۡ ََۛهنتُ مح ذُر  ُۡ بَعَتح َينَ ءَامَنُواْ وَٱهه وَٱلَّه
نَا َقح لۡح

َ
مح وَمَنآ  َنَيَمََٰنٍ َ ُۡ ََۛهنتَ َۡمح ذُر  َ ب

ه  ء  َنن شََح َۡنم م  َننح َ مَلَ م م  ُۡ ََّحَ َٰ
َ
َ 

ريَِٕۭكُُّ ٱ  ٢١ بمََا كَسَاَ رهَيَ   مح

21.信仰する者たち，またかれらに従った
信心深い子孫の者たち，われは，それらの

者を（楽園において）一緒にする。かれら

の凡ての行為に対し，少しも（報奨を）軽

減しないであろう。誰もがその稼ぎにたい

し，報酬を受ける。  

نا  َمه نَ  وَلَۡحنم  م  َۡ م بفَََٰتَ ُۡ نََٰ دَهح مح
َ
وَأ

ونَ  ُۡ تَ  ٢٢ يشَح
22.またわれは果物，肉，その外かれらの
望むものを与えよう。  

ننا َۡ لَُِننونَ  يَ نن قَتََ َٰ س 
ح
ننو  كَأ ا لَه لضَح

ثيَم  
ح
ا وَلََ ِأَ َۡ  ٢٣  يَ

23.かれらはそこで互いに杯を交そう。そ
の時にも虚しい話にふけることなく，乱暴

も犯さない。  

َۡمح  نمح  َِلحمَنان   ۞وَََۛيُوفُ لَليَح ُۡ ه ل
لؤُ  مه  مح لؤُح ُۡ نه

َ
نُون  كَأ  ٢٤ تح

24.かれらの周には，秘められた真珠のよ
うな子供が傅いて巡る。  

 َٰ مح ىََ ُۡ وُننن ََعح بَنننَ   قح
َ
ٍ  وَأ ننن ََعح   

 ٢٥ يتَسََاءَٓلوُنَ 
25.かれらは互いに近寄って，尋ね合い，  

لنََننا  هح
َ
َٰنَنالوُٓاْ إنَهننا كُنهننا قَبحننُ  فَِٓ أ

فَقيََ   ٢٦ مُشح
26.言っていた。「以前，わたしたちは家
族の間にいてもいつも気を遺っていた。  

َٰنَنا لَنرَابَ  ُ لَليَحنَا وَوََٰلَ َ مَنه ٱلِلّه
مُومَ   ٢٧ ٱلسه

27.だがアッラーは，わたしたちに御恵み
を与えられ，熱風の懲罰から御救い下され

た。  
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لُو ُ  إنَهُ   هُنوَ  إنَها كُنها مَن قَبحُ   ندَح
 ٢٨ ٱلحبََُّ ٱلرهحَيمُ 

28.以前からわたしたちは，かれに祈って
いたのです。本当にかれは恵み厚く，慈悲

深き御方であられる」  

ِ نَكَ  مَنَ  رَ ننَ  بنَعَح
َ
رَح َ مَآ أ فَرَك 

 ٢٩ وَلََ مَُحنُونٍ  بكََاهنَ  
29.さあ，かれらに訓戒しなさい。主の恩
恵によって，あなたは占い師でも気違いで

もない。  

هِصُ  نالَر  نهنرََ ََ مح قَقُولوُنَ 
َ
بنَ َ  أ

حمَنُونَ  رََۛحاَ   ٣٠ ٱل
30.またかれらは，「只の詩人だ。かれの
運勢が逆転するのを待とう」と言う。  

َننَ  ْ فنَنَ  َ مَعَكُنم م  هِصُوا َُٰ ح ِرََ
ِ صََيَ  حمُرََ  ٣١ ٱل

31.言ってやるがいい。「待っているがい
い。わたしもあなたがたと共に待っていよ

う。」  

مح هُنمح 
َ
ْٓۚ أ م بََ َٰرَا ُۡ َٰمُ  َ حح

َ
مُرهُُمح أ

ح
مح ِأَ

َ
أ

ُِونَ  ََٰوحم    ٣٢ طَا
32.一体かれらの貧しい理解力がこう命じ
たのか，それともかれらは法外な民なのか

。  

هَُ ْۚ  مح قَقُولنُننونَ هَقَنننوه
َ
بنَنن  لَه  أ

مَنُونَ   ٣٣ يؤُح
33.または，「かれ（ムハンマド）がこれ
を偽作したのである。」と言うのか。いや

，かれらは信じてはいないのである。  

ْ بََِدَيث   ِوُا
ح
َثحلَ َ ٓ إنَ كََننُواْ  فَلحيَأ م 

 ٣٤ صََٰدَقيََ 
34.もしかれらの言葉が真実なら，これと
同じ御告げをもってこさせるがよい。  

مح 
َ
مح هُنمُ أ

َ
ءٍ أ َ شََح حِ ْ مَنح غَ رُلقَُوا

 ٣٥ ٱلحخََٰلقَُونَ 
35.かれらは無から創られたのではないか
。それともかれら自身が創造者なのか。  
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رَۡ ْۚ بنَ  
َ َٰتَ وَٱلۡح مََََٰٰ مح رَلَقُواْ ٱلسه

َ
أ

 ٣٦ لَه يوَُٰنَُونَ 
36.それともかれらが，天と地を創造した
のか。いや，かれらにはしっかりした信仰

がないのである。  

مح هُنمُ 
َ
ِ نَكَ أ آِنَُ رَ َِ مح لَندَهُمح رَ

َ
أ

حمُصَۜيحيَرُونَ   ٣٧ ٱل
37.それともかれらは，あなたの主の様々
な宝物を持っているのか。または（事物の

）管理者なのか。  

ننمح سُننلهم   ُۡ َ مح ل
َ
ننتَمَعُونَ  يَنن َ   أ يسَح

تَ 
ح
عََٰن   فَلحيَننأ

م سسَُننلح ُۡ ننتَمَعُ  مُسح
بيٍَ   ٣٨ مُّ

38.それともかれらには梯子があって，そ
れで（天に登り，その秘密を）聞くことが

出来るのか。それなら聞いたという者に，

明確な証拠を持って来させるがよい。  

 َٰ ََ مح هَُ ٱلِح
َ
نَُونَ أ それともあなたがたには息子があって.39 ٣٩ ُ  وَلَكُمُ ٱلِح

，かれには娘がある（だけ）というのか。  

ر   جح
َ
مح أ ُۡ نوَلُ مح شسَح

َ
َن مه أ م م  ُۡ نرَ   ا َ   ضح

ثحقَلُونَ   ٤٠ مُّ
40.それともあなたが，かれらに報酬を求
め，それでかれらは負債の重荷を負ってい

るというのか。  

مح لَنننندَهُمُ ٱلحضَيحننناُ 
َ
نننمح  أ ُۡ  َ

تُبُونَ   ٤١ يكَح
41.それとも幽玄界のことがすっかり分っ
ていて，それを書き留めているというのか

。  

مح يرََُۛننندُونَ كَيحننند  
َ
َينَ أ ا  فنَننٱلَّه

حمَتَيدُونَ   ٤٢ كَفَرُواْ هُمُ ٱل
42.それとも（あなたに対して）策を巡ら
す積もりか。だが背信者たちこそ，策謀に

かかるであろう。  

 َ َْۚ سُبححََٰنَ ٱلِلّه ُ ٱلِلّه حِ ٌَٰ  غَ مح إلََ ُۡ َ مح ل
َ
أ

َكُونَ  ا يشُّح  ٤٣ َ مه
43.それともかれらは，アッラー以外に神
があるというのか。アッラーに讃えあれ，

かれは配するもの（邪神）の上にいと高く

おられる。  
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ننف   اْ كسَح ننمَاءَٓ  اوَإِن ينَنرَوح َنننَ ٱلسه م 
كُوم  سَاَٰيَ   رح  ٤٤ ا قَقُولوُاْ سَحَاب  مه

44.仮令天の一角が（かれらの上に）落ち
るのを見ても，かれらは，「積み重なった

雲です。」と言うであろう。  

 َٰ َي فَرَرحهُمح حَتِه مُ ٱلَّه ُۡ مَ َٰقُواْ ينَوح  يَُ 
عَقُونَ  يَ َ   ٤٥ يصُح

45.かれらは，（恐れのために）そこに昏
倒する（審判の）日に会うまで，放って置

け。  

يحنو   ََ مح كَيحدُهُمح  ُۡ نَّ َ نح  ايوَحمَ لََ قُضح
ونَ   ٤٦ وَلََ هُمح ينُصَُِ

46.その日かれらの策謀は，何の益もなく
，結局かれらは助けられないであろう。  

َينننَ ظَلَمُننواْ لَننرَاب   ا هُونَ وَإِنه للََّه
َٰلنَنكَ وَلََٰكَنننه  ننَ هَُمح لََ  ذَ كح

َ
أ

 ٤٧ لَمُونَ قَعح 

47.本当に不義な行いの者には，この外に
も懲罰がある。だが，かれらの多くは気付

かない。  

ِ نَنكَ فَننَهننكَ  ننمَ رَ ننبََح لَُۡكح وَٱصح
ِ كََ حَنيَ  دَ رَ يُننََا  وسََب َ ح بََِمح  ح

َ
بأَ

 ٤٨ هَقُومُ 

48.それで主の裁きを耐え忍んで待て。本
当にわれはあなたがたを見守っている。そ

してあなたが立ち上がる時は，主を讃えな

さい。  

  ُ حننَ  فَسَننب حَح بََٰننرَ وَمَنننَ ٱلَه وَإِهح
 ٤٩ ٱلنُّجُومَ 

49.夜中に，また星々が退く時にも，かれ
を讃えなさい。  
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 星(アン・ナジュム) مح سُورَةُ النهجۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

مَ إذََا هَوَىَٰ    。沈みゆく星にかけて（誓う）.1 ١ وَٱلنهجح

مَنننا ضَننن ه صَننناحَبُكُمح وَمَنننا 
وَىَٰ  َِ ٢ 

2.あなたがたの同僚は，迷っているのでは
なく，また間違っているのでもない。  

وَىَٰٓ  َۡ ح また（自分の）望むことを言っているの.3 ٣ وَمَا ينَيَُ  لَنَ ٱل
でもない。  

حِ   َٰ  إنَح هُوَ إلََه وَ َِ それはかれに啓示された，御告げに外な.4 ٤ يوُ
らない。  

دَيدُ ٱلحقُوَىَٰ  ََ ならびない偉力の持主が，かれに教えた.5 ٥ لَلهمَُ   
のは，  

تَوَ  ذُو مَره    優れた知力の持主である。真っ直ぐに立.6 ٦ ىَٰ فٱَسح
って，  

 َٰ َ ىح
َ فَُ  ٱلۡح

ُ   。かれは地平の最も高い所に現われた.7 ٧ وهَُوَ بٱَلۡح

 َٰ   。それから降りて来て，近付いた.8 ٨ ثُمه هَناَ َ تَدَىه

 َٰ َ هح
َ
وح أ
َ
َ أ 凡そ弓2つ，いやそれよりも近い距離で.9 ٩ فاََنَ ََٰابَ ََٰوحسَيح

あったか。  

 َٰ َِ وح
َ
َٰٓ إىَََٰ َ بحدَ َ  مَآ أ َِ وح

َ
そしてしもべ（ムハンマド）に，かれ.10 ١٠ فَأ

の啓示を告げた。  
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ىَٰٓ 
َ
  。心は自分が見たことを偽らない.11 ١١ مَا كَرَبَ ٱلحفُؤَاهُ مَا رَأ

َٰ مَا يرََىَٰ  َ تُمََٰرُونَُ   ىََ
َ
かれの見たことに就いて，あなたがた.12 ١٢ أ

はかれと論争するのか。  

رَىَٰ  رح
ُ
اَ أ لَ حِ 本当にかれ（ムハンマド）は，再度の.13 ١٣ وَلَقَدح رءََا ُ نَ

降下においても，かれ（ジブリール）を見

たのである。  

حمُنتَيََٰ  رَ َ ٱل 涯にある，スィドラ（誰も越せない）.14 ١٤ لَندَ سَدح
木の傍で。  

وَىَٰٓ 
ح
حمَأ َُ ٱل   。そのそばに終の住まいの楽園がある.15 ١٥ لَندَهَا جَنه

شَََٰ  رَ َ مَا قَضح دح َ 覆うものがスィドラ木をこんもりと覆.16 ١٦ إذَح قَضحشََ ٱلس 
う時。  

 َٰ ََ َصَُِ وَمَا طَ 視線は吸い寄せられ，また（かれの）.17 ١٧ مَا نَاَ  ٱلِح
（不躾に）度を過ごすこともない。  

ِ نَن َ  ىَٰ مَنننح ءَاَ َٰننَ  رَ
َ
 لَقَنندح رَأ
ىَٰٓ  َ  ١٨ ٱلحتُبَح

18.かれは確かに，主の大の印を見たので
ある。  

ىَٰ  هِ ََٰ  وَٱلحعُ تُمُ ٱل ه فرََءَقح
َ
あなたがたは，アッラートとウッザー.19 ١٩ أ

を（何であると）考えるか。  

رَىَٰٓ  رح
ُ ََ ٱلۡح   。それから第3番目のマナートを.20 ٢٠ وَمَنَوَٰ َ ٱمهامََ

نثَََٰ 
ُ كَرُ وَهَُ ٱلۡح لَكُمُ ٱلَّه

َ
َ ٢١ 21.あなたがたには男子があり，かれには

女子があるというのか。  

ىَٰٓ  مََ  ا َٰسَح ِلَحكَ إذَ   َۡ それでは，本当に不当な分け方であろ.22 ٢٢ ضَ
う。  
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مَاءٓ   سح
َ
ٓ أ نتُمح  إنَح هََ إلََه

َ
يحتُمُوهَآ أ سَمه

  َ َِ ن
َ
آ أ ا مَنن  وَءَابآَ كُُم مه َۡ َ ُ ب ٱلِلّه

نه وَمَا  سُلحعََٰنٍه إنَ يتَهبعَُونَ إلََه ٱلظه
نفُنُ   وَلَقَندح جَناءَٓهُم 

َ وَى ٱلۡح حۡ هَ
دَىَٰٓ  ُۡ ح َۡمُ ٱل َ  ِ َن ره  ٢٣ م 

23.それらは，あなたがたや祖先たちが名
付けた（只の）名前に過ぎない。アッラー

は（どんな）権威をも，それらに下されな

かった。かれら（不信心者）は，虚しい臆

測や私慾に従っているに過ぎない。既に主

からの導きが，かれらに来ているのに。  

 
َ
َٰ أ نسََٰنَ مَا هَمَنّه َ

凡そ人間には，欲しいものは何でも手.24 ٢٤ مح للََح
にはいるのか。  

وَ َٰ 
ُ رَِرَ ُ وَٱلۡح いや，来世も現世も，アッラーの有で.25 ٢٥ فَلِلَّهِ ٱ

ある。  

لَك   َن مه َٰتَ لََ  ۞وَكَم م  مََََٰٰ فَِ ٱلسه
نَّ  دَ  هُضح ََعح يحنواا إلََه مَنُۢ  ََ مح  ُۡ فََٰعَتُ ََ

ُ لمََنننن يشََننناءُٓ  ذَنَ ٱلِلّه
ح
ن ينَننأ

َ
أ

 ٢٦ وَََۛرحعََٰٓ 

26.天に如何に天使がいても，アッラーが
望まれ，その御喜びにあずかる者にたいす

る御許しがでた後でなければ，かれら（天

使）の執り成しは何の役にも立たない。  

رَِرَ َ  مَنُننونَ بنَنٱ َينننَ لََ يؤُح إنَه ٱلَّه
 ََ نننمَيَ ََ شسَح َٰٓئتََننن َِ حمَ ونَ ٱل لَُٰسَنننمُّ

نثَََٰ 
ُ  ٢٧ ٱلۡح

27.本当に来世を信じない者は，天使に女
性の名を付けたりする。  

م بَ َ  مَنح  ُۡ َ لَلحمٍ  إنَ يتَهبعَُونَ وَمَا ل
نَّ مَنَ  نه لََ قُضح نه  وَإِنه ٱلظه  إلََه ٱلظه

يحنو   ََ  َ   َ
 ٢٨ اٱلۡح

28.かれらは（何の）知識もなく，臆測に
従うだけである。だが真理に対しては，臆

測など何も役立つ訳はない。  
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 َٰ ننن ِنَنوَ ه رَ ح لَننن مه لح
َ
 لَننن فنَنأ

َيَننوَٰ َ  رَننَنا وَلنَنمح ينُنرهَح إلََه ٱلۡح
ذكَح

نحيَا  ٢٩ ٱلُّ

29.それであなたはわれの訓戒に背を向け
る者，またこの世の生活しか望まない者か

ら遠ざかれ。  

هِكَ  َنَ ٱلحعَلحمَه إنَه رَ م م  ُۡ َٰلكََ مَبحلضَُ ذَ
لمَُ بمََن ضَ ه لَن سَنبيَلَ َ   لح

َ
هُوَ أ

تَدَىَٰ  لمَُ بمََنَ ٱهح لح
َ
 ٣٠ وهَُوَ أ

30.この程度（現世の生活）が，かれらの
知識の届く限界である。本当に主は，道か

ら迷っている者を最もよく知っておられる

。またかれは，導きを受ける者を最もよく

知っておられる。  

َٰتَ وَمَننا فَِ  ننمََََٰٰ َ مَننا فَِ ٱلسه وَلَِلّه
 َٰٓ َ
َ
َينَ أ ِيََ ٱلَّه رَۡ  لَََجح

َ واْ بمََا نوُ ٱلۡح
سَننُواْ  حح

َ
َيننَ أ ِيََ ٱلَّه ْ وَََۛجح لَمَلُوا

نَّ  ُسح  ٣١ بٱَلۡح

31.本当に天にあり地にある凡てのものは
，アッラーの有である。だから悪行の徒に

は相応しい報いを与えられ，また善行の徒

には最善のもので報われる。  

َينننَ يََحتَنبَُننونَ كَ  ثحننمَ ٱلَّه َ
حۡ ئنَنرَ ٱ بََٰٓ

 َٰ هِنكَ وَٱلحفَََٰ حَشَ إلََه ٱللهمَنمَْۚ إنَه رَ
لمَُ بكَُمح إذَح  لح

َ
َه هُوَ أ فرََ  حمَضح َُ ٱل وََٰسَ

ننتُمح 
َ
رَۡ  وَإِذح أ

َ َننَ ٱلۡح كُم م 
َ
نشَأ

َ
أ

جَنهَ  
َ
َ َٰنتكَُمح  فنَ أ مه

ُ
َُيُنونَ أ لََ فَِ 

لنَمُ بمََننَ  لح
َ
نفُسَكُمح  هُوَ أ

َ
وٓاْ أ كُّ َِ ُِ
 ٣٢ ٱههقَََّٰٓ 

32.小さい誤ちは別として，大罪や破廉恥
な行為を避ける者には，主の容赦は本当に

広大である。かれは大地から創り出された

時のあなたがたに就いて，また，あなたが

たが母の胎内に潜んでいた時のあなたがた

に就いて，最もよく知っておられる。だか

ら，あなたがたは自分で清浄ぶってはなら

ない。かれは主を畏れる者を最もよく知っ

ておられる。  

 َٰ َي ِوََ ه فرََءَيحَ  ٱلَّه
َ
あなたは（真理から）背き去る者を見.33 ٣٣ أ

たか。  
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يَ َٰ ََٰليَلَ    ح
َ
دَ وَأ كح

َ
僅かに施しをしては，（物借みして）.34 ٣٤ ىَٰٓ  وَأ

止める。  

ننوَ  ُۡ لَننندَ ُ  لَلحننمُ ٱلحضَيحنناَ َ 
َ
أ

 ٣٥ يرََىَٰٓ 
35.そういう者に幽玄界の知識があって，
それで何でも見えるというのか。  

 بمََننا فَِ صُننحُفَ 
ح
مح لنَنمح ينُبَهننأ

َ
أ

 ٣٦ مُوسَََٰ 
36.それとも，ムーサーの書にあることが
，告げられたことはないのか。  

 َٰٓ َي وَفِه また（約束を）完全に果たしたイブラ.37 ٣٧ وَإِبحرََٰهيَمَ ٱلَّه
ーヒームのことも。  

 ََِِرُ وَانرََ   
لَه
َ
رَ  َ رح

ُ
رَ أ 重荷を負う者は，他人の重荷を負うこ.38 ٣٨ ىَٰ ونَح

とは出来ない。  

نسََٰننننَ إلََه مَنننا  َ
حَٰ  للََح ن لهننن

َ
وَأ

 ٣٩ سَعَََٰ 
39.人間は，その努力したもの以外，何も
得ることは出来ない。  

يَُ   سَوحفَ يرَُىَٰ  نه سَعح
َ
その努力（の成果）は，やがて認めら.40 ٤٠ وَأ

れるであろう。  

فََِٰ ثُمه  وح
َ اءَٓ ٱلۡح َِ َ َُٰ  ٱلۡح ى َِ   。やがて報奨は，十分に報いられる.41 ٤١ يَُح

حمُنتَيََٰ  ِ كََ ٱل نه إىَََٰ رَ
َ
本当にあなたの主にこそ，帰着所はあ.42 ٤٢ وَأ

る。  

بحكَ َٰ 
َ
حَكَ وََ ضح

َ
نهُ   هُوَ أ

َ
  。かれこそは，笑わせ泣かせる御方.43 ٤٣ وََ

يَا حح
َ
مَاتَ وَأ

َ
نهُ   هُوَ أ

َ
  。また死なせ，生かす御方である.44 ٤٤ وََ



星(アン・ナジュム) 951  سُورَةُ النهجۡمح 
 

نهننُ   
َ
كَننرَ وََ َ ٱلَّه وحجَيح هِ رَلنَنَ  ٱلنن

نثَََٰ 
ُ  ٤٥ وَٱلۡح

45.本当にかれは，男と女の組み合わせを
創られた。  

نََّٰ  ٍَ إذََا هُمح فَ   。それも精液を吹き込むことで.46 ٤٦ مَن نُّيح

رَىَٰ  رح
ُ  َ ٱلۡح

َ
أ نه لَليَح َ ٱلنهشح

َ
また2度目の創造（の復活）も，かれの.47 ٤٧ وَأ

御心のままである。  

نََّٰ  قح
َ
نََّٰ وَأ غح

َ
نهُ   هُوَ أ

َ
かれこそは富ませ，また満ち足りさせ.48 ٤٨ وََ

る御方。  

رَىَٰ  عح َ نهُ   هُوَ رَبُّ ٱلش 
َ
また狼星（シリウス）の主もこの御方.49 ٤٩ وََ

。  

وَ َٰ 
ُ ا ٱلۡح لَكَ عََها هح

َ
نهُ ٓ  أ

َ
  。かれは昔アード（の民）を滅ぼし.50 ٥٠ وََ

حَقَََّٰ  またサムードも一人残さず滅ぼされた.51 ٥١ وَثَمُوهَاْ َ مَآ ََ
。  

نمح كََننُواْ  وَََٰوحمَ نوُح   ُۡ َن قَبحنُ   إنَه م 
َٰ هُمح  ََ طح

َ
لمََ وَأ ظح

َ
 ٥٢ أ

52.それ以前にヌーフの民も。本当にかれ
らは，酷い不義，不正の輩であった。  

وَىَٰ  هح
َ
ََ أ ِفََتَ حمُؤح また（ソドムとゴモラのように）転覆.53 ٥٣ وَٱل

された諸都市。  

 َٰ َِشَه ا مَا  َۡ َٰ ل   。そしてかれはそれを覆い去られた.54 ٥٤ َ ضَشه

ِ كََ هَتَمَارَىَٰ  ي َ ءَالََءَٓ رَ
َ
一体主のどの御恵みに（，人びとよ）.55 ٥٥ فبَأَ

，あなたがたは異論を抱くのか。  

وَ َٰٓ  َ َٰرَا نرََير  
ُ َنَ ٱلنُّرُرَ ٱلۡح これは，昔の警告者たちと同じ一人の.56 ٥٦ م 

警告者である。  
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 َُ نفَََ  ٱِنفََ
َ
近くに迫って来ている（審判の時は）.57 ٥٧ أ

。  

 َ ننننا مَننننن هُونَ ٱلِلّه َۡ َ حَٰ  ل لنَنن
 ٌَ فَ ََ  ٥٨ كََ

58.それはアッラーの外何者も明らかにし
得えない。  

جَبُونَ  َدَيثَ هَعح فَمَنح َ َٰرَا ٱلۡح
َ
あなたがたはこの話を聞いて驚いてい.59 ٥٩ أ

るのか。  

حَتُونَ وَلََ هَبحتُونَ    。嘲笑はしても，泣かないのか.60 ٦٠ وَِوَح

نتُمح َََٰٰمَدُونَ 
َ
あなたがたは，自惚の中で時を過ごす.61 ٦١ وَأ

のか。  

بُدُواْ۩ لِلَّهِۤ فَٱسۡجُدُواْۤ 一途にアッラーにサジダし，（かれに.62 ٦٢ وَٱ ح
）仕えなさい。 

 月(アル・カマル) سُورَةُ القَمَرح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

َُ وَٱنشَننن ه  نننالَ َِنننَ  ٱلسه رََ ٱقح
 ١ ٱلحقَمَرُ 

1.時は近づき，月は微塵に裂けた。  

  َ اْ ءَايَ ْ  وَإِن يرََوح رضَُنواْ وَََۛقُولنُوا  قُعح
ر   تَمَر    سَحح سح  ٢ مُّ

2.かれらは仮令印を見ても，背き去って，
「これは相変らずの魔術だ。」と言うであ

ろう。  

ْۚ وَكَُُّّ  وَاءَٓهُمح هح
َ
بَعُوٓاْ أ بوُاْ وَٱهه ر  وَكَره مح

َ
かれらは（訓戒を）虚偽であるとし，自.3أ

分の欲望に従ってきた。だが一切の事には
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تَقرَ    سح   。定められた結末がある， ٣ مُّ

نۢبَاءَٓ مَا  يَ َ 
َ َنَ ٱلۡح وَلَقَدح جَاءَٓهُم م 

هَجَرٌ  حِ  ٤ مُ
4.これまで，様々な消息は，既に齎され，
それで充分自制出来たはず。  

مَةُۢ بََٰلضَََ    それはめざましい英知であった。だが警.5 ٥ ٱلنُّرُرُ  َ مَا هُضحنَ  حَتح
告は役立たなかった。  

اَ  إىَََٰ َ تَ  ُ  ٱله ا يوَحمَ ينَدح مح ُۡ وَ ه َ نح
ء    ٦ نُّكُرٍ  شََح

6.だからあなたは，かれらから遠ざかれ。
召集者が嫌われるところへ呼び出す日。  

بحصََٰنرهُُمح يََحرجُُنونَ مَننَ 
َ
ا َ عا رُشه

مح جَنننرَاه   ُۡ نه
َ
ننندَاَ  كَنننأ جح

َ  ٱلۡح
نتشََّ    ٧ مُّ

7.かれらは目を伏せて，丁度バッタが散ら
ばるように墓場から出て来て，  

اَ    يَعنَنننيَ إىََ ٱله حۡ قَقُننننوُ   مُّ
َٰفرَُونَ َ َٰرَا يوَحمٌ لَسَِ    ٨ ٱلحكَ

8.召集者の方に急ぐ。不信心者たちは言う
。「これは大難の日です。」  

بَ ح  مح َٰنَنوحمُ ننُنوح   ۞كَننره ُۡ  قَننبحلَ
بوُاْ َ بحنندَناَ وََٰنَنالوُاْ مَُحنُننون   فَتَننره

 ٩ وَٱنحهُجَرَ 

9.かれら以前に，ヌーフの民も（その預言
者を）虚偽とし，わがしもべを嘘付き呼ば

わりし，「気違いです。」と言って追放し

た。  

لنُنننوب   فنَننندَعََ    َ مَضح
َ
هِننننُ ٓ  َ  رَ

 ١٠ فٱَنتَصَِح 
10.それでかれは主に，「わたしは，本当
に力尽きました。どうか御助け下さい。」

と祈った。  
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 ٓ نَننا ننمَاءَٓ بمََنناءٓ   َ فَتَحح َٰبَ ٱلسه بحننََٰ
َ
َ 

مَر   َۡ نح  ١١ مُّ
11.それでわれは，天の諸門を開き水を注
ぎ降らせた。  

رَۡ  ُ يُون نن
َ ننَنا ٱلۡح رح قَََّ وَفَجه  ا فنَنٱَّح
ر   مح
َ
َٰٓ أ حمَاءُٓ ىََ  ١٢ ََٰدح َُٰدَرَ  ٱل

12.また大地に諸泉を噴出させ，水は合わ
さり，かねての神命によること（洪水）が

起きた。  

َٰح   لحنننننََٰ
َ
َٰ ذَاتَ َ َلحَ َٰنننننُ  ىََ َُ  وَ

 ١٣ وَهُسَُ  
13.しかしわれは板と釘で造ったもの（方
舟）にかれを乗せてやった。  

اءٓ  ل مََنن كََنَ  َِ يُننََا جَن  ح
َ
 تََحريَ بأَ
 ١٤ كُفرََ 

14.わが見守る中でそれは走った。これが
（皆から）退けられたあの者への報いであ

る。  

 ٓ نا َۡ َٰ َ َ  وَلَقَد ِهرَكح ن ح مَنن  ءَاينَ َۡ  َ
كرَ   ده  ١٥ مُّ

15.われはこれを一つの印として残した。
さて誰か悟る者はあるか。  

さあわが懲罰と戒めとはどうであった.16 ١٦ لَرَاَ  وَنرُُرَ  فَتَيحفَ كََنَ 
か。  

َۡ ح  رَ َ 
َكح ناَ ٱلحقُرحءَانَ للََّ  ح وَلَقَدح يسَِه

كرَ   ده  ١٧ مَن مُّ
17.本当にわれは，クルアーンを易しく説
き明した。さあ，誰か悟る者があるか。  

بَ ح عََه   تَيحفَ كََنَ لَنرَاَ  فَ  كَره
 ١٨ وَنرُُرَ 

18.アード（の民）も（真理を）虚偽であ
るとした。それでわが懲罰と戒めとはどう

であったか。  

ا َۡمح رََۛح  نَا لَليَح
رحسَلح

َ
ٓ أ ا َ    إنَه われは災厄の打ち続く日に，かれらに.19ا َ ح

対し荒れ狂う風を送った。  
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تَمَر    سح  ١٩ فَِ يوَحمَ َ ح   مُّ

   ِنَََُ  ٱ
جَانُ نََّح لح

َ
مح أ ُۡ نه

َ
َِ كَأ  لنها

نقَعرَ    ٢٠ مُّ
20.すると人間は，根こそぎになった。ナ
ツメヤシの切り株のように，むしり去られ

た。  

あの時のわが懲罰と戒めとはどうであ.21 ٢١ فَتَيحفَ كََنَ لَرَاَ  وَنرُُرَ 
ったか。  

ناَ ٱلحقُرحءَانَ  ح َۡ ح  وَلَقَدح يسَِه رَ َ 
َكح للََّ 

كرَ   ده  ٢٢ مَن مُّ
22.誠にわれは，クルアーンを易しく説き
明かした。さて，誰か悟る者があるか。  

بَ ح ثَمُوهُ بٱَلنُّرُرَ  サムード（もまた）警告を虚偽である.23 ٢٣ كَره
とした。  

ا سشََّ 
َ
َنها وََٰحَند   َ قَالوُٓاْ َ ا نهتهبعَُنُ ٓ  م 

آ إَ   ٢٤ ا لهلَ ضََ َٰ   وسَُعُرٍ ذ  إنَه
24.そしてかれらは言った。「何と，わた
したちの中の一介の人間ではないですか。

どうしてこんな者に従いますか。それこそ

邪道，気違い沙汰です。  

رُ لَليَح َ  َكح ءُلحقَََّ ٱلَّ 
َ
حٰننََا بنَ ح  أ مَنُۢ بَ

ابٌ  شَۡ   هُوَ كَره
َ
 ٢٥ أ

25.わたしたちの間でかれだけに啓示が下
されたのですか。いや，かれは大嘘付きで

す。」  

ابُ  نننَ ٱلحتَننره ا مه َِنند  لَمُونَ  سَننيَعح
شَُۡ 

َ  ٢٦ ٱلۡح
26.（仰せられた。）「かれらは明日知る
であろう。どちらが大嘘付きであるかを。  

  َ ننمح  إنَهننا مُرحسَننلُواْ ٱلنهاَٰنَنََ فتَحنَنن ُۡ ه ل
يَبََح  مح وَٱصح ُۡ ِقَبَح  ٢٧ فٱَرح

27.本当にわれは，かれらを試みるため雌
ラクダを送るであろう。あなたは耐え忍び

かれらを見守れ。  

مح   ُۡ حٰننَ نمَةُۢ بَ حمَاءَٓ َٰسَح نه ٱل
َ
مح أ ُۡ ，そしてかれらにラクダと水を分配し.28وَنبَ ئَح
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حتَضَۡ   كُُّ شَۡحب     。順番に飲むよう伝えなさい ٢٨ مُُّ

مح  ُۡ اْ صَننناحَبَ َٰ  َ نَننناهَوح َُ َ تَعَنننا
 ٢٩ َ عَقَرَ 

29.だがかれらは仲間を呼び寄せ，その男
は（剣を）手にとると膝の腱を切ってしま

った。  

その時のわが懲罰と戒めとがどうであ.30 ٣٠ فَتَيحفَ كََنَ لَرَاَ  وَنرُُرَ 
ったか。  

  َ َۡمح صَيححَ نَا لَليَح
رحسَلح

َ
ٓ أ ا وََٰحَدَ    إنَه

تَظَرَ  حمُحح شَيمَ ٱل َۡ  ٣١ فاََنوُاْ كَ
31.本当にわれは，かれらに向っかて（耳
をつんざく）一声を下すと，かれらは家畜

の囲いに使われる枯れ株のようになった。  

ناَ  ح رَ وَلَقَدح يسَِه
َكح َۡ ح ٱلحقُرحءَانَ للََّ   َ

كرَ   ده  ٣٢ مَن مُّ
32.われは，クルアーンを易しく説き明し
た。さて，誰か悟る者があるか。  

بَ ح ََٰوحمُ لوُطِۭ بٱَلنُّرُرَ  ルートの民も警告を虚偽であるとした.33 ٣٣ كَره
。  

رحسَنلحنَا
َ
آ أ ٓ  إنَه َۡمح حَاصَنباا إلََه لَلنَيح

م سسََحَر   ءَاَ  لوُط    ُۡ هيحَ َٰ  ٣٤ نَه
34.われは砂石の嵐をかれらに送った。ル
ートの家族だけは別であった。黎明にかれ

らを救い，  

 ْۚ َنح لَندَناَ َ  م  مَ عَح كَنَََٰٰلكََ نََحنِيَ  ن 
تَرَ  ََ  ٣٥ مَن 

35.われからの恩恵とした。このようにわ
れは感謝する者に報いる。  

اْ  شَنتنََا َ تَمَنارَوح ََيح نرَرهَُم 
َ
وَلَقَدح أ
 ٣٦ بٱَلنُّرُرَ 

36.（ルートは）わが懲罰をかれらに警告
したのだが，かれらはその警告に就いて疑

惑の念を抱いた。  

そしてかれの賓客（天使）を，かれか.37وَهُو ُ لَنننن ضَنننيحفَ َ  وَلَقَننندح رََٰ 
ら奪おうとしたので，われはかれらの目を
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 ٓ نَا مح فَرُوَُٰواْ لَنرَاَ  َ يَمَسح ُۡ يُنَ  ح
َ
أ

 ٣٧ وَنرُُرَ 

潰した。「さあ，わが懲罰と警告を味わえ

。」  

نرَ ا لَنرَاب   م بكُح ُۡ  وَلَقَدح صَنبهحَ
تَقرَ    سح  ٣٨ مُّ

38.あくる朝，永遠の懲罰がかれらに下っ
た。  

 ْ   「。さあわが懲罰と警告を味わえ」.39 ٣٩ لَرَاَ  وَنرُُرَ  فَرُوَُٰوا

ح  َۡ ح وَلَقَدح يسَِه رَ َ 
َكح ناَ ٱلحقُرحءَانَ للََّ 

كرَ   ده  ٤٠ مَن مُّ
40.われは，クルアーンを易しく説き明し
た。さあ，誰か悟る者があるか。  

نَ ٱلنُّرُرُ  本当にフィルアウンの一族にも警告者.41 ٤١ وَلَقَدح جَاءَٓ ءَاَ  فرَحلَوح
が遣わされた。  

مح  ُۡ نََٰ رَنرح
َ
نا فَأ َۡ َ بوُاْ يَ َٰتنََنا كُُ  كَره

رَ لَََِِۛ   رح
َ
تَدَرٍ  أ قح  ٤٢ مُّ

42.（だが）われの種々の印を虚偽である
とした。それでわれは，偉大で強力な者の

一摑みで，かれらを捕えた。  

وْلََٰٓئكَُمح 
ُ
َنح أ حِ  م  اركُُمح رَ كُفه

َ
أ

مح لَكُم برََاءَٓ   
َ
ُِرَ  أ ُِّ  ٤٣ فَِ ٱل

43.あなたがた不信心者（クライシュ族）
の方が，これらの者よりも優れているのか

。それとも啓典の中にあなたがたのための

赦免があるのか。  

  َ مح قَقُولوُنَ َ حنُ جََيَ
َ
نتَصَِ   أ それともかれらは，「わたしたちは皆.44 ٤٤ مُّ

勝利を得る者です。」とでも言うのか。  

 َُ َمح َِمُ ٱلۡح حۡ برَُ  سَيُ やがてこれらの人々は敗れ去り，逃げ.45 ٤٥ وََُۛوَلُّونَ ٱلُّ
去るであろう。  

 َُ نالَ َُ مَوحلَندُهُمح وَٱلسه الَ いや（審判の）時は，かれらに約束さ.46بََ  ٱلسه
れた期限である。しかもその時には，最も

嘆かわしい最も苦しい目にあうであろう。  



月(アル・カマル) 958  سُورَةُ القَمَرح 
 

مَرُّ 
َ
هََٰ وَأ هح

َ
 ٤٦ أ

نننننرمََ  حمُجح  يَ فَِ ضَنننننَ َٰ   إنَه ٱل
 ٤٧ وسَُعُر  

47.本当にこれらの罪を犯している者たち
は，迷妄と懲罰のうちにある。  

 َٰ نننحَبُونَ فَِ ٱلنهنننارَ ىََ  ينَننوحمَ يسُح
َۡمح ذُوَُٰواْ مَ ه سَقَرَ   ٤٨ وجُُوهَ

48.火の中に顔を下にして引きずられるそ
の日，かれらは，「猛火の触れ具合を味わ

いなさい。」（と言われよう）。  

َ َُٰ  بقََدَر  
ءٍ رَلَقح 本当にわれは凡ての事物を，きちんと.49 ٤٩ إنَها كُه شََح

計って創造した。  

رُننَنآ إلََه وََٰحَنندَ    مح
َ
ننحِۭ  وَمَننآ أ كَُمَح
َصََِ   ٥٠ بٱَلِح

50.またわが命令は只一言，瞬のようなも
のである。  

 ٓ نَا لَتح هح
َ
ن ح  وَلَقَدح أ َۡ نيَالَكُمح َ  حَ

َ
أ

كرَ   ده  ٥١ مَن مُّ
51.われはこれまで，あなたがた（マッカ
の多神教徒）の同類を滅ぼした。さて，誰

か悟る者があるか。  

ء  َ عَلُو ُ فَِ  ُِرَ  وَكَُُّّ شََح ُِّ かれらの所行は，書冊に凡て記録され.52 ٥٢ ٱل
ている。  

سح  وَكَُُّّ صَضَِ   大小凡てのことが，等しく書き留めら.53 ٥٣ تَيَرٌ وَكَبَِ  مُّ
れている。  

   َٰ حمُتهقيََ فَِ جَ ه ر   إنَه ٱل َۡ 本当に主を畏れる者は，園と川のある.54 ٥٤ وَنَ
，  

ٍ  لَننندَ مَليَننك   عَنندَ صَنندح فَِ مَقح
تَدَ  قح  ٥٥ مُّ

55.全能の王者の御許の，真理の座に（住
むのである）。  
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慈悲あまねく御方(アッ・ラハ مَ نسُورَةُ الرهحۡ 

マーン) 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

مََٰنُ    ，慈悲あまねく御方が.1 ١ ٱلرهحح

  。このクルアーンを教えられた.2 ٢ لَلهمَ ٱلحقُرحءَانَ 

نسََٰنَ  َ
حۡ   ，人間を創り（かれは）.3 ٣ رَلََ  ٱ

يََانَ    。物言う術を教えられた.4 ٤ لَلهمَُ  ٱلِح

بَان   ُ  وَٱلحقَمَرُ بَُِسح مح 太陽と月は，一つの計算に従い（運行し.5 ٥ ٱلشه
），  

جُدَانَ  جَرُ يسَح مُ وَٱلشه 草も木も，（慈悲あまねく御方に）サジ.6 ٦ وَٱلنهجح
ダする。  

 ََ ننننا وَوَضَنننن َۡ ننننمَاءَٓ رََ عَ وَٱلسه
َۡانَ  حمَ  ٧ ٱل

7.かれは天を高く掲げ，秤を設けられた。  

َۡانَ  حمَ اْ فَِ ٱل ضَوح لَه هَيح
َ
َ ٨ 8.あなたがたが秤を不正に用いないためで

ある。  

ننطَ وَلََ  نَ بٱَلحقَسح حننوَنح قيَمُننواْ ٱل
َ
وَأ

َۡانَ  حمَ واْ ٱل  ٩ تَُّحسَُِ
9.厳正に平衡を旨とし量目を少なくしては
ならない。  
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ناَمَ 
َ ا للَِح َۡ رَۡ  وَضَعَ

َ また大地を，生あるもののために設け.10 ١٠ وَٱلۡح
られた。  

نننَ   َۡ َٰتَ نننا فَ َۡ نننُ  ذَاتُ   يَ وَٱلنهخح
مَامَ  كح

َ  ١١ ٱلۡح
11.そこに果実があり，（実を支える）萼
を被るナツメヤシ，  

َنننننناُّ  ننننننفَ وَٱلۡح ذُو ٱلحعَصح
َۛححَانُ   ١٢ وَٱلره

12.殻に包まれる穀物と，（その外の）賜
物。  

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَالََءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ١٣ ِكَُر 

13.それであなたがたは，主の恩恵のどれ
を嘘と言うのか。  

صََٰنن   
نسََٰنننَ مَننن صَلح َ

حۡ  رَلنَنَ  ٱ
ارَ   ١٤ كَٱلحفَخه

14.（かれは）陶工のように泥から人間を
創られ，  

َنانٓه مَنن نارجَ   ورََلََ  ٱلۡح َنن  مه م 
ار  
 ١٥ نه

15.また火の炎からジン（幽精）を創られ
た。  

ي َ ءَا
َ
ِ كَُمَننننننا فبَنَنننننأ لََءَٓ رَ
باَنَ  َ  ١٦ ِكَُر 

16.それであなたがたは，主の恩恵のどれ
を嘘と言うのか。  

َ وَرَبُّ  َننننننننننننقَيح حمَشّح رَبُّ ٱل
 َ َِيح رَ مَضح

ح  ١٧ ٱل
17.（かれは） 2つの東の主であり，また2

つの西の主であられる。  

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَالََءَٓ رَ
َ
それであなたがたは，主の恩恵のどれ.18فبَنَنننننأ

を嘘と言うのか。  
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باَنَ  َ  ١٨ ِكَُر 

رََۛحنَ يلَحتَقيََانَ  َحح かれは2つの海を一緒に合流させられる.19 ١٩ مَرَجَ ٱلِح

。  

نَخ   مَا برَح ُۡ حٰنَ 両者の間には，（アッラーの（だが）.20 ٢٠ لَه قَبحضيََانَ  بَ
配慮によって）障壁があリ一方が他方を制

圧することはない。  

ي َ ءَالََءَٓ 
َ
ِ كَُمَننننننا  فبَنَنننننأ رَ
باَنَ  َ  ٢١ ِكَُر 

21.それであなたがたは，主の恩恵のどれ
を嘘と言うのか。  

لنُنننؤُ  مَننننا ٱللُّؤح ُۡ يََحننننرُجُ مَنح
حمَرحجَانُ   ٢٢ وَٱل

22.両方は真珠とサンゴを産する。  

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَالََءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٢٣ ِكَُر 

23.それであなたがたは，主の恩恵のどれ
を嘘と言うのか。  

نرَ  َحح حمُنشَنوَاتُ فَِ ٱلِح َوَارَ ٱل
وَهَُ ٱلۡح

َ َٰمَ  لح
َ  ٢٤ كَٱلۡح

24.山のように海上に帆を張る船は，かれ
の有である。  

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَالََءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٢٥ ِكَُر 

25.それであなたがたは，主の恩恵のどれ
を嘘と言うのか。  

ا فَان   َۡ  مَنح لَليَح
  。地上にある万物は消滅する.26 ٢٦ كُُّ

ََ َٰننَ  وَََۛننبحقَََّٰ  ِ نَنكَ ذُو ٱلۡح ننُ  رَ だが（永遠に）変らないものは，尊厳.27 وجَح
と栄誉に満ちたあなたの主の慈顔である。  
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رَامَ  كح َ
حۡ  ٢٧ وَٱ

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَالََءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٢٨ ِكَُر 

28.それであなたがたは，主の恩恵のどれ
を嘘と言うのか。  

َٰتَ  نننمََََٰٰ ننننوَلُُ   مَنننن فَِ ٱلسه يسَح
ن  
ح
أ ََ ٍ  هُوَ فَِ  رَۡ ه كُه يوَح

َ  ٢٩ وَٱلۡح
29.天と地の凡てのものは，かれに向かっ
て請い求める。日毎にかれは，（新たな）

御業で処理なされる。  

ي َ 
َ
ِ كَُمَننننننا  فبَنَنننننأ ءَالََءَٓ رَ
باَنَ  َ  ٣٠ ِكَُر 

30.それであなたがたは，主の恩恵のどれ
を嘘と言うのか。  

يَُّ  ٱمهقَلََنَ 
َ
رُُ  لَكُمح َ あなたがた（人間とジンの）2つの衆よ.31 ٣١ سَنَفح

，われはあなたがたのため，今に（最後の

審判であなたがたの賞罰に）取り掛かるで

あろう。  

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَالََءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٣٢ ِكَُر 

32.それであなたがたは，主の恩恵のどれ
を嘘と言うのか。  

ننننَ  إنََ  َ
حۡ َ وَٱ نننن  َ

ننن ٱلۡح شََّ َ َٰمَعح
يَنارَ ٱ قح

َ
ْ مَنح أ ن ِنَفُرُوا

َ
تُمح أ تَيَعح سح

ْْۚ لََ  رَۡ  فٱَنفُننرُوا
َ َٰتَ وَٱلۡح ننمََََٰٰ ٱلسه

عََٰن  
 ٣٣ ِنَفُرُونَ إلََه سسَُلح

33.ジンと人間の衆よ，もしあなたがたが
，天地の領域から遠くに越えられるなら，

越えてみなさい。権能がなくては，越える

ことは出来ない。  

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَالََءَٓ رَ
َ
それであなたがたは，主の恩恵のどれ.34فبَنَنننننأ

を嘘と言うのか。  
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بَ  َ  ٣٤ انَ ِكَُر 

نوَا    َُ نار   يرُحسَُ  لَليَحتُمَا 
َنن نه م 

انَ  ِ  فلَََ ِنَتَصََِ  ٣٥ وَُ َا
35.あなたがた（邪悪な両者）に対して，
燃え盛る炎と煙が浴びせられよう。あなた

がたには，防ぎようがないであろう。  

ِ كَُمَننننننا ي َ ءَالََءَٓ رَ
َ
 فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٣٦ ِكَُر 

36.それであなたがたは，主の恩恵のどれ
を嘘と言うのか。  

  َ ننمَاءُٓ فاََننَن ح فنَننذََا ٱنشَننقه ٱلسه
هَ    َهَانَ  وَرح  ٣٧ كَٱل 

37.大空が裂けて，赤革のようなバラ色に
なる時。  

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَالََءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٣٨ ِكَُر 

38.それであなたがたは，主の恩恵のどれ
を嘘と言うのか。  

نننوَُ  لَننن ذَنۢبنَن َ ٓ  َ يَوحمَئنَنر   لَه يسُح
 ٣٩ وَلََ جَانٓ    إنَ   

39.その日人間もジンも，その罪に就いて
わざわざ問われることはないであろう。  

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَالََءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٤٠ ِكَُر 

40.それであなたがたは，主の恩恵のどれ
を嘘と言うのか。  

مح  ُۡ رَمُننونَ سسََننيمََٰ حمُجح ننرَفُ ٱل قُعح
َٰحدَامَ 

َ  ٤١ َ يُؤحرَرُ بٱَلنهَََٰٰصََّ وَٱلۡح
41.罪を犯した者にはその印があり，かれ
らは前髪と足を捕えられよう。  

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَالََءَٓ رَ
َ
それであなたがたは，主の恩恵のどれ.42فبَنَنننننأ

を嘘と言うのか。  
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باَنَ  َ  ٤٢ ِكَُر 

نا  َۡ َ بُ ب َ نهمُ ٱلهتَِ يكَُنر  َۡ َ َٰرَ َ  جَ
رَمُونَ  حمُجح  ٤٣ ٱل

43.これは罪を犯した者が，嘘であると言
いはった地獄である。  

نَنيمٍ  َُ  َ َِننيح ننا وَ َۡ حٰنَ قَيُوفنُنونَ بَ
 ٤٤ ءَان  

44.かれらはその（業火）と，煮え立つ湯
の間をさ迷う。  

ي َ ءَالََءَٓ 
َ
ِ كَُمَننننننا  فبَنَنننننأ رَ
باَنَ  َ  ٤٥ ِكَُر 

45.それであなたがたは，主の恩恵のどれ
を嘘と言うのか。  

ِ نَنن َ   وَلمََننننح رَنننافَ مَقَنننامَ رَ
 ٤٦ جَنهتَانَ 

46.だが主の（審判の座の）前に立つこと
を畏れてきた者のためには，2つの楽園が

あろう。  

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَالََءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٤٧ ِكَُر 

47.それであなたがたは，主の恩恵のどれ
を嘘と言うのか。  

نَان    ح
َ
  …枝を張る木々.48 ٤٨ ذَوَاِآَ أ

ي َ 
َ
ِ كَُمَننننننا ءَالََءَٓ  فبَنَنننننأ رَ
باَنَ  َ  ٤٩ ِكَُر 

49.それであなたがたは，主の恩恵のどれ
を嘘と言うのか。  

َۡمَا َ يحنَانَ تََحرَََۛانَ  50.2つの園の中には，2つの泉が（滾滾と ٥٠  يَ

）涌き出ている。  

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَالََءَٓ رَ
َ
それであなたがたは，主の恩恵のどれ.51فبَنَنننننأ
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باَنَ  َ   。を嘘と言うのか ٥١ ِكَُر 

  َ َۡ َٰتَ َ فَ
َۡمَا مَن كُ  52.2つの園の中には，凡ての果実が2種ず ٥٢ نَوحجَانَ   يَ

つある。  

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَالََءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٥٣ ِكَُر 

53.それであなたがたは，主の恩恵のどれ
を嘘と言うのか。  

ا مَننح  َۡ ََيَآِنَُ َٰ فرُُشِۭ  مُتهتَنويََ ىََ
ه    َ تبََح َ هَان  وجََنَّ  إسَح َنهتيَح  ٥٤  ٱلۡح

54.かれらは，錦を張り詰めた寝床の上に
寄り掛かり，楽園の果物は近く（手の届く

所）にあろう。  

ي َ 
َ
ِ كَُمَننننننا فبَنَنننننأ ءَالََءَٓ رَ
باَنَ  َ  ٥٥ ِكَُر 

55.それであなたがたは，主の恩恵のどれ
を嘘と言うのか。  

ننرحفَ لنَنمح  َٰصَننرََٰتُ ٱليه َۡنه قَ  نَني
نه إنَننن    ُۡ مَنننثح مح وَلََ  قَيح ُۡ قَنننبحلَ

 ٥٦ جَانٓ   

56.そこには人間にもジンにも，これまで
触れられていない，眼差しを押さえた（淑

やかな）乙女たち。  

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَالََءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٥٧ ِكَُر 

57.それであなたがたは，主の恩恵のどれ
を嘘と言うのか。  

حمَرحجَانُ  َاَُٰوتُ وَٱل نه ٱلَح ُۡ نه
َ
かの女らはさながらルビーかサンゴの.58 ٥٨ كَأ

よう。  

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَالََءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٥٩ ِكَُر 

59.それであなたがたは，主の恩恵のどれ
を嘘と言うのか。  
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سََٰننننَ إلََه  َحح
حۡ اءُٓ ٱ َِ هَننن ح جَننن

سََٰنُ  َحح
حۡ  ٦٠ ٱ

60.善いことへの報いは，善いことでなく
て何であろう。  

ِ كَُمَننننننا فَ  ي َ ءَالََءَٓ رَ
َ
بنَنننننأ
باَنَ  َ  ٦١ ِكَُر 

61.それであなたがたは，主の恩恵のどれ
を嘘と言うのか。  

َۡمَا جَنهتَانَ  َ この2つの（楽園の）外に（更に）2つ.62 ٦٢ وَمَن هُون

の楽園がある。  

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَالََءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٦٣ ِكَُر 

63.それであなたがたは，主の恩恵のどれ
を嘘と言うのか。  

تَانَ  هَامٓه   。緑滴る園（水が豊かで）.64 ٦٤ مُدح

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَالََءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٦٥ ِكَُر 

65.それであなたがたは，主の恩恵のどれ
を嘘と言うのか。  

ارَتَانَ  َۡمَا َ يحنَانَ نوَه   。そこには2つの泉が涌き出ている.66 ٦٦  يَ

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَالََءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٦٧ ِكَُر 

67.それであなたがたは，主の恩恵のどれ
を嘘と言うのか。  

  َ َۡ َٰتَ َۡمَا فَ ان    يَ そこには種々の果物，ナツメヤシもザ.68 ٦٨ وَنََّح   وَرُمه
クロもある。  

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَالََءَٓ رَ
َ
それであなたがたは，主の恩恵のどれ.69فبَنَنننننأ

を嘘と言うのか。  
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باَنَ  َ  ٦٩ ِكَُر 

َۡنه رَيحرََٰتٌ حَسَان     。そこには素晴しく美しい乙女がいる.70 ٧٠  يَ

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَالََءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٧١ ِكَُر 

71.それであなたがたは，主の恩恵のどれ
を嘘と言うのか。  

يََامَ  حُور   صُورََٰت  فَِ ٱلۡح قح 美しい乙女は永遠の天幕に（引き籠る.72 ٧٢ مه
）。  

ِ كَُمَننننننا ي َ ءَالََءَٓ رَ
َ
 فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٧٣ ِكَُر 

73.それであなたがたは，主の恩恵のどれ
を嘘と言うのか。  

نه إنَنن    ُۡ مَننثح مح وَلََ  لنَنمح قَيح ُۡ قَننبحلَ
 ٧٤ جَانٓ   

74.人にもジンにも，これまで触れられて
いない。  

ي َ 
َ
ِ كَُمَننننننا  فبَنَنننننأ ءَالََءَٓ رَ
باَنَ  َ  ٧٥ ِكَُر 

75.それであなたがたは，主の恩恵のどれ
を嘘と言うのか。  

َٰ رَفحننرَفٍ رُضۡح نن  مُتهتَنننويََ ىََ
 ٧٦ وََ بحقَريَ ٍ حَسَان  

76.緑の褥，美しい敷物に身を凭せて。  

ِ كَُمَننننننا  ي َ ءَالََءَٓ رَ
َ
فبَنَنننننأ
باَنَ  َ  ٧٧ ِكَُر 

77.それであなたがたは，主の恩恵のどれ
を嘘と言うのか。  

ِ نَنكَ  ننمُ رَ ََ َٰننَ  ِطَََٰننرَكَ ٱسح 尊厳と栄誉に満ちた御方，あなたの主.78ذيَ ٱلۡح
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رَامَ  كح َ
حۡ  。の御名に祝福あれ ٧٨ وَٱ

 出来事(アル・ワーキア) سُورَةُ الوَاقحعَةح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

 َُ حوَاَٰعََ   ，出来事が起る時（起るべき）.1 ١ إذََا وَقَعََ  ٱل

 ٌَ ا كََذبََ َۡ عَتَ حَٰ  لوَقَح その起るのを，嘘であるとしな（誰も）.2 ٢ لَ
くなる。  

ٌَ  رَافوَََ   افعََ 低く落され，（或る者は）（或る者は）.3 ٣ ره
高く挙げられよう。  

رُۡ  رجَ   
َ َ  ٱلۡح   。その時，大地は大揺れに揺れる.4 ٤ اإذََا رجُه

ا بَاُ  سسَ   َ
َ  ٱلۡح   ，山々は砕けて崩れ.5 ٥ وَسسُه

ا هَبَاءٓ   فاََنَ ح  نۢبَث     。粉粉になって飛散する.6 ٦ مُّ

  َ َٰثَ ا ثََ  وََٰج  نح
َ
その時あなたがたは，3つの組に分けら.7 ٧ وَكُنتُمح أ

れる。  

حمَيحمَنَََ  حََٰاُ ٱل صح
َ
نحََٰاُ  فَأ صح

َ
ٓ أ مَا

حمَيحمَنَََ   ٨ ٱل
8.まず右手の仲間（がいる）。右手の仲間
とは何であろう。  

حََٰاُ  صح
َ
ٓ أ نوَمَََ مَا حمَشح حََٰاُ ٱل صح

َ
وَأ

نوَمَََ  حمَشح  ٩ ٱل
9.また左手の仲間（がいる）。左手の仲間
とは何であろう。  
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َٰبقَُونَ  َٰبقَُونَ ٱلسه 先頭に立つ者は，（楽園に（信仰の）.10 ١٠ وَٱلسه
おいても）先頭に立ち，  

ُِونَ  حمُقَره وْلََٰٓئكََ ٱل
ُ
これらの者（先頭に立つ者）は，（ア.11 ١١ أ

ッラーの）側近にはべり，  

ََٰ  ٱلنهعيَمَ    。至福の楽園の中に（住む）.12 ١٢ فَِ جَ ه

ليََ  ثلُهَ   وه
َ َنَ ٱلۡح   ，昔からの者が多数で.13 ١٣ م 

رَِرََۛنَ  َنَ ٱ   。後世の者は僅かである.14 ١٤ وَََٰليَ   م 

ر   َٰ سَُُ وحضُونََ   ىََ 敷いた寝床の（かれらは錦の織物を）.15 ١٥ مه
上に，  

تهتَ  ا مُتَقََٰبلَيََ مُّ َۡ   。向い合ってそれに寄り掛かる.16 ١٦ نويََ لَليَح

َۡمح ولَحننننَََٰٰن    قَيُننننوفُ لَلنَنننيح
ونَ  ُ َلِه  ١٧ مُُّ

17.永遠の（若さを保つ）少年たちがかれ
らの間を巡り，  

َنن  ِ  م 
ح
باَرَََۛ  وَكَنأ

َ
وَاب  وََ كح

َ
بأَ

عيَ    ١٨ مه
18.（手に手に）高坏や（輝く）水差し，
汲立の飲物盃（を捧げる）。  

نننننا وَلََ  َۡ لُونَ َ نح لَه يصَُنننننده
 ١٩ ينَُفَُونَ 

19.かれらは，それで後の障を残さず，泥
酔することもない。  

  َ َۡ َٰتَ ونَ  وَفَ ُ هِ ا قَتَخَ َمه   ，また果実は，かれらの選ぶに任せ.20 ٢٠ م 
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حِ   ونَ  وَلَۡحمَ طَ ُۡ تَ ا يشَح َمه 種々の鳥の肉は，かれらの好みのまま.21 ٢١ م 
。  

大きい輝くまなざしの，美しい乙女は.22 ٢٢ وحَُورٌ َ ي  
，  

ثََٰ  مح
َ
نُونَ َ  ٱلكَأ حمَتح لوُِٕ ٱل ؤح

  。丁度秘蔵の真珠のよう.23 ٢٣ لُّ

مَلُونَ  ُۢ بمََا كََنوُاْ قَعح اءَٓ َِ かれらの行いに対する報（これらは）.24 ٢٤ جَ
奨である。  

نننو   نننا لضَح َۡ نننمَعُونَ  يَ وَلََ  الََ يسَح
ا ثيَما

ح
 ٢٥ ِأَ

25.そこでは，無益な言葉や，罪作りな話
も聞くことはない。  

اإلََه قيَلَ   ا سََ َٰم  ）只「平安あれ，平安あれ。」と言う.26 ٢٦  سََ َٰم 
のを耳にする）だけである。  

نحََٰاُ  صح
َ
ٓ أ َمَيَ مَنا حََٰاُ ٱلَح صح

َ
 وَأ

َمَيَ   ٢٧ ٱلَح
27.右手の仲間，右手の仲間とは何であろ
う。  

ر   حوُود   فَِ سَدح   ，刺のないスィドラの木（かれらは）.28 ٢٨ مُه

نوُود     ，悠々と実るタルフ木（の中に住み）.29 ٢٩ وَطَلح   مه

دُود   مح   مه
  ，長く伸びる木陰の.30 ٣٠ وَظَ  

تُوب   وَمَاءٓ   سح   ，絶え間なく流れる水の間で.31 ٣١ مه

   َِ َ  كَثَ َۡ َٰتَ   豊かな果物が.32 ٣٢ وَفَ



出来事(アル・ワーキア) 971  سُورَةُ الوَاقحعَةح 
 

نُولََ   يُولََ  وَلََ مَمح 絶えることなく，禁じられることもな.33 ٣٣ لَه مَقح
く（取り放題）。  

ٍَ  وَفرُُ    فُولَ رح 高く上げられた（位階の）臥所に（着.34 ٣٤ مه
く）。  

نه إنَشَاءٓ   ُۡ نََٰ
ح
نشَأ

َ
آ أ 本当にわれは，かれら（の配偶として.35 ٣٥ إنَه

乙女）を特別に創り，  

ا بحكَارا
َ
نه َ ُۡ かの女らを（永遠に汚れない）処女に.36 ٣٦ فَجَعَلحَ َٰ

した。  

ِحرَاب  
َ
اِا َ   。愛しい，同じ年配の者.37 ٣٧ الُرُ

َمَيَ  حََٰاَ ٱلَح صح
َ
َ 右手の仲間のためである（これらは）.38 ٣٨ لۡ 

。  

ليََ  ثلُهَ   وه
َ َنَ ٱلۡح   ，昔の者が大勢いるが.39 ٣٩ م 

رَِرََۛنَ  وَثلُهَ   َنَ ٱ   。後世の者も多い.40 ٤٠ م 

نحََٰاُ  صح
َ
ٓ أ مَاَ  مَا َ حََٰاُ ٱلش  صح

َ
وَأ

مَا َ  َ  ٤١ ٱلش 
41.左手の仲間，かれらは何であろう。  

يَم   فَِ سَمُو    َُ ，焼け焦がすような風と（かれらは）.42 ٤٢ وَ
煮え立つ湯の中，  

َن يَحمُو      م 
  ，黒煙の影に.43 ٤٣ وَظَ  

涼しくもなく，爽やかでもない（中に.44 ٤٤ وَلََ كَرََۛمٍ  لَه باَردَ  
いる）。  



出来事(アル・ワーキア) 972  سُورَةُ الوَاقحعَةح 
 

مح  ُۡ َ يََ إنَه َٰلكََ مُرح かれらはそれ以前，裕福で（享楽に耽.45 ٤٥ كََنوُاْ قَبحَ  ذَ
り）。  

نَنننثَ  نننونَ ىََ ٱلۡح وَكََننُننواْ يصَُُِّ
 ٤٦ ٱلحعَظَيمَ 

46.大罪を敢て犯していた。  

ِنَرَا مَتحنَنا وَكُنهنا 
َ
وَكََنوُاْ قَقُولنُونَ أ

ءَنها لمََبحعُوثوُنَ ِرَُاب  
َ
ا أ  ٤٧ ا ولََظََٰما

47.そして何時も言っていた。「わたした
ちは死んでから，土と骨になり，本当に甦

されるのでしょうか。  

لوُنَ  وه
َ وَءَابآَُ ناَ ٱلۡح

َ
わたしたちの古い祖先も（甦されるの.48 ٤٨ أ

）ですか。」  

رَِرََۛنَ  َُٰ ح إنَه  ليََ وَٱ وه
َ 言ってやるがいい。「そうだとも，昔.49 ٤٩ ٱلۡح

の者も後世の者も。  

مُولُننونَ إىَََٰ مَيقََٰننَ  ينَنوح     لمََجح
لُو    عح  ٥٠ مه

50.必ず一緒に召集されるのである。定め
られた日の，定められた時に。」  

ننآلُّونَ  ننا ٱلوه َۡ قُّ
َ
ثُننمه إنَهكُننمح َ

بوُنَ  َ حمُتَر   ٥١ ٱل
51.その時あなたがたは（どうであろう）
，迷って（真理を）虚偽であるとした者よ

。  

جَر  
ََ َن نََُّٰو    لَأٓكَُوُنَ مَن  必ずあなたがたはザックームの木（の.52 ٥٢ م 

実）を食べ，  

يُُونَ  ا ٱلِح َۡ   。それで腹は一杯.53 ٥٣ َ مَالنَوُونَ مَنح

َمَيمَ  ُِونَ لَليَح َ مَنَ ٱلۡح   ，その上煮え立つ湯を飲む.54 ٥٤ فََ َٰرَ

َۡيمَ 
ح ُِونَ شُۡحبَ ٱل   。喉が乾いたラクダが飲むように.55 ٥٥ فََ َٰرَ
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َينَ  مح يوَحمَ ٱل  ُۡ ُ ل ُِ これが審きの日の，かれらの持て成し.56 ٥٦ َ َٰرَا نُ
である。  

لََ  ننننَ َٰكُمح فَلنَنننوح َ حنننننُ رَلَقح
َُٰونَ  َ  ٥٧ ِصَُد 

57.われはあなたがたを創った。あなたが
たはどうして真実を信じようとしないのか

。  

نُونَ  ا هُمح تُم مه فرََءَقح
َ
あなたがたは，あなたがたの射出する.58 ٥٨ أ

もの（精液）に就いて考えたか。  

مح َ حننننُ 
َ
ننننتُمح تََّحلُقُوننَننُ ٓ  أ

َ
ءَأ

 ٥٩ ٱلحخََٰلقَُونَ 
59.それを創ったのはあなたがたなのか，
それともわれがその創造者であるのか。  

حمَنوحتَ وَمَنا  حٰنَكُمُ ٱل ناَ بَ رح َ حنُ ََٰده
بُوقيََ   ٦٠ َ حنُ بمََسح

60.われは，あなたがたに死（期）を定め
た。われは，（決して）出し抜かれたりす

ることはない。  

نننننثََٰلَكُمح  مح
َ
َ  أ َ ن نُّبَننننند 

َ
َٰٓ أ ىََ

لَمُونَ   ٦١ وَننُشَئَكُمح فَِ مَا لََ هَعح
61.だがわれは同類の者で取り替え（世代
の交替），またはあなたがたが知らない（

他の形態の）ものに，あなたがたを創（り

変え）る。  

و
ُ  َ ٱلۡح

َ
ننأ ننتُمُ ٱلنهشح َ َٰ وَلَقَنندح لَلمَح

رُونَ  لََ ِرََكه  ٦٢ فَلَوح
62.あなたがたは，確かに最初の創造を知
っている。それでも何故留意しないのか。  

ا تََحرُثوُنَ  تُم مه فرََءَقح
َ
あなたがたは，あなたがたが耕す（畑.63 ٦٣ أ

の）ことを考えたか。  

مح َ حننننُ 
َ
رلَُوننَننُ ٓ  أ حِ ننننتُمح َِ

َ
ءَأ

َٰرلَُونَ   ٦٤ ٱلزه
64.あなたがたがそれ（植物）を育てるの
か，それともわれが育てるのか。  
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ا َ ظَلحنتُمح لََۡعَلحَ َُٰ  حُعََٰم  لوَح نشََاءُٓ 
و ُۡ  ٦٥ نَ هَفَته

65.もしわれが欲するならば，それを枯れ
た屑にしてしまう。あなたがたは驚愕して

止まない。  

رَمُونَ  わたした」（。そして言うであろう）.66 ٦٦ إنَها لمَُضح
ちは本当に負債を課せられた。  

いや，わたしたちは（労働の成果を）.67 ٦٧ بَ ح َ حنُ مَُحرُومُونَ 
取り上げられた。」  

َي  حمَاءَٓ ٱلَّه تُمُ ٱل فرََءَقح
َ
ُِونَ أ َ またあなたがたの飲む水に就いて考え.68 ٦٨ ششَّح

たか。  

مح َ حنُ 
َ
نَ أ حِ حمُ ُمُو ُ مَنَ ٱل َّح َِ ن

َ
نتُمح أ

َ
ءَأ

حمُنَلَوُنَ   ٦٩ ٱل
69.あなたがたが雲から（雨を）降らせる
のか，それともわれが降らせるのか。  

ن جَاج 
ُ
لََ لوَح نشََاءُٓ جَعَلحَ َٰنُ  أ  ا فَلنَوح

تُرُونَ   ٧٠ ششَح
70.われがもし欲するならば，それを塩辛
くすることが出来る。あなたがたはどうし

て感謝しないのか。  

تُمُ ٱلنهارَ ٱلهتَِ ِوُرُونَ  فرََءَقح
َ
あなたがたは，灯火に就いて考えたか.71 ٧١ أ

。  

مح َ حننُ 
َ
آ أ َۡ نجَرَهَ ََ هُمح 

ح
نشَأ

َ
نتُمح أ

َ
ءَأ

حمُنشَنوُونَ   ٧٢ ٱل
72.その（燃やす）木を，あなたがたが創
ったのか，それともわれが創ったのか。  

كرََ    ننا ِنَنرح َۡ ننا َ حنننُ جَعَلحَ َٰ  وَمََََٰٰع 
وََۛنَ   ٧٣ ل لَحمُقح

73.われはそれを教訓とし，また荒野の住
民の便利のために創った。  

ِ كََ ٱلحعَظَيمَ  مَ رَ だから偉大であられるあなたの主の御.74 ٧٤ فَسَب َ ح بٱَسح
名を讃えなさい。  
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ََ ٱلنُّجُومَ  َََٰٰ َٰحسَمُ بمََََٰ
ُ
わたしは，沈んでゆく星にかけて誓う.75 ٧٥ ۞فلَََٓ أ

。  

لَمُنننونَ  وَإِنهنننُ   لَقَسَنننم   لهنننوح هَعح
 ٧٦ لَظَيمٌ 

76.それは本当に偉大な誓いである。もし
あなたがたに分るならば，  

本当にこれは，非常に尊いクルアーン.77 ٧٧ كَرََۛم   إنَهُ   لَقُرحءَان  
である。  

نُون  
تح 秘蔵の啓典の中に（書かれ（それは）.78 ٧٨ فَِ كََََٰٰا  مه

てあり），  

ُ ٓ  إلََه  رُونَ  لَه قَمَسُّ هۡ حمُيَ 清められた者の外，触れることが出来.79 ٧٩ ٱل
ない。  

َ ٱلحعََٰلَمَيَ  ِنََََۛ    َن رهب    。万有の主からの啓示である.80 ٨٠ م 

َنننندَيثَ  فبَََ َٰننننرَا ٱلۡح
َ
نننننتُم  أ

َ
أ

هنَُونَ  دح  ٨١ مُّ
81.これは，あなたがたが軽んじるような
教えであろうか。  

نهكُنننمح 
َ
وَتََحعَلنُننونَ رنَحََٰكُنننمح َ

بوُنَ  َ  ٨٢ ِكَُر 
82.またあなたがたは（それを）虚偽であ
ると申し立て，あなたがたの暮らしを立て

るのか。  

ُلحقُومَ  لََٓ إذََا بلَضَََ  ٱلۡح それならあなたがたは，（臨終の人の.83 ٨٣ فَلَوح
魂が）喉もとを塞ぐ時，  

نتُمح حَينَئرَ  
َ
  。見守るばかりなのか（座って只）.84 ٨٤ ِنَظُرُونَ  وَأ

َٰحننرَبُ 
َ
われはあなたがたよりもかれに近いの.85إلَََحنن َ مَنننكُمح  وََ حنننُ أ

である。だがあなたがたには見えはしない

。  
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ونَ   ٨٥ وَلََٰكَن لَه هُبحصَُِ

َ مَدَينيََ  حِ لََٓ إنَ كُنتُمح غَ あなたがたがもし（来世の）報いを除.86 ٨٦ فَلَوح
外されているというのなら，あなたがたは

何故，  

آ إنَ كُنتُمح صََٰدَقيََ  َۡ その（魂）を（体内に）呼び戻さない.87 ٨٧ ِرَحجَعُونَ
のか。もしあなたがたが，真実（を語って

いるの）ならば。  

ِيََ  حمُقَره آ إنَ كََنَ مَنَ ٱل مه
َ
もしかれが，（アッラー）に近付けら.88 ٨٨ فَأ

れた者であるなら，  

ح   ，安心と満悦（かれに対する報奨は）.89 ٨٩ وَرََۛححَان  وجََنهُ  نعَيَم   فرََوح
そして至福の楽園である。  

نننحََٰاَ  صح
َ
نننآ إنَ كََنَ مَننننح أ مه

َ
وَأ

َمَيَ   ٩٠ ٱلَح
90.もしかれが，右手の仲間であるならば
，  

ننحََٰاَ  فَسَننَ َٰم   صح
َ
لهننكَ مَنننح أ

َمَيَ   ٩١ ٱلَح
91.「あなたに平安あれ。」と右手の仲間
から（挨拶される）。  

ننآ إنَ كََنَ مَنننَ  مه
َ
َيََ  وَأ َ حمُتَننر  ٱل

آل يََ   ٩٢ ٱلوه
92.もしかれが，嘘付きで，迷った者であ
るならば，  

يَم   َ نَُُ    َُ َنح    ，煮え立つ湯の待遇を受け.93 ٩٣ م 

َُ جَحَيمٍ وَ  ليََ   。獄火で焼かれよう.94 ٩٤ ِصَح

َقيََ  وَ حَ ُّ ٱلَح ُۡ َ 本当にこれは，揺ぎのない確かな真理.95 ٩٥ إنَه َ َٰرَا ل
である。  
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ِ كََ ٱلحعَظَيمَ  مَ رَ だから偉大であられるあなたの主の御.96 ٩٦ فَسَب َ ح بٱَسح
名を讃えなさい。 

يدح سُورَةُ   鉄(アル・ハディード) الَحدح

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

َٰتَ  نننمََََٰٰ َ مَنننا فَِ ٱلسه سَنننبهَ  لَِلّه
َتَيمُ  ُِ ٱلۡح رَۡ   وهَُوَ ٱلحعَََِۛ

َ  ١ وَٱلۡح
1.天にあり地にある凡てのものは，アッラ
ーを讃える。本当にかれは偉力ならびなく

英明であられる。  

َٰتَ  نننمََََٰٰ رَۡ   هَُ  مُلحنننكُ ٱلسه
َ وَٱلۡح

ء   َ شََح
َٰ كُ  َ  وََُۛمَيُ   وهَُوَ ىََ  يحُۡح

 ٢ ََٰدَيرٌ 

2.天と地の大権は，かれの有である。かれ
は生を授け，また死を授ける。かれは凡て

に就いて全能であられる。  

َۡنننرُ  هُنننوَ  َٰ رَِنننرُ وَٱلظه ُ  وَٱ وه
َ ٱلۡح

ءٍ  َ شََح
نَنناطَنُ  وهَُنننوَ بكَُننن   وَٱلِح

 ٣ لَليَمٌ 

3.かれは最初の方で，また最後の方で，外
に現われる方でありまた内巧なされる方で

ある。かれは凡ての事物を熟知なされる。  

َٰتَ  نننمََََٰٰ َي رَلنَننَ  ٱلسه هُنننوَ ٱلَّه
يها   

َ
رَۡ  فَِ سَتهََ َ

َ تَوَ  وَٱلۡح ىَٰ ثُمه ٱسح
لنَنمُ مَننا يلَنَنجُ فَِ  ىََ ٱلحعَننرحَ   قَعح
ا وَمَا ينَََُ   َۡ رَۡ  وَمَا يََحرُجُ مَنح

َ ٱلۡح
مَاءَٓ وَمَا  ا  وهَُوَ مَنَ ٱلسه َۡ رُجُ  يَ قَعح

4.かれこそは天地を6日の間に創造なされ

，それから玉座に鎮座なされる方である。

かれは地に入るもの，そこから出るもの，

また天から下るもの，そこに上るものを知

り尽される。あなたがたが何処にいようと

も，かれはあなたがたと共にあられる。ア

ッラーはあなたがたの行う凡てのことを御

存知であられる。  
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ُ بمََنا  ْۚ وَٱلِلّه نَ مَا كُنتُمح قح
َ
مَعَكُمح َ

مَلُونَ بصََِ    ٤ هَعح

مََٰ  ُ  مُلحكُ ٱلسه رَۡ ه وَإِىَ هه
َ َٰتَ وَٱلۡح ََٰ 

مُورُ 
ُ َُ ٱلۡح َ ِرُحجَ  ٥ ٱلِلّه

5.天と地の大権は，かれの有である。（一
切の）事物は，アッラーの御許に帰される

。  

ننارَ وََُۛننولجَُ  َۡ حننَ  فَِ ٱلنه ينُنولجَُ ٱلَه
ُۢ بنَرَاتَ  حَ ه وهَُوَ لَليَمُ ارَ فَِ ٱلَه َۡ ٱلنه

دُورَ   ٦ ٱلصُّ

6.かれは夜を昼の中に没入させ，また昼を
夜の中に没入なされる。また胸に秘めるこ

とを熟知なされる。  

نفَقُنواْ 
َ
َ وَرسَُنوهََ  وَأ ْ بنَٱلِلّه ءَامَنُوا

لَفيََ  يَن َ   تَخح سح ا جَعَلَكُم مُّ مَمه
ْ مَننكُمح وَ  َينَ ءَامَنُوا نفَقُنواْ فٱَلَّه
َ
أ

ر   جح
َ
مح أ ُۡ َ  ٧ كَبَِ   ل

7.アッラーとその使徒を信じ，かれがあな
たがたに継がせられたものの中から，（主

の道のために）施しなさい。あなたがたの

中で信仰して（財産や技能や労力を）使用

する者，かれらには偉大な報奨があろう。  

 َ مَنُننونَ بنَنٱلِلّه وَمَننا لَكُننمح لََ ِؤُح
مَنُنننواْ  لُوكُمح ََّؤُح وَٱلرهسُنننوُ  ينَنندح
رَرَ مَيثََٰقَكُمح إنَ 

َ
ِ كَُمح وَََٰدح أ برََ
مَنيََ  ؤح  ٨ كُنتُم مُّ

8.どんな訳であなたがたは，アッラーを信
仰しないのか。使徒は，あなたがたの主を

信仰するよう呼びかけている。もしあなた

がたが信者なら，かれは既にあなたがたの

誓約を受け入れられたのである。  

 َ َي قُنننََ  َٰ َ بحنندَ َ ٓ هُننوَ ٱلَّه ُ  ىََ
ََي ََ َٰ    نرجََكُ  ءَاَ َٰ ِۭ  ُخح َ َننَ لَ  م م 

 َ لُمََٰنننَ  إىََ ٱلنُّنننورَه وَإِنه ٱلِلّه ٱلظُّ

9.かれこそは，あなたがたを暗黒から光明
に連れ出すために，そのしもべに明瞭な印

を下された方である。アッラーは，あなた

がたに親切で慈悲深くあられる。  
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 ٩ رهحَيم   بكَُمح لرََءُوف  

لَه ِنُفَقُنواْ فَِ سَنبيَ َ 
َ
 وَمَا لَكُمح َ

َ مَينننرََُٰ   َ وَلَِلّه َٰتَ  ٱلِلّه نننمََََٰٰ ٱلسه
ننح  تَويَ مَنكُم مه رَۡ ه لََ يسَح

َ وَٱلۡح
 ْۚ َٰتَننَ  نفَننَ  مَننن قَبحننَ  ٱلحفَننتحَ  وَقَ

َ
أ

  َ ظَمُ هَرجََ  ح
َ
وْلََٰٓئكََ أ

ُ
َيننَ  أ َنَ ٱلَّه م 

 ْْۚ َٰتَلُوا دُ وَقَ ََعح نفَقُواْ مَنُۢ 
َ
  أ

 ولََدَ وَكُُل  
ه  نََّٰ ُسح ُ ٱلۡح ُ بمََ ٱلِلّه مَلنُونَ  وَٱلِلّه ا هَعح

 ١٠ رَبَِ  

10.どんな訳であなたがたは，アッラーの
道のため施さないのか。本当に天地の遺産

の相続は，アッラーに属する。あなたがた

の中，勝利の前に（財を）施し戦闘する者

と，後からそうする者と同じではない。こ

れらの者は，（勝利の）後に施して戦闘す

る者よりも高位である。だがアッラーは，

凡ての者に善（き報奨）を約束された。本

当にアッラーは，あなたがたの行うことを

熟知なされる。  

ن ذَا نا  مه َ َٰرَحضا نرَُ  ٱلِلّه َي قُقح ٱلَّه
نر  حَسَن   جح

َ
ٓ  أ ا َ يُضََٰنعَفَُ   هَُ  وَهَُ

 ١١ كَرََۛم  

11.アッラーに良い貸を，貸付ける者は誰
か。かれはそれを倍にされ，（その外に）

気前のよい報奨を授けるであろう。  

مََ َٰنَ   حمُؤح مَنيََ وَٱل حمُنؤح يوَحمَ ِرََى ٱل
َۡمح  يحنندَي

َ
َ َ ََننيح ننعَََٰ ننُنورهُُم  يسَح

نَننوحمَ  َٰكُمُ ٱلَح نننى َ َۡم  سشُّح يحمََٰنَ
َ
وَِنَنأ
   َٰ نحَ َٰنرُ تََحريَ مَن تََح  جَ ه

َ ا ٱلۡح َۡ تَ
نُ  خََٰلََِينَ  َٰلنَكَ هُنوَ ٱلحفَنوح ْۚ ذَ ا َۡ  يَ
 ١٢ ٱلحعَظَيمُ 

12.その日あなたは，信者の男と信者の女
の，前の方や右側に，かれらの光が走るの

を見るであろう。（かれらには言われよう

。）「今日は，あなたがたへの吉報がある

。川が下を流れる楽園のことである。永遠

にその中に住むのである。それこそは，本

当に偉大な幸福の成就である。」  
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حمَُ َٰفَقُونَ  حمَُ َٰفقَََُٰ  يوَحمَ قَقُوُ  ٱل وَٱل
تَنبَ ح  ْ ٱنظُرُوننَا نَقح َينَ ءَامَنُوا للََّه
مَنننن نُّنننوركَُمح قيَنننَ  ٱرحجَعُنننواْ 

ْ نوُر   َمَسُوا ا  فَضُۡبََ وَرَاءَٓكُمح فٱََّح
ُ  باَبُُۢ باَطَنُُ    يَ َ  م سسَُور  هه ُۡ حٰنَ بَ

 َُ َنن حُ َۡننرُ ُ  مَننن َٰبََلنَن َ  ٱلره وَظََٰ
 ١٣ ٱلحعَرَابُ 

13.その日，偽信者の男女は，信者に言う
であろう。「わたしたちを待ってくれ，あ

なたがたから光を借りたい。」（だがかれ

らには）言われよう。「後ろに引き返せ，

そして光を求めなさい。」そこでかれらの

間に壁が設けられる。そこに一つの門があ

るが，その内側には慈悲が，その外側には

懲罰がある。  

عَكُنمح   لنَمح نكَُنن مه
َ
مح َ ُۡ قُنَاهُونَ

َٰنَنالوُاْ بنَنلََٰ وَلََٰتَنننهكُمح َ تَنننتُمح 
ِبَحننتُمح  ننتُمح وَٱرح هِصح نفُسَننكُمح وَِرََ

َ
أ

ره  َِ رُ وَ مح
َ
َٰ جَاءَٓ أ مَاَ ُّ حَتِه

َ ِحكُمُ ٱلۡح
َ ٱلحضَرُورُ  َِرهكُم بٱَلِلّه َ وَ  ١٤ ٱلِلّه

14.かれら（偽信者）は，「わたしたちは
，あなたがたと一緒ではないか。」と叫ぶ

であろう。かれら（信者）は言うであろう

。「そうだ，だがあなたがたは自分の誘惑

に任せ，（わたしたちの没落を）待ち望み

，（主の約束に）疑いを抱き，虚しい望み

に欺かれているうちに，アッラーの命令が

やって来るに至った。欺瞞者が，アッラー

に就いてあなたがたを欺いたのである。  

ينََ   َوحمَ لََ يؤُحرَنرُ مَننكُمح فدَح  فٱَلَح
َٰكُمُ  وَلََ مَنَ  وَى

ح
ْْۚ مَأ َينَ كَفَرُوا ٱلَّه

حَۡ   َٰكُمح  وَِنَن للَ ٱلنهننارُ  هََ مَننوح
 ُِ حمَصَ  ١٥ ٱل

15.今日となっては，あなたがたの身代金
は受け入れられないであろう。また（明ら

さまな）不信者たちはなおのこと。あなた

がたの住まいは地獄の業火である。それは

あなたがたの友だ。何と悪い帰り所である

ことよ。」  

لنَنمح ينَن
َ
ن ۞َ

َ
َينننَ ءَامَنُننوٓاْ أ نَ للََّه

ح
أ

  َ َِ َ وَمَا نَ رَ ٱلِلّه
مح لَََّكح ُۡ ُِ ََ َُٰلُو تََّحشَ

َينَ  َ وَلََ يكَُوننُواْ كَنٱلَّه   َ
مَنَ ٱلۡح

16.（本当に）信仰するならば，アッラー
の教訓に，また，啓示された真理に，心を

虚しくして順奉する時がまだやって来ない

のか。以前に啓典を授っていながら，（寛

容の時が）延ばされて，心が頑固になった
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وِوُاْ ٱلحتََََٰٰاَ مَنن قَبحنُ  َ يَناَ  
ُ
أ

مح   ُۡ ُِ مَندُ َ قَسَن ح َُٰلنُو
َ َۡمُ ٱلۡح لَليَح

َٰسَقُونَ  وَكَثَِ   مح فَ ُۡ َنح  ١٦ م 

者のようであってはならないのではないか

。かれらの多くはアッラーの掟に背く者た

ちである。  

دَ  ََعح رَۡ  
َ َ ٱلۡح َ يحُۡح نه ٱلِلّه

َ
لَمُوٓاْ أ ٱلح

هٰنهنا لَكُنمُ ٱَِ َٰنَ   ْۚ َٰنَدح بَ ا َۡ َ ِ مَوح
قَلُونَ   ١٧ لعََلهكُمح هَعح

17.あなたがたは，一度死んだ大地をアッ
ラーが甦らされることを知れ。われは種々

の印をあなたがたのために明示した。恐ら

くあなたがたは悟るであろう。  

  ََٰ قَ َ ننند  حمُصه قيََ وَٱل َ ننند  حمُصه إنَه ٱل
نننا حَسَنننن   َ َٰرَحضا َٰحرَضُنننواْ ٱلِلّه

َ
ا وَأ

ر  كَرََۛم   جح
َ
مح أ ُۡ َ مح وَل ُۡ َ  ١٨ يضََُٰعَفُ ل

18.施しをする男と施しをする女とアッラ
ーに善い貸を，貸付けする者には，かれは

それを倍にされ，（その外に）気前のよい

報奨を授けるであろう。  

َ وَرسُُننلَ َ ٓ  َينننَ ءَامَنُننواْ بنَنٱلِلّه وَٱلَّه
يقُونَ   َ ننند  َ وْلََٰٓئنَننكَ هُنننمُ ٱلص 

ُ
أ

رهُُمح  جح
َ
مح أ ُۡ َ َۡمح ل َ  ِ دَاءُٓ لَندَ رَ َۡ وَٱلشُّ

بوُاْ  َينَ كَفَرُواْ وَكَنره وَنوُرهُُمح  وَٱلَّه
نننحََٰاُ  صح

َ
وْلََٰٓئنَننكَ أ

ُ
يَ َٰتنََنننآ أ

َحَيمَ   ١٩ ٱلۡح

19.アッラーとその使徒を信じる者，これ
らの者は（真理を愛する）真実な者であり

，主の御目には実証者である。かれらには

報奨と光明があろう。だが信じない者また

わが種々の印を嘘であるという者，これら

の者は，業火の住人であろう。  

نحيَا لعَنَا   َيَوَٰ ُ ٱلُّ نهمَا ٱلۡح
َ
َ ْ لَمُوٓا  ٱلح

حٰننَكُمح  ُۢ بَ و  وَنََۛنَنَ  وَهَفَنارُرُ حۡ َ وَل
 َ َٰ ننََٰ مح

َ لََٰنندَ   وَِكََنناثرُ  فَِ ٱلۡح وح
َ وَٱلۡح

20.あなたがたの現世の生活は遊び戯れに
過ぎず，また虚飾と，互いの間の誇示であ

り，財産と子女の張り合いに過ぎないこと

を知れ。（現世の生活を）例えれば慈雨の

ようなもので，（作物は）生長して不信心

者（農夫）を喜ばせる。やがてそれは枯れ

て黄色に変り，次いで粉々になり果てるの
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نارَ  كَمَثَ َ  جَناَ ٱلحتُفه لح
َ
غَيحنثٍ أ

نفَر    َٰنُ  مُصح ى َۡيجُ َ رََ ا نَبَاُُِ   ثُمه يَ
رَِنرَ َ  نا  وَفَِ ٱ ثُمه يكَُونُ حُعََٰم 

فنَرَ    دَيد  وَمَضح ََ َ  لَرَاب   َننَ ٱلِلّه م 
 ْۚ َٰن  ََٰ نحيَنآ إلََه  وَرضَح َيَنوَٰ ُ ٱلُّ وَمَنا ٱلۡح

ضُرُورَ 
َُ ٱلح  ٢٠ مََََٰٰ

をあなたがたは見るであろう。だが来世に

おいては（不義の徒に）厳しい懲罰があり

，また（正義の徒には）アッラーから寛容

と善賞を授かろう。本当に現世の生活は，

虚しい欺瞞の享楽に過ぎない。  

فرََ    ْ إىَََٰ مَضح ِ كَُنمح  سَابقَُوٓا َنن ره م 
ا كَعَنوجََنه  َۡ نمَاءَٓ ٍَ لَرحضُ رحَ  ٱلسه

َينننَ ءَامَنُننواْ  تح للََّه لَننده
ُ
رَۡ  أ

َ وَٱلۡح
 َ نُ  ٱلِلّه َٰلنَكَ فَوح َ وَرسُُلَ َ ْۚ ذَ بٱَلِلّه
  َ ُ ذُو ٱلحفَوح ْۚ وَٱلِلّه هيَ َ مَن يشََاءُٓ يؤُح

 ٢١ ٱلحعَظَيمَ 

21.あなたがたは主からの寛容（を請うた
め）に，相競って努力しなさい。それは天

地の広さ程の広大な楽園で，アッラーと使

徒を信じる者のために準備されている。こ

れはアッラーの恩恵で御心に叶う者にそれ

を授ける。本当にアッラーは，偉大な恩恵

の主であられる。  

صَيبََ   صَابَ مَن مُّ
َ
رَۡ   مَآ أ

َ فَِ ٱلۡح
نفُسَننكُمح إلََه فَِ كََََٰٰننا  

َ
وَلََ فَِٓ أ

َٰلنَكَ ىََ  ْٓۚ إنَه ذَ هَا
َ
أ َ ن نهبَح

َ
َن قَبحَ  أ م 
َ يسََِ    ٢٢ ٱلِلّه

22.地上において起こる災危も，またあな
たがたの身の上に下るものも，一つとして

われがそれを授ける前に，書冊の中に記さ

れていないものはない。それはアッラーに

おいては，容易な業である。  

َٰ مَا فَاِكَُمح وَلََ  ل تََيحلََ  اْ ىََ سَوح
ح
ِأَ

ُ لََ  ُۗ وَٱلِلّه َٰكُننمح رحَُننواْ بمََننآ ءَاِلَ هَفح
 ٢٣ فَخُورٍ  يُاَُّ كُه مُُحتَا   

23.それはあなたがたが失ったために悲し
まず，与えられたために，慢心しないため

である。本当にアッラーは，自惚れの強い

高慢な者を御好みになられない。  
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مُرُونَ 
ح
َينَ قَبحخَلُونَ وَََۛأ َِ  ٱلَّه ٱلنها

َ هُنوَ  َ ِۗ وَمَن قَتَوَ ه فَننَه ٱلِلّه ُخح بٱَلِح
َمَيدُ   ٢٤ ٱلحضَنَُّّ ٱلۡح

24.こんな者は物惜しみであるから，人び
とにも物惜しみを勧める。仮令誰か（主の

道から）背き去っても，アッラーは元々満

ち足られる御方であり，讃美すべき御方で

ある。  

يَ ََ َٰننَ   رحسَننلحنَا رسُُننلنََا بٱَلِح
َ
لَقَنندح أ
 َ لنح َِ ن

َ
َۡانَ وَأ حمَن مُ ٱلحتََََٰٰاَ وَٱل ُۡ ا مَعَ

نَا  لنح َِ ن
َ
نطَ  وَأ ُِ بٱَلحقَسح لَََقُومَ ٱلنها

  ِ
ح
َدَيدَ  يَ َ بأَ َُ  ٱلۡح دَيد  وَمََ َٰفَ ََ

ن ُ  للَ ُ مَن ينَصُُِ لمََ ٱلِلّه َِ وَلََعَح نها
َ َٰنَويٌَّ  وَرسُُلَُ   بٱَلحضَيحناَه إنَه ٱلِلّه

  ِ  ٢٥ لَََِۛ

25.実にわれは明証を授けて使徒たちを遣
わし，またかれらと一緒に，啓典と（正邪

の）秤を下した。それは人びとが正義を行

うためである。またわれは鉄を下した。そ

れには偉大な力があり，また人間のために

種々の便益を供する。それはアッラーが，

密にかれを助ける者，また使徒たちを助け

る者を，知っておられるためである。本当

にアッラーは強大にして偉力ならびなき方

であられる。  

ننا وَإِبحننرََٰهيَمَ  رحسَننلحنَا نوُح 
َ
 وَلَقَنندح أ

َۡمَنننا ٱلنُّبُنننوه َ  ََۛهتَ وجََعَلحنَنننا فَِ ذُر 
تَند    وَٱلحتََََٰٰاَ   حۡ م مُّ ُۡ  وَكَثنَِ   فَمَننح

َٰسَقُونَ  مح فَ ُۡ َنح  ٢٦ م 

26.われは，以前，ヌーフとイブラーヒー
ムを遣わした。またわれは両者の子孫に預

言の天分と啓典を授けた。それでかれらの

或る者は導かれた。だが，多くの者はアッ

ラーの掟に背く者たちであった。  

َٰٓ ءَاثََٰنرهَمَ برَسُُنلنََا  يحنَنا ىََ ثُمه قَفه
ََۛمَ  يحنَننا بعَََٰ نن ٱبحنننَ مَننرح وَقَفه

 َ حۡ نََيننَ   وجََعَلحنَننا فَِ وَءَاهَيحَ َٰننُ  ٱ
  َ فَ
ح
بَعُو ُ رَأ َينَ ٱهه ْۚ  َُٰلُوبَ ٱلَّه  َ َن حُ وَرَ

اَ  بَانيَه نا  وَرهَح َۡ حَتَدَلُوهَا مَا كَتَبحَ َٰ ٱ

27.それからわが使徒を，かれらの足跡に
従わせ，更にマルヤムの子イーサーを遣わ

し，福音を授け，またかれらに従う者の胸

に博愛と慈悲の情を持たせた。だが禁欲の

修道院制は，かれらが自分で作ったもので

，われがかれらにそれを指示してはいない

。アッラーの喜びを得たいばかりにしたこ

とだが，かれらはそれも守らねばならない

ようには守っていなかった。それでわれは
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 َ َٰنَ ٱلِلّه ننََٰ َۡمح إلََه ٱبحتضََنناءَٓ رضَح لَلنَنيح
حٰنَا  ا  فنَنوَاَِ َۡ َ َ مَا رلََوحهَا حَ ه رعَََيتَ

 
َ
مح أ ُۡ َينَ ءَامَنُواْ مَنح رهَُمح  وَكَثَِ  ٱلَّه  جح

َٰسَقُونَ  مح فَ ُۡ َنح  ٢٧ م 

，かれらの中の信仰する者には報奨を与え

た。だがかれらの多くの者はアッラーの掟

に背く者たちであった。  

 َ ْ ٱههقُنواْ ٱلِلّه َينَ ءَامَنُنوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ  يََٰٓ

 َ ليَح ِكَُمح كفَح وَءَامَنُواْ برَسَُوهََ  يؤُح
عَ  لهكُمح ننُور   َتَ َ  وَََۛجح حُ  امَن ره

 ُ ْۚ وَٱلِلّه فرَح لَكُنمح شُونَ بَ َ  وَََۛضح هَمح
 ٢٨ رهحَيم   غَفُور  

28.あなたがた信仰する者よ，アッラーを
畏れ，かれの使徒を信じなさい。かれは倍

の慈悲を授け，また光明をあなたがたのた

めに設け，それで（正しい道を）歩ませ，

またあなたがた（の過去の罪業）を赦され

る。本当にアッラーは寛容にして慈悲深く

あられる。  

لنَنمَ  نَنلَه قَعح َ لَه  لِ 
َ
ننُ  ٱلحتََََٰٰنناَ َ هح

َ
أ

ء   َٰ شََح نندَرُونَ ىََ ننَ   قَقح َننن فَوح م 
نه 
َ
َ وَأ هيَ َ  ٱلِلّه َ يؤُح َ  َيََدَ ٱلِلّه ٱلحفَوح

ننَ   ُ ذُو ٱلحفَوح ْۚ وَٱلِلّه مَننن يشََنناءُٓ
 ٢٩ ٱلحعَظَيمَ 

29.アッラーの恩恵をかれらが少しも左右
出来ないことを，また恩恵はアッラーの御

手の中にあるということを啓典の民は知る

がいい。かれの御心に適う者は，それを授

かる。本当にアッラーは偉大な恩恵の主で

ある。  
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抗弁する女(アル・ムジャーダ ةح سُورَةُ المُجَادلَ 

ラ) 

ح ٱلرهحۡمَٰنِ يمح  بِسۡمِ ٱللَّه 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお ٱلرهحح

いて。 

َ  ٱلهتَِ َُِ َٰدَلكَُ  ُ ََٰوح ََ ٱلِلّه ََٰدح سَمَ
 ُ َ وَٱلِلّه تَيَٓ إىََ ٱلِلّه ا وَششَح َۡ فَِ نَوحجَ
 ُۢ َُ َ سَنمَي ْٓۚ إنَه ٱلِلّه َُ تَََاوُرَكُمَنا مَ يسَح

 ٌِ  ١ بصََ

1.アッラーは，自分の夫に就いてあなたに
抗弁し，なおアッラーに不平を申し立（て

祈）る女の言葉を御聞きになられた。アッ

ラーは，あなたがた両人の議論を御聞きに

なられた。本当にアッラーは全聴にして全

視であられる。  

َننن  َۡننرُونَ مَنننكُم م  َينننَ يظََُٰ ٱلَّه
َۡمح  إنَح  َ َٰننتَ مه

ُ
ننا هُنننه أ َۡم مه َ سََننآِ

ن 
 َٰٓ مح إلََه ٱله ُۡ َ َٰتُ مه

ُ
مح نوَ أ ُۡ ْۚ وَإِنه مح ُۡ نَ   وَلَح

َ  لَََقُولنُنونَ مُنتَننر   َنننَ ٱلحقَننوح ا م 
اْۚ وَإِنه  َ لعََفُوٌّ  وَنُور   ٢ غَفُور  ٱلِلّه

2.あなたがたの中で，ズィハールによって
，その妻を遠ざける者がある。しかしかの

女らはかれらの母ではない。母はかれらを

生んだ者以外にはないのである。実にかれ

らの言うことは不法な，虚偽の言葉である

。本当にアッラーは寛容にしてよく罪を赦

される。  

َۡرُونَ مَ  َينَ يظََُٰ َۡمح ثُنمه وَٱلَّه َ سََآِ
ن ن 

رََۛرُ رَقَبَنَ   ْ َ تَحح  قَعُوهُونَ لمََا ََٰالوُا
ن 
َ
َننن قَبحننَ  أ َٰلكَُننمح م  ْۚ ذَ ننا قَتَمَاسٓه

مَلنُونَ  ِوَُ ظُونَ  ُ بمََا هَعح بَ َ ْۚ وَٱلِلّه
 ٣ رَبَِ  

3.ズィハールを宣言してその妻を遠ざけた
者が，後にその言ったことを撤回しようと

する時は，両人が互に触れる前に，一人の

奴隷を解放しなければならない。これは，

あなたがたに戒告されたことである。アッ

ラーは，あなたがたの行うことを熟知なさ

れる。  
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رََۛحنَ  حۡ ن ََ  َ مَن لهنمح يَََندح فَصَنيَامُ 
 َ نا   مُتَتَابعََيح ن قَتَمَاسٓه

َ
مَنن قَبحنَ  أ

عَنامُ سَنت يََ  حَ فَنطَح تَيَ َ مَن لهمح يسَح
ننتَين   َ مَسح مَنُننواْ بنَنٱلِلّه َٰلنَنكَ ََّؤُح ْۚ ذَ ا

 َُۗ  وَرسَُننوهََ ْۚ وَِلَحننكَ حُنندُوهُ ٱلِلّه
لََمٌ 

َ
َٰفرَََۛنَ لَرَابٌ أ  ٤ وَللَحكَ

4.しかし（解放する奴隷を）持たない者は
，両人が互に触れる前に，2ヶ月続けて斎

戒しなさい。それをなし得ない者は，60人

の貧者に食を与えなさい。これは，あなた

がたにアッラーと使徒を信じさせるためで

ある。これらがアッラーの掟である。不信

者に対しては痛ましい懲罰があろう。  

َ وَرسَُنوهَُ   َينَ يَُاهُّٓونَ ٱلِلّه إنَه ٱلَّه
َينننَ مَننن  كُبتَُننواْ كَمَننا كُبنَنَ  ٱلَّه
ه  ََي ََ َٰن   آَ ءَاَ َٰ ِۭ  لنح َِ ن

َ
ْۚ وَََٰدح أ َۡمح  قَبحلَ

َٰفرَََۛنَ لَرَاب   َۡي   وَللَحكَ  ٥ مُّ

5.本当にアッラーと使徒を拒否する者は，
かれら以前の者たちが，卑しめられたよう

に卑しめられるであろう。われは明白な印

を下している。不信者に対しては，恥ずべ

き懲罰があろう。  

ُۡم ا َ يُنبَ نَئُ ُ جََيَع  مُ ٱلِلّه ُۡ  يوَحمَ قَبحعَثُ
ْۚ بمََا لَمَلُوٓ  ُ وَنسَُنو ُ َُٰ  ٱلِلّه صَنل حح

َ
ْْۚ أ ا

ء   َ شََح
َٰ كُ  ُ ىََ َۡيدٌ  وَٱلِلّه ََ ٦ 

6.その日アッラーはかれらを一斉に甦らせ
，かれらの行ったことを告げられる。かれ

らはその事を忘れているが，アッラーはそ

れを計算に入れられる。本当にアッラーは

凡てのことを実証される御方である。  

لنَنمُ مَننا فَِ  َ قَعح نه ٱلِلّه
َ
لنَنمح ِنَنرَ أ

َ
َ

رَۡ   مَننا 
َ َٰتَ وَمَننا فَِ ٱلۡح ننمََََٰٰ ٱلسه

ٍَ إلََه هُنوَ  َٰثَ حوَىَٰ ثََ  يكَُونُ مَن نَه
ٍَ إلََه هُنننوَ  نننمح وَلََ خَُحسَننن ُۡ رَابعَُ

 َٰ َ هح
َ
مح وَلََٓ أ ُۡ َٰلنَكَ وَلََٓ سَاهسَُ مَن ذَ

7.あなたは，天地にある凡てのものをアッ
ラーが知っておられることを知らないのか

。3人で秘密の相談をしてもかれは4人目に

常におり，5人の時もかれらの6人目に常に

おられる。それより少くてもまた多くても

，かれらが何処にいようとも，かれはかれ

らと共におられる。それで審判の日には，

かれはかれらの行ったことを，かれらに告

げられる。本当にアッラーは凡てのことを

熟知なされる。  
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  ْ نَ مَا كََنوُا قح
َ
مح َ ُۡ َ َ إلََه هُوَ مَعَ كح

َ
أ

م بمََننا لَمَلنُنواْ ينَنوحمَ  ُۡ ثُننمه ينُبَ نَنئُ
ءٍ  َ شََح

َ بكَُننن   ٱلحقََََٰٰمَنننََه إنَه ٱلِلّه
 ٧ لَليَمٌ 

ننواْ لَنننَ  ُۡ َينننَ نُ لنَنمح ِنَنرَ إىََ ٱلَّه
َ
َ

نواْ  ُۡ وَىَٰ ثُمه قَعُنوهُونَ لمََنا نُ ٱلنهجح
وََٰنَ  ثحمَ وَٱلحعُدح َ

حۡ نَ بٱَ َ نحُ  وَََۛتََ َٰجَوح
صَيََ  ٱلرهسُوَ   وَإِ ذَا جَناءُٓوكَ وَمَعح

 ُ حَيهننوحكَ بمََننا لنَنمح يُيَ نَنكَ بنَن َ ٱلِلّه
َُنَا  َ لََ قُعَر  َۡمح لوَح نفُسَ

َ
وَََۛقُولوُنَ فَِٓ أ

ننهمُ  َۡ مح جَ ُۡ نبُ ْۚ حَسح ُ بمََا نَقُنوُ  ٱلِلّه
 ُِ حمَصَ حَۡ  ٱل َ ا  فبَ َۡ نَ لَوح  ٨ يصَح

8.あなたは，秘密の相談を禁じられた者た
ちが，その後禁じられたことに返っている

のを見なかったのか。かれらは罪悪と敵意

と使徒への犯意とで，密議したではないか

。またかれらがあなたのもとに来た時，ア

ッラーがあなたに対して決して挨拶されな

かった言葉（死を意味する呪いの言葉など

）で，あなたに挨拶しておいて（罵って）

からかれらは仲間うちで，「何故アッラー

は ，わたしたちの言ったことを罰さない

のだろうか。」と言う。かれらには地獄で

十分である。かれらはその中で焼かれよう

。何と悪い帰り所であることよ。 

ْ إذََا ََِ َٰجَيحتُمح  َينَ ءَامَنُوٓا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

ْ بنَ ا وََٰنَ فلَََ هَتََ َٰجَنوح ثحمَ وَٱلحعُندح َ
حۡ ٱ

اْ  صَننيََ  ٱلرهسُننوَ  وَََِ َٰجَننوح وَمَعح
َيٓ  َ ٱلَّه وَىَٰ  وَٱههقُنواْ ٱلِلّه َ وَٱَّهقح بََ 

بٱَلح
ونَ   ٩ إلَََح َ تَُحشَُّ

9.あなたがた信仰する者よ，あなたがたが
秘密の相談をする時は，罪と敵意と，使徒

への犯意とで密議してはならない。善意と

敬神の念をもって相談しなさい。アッラー

の御許に，あなたがたは集められるのであ

る。かれを畏れなさい。  

ننيحعََٰنَ  ننوَىَٰ مَنننَ ٱلشه إنَهمَننا ٱلنهجح
حَٰ   َينننَ ءَامَنُننواْ وَلنَن نَ ٱلَّه ُِ نن لَََحح

10.秘密の相談は，悪魔による（示唆）だ
けで，信仰する者たちを悲嘆させるための

もの。だがアッラーの御許しがない限り，

少しもかれらを害することは出来ない。そ
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 َْۚ يحنننواا إلََه َنَننذَحنَ ٱلِلّه ََ بوََننارٓ هَمَح 
مَنُونَ وَ  حمُؤح َ ٱل

َ فَلحيَتَوَكَّه  ١٠ ىََ ٱلِلّه

れで信者たちに，アッラーを信じさせなさ

い。  

َينننَ ءَامَنُننوٓاْ إذََا قيَننَ   ننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

حمََ َٰلنَنَ   ننحُواْ فَِ ٱل لَكُننمح هَفَسه
ُ لَكُمح  وَإِذَا  سََ  ٱلِلّه ْ قَفح فٱَفحسَحُوا
 ُ ََ ٱلِلّه فنَ نواْ يرَح واْ فٱَنزُُ قيََ  ٱنزُُ
َينننَ  َينننَ ءَامَنُننواْ مَنننكُمح وَٱلَّه ٱلَّه

وِوُاْ ٱلحعَلحنمَ 
ُ
ه  أ ُ بمََنا  هَرَجََٰن   وَٱلِلّه

مَلُونَ رَبَِ    ١١ هَعح

11.あなたがた信仰する者よ，集会のおり
に（広く）席をあけなさいと言われた時は

，直ぐ席を譲れ。アッラーはあなたがたの

ために（十分な）席を与えられる。また立

ち上るよう言われた時は，直ぐ立て。アッ

ラーはあなたがたの中信仰する者や，知識

を授けられた者の位階を上げられる。本当

にアッラーは，あなたがたの行う一切を熟

知なされる。  

ْ إذََا نََٰ  َينَ ءَامَنُوٓا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ جَيحنتُمُ يََٰٓ

َ ينَندَيح  ََننيح مُواْ  َ ٱلرهسُننوَ  َ قَنند 
 ْۚ  َ َٰكُمح صَنندَََٰ حِ   نََحننوَى َٰلنَنكَ رَنن ذَ
ْۚ فَننَ  رُ َۡ طح

َ
لهمح تَََدُواْ فنَننَه لهكُمح وَأ

َ غَفُور    ١٢ رهحَيمٌ  ٱلِلّه

12.信仰する者よ，あなたがたが使徒に私
的な相談をする時は，相談を始める前にま

ず施し〔サダカ〕をしなさい。それはあな

たがたのために最も良く，また最も清廉な

ことである。もし（それが）出来なくても

，本当にアッラーは寛容にして慈悲深くお

わします。  

َ ينَدَيح  ََنيح مُواْ  َ ن هُقَد 
َ
تُمح أ فَقح حَ

َ
ءَأ

ه    َٰ َٰكُمح صَدَقَ ْ  نََحوَى عَلُوا  فَنذَح لمَح هَفح
قيَمُواْ 

َ
ُ لَلنَنيحكُمح فنَنأ وَِنَنابَ ٱلِلّه

طَيعُنواْ ٱل
َ
كَنوَٰ َ وَأ هِ لَوَٰ َ وَءَاِنُواْ ٱل صه

ُۢ بمََننا  ُِ ُ رَبنَن َ وَرسَُننوهَُ ْۚ وَٱلِلّه ٱلِلّه

13.あなたがたは，私的な相談を始める前
に施しをすることを尻込みするのか。仮に

それを行わず，アッラーがあなたがたに悔

悟を赦された場合は，礼拝の務めを守り，

定めの喜捨をし，アッラーと使徒に従いな

さい。アッラーはあなたがたの行う一切を

熟知なされる。  
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مَلُونَ   ١٣ هَعح

 َ لمَح ِرََ إىََ ٱلَّه
َ
نا ۞َ اْ ََٰوحما يننَ ِوََلهنوح

ننا هُننم  َۡم مه ُ لَلنَنيح َِوَنناَ ٱلِلّه

لفَُونَ ىََ  مح وَََۛحح ُۡ َنكُمح وَلََ مَنح م 
لَمُونَ   ١٤ ٱلحتَرَبَ وهَُمح قَعح

14.あなたは，アッラーの怒りを被った人
びとを友とする者に，気付かないのか。か

れら（偽信者）はあなたがた（の仲間）で

もなく，またかれら（の仲間）でもない。

かれらは知っていながら，偽りの誓いをた

てる。  

 َ ُ ل لَده ٱلِلّه
َ
مح لَرَاب  أ مح ُۡ ُۡ ا  إنَه دَيدا ََ ا 

مَلُونَ   ١٥ سَاءَٓ مَا كََنوُاْ قَعح
15.アッラーはかれらのため，厳しい懲罰
を備えられる。本当にかれらの行うことは

大悪である。  

  َ مح جُنه ُۡ يحمََٰنَ
َ
َ ْ َرُوٓا واْ لَن  ٱتَّه فَصَدُّ

نننمح  ُۡ َ فَلَ  لَنننرَاب   سَنننبيََ  ٱلِلّه
َۡي    ١٦ مُّ

16.かれらは誓いを（かれらの悪行の）隠
れ場とし，アッラーの道から（人びとを）

阻む。かれらは恥ずべき懲罰を受けるであ

ろう。  

مح وَلََٓ  ُۡ ُ َٰل ننََٰ مح
َ
مح أ ُۡ نننََّ َ نننح لهننن هُضح

 َ َنَ ٱلِلّه لََٰدُهُم م  وح
َ
وْلََٰٓئنَكَ  أ

ُ
ْۚ أ يحننواا ََ

نننا  َۡ نننحََٰاُ ٱلنهنننارَ  هُنننمح  يَ صح
َ
أ

ونَ   ١٧ خََٰلَُِ

17.かれらの富も子女も，アッラーに対し
ては，少しも役立たない。かれらは業火の

仲間である。永遠にその中に住むであろう

。  

نننن ُ جََيَع  مُ ٱلِلّه ُۡ ا ينَنننوحمَ قَبحعَننننثُ
لفَُننونَ هَُ  كَمَننا يَحلفَُننونَ  َ يَحح

ننمح  ُۡ نه
َ
سَننبُونَ َ َٰ  لَكُننمح وَََۛحح ىََ

18.アッラーが，一斉にかれらを復活させ
る日，かれらは（現世で）あなたがた（ム

スリム）に誓ったようにかれに（ぬけぬけ

と信者であると）誓い，かれらは（これに

よって）来世でも何とかなると思っている

。いやとんでもない。かれらは本当に虚言

の徒である。  
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َٰرَبوُنَ  مح هُمُ ٱلحكَ ُۡ لََٓ إنَه
َ
ه َ ءٍ  ١٨ شََح

نننيحعََٰنُ  َۡمُ ٱلشه وَذَ لَلنَننيح نننتَحح ٱسح
وْلََٰٓئنَنكَ 

ُ
َْۚ أ ننرَ ٱلِلّه مح ذكَح ُۡ َٰ نسَننل

َ
فَأ

حِبَ  لََٓ إنَه حَنن
َ
ننيحعََٰنَه َ حِبُ ٱلشه حَنن

يحعََٰنَ  ونَ  ٱلشه  ١٩ هُمُ ٱلحخََٰسَُِ

19.悪魔がかれらを支配し，アッラーを念
うことを忘れさせた。かれらは悪魔の仲間

である。本当に悪魔の仲間は損失者である

。  

  ٓ َ وَرسَُنوهَُ َينَ يَُاهُّٓونَ ٱلِلّه إنَه ٱلَّه
ذَل يََ 

َ وْلََٰٓئكََ فَِ ٱلۡح
ُ
 ٢٠ أ

20.アッラーと使徒に反抗する者は，最も
卑しい者の仲間である。  

ه  أ وَرسُُلَٓ ناَ
َ
لبَََه َ حِ

َ
ُ لَۡ إنَه  كَتَاَ ٱلِلّه

  ِ َ ََٰويٌَّ لَََِۛ  ٢١ ٱلِلّه
21.アッラーは，「われとわが使徒たちは
必ず勝つ。」と規定なされた。本当にアッ

ラーは，強大にして偉力ならびなき御方で

あられる。  

َوحمَ لَه تَََدُ ََٰوحم   َ وَٱلَح مَنُونَ بٱَلِلّه ا يؤُح
رَِننرَ ينُنوَاهُّٓونَ مَنننح حَنناهٓه  َ  ٱ ٱلِلّه

وح 
َ
وَرسَُوهَُ  وَلنَوح كََننُوٓاْ ءَابنَاءَٓهُمح أ

وح 
َ
مح أ ُۡ َٰنَ نننننََٰ وح إرَح

َ
حَنَننننناءَٓهُمح أ

َ
َ

 ْۚ مح ُۡ هَ َِ وْلََٰٓئنَنكَ كَتَنناَ فَِ  لَشَنن
ُ
أ

يهندَهُم بنَرُوح  
َ
يمََٰنَ وََ َ

حۡ َۡمُ ٱ َ وِ
 َُٰلُ

َٰ   تََحريَ مَن  مح جَ ه ُۡ رَلُ َنحُ   وََُۛدح م 
نحَ َٰرُ 

َ ا ٱلۡح َۡ ْۚ رعَََ  تََحتَ ا َۡ خََٰلََِينَ  يَ
وْلََٰٓئنَكَ 

ُ
مح وَرضَُواْ َ نحُ ْۚ أ ُۡ ُ َ نح ٱلِلّه

22.あなたは，アッラーと終末の日を信じ
る民が，アッラーと使徒に反抗するような

者と親交を結ぶところを見ないであろう。

仮令かれらがかれらの父や，子，兄弟や親

族であっても。かれはこれらの者の心の中

に信仰を書き留められ，親しく聖霊によっ

て強められる。また川が下を流れる楽園に

入らせ，永遠にその中に住ませられるので

ある。アッラーはかれらを愛でられ，かれ

らもかれに満悦する。これらは，アッラー

の一党（信者）の者である。本当に，アッ

ラーの一党の者こそ，非常な幸福を成就す

る者である。  
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 َ حِبَ ٱلِلّه لََٓ إنَه حَ
َ
َ َْۚ حِبُ ٱلِلّه هُمُ  حَ
لحَُونَ  حمُفح  ٢٢ ٱل

 集合(アル・ハシュル) سُورَةُ الحَشۡح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

َٰتَ وَمَنا فَِ  مََََٰٰ َ مَا فَِ ٱلسه سَبهَ  لَِلّه
َتَيمُ  ُِ ٱلۡح رَۡ   وهَُوَ ٱلحعَََِۛ

َ  ١ ٱلۡح
1.天にあり地にある凡てのものは，アッラ
ーを讃える。本当にかれは偉力ならびなく

英明であられる。  

َيٓ  َينَ كَفَنرُواْ هُوَ ٱلَّه رَجَ ٱلَّه رح
َ
أ

َ  ٱلحتََََٰٰناَ مَنن هََ َٰنرهَمَح  هح
َ
مَنح أ

ن 
َ
َهننن مَنننا ظَنَننننتُمح أ َشّح َ  ٱلۡح وه

َ
لَۡ

مح  ُۡ ننانعََتُ ننم مه ُۡ نه
َ
ْ  وَظَنُّننوٓاْ َ يََحرجُُننوا

 ُ مُ ٱلِلّه ُۡ َٰ ِلَ
َ
َ فنَأ َننَ ٱلِلّه م م  ُۡ حُصُونُ

ْ  وََٰنَرَفَ  مَنح حَيحثُ لنَمح يَحتسََنبُوا
 َۡ َ ُِننونَ فَِ َُٰلنُنوِ نناَْۚ يَُحرَ مُ ٱلرُّلح

يحننندَي 
َ
َۡمح وََ يحننندَي

َ
م بأَ ُۡ َُيُنننوهَ

وَْ  
ُ
واْ يََٰٓننأ تَبََُ مَنيََ فنَنٱ ح حمُننؤح ٱل

بحصََٰرَ 
َ  ٢ ٱلۡح

2.かれこそは，啓典の民の中の不信心な者
を，その住まいから最初に追い出し放逐さ

れた方である。あなたがたはかれらが退去

するものとは考えなかった。またかれらに

しても，その砦だけで アッラー（の攻撃

）を防げると思っていた。だがアッラーは

かれらの予期しなかった方面から襲い，か

れらの心に怖気を投げ込み，それでムスリ

ムたちと一緒になって，自分（自ら）の手

で，かれらの住まいを破壊した。あなたが

た見る目を持つ者よ，訓戒とするがいい。  

َۡمُ  ُ لَلنَنيح ن كَتَنناَ ٱلِلّه
َ
لََٓ أ アッラーは，仮令かれらに対し，放逐と.3وَلنَنوح

御決めにならなくても，必ず現世において
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نمح  ُۡ َ نحيَنا  وَل مح فَِ ٱلُّ ُۡ ََ َلََءَٓ لعََره ٱلۡح
رَِرَ َ لَرَابُ ٱلنهارَ   ٣ فَِ ٱ

かれらを懲罰なされる。また，来世におい

ては（必ず）火獄の懲罰がある。  

َ وَرسَُنوهَُ    آَُّٰواْ ٱلِلّه ََ مح  ُۡ نه
َ
َٰلكََ بأَ ذَ

ندَيدُ  ََ  َ َ فَننَه ٱلِلّه َ ٱلِلّه وَمَن يشَُآ  
 ٤ ٱلحعَقَابَ 

4.それはかれら（不信者）が，アッラーと
その使徒に反抗したためである。誰でもア

ッラーに反抗するならば，本当にアッラー

は懲罰に厳重であられる。  

تُمُوهَنا  وح ِرََكح
َ
ٍَ أ نَ َ َن لَ  تُم م  مَا قَيَعح

 َ ا فبَنَننذَحنَ ٱلِلّه َۡ َ صُننول
ُ
َٰٓ أ اَ ىََ ََٰآِمََنن

ِيََ ٱلحفََٰسَقيََ   ٥ وَلََُخح

5.あなたがたが，ナツメヤシの木を切り倒
しても，またその根の上に立たせて置いて

も，それはアッラーの御許しによるもので

，アッラーの掟に背く者たちを卑しめられ

るためである。  

مح  ُۡ َٰ رسَُوهََ  مَننح ُ ىََ فَاءَٓ ٱلِلّه
َ
ٓ أ وَمَا

تُمح لَليَح َ مَنح رَيحن   
وحجَفح

َ
وَلََ  َ مَآ أ
َ يسَُننننل طَُ  ركَََب   وَلََٰكَنننننه ٱلِلّه

 َٰ ُ ىََ ْۚ وَٱلِلّه َٰ مَنن يشََناءُٓ رسُُلَُ   ىََ
ء   َ شََح

 ٦ ََٰدَير   كُ 

6.またアッラーが，かれらから（取り上げ
て）かれの使徒に与えた物は，あなたがた

が，馬やラクダを駆りたてて手に入れた訳

ではない。だがアッラーは，御望みの者を

使徒の権限の下に委ねられる。本当にアッ

ラーは，凡てのことに全能であられる。  

 َٰ ُ ىََ فَاءَٓ ٱلِلّه
َ
آ أ َ  مه هح

َ
 رسَُوهََ  مَنح أ

ٱلحقُنننرَىَٰ فَلِلَّهِ وَللَرهسُنننوَ  وَلَََّي 
حمَسََٰننتَيَ  نَنََََٰٰ َٰ وَٱل ىََٰ وَٱلَح ٱلحقُننرح

بيََ  كََح  لََ يكَُونَ هُولَ   وَٱبحنَ ٱلسه
ْۚ وَمَننآ  نيََنناءَٓ مَنننكُمح حِ

َ َ ٱلۡح ََننيح

7.アッラーが（敵の）村の民から得て使徒
に与えた物は，アッラーの有であり，また

使徒や近親，孤児，貧者，旅人のものであ

る。それはあなたがたの中の，只富裕な者

の間に専らわたらせないためである。また

使徒があなたがたに与える物はこれを受け

，あなたがたに禁じる物は，避けなさい。

アッラーを畏れなさい。本当にアッラーは

懲罰に厳重であられる。  
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َٰكُمُ ٱلرهسُنوُ  فَخُنرُو ُ وَمَنا  ءَاِلَ
  َ ْْۚ وَٱههقُواْ ٱلِلّه وا ُۡ َٰكُمح َ نحُ  فٱَنتَ ل َۡ نَ

دَيدُ ٱلحعَقَابَ  ََ  َ  ٧ إنَه ٱلِلّه

َيننننَ  حمَُ َٰجَنننرََۛنَ ٱلَّه للَحفُقَنننرَاءَٓ ٱل
َۡمح  َ َٰل ننََٰ مح

َ
رجَُنواْ مَنن هََ َٰنرهَمَح وَأ رح

ُ
أ

لَ   َٰن ا يبَحتَضُونَ فَوح نََٰ َ وَرضَح َنَ ٱلِلّه  م 
َ وَرسَُ  ونَ ٱلِلّه ٓ ْۚ وَََۛنصُُِ وْلََٰٓئكََ  وهَُ

ُ
أ

َٰدََُٰونَ   ٨ هُمُ ٱلصه

8.（戦利品は）貧困な移佳者たちのもので
もある。かれらは自分の家から追われ，ま

た財産から離れ，アッラーの恩恵と御喜び

を求めて，アッラーと使徒を助けている。

これらの者こそ，真実な者である。  

يمََٰنَ مَن  َ
حۡ ارَ وَٱ َينَ هَبَوهءُو ٱله وَٱلَّه

َۡنمح  َۡمح يُبَُّونَ مَنح هَناجَرَ إلَََح قَبحلَ
َ  وَلََ يَََدُونَ فَِ   صُدُورهَمَح حَاجَن

و
ُ
ٓ أ ا َمه َۡمح م  نفُسَ

َ
َٰٓ أ ثرَُونَ ىََ ْ وََُۛؤح ِوُا

 ْۚ َۡمح رَصَاصََ  َ وَمَن يوَُ   وَلوَح كََنَ ب
وْلََٰٓئنَنكَ هُننمُ 

ُ
سَنن َ  فَأ نن ه نَفح َُ

لحَُونَ  حمُفح  ٩ ٱل

9.そして以前から（アル・マディーナに）
家を持っていて，信仰を受け入れた者たち

は，（移住して）かれらのもとに来た者を

愛護し，またかれら（移住者〔ムハージル

〕）に与えられた（戦利品）に対しても心

の中で欲しがることもなく，自分（援助者

〔アンサール〕）自身に先んじて （かれ

らに）与える。仮令自分は窮乏していても

。また，自分の貪欲をよく押えた者たち。

これらの者こそ至福を成就する者である。  

نندَهمَح  ََعح َينننَ جَنناءُٓو مَنننُۢ  وَٱلَّه
فرَح  حِ هِنَا ٱ َٰننََنا قَقُولوُنَ رَ ََٰ َرح َۡ لَناَ وَ

يمََٰنَ وَلََ  َ
حۡ َينننَ سَننبَقُوناَ بنَنٱ ٱلَّه

 
َِننلَ   َينننَ تََحعَنن ح فَِ َُٰلُوِنََننا    ل لََّه

10.かれら（移住者，援助者）の後に来た
者たちは，（祈って）「主よ，わたしたち

と，わたしたち以前に信仰に入った兄弟た

ちを，御赦し下さい。信仰している者に対

する恨み心を，わたしたちの胸の中に持た

せないで下さい。主よ，本当にあなたは，

親切で慈悲深くあられます。」と言う。  
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هِنَنننآ إنَهنننكَ رءَُوف    ءَامَنُنننواْ رَ
 ١٠ رهحَيمٌ 

لنَنمح ِنَنرَ إىََ 
َ
َينننَ ننَناَ قُواْ ۞َ  ٱلَّه

َينَ كَفَرُواْ  َۡمُ ٱلَّه َ َٰن ََٰ َرح َۡ قَقُولوُنَ 
تُمح  نرجَح رح

ُ
َ  ٱلحتََََٰٰاَ لَئنَح أ هح

َ
مَنح أ

 َُ ننرجَُنه مَعَكُننمح وَلََ نيَُينن لَنخَح
بنَد  

َ
ا َ حَدا

َ
وَإِن َٰنُوِلَحتُمح  ا يَكُمح أ
نه  نمح لَننَصَُِ ُۡ دُ إنَه َۡ ن ُ يشَح كُمح وَٱلِلّه

َٰرَبوُنَ   ١١ لَكَ

11.あなたは，偽信者たちが啓典の民の中
の不信心な仲間に言うのを見なかったのか

。「もしあなたがたが追放されるなら，わ

たしたちは一緒に出て行くであろう。あな

たがたのことに関しては，誰にも決して従

わないであろう。またあなたがたがもし攻

撃されるならば，わたしたちは必ず助ける

であろう。」だがアッラーは，かれらが真

に虚言の徒であることを立証なされる。  

رجَُواْ لََ يََحرجُُن رح
ُ
نمح لَئنَح أ ُۡ ونَ مَعَ

مح وَلَئنَ  ُۡ ونَ ْ لََ ينَصُُِ وَلَئنَ َُٰوِلَُوا
بََٰنرَ ثُنمه لََ  هح

َ وهُمح لََنُوَلُّنه ٱلۡح نهصَُِ
ونَ   ١٢ ينُصَُِ

12.もしかれらが追放されても，かれら（
偽信者）は，決して一緒に出て行かないで

あろう。もしかれらが攻められても，決し

て助けないであろう。もしかれら（偽信者

）が助けようとしても，必ず背を向けて逃

げ，結局かれらは何の助けも得られないで

あろう。  

 
َ
نتُمح أ

َ
َ  لَۡ بَن ندُّ رهَح فَِ صُندُورهَمَ  ََ

مح َٰنَنوحم   ُۡ نه
َ
َٰلنَنكَ بنَنأ َْۚ ذَ َنننَ ٱلِلّه لَه  م 

ونَ  ُۡ قَ  ١٣ قَفح

13.かれら（ユダヤ人と偽信者）の胸の中
では，あなたがたの方がアッラーよりも，

ずっと恐ろしいのである。これはかれらが

，何も分らない民のためである。  

لََ يقََُٰتلَنُننونكَُمح جََيَعانننا إلََه فَِ 
وح مَنن وَرَاءَٓ جُندُ ْۚ ى َٰرُ  

َ
ٍَ أ نَ َصه مُُّ

14.かれらが一緒でも，しっかりと防備し
た村とか防壁の陰でない限りは戦わないで

あろう。強いのはかれらの間の闘争心（だ

けである）。あなたはかれらが団結してい

ると思うであろうが，その心はばらばらで
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ْۚ بَ  ندَيد  ََ مح  ُۡ حٰننَ م بَ ُۡ سُ
ح
ُۡ  أ مح تََحسَنبُ

مح  اجََيَع   ُۡ نه
َ
َٰلكََ بأَ ه ذَ َٰ تِه ََ مح  ُۡ ُِ وََُٰلُو

قَلُونَ  ََٰوحم    ١٤ لَه قَعح

ある。これはかれらが，知性のない民のた

めである。  

َۡمح َٰرَََۛب ن كَمَثَ َ  َينَ مَنن قَنبحلَ
ا  ٱلَّه

نمح لَنرَابٌ  ُۡ َ رهَمَح وَل مح
َ
َِاَ  أ  ذَاَُٰواْ وَ

لََم  
َ
 ١٥ أ

15.かれら以前にも，つい先頃，自分の行
いの悪い結果を味わった者がいたが，かれ

らにしても同じである。（来世においても

）かれらには痛ましい懲罰があろう。  

نسََٰننَ  َ
يحعََٰنَ إذَح ََٰاَ  للََح كَمَثََ  ٱلشه

ننا فُننرح فَلَمه كَفَننرَ َٰنَناَ  إَ  َ  ٱكح
َ رَبه  يٓء  برََ  رَنافُ ٱلِلّه

َ
ٓ أ َنكَ إَ  َ م 

 ١٦ ٱلحعََٰلَمَيَ 

16.（かれらは）悪魔のように人に向かっ
て，「信仰を捨てなさい。」と言う。（そ

の人が）一度不信心になると，かれは，「

わたしはあなたと関わりはない。本当に万

有の主アッラーが恐ろしいのである。」と

言う。  

مَنا فَِ ٱلنهنارَ  ُۡ نه
َ
مَنآ َ ُۡ َٰقبََتَ فاََنَ عَ

ُ اْ  َٰلنَنكَ جَننزََٰٓ ْۚ وَذَ ننا َۡ يحنننَ  يَ خََٰلََِ
َٰلمََيَ   ١٧ ٱلظه

17.それで両者（ユダヤ人と偽信者）は最
後に，（地獄の）業火に陥ることになり，

かれらはその中に永遠に住もう。これが，

不義の徒への応報である。  

 َ ْ ٱههقُنواْ ٱلِلّه َينَ ءَامَنُنوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

نَظُرح نَفح    مَ ح لضََند    وََّح نا َٰنَده  مه
ُۢ بمََننا  ُِ َ رَبنَن ْۚ إنَه ٱلِلّه َ وَٱههقُننواْ ٱلِلّه

مَلُونَ   ١٨ هَعح

18.あなたがた信仰する者よ，アッラーを
畏れなさい。明日のために何をしたか，そ

れぞれ考えなさい。そしてアッラーを畏れ

なさい。本当にアッラーは，あなたがたの

行うことに通暁なされる。  

 َ َينَ نسَُنواْ ٱلِلّه あなたがたは，アッラーを忘れた者の.19وَلََ ِكَُونوُاْ كَنٱلَّه
ようであってはならない。かれは，かれら
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وْلََٰٓئنَكَ هُنمُ 
ُ
ْۚ أ مح ُۡ نفُسَن

َ
مح أ ُۡ َٰ نسَل

َ
فَأ

 ١٩ ٱلحفََٰسَقُونَ 

自身の魂を忘れさせたのである。これらの

者はアッラーの掟に背く者たちである。  

نننحََٰاُ ٱلنهنننارَ  صح
َ
نننتَويَٓ أ لََ يسَح

َنهََ  حََٰاُ ٱلۡح صح
َ
َنهََه أ حََٰاُ ٱلۡح صح

َ
وَأ

ونَ  ُِ َ فَآِ
 ٢٠ هُمُ ٱلح

20.火獄の住人と楽園の住人とは同じでは
ない。楽園の住人こそ勝利者である。  

 َٰ اَ َ َٰرَا ٱلحقُرحءَانَ ىََ لنح َِ ن
َ
  جَبَ   لوَح أ

َننح  عَ  م  َ تَصَند  ا مُّ تَُ   خََٰشَنع  قح
َ
لهرََ

ننيَََ  ثََٰننُ   رَشح مح
َ َْۚ وَِلَحننكَ ٱلۡح ٱلِلّه

ننننمح  ُۡ َِ لعََله ا للَنهننننا َۡ ُِ َنننن نضَۡح
رُونَ   ٢١ قَتَفَته

21.もしもわれがこのクルアーンを山に下
したならば，それはきっと遜って，アッラ

ーを恐れて粉々に砕けるのを見るであろう

。こんな譬えを，われは人間に示すのは，

恐らくかれらが熟考するであろうと思うか

らである。  

َٰلمَُ  هُوَ  ََٰ  إلََه هُوَ  عَ َي لََٓ إلََ ُ ٱلَّه ٱلِلّه
مََٰنُ  نَ َٰدَ َ  هُنوَ ٱلنرهحح ٱلحضَيحاَ وَٱلشه

 ٢٢ ٱلرهحَيمُ 

22.かれこそは，アッラーであられる。か
れの外に神はないのである。かれは幽玄界

と現象界を知っておられ，慈悲あまねく慈

愛深き御方であられる。  

َي لََٓ إلَََٰننَ  إلََه هُننوَ  ُ ٱلَّه هُننوَ ٱلِلّه
 ُِ و حمَلكَُ ٱلحقُدُّ مَنُ ٱل حمُنؤح َ َٰمُ ٱل ٱلسه

 ْۚ ُ َ حمُتَتَبَ  َبهارُ ٱل ُِ ٱلۡح يحمَنُ ٱلحعَََِۛ َۡ حمُ ٱل
َكُونَ  ا يشُّح َ َ مه  ٢٣ سُبححََٰنَ ٱلِلّه

23.かれこそは，アッラーであられる。か
れの外に神はないのである。至高の王者，

神聖にして平安の源であり，信仰を管理し

，安全を守護なされ，偉力ならびなく全能

で，限りなく尊い方であられる。アッラー

に讃えあれ。（かれは）人が配するものの

上に（高くおられる）。  

 ُ رَُ   هُوَ ٱلِلّه حمُصَو  َارئَُ ٱل かれこそは，アッラーであられる。造.24ٱلحخََٰلَُ  ٱلِح
物の主，造化の主，形態を授ける（主であ
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ه يسَُب َُ  هَُ  مَا  نََّٰ ُسح مَاءُٓ ٱلۡح سح
َ هَُ ٱلۡح

رَۡ   وهَُننننوَ 
َ َٰتَ وَٱلۡح ننننمََََٰٰ فَِ ٱلسه

َتَيمُ  ُِ ٱلۡح  ٢٤ ٱلحعَََِۛ

り），最も美しい御名はかれの有である。

天地の凡てのものは，かれを讃える。本当

にかれは偉力ならびなく英明であられる。  

試問される女(アル・ムンタヒ تَحنَةح ةُ المُمۡ سُورَ 

ナ) 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

ْ لََ هَتهخَنرُواْ  َينَ ءَامَنُوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

لَََاءَٓ ِلُحقُونَ  وح
َ
يَ ولََدُوهكُمح أ لَدُو 

حمَوَهه َ وَََٰدح كَفَنرُواْ بمََنا  َۡم بٱَل إلَََح
َ يَُحرجَُننونَ جَناءَٓكُم  َن  

َننَ ٱلۡح م 
 َ مَنُواْ بٱَلِلّه ن ِؤُح

َ
ٱلرهسُوَ  وَإِيهاكُمح أ

تُمح جََ َٰند   ِ كَُمح إنَ كُنتُمح رَرجَح ا رَ
ه  فَِ سَنننبيَلَ  وَٱبحتضََننناءَٓ مَرحضَننناتَِ

لنَمُ  لح
َ
أ أ ناَ

َ
حمَوَهه َ وََ َۡم بٱَل ونَ إلَََح شسَُُِّ

ْۚ وَمَن لنَنتُمح لح
َ
ٓ أ فَيحتُمح وَمَنا رح

َ
ٓ أ ن بمََا

عَلحُ  مَنكُمح َ قَدح ضَن ه سَنوَاءَٓ  قَفح
بيَ َ   ١ ٱلسه

1.あなたがた信仰する者よ，われの敵であ
り，またあなたがたの敵である者を，友と

してはならない。あなたがたに与えられた

真理を拒否しているにも拘らず，密に好意

を寄せるのか。かれらは，あなたがたの主

，アッラーを信仰しているという理由で，

使徒とあなたがたを追放したのである。あ

なたがたは，われの喜びを願いながら，わ

れのために聖戦に出かけていながら，（一

方で）かれらに好意を寄せるのか。われは

あなたがたの隠すことも，現わすことも知

っている。あなたがたの中このようなこと

をする者は，本当に正しい道から迷い去っ

た者である。  

かれらはもしあなたがたの上手に立てば.2إنَ قَثحقَفُننوكُمح يكَُوننُنواْ لَكُننمح 
，あなたがたの敵となり，かれらの手と舌
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دَاءٓ   لح
َ
مح  أ ُۡ يحدَقَ

َ
ْ إلَََحكُمح َ وَََۛبحسُيُوٓا

واْ لنَنوح  ننوءَٓ وَوَهُّ م بٱَلسُّ ُۡ حسَنننتََ ل
َ
وََ

فُرُونَ   ٢ ِكَح

を悪意をもってあなたがたに伸し，あなた

がたが不信心になることを望んでいる。  

رححَننامُكُمح وَلََٓ 
َ
لنَنن ِنَننفَعَكُمح أ

صَنُ   ْۚ يوَحمَ ٱلحقََََٰٰمَنََ قَفح لََٰدُكُمح وح
َ
أ

مَلنُنونَ  ُ بمََننا هَعح ْۚ وَٱلِلّه حٰنننَكُمح بَ
 ٣ بصََِ  

3.復活の日においては，あなたがたの親族
もまた子女も，あなたがたには役立たない

であろう。かれはあなたがたを裁決なされ

る。アッラーはあなたがたの行うことを御

存知であられる。  

وَ ٌ حَسَننََ   ََٰدح كََنَ ح  سح
ُ
فَِٓ  لَكُمح أ

َينننَ مَعَننُ ٓ  إذَح َٰنَنالوُاْ  إبَحننرََٰهيَمَ وَٱلَّه
َۡمح إنَها مَ نا  لقََوح برَُءَُٰٓ اْ مَنكُمح وَمَمه

ننَا  َ كَفَرح بُدُونَ مَن هُونَ ٱلِلّه هَعح
حٰنننَكُمُ  َِ حٰنَنَننا وَ َِنندَا بَ بكَُننمح وَ
 َٰ ا حَننتِه بنَندا

َ
وَنناءُٓ َ ضَح ٱلحعَننَََٰٰوَ ُ وَٱلِح

َ  ِؤُح  نندَ ُٓ  إلََه َٰنَنوح َ وحَح مَنُننواْ بنَنٱلِلّه
فرََنه لكََ وَمَآ  تَضح سح

َ
َيَ َ لَۡ

َ
إبَحرََٰهيَمَ لَۡ

ء    َ مَنن شََح لكَُ لنَكَ مَننَ ٱلِلّه مح
َ
 أ
نبَحنَنا ره 

َ
حنَا وَإِلََحنكَ َ هِنَا لَليَحكَ ِوََكُه

 ُِ حمَصَ  ٤ وَإِلََحكَ ٱل

4.イブラーヒームやかれと共にいた者たち
のことで，あなたがたのため本当に良い模

範がある。かれらが自分の人びとに言った

時を思い起せ。「本当にわたしたちは，あ

なたがたとあなたがたがアッラーを差し置

いて崇拝するものとは，何の関りもない。

あなたがたと絶縁する。わたしたちとあな

たがたの間には，あなたがたがアッラーだ

けを信じるようになるまで，永遠の敵意と

憎悪があるばかりである。」イブラーヒー

ムは父親だけにこう言った。「わたしはあ

なたのために，御赦しを祈りましよう。だ

がわたしは，あなたのためになるどんな力

もアッラーから頂けないでしょう。」（か

れは祈った）。「主よ，わたしはあなたに

御縋り申し，あなたにだけ悔悟します。わ

たしたちの行き着く所はあなたの御許ばか

りです。 

  َ هِنَننا لََ تََحعَلحنَننا فتَحنَنن َينننَ  رَ 主よ，わたしたちを不信心者の試練に陥.5ل لََّه
し入れないで下さい。主よ，わたしたちを
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ٓ  إنَهنكَ كَفَرُ  هِنَنا فنَرح لَننَا رَ حِ واْ وَٱ
َتَيمُ  ُِ ٱلۡح نَ  ٱلحعَََِۛ

َ
 ٥ أ

御赦し下さい。本当にあなたは，偉力なら

びなく英明であられます。」  

نن سح
ُ
َۡمح أ كُننمح  نَني

وَ ٌ لَقَنندح كََنَ لَ
َ  حَسَنننََ   ل مََننن كََنَ يرَحجُننواْ ٱلِلّه

 ْۚ رَِرَ َوحمَ ٱ َ  وَٱلَح وَمَن قَتَوَ ه فَننَه ٱلِلّه
َمَيدُ   ٦ هُوَ ٱلحضَنَُّّ ٱلۡح

6.本当に，アッラーと最後の日に望みを託
している者にとって，この（物語の）中に

は良い模範がある。だがもし背き去る者が

あっても，本当にアッラーは，自足なされ

る御方讃美されるべき御方であられる。  

ن يََحعَنَ  
َ
ُ أ حٰننَكُمح ۞لََ  ٱلِلّه بَ

 ْۚ نوَهه   م مه ُۡ َننح تُم م  َينَ عََهَقح َ ٱلَّه َِيح  وَ
ُ غَفُور  رهحَيم   ْۚ وَٱلِلّه ُ ََٰدَير   ٧ وَٱلِلّه

7.アッラーはあなたがたとあなたがたが（
今）敵意を持つ者たちとの間に，あるいは

友情を起させることもあろう。本当にアッ

ラーは全能であられ，またアッラーは寛容

にして慈悲深くあられる。  

َيننَ لنَمح  ُ لَنَ ٱلَّه َٰكُمُ ٱلِلّه ل َۡ لَه قَنح
َينَ وَلمَح يَُحرجَُوكُم  يقََُٰتلَُوكُمح فَِ ٱل 
سَيُوٓاْ  وهُمح وَهُقح ن هَبََُّ

َ
َن هََ َٰركَُمح أ م 

َ يُنَنننننناُّ  ْۚ إنَه ٱلِلّه َۡنننننننمح إلَََح
سَيَيَ  حمُقح  ٨ ٱل

8.アッラーは，宗教上のことであなたがた
に戦いを仕掛けたり，またあなたがたを家

から追放しなかった者たちに親切を尽し，

公正に待遇することを禁じられない。本当

にアッラーは公正な者を御好みになられる

。  

َيننَ  إنَهمَا ُ لَننَ ٱلَّه َٰكُمُ ٱلِلّه ل َۡ قَننح
َن  رجَُوكُم م  رح

َ
َينَ وَأ َٰتَلُوكُمح فَِ ٱل  قَ

رَاجَكُمح  َٰٓ إرَح رُواْ ىََ َۡ هََ َٰركَُمح وَظََٰ
وْلََٰٓئكََ 

ُ
مح فَأ ُۡ ه ْۚ وَمَن قَتَوَل ن ِوََلهوحهُمح

َ
أ

9.アッラーは只次のような者を，あなたが
たに禁じられる。宗教上のことであなたが

たと戦いを交えた者，またあなたがたを家

から追放した者，あなたがたを追放するに

あたり力を貸した者たちである。かれらに

縁故を通じるのを（禁じられる）。誰でも

かれらを親密な友とする者は不義を行う者

である。  
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َٰلمَُونَ   ٩ هُمُ ٱلظه

َيننننَ ءَامَنُنننوٓاْ إذََا  نننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

مََ َٰنُ  مَُ َٰجَنرََٰت   حمُؤح  جَاءَٓكُمُ ٱل
َۡنه   لمَُ َنَيَمََٰنَ لح

َ
ُ أ تَحَنُوهُنه  ٱلِلّه فٱَمح

مََ َٰن    تُمُنوهُنه مُؤح  فنَلََ  فَننَح لَلمَح
ننارَ  لََ هُنننه  ِرَحجَعُننوهُنه إىََ ٱلحتُفه

نمح وَلََ  حَ     ُۡ ه ننه  ل ُۡ َ  هُنمح يَلَُّنونَ ل
ْْۚ وَلََ جُنَناحَ  نفَقُنوا

َ
ٓ أ نا وَءَاِوُهُم مه

ن ِنَتَحُنننوهُنه 
َ
إذََآ  لَلنَننيحكُمح أ

ْۚ وَلََ  جُننننورهَُنه
ُ
حٰتُمُننننوهُنه أ ءَاَِ

نوَلُواْ  تَوَافرََ وسَح
ْ بعََصَمَ ٱلح سَتُوا هُمح

 ْْۚ نفَقُنوا
َ
ٓ أ ْ مَنا نوَلُوا تُمح وَلحَٰسح نفَقح

َ
ٓ أ مَا

َ يَحكُننمُ  ننمُ ٱلِلّه َٰلكَُننمح حُكح ذَ
ُ لَليَمٌ حَتَيم   حٰنَكُمح  وَٱلِلّه  ١٠ بَ

10.あなたがた信仰する者よ，婦人の信者
が，あなたがたの許に逃げて来た時は，か

の女らを試問しなさい。かの女らの信仰に

就いては，アッラーが最もよく知っておら

れる。もしかの女らが信者であることがあ

なたがたに分ったならば，不信心者の許に

帰してはならない。かの女は，かれら（不

信心者）には合法（の妻）ではなく，また

かれら（不信心者）も，かの女らにとって

は合法（の夫）ではない。しかしかれら（

不信心者）が（マハルとして）贈ったもの

は返してやれ。あなたがたが，かの女らに

マハルを与えるならば，かの女を娶っても

，あなたがたに罪はない。だが不信心な女

との絆を，固持していてはならない。あな

たが（マハルとして）贈ったものの返還を

（不信心者のかの女の夫から）求めてもよ

い。またかれら（不信者）が贈ったものに

ついては，その返還の要求を（あなたがた

に対して求めさせればよい）。これはアッ

ラーの御裁である。かれはあなたがたの間

を（公正に）裁決なされる。本当にアッラ

ーは全知にして英明であられる。  

ء   وَإِن فنَنننناِكَُمح  َننننننح  شََح م 
وََٰجَكُمح إىََ  نح

َ
ارَ َ عَناقَبحتُمح أ تُفه

 ٱلح
وََٰ  نح

َ
َيننَ ذَهَبَن ح أ ْ ٱلَّه نم فنَوَاِوُا ُۡ جُ

َيٓ  َ ٱلَّه ْْۚ وَٱههقُنواْ ٱلِلّه نفَقُوا
َ
َثحَ  مَآ أ م 

مَنُونَ  نتُم بَ َ  مُؤح
َ
 ١١ أ

11.あなたがたの妻が，もしあなたがたの
許を去り，不信心者の許に走るならば，先

方（不信心者の夫）に勝利を納めた暁には

，妻に去られた者にその戦利品の中から，

マハルとして贈ったものと同額を与えなさ

い。あなたがたが信奉する，アッラーを畏

れなさい。  
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نننا ٱلنهنننبَُّ إذََا جَننناءَٓكَ  َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ
حمُ  ن لَه ٱل

َ
َٰٓ أ نَننكَ ىََ مََ َٰننُ  قُبَايعَح ؤح

يحننو   ََ  َ نَ بٱَلِلّه َكح نَ يشُّح َنقح ا وَلََ يسَِح
لََٰندَهُنه  وح

َ
نتُلحنَ أ نيََ وَلََ قَقح حِ وَلََ يَ

هيََ 
ح
َََٰٰن   وَلََ يأَ حۡ َ  ببَُ ََنيح رَََۛنَُ    قَفح

َۡنه  يحدَي
َ
صَينَكَ  َ َۡنه وَلََ قَعح رحجُلَ

َ
وَأ
رُوف   فرَح َ بَنايعَح  فَِ مَعح نتَضح نه وَٱسح ُۡ

َ غَفُور  رهحَيم   ْۚ إنَه ٱلِلّه َ نه ٱلِلّه ُۡ َ  ١٢ ل

12.預言者よ，あなたの許へ女の信者がや
って来て，あなたに対しこう忠誠を誓うな

らば，「アッラーの外は何ものも同位に崇

めません。盗みをしません。姦通しません

。子女を殺しません。また手や足の間で，

捏造した嘘は申しません。また正しいこと

には，あなたに背きません。」（と誓うな

らば）かの女たちの誓約を受け入れ，かの

女たちのために罪を赦されるようアッラー

に祈れ。本当にアッラーは寛容にして慈悲

深くあられる。  

اْ  َيننَ ءَامَنُنواْ لََ هَتَوَلهنوح ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

َۡمح َٰنَندح  ُ لَلنَنيح َِوَنناَ ٱلِلّه ننا  ََٰوحما
رَِنرَ َ كَمَنا ينَئََ   يئَسَُواْ مَننَ ٱ

قُبُورَ 
حََٰاَ ٱلح صح

َ
ارُ مَنح أ  ١٣ ٱلحتُفه

13.あなたがた信仰する者よ，アッラーの
御怒りを被った者に，友情を持ってはなら

ない。かれらは，不信心者が墓場の（埋葬

ずみの）仲間に就いて絶望しているのと同

じように，来世に就いて絶望しているので

ある。  

ح  ف   戦列(アッ・サッフ) سُورَةُ الصه

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

َٰتَ وَمَنا فَِ  مََََٰٰ َ مَا فَِ ٱلسه سَبهَ  لَِلّه
َتَيمُ  ُِ ٱلۡح رَۡ   وهَُوَ ٱلحعَََِۛ

َ  ١ ٱلۡح
1.天にあり地にある凡ての有は，アッラー
を讃える。本当にかれは偉力ならびなく英

明であられる。  

ْ لمََ هَقُولنُونَ  َينَ ءَامَنُوا ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ ）信仰する者よ，あなたがたはどうして.2يََٰٓ



戦列(アッ・サッフ) 1002  ح ف   سُورَةُ الصه
 

عَلُونَ    。自ら）行わないことを口にするのか ٢ مَا لََ هَفح

ن هَقُولوُاْ مَا 
َ
َ أ تاا لَندَ ٱلِلّه كَبََُ مَقح

عَلُونَ   ٣ لََ هَفح
3.あなたがたが行わないことを口にするの
は，アッラーが最も憎まれるところである

。  

َينَ يقََُٰتلَنُونَ فَِ  َ يُاَُّ ٱلَّه إنَه ٱلِلّه
مسَننبيَلَ َ  صَننف    ُۡ نه

َ
 َُنحننَََٰٰن   ا كَننأ

  َ رحصُو  ٤ مه

4.本当にアッラーの御好みになられる者は
，堅固な建造物のように，戦列を組んでか

れの道のために戦う者たちである。  

 لقََوحمَ َ  َ َٰقَوحمَ لنَمَ وَإِذح ََٰاَ  مُوسَََٰ 
  َ رسَُوُ  

َ
لَمُونَ َ ذُوننََّ وَََٰد ههعح ِؤُح

نَاَ  
َ
ننوٓاْ أ ُِ ننا نَا َ إلَََحكُننمح  فَلَمه ٱلِلّه

ننندَي  حۡ ُ لََ قَ ْۚ وَٱلِلّه مح ُۡ َِ ُ َُٰلنُننو ٱلِلّه
 ٥ ٱلحقَوحمَ ٱلحفََٰسَقيََ 

5.ムーサーがかれの人びとに言った時を思
い起せ。「人びとよ，どうしてあなたがた

はわたしを苦しめるのか。わたしが，あな

たがたに（遣わされた）アッラーの使徒で

あることを，知っているではないか。」そ

れでかれらが常規を踏みはずした時，アッ

ラーはかれらの心を曲げられた。本当にア

ッラーは，（アッラーの）掟に背く者を御

導きになられない。  

ََۛمَ َ َٰبَننَّٓ  حَنُ مَرح وَإِذح ََٰاَ  لََٰ  ٱ
َ إلَََحكُنم  َٰٓءَيَ  إَ  َ رسَُوُ  ٱلِلّه  َ إسَح

  َٰ َ صَنند  َ ينَندَيه مَنننَ  ا ل مََننامُّ ََننيح
ُۢا برَسَُو    َ َ َ وَمُبشَّ  ََٰ رَى تَِ مَنُۢ  ٱَّهوح

ح
يأَ

اََ  َدُ  فَلَمه حُ
َ
مُُ ٓ  أ دَي ٱسح جَاءَٓهُم  عح

ر   يَ ََ َٰننَ  َٰنَنالوُاْ َ َٰننرَا سَننحح  بٱَلِح
بيَ    ٦ مُّ

6.マルヤムの子イーサーが，こう言った時
を思い起せ。「イスラエルの子孫たちよ，

本当にわたしは，あなたがたに（遣わされ

た）アッラーの使徒で，わたしより以前に

，（下されている）律法を確証し，またわ

たしの後に来る使徒の吉報を与える。その

名前は，アハマドである。」だがかれが明

証をもって現れた時，かれらは，「これは

明らかに魔術である。」と言った。  
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رََ  نَ ٱ ح لمَُ مَمه ظح
َ
َ وَمَنح أ ىَٰ ىََ ٱلِلّه

َٰمَه  نَ  َسح
حۡ َ َٰٓ إىََ ٱ ٱلحتَرَبَ وهَُوَ يدُح

نننننندَي ٱلحقَننننننوحمَ  حۡ ُ لََ قَ وَٱلِلّه
َٰلمََيَ   ٧ ٱلظه

7.イスラームに招かれていながら，アッラ
ーに就いて虚偽を捏造する者以上に悪を行

う者があろうか。アッラーは不義を行う民

を御導きになられない。  

فنَنننوُواْ ننُننورَ  َ  يرََُۛننندُونَ لََيُح ٱلِلّه
ُ مُنتمَُّ ننُورَ َ  وَلنَوح  َۡمح وَٱلِلّه َٰهَ فحََٰ

َ
بأَ

َٰفرَُونَ   ٨ كَرَ َ ٱلحكَ

8.かれらはアッラーの御光を，口先で消そ
うと望んでいる。だがアッラーは例え不信

心者たちが忌み嫌おうとも御自分の光（イ

スラーム）を現わした。  

ندَىَٰ  ُۡ ح رحسََ  رسَُوهَُ  بٱَل
َ
َيٓ أ هُوَ ٱلَّه

َيننَ  َۡنرَ ُ  ىََ ٱل  َ لََُظح   َ
وَهَينَ ٱلۡح

َكُونَ كُُ َ َ   حمُشّح  ٩ وَلوَح كَرَ َ ٱل

9.かれこそは，導きと真実の宗教を持たせ
て，御自分の使徒を遺わされた方で，例え

多神教徒たちが忌み嫌おうとも，それ（イ

スラーム）を凡ての宗教の上に高く掲げさ

せられる。  

هُلُّكُمح 
َ
َينَ ءَامَنُواْ هَ ح أ ا ٱلَّه َۡ قُّ

َ
أ يََٰٓ

َٰ ََِ َٰرَ    َنح لَرَابٍ  ىََ ِنُجَيكُم م 
لََم  

َ
 ١٠ أ

10.あなたがた信仰する者よ，われは痛苦
の懲罰から救われる一つの取引を，あなた

がたに示そう。  

َ وَرسَُننننوهََ   مَنُننننونَ بنَنننٱلِلّه ِؤُح
َۡنننندُونَ  َ  وََُِ َٰ فَِ سَننننبيََ  ٱلِلّه

َٰلكَُنمح  ْۚ ذَ نفُسَنكُمح
َ
َٰلكَُمح وَأ ََٰ مح

َ
بأَ

حِ   لَمُونَ  رَ  ١١ لهكُمح إنَ كُنتُمح هَعح

11.それはあなたがたがアッラーとその使
徒を信じ，あなたがたの財産と生命をもっ

てアッラーの道に奮闘努力することである

。もし分るならば，それはあなたがたのた

めに最も善い。  

َِكُمح  فنَنننرح لَكُننننمح ذُننُنننو かれはあなたがたの様々な罪は赦して.12قَضح
，川が（木々の）下を流れる楽園に入らせ
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   َٰ رَلحكُمح جَ ه تََحنريَ مَنن  وََُۛدح
نحَ َٰرُ وَمَسََٰنكَنَ 

َ ا ٱلۡح َۡ َ   تََحتَ  طَي بََن
نُ  َٰلنَنكَ ٱلحفَننوح ه ذَ ن  َٰننَ  لَنندح فَِ جَ ه

 ١٢ ٱلحعَظَيمُ 

，アドン（エデン）の楽園における美しい

邸宅に住まわせる。それは至福の成就であ

る。  

رَ  رح
ُ
ا  نصَِح نوَأ َۡ َ  ىَٰ تَُبَُّونَ َننَ ٱلِلّه م 

مَنيََ  وََ تح    حمُؤح َ ٱل َ ُۗ وَسشَّ   ١٣ َٰرَََۛا 
13.またあなたがたが好む，外（の恩恵）
を与えられる。アッラーの御助けと，速か

な勝利である。だからこの吉報を信者たち

に伝えなさい。  

 ْ َينننَ ءَامَنُننواْ كُوننُنوٓا ننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ  يََٰٓ

َ كَمَا ََٰاَ  لََٰ   نصَارَ ٱلِلّه
َ
حَنُ أ  ٱ

نصَناريَٓ 
َ
ََۛمَ للَححَوَارََۛ نَ نَ مَننح أ مَرح

َوَارََُّۛننونَ َ حنننُ  َ  َٰنَناَ  ٱلۡح إىََ ٱلِلّه
آِفََنَ   َ  فنَوَامَنَ  طه نصَارُ ٱلِلّه

َ
َننُۢ  أ م 

َٰٓءَيَ   ننَ  آِفََننَ    بنَننَّٓ إسَح  وَكَفَننرَت طه
 َٰ َينَ ءَامَنُواْ ىََ ناَ ٱلَّه يهدح

َ
 لَدُو هَمَح فَأ

 ْ بَحُوا صح
َ
َۡرََۛنَ  فَأ  ١٤ ظََٰ

14.信仰する者よ，あなたがたはアッラー
の助力者になれ。マルヤムの子イーサーが

，その弟子たちに次のように言った。「ア

ッラーの（道の）ために，誰がわたしの助

力者であるのか。」弟子たちは（答えて）

，「わたしたちがアッラーの助力者です。

」と言った。その際イスラエルの子孫たち

の一団は信仰し，一団は背を向けた。それ

でわれは，信仰した者たちを助けて，かれ

らの敵に立ち向かわせた。こうしてかれら

は勝利者となったのである。  

 合同礼拝(アル・ジュムア) سُورَةُ الُجمُعَةح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

َٰتَ وَمَنا  نمََََٰٰ َ مَا فَِ ٱلسه 天にあり地にある凡てのものは，アッラ.1يسَُب َُ  لَِلّه
ーを讃える。（かれは）至高の王者，神聖
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 َِ و حمَلنَننكَ ٱلحقُننندُّ رَۡ  ٱل
َ فَِ ٱلۡح

َتَيمَ  عََََِِۛ ٱلۡح
 ١ ٱلح

にして偉力ならびなく英明であられる。  

 
ُ ََعَننثَ فَِ ٱلۡح َي  َي نَنن نَ هُننوَ ٱلَّه م 

َۡمح رسَُننولَ   مح قَتحلنُنواْ لَلنَنيح ُۡ َنننح   م 
نننمُ  ُۡ َۡمح وََُۛعَل مَُ يَ

ك  َِ ءَاَ َٰتنَنن َ  وََُۛننن
ََ وَإِن كََنوُاْ مَن  مَ تَح ٱلحتََََٰٰاَ وَٱلۡح

بيَ   قَبحُ  للََ ضََ َٰ     ٢ مُّ

2.かれこそは文盲の者の間に，かれらの中
から使徒を遺わし，印を読み聞かせてかれ

らを清め，啓典と英知を教えられた方であ

る。本当にかれらは，以前は明らかに邪道

にあった。  

 ْۚ َۡنمح َ حَقُواْ ب
ا يلَح مح لمَه ُۡ وَءَارَرََۛنَ مَنح
َتَيمُ  ُِ ٱلۡح  ٣ وهَُوَ ٱلحعَََِۛ

3.そしてかれらの中で未だ来ぬ他の者たち
に対しても教えを授けられる。かれは偉力

ならびなく英明であられる。  

 ْۚ هيَ َ مَن يشََاءُٓ َ يؤُح ُ  ٱلِلّه َٰلكََ فَوح ذَ
َ  ٱلحعَظَيمَ  ُ ذُو ٱلحفَوح  ٤ وَٱلِلّه

4.これがアッラーの恩恵である。かれの御
心に適う者にこれを与える。アッラーは偉

大な恩恵の主であられる。  

ََ ثُمه لنَمح  َٰ رَى َلُواْ ٱَّهوح  ُُ َينَ  مَثَُ  ٱلَّه
مََنارَ يَحمَنُ  

يَحمَلُوهَا كَمَثَنَ  ٱلۡح
َيننَ  حَۡ  مَثَُ  ٱلحقَنوحمَ ٱلَّه َ ُۢاْۚ ب فَارَ سح

َ
أ

ُ لََ  َْۚ وَٱلِلّه بوُاْ يَ َٰنننَ  ٱلِلّه كَنننره
دَي ٱلحقَوحمَ  حۡ َٰلمََيَ  قَ  ٥ ٱلظه

5.律法（守護）の責任を負わされて，その
後それを果たさない者を譬えれば，書物を

運ぶロバのようなものである。アッラーの

印を嘘であるとする者も同様で，哀れむべ

きである。本当にアッラーは悪い行いの者

を御導きになられない。  

َينننَ هَنناهُوٓاْ إنَ  ننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ َٰنُن ح يََٰٓ

َ مَنن لََنَاءُٓ لَِلّه وح
َ
نهكُنمح أ

َ
تُمح َ  نََ مح

6.言ってやるがいい。「ユダヤ教を信奉す
る者よ，あなたがたがもし外の人びと以上

に，アッラーの御気に入りであると言いは

り，それがあくまでも真実であると確心す
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 ْ َِ َ تَمَنهننوُا حمَننوحتَ إَ  هُونَ ٱلنهننا ن ٱل
 ٦ كُنتُمح صََٰدَقيََ 

るならば（天国に入れるはずだから今すぐ

）死を請い願いなさい。」  

مَ ح  بدََُۢا بمََنا َٰنَده
َ
نَُ ٓ  َ وَلََ قَتَمَنهوح

 ُۢ ُ لَلنَننننننيمُ ْۚ وَٱلِلّه َۡمح يحننننننندَي
َ
َ

َٰلمََيَ   ٧ بٱَلظه

7.だがかれらは，その手で今まで犯した（
行いの）ため，決して死を請い願わないで

あろう。本当にアッラーは不義を行う者を

熟知なされる。  

ونَ مَنحنُ   َي ِفَرَُّ حمَوحتَ ٱلَّه َُٰ ح إنَه ٱل
فَننَهُ   مَُ َٰقيَكُمح  ثُنمه ِنُرَهُّونَ إىَََٰ 
ننننَ َٰدَ َ  َٰلنَنننمَ ٱلحضَيحنننناَ وَٱلشه عَ
َ يُنبَ نَنننئُكُم بمََننننا كُنننننتُمح 

مَلُونَ   ٨ هَعح

8.言ってやるがいい。「あなたがたが逃れ
ようとする死は，必ずあなたがたを襲うの

である。それから幽玄界と現象界を知って

おられる御方に送り返され，かれはあなた

がたに自分の所業を告げ知らせる。」  

َيننَ ءَامَنُنوٓاْ إذََا ننُوهيََ  ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

اْ  نعَوح ُمُعَََ فٱَسح لَوَٰ َ مَن يوَحمَ ٱلۡح للَصه
 ْۚ ََ يَحنننن

َ وَذَرُواْ ٱلِح ننننرَ ٱلِلّه إىَََٰ ذكَح
حِ   َٰلكَُمح رَن لهكُنمح إنَ كُننتُمح  ذَ

لَمُونَ   ٩ هَعح

9.あなたがた信仰する者よ，合同礼拝の日
の礼拝の呼びかけが唱えられたならば，ア

ッラーを念じることに急ぎ，商売から離れ

なさい。もしあなたがたが分っているなら

ば，それがあなたがたのために最も善い。  

واْ فَِ  لَوَٰ ُ فٱَنتشََُّ فَنذََا َُٰوَيََ  ٱلصه
 َ نَ  ٱلِلّه ْ مَنن فَوح تَضُوا حَ رَۡ  وَٱ

َ ٱلۡح
  ِ َ كَثنَن ا لهعَلهكُننمح وَٱذحكُننرُواْ ٱلِلّه

10.礼拝が終ったならば，あなたがたは方
々に散り，アッラーの恩恵を求めて，アッ

ラーを讃えて多く唱念しなさい。必ずあな

たがたは栄えるであろう。  
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لحَُونَ   ١٠ هُفح

نوٓاْ  نواا ٱنفَوُّ حۡ َ وح ل
َ
اْ ََِ َٰرَ ا أ وح

َ
وَإِذَا رَأ

ا وَِرََكُوكَ ََٰآِمَ   َۡ ْۚ َُٰ ح مَا لَنندَ إلَََح  ا
حِ   َ رَ َه م َ  ٱلِلّه وَ وَمَنَ ٱَّ ََ َٰرَ  حۡ

نَ ٱلله
َٰنقَيََ  ُ ٱلره حِ ُ رَ  ١١ وَٱلِلّه

11.しかしかれらは，うまい儲けや遊びご
とを見かけると，（礼拝のために）立ち上

っているあなたを等閑にして，そちらに駆

け出す始末。言ってやるがいい。「アッラ

ーの御許（の恩恵）は，遊戯や取引よりも

優る。アッラーは，最善の給与者であられ

る」。 

偽信者たち(アル・ムナーフィ سُورَةُ المُنَافحقُونَ 

クーン) 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

حمَُ َٰفَقُونَ  دُ  إذََا جَاءَٓكَ ٱل َۡ ََٰالوُاْ نشَح
لمَُ إنَهكَ  ُ قَعح َُۗ وَٱلِلّه إنَهكَ لرَسَُوُ  ٱلِلّه
دُ إنَه  َۡ ننننن ُ يشَح لرَسَُنننننوهُُ  وَٱلِلّه

َٰرَبوُنَ  حمَُ َٰفَقيََ لَكَ  ١ ٱل

1.偽信者たちがあなたの許にやって来ると
，「わたしたちはあなたが，本当にアッラ

ーの使徒であることを証言する。」と言う

。アッラーは，あなたが確かに使徒である

ことを知っておられる。またアッラーは，

偽信者たちが真に嘘言の徒であることを証

言なされる。  

  َ مح جُنه ُۡ يحمََٰنَ
َ
َ ْ َرُوٓا واْ لَن  ٱتَّه فَصَدُّ

 ْ مح سَناءَٓ مَنا كََننُوا ُۡ َْۚ إنَه  سَبيََ  ٱلِلّه
مَلُونَ   ٢ قَعح

2.かれらはその誓いを（悪行のための）隠
れ場として，アッラーの道から（人びとを

）妨げている。本当にかれらの行うことは

，憎むべきである。  

مح ءَامَنُواْ ثُنمه كَفَنرُواْ  ُۡ نه
َ
َٰلكََ بأَ ذَ

 َٰ ََ ىََ نننمح لََ َ يُبنَنن ُۡ َۡمح َ  َ َُٰلنُننوِ
3.それは，かれらが一度信仰して，それか
ら不信心になったためで，かれらの心は封

じられ，そのためかれらは理解しない。  
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ونَ  ُۡ قَ  ٣ قَفح

جَبُنننننكَ  مح هُعح ُۡ نننننتَ قح
َ
۞وَإِذَا رََ

حَ  ننمَ مح  وَإِن قَقُولنُنواْ شسَح ُۡ سَننامُ جح
َ
أ

مح رُشُنا   ُۡ نه
َ
َۡمح  كَأ َ ل سَننهدَ     لقََوح مُّ

 ٍَ ْۚ  يَحسَبُونَ كُه صَيححَ َۡمح هُنمُ  لَليَح
 َٰ  ه

َ
َ  ُ مُ ٱلِلّه ُۡ َٰتَلَ ْۚ قَ رَرحهُمح ٱلحعَدُوُّ فٱَحح

فَتُونَ   ٤ يؤُح

4.あなたがかれらを見る時，かれらの（立
派な）風体に感心するであろう。かれらが

語れば，あなたはその雄弁な言葉に魅せら

れる。だがかれらは，（何の知識もなく何

を言っても分らない）壁に寄りかかってい

るただの材木のようなものである。かれら

はどの叫びも，自分たちのことを言ってい

ると考えている。かれらは敵である。用心

しなさい。アッラーよかれらを滅ぼして下

さい。何とかれらは（真理から）逸れたこ

とよ。  

فرَح  ننتَضح اْ يسَح ننمح هَعَننالوَح ُۡ َ وَإِذَا قيَننَ  ل
مح  ُۡ اْ رءُُوسَن وح َ لنَوه لَكُمح رسَُوُ  ٱلِلّه
ونَ وهَُننننم  مح يصَُنننندُّ ُۡ ننننتَ قح

َ
وَرََ

ونَ  بََُ تَتح سح  ٥ مُّ

5.かれらに向かって，「来なさい。アッラ
ーの使徒が，あなたがたのために御赦しを

祈るであろう。」と言うと，あなたはかれ

らが顔を背けて，微慢に背を向けて去るの

を見よう。  

مح سَوَاءٌٓ لَلَ 
َ
نمح أ ُۡ َ فَرحتَ ل نتَضح سح

َ
َۡمح أ يح

 ُ فنَرَ ٱلِلّه نمح لنَن قَضح ُۡ َ فرَح ل تَضح لمَح شسَح
نندَي ٱلحقَننوحمَ  حۡ َ لََ قَ ْۚ إنَه ٱلِلّه ننمح ُۡ َ ل

 ٦ ٱلحفََٰسَقيََ 

6.あなたがかれらのために御赦しを祈って
も，また祈らなくても，かれらにとって同

じである。アッラーは，決してかれらを御

赦しになられない。本当にアッラーは，（

アッラーの）掟に背く者を御導きになられ

ない。  

َينَ  َٰ  هُمُ ٱلَّه قَقُولوُنَ لََ ِنُفَقُنواْ ىََ
 َٰ َ حَننتِه مَنننح لَننندَ رسَُننوَ  ٱلِلّه
َٰتَ  نمََََٰٰ آِنَُ ٱلسه َِ َ رَن ُْۗ وَلَِلّه وا ينَفَوُّ

7.かれらはこう言うのである。「アッラー
の使徒と一緒の者に，施しをしてはいけま

せん。かれらは結局解散されるのです。」

本当に天と地の宝庫はアッラーの有である

。だが，偽信者たちはそれを理解しない。  
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حمَُ َٰفَقنَنيَ لََ  رَۡ  وَلََٰكَنننه ٱل
َ وَٱلۡح

ونَ  ُۡ قَ  ٧ قَفح

حمَدَينَنََ  ٓ إىََ ٱل نَا قَقُولوُنَ لَئنَ رهجَعح
 َ ْۚ وَلَِلّه ذَ ه

َ ا ٱلۡح َۡ ُِّ مَنح لَ
َ رجََنه ٱلۡح لََُخح

مَنيََ  هِ ُ وَلرَسَُننوهََ  وَللَحمُننؤح ٱلحعنَن
حمَُ َٰفَقنَنننننيَ لََ  وَلََٰكَنننننننه ٱل

لَمُونَ   ٨ قَعح

8.かれらは，「わたしたちがアル・マディ
ーナに帰れば，そこの高貴な者が卑しい者

たちを必ずそこから追うでしょう。」と言

う。凡そ栄誉は，アッラーと使徒，そして

その信者たちにある。だが偽信者たちには

，これが分らない。  

َۡكُنمح 
َينَ ءَامَنُواْ لََ ِلُح ا ٱلَّه َۡ قُّ

َ
أ يََٰٓ

لََٰنندُكُمح لَننن  وح
َ
َٰلُكُمح وَلََٓ أ ننََٰ مح

َ
أ

َٰلنَنكَ  عَنن ح ذَ َْۚ وَمَننن قَفح ننرَ ٱلِلّه ذكَح
وْلََٰٓئكََ هُمُ 

ُ
ونَ فَأ  ٩ ٱلحخََٰسَُِ

9.信仰する者よ，あなたがたの富や子女に
かまけて，アッラーを念じることを疎かに

してはならない。そうする者（アッラーを

念わない者）は，自らを損う者である。  

َنن  نا رَنََٰحنَ َٰكُم م  نفَقُواْ مَن مه
َ
وَأ

حمَنوحتُ  حَندَكُمُ ٱل
َ
تََِ أ

ح
ن يأَ

َ
قَبحَ  أ

ِنََّٓ إىَََٰٓ  ننرح ره
َ
لََٓ أ َ لنَنوح َ يَقُننوَ  رَب 

جَ   
َ
كُ  أ

َ
َ  وَأ ده صه

َ
َنَ َٰرَََۛا  فَأ ن م 

َٰلحََيَ   ١٠ ٱلصه

10.死があなたがたを襲う前に，われが与
えたものから施しなさい。かれは，「主よ

，何故あなたは暫くの間の猶予を与えられ

ないのですか。そうすればわたしは喜捨〔

サダカ〕をして，善い行いの者になります

のに。」と言う。  

نا إذََا جَناءَٓ  سا ُ نَفح رَ ٱلِلّه َ وَلنَ ينُؤَر 
ُۢ بمََننننا  ُِ ُ رَبنَننن ْۚ وَٱلِلّه ننننا َۡ جَلُ

َ
أ

11.定められた時がやって来た時，アッラ
ーは誰にも猶予を与えられない。アッラー

は，あなたがたの行うことに通暁なされる

。 
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مَلُونَ   ١١ هَعح

 騙し合い(アッ・タガーブン) سُورَةُ التهغَابنُح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

َٰتَ وَمَنا  نمََََٰٰ َ مَا فَِ ٱلسه يسَُب َُ  لَِلّه
ندُ   َمح حمُلحكُ وَهَُ ٱلۡح رَۡ   هَُ ٱل

َ فَِ ٱلۡح
ء   َ شََح

َٰ كُ   ١ ََٰدَيرٌ  وهَُوَ ىََ

1.天にあり地にある凡てのものは，アッラ
ーを讃える。大権はかれの有であり，讃美

もまたかれに属する。本当にかれは凡ての

ことに全能であられる。  

َي رَلَقَكُننمح فَمَنننكُمح  هُننوَ ٱلَّه
ْۚ  كََفرَ  وَمَنكُم مَن  نؤح ُ بمََنا  مُّ وَٱلِلّه
 ٌِ مَلُونَ بصََ  ٢ هَعح

2.かれこそは，あなたがたを創られた方で
ある。だがあなたがたの或る者は不信心者

でまた，或る者は信者である。本当にアッ

ラーは，あなたがたの行うことを御存知で

あられる。  

رَۡ  
َ َٰتَ وَٱلۡح مََََٰٰ َ  رَلََ  ٱلسه   َ

بنَٱلۡح
سَنَ صُوَرَكُمح  وَإِلََح َ  حح

َ
رَكُمح فَأ وَصَوه

 ُِ حمَصَ  ٣ ٱل

3.（かれは）真理によって天と地を創造な
され，あなたがたを形作って美しい姿にな

された。またかれの御許に帰り所はあるの

である。  

رَۡ  
َ َٰتَ وَٱلۡح نمََََٰٰ لمَُ مَنا فَِ ٱلسه قَعح

ونَ وَمَنا  لمَُ مَا شسَُُِّ لنَُنونَْۚ وَََۛعح هُعح
دُورَ  ُۢ برََاتَ ٱلصُّ ُ لَليَمُ  ٤ وَٱلِلّه

4.（かれは）天と地における凡てのものを
知り，あなたがたの隠すものも，現わすも

のまでも知っておられる。またアッラーは

，胸の中に抱くことを熟知なされる。  

َينَ كَفَنرُواْ  ِكَُمح نَبَؤُاْ ٱلَّه
ح
لمَح يأَ

َ
َ5.昔の，信仰を拒否した者たちの消息が，

あなたがたに達しなかったのか。かれらは
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نرهَمَح  مح
َ
َِناَ  أ مَن قَبحنُ  فنَرَاَُٰواْ وَ

لََم  
َ
مح لَرَابٌ أ ُۡ َ  ٥ وَل

悪行の結果を味わい，また痛ましい懲罰を

受けた。  

نهُ   كََنَ 
َ
َٰلكََ بأَ م ذَ ُۡ َۡمح رسُُلُ هيَ

ح
  ِهأ

سشََّ ن
َ
يَ ََ ََٰ  َ قَالوُٓاْ َ ندُونَنَا  بٱَلِح حۡ قَ

نَّ  نتَضح ْ  وهٱسح ْ وَِوََلهنوا ْۚ فَكَفَرُوا ُ  ٱلِلّه
يَد   َُ نٌَّّ  َِ  ُ  ٦ وَٱلِلّه

6.それは使徒たちが，様々な明証をもって
かれらのもとに来たのにも拘らず，「人間

が，わたしたちを導けようか。」と言った

ためである。それでかれらは信じようとせ

ず背き去った。だがアッラーは，何も求め

られない。アッラーは，満ち足られる御方

讃美されるべき御方であられる。  

ن لهننن 
َ
َينننَ كَفَننرُوٓاْ أ نََ ننمَ ٱلَّه

ْْۚ َُٰ ح بلَََٰ  َ ََّبُحعَننُه ثُنمه قُبحعَثُوا  وَرَى 
ْۚ وَ  َٰلنَكَ ىََ ََُّنبَهؤُنه بمََا لَمَلحنتُمح ذَ

َ يسََِ    ٧ ٱلِلّه

7.不信心な者は，甦りなどはないと主張す
る。言ってやるがいい。「そうではない。

主に誓って言う。あなたがたは必ず甦るの

である。それからあなたがたの行なったこ

とが，必ず告げ知らされる。それはアッラ

ーにおいては容易なことである。  

َ وَرسَُنوهََ  وَٱلنُّنورَ  فنَوَامَنُواْ بنَٱلِلّه
مَلنُونَ  ُ بمََنا هَعح ْۚ وَٱلِلّه اَ لنح َِ ن

َ
َيٓ أ ٱلَّه
 ٨ رَبَِ  

8.だからアッラーとその使徒，そしてわれ
が下した光明を信じなさい。本当にアッラ

ーはあなたがたの行ったことに通暁なされ

る。  

َٰلنَكَ  ََ  ذَ َمح
يوَحمَ يََحمَعُكُمح لَََوحمَ ٱلۡح

 َ مَنُۢ بنَٱلِلّه يوَحمُ ٱَّهضَابنَُِۗ وَمَنن ينُؤح
مَنن ح صََٰننلحَ   نَنرح َ نحننُ  وَََۛعح ا يكَُف 

 َ َٰ   سَي  رَلحُ  جَ ه تََحنريَ  نوَاَِ َ  وََُۛدح
  مَن

َ ا ٱلۡح َۡ نآ تََحتَ َۡ نحَ َٰرُ خََٰلََِيننَ  يَ

9.かれがあなたがたを召集なされる集合の
日は騙し合いの日である。誰でも，アッラ

ーを信じて，善行に勤しんだ者からは，様

々な邪悪，不運を払われ川が下を流れる楽

園にかれらを入らせ，永遠にその中に住ま

わせる。これは大いなる勝利（至福）であ

る。  
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بدَ  
َ
نُ ٱلحعَظَيمُ َ َٰلكََ ٱلحفَوح  ٩ اْۚ ذَ

بوُاْ يَ َٰتنََنآ  َينَ كَفَرُواْ وَكَنره وَٱلَّه
حََٰ  صح

َ
وْلََٰٓئكََ أ

ُ
اُ ٱلنهارَ خََٰلََِيننَ أ

 ُِ حمَصَ حَۡ  ٱل َ ا  وَِ َۡ  ١٠  يَ

10.だが信仰を拒否して，わが印を虚偽で
あるとした者は業火の住人で，その中に永

遠に住む。何と悪い帰り所であることよ。  

ٍَ إلََه َنَنذَحنَ  صَيبَ صَابَ مَن مُّ
َ
مَآ أ

دَ ََٰلحبَُ  ْۚ  حۡ َ قَ مَنُۢ بٱَلِلّه َُۗ وَمَن يؤُح ٱلِلّه
ءٍ لَليَم   َ شََح

ُ بكَُ    ١١ وَٱلِلّه

11.どんな災厄も，アッラーの御許しなく
起きることはない。誰でもアッラーを信仰

する者は，その心を導かれよう。本当にア

ッラーは，凡てのことに通暁なされる。  

 ْۚ طَيعُننواْ ٱلرهسُننوَ 
َ
َ وَأ طَيعُننواْ ٱلِلّه

َ
وَأ

َٰ رسَُنولَناَ  فَننَ حتُمح فَننَهمَنا ىََ ِنَوَلَه
حمُبيَُ  َٰغُ ٱل  ََ  ١٢ ٱلِح

12.それでアッラーに従え。また使徒に従
え。仮令あなたがたが背き去っても，わが

使徒の務めは，只明確に（啓示を）宣べ伝

えることである。  

 َ  هُنننوَْۚ وَىََ ٱلِلّه
ُ لََٓ إلَََٰنننَ  إلََه ٱلِلّه

مَنُونَ  حمُؤح َ ٱل
 ١٣ فَلحيَتَوَكَّه

13.アッラー，かれの外に神はないのであ
る。それで信者はアッラーに全幅の信頼を

寄せなさい。  

َينننَ ءَامَنُننوٓاْ إنَه مَنننح  ننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

وََٰجَكُننمح  نح
َ
لََٰنندَكُمح لَنندُو    أ وح

َ
 اوَأ

فُننواْ  ْۚ وَإِن هَعح ننرَرُوهُمح لهكُننمح فٱَحح
 َ فنَنرُواْ فنَنننَه ٱلِلّه ننفَحُواْ وَهَضح وَِصَح

 ١٤ رهحَيمٌ  غَفُور  

14.信仰する者よ，あなたがたの妻や子女
の中にも，あなたがたに対する敵がいる。

だからかれらに用心しなさい。だがもしあ

なたがたがかれらを赦し，大目み，かばう

ならば（それもよい）。本当にアッラーは

，度々御赦し下される御方，慈悲深い御方

であられる。  



離婚(アッ・タラーク) 1013  لََقح  سُورَةُ الطه
 

لََٰدُكُمح إَ  وح
َ
َٰلُكُمح وَأ ََٰ مح

َ
ٓ أ مَا ْۚ  نه  فتَحنَنَ 

رٌ لَظَيم   جح
َ
ُ لَندَ ُٓ  أ  ١٥ وَٱلِلّه

15.あなたがたの富や子女は，一つの試み
に過ぎない。アッラー，かれの御許に（だ

け）偉大な報奨はある。  

تُمح  تَيَعح َ مَا ٱسح مَعُواْ  فٱَههقُواْ ٱلِلّه وَٱسح
حِ   نفَقُننننواْ رَنننن

َ
طَيعُننننواْ وَأ

َ
ا وَأ

 ُۗ نفُسَننكُمح
َ
َ نن ه  لۡ  َُ  وَمَننن ينُنوَ  

وْلََٰٓئنَنننكَ هُننننمُ 
ُ
سَنننن َ  فَأ نَفح

لحَُونَ  حمُفح  ١٦ ٱل

16.だから心を尽してアッラーを畏れ，聞
きそして従い，また（施しのために）使え

，あなたがた自身のために善いであろう。

また自分の貪欲に用心する者，かれらは繁

栄を成就する者である。  

ننا حَسَننن   َ َٰرَحضا رضَُننواْ ٱلِلّه ا إنَ هُقح
 ْۚ فنَنرح لَكُننمح ُ  لَكُننمح وَََۛضح يضََُٰننعَفح

تُورٌ  ََ  ُ  ١٧ حَليَمٌ  وَٱلِلّه

17.あなたがたがもしアッラーに善い貸付
をするならば，かれはあなたがたのために

それを倍加なされ，あなたがたを御赦し下

されよう。本当にアッラーは感謝にあつく

大度におわします。  

 ُِ نَ َٰدَ َ ٱلحعَََِۛن َٰلمَُ ٱلحضَيحناَ وَٱلشه عَ
َتَيمُ   ١٨ ٱلۡح

18.また幽玄界も現象界をも知っておられ
，偉力ならびなく英明であられる。 

لََقح   離婚(アッ・タラーク) سُورَةُ الطه

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

تُمُ ٱلن سََناءَٓ  ا ٱلنهبَُّ إذََا طَلهقح َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

صُننواْ  حح
َ
َۡنه وَأ َ ِ قَُننوهُنه لعَنَنده

َ يَل 
1.預言者よ，あなたがたが妻と離婚する時
は，定められた期限に離別しその期間を（

正確に）計算しなさい。あなたがたの主ア

ッラーを畏れなさい。かの女らに明白な不

貞がない限り，（期限満了以前に）家から
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هِكُننمح  لََ  َ رَ ٱلحعنَنده َ  وَٱههقُننواْ ٱلِلّه
َۡنه وَلََ  َ َُيُننوِ تَُّحرجَُننوهُنه مَنننُۢ 
هيََ بفَََٰحَشَننَ  

ح
ن ينَنأ

َ
ٓ أ نَ إلََه  يََحننرجُح

بَ  َْۚ وَمَنن مُّ ٰ نَََ ه وَِلَحنكَ حُندُوهُ ٱلِلّه

 َ َ قَنندح ظَلنَنمَ  قَتَعَننده حُنندُوهَ ٱلِلّه
 َ ريَ لعََننن ه ٱلِلّه سَننُ  ْۚ لََ ِنَندح نَفح

ر   مح
َ
َٰلكََ أ دَ ذَ ََعح  ١ ايُحدَُ  

追い出してはならない。また（かの女らを

）出て行かせてはならない。これらはアッ

ラーの掟である。アッラーの掟に背く者は

，確かに自分の魂を損う者である。あなた

は知らないが，アッラーはこの後で，新し

い事態を引き起こされるかも知れない。  

سَنتُوهُنه  مح
َ
ننه فَأ ُۡ جَلَ

َ
نَ أ فَنذََا بلَضَح

نرُوف   وح فَارََُٰوهُنه بمََعح
َ
رُوفٍ أ  بمََعح

َۡدُواْ ذَوَيح لَنندح    نن حَ
َ
َنننكُمح  وَأ م 

ننَ َٰ  قيَمُننواْ ٱلشه
َ
َٰلكَُننمح وَأ َْۚ ذَ دَ َ لَِلّه

َ  يوَُ ُ   مَنُ بنَٱلِلّه بَ َ  مَن كََنَ يؤُح
 َ رَِننرَه وَمَننن قَتهننَ  ٱلِلّه نَنوحمَ ٱ وَٱلَح

ُ  مَُحرجَ    ٢ ايََحعَ  هه

2.その期限が満了した時は，立派に留める
か，または立派に別れなさい。そしてあな

たがたの中から公正な2人の証人を立て，

アッラーに向い証言させなさい。これは，

アッラーと最後の日を信じる者に与えられ

た訓戒である。またアッラーを畏れる者に

は，かれは（解決の）出ロを備えられる。  

نَُٰحُ  مَنح حَيحنثُ لََ يَحتسََناُْۚ  وَََۛرح
بُُ ٓ ْۚ وَمَن قَ  وَ حَسح ُۡ  َ َ ح ىََ ٱلِلّه تَوَكَّه

 ُ رَ َ ْۚ ََٰدح جَعََ  ٱلِلّه مح
َ
َ بََٰلغَُ أ إنَه ٱلِلّه

ء   َ شََح
ر   لكَُ   ٣ اََٰدح

3.かれが考えつかないところから，恵みを
与えられる。アッラーを信頼する者には，

かれは万全であられる。本当にアッラーは

，必ず御意を完遂なされる。アッラーは凡

てのことに，一定の期限を定められる。  

َٰٓنوَ  ٍَ مَنن  وَٱله حمَحَي نَ مَنَ ٱل あなたがたの妻の中，月経の望みの無い.4يئَسَح
者に就いてもし疑いを抱くならば，（命じ
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نه  ُۡ هُ ِبَحننتُمح فعَنَنده ن سََننآِكَُمح إنََ ٱرح
ر   ُۡ

حَ َُ أَ َٰثَ َٰٓننوَ  ثََ  ننَْۚ  وَٱله لنَمح يَوَح
َننا حُ

َ وْلََٰننُ  ٱلۡح
ُ
ن وَأ

َ
نننه أ ُۡ جَلُ

َ
َ  أ

 َ ْۚ وَمَنن قَتهنَ  ٱلِلّه ننه ُۡ حلَ َُ نَ  يوََعح
رَ َ  يسُِح   مح

َ
ُ  مَنح أ  ٤ ايََحعَ  هه

られた）定めの期間は3ヶ月である。（ま

だ）月経の無い者に就いても（同様である

）。妊娠している者の場合，その期間はか

の女が重荷をおろすまでである。本当にア

ッラーを畏れる者には，かれは事を容易に

なされる。  

نن مح
َ
َٰلنَكَ أ ْۚ ذَ ٓ  إلَََحكُننمح هَُ َِ نن

َ
َ أ  رُ ٱلِلّه

نَنرح َ نحننُ   َ يكَُف  وَمَننن قَتهننَ  ٱلِلّه
ا را جح

َ
ٓ  أ ظَمح هَُ  ٥ سَي نَوَاَِ َ  وََُۛعح

5.これはアッラーが，あなたがたに下され
た命令である。アッラーを畏れる者には，

かれはその諸悪を払われ，かれに対する報

奨を増大されるであろう。  

تَنُوهُنه مَننح حَيحنثُ سَنتَنتُم  سح
َ
أ

نندَكُمح وَلََ ِوَُننآرُّ  َننن وجُح وهُنه م 
ْۚ وَإِن كُنننه  َۡنه ََُّوَنني قَُواْ لَلنَنيح

ح   
َُ وْلَََٰ  

ُ
َٰ  أ َۡنه حَتِه نفَقُواْ لَليَح

َ
 فَأ

نَ  رۡضَننعح
َ
ْۚ فنَنننَح أ نننه ُۡ حلَ َُ نَ  يوََننعح

ِمََرُواْ 
ح
جُورهَُنه وََ

ُ
لَكُمح فنَوَاِوُهُنه أ
رُوف    حٰنَكُم بمََعح هُمح وَإِن  بَ هَعَاسََح
رَ  رح

ُ
ٓ  أ َُ هَُ  ٦ ىَٰ فَسَرُحضَ

6.かの女たちを，あなたがたの暮している
所であなたがたの力に応じて住まわせなさ

い。かの女らを窮屈にして，困らせてはな

らない。もし妊娠しているならば，出産す

るまでの費用を，かの女たちに与えなさい

。もしかの女たちがあなたがたのため（子

）に授乳する場合は，その報酬を与え，あ

なたがたの間で，正しく相談しなさい。あ

なたがた（夫婦）がもし話がまとまらなけ

れば，外の女が授乳してもよい。  

َن سَعَتَ َ   وَمَنن  لََنُفَ ح ذُو سَعََ   م 
نآ َُٰدَرَ لَليَح َ  رنَحَٰنُُ   فَلحيُنفنَ ح مَمه

ا  سا ُ نَفح ْۚ لََ يكَُل فَُ ٱلِلّه ُ َُٰ  ٱلِلّه ءَاِلَ

7.裕福な者には，その裕福さに応じて支払
わせなさい。また資力の乏しい者には，ア

ッラーがかれに与えたものの中から支払わ

せなさい。アッラーは，誰にもかれが与え

られた以上のものを課されない。アッラー
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ندَ  ََعح  ُ عَُ  ٱلِلّه ْۚ سَيَجح ا َۡ َٰ ٓ ءَاِلَ إلََه مَا
ا لُسِح    ٧ يسُِح 

は，困難の後に安易を授けられる。  

ٍَ َ تَ ح  ََۛ َن َٰرَح ي نَ م 
َ
نرَ  وَكَأ مح

َ
َ نح أ

  َ ا حَسَا َۡ ا وَرسُُلَ َ  فَحَاسَبحَ َٰ َۡ َ  ِ ا رَ
ا لَنننرَاب ا َۡ بحَ َٰ ا ولََنننره ننندَيد  ََ 

ر    ٨ انُّكح

8.どんなに多くの町が，主とかれの使徒た
ちの命令に背いたことであろう。それでわ

れは厳しく清算し，おぞましい懲罰でかれ

らを罰した。  

 َُ َٰقبََن رهََا وَكََنَ عَ مح
َ
َِاَ  أ فَرَاََٰ ح وَ

مح 
َ
اأ ا  ٩ رهََا رُسِح

9.こうしてかれらは，その行いの悪い結果
を味わい，最後には結局滅亡した。  

 ُ لَننده ٱلِلّه
َ
ننمح لَننرَاب   أ ُۡ َ ا  ل نندَيد  ََ ا 

لحطََٰنناَ 
َ وَْ  ٱلۡح

ُ
َ يََٰٓننأ فنَنٱههقُواْ ٱلِلّه

  َ َِ ننن
َ
ْْۚ َٰنَندح أ َينننَ ءَامَنُننوا ُ  ٱلَّه ٱلِلّه

ر    ١٠ اإلَََحكُمح ذكَح

10.アッラーはかれらのために，厳しい懲
罰を準備なされる。だから信仰し，思慮あ

る人びとよ，アッラーを畏れなさい。アッ

ラーは，確にあなたがたに教訓を下され，  

ْ لَلنَيحكُمح ءَاَ َٰنَ   رهسُولَ  قَتحلنُوا
ننرجََ  ُخح َ َ مُبَي ََ َٰنن   لَ  َينننَ  ٱلِلّه ٱلَّه

َٰنلحََََٰ  مَننَ  ءَامَنُواْ ولََمَلُواْ ٱلصه
مَنُۢ  ه وَمَنن ينُؤح لُمَََٰ  إىََ ٱلنُّورَ ٱلظُّ

 َ مَنن ح صََٰننلحَ  بنَنٱلِلّه رَلحننُ  وَََۛعح ا يدُح
نحَ َٰنرُ 

َ ا ٱلۡح َۡ َٰ   تََحريَ مَن تََحتَ جَ ه

11.使徒を遣わした。かれがアッラーの印
をあなたがたに読誦し，明白に解明するの

は，信仰して善行をなす者を，暗黒の深み

から光明の中に導き出すためである。凡そ

アッラーを信仰して善行に勤しむ者は，下

に川が流れる楽園に入らされ，永遠にその

中に住むのである。本当にアッラーは，か

れらのために善い御恵みを下される。  
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بنَد   خََٰلََِينَ 
َ
َ ٓ ا َۡ سَننَ  يَ حح

َ
ا  َٰنَدح أ

ُ هَُ  رنَحَٰاا  ١١ ٱلِلّه

ََ سَننمَََََٰٰٰت   َي رَلنَنَ  سَننبح ُ ٱلَّه  ٱلِلّه
رُ  مح

َ ُ  ٱلۡح نه  يتَنَََه ُۡ رَۡ  مَثحلَ
َ وَمَنَ ٱلۡح

 َ
َٰ كُ  َ ىََ نه ٱلِلّه

َ
لَمُننوٓاْ أ نه ََّعَح ُۡ حٰنننَ بَ

ء   حَناطَ  شََح
َ
َ َٰنَدح أ نه ٱلِلّه

َ
ََٰدَير  وَأ

ُۢب ءٍ لَلحمَ َ شََح
 ١٢ بكَُ  

12.アッラーこそは，7層の天と同様に（7

層の）大地を，創造なされた方である。（

アッラーの）御命令はそれらの間から下さ

れる。本当にアッラーは，凡てのことに全

能であり，また凡ての事物を熟知されてい

ることを，あなたに分からせるためである

。 

 禁止(アッ・タハリーム) رحيمح سُورَةُ التهحۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

ا ٱلنهبَُّ لمََ  َۡ قُّ
َ
أ حَن ه يََٰٓ

َ
مَُ مَنآ أ تَُنَر 

وََٰجَكَْۚ  نح
َ
ََ مَرحضَاتَ أ ُ لكََ  ِبَحتَ ٱلِلّه

ُ غَفُور    ١ رهحَيم   وَٱلِلّه

1.預言者よ，アッラーがあなたのために合
法とされていることを（アッラーの御好意

を求めるためではなく）只あなたの妻たち

の御機嫌をとる目的だけで何故自ら禁止す

るのか。本当にアッラーは寛容にして慈悲

深くあられる。  

 ََ ُ لَكُننمح تََلَهنن َٰنَندح فنَنرََ  ٱلِلّه
 ْۚ يحمََٰنكَُمح

َ
َٰكُمح  وهَُنوَ  َ للَ ُ مَنوح  وَٱلِلّه

َتَيمُ   ٢ ٱلحعَليَمُ ٱلۡح

2.（人びとよ）アッラーは，あなたがたの
ために誓いを解消するよう既に御達しがあ

った。アッラーはあなたがたの守護者であ

り，全知にして英明であられる。  

 ٍَ نننن ََعح سََه ٱلنهننننبَُّ إىَََٰ 
َ
預言者が妻の一人（ハフサ）にある秘密.3وَإِذح أ

を打ち明けた時，かの女（ハフサ）はそれ

を（アーイシャに）口外したので，アッラ
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وََٰجَ َ  حَدَيث   نح
َ
اأ تح بنَ َ   ا فَلَمه

َ
نَبهأ

وَُ    ََعح ُ لَليَح َ لَرهفَ  رَ ُ ٱلِلّه َۡ ظح
َ
وَأ

   ٍ ََعح رََ  َ نُۢ  لح
َ
ا وَأ هَنا  فَلَمه

َ
نَبهأ

كَ َ َٰنرَا  َٰنَاَ  
َ
نۢبَأ

َ
بَ َ  ََٰالَ ح مَنح أ

 ُِ َبَ
َ َ ٱلحعَليَمُ ٱلۡح

َ
 ٣ نَبهأ

ーはそのこと（秘密を漏したこと）をかれ

に知らせた。かれはその一部分を（ハフサ

に）話し，一部分は伏せて置いた。それで

かれが，かの女（ハフサ）にそれを告げる

と，かの女は，「誰があなたにそれを告げ

ましたか。」と言った。かれは（答えて）

言った。「何もかも御存知の御方が，わた

しに告げられました。」 

َ َ قَنندح صَننضَ ح  َِننآ إىََ ٱلِلّه إنَ هَتُو
رَا لَليَح َ فَننَه  َۡ ُِكُمَا  وَإِن ِظَََٰ َُٰلُو

 َ َُٰ  وجََبَح للَ َ هُوَ مَوح َُۛ  وَصََٰنلَُ  ٱلِلّه
َٰلنَكَ  دَ ذَ ََعح  َُ َٰٓئتََ َِ حمَ مَنيََ  وَٱل حمُؤح ٱل

 ٌِ َۡ  ٤ ظَ

4.もし悔悟してアッラーに帰るならば，あ
なたがた2人の心は，善いほうに傾く。も

し共謀してかれに反抗するならば，アッラ

ーはかれの守護者であられ，またジブリー

ルや，正しい信者たち，更に天使たちも皆

（かれの）支持者である。  

ن 
َ
ُِّننُ ٓ  إنَ طَلهقَكُنننه أ نن رَ لََ َٰ

حِ   ننا رَنن وََٰجا نح
َ
ٓ  أ َنننكُنه  اقُبحنندَهَُ  م 

ننلمَََٰ    مََ َٰنن مُسح ؤح َٰنََََٰٰنن       مُّ قَ
نننئحَََٰ    َٰبنَننَََٰٰت  َ َٰٓ ئطَََٰنننٍ  عَ تََٰٓ

بحكَار   ثَي طَََٰ   
َ
 ٥ اوََ

5.かれが，もしあなたがたを離婚したなら
ば，かれはあなたがたに優る妻たちを，代

りにかれに授けられるであろう。アッラー

に服従，帰依し，信心深く誠実で，悔悟し

て（不断に主に）返り，（謙虚に）礼拝を

捧げ，進んで事に当たり斎戒する者で，既

婚者もあり処女もあろう。  

نننا  َۡ قُّ
َ
أ َيننننَ ءَامَنُنننواْ َٰنُننوٓاْ يََٰٓ ٱلَّه

ا لنَننيكُمح ننَننار  هح
َ
نفُسَنننكُمح وَأ

َ
 أ

نا  َۡ جََارَ ُ لَليَح ُِ وَٱلۡح وََُٰوهُهَا ٱلنها
َِنننلََ     ٌَ َٰٓئتََننن َِ ننندَاه   مَ لَه  ََ

6.あなたがた信仰する者よ，人間と石を燃
料とする火獄からあなたがた自身とあなた

がたの家族を守れ。そこには厳格で痛烈な

天使たちが（任命されて）いて，かれらは

アッラーの命じられたことに違犯せず，言

い付けられたことを実行する。  
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عَلُونَ  مَرهَُمح وَََۛفح
َ
َ مَآ أ صُونَ ٱلِلّه قَعح

مَرُونَ   ٦ مَا يؤُح

َيننننَ كَفَنننرُواْ لََ  نننا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

نَ مَنا  وح َِ َوحمَ  إنَهمَنا تَُحن تَرَرُواْ ٱلَح هَعح
مَلُونَ   ٧ كُنتُمح هَعح

7.（かれらは言われるであろう。）あなた
がた不信心の者よ，今日は，弁解してはな

らない。あなたがたは，只あなたがたが行

ったことに対して報いられるだけである。  

ُِنوٓاْ إىََ  َيننَ ءَامَنُنواْ ِوُ ا ٱلَّه َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

  َ َِ َ ِوَح ا لََ َٰ  ٱلِلّه ُِّكُنمح نهصُوحا  رَ
رََ لَننكُمح سَي نَنوَاِكَُمح  ن يكَُف 

َ
أ

   َٰ رَلَكُمح جَ ه مَنن  تََحنريَ وََُۛدح
 ُ نحَ َٰرُ يوَحمَ لََ يَُحنِيَ ٱلِلّه

َ ا ٱلۡح َۡ تََحتَ
َينَ ءَامَنُواْ مَعَ  ُ    نوُرهُُمح ٱلنهبَه وَٱلَّه

َۡمح  يحمََٰنَ
َ
َۡمح وَِنَنأ يحندَي

َ
َ َ ََننيح نعَََٰ  يسَح

ِحمَننمح لَننَنا نوُرَننَنا 
َ
هِنَننآ َ قَقُولنُنونَ رَ

  ٓ فنَنرح لَننَنا حِ ء   وَٱ َ شََح
َٰ كُ   إنَهننكَ ىََ

 ٨ ََٰدَير  

8.あなたがた信仰する者よ，謙虚に悔悟し
てアッラーに帰れ。恐らく主は，あなたが

たの様々な悪を払い，川が下を流れる楽園

に入らせるであろう。その日アッラーは，

預言者やかれに従って信じる者たちを，辱

しめはしない。かれらの光は，その前方ま

たは右方に閃こう。かれらは（祈って）言

うであろう。「主よ，わたしたちのために

，光を完全になされ，わたしたちを御赦し

下さい。あなたは凡てのことに全能であら

れます。」  

ننارَ  َۡنندَ ٱلحتُفه ننا ٱلنهننبَُّ جََٰ َۡ قُّ
َ
أ يََٰٓ

 ْۚ َۡمح لنُن ح لَلنَنيح حِ حمَُ َٰفَقنَنيَ وَٱ وَٱل
حَۡ   ننننهمُ  وَِنَننن َۡ مح جَ ُۡ َٰ وَى

ح
وَمَنننأ
 ُِ حمَصَ  ٩ ٱل

9.預言者よ，不信者と偽信者に対し，奮闘
努力しなさい。またかれらに対し強硬であ

れ。かれらの住まいは地獄である。何と悪

い帰り所であることよ。  
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ُ مَثَلَ   َبَ ٱلِلّه َينَ كَفَنرُواْ  َِ ل لََّه
تَ نوُح  

َ
رَأ تَ لوُط   كََنَتَنا  ٱمح

َ
رَأ وَٱمح

َ بحنندَيحنَ مَنننح لَبَاهَننَنا  تََحننَ  
نيََنا  َ فَخَانَتَاهُمَا فَلنَمح قُضح صََٰلحََيح

يحنننو   ََ  َ مَننا مَنننَ ٱلِلّه ُۡ يننَ  ا وَقَ َ نح
َٰرَليََ  ََ ٱلَٰه  ١٠ ٱهحرُلََ ٱلنهارَ مَ

10.アッラーは不信者のために実例を示さ
れる。ヌーフの妻，そしてルートの妻であ

る。かれら両人は，2人の正しいわがしも

べの許にいた。かの女たちは，かれら（夫

）にたいして不誠実で，アッラーの御許で

何ら得るところはなかった。そして「あな

たがた2人は（外の）入る者と一緒に火獄

に入れ。」と告げられた。  

ُ مَثَلَ   َبَ ٱلِلّه َِ َينَ ءَامَنُنواْ وَ  ل لََّه
تَ فرَح 

َ
رَأ َ ٱبحنَ لَ ٱمح نَ إذَح ََٰالَ ح رَب  وح

حٰت   َنهنََ وَنََ َننَّ ىَ لَندَكَ بَ ا فَِ ٱلۡح
نَ  وََ مَلَ َ  وَنََ َنَّ مَننَ  مَن فرَحلَوح

َٰلمََيَ   ١١ ٱلحقَوحمَ ٱلظه

11.またアッラーは，信仰する者のために
例を示される。フィルアウンの妻である。

かの女がこう言った時を思い起しなさい。

「主よ，楽園の中のあなたの御側に，わた

しのため家を御建て下さい。そしてフィル

アウンとその行いから，わたしを救い，不

義を行う者から，わたしを御救い 下さい

。」  

ننرََٰنَ ٱلهننتَِٓ  حَنَننَ  لَمح ََۛمَ ٱ وَمَننرح
نَا  يَ َ مَن  ا َ نَفَخح َۡ صَنَ ح فرَحجَ حح

َ
أ

ََٰ ح بكََلمََََٰ   وحَنَا وَصَده ا رُّ َۡ َ  ِ رَ
 ١٢ وَكُتُبَ َ  وَكََنَ ح مَنَ ٱلحقََٰنتَيََ 

12.またわれは自分の貞節を守ったイムラ
ーンの娘マルヤム（の体内）に，わが霊を

吹き込んだ。かの女は，主の御言葉とその

啓典を実証する，敬虔な（しもべの）一人

であった。 
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 大権(アル・ムルク) كح سُورَةُ المُلۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

َي َيََندَ َ  حمُلحنكُ وهَُنوَ ِطَََٰرَكَ ٱلَّه ٱل
ء   َ شََح

َٰ كُ   ١ ََٰدَيرٌ  ىََ
1.大権を掌握なされる方に祝福あれ。本当
にかれは凡てのことに全能であられる。  

َي رَلنَن َ  َيَننوَٰ َ  ٱلَّه حمَننوحتَ وَٱلۡح ٱل
 ْۚ سَننُ َ مَنلَ  حح

َ
يُّكُنمح أ

َ
 لََبَحلُوَكُمح َ

ُِ ٱلحضَفُورُ   ٢ وهَُوَ ٱلحعَََِۛ

2.（かれは）死と生を創られた方である。
それは，あなたがたの中誰の行いが優れて

いるのかを試みられるためで，かれは偉力

ならびなく寛容であられる。  

ََ سَمَََََٰٰٰت   َي رَلََ  سَبح نا   ٱلَّه طَبَاق 
ا ِنَرَ  ىَٰ فَِ رَلحنَ  ٱلنرهحۡمَٰنِ مَنن مه
َصََِ هَن ح ِنَرَ  ِفَََٰوتُ    ََ ٱلِح ىَٰ فٱَرحجَ

 ٣ مَن ُ يُور  

3.（かれは）一層一層に，7天を創られる

御方。慈悲あまねく御方の創造には，少し

の不調和もないことを見るであろう。それ

で改めて観察しなさい。あなたは何か裂け

目を見るのか。  

 َ هَيح َصََِ كَره ََ ٱلِح ينَقَلنَاح  ثُمه ٱرحجَ
نن رَاسَننئ   َصَُِ ا وهَُننوَ إلَََحننكَ ٱلِح

 ٤ حَسَِ  

4.それで今一度，目を上げて見るがいい。
あなたの視線は，（何の欠陥も捜し出せず

）只ぼんやりしてもとに戻るだけである。  

ننمَاءَٓ  نحيَننا  وَلَقَنندح نََۛهنهننا ٱلسه ٱلُّ
ننبمََصََٰننبيََ  وجََعَ  ننا رجُُوم  َۡ ا لحَ َٰ

5.かれは灯明（星）をもって，最下層の天
を飾り，悪魔たちに対する磔（流星）とな

し，またかれらのために烈火の懲罰を準備

した。  
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مح لَنرَابَ  ُۡ َ ناَ ل تَدح  ح
َ
َََٰٰيَيَ  وَأ  ل لَشه

عََِ   ٥ ٱلسه

َۡمح لَنرَابُ  َ  ِ  بنَرَ
ْ َينَ كَفَرُوا وَللََّه

 ُِ حمَصَ حَۡ  ٱل َ نهمَ  وَِ َۡ  ٦ جَ
6.かれらの主を信じない者には，地獄の懲
罰がある。何と悪い帰り所であることよ。  

َۡيق   ن ََ ا  َۡ
َ ا سَمَعُواْ ل َۡ لحقُواْ  يَ

ُ
ا إذََآ َ

 ٧ وَهََ هَفُورُ 
7.かれらがその中に投げ込まれる時，それ
（地獄）が沸騰するかのように不気味で忌

しい音でうなるのをかれらは聞こう。  

 ُ هۡ مَننَ ٱلحضَنيحَ   كُُهمَنآ  ِكََاهُ هَمَن
ج   ا فَوح َۡ لحقَََّ  يَ

ُ
نآ  َ َۡ نَتُ َِ مح رَ ُۡ َ ل

َ
سَنأ

ِكَُمح نرََير  
ح
لمَح يأَ

َ
َ ٨ 

8.激しい怒りのために破裂するかのようで
ある。一団がその中に投げ込まれる度に，

そこの看守はかれらに，「あなたがたに，

警告者はやって来なかったのか。」と問う

。  

نَا  ََٰالوُاْ بلَََٰ ََٰدح جَاءَٓناَ نرََير   حَ فَتَره
 ُ َ  ٱلِلّه هِ ءٍ إنَح وََُٰلحنَا مَا ننَ  مَنن شََح
نتُمح إلََه فَِ ضََ َٰ   

َ
 ٩ كَبَِ   أ

9.かれらは言う。「そうです，確かに一人
の警告者がわたしたちの許にやって来まし

た。だがわたしたちは拒否して言った。『

アッラーは何（の啓示）も下されない。あ

なたがたは，大変な過誤の中にいるだけで

ある。』」  

قَُ  مَنا  وح نَعح
َ
َُ أ مَ وَََٰالوُاْ لوَح كُنها نسَح

حََٰاَ  صح
َ
عََِ  كُنها فَِٓ أ  ١٠ ٱلسه

10.かれらはなお言う。「わたしたちが聞
き，熟考したならば，烈火の住人の中には

入らなかったでしょうに。」  

 ْ رََفُوا ق   فنَننٱ ح َۡمح فَسُنننحح ا بنَننرَنۢبَ
عََِ  حََٰاَ ٱلسه صح

َ
َ  ١١ لۡ 

11.かれらは自分の様々な罪を認めた。烈
火の住人は，（容赦から）遠く離れている

。  

م بٱَلحضَيحناَ  إنَه  ُۡ هِ نَ رَ َينَ يََحشَوح 本当に目に見えない主を，畏れる者に.12ٱلَّه
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فرََ    ضح م مه ُۡ َ ر  كَبَِ   ل جح
َ
  。は，容赦と偉大な報奨があろう ١٢ وَأ

وَ 
َ
لَكُمح أ ْ ََٰوح وا سََُّ

َ
رُواْ بنَ َ ٓ  وَأ َۡ ٱجح

دُورَ  ُۢ برََاتَ ٱلصُّ  ١٣ إنَهُ   لَليَمُ
13.あなたがたが言葉を隠していても，ま
たそれを表わしても，かれは本当に胸の中

のものを知っておられる。  

لمَُ مَنح رَلََ  وهَُوَ ٱللهيَيفُ  لََ قَعح
َ
َ

 ُِ َبَ
 ١٤ ٱلۡح

14.かれが創造されたものを，知らないで
あろうか。かれは，深奥を理解し通暁なさ

れる。  

رَۡ  
َ َي جَعَننَ  لَكُننمُ ٱلۡح هُننوَ ٱلَّه

ْ فَِ مَنَ لوُلَ  ذَ  شُوا ا وَكُُنُواْ  فٱَمح َۡ َ اكبَ
نَحََٰ َ   وَإِلََح َ ٱلنُّشُورُ   ١٥ مَن ر 

15.かれこそは，大地をあなたがたに使い
易くなされた方である。それでその諸地域

を往来し，かれの糧を食べるがよい。そし

て復活の時にはかれに召されていく身であ

る。  

ن 
َ
نننمَاءَٓ أ نننن فَِ ٱلسه مَننننتُم مه

َ
ءَأ

رَۡ  فنَنذََا هََ 
َ يََحسَفَ بكَُنمُ ٱلۡح

 ١٦ هَمُورُ 

16.大地が揺れ動く時，天にいます方が，
あなたがたをそれに呑み込ませられないで

あろうと，安心しているのか。  

ن 
َ
ننمَاءَٓ أ ننن فَِ ٱلسه مَنننتُم مه

َ
مح أ
َ
أ

ا  يرُحسَنننَ  لَلنَننيحكُمح حَاصَنننب  
لَمُونَ   ١٧ كَيحفَ نرََيرَ  فَسَتَعح

17.またあなたがたは天にいます方が，（
砂石の）烈風をあなたがたに送られないで

あろうと，安心しているのか。やがてあな

たがたは，わが警告が如何なるものかを知

るであろう。  

َۡمح وَلَقَدح كَ  َيننَ مَنن قَنبحلَ
بَ ٱلَّه ره

 ١٨ فَتَيحفَ كََنَ نكَََِ 
18.本当にあなたがた以前の者たちも，（
わが警告を）嘘であるとした。それでわが

不興が如何に（恐ろしいもので）あったか

。  

مح  ُۡ َ فنَنوحقَ حِ نن اْ إىََ ٱليه وَلنَنمح ينَنرَوح
َ
かれらは上を飛ぶ鳥に就いて考えない.19أ

のか。翼を広げ，またそれを畳むではない
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   َٰ فه نه  صََٰٓ ُۡ سَنتُ نَْۚ مَا قُمح بوَح وَََۛقح
ءِۭ  إلََه  َ شََح

مََٰنُْۚ إنَهننُ   بكَُنن   ٱلننرهحح
 ١٩ ٌِ بصََ 

か。慈悲あまねく御方の外，誰がそれらを

支えることができよう。本当にかれは，凡

てのことを御存知であられる。  

َي هُوَ جُند   نح َ َٰرَا ٱلَّه مه
َ
 لهكُنمح  أ

َنن هُونَ ٱلنرهحۡمَٰنِْۚ إنََ  ينَصُِكُُم م 
رُورٍ  ُِ َٰفرَُونَ إلََه فَِ   ٢٠ ٱلحكَ

20.慈悲あまねく御方を差し置いてあなた
がたを助ける軍勢となり得るものは，誰で

あるのか。不信者は，妄想しているに過ぎ

ない。  

نَُُٰكُمح إنَح  َي ينَنرح نننح َ َٰننرَا ٱلَّه مه
َ
أ

ُّنواْ فَِ ُ تُنو    سَكَ رنَحََُٰ  ْۚ بَ  لۡه مح
َ
 أ

 ٢١ وَنُفُورٍ 

21.かれがもし御恵みを止められると，あ
なたがたに恵みをなし得るものは誰である

のか。いやかれらは高慢と，（真理からの

）回避に固執する。  

َ مَن
َ
َۡن َ ٓ  أ َٰ وجَح

شََ مُتَبًّنا ىََ قَمح
 َٰ شََنن سَننوًََّۛا ىََ ننن قَمح مه

َ
نندَىَٰٓ أ هح

َ
أ

تَقيَم   صَرََٰط   سح  ٢٢ مُّ

22.顔を伏せて（只頑なに）歩く者と，正
しい道の上を規則正しく歩く者と，どちら

がよく導かれるのか。  

كُمح وجََعَنَ  
َ
نشَنأ

َ
َيٓ أ َُٰ ح هُوَ ٱلَّه

بحصََٰرَ 
َ ََ وَٱلۡح مح ْۚ  لَكُمُ ٱلسه فحنوَدَ َ

َ وَٱلۡح
اََٰليَلَ   تُرُونَ   مه  ٢٣ ششَح

23.言ってやるがいい。「かれこそはあな
たがたを創り，あなたがたのために，聴覚

，視覚，感情（知力）を与えられた方であ

る。何とあなたがたの感謝の念の薄いこと

よ。」  

كُمح فَِ 
َ
َي ذَرَأ رَۡ   َُٰ ح هُوَ ٱلَّه

َ ٱلۡح
ونَ   ٢٤ وَإِلََح َ تَُحشَُّ

24.言ってやるがいい。「かれこそは，あ
なたがたを地上に分散し繁栄させられた方

であり，あなたがたはかれの御許に集めら

れる。」  
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ندُ إنَ وَََۛقُولوُنَ مَنتََِٰ  حولَح َ َٰنرَا ٱل
 ٢٥ كُنتُمح صََٰدَقيََ 

25.かれら（不信者）は，「もしあなたが
たの言葉が真実なら，この契約は何時（果

たされるの）であろうか。」と言う。  

َ وَإِنهمَنآ  َُٰ ح إنَهمَا ٱلحعَلحمُ لَنندَ ٱلِلّه
أ نرََير   ناَ

َ
بيَ   َ  ٢٦ مُّ

26.言ってやるがいい。「本当にそれを知
るのは，アッラーだけである。わたしは公

明な警告者に過ぎない。」  

وح ُ نُلحفَنن
َ
ننا رَأ نوَ ح وجُُننو ُ سَينٓن َ  فَلَمه

َي  َينَ كَفَرُواْ وَقيََ  َ َٰنرَا ٱلَّه ٱلَّه
لُونَ   ٢٧ كُنتُم بَ َ  ِدَه

27.かれらが目の辺にそれを見る時，不信
者たちの顔は悲しみに曇る。「これがあな

たがたの求めていたもの（約束の成就）で

ある。」と告げられる。  

ُ وَمَن  لَتَنََّ ٱلِلّه هح
َ
تُمح إنَح أ رءََقح

َ
َُٰ ح أ

 ُِ َنَنننا َ مَنننن يََُننن َُ وح رَ
َ
نننعَََ أ مه

 َٰ لََم  ٱلحكَ
َ
 ٢٨ فرَََۛنَ مَنح لَرَابٍ أ

28.言ってやるがいい。「あなたがたは考
えないのか，もしアッラーが，わたしやわ

たしと一緒の者を滅ぼされても，また慈悲

を与えられても，凡そ不信者を痛烈な懲罰

から救うものは誰であろうか。」  

مََٰنُ  ءَامَنها بَ َ  ولََليَح َ  َُٰ ح هُوَ ٱلرهحح
لَمُونَ مَنننح هُننوَ فَِ  حنَننا  فَسَننتَعح ِوََكُه

بيَ   ضََ َٰ     ٢٩ مُّ

29.言ってやるがいい。「かれは慈悲あま
ねく御方であられ，わたしたちはかれを信

仰し，かれに（全てを）托す。やがてあな

たがたは，明らかな過誤の中にいる者が誰

であるのかを知るであろう。」  

نبََ  مَنآ كُُمح  صح
َ
نتُمح إنَح أ رءََقح

َ
َُٰ ح أ

ر   ننوح هيَكُم بمََنناءٓ  َِ
ح
ا َ مَننن ينَنأ

عيَنِۭ  ٣٠ مه

30.言ってやるがいい。「あなたがたは考
えないのか。もし或る朝，あなたがたの水

が地下に沈み去ったならば，涌き出る水を

，あなたがたに齎せるものは，一体誰であ

るのか。」 
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 筆(アル・カラム) سُورَةُ القَلَمح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

يُرُونَ  ヌーン。筆に誓けて，また書いたものに.1 ١ نْٓۚ وَٱلحقَلمََ وَمَا يسَح
おいて誓う。  

نَ  
َ
نُون  مَآ أ ِ كََ بمََجح مَََ رَ 主の恩恵において，あなたは気違いでは.2 ٢ بنَعَح

ない。  

نُون   وَإِنه  َ مَمح حِ ا غَ را جح
َ
いや，本当にあなたには，尽きない報奨.3 ٣ لكََ لَۡ

があろう。  

本当にあなたは，崇高な徳性を備えてい.4 ٤  رُلٍُ  لَظَيم  وَإِنهكَ لعََلََٰ 
る。  

ونَ  やがてあなたは見よう，かれらもまた見.5 ٥ فَسَتبُحصَُِ وََُۛبحصَُِ
るであろう。  

تُونُ  حمَفح يي كَُمُ ٱل
َ
  。あなたがたの誰が気違いであるかを.6 ٦ بأَ

لمَُ بمََن ضَ ه لَن  لح
َ
هِكَ هُوَ أ إنَه رَ

لنَننننمُ  لح
َ
سَنننننبيَلَ َ  وهَُنننننوَ أ

تَدَينَ  حۡ حمُ  ٧ بٱَل

7.本当にあなたの主は，道から迷い去った
者を，最もよく知っておられ，また導かれ

ている者を最もよく知り尽される方である

。  

َيََ  َ حمُتَر  ََ ٱل それであなたは（真理を）否認する者に.8 ٨ فلَََ ِيَُ
従ってはならない。  

هنَُونَ  هنَُ َ يُدح واْ لوَح ِدُح かれらの願いは，あなたが歩み寄ること.9 ٩ وَهُّ
で，そうなればかれらも妥協したいのであ

る。  
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ف   حَ كُه حَلَه َۡ  وَلََ ِيَُ あなたは，卑劣な誓いをたてるどんな.10 ١٠ يٍ مه
者にも屈従してはならない。  

ان   ِۭ بنََمَيم   هَمه اءٓ شه   ，中傷し，悪口を言い歩く者.11 ١١ مه

نها    ثيَمٍ مه
َ
تَدٍ أ َ مُعح حِ خَ

  ，善事を妨げ，掟に背く罪深い者.12 ١٢ ل لَح

َٰلكََ نَنيَمٍ  دَ ذَ ََعح 乱暴（残虐）な者，その外素性の卑し.13 ١٣ ُ تُلِّۭ 
い者，  

ن كََنَ ذَا مَا   
َ
َِنيََ  أ 富と（多くの）子女を持っているため.14 ١٤ وَ

に（そうである，これらの者に従ってはな

らない）。  

ُِ إذََا هُتحلََٰ  َََٰٰيَ
َ
َٰتُنَا ََٰاَ  أ  لَليَح َ ءَاَ 

ليََ  وه
َ  ١٥ ٱلۡح

15.かれにわが印が読唱されると，「それ
は昔の物語です。」と言う。  

ُرحطُومَ  やがてわれは，鼻の上に焼印を押すで.16 ١٦ سَنسََمُُ   ىََ ٱلۡح
あろう。  

نحََٰاَ  صح
َ
ٓ أ ناَ مح كَمَا بلََوح ُۡ نََٰ إنَها بلََوح

ا  َۡ َننمُنه َٰحسَننمُواْ لَََصِح
َ
َنهننََ إذَح أ ٱلۡح
بحََيَ   ١٧ مُصح

17.本当にわれは，（果樹）園の持ち主を
試みたように，かれらを試みた。かれらが

，早朝にそれ（果物）を収穫することを誓

った時に，  

تثَحنُونَ  と，条件（アッラーの御望みならば）.18 ١٨ وَلََ يسَح
を付けることをしなかった。  

ا طَآِفَ   َۡ ِ نَكَ  َ يَافَ لَليَح َن ره م 
 ١٩ وهَُمح نآَِمَُونَ 

19.それでかれらが眠っている間に，あな
たの主からの天罰がそれを襲った。  
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بَحَ ح  صح
َ
ََۛمَ  فَأ それで朝には，それは摘み取られたよ.20 ٢٠ كَٱلصِه

うになった。  

بحََيَ  اْ مُصح   。早朝かれらは互いに叫んだ.21 ٢١ َ تَنَاهَوح

ثكَُمح إنَ  َٰ حَنننرح ننندُواْ ىََ حِ نَ ٱ
َ
أ

 ٢٢ كُنتُمح صََٰرمََيَ 
22.「もし収穫するのならあなたがたの畑
に急ぎましょう。」  

そこでかれらは低声に囁き合って出か.23 ٢٣ فٱَنيَلَقُواْ وهَُمح قَتَخََٰفَتُونَ 
けた。  

ا  َۡ رُلنَه ن لَه يدَح
َ
نَوحمَ لَلنَيحكُم أ ٱلَح

تَي   َسح  ٢٤ م 
24.「今日は一人の貧乏人も，あの（果樹
園）に入らせてはなりません。」  

 َٰ اْ ىََ دَوح َِ د  وَ َٰدَرََۛنَ   حَرح かれらは強く心に決めて，朝早く出て.25 ٢٥ قَ
行った。  

وحهَا ََٰالوُٓاْ إنَها لوََآلُّونَ 
َ
ا رَأ 。だがかれらがそれを見た時，言った.26 ٢٦ فَلَمه

「わたしたちは，道を間違えている。  

いや，わたしたちは（収穫物を）奪わ.27 ٢٧ بَ ح َ حنُ مَُحرُومُونَ 
れた。」  

لََ  َُٰ  لهكُمح لوَح
َ
لمَح أ

َ
مح َ ُۡ وحسَيُ

َ
ََٰاَ  أ

 ٢٨ شسَُب حَُونَ 
28.かれらの中，すこし穏やかな一人が言
った。「あなたがたはどうして（主を）讃

えないのかと，わたしが言ったのに。」  

ِ نََننآ إنَهننا كُنهننا  َٰنَنالوُاْ سُننبححََٰنَ رَ
 ٢٩ ظََٰلمََيَ 

29.かれらは，「わたしたちの主を讃える
。本当にわたしたちは不義でありました。

」と言った。  

  ٍ ننن ََعح  َٰ مح ىََ ُۡ وُننن ََعح بَنننَ   قح
َ
そこでかれらは，互いに責め合い始め.30 فَأ
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  。た ٣٠ قَتََ َٰوَمُونَ 

َٰوََۛحلنََآ إنَها كُنها طََٰضيََ  かれらは言った。「ああ悲しい，わた.31 ٣١ ََٰالوُاْ َ 
したちは本当に横柄でした。  

حِ   ن قُبحدَلَناَ رَ
َ
ُِّنَآ أ آ لََ َٰ رَ َۡ َنح ا م 

آ إىَََٰ  َِبُونَ إنَه ِ نََا رََٰ  ٣٢  رَ
32.主はこれに代る，更に良い（果樹園）
を与えられるかもしれない。本当にわたし

たちは，（悔悟して）主に嘆願します。」  

رَِرَ َ  كََََٰٰلكََ ٱلحعَرَابُ  وَلعََرَابُ ٱ
لَمُونَ  ْۚ لوَح كََنوُاْ قَعح بََُ كح

َ
 ٣٣ أ

33.このようなものが，（現世の）懲罰で
ある。だが来世の懲罰は更に大きなもので

ある。もしかれらに分っていたならば。  

َٰنَ   َۡنمح جَ ه َ  ِ إنَه للَحمُتهقيََ لَندَ رَ
 ٣٤ ٱلنهعيَمَ 

34.本当にアッラーを畏れる者に対しては
，主の御許に喜こびの楽園があろう。  

نننننننلمََيَ  حمُسح عَنننننننُ  ٱل َ نَجح
َ
أ

رمََيَ  حمُجح  ٣٥ كَٱل
35.われは信心深い者たちを，罪人のよう
に扱うとでもいうのか。  

あなたがたはどうしたのか。あなたが.36 ٣٦ مَا لَكُمح كَيحفَ تََحتُمُونَ 
たはどう判断するのか。  

مح لَكُننننمح كََََٰٰننننا  
َ
 يَنننن َ  أ

رسُُونَ   ٣٧ ِدَح
37.それともあなたがたには，学ぶに足り
る啓典があるのか。  

ونَ  ُ هِ あなたがたが選ぶものは，何でもその.38 ٣٨ إنَه لَكُمح  يَ َ لمََا تَََّ
啓典の中にあるのか。  

يحمََٰنٌ لَليَحنَا
َ
مح لَكُمح َ

َ
ٌَ إىَََٰ  أ بََٰلضََن

ينَنوحمَ ٱلحقََََٰٰمَننََ إنَه لَكُننمح لمََننا 
39.それともあなたがたは，審判の日まで
有効な誓約をわれと結んだのか。あなたが

たが思慮分別することは，確かにあなたが
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  。たのものになるのか ٣٩ تََحتُمُونَ 

َٰلكََ نََ يمٌ  م بَََٰ ُۡ قُّ
َ
مح َ ُۡ かれらに問え。「か（ムハンマドよ）.40 ٤٠ سَلح

れらの誰がそれを保証するのですか。」  

َۡمح  َ نكََِٓ ِوُاْ سشََُّ
ح
كََءُٓ فَلحيَنأ مح شَُۡ ُۡ َ مح ل

َ
أ

 ٤١ إنَ كََنوُاْ صََٰدَقيََ 
41.または，かれらは（主に）配するもの
があるのか。かれらが正しいのなら，その

配するものを連れて来させなさい。  

شَنننفُ   لَنننن سَنننا   ينَننوحمَ يكُح
نَ إىََ  لَوح نننجُوهَ فنَننلََ وََُۛننندح  ٱلسُّ

تَيَيعُونَ   ٤٢ يسَح

42.脛が，現わにされる日（を思いなさい
）。かれらはサジダするよう求められる。

だがかれらには出来ないであろう。  

مح ذلَهنَ    ُۡ بحصََٰرهُُمح ِنَرحهَقُ
َ
اَ َ  خََٰشَعَ

نجُوهَ وَََٰدح كََنوُاْ ينُدح  نَ إىََ ٱلسُّ لَوح
 ٤٣ وهَُمح َََٰٰلمَُونَ 

43.かれらは目を伏せ，屈辱を被るであろ
う。サジダするよう，確かにかれらは呼び

かけられていた。その時五体満足なのに（

拒否した）。  

بُ بََ َٰننرَا  َ َ  وَمَننن يكَُننر  فنَنرَرح
َنننح  م م  ُۡ رجَُ ننتَدح َنندَيثَ  سَنسَح ٱلۡح

لَمُونَ   ٤٤ حَيحثُ لََ قَعح

44.そこでこの御言葉（クルアーン）を虚
偽であるとする者をわれに任せよ。われは

かれらが気付かない方面から，一歩一々（

堕落に）導き，  

ْۚ إنَه كَيحدَي مَتيٌَ  مح ُۡ َ لَ ل مح
ُ
かれらを猶予するであろう。本当にわ.45 ٤٥ وَأ

れの計略は強く確かである。  

ر   جح
َ
مح أ ُۡ نوَلُ مح شسَح

َ
نرَ   أ ضح َن مه م م  ُۡ ا َ 

ثحقَلُونَ   ٤٦ مُّ
46.それともあなたがかれらに報酬を求め
，それでかれらは負担を課せられたのか。  
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مح 
َ
نننمح  أ ُۡ لَنننندَهُمُ ٱلحضَيحننناُ َ 

تُبُونَ   ٤٧ يكَح
47.また幽玄界がかれらの手元にあり，そ
れでかれらは（それを）書き下すことが出

来るのか。  

مَ  بََح لَُۡكح ِ كََ وَلََ ِكَُنن فٱَصح رَ
ُوتَ إذَح ناَهَىَٰ وهَُنوَ  كَصَاحَاَ ٱلۡح

ظُوم    ٤٨ مَتح

48.だから忍耐して，あなたの主の命令を
待て。魚の友のようであってはならない。

苦しさの余り（かれが）叫んだ時（のよう

に）。  

ِ نَ َ   َن ره مََ  م  َٰرَكَُ   نعَح ن َََِٰ
َ
لََٓ أ لهوح

مُوم   لَنبُرََ بٱَلحعَرَاءَٓ   ٤٩ وهَُوَ مَرح
49.主からの恩恵がかれに達しなかったな
らば，かれは罪を負わされ，不面目に不毛

の地に捨てられたであろう。  

ُِّننُ   فَجَ  تَطََٰننُ  رَ عَلنَنُ   مَنننَ فٱَجح
َٰلحََيَ   ٥٠ ٱلصه

50.このように主は，かれを選び正義の徒
の一人となされた。  

َينننَ كَفَننرُواْ  وَإِن يكََنناهُ ٱلَّه
ا سَنمَعُواْ  بحصََٰرهَمَح لمَه

َ
لقَُونكََ بأَ ح ُۡ لَ

نُون   رَ وَََۛقُولوُنَ إنَهُ   لمََجح َكح  ٥١ ٱلَّ 

51.不信心者は警告を聞く時，その（物凄
い）目付きで，あなたを凡んど倒れんばか

りにする。かれらは言う。「本当にかれは

憑かれた者です。」  

ر  ل لَحعََٰلَمَيَ  だが，この（クルアーン）こそは，万.52 ٥٢ وَمَا هُوَ إلََه ذكَح
有のための訓戒に外ならない。 



真実(アル・ハーッカ) 1032  سُورَةُ الحَاقهةح 
 

 真実(アル・ハーッカ) سُورَةُ الحَاقهةح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

 َُ َآَٰه   ，確かな真実.1 ١ ٱلۡح

 َُ َآَٰه   。確かな真実とは何か.2 ٢ مَا ٱلۡح

 َُ َآَٰه َٰكَ مَا ٱلۡح رَى هح
َ
確かな真実が何であるかを，あなたに理.3 ٣ وَمَآ أ

解させるものは何か。  

ُۢ بٱَلحقَارلََََ  بَ ح ثَمُوهُ وعَََهُ サムードとアード（の民）は，突然来る.4 ٤ كَره
災厄を虚偽であるとした。 

لتَُواْ  هح
ُ
ننننا ثَمُننننوهُ فنَنننأ مه

َ
فَأ

اغَيَََ   ٥ بٱَليه
5.それでサムードは雷雲の嵐によって滅ぼ
された。 

ا عََه   مه
َ
لتَُواْ بنَرََۛ    وَأ هح

ُ
َ ٍ  فَأ َ ح

 ٦ عََهيَََ  
6.またアードは唸り狂う風によって滅ぼさ
れた。 

َۡمح سَنن رهََا لَلنَنيح ََ لََنَنا   سَننخه  بح
ا  َ ننرََ  يهنناٍ  حُسُننوم 

َ
َ ََ ى وَثمَََٰنيََنن

مح  ُۡ نه
َ
َ َٰ كَنننأ نننا َ ح َۡ ٱلحقَنننوحمَ  يَ

جَانُ نََّحٍ  رَاوََََۛ   لح
َ
 ٧ أ

7.7夜8日にわたり，かれらに対し絶え間な

く（嵐が）襲い，それで朽ちたナツメヤシ

の木のように，（凡ての）民がそこに倒れ

ているのを，あなたは見たであろう。 
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َۡ ح ِرََ  َنُۢ باَقيَََ  َ  م م  ُۡ َ それであなたは，かれらの中，誰か残っ.8 ٨ ىَٰ ل
ている者を見るのか。 

نُ وَمَننن قَبحلنَنُ    وجََنناءَٓ فرَحلَننوح
َاطَئَََ  َُٰ  بٱَلۡح ِفََكَ حمُؤح  ٩ وَٱل

9.またフィルアウンやかれ以前の者や滅ぼ
された諸都市（の民）も，罪を犯していた

。 

رَنرَهُمح 
َ
َۡنمح فَأ َ  ِ اْ رسَُنوَ  رَ َ عَصَوح

رَ    رح
َ
اَ  أ اَيََ  ١٠ ره

10.かれらは主の使徒に従わないので，か
れは猛烈な懲罰でかれらを処罰した。  

َلحنَ َٰكُمح فَِ  َُ حمَناءُٓ  ا طَضَا ٱل إنَها لمَه
َارَََََۛ   ١١ ٱلۡح

11.大水のとき，われが方舟であなたがた
を運んだのは， 

كرََ    ا لَكُمح ِنَرح َۡ عَلَ نآ  لَنجَح َۡ وَِعَيََ
ذُن  

ُ
 ١٢ وَََٰ يََ  أ

12.それをあなたがたへの教訓とさせ，注
意深い耳がそれを（聞いて）記憶に留める

ためである。  

ننورَ  خَننَ   فنَننذََا نفُنَنخَ فَِ ٱلصُّ  نَفح
 ١٣ وََٰحَدَ   

13.それでラッパが一吹き吹かれた時，  

بَا َ
رُۡ  وَٱلۡح

َ َلََ  ٱلۡح ُُ تَا وَ ُ  فنَدُكه
  َ  ١٤ وََٰحَدَ    هَكه

14.大地や山々は持ち上げられ，一撃で粉
々に砕かれ， 

حوَاََٰ  َ يَوحمَئرَ   َُ وَقَعََ  ٱل   。その日（一大）事件が起る.15 ١٥ عَ

ننمَاءُٓ فنَنيََ يوَحمَئنَنر   َ  ٱلسه وَٱنشَننقه
 ١٦ وَاهيَََ  

16.また大空は千々に裂ける。天が脆く弱
い日であろう。 
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مَننُ   ْۚ وَََۛحح ننا َۡ َ رحجَآِ
َ
َٰٓ أ حمَلنَنكُ ىََ وَٱل

مح يوَحمَئنَنر   ُۡ ِ نَنكَ فنَنوحقَ  لَننرحَ  رَ
 ١٧ ثمَََٰنيَََ  

17.天使たちは，その（天の）端々におり
，その日，8人（の天使）がかれらの上に

，あなたの主の玉座を担うであろう。 

رَضُونَ لََ  يوَحمَئرَ   تََّحلََٰ مَنكُمح هُعح
 ١٨ رَا يَََ  

18.その日あなたがたは（審判のため）み
な剝き出しにされ何一つとして隠しおおせ

ないであろう。 

وَ َ كََََٰٰبَنُ  
ُ
ا مَنح أ مه

َ
َيََمَيننَ َ   فَأ

 ١٩ َ يَقُوُ  هَآُ مُ ٱَٰحرَءُواْ كََََٰٰبيََ ح 
19.それで右手にその（行状）記を渡され
る者は言う。「ここに（来て），あなたが

たはわたしの（行状）記を読め。」  

  َ مَُ ٍَٰ  حَسَاَيََ ح 
َ
いずれわたし（信者）の清算（審判」.20 ٢٠ إَ  َ ظَنَنُ  َ

）に合うことが，本当に分っていた。」 

وَ فَِ لَٰشََ   ُۡ اضَيََ   َ   ，こうしてかれは至福な生活に浸り.21 ٢١ ره

ٍَ عََلََََ    ，高い（丘の）園の中で.22 ٢٢ فَِ جَنه

ا هَانيَََ   َۡ  。様々な果実が手近にある.23 ٢٣ قُيُوُ 

تُمح  نلَفح سح
َ
ُۢب بمََآ أ ُِواْ هَنيَنٓوَ َ كُُوُاْ وَٱشۡح

َالَََََ  يهامَ ٱلۡح
َ  ٢٤ فَِ ٱلۡح

24.「あなたがたは，過ぎ去った日（現世
）で行った（善行の）ために，満悦して食

べ，且つ飲め。」（と言われよう） 

وَ َ كََََٰٰبَنُ   سشََنمَاهََ  
ُ
ا مَنح أ مه

َ
وَأ

وتَ 
ُ
َ يَقُنننوُ  َ َٰليَحتنَنننَّ لنَننمح أ

 ٢٥ كََََٰٰبيََ ح 

25.だが左手にその（行状）記を渡される
者は言う。「ああ，わたしの（行状）記が

渡されなかったならば。」 
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رَ مَا حَسَاَيََ ح  هح
َ
わたしは自分の清算が，どんなもの」.26 ٢٦ وَلمَح أ

であるかを知らなかった。」 

 ََ ا كََنََ  ٱلحقَاضَيَ َۡ ああ，その（死）が，（わたしの）終.27 ٢٧ َ َٰليَحتَ
末であったならば， 

َ مَالَََ حط  نََّٰ َ نّ  غح
َ
  。富は，わたしに役立たなかった.28 ٢٨ مَآ أ

権威は，わたしかたら消え失せてし」.29 ٢٩ هَلَكَ َ نّ َ سُلحعََٰنيََ ح 
まった。」 

かれを捕え」（。だが厳命が下ろう）.30 ٣٠ رُرُو ُ َ ضُلُّو ُ 
て，縛れ。」 

َحَيمَ صَلُّو ُ    。それから燃え盛る火で，かれを焼け.31 ٣١ ثُمه ٱلۡح

نا ثُمه فَِ سَلحسَنلََ   َۡ سَنبحعُونَ  ذَرحُ 
لُتُو ُ ذرََاعَ    ٣٢  فٱَسح

32更に70腕尺の長さの鎖で.，かれを巻け

。  

مَنُ  َ إنَهنننُ   كََنَ لََ ينُننؤح بنَننٱلِلّه
 ٣٣ ٱلحعَظَيمَ 

33.本当にかれは，偉大なるアッラーを信
じず，  

َٰ طَعَننننننامَ  ٍُّ ىََ وَلََ يَنُننننن
تَيَ  حمَسح  ٣٤ ٱل

34.また貧者を養うことを勧めなかった。 

يَم   َُ نَا  ُۡ َوحمَ َ َٰ حَٰ  هَُ ٱلَح それでこの日かれは，そこに友は無く.35 ٣٥ فَلَ
，  

ليَ   َِسح また，穢らわしい腐敗物の外に食物は.36 ٣٦ وَلََ طَعَامٌ إلََه مَنح 
ない， 
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كُلُُ ٓ  إلََه ٱلحخََٰ لَه يَ 
ح
それを食べるのは，罪人だけである」.37 ٣٧ يَنوُونَ أ

。」 

ونَ  َٰحسَمُ بمََا هُبحصَُِ
ُ
われは，あなたがたが見得るものにお.38 ٣٨ فلَََٓ أ

いて誓い， 

ونَ  またあなたがたが見得ないものにおい.39 ٣٩ وَمَا لََ هُبحصَُِ
て誓う。 

ُ  رسَُو    قَوح
本当にこれは，尊貴な使徒の言葉であ.40 ٤٠ كَرََۛم   إنَهُ   لَ

る。 

نالَر ه  وَمَا هُوَ 
ََ   َ نا  بقََوح ََٰلنَيلَ  مه

مَنُونَ   ٤١ ِؤُح
41.これは詩人の言葉ではない。だがあな
たがたは，ほとんど信じない。 

ننا  ه ََٰلنَنيلَ  مه َ  كََهنَنن  وَلََ بقََننوح
رُونَ   ٤٢ ِرََكه

42.また，占い師の言葉でもない。しかし
あなたがたはほとんど気にもしない。 

َ ٱلحعََٰلَمَيَ  ِنََََۛ    َن رهب  万有の主から下された啓示（これは）.43 ٤٣ م 
である。 

ٍَ وَلنَننوح  ننن ََعح َ  لَليَحنَنننا  هَقَنننوه
ََٰاوََۛ َ 

َ  ٤٤ ٱلۡح
44.もしかれ（使徒）が，われに関して何
らかの言葉を捏造するならば， 

َمَيَ  ناَ مَنحُ  بٱَلَح رَرح
َ
 ，われはきっとかれの右手を捕え.45 ٤٥ لَۡ

حوَهيََ  نَا مَنحُ  ٱل  。かれの頸動脈を必ず切るであろう.46 ٤٦ ثُمه لَقَيَعح

حَنندٍ َ نحننُ  
َ
َنننح أ あなたがたの中，誰一人，かれを守っ.47َ مَننا مَنننكُم م 

てやれないのである。 
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 ٤٧ حََٰجَََِۛنَ 

كرََ    本当にこれは，主を畏れる者への訓戒.48 ٤٨ ل لَحمُتهقيََ  وَإِنهُ   َََّرح
である。 

نه مَنننننكُم  وَإِنهننننا
َ
لنَنننمُ أ لَنعَح

َيََ  َ تَر   ٤٩ مُّ
49.われはあなたがたの中，（それを）拒
否するものを知る。 

َٰفرَََۛنَ  َ ٌ ىََ ٱلحكَ 本当にこの（クルアーン）は，不信者.50 ٥٠ وَإِنهُ   لََۡسِح
にとっては悲しみ（の種）であろう。 

َقيََ  だがそれは，本当に確固たる不動の真.51 ٥١ وَإِنهُ   لََۡ ُّ ٱلَح
理である。 

ِ كََ ٱلحعَظَيمَ  مَ رَ だから至大なる御方，あなたの主の御.52 ٥٢ فَسَب َ ح بٱَسح
名を讃えなさい。 

 階段(アル・マアーリジュ) سُورَةُ المَعَارحجح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

َ  سَآَُِ ُۢ 
َ
َ   بعََرَاب  سَأ   。或る者が，下るべき懲罰に就いて問う.1 ١ وَاََٰ

  َ حَٰ  هَُ  هَافَ َٰفرَََۛنَ لَ 不信心者は，それを防ぐことは出来ない.2 ٢ ل لَحكَ
。  

حمَعَارجََ  َ ذيَ ٱل َنَ ٱلِلّه 階段の主，アッラーから（の懲罰）であ.3 ٣ م 
る。  

وحُ إلَََحن َ فَِ  َُ وَٱلرُّ َٰٓئتََ َِ حمَ رُجُ ٱل هَعح
دَا يوَح    لحنفَ كََنَ مَقح

َ
رُ ُ  خَُحسَيَ َ

4.天使たちや聖霊（大天使ジブリール）は
，一日にして，かれの許に登る，その（一

日の）長さは，5万年である。  
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 ٤ سَنََ  

ا جََيَلَا  بََح صَبَح    。だからあなたは，立派に耐え忍べ.5 ٥ فٱَصح

نَُ   بعَيَد   مح يرََوح ُۡ 本当にかれらは，それ（日）を遠いと思.6 ٦ اإنَه
う。  

ا َُٰ  َٰرَََۛب    。しかしわれは，それを近いと見る.7 ٧ وَنرََى

مَاءُٓ  حۡ َ  يوَحمَ ِكَُونُ ٱلسه حمُ   ，天が溶けた銅のようになる日.8 ٨ كَٱل

نَ  حۡ بَاُ  كَٱلحعَ َ
  ，山々は，梳いた羊毛のようになり.9 ٩ وَِكَُونُ ٱلۡح

يَم   َُ يَمٌ  َُ نوَُ     。誰も友（の安否）を問うことはない.10 ١٠ اوَلََ يسَح

ننرمَُ لنَنوح  حمُجح ْۚ ينَنوَهُّ ٱل مح ُۡ ننونَ ُ قُبَصِه
تَنندَي مَنننح لَننرَابَ يوَحمَئنَنرِۭ  قَفح

 ١١ ببَنَيَ َ 

11.かれらは互いに顔を合わせることが出
来ない程恐れる。罪ある者はその日，自分

の罪を贖うために自分の子供たちを差し出

そうと願うであろう。  

رَي َ 
َ
  ，かれの妻や兄弟.12 ١٢ وَصََٰحَبَتَ َ  وَأ

  ，かれを庇った近親.13 ١٣ وَفَصَيلتََ َ ٱلهتَِ ِنُوحوََۛ َ 

ننن رَۡ  جََيَع 
َ ثُنننمه  اوَمَنننن فَِ ٱلۡح

 ١٤ ينُجَي َ 
14.自分を救えるならば，地上の凡てのも
のを挙げて贖うことを請い願うであろう。  

ا لَظَ َٰ  َۡ ٓ  إنَه 断じて出来ない。本当にかの（地獄の.15 ١٥ كَُه
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）炎は，  

  َ الَ هِ وَ  نَ   。頭の皮まで剣ぎ取る.16 ١٦ ىَٰ ل لَشه

 َٰ برََ وَِوََ ه هح
َ
لُواْ مَنح أ 背を見せて，背き去った者（正義に）.17 ١٧ ِدَح

を召喚するであろう。  

 َٰٓ َ وح
َ
ََ فَأ   。また蓄積し，隠匿の金を持つ者をも.18 ١٨ وجََََ

نسََٰنَ رُلََ  هَلُوعَا  َ
حۡ   。人間は本当に忙しなく創られている.19 ١٩ ۞إنَه ٱ

وعَ   ُِ ُّ جَ ُ  ٱلشّه   ，災厄に会えば歎き悲しみ.20 ٢٠ إذََا مَسه

ُ مَنُوعَا  حِ َ ُ  ٱلۡح   。好運に会えば物惜しみになる.21 ٢١ وَإِذَا مَسه

حمُصَل يََ  だが礼拝に精進する者は，そうではな.22 ٢٢ إلََه ٱل
い。  

َيننننَ هُنننمح  َۡمح  ٱلَّه َ َٰ صَنننلََِ ىََ
 ٢٣ هَآِمَُونَ 

23.礼拝を厳守している者，  

َۡمح حَ     َ َٰل ََٰ مح
َ
َينَ فَِٓ أ لُوم   وَٱلَّه عح またかれらの富が，公正であると認め.24 ٢٤ مه

られている者，  

آَِ َ  رُومَ  ل لَسه حمَحح ）物乞いする者や耐乏する者のために.25 ٢٥ وَٱل
施す者），  

َينَ  َُٰونَ َيََوحمَ ٱل  َ َينَ يصَُد  また審判の日の真実を確認している者.26 ٢٦ وَٱلَّه
，  

َۡنم  َ  ِ َننح لَنرَابَ رَ َينَ هُنم م    。またかれらの主の懲罰を恐れる者も.27وَٱلَّه
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فَ  شح  ٢٧ قُونَ مُّ

مُون  
ح
ُ مَأ حِ َۡمح غَ َ  ِ 本当に主の懲罰から，安全であると考.28 ٢٨ إنَه لَرَابَ رَ

えるべきではない。  

َينننننَ هُننننمح  َۡمح  وَٱلَّه لفَُننننرُوجَ
 ٢٩ حََٰفَظُونَ 

29.また隠れたところ（貞節）を守る者，  

وح مَنا مَلَتَن ح 
َ
َۡمح أ وََٰجَ نح

َ
َٰٓ أ إلََه ىََ

 ُ حِ مح غَ ُۡ مح فَننَه ُۡ يحمََٰنُ
َ
 ٣٠ مَلُومَيَ  َ

30.かれらの妻や右手の所有する者に限っ
ている場合は別で，罪にはならない。  

وْلََٰٓئنَكَ 
ُ
َٰلكََ فَأ َٰ وَرَاءَٓ ذَ ََ تَ حَ َ مَنَ ٱ

 ٣١ هُمُ ٱلحعَاهُونَ 
31.しかしこれ以外に求める者は法を越え
た者である。  

ندَهمَح  حۡ َۡمح وََ  مَََٰ َٰنتَ
َ
َينَ هُمح لَۡ وَٱلَّه

 ٣٢ رََٰلُونَ 
32.付託されたことや約束に忠実な者，  

َينَ هُم سشَََ َٰ  َۡمح ََٰآِمَُونَ وَٱلَّه َ َِٰ ََٰ ٣٣ 33.証言に公正な者，  

َۡمح  َ َٰ صَنننلََِ َيننننَ هُنننمح ىََ وَٱلَّه
 ٣٤ يَُافظَُونَ 

34.また礼拝を厳守する者。  

   َٰ وْلََٰٓئكََ فَِ جَ ه
ُ
رَمُونَ  أ تح ）これらの者は栄誉を得て楽園の中に.35 ٣٥ مُّ

住む）。  

َينننَ كَفَننرُواْ َٰبََلنَنكَ  今不信心者たちが，あなたの方に急い.36َ مَنناَ  ٱلَّه
でいるのは何事か。  
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يَعيََ  حۡ  ٣٦ مُ

ننمَاَ   َ َمَننيَ ولََنننَ ٱلش  لَنننَ ٱلَح
 ٣٧ لَََِۛنَ 

37.右からまた左から，群になって。  

ننريَ   َُ كُُّ ٱمح مَنن قَيح
َ
ن  َ

َ
مح أ ُۡ َنننح م 

رََ  جَنه   ٣٨ ََ نعَيَم  يدُح
38.かれらは皆至福の楽園に入ることを望
むのか。  

ُۡم ننننَ َٰ ٓ  إنَهننننا رَلَقح ننننا  كَُه َمه م 
لَمُونَ   ٣٩ قَعح

39.いや，断じて出来ないことである。本
当にわれは，かれらが知るものから，かれ

らを創ったのである。  

حمََ َٰننرََ   َ ٱل َٰحسَننمُ بنَنرَب 
ُ
فنَنلََٓ أ

حمَغََٰربََ إنَها لقَََٰدَرُونَ   ٤٠ وَٱل
40.いや，われは東と西の主によって誓う
。われにとっては可能である。  

حِ   َ  رَن َ ن نُّبَد 
َ
َٰٓ أ مح وَمَنا ىََ ُۡ َننح ا م 

بُوقيََ   ٤١ َ حنُ بمََسح
41.かれらよりも優れた（外の）者をもっ
て，かれらに替えてやろう。われは，失敗

することはないのである。  

َٰ  فَرَرحهُمح  ْ حَنتِه ْ وَََۛلحعَبُنوا يََُوضُنوا
َي يوُلَدُونَ  مُ ٱلَّه ُۡ مَ َٰقُواْ يوَح  ٤٢ يَُ 

42.だからあなたは，かれらを（虚栄に）
浸らせ，戯れに任せるがよい。かれらが約

束されている，その日の会見まで。  

نندَاَ   جح
َ ينَنوحمَ يََحرجُُننونَ مَنننَ ٱلۡح

اعَ   مح إَ سَََ ُۡ نه
َ
  نصُُننننا  ىََٰ  كَننننأ

 ٤٣ يوُفوَُونَ 

43.かれらが墓から慌ただしく出て来る日
。それはまるで（現世で）かれらが偶像神

へと急いだように。  
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 ْۚ مح ذلَهنَ  ُۡ بحصََٰرهُُمح ِنَرحهَقُ
َ
اَ َ  خََٰشَعَ

َي كََننُنننواْ  نَنننوحمُ ٱلَّه َٰلنَنننكَ ٱلَح ذَ
 ٤٤ يوُلَدُونَ 

44.かれらは目を伏せ，屈辱を被るであろ
う。これがかれらに約束されていた，その

日である。 

 ヌーフ سُورَةُ نوُح  

ح  慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهححيمح بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

نح 
َ
نا إىَََٰ ََٰوحمَن َ ٓ أ رحسَنلحنَا نوُحا

َ
آ أ إنَه

مح  ُۡ هيََ
ح
ن ينَأ

َ
مَكَ مَن قَبحَ  أ نرَرح ََٰوح

َ
أ

لََم  
َ
 ١ لَرَابٌ أ

1.本当にわれは，ヌーフをその民に遣わし
，「痛ましい懲罰があなたの民に下る前に

，あなたは，かれらに警告しなさい。」（

と命じた）。  

ننَنرَير   َٰنَناَ  َ َٰقَننوحمَ إَ  َ لَكُننمح 
بيٌَ   ٢ مُّ

2.かれは言った。「わたしの人びとよ，わ
たしはあなたがたへの公明な1人の警告者

です。  

 ْ بُننننندُوا نَ ٱ ح
َ
َ وَٱههقُنننننو ُ  أ ٱلِلّه

طَيعُونَ 
َ
 ٣ وَأ

3.あなたがたはアッラーに仕え，かれを畏
れ，わたしに従いなさい。  

َننن ذُننُنوِكَُمح  فنَنرح لَكُننم م  قَضح
جَ   

َ
رحكُمح إىَََٰٓ أ َ ه  وََُۛؤَر  سَن ًّ إنَه  مُّ
 ٓ َ إذََا جَنا جََ  ٱلِلّه

َ
ْۚ لنَوح أ رُ ءَ لََ ينُؤَره

لَمُونَ   ٤ كُنتُمح هَعح

4.かれはあなたがたの様々な罪を赦し，定
められた期限まで，あなたがたを猶予なさ

れます。本当にアッラーの期限が来た時は

，猶予されません。もしあなたがたが分っ

ていたならば。」  
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مَّ لََحنلَ   َ إَ  َ هَلَوحتُ َٰنَوح  ََٰاَ  رَب 
ا ار  َۡ  ٥ وَنَ

5.かれ（ヌーフ）は申し上げた。「主よ，
わたしは夜も昼も，わたしの人びとに呼び

かけました 。  

هُمح هُعََءٓيَٓ إلََه فَلمَح  だが，わたしの呼びかけは，只（正道か.6 ٦ افرََار   يَِهَح
らの）逃避を増すばかりです。  

نمح وَإِ  َ كُُه  ُۡ َ فنَرَ ل مح ََّضَح ُۡ هُ مَا هَلَنوح
َۡننمح  َ مح فَِٓ ءَاذَان ُۡ صََٰننبعََ

َ
جَعَلنُنوٓاْ أ

واْ  ُّ َ
َ
مح وَأ ُۡ ََ اْ ثيََننننا شَننننوح تَضح وَٱسح

بَار   تتَح واْ ٱسح بََُ تَتح  ٧ اوَٱسح

7.わたしがかれらに，『かれが，あなたが
たを御赦しになるのだ』と呼びかける時，

かれらは指を自分の耳に差し込み，自分で

外套を被って（不信心を）固執し，ひたす

ら高慢になります。  

ار   َۡ مح جَ ُۡ هُ それでわたしは，声を大きくしてかれら.8 ٨ اثُمه إَ  َ هَلَوح
に呼びかけました。  

رحتُ  َ سَح
َ
مح وَأ ُۡ َ لنَُ  ل لح

َ
ٓ أ مح  ثُمه إَ  َ ُۡ َ ل
ار   َ  ٩ اإسََح

9.或る時は公に，また（或る時は）密かに
かれらに（訴えて），  

هِكُنمح إنَهنُ   َ قُلحُ   فرَُواْ رَ نتَضح ٱسح
ار    ١٠ اكََنَ غَفه

10.わたしは言いました。『あなたがたの
主の御赦しを願え。本当にかれは，度々御

赦しなされる。  

نننمَاءَٓ لَلنَننيحكُم  يرُحسَنننَ  ٱلسه
رَار   َدح  ١١ ام 

11.かれは，あなたがたの上に豊かに雨を
降らせられ，  

َِننَننيَ  َٰ   وَ ََٰ مح
َ
ننندَهحكُم بنَننأ وََُۛمح

عَ  َٰن    وَََۛجح عَن   لهكُمح جَ ه وَََۛجح
12.あなたがたの財産や子女を増やし，ま
たあなたがたのために，様々な園や（水の

流れる）河川を設けられる。  
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ا نحَ َٰر 
َ
 ١٢ لهكُمح َ

ا َ وَََٰار  ا لَكُمح لََ ِرَحجُونَ لَِلّه あなたがたはどうしたのか。アッラー.13 ١٣ مه
の御親切，我慢強さに対して，望みを持た

ないとは。  

ا وَارا طح
َ
かれは本当に順序よく段階をおってあ.14 ١٤ وَََٰدح رَلَقَكُمح أ

なたがたを創られた。  

اْ كَيحفَ  لمَح ِرََوح
َ
َ  ََ ُ سَنبح رَلنََ  ٱلِلّه

 ١٥ اطَبَاق   سَمَََََٰٰٰت  
15.あなたがたは，アッラーが7天を如何に

一層また一層と，創られたかを考えてみな

かったのか。  

ا وجََعَنَ   َۡنه نوُر  قَمَرَ  يَ
وجََعََ  ٱلح

ا اج  َ  سَََ مح  ١٦ ٱلشه
16.また月をその中の明りとされ，太陽を
（燃える）灯明となされたかを。  

رَۡ  
َ َننننَ ٱلۡح نۢبَنننتَكُم م 

َ
ُ أ وَٱلِلّه
 ١٧ انَبَاه  

17.アッラーはあなたがたを土から育てら
れ，  

نرجَُكُمح  ا وََُۛخح َۡ  ثُمه يعُيَدُكُمح  يَ
رَاج    ١٨ اإرَح

18.それから，あなたがたは大地に帰され
，また起き上らせられる。  

رَۡ  
َ ُ جَعَننننَ  لَكُننننمُ ٱلۡح وَٱلِلّه

ا  ١٩ سسََاط 
19.またアッラーはあなたがたのために，
大地を延べ広げられ，  

ا َۡ لُتُواْ مَنح اسُبُلَ   ل تَسَح そこであなたがたは，広い大道を往来.20 ٢٠  فجََاج 
するであろう。』といって聞かせました。

」  

  َ ننمح لَصَننوح ُۡ َ إنَه ヌーフは（更に）言った。「主よ，か.21َٰنَناَ  ننُنوح  رهب 
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بَعُواْ مَن لهمح يَِهَح ُ  مَاهُُ  وَوَلَُ ُٓ   وَٱهه
 ٢١ اإلََه رَسَار  

れらはわたしに従いません。自分の財産と

子女とで，破滅を助長する者にだけ従いま

す。  

ا ا كُبهار  ر    。そして重大な策謀を企みます.22 ٢٢ وَمَتَرُواْ مَتح

نتَكُمح وَلََ وَ  َۡ َ ْ لََ ِنَرَرُنه ءَال ََٰالوُا
ا وَلََ سُوَاعَ  وَلََ قَضُنوَ  ِرََرُنه وَه   
 ٢٣ اوَنسَِح   وَََۛعُوَ  

23.かれらは言います。『あなたがたの神
々を捨てるな。ワッドもスワーウも，また

ヤグースもヤウークもナスルも，捨てては

ならない。』  

ا  وَلََ ِنَنِهََ   ِ ضَننلُّواْ كَثنَن
َ
وََٰنَندح أ

َٰلمََيَ إلََه   ٢٤  ضََ َٰلَ  ٱلظه
24.かれらは既に多くの者を迷わせました
。（主よ）迷いを放任されても，不義を行

う者を多くしないで下さい。」  

ا رَيَيٓ  َمه رَلُواْ ـَٰٔم  هح
ُ
ْ فنَأ رََُٰوا حِ

ُ
َۡمح أ تَ

َ ا فَلمَح يَََ ناَر   َن هُونَ ٱلِلّه م م  ُۡ َ دُواْ ل
نصَار  

َ
 ٢٥ اأ

25.かれらは様々な罪のために溺れさせら
れ，更に火獄に送られ，アッラーの外には

，どんな援助者も得られなかった。  

َ لََ ِنَنرَرح ىََ  وََٰنَناَ  ننُنوح    رهب 
ا َٰفرَََۛنَ هَيهارا رَۡ  مَنَ ٱلحكَ

َ  ٢٦ ٱلۡح
26.ヌーフは（祈って）言った。「主よ，
不信心な居住者を誰一人として地上に残さ

ないで下さい。  

ْ لَبَناهَكَ  إنَهكَ إنَ ِرََرحهُمح يوَُنلُّوا
وٓاْ إلََه فَاجَر   ار   اوَلََ يلََُِ  ٢٧ اكَفه

27.もしあなたがかれらを残されれば，か
れらは必ずあなたに仕える者を迷わせ，ま

た罪を犯す不信心な者の外，生まないでし

ょう。  

 َ يه وَل َٰلََ فنَنرح ىَ وَلنَنََٰ حِ َ ٱ مَننن رهب 
ن مَن  حٰنتََِ مُؤح مَنيََ  اهَرََ  بَ وَللَحمُنؤح

28.主よ，わたしとわたしの両親を御赦し
下さい。また信者としてわたしの家に入る

者，また（凡ての）信仰する男と信仰する

女たちを御赦し下さい。そして不義を行う
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َٰلمََننيَ  مََ َٰننَ   وَلََ ِنَنِهََ ٱلظه حمُؤح وَٱل
ُۢا  ٢٨ إلََه هَبَارَ

者たちには，滅亡の外には（何も）加えな

いで下さい。」  

 アル・ジン（幽精） سُورَةُ الجحن ح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

ََ نَفَر   تَمَ نهُ  ٱسح
َ
َ إىََه َ َِ و

ُ
َنَ  َُٰ ح أ م 

ْ إنَهنا سَنمَعح  َ َ قَالوُٓا ن  َ
نَا َٰرُحءَانانا ٱلۡح

 ١ الَجَب  

1.言え，「わたしにこう啓示された。一団
のジンが（クルアーンを）聞いて言った。

『わたしたちは，本当に驚くべき読誦を聞

いた。  

دَيٓ إىََ  حۡ دَ فنَوَامَنها بَ َ   وَلنَ قَ حَ  ٱلرُّ
حَد  

َ
ِ نََآ أ كََ برََ ُّشّح  ٢ ان

2.正しい道への導きである。だからわたし
たちは信仰し，主に何ものをも配さない。  

نَرَ  ِ نََنا مَنا ٱتَّه نهُ   ِعَََٰلََٰ جَدُّ رَ
َ
وََ

  َ ا صََٰحَبَ  ٣ وَلََ وَلَ 
3.尊厳にしていと高き主の御威光よ，かれ
は妻を娶らず，子も持たれない。  

نهُ   كََنَ 
َ
َ  وََ نَا ىََ ٱلِلّه ُۡ قَقُوُ  سَفيَ

يَي    ٤ اََ
4.わたしたちの中の愚かな者が，アッラー
に対し途方もない嘘を話していた。  

نها 
َ
ننُ  وََ َ

حۡ ن لهنن هَقُنوَ  ٱ
َ
ظَنَنهآ أ

َ كَرَب   نُّ ىََ ٱلِلّه َ
 ٥ اوَٱلۡح

5.しかしわたしたちは，人間もジンも，ア
ッラーに就いて嘘を言うべきではないと考

えていた。  

نننَ   َ
حۡ َنننَ ٱ نهننُ   كََنَ رجََننا   م 

َ
本当に或る種の人間は，ジンの或る者に.6وََ

庇護を求める。しかしそれは，かれらの愚
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َ  قَعُننوذُونَ برَجََننا    ننن  َ
َنننَ ٱلۡح م 

اهُوهُمح رهََق   َِ  ٦ افَ

劣を助長した。  

ن لهنن 
َ
مح ظَنُّواْ كَمَا ظَنَننتُمح أ ُۡ نه

َ
وََ

ُ  قَبحعَثَ  حَد  ٱلِلّه
َ
 ٧ اأ

7.かれらもあなたがたが考えたように，ア
ッラーは，何者も甦らされないだろうと考

えていた。  

 َ نها ل
َ
ا وََ َۡ نََٰ نمَاءَٓ فَوجََندح ننَا ٱلسه مَسح

دَيد   امُلئََ ح حَرسَ   اََ ب  ُۡ َُ  ٨ ا وَ
8.わたしたちは，天（の秘密）に触れよう
としたが，これは強い護衛の燃え輝く星（

流星）で一杯であることが分った。  

ننا مَقََٰعنَندَ  َۡ عُنندُ مَنح نهننا كُنهننا نَقح
َ
وََ

  ََ مح ََ ٱِنَ يَََندح  َ مَنللَسه نتَمَ يسَح
  َ ا َۡ ََ اهَُ    ٩ ا رهصَد 

9.わたしたちは（盗み）聞くためにそこに
坐っていた。だが聞き耳を立てる者には，

警戒している燃え輝く星（流星）が待ち構

えている。  

رََۛدَ 
ُ
شٌَّۡ أ

َ
ريَٓ أ نها لََ ندَح

َ
بمََنن فَِ  وََ

ننننمح  ُۡ ُِّ َۡننننمح رَ َ رَاهَ ب
َ
مح أ
َ
رَۡ  أ

َ ٱلۡح
د   ََ  ١٠ ارَ

10.わたしたちは，主が地上の者に対して
悪を望まれているのか，または，かれらを

正しい道に，導くことを望まれているのか

知らなかった。  

َٰنلحَُونَ  نها مَنها ٱلصه
َ
وَمَنهنا هُونَ  وََ

َٰلكََ  كُنها طَرَآََِ  َٰدََه    ١١ اذَ
11.わたしたちの中には，正しい者もいる
が，そうではない者もいて，様々な道に従

っている。  

 َِ جَن ن لهنن نُّعح
َ
نها ظَنَنهآ أ

َ
َ فَِ  وََ ٱلِلّه

  ِ َِ ُ  هَرَ جَ رَۡ  وَلنَ نُّعح
َ  ١٢ اٱلۡح

12.だがわたしたちは，地上においてアッ
ラーを出し抜くことは出来ないし，また逃

避して，かれを失敗させることも出来ない

と思っている。  

دَ  ُۡ ح نَا ٱل ا سَمَعح نها لمَه
َ
わたしたちは導きを聴いて，直ぐそれ.13ىَٰٓ ءَامَنها بَ َ   وََ

を信仰した。そして主を信じる者には，恐



アル・ジン（幽精） 1048  سُورَةُ الجحن ح 
 

ِ نَ َ  فنَلََ يَََنافُ  مَنُۢ برََ َ مَن ينُؤح
ابَِحس    ١٣ ا وَلََ رهََق 

れもなく，損うこともなく，また不正にあ

うこともない。  

ننلمَُونَ وَمَنهننا  حمُسح نهننا مَنهننا ٱل
َ
وََ

وْلََٰٓئنَكَ 
ُ
لمََ فَأ سح

َ
ٱلحقََٰسَيُونَ  َ مَنح أ

د   ََ اْ رَ وح  ١٤ اتََرَه

14.わたしたちの中には，（アッラーに）
服従，帰依する者もあり，また正道から逸

れる者もいる。服従，帰依した者は正しい

道に志向を定める。  

ننهمَ  َۡ ا ٱلحقََٰسَنيُونَ فاََننُواْ لََۡ مه
َ
وَأ

ا  ١٥ حَيَب 
15.だが正道から逸れる者は火獄の薪とな
ろう。』と。」  

رََۛقَننََ  ننتَقََٰمُواْ ىََ ٱليه لهننوَ ٱسح
َ
وََ

دََٰ   َِ اءٓا  م مه ُۡ قَيحَ َٰ سح
َ
 ١٦ الَۡ

16.もしかれらが（正しい）道を守るなら
ば，われは必ず豊かな雨（凡ての恩恵）を

かれらに恵む。  

مح  ُۡ تنََ فَح َ نرَ ح لَنن  لن   يَ َه وَمَن قُعح
ُ  لَننرَاب   ننلُتح ِ نَن َ  يسَح ننرَ رَ ا ذكَح

ا  ١٧ صَعَد 

17.われはそれによってかれらを試みよう
。だが主を念うことから逸れる者は，厳し

い懲罰に追いたてられることになる。  

نه 
َ
ََ  وَأ لُواْ مَ َ فلَََ ِدَح حمَسََٰجَدَ لَِلّه ٱل

حَد  
َ
َ أ  ١٨ اٱلِلّه

18.本当にマスジドは（凡て）アッラーの
有である。それでアッラーと同位に配して

他の者に祈ってはならない。  

ا ََٰامَ َ بحندُ  نهُ   لمَه
َ
لُو ُ وََ َ ينَدح ٱلِلّه

 ١٩ اكََهُواْ يكَُونوُنَ لَليَح َ لََِد  
19.アッラーのしもべ（ムハンマド）が，
かれに祈るために立った時，かれら（マッ

カの多神教徒）はどっと押し寄せんばかり

に，かれを取り巻いた。  

كَُ  شۡح
ُ
َ وَلََٓ أ هحلُننواْ رَى 

َ
言ってやるがいい。「わたしは，一途.20 َٰنُن ح إنَهمَننآ أ

にわが主に祈り，何もかれと同位に配さな
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حَد  
َ
  「。い ٢٠ ابَ َ ٓ أ

ا وَلََ    َِ لكَُ لَكُمح  مح
َ
َُٰ ح إَ  َ لََٓ أ

ا د  ََ  ٢١ رَ
21.言ってやるがいい。「わたしには，あ
なたがたを害したり，益したりする力はな

いのである。」  

حَند   َُٰ ح إَ  َ 
َ
َ أ َ  مَنَ ٱلِلّه َِ  لنَ يََُ

جَدَ مَن هُونَ َ 
َ
اوَلنَح أ  ٢٢   مُلحتَحَدا

22.言ってやるがいい。「誰もアッラーか
らわたしを守り切ることは出来ないし，ま

たかれの外に，避難所を見い出すことも出

来ない。  

َٰض   َ َٰتَ َ ْۚ وَمَن  اإلََه بََ  َ وَرََََٰٰ َنَ ٱلِلّه م 
َ وَرَ  سُوهَُ  فَننَه هَُ  ننَارَ قَعحصَ ٱلِلّه

ا بدَا
َ
آ َ َۡ نهمَ خََٰلََِينَ  يَ َۡ  ٢٣ جَ

23.（わたしは）只アッラーからの御告げ
を，宣べ伝えるに過ぎない。それでアッラ

ーとその使徒に従わない者，かれらには地

獄の火があり，永遠にその中に住むであろ

う。」  

اْ مَنننا يوُلَننندُونَ  وح
َ
َٰٓ إذََا رَأ حَنننتِه

نعَفُ ننَاَ    ضح
َ
لَمُونَ مَنح أ ا فَسَيَعح

ا ََٰ ُّ لَدَه 
َ
 ٢٤ وَأ

24.かれらは，約束されたことを見る時に
なって，助力において誰がも頼りにならな

いか，数においても誰が最も頼りにならな

いかを知るであろう。  

َٰرَََۛا  
َ
هحريَٓ أ

َ
ا ِوُلَدُونَ  َُٰ ح إنَح أ  مه

ا مَدا
َ
ٓ أ َ مح يََحعَُ  هَُ  رَى 

َ
 ٢٥ أ

25.言ってやるがいい。「わたしは，あな
たがたに約束されたことが近付いているの

か，それともアッラーがもう少し期間を設

けられたのかを知らない。  

َٰلنَنمُ ٱلحضَيحنناَ فنَنلََ  َٰ عَ َۡننرُ ىََ قُظح
ا حَدا

َ
 ٢٦ غَيحبَ َ ٓ أ

26.かれ（だけ）が幽玄界を知っておられ
，その秘密を誰にも漏されはしない。  

ِضََََٰ مَن رهسُو    فَننَهنُ    إلََه مَنَ ٱرح
 َ ََننيح ننلُكُ مَنننُۢ  يدََيحنن َ وَمَنننح  يسَح

27.かれの御気に召した使徒以外には。そ
れで，かれは，前からも後ろからも護衛し

て，（使徒を）赴かせられた。  
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 ٢٧ ارَلحفَ َ  رصََد  

ن َٰنَن
َ
لنَنمَ أ عَح َ بحلضَُننواْ رََََٰٰننَ ََٰ  لَ 

َ
دح َ

صََِٰ  حح
َ
َۡمح وَأ يح حَاطَ بمََا لََ

َ
َۡمح وَأ َ  ِ رَ

ُۢا ءٍ لَدَهَ  ٢٨ كُه شََح

28.それはかれらが，果して主の御告げを
伝えたかどうかをかれが知られるためであ

り，またかれらの持つものを取り囲んで，

凡てをそれぞれ計算に数え上げられるため

である。 

حلح  衣を纒う者(アル・ムッザンミ سُورَةُ المُزهم 

ル) 

ح ٱلرهحۡمَٰنِ  慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお ٱلرهححيمح بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

  َُ هِم  حمُ ا ٱل َۡ قُّ
َ
أ   ，衣を頭から纒う者（ムハンマド）よ.1 ١ يََٰٓ

حَ  إلََه ََٰليَلَ     。夜間に（礼拝に）立て，少時を除いて.2 ٢ َٰمَُ ٱلَه

وَ 
َ
فَُ ٓ  أ 夜間の半分，またそれよりも少し縮めて.3 ٣ ٱنقُصح مَنحُ  ََٰليَلَا  ن صَح

（礼拝に立て），  

وح نهَح لَليَحنن َ وَرَِ نَنَ  ٱلحقُننرحءَانَ 
َ
أ

هيَلَا   ٤ ِرَح
4.あるいは，それよりも少し多く礼拝に（
立て），そしてゆっくりと慎重な調子で，

クルアーンを読め。  

لَ   やがてわれは，荘重な御言葉（クルアー.5 ٥ ثقَيَلَا  إنَها سَنُلحقََّ لَليَحكَ ََٰوح
ン）をあなたに下すであろう。  

ننو   ندُّ وَطح ََ
َ
حنَ  هََ أ ََ ٱلَه ئَ ََ ا إنَه ناَ

َٰحوَمُ قيَلَا 
َ
 ٦ وَأ

6.本当に夜間（礼拝）に起きることは，最
も力強い歩みであり，御言葉を一層明確に

する。  
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نننارَ سَنننبحح   إنَه لنَننكَ فَِ  َۡ ا ٱلنه
 ٧ طَوََۛلَ  

7.本当にあなたは，昼間は要務で長く追わ
れる。  

نمَ  كُرَ ٱسح
ِ نَكَ وَِبَتَهن ح إلَََحن َ  وَٱذح رَ

 ٨ ِبَحتيَلَ  
8.それであなたの主の御名を唱念し，精魂
を傾けてかれに仕えなさい。  

ََٰ  إلََه  ربََ لََٓ إلََ حمَضح ََ  وَٱل حمَشّح رهبُّ ٱل
رَح ُ وَكيَلَ    ٩ هُوَ فٱَتَّه

9.東と西の主であられ，かれの外に神はな
いのである。それでかれを，御槌すべき方

として仰ぎなさい。  

بََح  جُرحهُمح  وَٱصح َٰ مَا قَقُولوُنَ وَٱهح ىََ
ر    ١٠ ا جََيَلَ  هَجح

10.かれらの言うことを耐え忍び，かれら
を離れよ，立派に身をかわせ。  

َيََ  َ حمُتَننر  َ  وَٱل مَننََ  وَذَرح وَْ  ٱلنهعح
ُ
أ

مح ََٰليَلَا  ُۡ َلح  ۡ  ١١ وَمَ
11.現世の富にあずかって嘘付き呼ばわり
する者たちをわれに委ねて，暫くの間かれ

らを猶与しなさい，  

نكَالَ  
َ
نَآ أ قح اإنَه لََ 本当にわれの手元には鎖があり，また.12 ١٢  وجََحَيم 

炎もある。  

ننن نننَ  ولََنننرَاباا وَطَعَام  ُِصه ا ذَا 
ا لََم 

َ
 ١٣ أ

13.（喉に）病える食物があり，また痛ま
しい懲罰がある。  

بَنناُ   َ
رُۡ  وَٱلۡح

َ  ينَنوحمَ ِرَحجُننفُ ٱلۡح
بَاُ  كَثَٰب   َ

َۡيلَا وَكََنََ  ٱلۡح  ١٤ ا مه
14.その日，大地と山々は震動し，山々は
崩れ流れて，砂の固まりになるであろう。  

ا َۡدا رحسَلحنَآ إلَََحكُمح رسَُولَ  شََٰن
َ
آ أ 本当にわれは，あなたがたの証人とす.15 إنَه

るために，使徒をあなたがたに遣わした。
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نَ  رحسَلحنَآ إىَََٰ فرَحلَوح
َ
لَليَحكُمح كَمَآ أ

 ١٥ رسَُولَ  

われが且つて，フィルアウンに一人の使徒

を送ったように。  

نََٰنُ  َ عَصََِٰ  رَرح
َ
نُ ٱلرهسُوَ  فَأ  فرَحلَوح

ر   رح
َ
 ١٦ ا وَِيَلَ  أ

16.だがフィルアウンはその使徒に従わな
かったので，われはかれを厳しく罰して破

滅させた。  

ا هُمح يوَحم   فَتَيحفَ هَتهقُونَ إنَ كَفَرح
ٰباا ََ حولَحَََٰٰنَ   ١٧ يََحعَُ  ٱل

17.もしあなたがたが依然として（アッラ
ーを）拒否するなら，子供が（恐怖のあま

り）白髪になる日，あなたがたはどうして

自分を守れようか。  

ندُ ُ   ُۢ بَ َ ْۚ كََنَ ولَح مَاءُٓ مُنفَيَرُ ٱلسه
عُولَا   ١٨ مَفح

18.その日，天は裂け散るであろう。かれ
の約束は，必ず完遂されるのである。  

كرََ     َرَ  إنَه َ َٰرَ َ  ِرَح اءَٓ ٱتَّه ََ َ مَن 
ِ َ َ  سَبيَلَا إىَََٰ   ١٩  رَ

19.本当にこれは訓戒である。それで望む
者に，主ヘの道を取らせなさい。  

 َٰ َ هح
َ
نهكَ هَقُومُ أ

َ
لمَُ َ هِكَ قَعح ۞إنَه رَ

نفَُ   وَثلُثَُنُ    حَ  وَنصَح مَن ثلُثَََُ ٱلَه
ُ  وَطَآِفَََ   َيننَ مَعَنكَْۚ وَٱلِلّه َننَ ٱلَّه م 

ن لهنن 
َ
ْۚ لَلنَمَ أ ارَ َۡ حَ  وَٱلنه رُ ٱلَه َ قُقَد 
فنَٱَٰحرَءُواْ تَُحصُو ُ َ تَابَ لَليَحكُمح  

ن 
َ
َ مَننَ ٱلحقُنرحءَانَه لَلنَمَ أ مَا ََِٰسِه

نننرحعََٰ  سَنننيَتُونُ مَننننكُم مه
رَۡ  

َ ُِونَ فَِ ٱلۡح َنن وَءَارَننرُونَ يضَۡح

20.主は，あなたが夜間の殆ど3分の2，ま

た（ある時は）2分の1，または3分の1を，

（礼拝に）立つことを知っておられる。ま

たあなたと一諸にいる一団の者も同様であ

る。アッラーは，夜と昼を妥当に計られる

。かれはあなたがたがそれを計れないこと

を知り，あなたがたを慈しまれる。だから

あなたがたは，クルアーンを無理にならな

い程度に読め。かれは，あなたがたの中病

める者のあることを知っておられる。また

或る者はアッラーの恩恵を求めて，地上を

旅し，或る者はアッラーの道のために戦っ

ている（ことを）。だからそれを無理にな

らない程度に読め。礼拝の務めを守り，定

めの喜捨をなし，アッラーに立派な貸付け
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َ وَءَارَرُونَ  َ  ٱلِلّه يبَحتَضُونَ مَن فَوح
َ  فٱََٰحرَءُواْ مَا  يقََُٰتلَُونَ فَِ سَبيََ  ٱلِلّه

لَ  قيَمُواْ ٱلصه
َ
َ مَنحُ ْۚ وَأ وَٰ َ وَءَاِوُاْ ََِٰسِه

ننا  َ َٰرَحضا َٰحرضَُننواْ ٱلِلّه
َ
كَننوَٰ َ وَأ هِ ٱل

نفُسَنكُم حَسَن  
َ
مُواْ لَۡ َ ْۚ وَمَا هُقَند  ا

حِ  تَََندُو ُ  َنح رَ َ هُنوَ  م  لَنندَ ٱلِلّه
حِ   فرَُواْ رَ نتَضح اْۚ وَٱسح نر  جح

َ
ظَمَ أ  ح

َ
ا وَأ

َ غَفُور  ره  َ  إنَه ٱلِلّه ُۢ ٱلِلّه  ٢٠ حَيمُ

（信仰のための散財）をしなさい。あなた

がたが，自分の魂のために予め行う，どん

な善いことも，アッラーの御許でそれを見

い出そう。その（善行の）報奨は，最善に

して最大である。あなたがたはアッラーの

御赦しを請い求めるがいい。本当にアッラ

ーは寛容にして慈悲深くあられる。 

حرح 
ث  包る者(アル・ムッダッスィル سُورَةُ المُده

) 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

ث رَُ  حمُده ا ٱل َۡ قُّ
َ
أ   ，包る者よ（大衣に）.1 ١ يََٰٓ

نرَرح 
َ
  。立ち上って警告しなさい.2 ٢ قُمح فَأ

ح  َ هِكَ فَتَبَ    。あなたの主を讃えなさい.3 ٣ وَرَ

َرح   ۡ   。またあなたの衣を清潔に保ちなさい.4 ٤ وَثيََابكََ َ يَ

جُرح  َِ فٱَهح   。不浄を避けなさい.5 ٥ وَٱلرُّجح
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 ُ َ تَتح نُُ شسَح   。見返りを期待して施してはならない.6 ٦ وَلََ هَمح

بََح  ِ كََ فٱَصح あなたの主の（道の）ために，耐え忍び.7 ٧ وَلرََ
なさい。  

  ，ラッパが吹かれる時.8 ٨ فَنذََا نقُرََ فَِ ٱلنهاَُٰورَ 

ٌِ  فََََٰٰلكََ يوَحمَئرَ     。その日は苦難の日.9 ٩ يوَحمٌ لَسَ

ُ يسََِ  ىََ  حِ َٰفرَََۛنَ غَ 不信者たちにとり，安らぎのない（日.10 ١٠  ٱلحكَ
である）。  

ُ  وحََيد   َ  وَمَنح رَلَقح われが創った者を，われ一人に任せな.11 ١١ اذَرح
さい。  

ا دُوه  مح   ，われは，かれに豊かな富を授け.12 ١٢ وجََعَلحُ  هَُ  مَالَ  مه

َِنيََ  وه   وَ ُۡ   ，またその回りに，息子たちを侍らせ.13 ١٣ اَُ

ا َۡيد  دتُّ هَُ  هَمح هۡ かれのために，（物事を）円満容易に.14 ١٤ وَمَ
した。  

نََۛدَ 
َ
نح أ

َ
َُ أ مَ それでもかれは，われが更に豊かにす.15 ١٥ ثُمه قَيح

るよう欲した。  

ٓ  إنَهُ   كََنَ  断じて許されない。かれは，わが印に.16 ١٦ الِأَٓ َٰتنََا لَنيَد  كَُه
対し頑迷であった。  

ا رحهقَُُ   صَعُوها
ُ
やがてわれは，酷い痛苦でかれを悩ま.17 ١٧ سَأ

すであろう。  

رَ  رَ وَََٰده   。かれは想を練り，策謀した.18 ١٨ إنَهُ   فَته
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رَ  かれは滅びるであろう。何と（悪意を.19 ١٩ َ قُتََ  كَيحفَ ََٰده
もって）かれらは策謀したことよ。  

رَ  。重ねていう。かれは滅びるであろう.20 ٢٠ ثُمه َٰتََُ  كَيحفَ ََٰده
何とかれは策謀したことよ。  

その時，かれはちらっと（クルアーン.21 ٢١ ثُمه نَظَرَ 
を）眺め，  

  ，眉をひそめ，苦い顔をして.22 ٢٢ ثُمه لَبََ  وَسسَََِ 

بَََ  تَتح برََ وَٱسح هح
َ
  。それから，高慢に背を向けて去った.23 ٢٣ ثُمه أ

ر   ثرَُ  َ قَاَ  إنَح َ َٰرَآ إلََه سَحح かれは言った。「これは昔からの魔術.24 ٢٤ يؤُح
に過ぎません。  

 ٓ ُ  ٱلحبشَََّ  إنَح َ َٰرَا 。どうみても人間の言葉に過ぎません.25 ٢٥ إلََه ََٰوح
」  

ليَ َ سَقَرَ  صح
ُ
やがてわれは地獄の火で，かれを焼く.26 ٢٦ سَأ

であろう。  

َٰكَ مَا سَقَرُ  رَى هح
َ
地獄の火が何であるかを，あなたに理.27 ٢٧ وَمَآ أ

解させるものは何か。  

それは何ものも免れさせず，また何も.28 ٢٨ لََ هُبحقََّ وَلََ ِرََرُ 
のも残さない。  

احََ     。人の皮膚を，黒く焦がす.29 ٢٩ ل لَحبشَََّ  لوَه

ََ لَشََّ  عَ ا شسَح َۡ   。その上には19（の天使が看守る）.30 ٣٠ لَليَح

 ٓ نحََٰاَ ٱلنهنارَ إلََه  وَمَا جَعَلحنَنا صح
َ
われが業火の看守として，天使たちの.31أ

外に誰も命じなかった。またかれらの数を

限定したことは，不信心の者たちに対する
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   َ َٰٓئتََ َِ مح إلََه  مَ ُۡ هَ وَمَا جَعَلحنَا لَنده
 ْ َينَ كَفَنرُوا َ  ل لََّه نتيَحقنََ  فتَحنَ لََٰسح

هَاهَ  حِ وِنُنواْ ٱلحتََََٰٰنناَ وَََۛنن
ُ
َينننَ أ ٱلَّه

ن ْ إيَمََٰن  َينَ ءَامَنُوٓا ِنَابَ ٱلَّه  ا وَلََ يرَح
مَنُنونَ  حمُؤح وِوُاْ ٱلحتََََٰٰاَ وَٱل

ُ
َينَ أ ٱلَّه

نرَ    َۡم مه َ وِ
َينَ فَِ َُٰلُ  وَلَََقُوَ  ٱلَّه

ُ بََ َٰنرَا  رَاهَ ٱلِلّه
َ
ٓ أ َٰفرَُونَ مَاذَا وَٱلحكَ

 ْۚ ُ مَن يشََاءُٓ  مَثَلَ   كََََٰٰلكََ يوَُ ُّ ٱلِلّه
لنَنمُ  ْۚ وَمَنا قَعح ندَي مَنن يشََنناءُٓ حۡ وَََۛ
 هُنوَْۚ وَمَنا هََ إلََه 

ِ كََ إلََه جُنُوهَ رَ
رَىَٰ للَحبشَََّ   ٣١ ذكَح

一つの試みに過ぎない。（それにより）啓

典を授けられた者たちを確信させ，また信

じる者の信仰を深めるためである。また啓

典を授けられた者や信者たちが，疑いを残

さず，またその心に病の宿る者や，不信者

たちに，「アッラーはこの比喩で，何を御

望みになるのでしょうか。」と言わせるた

めである。このようにアッラーは，御自分

の望みの者を迷わせ，また望みの者を導か

れる。そしてかれの外誰もあなたの主の軍

勢を知らないのである。本当にこれは人間

に対する訓戒に外ならない。  

قَمَرَ 
  ，いや，月に誓けて.32 ٣٢ كَُه وَٱلح

برََ  هح
َ
حَ  إذَح أ   ，退こうとする，夜に誓けて.33 ٣٣ وَٱلَه

فَرَ  سح
َ
بحَ  إذََآ أ また輝こうとする，暁に誓けて（誓う.34 ٣٤ وَٱلصُّ

）。  

دَى ٱلحتُبَََ  َحح
َۡ ا  َۡ   ，それは大きな（徴の）一つであり.35 ٣٥ إنَه

  。人間への警告.36 ٣٦ ا ل لَحبشَََّ نرََير  

وح 
َ
مَ أ ن قَتَقَنده

َ
اءَٓ مَننكُمح أ ََ あなたがたの中，前に進むことを望む.37لمََن 

者，また後に残ることを願う者への（警告
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رَ  ره
َ
  。（である ٣٧ قَتَأ

 ٌَ سِۭ بمََا كَسَبَ ح رهَيَنَ それぞれの魂は，その行ったことに対.38 ٣٨ كُُّ نَفح
し，（アッラーに）担保を提供している。  

َمَيَ  حََٰاَ ٱلَح صح
َ
ٓ أ   。右手の仲間は別である.39 ٣٩ إلََه

   َٰ 楽園の中にいて，互いに（かれらは）.40 ٤٠ يتَسََاءَٓلوُنَ  فَِ جَ ه
尋ね合うであろう。  

رمََيَ  حمُجح   ，罪を犯した者たちに就いて.41 ٤١ لَنَ ٱل

何が，あなたがたを烈火の中に導い」.42 ٤٢ فَِ سَقَرَ مَا سَلَتَكُمح 
たのですか。」と。  

حمُصَل يََ  かれらは（答えて）言う。「わたした.43 ٤٣ ََٰالوُاْ لمَح نكَُ مَنَ ٱل
ちは礼拝を捧げていませんでした。  

تَيَ  حمَسح عمَُ ٱل わたしたちはまた，貧者を養いません.44 ٤٤ وَلمَح نكَُ نُيح
でした。  

َآِوََيَ  ََ ٱلۡح わたしたちは空論の徒と共に無駄話に.45 ٤٥ وَكُنها نََُّوُ  مَ
耽り，  

َينَ  بُ َيََوحمَ ٱل  َ   。常に審判の日を否定していました.46 ٤٦ وَكُنها نكَُر 

َقيَُ  َٰنَا ٱلَح ِىَ
َ
َ َٰٓ 遂に真実が，わたしたちに到来しまし.47 ٤٧ حَتِه

た。」  

َٰفعَيََ  َُ ٱل ه فََٰعَ ََ مح  ُۡ それで執り成す者の執り成しも，かれ.48 ٤٨ َ مَا ِنَفَعُ
らに役立たないであろう。  

كرََ َ  نننمح لَننننَ ٱَّهنننرح ُۡ َ 一体訓戒から背き去るとは，かれらは.49َ مَنننا ل
どうしたのであろう。  
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 ٤٩ مُعحرضََيَ 

ُر   ُُ مح  ُۡ نه
َ
تنَفرََ    كَأ سح かれらは丁度獅子を見て恐怖に陥った.50 ٥٠ مُّ

ロバのように，  

 ِۭ وَرَ    。一目散に逃げ出すかのようであった.51 ٥١ فرَهتح مَن ََٰسح

ننريَ   بنَن ح يرََُۛنندُ  ن  كُُّ ٱمح
َ
مح أ ُۡ َنننح م 

 َٰ َ َ    صُحُف  يؤُح نشَّه  ٥٢ ا مُّ
52.いや，かれらはそれぞれ開かれた書巻
が授けられることを望んでいる。  

رَِرَ َ كَُه  بَ  いや断じてそうではない。かれらは来.53 ٥٣   لَه يَََافُونَ ٱ
世を恐れていないのである。  

كرََ    ٓ إنَهُ   ِرَح   。いや，これは正に訓戒である.54 ٥٤ كَُه

اءَٓ ذَكَرَ ُ  ََ だから誰でも欲する者には，それを肝.55 ٥٥ َ مَن 
に銘じさせなさい。  

كُرُونَ  ْۚ  وَمَا ينَرح ُ ن يشََناءَٓ ٱلِلّه
َ
ٓ أ إلََه

نننُ   هح
َ
نننوَىَٰ وَأ نننُ  ٱَّهقح هح

َ
هُنننوَ أ
فرََ َ  حمَضح  ٥٦ ٱل

56.だが，アッラーが望まれる者の外は，
留意しないであろう。かれは畏るべき御方

よく許して下される御方である。  

 復活(アル・キヤーマ) سُورَةُ القحيَامَةح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

َٰحسَمُ َيََوحمَ 
ُ
  。わたしは，復活の日において誓う.1 ١ ٱلحقََََٰٰمَََ  لََٓ أ
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امَََ  َ  ٱللهوه َٰحسَمُ بٱَلنهفح
ُ
  。また，自責する魂において誓う.2 ٢ وَلََٓ أ

 ََ حمَنن لهننن نَه
َ
نسََٰنننُ َ َ

حۡ يَحسَنناُ ٱ
َ
َ

 ٣ لَظَامَُ  
3.人間は，われがかれの骨を集められない
と考えるのか。  

يََ  ُّسَنننو  ن ن
َ
َٰٓ أ َٰننندَرََۛنَ ىََ بنَننلََٰ قَ

 ٤ ََنَانَُ  
4.いや，われはかれの指先（の骨）まで揃
えることが出来るのである。  

جُننرَ  نسََٰنننُ لَََفح َ
حۡ بنَن ح يرََُۛنندُ ٱ

مَامَُ  
َ
 ٥ أ

5.だが人間は，かれの御前（の生活）にお
いても，罪を犯すことを望む。  

يهانَ يوَحمُ ٱلحقََََٰٰمَََ 
َ
نوَُ  َ かれは，「復活の日はいつか。」と問う.6 ٦ يسَح

。  

َصَُِ    ，遂に目が眩む時.7 ٧ فَنذََا برَََ  ٱلِح

  ，月は蝕けり.8 ٨ ورََسَفَ ٱلحقَمَرُ 

ُ  وَٱلحقَمَرُ  مح ََ ٱلشه   。太陽と月は合わせられる.9 ٩ وجَََُ

نننَ  قح
َ
نسََٰنننُ يوَحمَئنَنرٍ َ َ

حۡ قَقُننوُ  ٱ
حمَفَرُّ   ١٠ ٱل

10.その日人間は，「どこに避難しようか
。」と言う。  

  。断じて避けられないのである.11 ١١ كَُه لََ وَنَرَ 

تَقَرُّ  حمُسح ِ كََ يوَحمَئرٍَ ٱل あなたの主の御許が，その日定めの住.12 ١٢ إىَََٰ رَ
まいである。  
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مَ  نسََٰنُ يوَحمَئنَرِۭ بمََنا َٰنَده َ
حۡ ْ ٱ ينُبَهؤُا
رَ  ره

َ
 ١٣ وَأ

13.その日（凡ての）人間は，既に行った
ことと，後に残したことに就いて各げられ

るであろう。  

سَننن َ   َٰ نَفح نسََٰننننُ ىََ َ
حۡ بنَننَ  ٱ
   َِ  ١٤ بصََ

14.いや人間は，自分自身に対し証人であ
る。  

لحقَََّٰ مَعَاذيَرَ ُ 
َ
  。仮令かれが，いろいろ弁解しても.15 ١٥ وَلوَح َ

كَح  جَننَ  لََ تَُنَنر  بنَن َ  لسََننانكََ ََّعَح
 ١٦ بَ َ ٓ 

16.この（クルアーンを催促するために）
あなたの舌を急がしく動かしてはならない

。  

それを集め，それを読ませるのは，わ.17 ١٧ إنَه لَليَحنَا جََحعَُ   وََٰرُحءَانَُ  
れの仕事である。  

حَ َٰرُحءَانَُ   نََُٰ  فٱَِهبَ
ح
それでわれがそれを読んだ時，その読.18 ١٨ فَنذََا َٰرََأ

誦に従え。  

ََيَ  更にそれを解き明かすのも，本当にわ.19 ١٩ انَُ  ثُمه إنَه لَليَحنَا 
れの仕事である。  

 ََ いや，あなたがたは（果ない）浮世を.20 ٢٠ كَُه بَ ح تَُبَُّونَ ٱلحعَاجَلَ
愛して，  

رَِرَ َ    。来世を等閑にする.21 ٢١ وَِرََرُونَ ٱ

َ ٌ  وجُُو    َِ   ，その日，或る者たちの顔は輝き.22 ٢٢ يوَحمَئرَ  نها

ا ناَظَرَ    َۡ َ  ِ   。かれらの主を，仰ぎ見る.23 ٢٣ إىَََٰ رَ
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  ，またその日，或る者たちの顔は暗く.24 ٢٤ وَوجُُو   يوَحمَئرَِۭ باَسَََ   

ا َۡ َ عََ  ب ن قُفح
َ
背骨を砕く程の大災難が，かれらに降.25 ٢٥ فَاَٰرََ    هَظُنُّ أ

り掛かることを知るであろう。  

ٓ إذََا بلَضََ  َايََ كَُه   ，いや，（魂が）喉元に届く時.26 ٢٦ َ  ٱلره

言われよう。「誰か，呪いが出来るか.27 ٢٧ وَقيََ  مَنحط رَا   
。」  

نهُ  ٱلحفرََاُ  وَظَنه 
َ
َ ٢٨ 28.かれは離別（の時）であることを悟る

であろう。  

ا َ  اُ  بٱَلسه َ  ٱلسه َفه   ，一つの脚は他方の脚に絡まり.29 ٢٩ وَٱَّح

حمَسَاُ   ِ كََ يوَحمَئرٍَ ٱل   。その日かれは，主に駆り立てられる.30 ٣٠ إىَََٰ رَ

 َٰ َ  وَلََ صَله かれは真理を受け入れず，また礼拝も.31 ٣١ فلَََ صَده
棒げなかった，  

بَ  َٰ وَلََٰكَن كَره 却って（真理）を虚偽とし，背き去り.32 ٣٢ وَِوََ ه
，  

لَ َ  قَتَمَيه َٰٓ  هح
َ
  。思いあがって家族の許に赴いた.33 ٣٣ ثُمه ذَهَاَ إىَََٰٓ أ

 َٰ َ وح
َ
َ َٰ لكََ فَأ وح

َ
あなた（多神教徒）に災いあれ，（本.34 ٣٤ أ

当に）災いなるかな。  

 َٰٓ َ وح
َ
َ َٰ لكََ فَأ وح

َ
重ねていう。あなたに災いあれ，（本.35 ٣٥ ثُمه أ

当に）災いなるかな。  

يَحسَننناُ 
َ
َكَ َ ن قُنننرح

َ
نسََٰننننُ أ َ

حۡ 人間は，（目的もなく）その儘で放任.36ٱ
されると思うのか。  
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ى  ٣٦ سُدا

  َ فَ لمَح يكَُ نُيح
َ
نََّٰ  َ نَّ   قُمح َن مه 元々かれは射出された，一滴の精液で.37 ٣٧ م 

はなかったか。  

  َ それから一塊の血となり，更にアッラ.38 ٣٨ ىَٰ فَخَلََ  فَسَوه  ثُمه كََنَ لَلَقَ
ーが，（均整に）形作り，  

 َ وحجَيح هِ كَننرَ فَجَعَننَ  مَنحننُ  ٱلنن ٱلَّه
نثَََٰٓ 

ُ  ٣٩ وَٱلۡح
39.かれは，人間を男と女の両性になされ
たのではなかったか。  

ن يُح 
َ
َٰٓ أ َٰلكََ بقَََٰدَرٍ ىََ حَٰ  ذَ لَ

َ
َ  ن َ َ

 َٰ َ حمَوح  ٤٠ ٱل
40.それでもかれには，死者を甦らせる御
力がないとするのか。 

نسَانح   人間(アル・インサーン) سُورَةُ الإح

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

نسََٰنَ حَني   هَ ح  َ
حۡ تََِٰ ىََ ٱ

َ
َننَ  َ م 

يحننن ََ نننرَ لنَننمح يكَُنننن  هح ا نو  ٱله
ا كُورا رح  ١ مه

1.人間には，なにものとも呼べない，長い
時期があったではないか。  

نَنا ٍَ  إنَها رَلَقح فَن نسََٰننَ مَنن نُّيح َ
حۡ ٱ

شَاج   مح
َ
ُۢب  أ نهبحتَليَ َ فَجَعَلحَ َُٰ  سَنمَيعَ

ا اِ  ٢ بصََ

2.本当にわれはかれを試みるため混合した
一滴の精液から人間を創った。それでわれ

は聴覚と視覚をかれに授けた。  
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ناكرَ   إنَها ََ نا  بيََ  إمَه ا هَدَيحَ َُٰ  ٱلسه
ا ا كَفُورا  ٣ وَإِمه

3.われは，人間に（正しい）道を示した。
感謝する者（信じる者）になるか，信じな

い者になるか，と。  

َٰفنَرََۛنَ سََ َٰسَنلََْ  ناَ للَحكَ تَدح  ح
َ
ٓ أ ا  إنَه

َ َٰلَ   حِ
َ
اوَأ اِ  ٤  وسََعَ

4.不信心者には，われは鎖と首枷と烈火を
準備して置いた。  

  ِ
ح
ُِونَ مَنن كَنأ َ بحرَارَ يشَّح

َ إنَه ٱلۡح
ا َِ اكََنَ مَ ا كََفُورا َۡ  ٥ جُ

5.（信者の）善行者は，カーフールを混ぜ
た杯（の飲物）を飲むであろう。  

نن َ َ يحن  ننا لَبَنناهُ ٱلِلّه َۡ َ ننبُ ب َ ا يشَّح
ا  ِ جَ ا هَفح َۡ رُونَ َ  ٦ قُفَج 

6.（それは）アッラーのしもべたちが飲む
泉のことで，われは思いのままに滾々と（

泉を）涌き出させる。  

رَ وَََۛخَنافُونَ  يوُفُونَ 
ن بٱَلنهنرح ا يوَحم 

ا  ِ تَيَ  ٧ كََنَ شَُّۡ ُ  مُسح
7.かれら（善行者）は誓いを果し，災厄の
広がる日を恐れている。  

 َٰ عَننامَ ىََ عَمُننونَ ٱليه  حُب نَن َ  وََُۛيح
تَين   اوَََۛتيَم   امَسح اِ سَ

َ
 ٨ ا وَأ

8.またかれらは，かれを敬愛するために，
貧者と孤児と捕虜に食物を与える。  

عَمُكُنن َ لََ إنَهمَننا نُيح نن َ ٱلِلّه مح لوَجَح
اءٓ   َِ وَلََ  نرََُۛننندُ مَننننكُمح جَننن

ا تُورا َُ
 ٩ 

9.（そして言う。）「わたしたちは，アッ
ラーの御喜びを願って，あなたがたを養い

，あなたがたに報酬も感謝も求めません。  

ن نا َ بُوس  ِ نََا يوَحما わたしたちは，主の苦渋に満ちた御怒.10ا إنَها نَََّافُ مَن ره
りの日を恐れます」。  
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ا يَرََۛر   ١٠ قَمح

َٰلنَنكَ  ُ شَۡه ذَ مُ ٱلِلّه ُۡ َٰ نَنوحمَ  فنَنوََٰلَ ٱلَح
   َ مح نضَۡح ُۡ َٰ ل ا وَلَقه ور   ١١ وَسَُُ

11.それでアッラーは，その日の災厄から
かれらを守り，素晴しい喜びを与えられる

。  

  َ واْ جَنهنن م بمََننا صَننبََُ ُۡ َٰ ى َِ وجََنن
 ١٢ ار  وحََرََۛ

12.かれらが耐え忍んだので，かれは楽園
と絹（の衣）でかれらに報われ，  

رَآِنَنكَ  لََ 
َ ننا ىََ ٱلۡح َۡ تهتَنننويََ  يَ مُّ

نننن س  مح ََ ننننا  َۡ نَ  يَ ا وَلََ ينَنننرَوح
ا رََۛر  َۡ  ١٣ نَمح

13.その（楽園の）中で，寝床の上にゆっ
たりと身を伸ばし，かれらは酷暑の太陽も

，氷る寒気もおぼえないであろう。  

نا وَذُل لَنَ ح  َۡ َٰلُ َۡمح ظََ  اَ لَلنَيح وَهَانيََ
لََلَ   ا ِرَح َۡ  ١٤ قُيُوُ 

14.（樹木の）木陰はかれらの上を覆い，
（果実の）房は慎ましく垂れ下る。  

َۡم ي نَ   نيَََ  وََُۛيَافُ لَليَح َن فوَه  م 
وَاب  كََنَ ح  كح

َ
أ وَأ  ١٥ ََٰوَارََۛرَا

15.銀の水差しとガラスの杯は，かれらの
間に回されよう。  

ننَ   رُوهَا  َٰنَنوَارََۛرَاْ مَننن فوَه َٰنَنده
ا دَير   ١٦ هَقح

16.ガラス（の杯と見えたの）は銀で造ら
れていて，かれらは好みの量をそれに満た

す。  

س  
ح
ا كَأ َۡ نَ  يَ قَوح ا وَيسُح َۡ اجُ َِ ا كََنَ مَ

 ١٧ نَنَبَيَلَا 
17.かれらはそこで，生姜を混ぜた杯の飲
物を与えられよう。  
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 َٰ ا شسَُ ه َۡ ا  يَ そこに，サルサビールと名付けられる.18 ١٨  سَلحسَبيَلَ  َ يحن 
泉がある。  

َۡمح ولَحَََٰٰن   ونَ  ۞وَََۛيُوفُ لَليَح ُ َلِه مُُّ
ا  لنُننؤ  مح لؤُح ُۡ مح حَسَنننبحتَ ُۡ نننتَ قح

َ
إذََا رََ
ا نثُور   ١٩ مه

19.また永遠の少年たちがかれらの間を往
米し，あなたがかれらを見ると，撒き散ら

された真珠であると思うであろう。  

نن يحننَ  نعَيَم 
َ
يحننَ  ثَننمه رََ

َ
ا وَإِذَا رََ
ا كَبَ وَمُلحا    ٢٠ اِ

20.あなたは視線を向けると至福の壮大な
三国を認めるであろう。  

ٍِ رُضۡح نن مح ثيََننابُ سُننندُ ُۡ َٰلنَنيَ  عَ
  َ سَاورََ مَن فوَه

َ
َ    وحَُلُّوٓاْ أ تبََح وَإِسح

اب ا مح شََۡ ُۡ ُِّ مح رَ ُۡ َٰ ا وسََقَل ورا ُۡ  ٢١ طَ

21.かれらは美しい緑色の絹と錦の外衣を
纒い，銀の腕輪で飾られ，主はかれらに純

良な飲物を飲ませられる。  

اءٓ   إنَه َ َٰرَا كََنَ لَكُنمح  َِ وَكََنَ  جَن
تُو شح يُكُم مه اسَعح  ٢٢ را

22.「本当にこれはあなたがたに対する報
奨である。あなたがたの努力が受け入られ

たのである。」（と仰せられよう）。  

نَا لَليَحنكَ ٱلحقُنرحءَانَ  لنح هِ إنَها َ حنُ نَ
 ٢٣ ِنََََۛلَ  

23.われこそは，段階をおってあなたにク
ルアーンを下したものである。  

حَ  ِ نَكَ وَلََ ِيَُن مَ رَ بََح لَُۡكح  فٱَصح
ا مح ءَاثمَا ُۡ وح كَفُور   مَنح

َ
 ٢٤ اأ

24.だから（伝道に専念し），あなたの主
の審判を耐え忍んで待て。かれらの中の罪

ある者や，不信心者に従ってはならない。  

ننرَ    ِ نَنكَ بكُح ننمَ رَ 朝な夕な，あなたの主の御名を唱念し.25وَٱذحكُننرَ ٱسح
なさい。  
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صَيلَ  
َ
 ٢٥ وَأ

  ُ نجُدح هَُ  وسََنب حَح حَ  فٱَسح وَمَنَ ٱلَه
 ٢٦  طَوََۛلَا لََحلَ  

26.そして夜の一部をかれにサジダし，長
夜のしじまに，かれを讃えなさい。  

 ََ َٰٓننؤُلََءَٓ يُبَُّننونَ ٱلحعَاجَلنَن َُ إنَه 
 ٢٧ ا ثقَيَلَ  وَََۛرَرُونَ وَرَاءَٓهُمح يوَحم  

27.本当にこれらの者は，束の間の生活を
愛し，重大な日を背後に捨て去る。   

مح  ُۡ َٰ َ حنُ رَلَقح َهُنمح    ه سَح
َ
ٓ أ ناَ ندَهح ََ وَ

مح  ُۡ نننثََٰلَ مح
َ
آَ أ لنح حۡنَا بنَننده ننن ََ وَإِذَا 

 ٢٨ هَبحدَيلَا 

28.かれを創り，その四肢を堅く縛ぎ止め
たのはわれでる。われが欲するならば，か

れらと類似の外のもので置き替えることも

出来るのである。 

كرََ     َرَ  إنَه َ َٰرَ َ  ِرَح اءَٓ ٱتَّه ََ َ مَن 
ِ َ َ  سَبيَلَ  إىَََٰ   ٢٩  رَ

29.本当にこれは一つの訓戒である。だか
ら誰でも望む者には，かれの主への道をと

らせなさい。  

ْۚ إنَه  وَمَا ششََاءُٓونَ  ُ ن يشََاءَٓ ٱلِلّه
َ
ٓ أ إلََه

َ كََنَ  ا حَتَيم   ٱلِلّه  ٣٠ الَليَما
30.だがアッラーが御望みにならなければ
，あなたがたは欲しないであろう。アッラ

ーは全知にして英明であられる。  

رَُ   َتنَن َ ْۚ  ينُندح حُ مَننن يشََنناءُٓ فَِ رَ
ننمح لَننرَاباا  ُۡ َ لَننده ل

َ
َٰلمََننيَ أ وَٱلظه

ُۢب لََمَ
َ
 ٣١ أ

31.かれは，御心に適う者を慈悲に浴させ
，また不義の徒に対しては痛烈な懲罰を備

えられる。  



送られるもの(アル・ムルサラー

ト) 
 سُورَةُ المُرۡسَلََتح  1067

 

送られるもの(アル・ムルサラ سَلََتح سُورَةُ المُرۡ 

ート) 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

ف   حمُرحسََ ََٰ  لُرح   。次々に送られる風において.1 ١ اوَٱل

ا ف    。猛威を振う風において.2 ٢ فٱَلحعََٰصَفَََٰ  لَصح

ا َٰشَرََٰتَ نشَّح    。雨を齎す風において.3 ٣ وَٱل ه

  َٰ ََٰ  فرَح 真理と虚偽を区別する（クルアーンの）.4 ٤ افٱَلحفََٰرقََ
啓示において。  

ا را حمُلحقَََََٰٰ  ذكَح 啓示を預言者たちに伝える天使たちにお.5 ٥ فٱَل
いて（誓う）。  

ا را وح نرُح
َ
ا أ را アッラーからの御諭しと警告として（伝.6 ٦ لُرح

えている）。  

َ   إنَهمَا َََٰٰ あなたがたに約（。マッカの背信者よ）.7 ٧ ِوُلَدُونَ لَََٰ
束されたこと（復活の日と懲罰）が確かに

起る。  

  ，諸星が消される時.8 ٨ فَنذََا ٱلنُّجُومُ طُمَسَ ح 

مَاءُٓ    ，天が裂け散る時.9 ٩ فرُجََ ح وَإِذَا ٱلسه

بَاُ  نسَُفَ ح  َ
  ，山々が塵のように運び去られる時.10 ١٠ وَإِذَا ٱلۡح
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تََ ح  ق 
ُ
使徒たちが定められた時に召集される.11 ١١ وَإِذَا ٱلرُّسُُ  أ

時，  

لَ ح  َ ج 
ُ
ٍ  أ ي َ يوَح

َ
いつの日まで猶予された（それらは）.12 ١٢ لَۡ

のか。  

  。裁きの日までである.13 ١٣ لَََوحمَ ٱلحفَصح َ 

َٰكَ مَا يوَحمُ  رَى هح
َ
裁きの日が何であるかを，あなたに理.14 ١٤ ٱلحفَصح َ وَمَآ أ

解させるものは何か。  

َيََ  يوَحمَئرَ   وََۛح    َ 嘘であると言って来た者た（真理を）.15 ١٥ ل لَحمُتَر 
ちにとり，その日こそ哀れである。  

ليََ  وه
َ لكََ ٱلۡح حۡ لمَح نُ

َ
َ ١٦ 16.われは（悪行のために）前代の者を滅

ぼさなかったか。  

رَِرََۛنَ  مُ ٱ ُۡ その後われは，後代の者にかれらを継.17 ١٧ ثُمه نتُحبعَُ
がせたではないか。  

رمََيَ  حمُجح عَُ  بٱَل このようにわれは罪のある者たちを処.18 ١٨ كََََٰٰلكََ نَفح
分する。  

َيََ  وََۛح    َ 嘘であると言って来た者た（真理を）.19 ١٩ يوَحمَئرَ  ل لَحمُتَر 
ちにとり，その日こそ哀れである。  

اءٓ   َن مه م م  لمَح نََّحلُقكُّ
َ
َۡي   َ われはあなたがたを卑しい水から創っ.20 ٢٠ مه

たではないか。  

تَيٍ  われはそれを，安泰な休み所（子宮）.21 ٢١ فَجَعَلحَ َُٰ  فَِ َٰرََار  مه
に置いた，  

دَر  إىَََٰ 
لُو     ََٰ عح   。定められた時期まで.22 ٢٢ مه

مَ ٱلحقََٰدَرُونَ  ناَ فنَعَح われはそう定めた。わが決定の何と善.23 ٢٣ َ قَدَرح
いことよ。  
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 َ َيََ وََۛح   يوَحمَئرَ  ل  َ 嘘であると言って来た者た（真理を）.24 ٢٤ لحمُتَر 
ちにとり，その日こそ哀れである。  

رَۡ  كفََاِاا
َ لمَح نََحعََ  ٱلۡح

َ
َ ٢٥ 25.われは，大地を大きな容器としなかっ

たか，  

يَاءٓ   حح
َ
ِ ا أ َٰ ََٰ مح

َ
  。生存者と死者（双方のために）.26 ٢٦ وَأ

نا رَوََٰسَََ  َۡ  شََٰنمَخََٰ    وجََعَلحنَا  يَ
ِ ا اءٓ  فرَُا قَيحَ َٰكُم مه سح

َ
 ٢٧ وَأ

27.その上に山々を高く聳えさせ，また清
鮮な水をあなたがたに飲ませたではないか

。  

َيََ  َ 嘘であると言って来た者た（真理を）.28 ٢٨ وََۛح   يوَحمَئرَ  ل لَحمُتَر 
ちにとり，その日こそ哀れである。  

ٱنيَلقَُننوٓاْ إىَََٰ مَننا كُنننتُم بنَن َ  
بوُنَ  َ  ٢٩ ِكَُر 

29.（仰せられよう。）「赴け，あなたが
たが嘘であると言って来た所（地獄）ヘ。  

  
َٰنننثَ  ٱنيَلقَُنننوٓاْ إىَََٰ ظَننن    ذيَ ثََ 

عَا   َُ ٣٠ 
30.赴け，あなたがた3つの枝（に立ち登る

煙）の陰に。」  

نننننَّ مَنننننَ   ظَليَنننن   وَلََ قُضح
لَه

َۡاَ   ٣١ ٱلله
31.それは影にもならず，また燃え盛る炎
に対しては役に立たないであろう。  

ر   مَّ سشَََّ ا ِرَح َۡ َ  إنَه それは（巨大な）砦のような炎を吐き.32 ٣٢ كَٱلحقَصِح
，  

نهُ   جَمََٰلَ   
َ
ر   كَأ 丁度（狂奔する）黄褐色のラクダのよ.33 ٣٣ صُفح

う。  
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َيََ  َ 嘘であると言って来た者た（真理を）.34 ٣٤ وََۛح   يوَحمَئرَ  ل لَحمُتَر 
ちにとり，その日こそ哀れである。  

それは，発言することが出来ない日で.35 ٣٥ ينَيَقُونَ َ َٰرَا يوَحمُ لََ 
あり，  

تَرَرُونَ  مح َ يَعح ُۡ َ ذَنُ ل また申し開きも，かれらに許されない.36 ٣٦ وَلََ يؤُح
であろう。  

َيََ  يوَحمَئرَ   وََۛح    َ 嘘であると言って来た者た（真理を）.37 ٣٧ ل لَحمُتَر 
ちにとり，その日こそ哀れである。   

ننَ َٰكُمح  ننَ   جَََعح َ َٰننرَا ينَنوحمُ ٱلحفَصح
ليََ  وه

َ  ٣٨ وَٱلۡح
38.それは裁きの日であり，われはあなた
がたも（あなたがた）以前の者たちも，一

緒に集める。 

 فنَنننننَ كََنَ لَكُننننمح كَيحنننند  
 ٣٩ فَتَيدُونَ 

39.あなたがたに何か術策があるのなら，
われに向かって策謀するがいい。  

َيََ  َ 嘘であると言って来た者た（真理を）.40 ٤٠ وََۛح   يوَحمَئرَ  ل لَحمُتَر 
ちにとり，その日こそ哀れである。  

حمُتهقيََ  主を畏れる者は，本当に（涼しい）影.41 ٤١ وَُ يُون   فَِ ظََ َٰ    إنَه ٱل
と泉の間にいるだろう。  

 َٰ ونَ وَفَََٰ ُۡ تَ ا يشَح かれらが欲する，凡ての果実（を得る.42 ٤٢ كََ  مَمه
）。  

ُۢب بمََنا كُننتُمح  ُِواْ هَنيَنٓنوَ َ كُُوُاْ وَٱشۡح
مَلُونَ   ٤٣ هَعح

43.「心の底から満足して食べ且つ飲め，
あなたがた（の善い）行いをしたことに対

して。」（とわれは言おう。）  

سَنيََ  حمُحح このようにわれは，善い行いの者たち.44 ٤٤ إنَها كََََٰٰلكََ نََحِيَ ٱل
に報いる。  
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َيََ  يوَحمَئرَ   وََۛح    َ 嘘であると言って来た者た（真理を）.45 ٤٥ ل لَحمُتَر 
ちにとり，その日こそ哀れである。  

كُُنُنواْ وَهَمَتهعُننواْ ََٰلنَنيلَا إنَهكُننم 
حرَمُونَ 

 ٤٦ مُُّ
46.（あなたがた不義の者よ。）「しばし
の間食べ且つ享楽するがいい。本当にあな

たがたは罪深い者である。」  

َيََ ل لَحمُ  يوَحمَئرَ   وََۛح    َ 嘘であると言って来た者た（真理を）.47 ٤٧ تَر 
ちにとり，その日こそ哀れである。  

كَعُنننواْ لََ  نننمُ ٱرح ُۡ َ وَإِذَا قيَنننَ  ل
كَعُونَ   ٤٨ يرَح

48.かれらは，「立礼〔ルクーウ〕せよ。
」と言われても立礼しない。  

َيََ  وََۛح    َ 嘘であると言ってきた者た（真理を）.49 ٤٩ يوَحمَئرَ  ل لَحمُتَر 
ちにとり，その日こそ哀れである。  

مَنُونَ  دَ ُ  يؤُح ََعح ي َ حَدَيثِۭ 
َ
この（クルアーン）を差し置いて，ど.50 ٥٠ فبَأَ

んな教えをかれらは信じようとするのか。 

 消息(アン・ナバア) سُورَةُ النهبَإح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

  。何事に就いて， かれらは尋ね合うのか.1 ١ َ مه يتَسََاءَٓلوُنَ 

  。偉大な消息に就いて.2 ٢ لَنَ ٱلنهبَنَ ٱلحعَظَيمَ 

َي هُمح  يَ َ مُُحتَلفَُونَ    。それに就いて，かれらは意見が異なる.3 ٣ ٱلَّه
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لَمُونَ    。いや，かれらはやがて知ろう.4 ٤ كَُه سَيَعح

لَمُونَ  いや，いや，かれらはやがて知るであろ.5 ٥ ثُمه كَُه سَيَعح
う。  

رَۡ  مََ َٰد  
َ لمَح نََحعََ  ٱلۡح

َ
  。われは大地を，広々としなかったか.6 ٦ اَ

ِاَه   وح
َ
بَاَ  أ َ

  。また山々を，杭としたてはないか.7 ٧ اوَٱلۡح

ا وََٰج  نح
َ
َ َٰكُمح أ   ，われはあなたがたを両性に創り.8 ٨ ورََلَقح

ا また休息のため，あなたがたの睡眠を定.9 ٩ وجََعَلحنَا نوَحمَكُمح سُبَاه 
め，  

حَ  لََِاس     ，夜を覆いとし.10 ١٠ اوجََعَلحنَا ٱلَه

َ  وجََ  ارَ مَعَا َۡ   。昼を生計の手段として定めた.11 ١١ اعَلحنَا ٱلنه

َِنيَحنَا افَوحََٰكُمح سَبحع   وَ دَاه  ََ またわれは，あなたがたの上に堅固に7.12 ١٢ ا 

層（の天）を打ち建て，  

ا اج  ا وهَه اج  輝やかしい灯し火を（その中に）置き.13 ١٣ وجََعَلحنَا سَََ
，  

نَنا مَنننَ  لنح َِ ن
َ
صَننرََٰتَ مَنناءٓ   وَأ حمُعح  ٱل

ا  ١٤ ثََهاج 
14.われは雲から豊かに雨を降らせ，  

ا ا وَنَبَاه  رجََ بَ َ  حَب   خُح َ それによって，殻物や野菜を萠え出さ.15 ١٥ لن 
せ，  
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  ٍَٰ لحفَافاا وجََ ه
َ
َ ١٦ 16.様々な園を茂らせる。  

َ  كََنَ مَيقََٰت  إنَه يوَحمَ ٱلحفَ    ，本当に裁きの日は定められていて.17 ١٧ اصح

ننورَ  ِوُنَ  ينَنوحمَ ينُننفَخُ فَِ ٱلصُّ
ح
َ تَننأ

فحوَاج  
َ
 ١٨ اأ

18.その日，ラッパが吹かれるとあなたが
たは群をなして出て来る。  

 َٰ بحََٰ
َ
مَاءُٓ فاََنَ ح َ   ，天は開かれて数々の門となり.19 ١٩ اب  وَفتُحَََ  ٱلسه

تََ  َ  ِ اباا وسَُ بَاُ  فاََنَ ح سَََ َ
  。山々は移されて蜃気楼のようになる.20 ٢٠ ٱلۡح

نهمَ كََنَ ح مَرحصَاه   َۡ   ，本当に地獄は，待ち伏せの場であり.21 ٢١ اإنَه جَ

َٰضيََ  َ   ل لَعه   ，背信者の落ち着く所.22 ٢٢ امَنوَا

َ ا قَا حح
َ
آ أ َۡ َٰبثَيََ  يَ かれらは何時までもその中に住むであ.23 ٢٣ له

ろう。  

ا وَلََ  ه  نننا بنَننرح َۡ لَه ينَننرُوَُٰونَ  يَ
اباا  ٢٤ شََۡ

24.そこで涼しさも味わえず，（どんな）
飲物もない，  

يَم   َُ اإلََه  اق  َِسه   。煮えたぎる湯と膿の外には.25 ٢٥ ا وَ

اءٓ  وفََاَٰاا َِ 相応しい報奨である（かれらのため）.26 ٢٦ جَ
。  

 ْ مح كََنوُا ُۡ َ   إنَه 本当にかれらは，（その行いに対する.27 ٢٧ الََ يرَحجُونَ حَسَا
）清算を希望しないでいた。  
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بوُاْ ي اب  وَكَره またかれらはわが印を嘘であると言っ.28 ٢٨ اَ َٰتنََا كرَه
て，強く拒否した。  

ءٍ  صَيحَ َُٰ  كََََٰٰب   وَكَُّه شََح حح
َ
われは一切のことを，天の書に留めて.29 ٢٩ اأ

いる。  

ََِۛننندَكُمح إلََه فنَننرُوَُٰواْ فَلنَننن نه 
 ٣٠ لَرَاباا

30.だからあなたがたは（自分の行いの結
果を）味わえ。われは懲罰を増加するばか

りである。  

本当に主を畏れる者には，安全な場所.31 ٣١ إنَه للَحمُتهقيََ مَفَاناا
（楽園）がある。  

َ َٰب   حَدَآَِ َ  لح
َ
  ，緑の園や，ブドウ園.32 ٣٢ اوَأ

ِحرَاب ا
َ
  ，胸の脹れた同じ年頃の乙女たち.33 ٣٣ وَكَوَالَاَ َ

ا س 
ح
  。またなみなみと溢れる杯.34 ٣٤ اههََاق   وَكَأ

ا وَلََ  نننو  نننا لضَح َۡ نننمَعُونَ  يَ لَه يسَح
َٰب ا  ٣٥ كََٰه

35.そこではつまらぬ話や偽り言を聞かな
い。  

ِ نَننكَ َ يَننناءٓا  َنننن ره اءٓ  م  َِ  جَننن
  َ  ٣٦ احَسَا

36.これらはあなたの主からの報奨，賜物
の決算である。  

نننمَََََٰٰٰتَ  َ ٱلسه رَۡ  وَمَنننا  رهب 
َ وَٱلۡح

لتَُونَ مَنحنُ   مَا ٱلرهحۡمَٰنِ  لََ قَمح ُۡ حٰنَ بَ
  َ  ٣٧ ارَيَا

37.天と地，そしてその間の凡てのものの
主，慈悲深き御方（からの賜物であり），

誰もかれに語りかけることは出来ない。  
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ا   َُ صَف   َٰٓئتََ َِ حمَ وحُ وَٱل يوَحمَ قَقُومُ ٱلرُّ
ذنََ هَُ  لَه قَتَكَُهمُنننونَ 

َ
إلََه مَننننح أ

مََٰنُ وَََٰاَ  صَوَاب    ٣٨ اٱلرهحح

38.聖霊と天使たちが，整列して立つ日，
慈悲深き御方から御許しを得て正しいこと

を言う者以外には，誰も口をきくことが出

来ない。  

َ ُّ  َ مَن َوحمُ ٱلۡح َٰلكََ ٱلَح َرَ  ذَ اءَٓ ٱتَّه ََ

ِ َ َ  مَنوَاباا  ٣٩ إىَََٰ رَ
39.それは真実の日である。だから誰でも
望む者は，主の御許に戻るがいい。  

نرَرح 
َ
ٓ أ ا ا ينَوحمَ نََٰكُمح لَرَاب  إنَه ا َٰرَََۛب 

حمَننرح  ينَظُننرُ  مَ ح ينَندَا ُ  ءُ ٱل مَننا َٰنَنده
وَََۛقُننوُ  ٱلحاَفنَنرُ َ َٰليَحتنَننَّ كُنننُ  

ُۢب َٰبَ  ٤٠ ِرَُ

40.本当にわれは，懲罰が近いと，あなた
がたに警告した。その日，人は，自分の両

方の手が前もって行ったもの（所業）を見

るであろう。不信者は，「ああ，情けない

，わたしが塵であったならば。」と言うで

あろう。 

引き離すもの(アン・ナーズィ سُورَةُ النهازحعََتح 

アート) 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

  َٰ رح َِ   ََٰ َعَ َِٰ 荒々しく（罪深い者の魂を）引き離すも.1 ١ اوَٱل ه
のにおいて（誓う），  

ا ي  َٰشَعَََٰ  نشَح 優しく（信仰深い者の魂を）引き出すも.2 ٢ وَٱل ه
のにおいて，  

ا َٰبحََََٰ  سَبحح  泳ぐように（慈悲の使いに）滑走するも.3 ٣ وَٱلسه
のにおいて，  
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َٰبقََََٰ  سَبحق     ，先を争って前進するものにおいて.4 ٤ افٱَلسه

ا ر  مح
َ
َٰتَ أ حمُدَب رََ 事を処理するものにおい（主の命令で）.5 ٥ فٱَل

て（誓う）。  

 َُ اجَفَ その日（第一のラッパで），震動が（凡.6 ٦ يوَحمَ ِرَحجُفُ ٱلره
てのものを）揺がし，  

 َُ اهَفَ ا ٱلره َۡ   。次のラッパ（で震動）が，続く.7 ٧ ِتَحبَعُ

ٌَ  َُٰلُوب     ，心は，その日戦き震え（不信者の）.8 ٨ يوَحمَئرَ  وَاجَفَ

بحصََٰرهَُا خََٰشَعََ  
َ
َ ٩ 9.目を伏せるであろう。  

هُوهُونَ فَِ  ءَنهنننا لمََنننرح
َ
قَقُولنُننونَ أ

َافرََ َ   ١٠ ٱلۡح
10.かれらは言う。「わたしたちは初め（
生前）の状態に，本当に返るのでしょうか

。  

ءذََا كُنها لَظََٰم  
َ
رََ   أ 何と，わたしたちは朽ち果てた骨にな.11 ١١ ا نَّه

ってしまったのに。」  

 ْ ，かれらは言う。「その場合（復活）.12 ١٢ كَره ٌ رَاسَََ   ا ِلَحكَ إذَ   ََٰالوُا
損な戻りです。」  

رَ   وََٰحَدَ      。只一声の叫びである，（復活は）.13 ١٣ فَننَهمَا هََ نجَح

اهرََ َ  見よ，かれらは目覚めて（地上に）現.14 ١٤ فَنذََا هُم بٱَلسه
われる。  

َٰكَ حَدَيثُ مُوسَََٰٓ  ِلَ
َ
ムーサーの物語が，あなたに届いたか.15 ١٥ هَ ح َ

。  
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ح  ُِّنُ   بنَٱل َُٰ  رَ َِ إذَح ناَهَى حمُقَنده وَاهَ ٱل
 ١٦ طُواى

16.主がトワーの聖谷に，かれを呼ばれた
時を思い起せ。  

 َٰ ََ نَ إنَهُ   طَ あなたはフ」（。かれは仰せられた）.17 ١٧ ٱذحهَاح إىَََٰ فرَحلَوح
ィルアウンの許に行け。本当にかれは目に

あまる者である。  

 َٰ كَه َِ ن َِ
َ
そしてかれに言ってやるがいい。『あ.18 ١٨ َ قُ ح هَ  لهكَ إىَََٰٓ أ

なたは（罪から）清められたいのか。  

دَيكََ إىَََٰ  هح
َ
شَََٰ وَأ ِ كََ َ تَخح 。わたしはあなたを，主の御許に導く.19 ١٩ رَ

あなたは（かれを）畏れなさい。』」  

ىَٰ  َ ََ ٱلحتُبَح َُٰ  ٱِيَ رَى
َ
最大の印をかれに示し（ムーサーは）.20 ٢٠ فَأ

た。  

بَ ولََصََِٰ  だがかれ（フィルアウン）はそれを嘘.21 ٢١ فَتَره
であるとし，（導きに）従わなかった。  

عَََٰ  برََ يسَح هح
َ
  。背を向けて急いで去った.22 ٢٢ ثُمه أ

かれ（フィルアウン）は，（その民を.23 ٢٣ فَحَشََّ َ نَاهَىَٰ 
）集め宣言して，  

 َٰ َ ىح
َ ُِّكُمُ ٱلۡح أ رَ ناَ

َ
，言った。「わたしはあなたがたの主.24 ٢٤ َ قَاَ  َ

至高者である。」  

رَِننرَ َ  ُ نكََنناَ  ٱ رَننرَ ُ ٱلِلّه
َ
فَأ

وَ َٰٓ 
ُ  ٢٥ وَٱلۡح

25.そこでアッラーはかれを懲しめ，来世
と現世の生活に懲罰を加えられた。  

   َ َٰلكََ لعَبََح 本当にこの中には（主を）畏れる者へ.26 ٢٦ ل مََن يََحشَََٰٓ  إنَه فَِ ذَ
の一つの教訓がある。  
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 ْۚ ننمَاءُٓ مَ ٱلسه
َ
ننا أ نندُّ رَلحقا ََ

َ
نننتُمح أ

َ
ءَأ

ا َۡ َٰ  ٢٧ بنَلَ
27.あなたがたは（かれが）うち建てられ
た天（の創造）が，あなたがたを創ること

より難しいとでも思うのか。  

ا َۡ َٰ ى ا فَسَوه َۡ تَ ََ سَمح かれはそれを高く掲げ，それから整え.28 ٢٨ رََ 
，  

نننرَجَ  رح
َ
نننا وَأ َۡ يَنننشَ لََحلَ غح

َ
وَأ

ا َۡ َٰ  ٢٩ ضُحَل
29.夜を暗くなされ，また，光明を現わさ
れる。  

 ٓ ا َۡ َٰ َٰلكََ هَحَل دَ ذَ ََعح رَۡ  
َ   。その後，大地を延べ広げられた.30 ٣٠ وَٱلۡح

ا َۡ َٰ ا مَاءَٓهَا وَمَرحلَل َۡ رَجَ مَنح رح
َ
  ，そこから水と牧場を現われさせ.31 ٣١ أ

ا َۡ َٰ رحسَل
َ
بَاَ  أ َ

また山々をそれにしっかりと据えられ.32 ٣٢ وَٱلۡح
，  

نحعََٰمَكُمح  ا لهكُمح مََََٰٰع  
َ
あなたがたとあなたがたの家畜のため.33 ٣٣ وَلَۡ

の，用益に供される。  

ىَٰ  َ َُ ٱلحتُبَح امٓه   ，それで大きい災厄が来ると.34 ٣٤ فَنذََا جَاءَٓتَ ٱليه

نسََٰنُ مَا سَعَََٰ  َ
حۡ رُ ٱ その日，人々は（現世で）その努力し.35 ٣٥ يوَحمَ قَتَرَكه

たことを思い出し，  

َحَيمُ لمََن يرََىَٰ  َنتََ ٱلۡح ُِر  また獄火は，誰でも見る（程の）者に.36 ٣٦ وَ
（ありありと）現わされる。  

ا مَ  مه
َ
َٰ فَأ ََ   ，その時，酷く目にあまった者.37 ٣٧ ن طَ

نحيَا َيَوَٰ َ ٱلُّ またこの世の生活を重んじていた者は.38 ٣٨ وَءَاثرََ ٱلۡح
，  



眉をひそめて(アバサ) 1079  َسُورَةُ عَبَس 
 

وَىَٰ 
ح
حمَأ َحَيمَ هََ ٱل   。本当に火獄がその住まいであろう.39 ٣٩ فَننَه ٱلۡح

ِ َ َ  وَنَيَ  ا مَنح رَافَ مَقَامَ رَ مه
َ
وَأ

وَىَٰ  َۡ ح َ  لَنَ ٱل  ٤٠ ٱلنهفح
40.だが主の御前に立つことを恐れた者，
また低劣な欲望に対し（自分の）魂を抑制

した者は，  

وَىَٰ 
ح
حمَأ ََ هََ ٱل َنه   。本当に楽園がその住まいであろう.41 ٤١ فَننَه ٱلۡح

يهننانَ 
َ
ننالَََ َ نننوَلُونكََ لَنننَ ٱلسه يسَح

ا َۡ َٰ  ٤٢ مُرحسَل
42.かれらはその時に就いて，あなたに問
う。「それが到来するのは，何時（の日）

ですか。」  

 ٓ ا َۡ َٰ رَى نَ  مَن ذكَح
َ
あなたは，何によってそれを告げられ.43 ٤٣  يَمَ أ

ようか。  

 ٓ ا َۡ َٰ ل َۡ ِ كََ مُنتَ その終末（の知識）は，あなたの主に.44 ٤٤ إىَََٰ رَ
あるだけ。  

ا َۡ َٰ نَ  مُنرَرُ مَن يََحشَل
َ
مَآ أ あなたは，それを恐れる者への，一人.45 ٤٥ إنَه

の警告者に過ぎない。  

ا لمَح يلَحبَثُنوٓاْ إلََه  َۡ نَ مح يوَحمَ يرََوح ُۡ نه
َ
كَأ

ا َۡ َٰ وح ضُحَل
َ
اَ أ  ٤٦ لَشَيه

46.かれらがそれを見る日，（墓の中に）
滞留していたのは，一夕か一朝に過ぎなか

ったように思うであろう。  

 眉をひそめて(アバサ) سُورَةُ عَبَسَ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

 َٰٓ 眉をひそめ，顔を背け（ムハンマドは）.1 ١ لَبََ  وَِوََ ه
た。  
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 َٰ َ  ح
َ ن جَاءَٓ ُ ٱلۡح

َ
一人の盲人がやって来（て話が中断され.2 ٢ أ

）たためである。  

َٰٓ وَمَا  كَه هِ رََۛكَ لعََلهُ   يَ あなたにどうして分ろうか，かれは清め.3 ٣ يدُح
られるかも知れないことが。  

رَىَٰٓ  َكح رُ َ تَنفَعَُ  ٱلَّ  كه وح يرَه
َ
または訓戒を受け入れて，その教えはか.4 ٤ أ

れを益するかもしれないことが。  

نََّٰ  تَضح ا مَنَ ٱسح مه
َ
だが何の助けもいらない者（財産家）に.5 ٥ أ

は，  

ىَٰ  نَ  هَُ  ِصََده
َ
  。応待する（関心をもって）.6 ٦ فَأ

َٰ وَمَا  كَه هِ لَه يَ
َ
しかもかれが自ら清めなくても，あなた.7 ٧ لَليَحكَ َ

に責任はない。  

عَََٰ  ا مَن جَاءَٓكَ يسَح مه
َ
だが熱心に（信仰を）求めてあなたの許.8 ٨ وَأ

に来た者で，  

  ，畏敬の念を抱いている者には.9 ٩ وهَُوَ يََحشَََٰ 

 َٰ نَ  َ نحُ  ِلََيه
َ
  。あなたは軽視した.10 ١٠ فَأ

كرََ    ا ِرَح َۡ ٓ إنَه 断じてそうであるべきではない。本当.11 ١١ كَُه
にこれ（クルアーン）は訓戒である。  

اءَٓ ذَكَرَ ُ  ََ だから誰でも望む者には，訓戒を念じ.12 ١٢ َ مَن 
させなさい。  

مََ   فَِ صُحُف   تَره それは（アッラーの御許にある）帳簿.13 ١٣ مُّ
に記されているもの。  

 ِۭ رَ  هۡ يَ فُولََ  مُّ رح   。至高にして清純なもの.14 ١٤ مه
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يحدَي سَفَرَ   
َ
書記たち（天使）の手で（記録された.15 ١٥ بأَ

もの）。  

  。気高く敬虔な（書記たち）.16 ١٦ برََرَ    كرََا 

فَرَ ُ  كح
َ
نسََٰنُ مَآ أ َ

حۡ 人間（不信心者）に災いあれ。何とか.17 ١٧ َٰتََُ  ٱ
れは忘恩なことよ。  

ءٍ رَلَقَُ   ي َ شََح
َ
かれはどんなものから，かれを創られ.18 ١٨ مَنح أ

るのか。  

رَ ُ  ٍَ رَلَقَُ   َ قَده فَ 一滴の精液からである。かれは，かれ.19 ١٩ مَن نُّيح
を創り，それから五体を整えられ，  

بيََ   َ ُ  ثُمه ٱلسه かれの道を容易に（母の胎内からの）.20 ٢٠ يسَِه
なされ，  

بَََ ُ  قح
َ
مَاَُِ   فَأ

َ
  ，やがてかれを死なせて墓場に埋め.21 ٢١ ثُمه أ

نشََّ ُ 
َ
اءَٓ أ ََ それから御望みの時に，かれを甦らせ.22 ٢٢ ثُمه إذََا 

る。  

مَرَ ُ 
َ
ٍَ مَآ أ ا قَقح いや，かれが命じられたことを，（不.23 ٢٣ كَُه لمَه

信仰者は）果さなかった。  

نسََٰنُ  َ
حۡ يَنظُرَ ٱ

かれに，自分の食物に就いて考えさせ.24 ٢٤ إىَََٰ طَعَامَ َ ٓ فَلح
てみるがよい。  

حمَاءَٓ صَب    نها صَبَبحنَا ٱل
َ
本当にわれは，水（雨）を豊かに注ぎ.25 ٢٥ اَ

，  

ا ق   ََ رَۡ  
َ نَا ٱلۡح قَقح ََ   ，次いで大地を裂いて切れ切れにし.26 ٢٦ ثُمه 

ا َۡ نۢبَتحنَا  يَ
َ
  ，そこに生長させるものには，穀物.27 ٢٧ احَب    فَأ
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ا ب  ا وَََٰوح   ，またブドウや青草.28 ٢٨ ولََنَب 

  ，オリーブやナツメヤシ.29 ٢٩ وَنََۛحتُون ا وَنََّحلَ  

ا لحب  ُِ   ，繁茂した庭園.30 ٣٠ وحََدَآََِ  

  َ َۡ َٰتَ ب    وَفَ
َ
  。果物や牧草（がある）.31 ٣١ اوََ

نحعََٰمَكُمح 
َ
ا لهكُمح وَلَۡ َََٰٰع  あなたがたとあなたがたの家畜のため.32 ٣٢ مه

の用益である。  

 َُ ارٓه   ，やがて，（終末の）一声が高鳴り.33 ٣٣ فَنذََا جَاءَٓتَ ٱلصه

حمَرح  يوَحمَ يفَرَُّ  رَي َ  ءُ ٱل
َ
  ，人が自分の兄弟から逃れる日.34 ٣٤ مَنح أ

َيَ َ 
َ
َ َ  وَأ م 

ُ
  ，自分の母や父や.35 ٣٥ وَأ

َِنيَ َ  また自分の妻や子女から（逃れる日）.36 ٣٦ وَصََٰحَبَتَ َ  وَ
。  

ريَ   َ ٱمح
ن   لكَُ 

ح
نأ ََ مح يوَحمَئنَر   ُۡ َننح م 

نيَ َ   ٣٧ قُضح
37.その日誰もかれも自分のことで手いっ
ぱい。  

فرََ   وجُُو   يوَحمَئرَ   سح   ，顔は，その日輝き（或る者たちの）.38 ٣٨ مُّ

تَبحشََّ    ضَاحَتََ   سح   。笑い，且つ喜ぶ.39 ٣٩ مُّ

ا غَبَََ    َۡ だが（或る者たちの）顔は，その日挨.40 ٤٠ وَوجُُو   يوَحمَئرٍَ لَليَح
に塗れ，  
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ا قَرََ ٌ  َۡ   。暗黒が顔を覆う.41 ٤١ ِرَحهَقُ

وْلََٰٓئكََ هُمُ ٱلحكَفَرَ ُ ٱلحفَجَرَ ُ 
ُ
これらの者こそ，不信心な者，放蕩者.42 ٤٢ أ

である。 

包み隠す(アッ・タクウィール وحيرح سُورَةُ التهكۡ 
) 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

رََتح  ُ  كُو  مح   ，太陽が包み隠される時.1 ١ إذََا ٱلشه

  ，諸星が落ちる時.2 ٢ وَإِذَا ٱلنُّجُومُ ٱنكَدَرَتح 

تَح  َ  ِ بَاُ  سُ َ
  ，山々が散る時.3 ٣ وَإِذَا ٱلۡح

لَ ح  َ 孕んで10ヶ月の雌駱駝が等閑にされる時.4 ٤ وَإِذَا ٱلحعَشَارُ ُ ي 

，  

حوحُُوُ  حُشََّتح  様々な野獣が（恐怖の余り）群をなし集.5 ٥ وَإِذَا ٱل
まる時，  

رَتح  َ حََارُ سُج    ，大洋が沸きたち，溢れる時.6 ٦ وَإِذَا ٱلِح

ُِ نُو جََ ح  それぞれの魂が（肉体と）組み合わされ.7 ٧ وَإِذَا ٱلنُّفُو
る時，  

حمَوحءُ هَ ُ سُئلََ ح    生き埋められていた（女児が）.8 ٨ وَإِذَا ٱل
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ي َ ذَنۢا  
َ
  ，どんな罪で殺されたかと問われる時.9 ٩ َٰتُلََ ح  بأَ

حُفُ نشََُّتح    ，帳簿が，開かれる時（天の）.10 ١٠ وَإِذَا ٱلصُّ

مَاءُٓ كُشَيَ ح    ，天が剥ぎ取られる時.11 ١١ وَإِذَا ٱلسه

رََتح  َحَيمُ سُع    ，獄火が炎を上げさせられる時.12 ١٢ وَإِذَا ٱلۡح

لفََ ح  نح
ُ
َُ أ َنه   ，楽園が近付く時.13 ١٣ وَإِذَا ٱلۡح

ضََۡتح  لَلمََ ح نَفح    حح
َ
آ أ ）凡ての魂は，先に行った（その時）.14 ١٤ مه

善悪）の所業を知るであろう。  

ُنهَ   َٰحسَمُ بٱَلۡح
ُ
  。わたしは沈みゆく諸星において誓う.15 ١٥ فلَََٓ أ

َوَارَ ٱلحتُنهَ   運行して没する（諸星にお（軌道を）.16 ١٦ ٱلۡح
いて）  

عََ   حَ  إذََا لَسح   ，暗闇を迎える夜において.17 ١٧ وَٱلَه

بحَ  إذََا  َ  وَٱلصُّ   。夜明けを迎える朝において（誓う）.18 ١٨ هَنَفه

ُ  رسَُو    قَوح
本当にこれ（クルアーン）は，高貴な.19 ١٩ كَرََۛم   إنَهُ   لَ

使徒（ジブリール）の（アッラーからの）

言葉  

ٍ  لَنننندَ ذيَ ٱلحعَنننرحَ   ذيَ َٰنُننوه
 ٢٠ مَتَي  

20.（かれは）玉座の主の御前で（尊厳さ
れる地位の）座につく，力のある，  
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يَا    مَي   مُّ
َ
  。従われ，信頼される（使徒である）.21 ٢١ ثَمه أ

نُون  وَمَا  あなたかたの仲間（ムハ（人びとよ）.22 ٢٢ صَاحَبُكُم بمََجح
ンマド）は，気違いではない。  

حمُبيََ  فَُ  ٱل
ُ かれは，明るい地平線上にはっきりと.23 ٢٣ وَلَقَدح رءََا ُ بٱَلۡح

かれ（ジブリール）を見た。  

かれは幽玄界（の知っていること）を.24 ٢٤ وَمَا هُوَ ىََ ٱلحضَيحاَ بوََنيَ  
出し借しまない。  

يحعََٰن  رهجَيم   ََ   َ それ（クルアーン）は，呪われた悪魔.25 ٢٥ وَمَا هُوَ بقََوح
の言葉でもない。  

هَبُونَ  نَ ِرَح قح
َ
それなのにあなたがたは（それらのこ.26 ٢٦ فَأ

とを信用せず）何処へ行くのか。  

ر   これ（クルアーン）こそは，万人への.27 ٢٧ ل لَحعََٰلَمَيَ  إنَح هُوَ إلََه ذكَح
教訓に外ならない。  

ن
َ
اءَٓ مَنكُمح أ ََ تَقيَمَ  لمََن  それはあなたがたの中，誰でも正しい.28 ٢٨ يسَح

道を歩みたいと望む者のためのものである

。  

ُ  وَمَننا ن يشََنناءَٓ ٱلِلّه
َ
ٓ أ ششََنناءُٓونَ إلََه

 ٢٩ رَبُّ ٱلحعََٰلَمَيَ 
29.だが万有の主，アッラーの御望みがな
い限り，あなたがたはこれを望むことも出

来ないのである。 
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裂ける(アル・インフィタール سُورَةُ الانفحطَارح 
) 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

مَاءُٓ ٱنفَيَرَتح    ，天が，微塵に裂ける時.1 ١ إذََا ٱلسه

  ，諸星が散らされる時.2 ٢ وَإِذَا ٱلحتَوَاكاَُ ٱنتََ تَح 

رَتح  َ حََارُ فُج    ，諸大洋が溢れ出される時.3 ٣ وَإِذَا ٱلِح

َ تَح  َُعح   ，墓場があばかれる時.4 ٤ وَإِذَا ٱلحقُبُورُ 

نن    مَ ح  لَلمََنن ح نَفح ننا َٰنَنده  مه
رَتح  ره

َ
 ٥ وَأ

5.それぞれの魂は，既にしたことと，後に
残したことを知る。  

ا  َۡ قُّ
َ
أ ِ نَكَ يََٰٓ نرهكَ برََ َِ نسََٰنُ مَا  َ

حۡ ٱ
 ٦ ٱلحتَرََۛمَ 

6.人間よ，何があなたを恵み深い主から惑
わせ（背かせ）たのか。  

َٰكَ  ى َي رَلَقَنننننكَ فَسَنننننوه ٱلَّه
 ٧ َ عَدَلكََ 

7.かれはあなたを創造し，形を与え，（均
整のとれた体に）整え，  

ي َ صُورَ   
َ
بَكَ  فَِٓ أ اءَٓ رَكه ََ ا  かれの御心の儘に，形態をあなたに与え.8 ٨ مه

られた御方である。  

بوُنَ  َ َينَ  كَُه بَ ح ِكَُر  いや，あなたがたは審判を嘘であると言.9 ٩ بٱَل 
う。  
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）本当にあなたがたの上には2人の看守.10 ١٠ وَإِنه لَليَحكُمح لحَََٰفَظَيَ 

天使）がいるが，  

  ，かれらは気高い記録者で.11 ١١ َ َٰتبَيََ  اكرََام  

عَلُونَ  لَمُونَ مَا هَفح   。あなたがたの所行を知っている.12 ١٢ قَعح

بحرَارَ للََ نعَيَم  
َ   。敬虔な者は，必ず至福の中にいる.13 ١٣ إنَه ٱلۡح

ارَ للََ جَحَيم   وَإِنه    ，罪ある者は，きっと火の中にいて.14 ١٤ ٱلحفُجه

َينَ يصَح  ا يوَحمَ ٱل  َۡ نَ   ，審判の日，かれらはそこで焼かれ.15 ١٥ لَوح

ا بضََآِبَيََ  َۡ   。そこから，逃れられない.16 ١٦ وَمَا هُمح َ نح

َينَ  َٰكَ مَا يوَحمُ ٱل  رَى هح
َ
審判の日が何であるかを，あなたに理.17 ١٧ وَمَآ أ

解させるものは何か。  

َينَ ثُمه مَآ  َٰكَ مَا يوَحمُ ٱل  رَى هح
َ
一体審判の日が何であるのかを，あな.18 ١٨ أ

たに理解させるものは何か。  

لكَُ نَفح    يح  يوَحمَ لََ هَمح ََ فَح    َ ا  نو  لن 
 َ ه َ رُ يوَحمَئرَ  لِلّ  مح

َ  ١٩ وَٱلۡح
19.その日，どの魂も外の魂のために（役
立つ）何のカも持たない。命令は，その日

アッラーのもの。 
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حفحيَ  量を減らす者(アル・ムタッフ سُورَةُ المُطَف 

ィフィーン) 

ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهححيمح بِسۡمِ  慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお ٱللَّه

いて。 

َفيََ  وََۛح      。災いなるかな，量を減らす者こそは.1 ١ ل لَحمُيَف 

ْ ىََ  تَنالوُا َينَ إذََا ٱكح َِ ٱلَّه  ٱلنهنا
تَوحفُونَ   ٢ يسَح

2.かれらは人から計って受け取る時は，十
分に取り，  

نَننُننننوهُمح  و وه
َ
وَإِذَا كََلنُننننوهُمح أ

ونَ   ٣ يَُحسَُِ
3.（相手にわたす）量や重さを計るときは
，少なく計量する者たちである。  

ننننم  ُۡ نه
َ
وْلََٰٓئنَنننكَ َ

ُ
لََ قَظُنننننُّ أ

َ
َ

بحعُوثوُنَ   ٤ مه
4.これらの者は，甦ることを考えないのか
，  

ٍ  لَظَيم     。偉大なる日に.5 ٥ لَََوح

َ ينَننوح  ُِ لنَننرَب  مَ قَقُنننومُ ٱلنهنننا
 ٦ ٱلحعََٰلَمَيَ 

6.その日，（凡ての）人間は，万有の主の
御前に立つのではないか。  

ٓ إنَه كََََٰٰنناَ  ننارَ لنَنلَ كَُه ٱلحفُجه
ي    ٧ سَج َ

7.断じていけない。罰ある者の記録は，ス
ィッジーンの中に（保管して）ある。  
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ي   َٰكَ مَا سَج َ رَى هح
َ
スィッジーンが何であるかを，あなたに.8 ٨ وَمَآ أ

理解させるものは何か。  

َُٰوم   رح 書かれた一つの記録（そこには完全に）.9 ٩ كََََٰٰا  مه
（がある）。  

َيََ  وََۛح    َ 災いなるかな，その日，嘘であると言.10 ١٠ يوَحمَئرَ  ل لَحمُتَر 
って来た者たちよ，  

َينَ  بوُنَ َيََوحمَ ٱل  َ َينَ يكَُر  審判の日を，嘘であると言って来た者.11 ١١ ٱلَّه
たちこそは。  

بُ  َ تَندٍ  وَمَا يكَُر  بنَ َ ٓ إلََه كُُّ مُعح
ثيَمٍ 

َ
 ١٢ أ

12.これを嘘であると言って来た者は，反
逆者，罪人に外ならない。  

 ُِ َََٰٰيَ
َ
َٰتُنَا ََٰاَ  أ إذََا هُتحلََٰ لَليَح َ ءَاَ 

ليََ  وه
َ  ١٣ ٱلۡح

13.わが印が，かれらに読誦された時，か
れらは，「昔の物語だ。」と言った。  

ا كََنوُاْ  َۡم مه َ وِ
َٰ َُٰلُ كَُه  بَ حط رَانَ ىََ

سَبُونَ   ١٤ يكَح
14.断じてそうではない。思うにかれらの
行った（悪）事が，その心の錆となったの

である。  

َۡننمح يوَحمَئنَنر   َ  ِ ننمح لَننن ره ُۡ ٓ إنَه
 كَُه

ُِونَ  جُو همَحح  ١٥ ل
15.いや，本当にかれらは，その日，主
（の御光）から締め出される。  

مح لصََ ثُمه إَ  ُۡ َحَيمَ نه 次にかれらは，地獄できっと焼かれよ.16 ١٦ الوُاْ ٱلۡح
う。  

َي كُننتُم بنَ َ   ثُمه قُقَاُ  َ َٰنرَا ٱلَّه
بوُنَ  َ  ١٧ ِكَُر 

17.そこで，かれらに，「これが，あなた
がたが嘘であると言ってきたことであ

る。」と告げられるであろう。  
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بحنننرَارَ لنَننلَ 
َ ٓ إنَه كََََٰٰننناَ ٱلۡح كَُه

 ١٨ لَل يَ يََ 
18.これに引き替え敬虔な者の記録は，イ
ッリッイーンの中に（保管して）ある。  

َٰكَ مَا لَل يَُّونَ  رَى هح
َ
イッリッイーンが何であるかを，あな.19 ١٩ وَمَآ أ

たに理解させるものは何か。  

َُٰوم   كََََٰٰا   رح 書かれた一つの記（そこには完全に）.20 ٢٠ مه
録（があり），  

ُِونَ  حمُقَره دُ ُ ٱل َۡ 側近者たちが，それを立証す（主の）.21 ٢١ يشَح
る。  

بحرَارَ للََ نعَيَمٍ 
َ 本当に敬虔な者は，必ず至福の中にお.22 ٢٢ إنَه ٱلۡح

り，  

رَآِكََ ينَظُرُونَ 
َ かれらは寝床に寄って，見渡すであろ.23 ٢٣ ىََ ٱلۡح

う。  

ننن َ  َ َۡمح نضَۡح نننرفَُ فَِ وجُُنننوهَ هَعح
 ٢٤ ٱلنهعيَمَ 

24.あなたはかれらの顔に至福の輝きを認
めよう。  

نَ مَن رهحَي    قَوح حتُو ٍ  يسُح かれらは，封印された純良な酒を注が.25 ٢٥ مُه
れる。  

ْۚ  رََََٰٰمُنننُ   نننك  َٰلنَننكَ  مَسح وَفَِ ذَ
حمُتََ َٰفَسُونَ   ٢٦ فَلحيَتنََافََ  ٱل

26.その封印はジャコウである。これを求
め熱望する者に熱望させなさい。  

اجُُ   مَن  َِ نيَمٍ وَمَ   。それにはタスニームが混ぜられよう.27 ٢٧ شسَح

ح َ يحن   ا ٱل َۡ َ َبُ ب ُِونَ ا يشَّح 近い者たち（善行者）（アッラーに）.28 ٢٨ مُقَره
は，その泉から飲もう。  
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َينَ  رَمُواْ كََنوُاْ مَنَ ٱلَّه جح
َ
َينَ أ إنَه ٱلَّه

حَتُونَ   ٢٩ ءَامَنُواْ يوَح
29.本当に罪ある者たちは，信仰する者を
嘲笑っていた。  

ونَ  ُِ َۡمح قَتَضَامَ َ واْ ب そしてかれら（信者）の傍を過ぎる.30 ٣٠ وَإِذَا مَرُّ
と，互いに（嘲笑して）目くばせし，  

َۡنمُ ٱنقَلبَُنواْ  لَ هح
َ
ْ إىَََٰٓ أ وَإِذَا ٱنقَلبَُوٓا

َۡيَ   ٣١ فَتَ
31.家族の許へ帰る時，笑い草にしたもの
である。  

وحهُننمح 
َ
َٰٓننؤُلََءَٓ وَإِذَا رَأ َُ َٰنَنالوُٓاْ إنَه 

 ٣٢ لوََآلُّونَ 
32.かれらはかれら（信者）を見かける
と，「本当にこれらの者は迷っています。

」と言う。  

َۡمح حََٰفَظَيَ  واْ لَليَح
رحسَلُ

ُ
だがかれらは，かれら（信者）の監視.33 ٣٣ وَمَآ أ

者として遣わされた者ではない。  

نارَ  َينَ ءَامَنُواْ مَنَ ٱلحتُفه َوحمَ ٱلَّه فٱَلَح
حَتُونَ   ٣٤ يوَح

34.だがこの日は，信仰する者が不信者た
ちを笑い，  

رَآِكََ ينَظُرُونَ 
َ かれらは寝床に寄って，見渡すであろ.35 ٣٥ ىََ ٱلۡح

う。  

ننارُ مَننا كََننُنواْ  هَنن ح ثنُنو بََ ٱلحتُفه
عَلُونَ   ٣٦ قَفح

36.不信者たちは，その行いの報いを受け
たであろうかと。 
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قَاقح   割れる(アル・インシカーク) سُورَةُ الانشح

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

مَاءُٓ ٱنشَقه ح    ，天が裂け割れて.1 ١ إذََا ٱلسه

ا وحَُقه ح  َۡ َ  ِ ذنََ ح لرََ
َ
  ，その主（の命）を聞き，従う時.2 ٢ وَأ

تح  رُۡ  مُده
َ   ，大地が延べ広げられ.3 ٣ وَإِذَا ٱلۡح

ا وَتَََّله ح  َۡ لحقَ ح مَا  يَ
َ
  ，その中のものを吐き出して空になり.4 ٤ وََ

ا وحَُقه ح  َۡ َ  ِ ذنََ ح لرََ
َ
  。その主（の御命令）を聞き，従う時.5 ٥ وَأ

نسََٰننُ إنَهنكَ كََهَحٌ إىَََٰ  َ
حۡ ا ٱ َۡ قُّ

َ
أ يََٰٓ

ح   ِ كََ كَدح  ٦ ا َ مَُ َٰقيَ َ رَ
6.おお人間よ，本当にあなたは，主の御許
へと労苦して努力する者。かれに会うこと

になるのである。  

وَ َ كََََٰٰبَننننُ   
ُ
ننننا مَنننننح أ مه

َ
فَأ

 ٧ َيََمَينَ َ 
7.その時右手にその書冊を渡される者に就
いては，  

  َ ا فَسَنننوحفَ يَُاسَننناُ حَسَنننا
ا  ِ  ٨ يسََ

8.かれの計算は直ぐ容易に精算され，  

ور   وَََۛنقَلاَُ  ُ لَ َ  مَسِح هح
َ
かれらは喜んで，自分の人々の許に帰る.9 ٩ اإىَََٰٓ أ

であろう。  
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وَ َ كََََٰٰبَننُ   وَرَاءَٓ 
ُ
ننا مَنننح أ مه

َ
وَأ

رَ َ  حۡ  ١٠ ظَ
10.だが背後に書冊を渡される者に就いて
は，  

لُواْ ثُبُور   فَسَوحفَ    ，直に死を求めて叫ぶのだが.11 ١١ ايدَح

لََٰ  اِاوَََۛصح   。燃える炎で焼かれよう.12 ١٢  سَعَ

ا ورا ُ لَ َ  مَسِح هح
َ
本当にかれは，自分の人々の中で歓楽.13 ١٣ إنَهُ   كََنَ فَِٓ أ

していた。  

ن لهن يَُورَ 
َ
かれは，本当に（主の許に）帰ること.14 ١٤ إنَهُ   ظَنه أ

などないであろうと思っていた。  

  ِ هُِ   كََنَ بَ َ  بصََ ْۚ إنَه رَ いや，主はいつもかれを見通しておら.15 ١٥ ابلَََٰٓ
れる。  

َٰحسَمُ 
ُ
فَ َ  فلَََٓ أ わたしは，落日の夕映えによって誓.16 ١٦ بٱَلشه

う。  

حَ  وَمَا وسََ َ    ，夜と，それに帰り集うものにおいて.17 ١٧ وَٱلَه

هسَ َ  قَمَرَ إذََا ٱش
  。また満ちたる月にかけて（誓う）.18 ١٨ وَٱلح

ا لَن طَبَ   
كَبَُه طَبَقا あなたがたは，必ず一層から他層に登.19 ١٩ لرََح

るであろう。  

مح لََ  ُۡ َ مَنُونَ َ مَا ل それでも，かれらが信じないのはどう.20 ٢٠  يؤُح
した訳か。  

َۡمُ ٱلحقُننرحءَانُ لََ  وَإِذَا َٰنُنرئََ لَلنَنيح
 ٢١ ۩يَسۡجُدُونَۤ

21.クルアーンが，かれらに読唱される
と，かれらはサジダしようとはしない。〔

サジダ〕  
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بوُنَ  َ َينَ كَفَرُواْ يكَُر  いや，信じない者は，（それを）嘘で.22 ٢٢ بََ  ٱلَّه
あると言う。  

لمَُ بمََا يوُلُونَ  لح
َ
ُ أ だがアッラーは，かれらの胸に隠すこ.23 ٢٣ وَٱلِلّه

とを熟知なされる。  

لََمٍ 
َ
حهُم بعََرَابٍ أ َ それであなたは，痛烈な懲罰をかれら.24 ٢٤ فَبشَّ 

に伝えなさい。  

َيننننَ ءَامَنُنننواْ ولََمَلنُننواْ  إلََه ٱلَّه
 ُ حِ ننرٌ غَنن جح

َ
ننمح أ ُۡ َ َٰننلحََََٰ  ل ٱلصه

نُونِۭ   ٢٥ مَمح

25.だが信仰して善行に勤しむ者は別であ
る。かれらには絶えることのない報奨があ

ろう。 

وجح   星座(アル・ブルージュ) سُورَةُ البُُُ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

وجَ  مَاءَٓ ذَاتَ ٱلحبَُُ   ，諸星座のある天において.1 ١ وَٱلسه

حمَوحلُوهَ  َوحمَ ٱل   ，約束された（審判の）日において.2 ٢ وَٱلَح

اهدَ   ََ ود   وَ ُۡ 立証する者と，立証されるものとにおい.3 ٣ وَمَشح
て（誓う）。  

دُوهَ  رح
ُ حََٰاُ ٱلۡح صح

َ
  ，坑の住人は滅ぼされ.4 ٤ َٰتََُ  أ

حوََُٰوهَ    。火には薪が接ぎ足される.5 ٥ ٱلنهارَ ذَاتَ ٱل



星座(アル・ブルージュ) 1095  وجح  سُورَةُ البُُُ
 

ا قُعُوه   َۡ   ，見よ。かれらはその傍に座り.6 ٦ إذَح هُمح لَليَح

 َٰ مَنيََ وهَُمح ىََ حمُؤح عَلُونَ بنَٱل  مَا قَفح
وه   ُۡ َُ ٧ 

7.信者に対してかれらが行ったこと（の凡
て）に就いて，立証される。  

 ْ مَنُنواْ  وَمَا نَقَمُوا ن يؤُح
َ
ٓ أ مح إلََه ُۡ مَننح
َمَيدَ  عََََِِۛ ٱلۡح

َ ٱلح  ٨ بٱَلِلّه
8.かれらがかれら（信者）を迫害したの
は，偉力ある御方，讃美されるべき御方ア

ッラーを，かれら（信者）が信仰したため

に外ならない。  

َٰتَ  ننننمََََٰٰ َي هَُ  مُلحننننكُ ٱلسه ٱلَّه
ء   َ شََح

َٰ كُ  ُ ىََ رَۡ ه وَٱلِلّه
َ  وَٱلۡح

َۡيدٌ  ََ ٩ 

9.かれに，天と地の大権は属する。アッラ
ーは凡てのことの立証者であられる。  

َيننننَ  مَنيََ  إنَه ٱلَّه حمُنننؤح َ تَنُنننواْ ٱل
نمح  ُۡ ْ فَلَ ُِنوا مََ ََٰ  ثُمه لمَح قَتُو حمُؤح وَٱل
ننمح لَننرَابُ  ُۡ َ نننهمَ وَل َۡ لَننرَابُ جَ

َرََۛ َ   ١٠ ٱلۡح

10.本当に信仰する男と女を迫害して，そ
れから悔悟しなかった者には地獄の懲罰が

あり，またかれらには炎火の懲罰があろ

う。  

َيننننَ ءَامَنُنننواْ ولََمَلنُننواْ  إنَه ٱلَّه
َٰن    مح جَ ه ُۡ َ َٰلحََََٰ  ل تََحنريَ  ٱلصه

نُ  َٰلنَكَ ٱلحفَنوح ْۚ ذَ نحَ َٰنرُ
َ ا ٱلۡح َۡ مَن تََحتَ

 ُِ تَبَ
 ١١ ٱلح

11.信仰して善行に勤しんだ者には，川が
下を流れる楽園があろう。これは偉大な幸

福の成就である。  

ِ كََ لشََدَيدٌ  شَ رَ ََيح 本当にあなたの主の捕え方（懲罰）は.12 ١٢ إنَه 
強烈である。  
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かれこそは創造をなされ，またそれを.13 ١٣ إنَهُ   هُوَ قُبحدَئُ وََُۛعيَدُ 
繰り返される御方である。  

حوَهُوهُ  かれは，寛容にして博愛ならびない御.14 ١٤ وهَُوَ ٱلحضَفُورُ ٱل
方。  

حمَجَيدُ    。栄光に満ちた，至高の玉座の主.15 ١٥ ذُو ٱلحعَرحَ  ٱل

ا    かれは御望みのことを，遂行なされる.16 ١٦ ل مََا يرََُۛدُ  َ عه
。  

ُنُوهَ  َٰكَ حَدَيثُ ٱلۡح ِلَ
َ
  ，軍勢の物語が，あなたに達したか.17 ١٧ هَ ح َ

نَ وَثَمُوهَ    。フィルアウンとサムード（の民の）.18 ١٨ فرَحلَوح

َينننننَ كَفَننننرُواْ فَِ  بنَنننَ  ٱلَّه
رَيا    ١٩ ِكَح

19.いや，信じない者は（なお真理を）嘘
であるとしている。  

ُ مَن يَطُۢ وَٱلِلّه َۡم مُُّ َ だがアッラーは，背後からかれらをと.20 ٢٠ وَرَآِ
り囲まれる。  

َيد   بَ ح هُوَ َٰرُحءَان   いやこれは，栄光に満ちたクルアーン.21 ٢١ مُه
で，  

ح   حفُو ِۭ  فَِ لوَح 守護された碑板に（銘記されている）.22 ٢٢ مُه
。 
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ارحقح  夜訪れるもの(アッ・ターリク سُورَةُ الطه
) 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

ارَ َ  مَاءَٓ وَٱليه   。天と，夜訪れるものによって（誓う）.1 ١ وَٱلسه

ارَُ   َٰكَ مَا ٱليه رَى هح
َ
夜訪れる者が何であるかを，あなたに理.2 ٢ وَمَآ أ

解させるものは何か。  

مُ ٱمهاَٰاَُ    。きらめき輝く星（それは）.3 ٣ ٱلنهجح

ننن    نننا  إنَ كُُّ نَفح َۡ نننا لَليَح همه ل
 ٤ حَافَ   

4.誰も自分の上に守護者（天使）をもたな
い者はない。  

نسََٰنُ مَمه رُلَ َ  َ
حۡ يَنظُرَ ٱ

人間は，何から創られたかを考察させな.5 ٥ فَلح
さい。  

اءٓ     ，かれは噴出する水から創られ.6 ٦ هَافَ    رُلََ  مَن مه

 َ ََنننيح نننلحاَ يََحنننرُجُ مَننننُۢ  ٱلصُّ
آِاََ  َ  ٧ وَٱلره

7.（それは）肋骨と腰の間から出てくる。  

 َٰ عَ َ  لَقَاهَر  إنَهُ   ىََ 本当にかれは，かれを（新たな生命に）.8 ٨  رجَح
引き戻すことが可能である。  

آِرَُ يوَحمَ هُبحلَ  َ   ，隠されたことが暴露される日.9 ٩  ٱلسِه
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力もなく，誰の助けもな（人間には）.10 ١٠  ناََ   وَلََ  َ مَا هَُ  مَن َُٰوه   
い。  

مَاءَٓ  ََ وَٱلسه   ，返る天によって（回転して）.11 ١١ ذَاتَ ٱلرهجح

دح َ  رَۡ  ذَاتَ ٱلصه
َ   。裂け割れる大地によって（誓う）.12 ١٢ وَٱلۡح

本当にこれは，（善悪を）識別する御.13 ١٣ فَصح    إنَهُ   لَقَوح   
言葉，  

حِ َ  َۡ ح   。それは戯れごとではない.14 ١٤ وَمَا هُوَ بٱَل

ا مح يكََيدُونَ كَيحد  ُۡ   。本当にかれらは，陰謀を企んでいる.15 ١٥ إنَه

كَيدُ 
َ
  。われもまた策謀をめぐらす.16 ١٦ اكَيحد  وَأ

نننمح  ُۡ َۡلح مح
َ
َٰفنَننرََۛنَ أ َنننَ  ٱلحكَ  ۡ َ مَ

 ١٧ رُوََۛحدَُۢا
17.だから不信者たちを猶予し，暫く放任
するがいい。 

عۡ 
َ
 至高者(アル・アアラー) لَ  سُورَةُ الأ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

 َ ىح
َ ِ كََ ٱلۡح مَ رَ 至高の御方，あなたの主の御名を讃えな.1 ١ سَب ََ  ٱسح

さい。  

ىَٰ  َي رَلََ  فَسَوه   ，かれは創造し，整え調和させる御方.2 ٢ ٱلَّه
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دَىَٰ  َۡ رَ َ  َي ََٰده   ，またかれは，法を定めて導き.3 ٣ وَٱلَّه

 َٰ َ حمَرح رَجَ ٱل رح
َ
َيٓ أ   。牧野を現わされる御方.4 ٤ وَٱلَّه

وَىَٰ  حح
َ
それから，浅黒く枯れた刈株になされる.5 ٥ فَجَعَلَُ   غُثَاءٓا أ

。  

رَئكَُ فلَََ ِنََ َٰٓ  われは，あなたに読誦させるようにした.6 ٦ سَنُقح
。それであなたは忘れないであろう。  

رَ  حۡ َ لمَُ ٱلۡح ْۚ إنَهُ   قَعح ُ اءَٓ ٱلِلّه ََ إلََه مَا 
 ٧ وَمَا يََحلََٰ 

7.アッラーの御望みがない限りは。本当に
かれは，表われたものと隠れたものを知っ

ておられる。  

ىَٰ  َ كَ للَحُٰسِح ُ َ われはあなたに（道を）平坦で，安易に.8 ٨ وَنَُٰسِ 
するであろう。  

رَىَٰ  َكح رَح إنَ نهفَعََ  ٱلَّ  だから訓戒しなさい。訓戒は（聞く者に.9 ٩ فَرَك 
）役立つ。  

رُ مَن يََحشَََٰ  كه 訓戒は，主を畏れる者に受け入れられ.10 ١٠ سَيَره
よう。  

قََّ  حَ َ ا ٱلۡح َۡ だが最も不幸な者は，それを避けるで.11 ١١ وَََۛتَجَنهبُ
あろう。  

ىَٰ  َ لَ ٱلنهارَ ٱلحتُبَح َي يصَح   。かれは巨大な炎で焼かれよう.12 ١٢ ٱلَّه

ا وَلََ يَحيَََٰ  َۡ   。その中で，死にも，生きもしない.13 ١٣ ثُمه لََ قَمُوتُ  يَ

 َٰ كَه َِ فحلََ  مَن َِ
َ
  ，だが自ら清めた者は必ず栄え.14 ١٤ ََٰدح أ
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 َٰ ِ َ َ  فَصَله مَ رَ かれの主の御名を唱念し，礼拝を守る.15 ١٥ وَذَكَرَ ٱسح
。  

نحيَا َيَوَٰ َ ٱلُّ ثرَُونَ ٱلۡح いや，あなたがたは現世の生活の方を.16 ١٦ بَ ح ِؤُح
好む。  

حِ   رَِرَ ُ رَ حَقَََّٰٓ  وَٱ 来世がもっと優れ，またもっと永遠な.17 ١٧ وَََ
ものであるのに。  

وَ َٰ 
ُ حُفَ ٱلۡح   ，これは本当に，昔の啓典にあり.18 ١٨ إنَه َ َٰرَا للََ ٱلصُّ

イブラーヒームやムーサーの啓典にも.19 ١٩ صُحُفَ إبَحرََٰهيَمَ وَمُوسَََٰ 
ある。 

يَةح   圧倒的事態(アル・ガーシヤ) سُورَةُ الغَاشح

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

َٰكَ حَدَيثُ ٱلحغََٰشَيَََ هَ ح  ِلَ
َ
َ ١ 1.圧倒的（事態の）消息が，あなたに達し

たか。  

ٌَ  وجُُو      ，顔はその日項垂れ（或る者の）.2 ٢ يوَحمَئرٍَ خََٰشَعَ

  ，骨折り疲れ切って.3 ٣ نهاصَبََ   عََمَلََ  

لََٰ  َ  ِصَح ا حَامَيَ   ，燃えさかる獄火で焼かれ.4 ٤  ناَرا

قَََّٰ  ٍ ءَانيَََ  شسُح   。煮えたぎる泉水を飲まされる.5 ٥  مَنح َ يح

حَٰ   نننمح طَعَنننامٌ إلََه مَنننن  لهننن ُۡ َ   ，かれらには苦い茨の外に，食物はなく.6ل
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  َ ََۛ َِ ٦ 

مَنُ وَلََ قُضحنَّ  それは栄養にもならず，飢えも癒せない.7 ٧ مَن جُو    لَه يسُح
。  

顔は，その日歓喜（外の或る者たちの）.8 ٨ نهالَمََ   يوَحمَئرَ   وجُُو   
し，  

ا رَاضَيََ   َۡ يَ سََعح
  ，かれらは努力して心充ち足り.9 ٩ ل 

ٍَ عََلََََ     ，高い楽園の中に置り.10 ١٠ فَِ جَنه

 َُ مَ َ   لَه شسَح ا لََٰضيََ َۡ   。そこで，虚しい（言葉）を聞かない.11 ١١  يَ

ا َ يح  جَارََََۛ   َۡ   ，そこには，流れる泉があり.12 ١٢  يَ

فُولََ   رح ر  مه ا سَُُ َۡ 高く上げられた（位階の）寝床があり.13 ١٣  يَ
，  

وَاب   كح
َ
وحضُولََ   وَأ   ，大杯が備えられ.14 ١٤ مه

فُوفََ     ，褥は数列に並べられ.15 ١٥ وَنَمَارَُ  مَصح

ٌَ  وَنَرَاَ ُّ    。敷物が敷きつめられている.16 ١٦ مَبحثُوثَ

بنََ  كَيحنفَ  َ
حۡ فلَََ ينَظُرُونَ إىََ ٱ

َ
أ

 ١٧ رُلقََ ح 
17.かれらは骼駝に就いて，如何に創られ
たかを考えてみないのか。  

مَاءَٓ كَيحفَ رُفعََ ح  また天に就いて，如何に高く掲げられ.18 ١٨ وَإِىَ ٱلسه
たか，  
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بَاَ  كَيحفَ نصَُبَ ح  َ
また山々に就いて，如何に据え付けら.19 ١٩ وَإِىَ ٱلۡح

れているか，  

رَۡ  كَيحفَ سُيَحَ ح 
َ また大地に就いて，如何に広げられて.20 ٢٠ وَإِىَ ٱلۡح

いるかを。  

رَ   نَ  مُرَك 
َ
مَآ أ رَح إنَه だからあなたは訓戒しなさい。本当に.21 ٢١ فَرَك 

あなたは一人の訓戒者に外ならない。  

َۡم بمَُصَيحيَرٍ له  َ  لَليَح   。かれらのための，支配者ではない.22 ٢٢ سح

َٰ وَكَفَرَ  だが誰でも，背き去って信仰を拒否す.23 ٢٣ إلََه مَن ِوََ ه
るならば，  

ُ ٱلحعَننننننرَابَ  بنُنننننُ  ٱلِلّه َ َ يُعَر 
بَََ  كح

َ  ٢٤ ٱلۡح
24.アッラーは最大の懲罰でかれらを罰さ
れる。  

مح  ُۡ ََ 本当にわれの許に，かれらは帰り来る.25 ٢٥ إنَه إلَََحنَآ إيَاَ
のである。  

ُۡم ََ かれらの清算は，本当にわれの任であ.26 ٢٦ ثُمه إنَه لَليَحنَا حَسَا
る。 

 暁(アル・ファジュル) رح سُورَةُ الفَجۡ 

ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهححيمح بِسۡمِ  慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお ٱللَّه

いて。 

رَ    ，暁において.1 ١ وَٱلحفَجح

  ，2.10夜において ٢ وَلَََاٍ  لَشّح  
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 ََ فح وَِحرَ  وَٱلشه
ح   ，偶数と奇数において.3 ٣ وَٱل

 َ حَ  إذََا يسَِح   。去り行く夜において（誓う）.4 ٤ وَٱلَه

َٰلكََ ََٰسَم   رٍ  هَ ح فَِ ذَ َي حَجح َ 本当にこの中には，分別ある者への誓い.5 ٥ لَّ 
があるではないか。  

ُِّكَ بعََاهٍ  لمَح ِرََ كَيحفَ َ عََ  رَ
َ
َ ٦ 6.あなたはアッラーが，如何にアード（の

民）を処分されたかを考えないのか，  

円柱の並び立つイラム（の都）のことを.7 ٧ إرََمَ ذَاتَ ٱلحعَمَاهَ 
，  

َٰدَ   ََ ا فَِ ٱلِح َۡ これに類するものは，その国において造.8 ٨ ٱلهتَِ لمَح يَُحلَ ح مَثحلُ
られたことはなかったではないか。  

رَ  ننخح َينننَ جَننابوُاْ ٱلصه وَثَمُننوهَ ٱلَّه
حوَاهَ   ٩ بٱَل

9.また谷間の岩に彫り込んだサムード（の
民）や，  

ِاَهَ  وح
َ نَ ذيَ ٱلۡح 杭のぬしフィルアウン（のことを考え.10 ١٠ وَفرَحلَوح

ないのか）。  

َٰدَ   ََ اْ فَِ ٱلِح َينَ طَضَوح これらは（凡て），その国において法.11 ١١ ٱلَّه
を越えた者たちで，  

ا ٱلحفَسَاهَ  َۡ واْ  يَ ُ َ كح
َ
  。その地に邪悪を増長させた.12 ١٢ فَأ

ُِّننكَ سَننوحطَ  َۡمح رَ فَصَنناه لَلنَنيح
 ١٣ لَرَابٍ 

13.それであなたの主は，懲罰の鞭をかれ
らに浴びせかけられた。  

حمَرحصَاهَ  هِكَ لَِٱَل 本当にあなたの主は監視の塔におられ.14 ١٤ إنَه رَ
る。  
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ُِّنُ    َُٰ  رَ تَللَ حَ نسََٰنُ إذََا مَا ٱ َ
حۡ ا ٱ مه

َ
فَأ

 ٓ َ مَنُ   َ يَقُنوُ  رَى  رَمَُ   وَنَعه كح
َ
فَأ

رَ  كح
َ
 ١٥ مَنَ أ

15.さて人間は主が御試みのため，寛大に
され恵みを授けられると，かれは，「主は

，わたしに寛大であられます。」と言う。  

َُٰ  َ قَندَرَ لَليَحن َ  تَللَ حَ آ إذََا مَا ٱ مه
َ
وَأ

َ َٰنََُ 
َ
ٓ أ َ  ١٦ رنَحََُٰ   َ يَقُوُ  رَى 

16.だがかれを試み，御恵みを減らされる
時は，「主はわたしを，軽視なさいます。

」と言う。  

َتيَمَ  رَمُونَ ٱلَح 断じていけない。いや，あなたがたは.17 ١٧ كَُه  بَ  لَه ِكُح
孤児を大切にしない。  

َٰ طَعَننننامَ  ننننونَ ىََ وَلََ ِحَََٰٓوُّ
تَيَ  حمَسح  ١٨ ٱل

18.また貧者を養うために，互いに励まさ
ない。  

نننلَ   كح
َ
َاَ  أ كُلُونَ ٱلنننرُّ

ح
 وَِنَننأ
ا هم    ١٩ ل

19.しかも遺産を取り上げ，強欲を欲しい
尽にする。  

ا ا جََ   حمَاَ  حُب   またあなたがたは，法外な愛で財産を.20 ٢٠ وَتَُبَُّونَ ٱل
愛する。  

  ٓ نننإذََ  كَُه رُۡ  هَك  
َ نننَ  ٱلۡح ا ا هُكه

ا  ٢١ هَك  
21.断じていけない。大地が粉々に砕かれ
る時，  

ا  حمَلنَنكُ صَننف   ُِّننكَ وَٱل وجََنناءَٓ رَ
ا  ٢٢ صَف  

22.主は，列また列の天使（を従え），来
臨なされる。  

نننهمَْۚ يوَحمَئنَنر   َۡ また地獄は，その日（目の当たりに）.23 وجََننايْٓءَ يوَحمَئنَنرِۭ جََ
運ばれ，その日人間は反省するであろう。
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 َٰ  ه
َ
نسََٰننننننُ وََ َ

حۡ رُ ٱ  هَُ قَتَنننننرَكه
رَىَٰ  َكح  ٢٣ ٱلَّ 

だが反省したとて，どうしてかれのために

なろうか。  

ُ  لََۡيَاتَِ  مح かれは，「ああ，わたしの（将来の）.24 ٢٤ قَقُوُ  َ َٰليَحتنََّ ََٰده
生命のために，（善行を）貯えていたなら

ば。」と言 う。  

بُ لَرَابنَننُ ٓ   َ يَوحمَئنَننر   َ لَه قُعَنننر 
حَد  

َ
 ٢٥ أ

25.それでその日，誰もなし得ない程の懲
罰を加えられ，  

حَد  وَلََ يوُثَُ  وَثَ 
َ
また誰も拘束し得ない程に束縛なされ.26 ٢٦ اََُٰ ٓ  أ

る。  

ا َۡ تُ قه
َ
أ َُ  يََٰٓ مَئنَه حمُيح ُ  ٱل 善行を積んだ魂に言われるであろう）.27 ٢٧ ٱلنهفح

。）おお，安心，大悟している魂よ，  

  َ ِ نَننكَ رَاضَنننيَ  ٱرحجَنننعََٓ إىَََٰ رَ
رحضَيه   ٢٨ َ  مه

28.あなたの主に返れ，歓喜し御満悦にあ
ずかって。  

رُلَ فَِ لَطََٰدَي   。あなたは，わがしもべの中に入れ.29 ٢٩ فٱَهح

رُلَ جَنهتَِ    。あなたは，わが楽園に入れ.30 ٣٠ وَٱهح

 町(アル・バラド) سُورَةُ البَلَح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

َلََِ  َٰحسَمُ بََ َٰرَا ٱلِح
ُ
  。われはこの町において誓う.1 ١ لََٓ أ



町(アル・バラド) 1106  سُورَةُ البَلَح 
 

َلََِ  نَ  حَلُّۢ بََ َٰرَا ٱلِح
َ
あなたはこの町の（居住権を持つ）住民.2 ٢ وَأ

である。  

  。生む者と生まれる者にかけて（誓う）.3 ٣ وَمَا وَلََ  وَوَالَ  

نسََٰنَ فَِ كَبَدٍ  َ
حۡ نَا ٱ 本当にわれは，人間を労苦するように創.4 ٤ لَقَدح رَلَقح

った。  

نندَرَ لَليَحنن َ  ن لهننن قَقح
َ
يَحسَنناُ أ

َ
َ

حَد  
َ
 ٥ أ

5.かれ（人間）は，何ものも，自分を左右
する者はないと考えるのか。  

ُ  مَا لَتح هح
َ
الَ  قَقُوُ  أ َدا かれは，「わたしは大変な財産を費した.6 ٦  لُِّ

。」と言う。  

حَدٌ 
َ
ن لهمح يرََ ُٓ  أ

َ
يَحسَاُ أ

َ
َ ٧ 7.かれは，誰もかれを見ていないと考える

のか。  

 َ ُ  َ يحنيَح لمَح نََحعَ  هه
َ
َ ٨ 8.われは，かれのために両目を創ったでは

ないか，  

َ وَلسََان   فَتَيح ََ   。また一つの舌と二つの唇を.9 ٩ ا وَ

دَيحنَ  وهََدَيحَ َٰ ُ  更に二つの道をかれに示した（ではな.10 ١٠ ٱلنهجح
いか）。  

تَحَمَ  ََ فلَََ ٱقح だがかれは，険しい道を取ろうとはし.11 ١١ ٱلحعَقَبَ
ない。  

 َُ َٰكَ مَا ٱلحعَقَبَ رَى هح
َ
険しい道が何であるかを，あなたに理.12 ١٢ وَمَآ أ

解させるものは何か。  

 ٍَ   ，奴隷を解放し（それは）.13 ١٣ فَكُّ رَقَبَ



太陽(アッ・シャムス) 1107  مۡسح  سُورَةُ الشه
 

عََٰم   وح إطَح
َ
ضَبََ   أ   ，または飢餓の日には食物を出して.14 ١٤ فَِ يوَح   ذيَ مَسح

 ٍَ َِ رَ ا ذَا مَقح   ，近い縁者の孤児を.15 ١٥ يتَيَم 

تَين   وح مَسح
َ
ََِ  أ َ または酷く哀れな貧者を（養うこと）.16 ١٦ ا ذَا مَرح

。  

َينننَ ءَامَنُننواْ  ثُننمه كََنَ مَنننَ ٱلَّه
 ْ ا اْ  وَِوََاصَنننوح َ وَِوََاصَنننوح نننبَح بٱَلصه
 َََ َُ حمَرح  ١٧ بٱَل

17.それから信仰する者になって忍耐のた
めに励ましあい，互いに親切，温情を尽し

あう（ことである）。  

حمَيحمَنَََ  حََٰاُ ٱل صح
َ
وْلََٰٓئكََ أ

ُ
  。これらは右手の仲間である.18 ١٨ أ

َينننَ كَفَننرُواْ يَ َٰتنََننا هُننمح  وَٱلَّه
نوَمَََ  حمَشح حََٰاُ ٱل صح

َ
 ١٩ أ

19.だがわが印を拒否する者，かれらは左
手の仲間である。  

َۡمح ناَر   ُۢ  لَليَح ؤحصَدَ ُ かれらの上には，業火が覆い被さるで.20 ٢٠ مُّ
あろう。 

مۡ   太陽(アッ・シャムス) سح سُورَةُ الشه

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

ا َۡ َٰ َ  وَضُحَل مح   ，太陽とその輝きにおいて.1 ١ وَٱلشه

ا َۡ َٰ قَمَرَ إذََا ِلَلَ
  ，それに従う月において.2 ٢ وَٱلح



太陽(アッ・シャムス) 1108  مۡسح  سُورَةُ الشه
 

ا َۡ َٰ ارَ إذََا جَلهل َۡ   ，輝き現わす昼において（太陽を）.3 ٣ وَٱلنه

ا َۡ َٰ شَل حَ  إذََا قَضح   ，それを覆う夜において.4 ٤ وَٱلَه

ا َۡ َٰ مَاءَٓ وَمَا بنَلَ   ，天と，それを打ち建てた御方において.5 ٥ وَٱلسه

ا َۡ َٰ رَۡ  وَمَا طَحَل
َ   ，大地と，それを広げた御方において.6 ٦ وَٱلۡح

ا وَنَفح    َۡ َٰ ى 魂と，それを釣合い秩序付けた御方にお.7 ٧ وَمَا سَوه
いて，  

ا فُجُورهََا َۡ مَ َۡ ح ل
َ
ا فَأ َۡ َٰ وَى 邪悪と信心に就いて，それ（魂）に示唆.8 ٨ وَهَقح

した御方において（誓う）。  

ا َۡ َٰ ل فحلََ  مَن نَكه
َ
  ，本当にそれ（魂）を清める者は成功し.9 ٩ ََٰدح أ

ا َۡ َٰ ل   。それを汚す者は滅びる.10 ١٠ وَََٰدح رَابَ مَن هَسه

 ٓ ا َۡ َٰ وَى بَ ح ثَمُوهُ بيََضح サムード（の民）は，その法外な行い.11 ١١ كَره
によって（預言者を）嘘付き呼ばわりした

。  

ا َۡ َٰ قَل حَ
َ
かれらの中の最も邪悪の者が（不信心.12 ١٢ إذََ ٱنۢبَعَثَ أ

のため）立ち上がった時，  

 َ ََ ٱلِلّه َ ناََٰنَ مح رسَُنوُ  ٱلِلّه ُۡ َ َ قَاَ  ل
 َََٰٰ اوسَُقح َۡ ١٣ 

13.アッラーの使徒（サーリフ）はかれら
に，「アッラーの雌骼駝である。それに水

を飲ませなさい。」と言った。  

َۡمح  دَمَ لَليَح بوُ ُ َ عَقَرُوهَا فَدَمح فَتَره
ا َۡ َٰ ى َۡمح فَسَوه م برََنۢبَ ُۡ ُِّ  ١٤ رَ

14.だがかれらは，かれを嘘付き者と呼び
，その膝の腱を切っ（て不具にし）た。そ

れで主は，その罪のためにかれらを滅ぼし



夜(アッ・ライル) 1109  يۡلح
 سُورَةُ الله

 

，平らげられた。  

ا َۡ طََٰ   。かれは，その結果を顧慮されない.15 ١٥ وَلََ يَََافُ ُ قح

 夜(アッ・ライル) لح سُورَةُ اللهيۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

شَََٰ  حَ  إذََا قَضح   ，覆われる夜において.1 ١ وَٱلَه

 َٰ ارَ إذََا تَََله َۡ   ，輝く昼において.2 ٢ وَٱلنه

نثَََٰٓ 
ُ كَرَ وَٱلۡح 男女を創造された御方において（誓う）.3 ٣ وَمَا رَلََ  ٱلَّه

。  

َٰ إنَه  يَكُمح لشََتِه あなたがたの努力は，本当に多様（な結.4 ٤ سَعح
末）である。  

يَ َٰ وَٱههقَََّٰ   ح
َ
ا مَنح أ مه

َ
  ，それで施しをなし，主を畏れる者.5 ٥ فَأ

نََّٰ  ُسح َ  بٱَلۡح   ，また至善を実証する者には.6 ٦ وَصَده

ىَٰ  َ ُ ُ  للَحُٰسِح َ   。われは（至福への道を）容易にしよう.7 ٧ فَسَنَُٰسِ 

نََّٰ  تَضح ا مَنُۢ بَََِ  وَٱسح مه
َ
  ，だが強欲で，自惚れている者.8 ٨ وَأ

نََّٰ  ُسح بَ بٱَلۡح   ，至善を拒否する者には.9 ٩ وَكَره



夜(アッ・ライル) 1110  يۡلح
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ىَٰ  َ ُ ُ  للَحعُسِح َ われは（苦難への道を）容易にするで.10 ١٠ فَسَنَُٰسِ 
あろう。  

ٓ  إذََا  ننننَّ َ نحنننُ  مَننناهُُ وَمَنننا قُضح
 ١١ ِرََههىَٰٓ 

11.かれが滅び去ろうとする時，その富は
かれに役立たないであろう。  

دَىَٰ  ُۡ   ，本当に導きはわれにあり.12 ١٢ إنَه لَليَحنَا للَح

وَ َٰ 
ُ   。来世も現世もわれに属する.13 ١٣ وَإِنه لَناَ للَۡأٓرَرَ َ وَٱلۡح

ِكُُمح ناَر   نرَرح
َ
それでわれは燃え盛る業火に就いてあ.14 ١٤  َٰ ا ِلََظه فَأ

なたがたに警告した。  

قََّ  حَ َ آ إلََه ٱلۡح َۡ َٰ للَ 最も不幸な者でない限り，誰もそれで.15 ١٥ لََ يصَح
焼かれない。  

 َٰ بَ وَِوََ ه َي كَره それは（真理を）嘘であると言い背き.16 ١٦ ٱلَّه
去った者。  

هحقََّ 
َ ا ٱلۡح َۡ だが（主のために）忠誠の限りを尽し.17 ١٧ وسََيُجَنهبُ

た者は，それから救われ，  

 َٰ كَه َ َِ َ  مَاهَُ  قَ َي يؤُح   。その富を施し，自分を清める.18 ١٨ ٱلَّه

مَننَ   عَح حَنندٍ لَننندَ ُ  مَننن ن 
َ
 وَمَننا لَۡ
ىَٰٓ  َِ  ١٩ تَُح

19.また誰からも，慈悲の報酬を求めない
。  

 َٰ َ ىح
َ ِ َ َ ٱلۡح 一生懸命に至高者，主の御顔を請うだ.20 ٢٠ إلََه ٱبحتضََاءَٓ وجَح َ رَ

けである。  

やがて，かれは（十分に）満足出来る.21 ٢١ وَلسََوحفَ يرَحعََٰ 
であろう。 
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حَ    朝(アッ・ドハー) سُورَةُ الضُّ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

حََٰۡ    ，朝（の輝き）において.1 ١ وَٱلوُّ

حَ  إذََا سَجََّٰ    。静寂な夜において（誓う）.2 ٢ وَٱلَه

لَكَ  ُِّكَ وَمَا ََٰلََٰ مَا وَهه 主は，あなたを見捨てられず，憎まれた.3 ٣ رَ
訳でもない。  

حِ   وَ َٰ  وَللَۡأٓرَرَ ُ رَ
ُ 本当に来世（将来）は，あなたにとって.4 ٤ لهكَ مَنَ ٱلۡح

現世（現在）より，もっと良いのである。  

ُِّننننكَ  يَيننننكَ رَ وَلسََننننوحفَ قُعح
 ٥ َ رَحعََٰٓ 

5.やがて主はあなたの満足するものを御授
けになる。  

كَ يتَيَم   لمَح يَََدح
َ
かれは孤児のあなたを見付けられ，庇護.6 ٦ نوَاوَىَٰ ا فَ َ

なされたではないか。  

 
دَ وَوجََدَكَ ضَآلَ   َۡ ，かれはさ迷っていたあなたを見付けて.7 ٧ ىَٰ  َ 

導きを与え。  

نََّٰ وَوجََدَكَ عََِٓلََ   غح
َ
また貧しいあなたを見付けて，裕福にな.8 ٨  فَأ

されたではないか。  

رح  َۡ َتيَمَ فلَََ هَقح ا ٱلَح مه
َ
  。だから孤児を虐げてはならない.9 ٩ فَأ

رح  َۡ آََِ  فلَََ هَنح ا ٱلسه مه
َ
  。請う者を揆ね付けてはならない.10 ١٠ وَأ
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َ ح  ِ كََ فَحَد  مَََ رَ ا بنَعَح مه
َ
あなたの主の恩恵を宣べ伝えるがいい.11 ١١ وَأ

。 

 ۡ  胸を広げる(アッ・シャルフ) حح سُورَةُ الشه

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

رَكَ  حح لكََ صَدح َ لمَح نشَّح
َ
َ ١ 1.われは，あなたの胸を広げなかったか。  

نَا لَنكَ  رَكَ وَوَضَعح   。あなたから重荷を降したではないか.2 ٢ ونَح

رَكَ  حۡ ٍَ ظَ نقَ
َ
َيٓ أ それは，あなたの背中を押し付けていた.3 ٣ ٱلَّه

。  

رَكَ  نَا لكََ ذكَح またわれは，あなたの名声を高めたでは.4 ٤ وَرََ عح
ないか。  

ا ا َ يسُِح ََ ٱلحعُسِح   ，本当に困難と共に，安楽はあり.5 ٥ فَننَه مَ

َ يسُِح   ََ ٱلحعُسِح   。本当に困難と共に，安楽はある.6 ٦ اإنَه مَ

َ  فٱَنصَاح فَنذََا  حِ それで（当面の務めから）楽になったら.7 ٧ فرََ
，更に労苦して，  

َِاوَإِىََٰ  ِ كََ فٱَرح あなたの主に傾倒するがい（只一筋に）.8 ٨  رَ
い。 



無花果章〔アッ・ティーン 1113  حيح  سُورَةُ الت 
 

حيح   無花果章〔アッ・ティーン سُورَةُ الت 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

َۛحتُونَ  هِ   ，無花果とオリーブにおいて.1 ١ وَٱَّ يََ وَٱل

  ，シナイ山において.2 ٢ سَٰنيََ وَطُورَ 

مَيَ 
َ َلََِ ٱلۡح   。また平安なこの町において（誓う）.3 ٣ وََ َٰرَا ٱلِح

سَننَ  حح
َ
نسََٰننَ فَِٓ أ َ

حۡ نَا ٱ لَقَدح رَلَقح
وََۛم    ٤ هَقح

4.本当にわれは，人間を最も美しい姿に創
った。  

فََ  َََٰٰفَليََ  سح
َ
نََُٰ  أ それからわれは，かれを最も低く下げた.5 ٥ ثُمه رَهَهح

。  

َيننننَ ءَامَنُنننواْ  ولََمَلنُننواْ إلََه ٱلَّه
 ُ حِ ننرٌ غَنن جح

َ
ننمح أ ُۡ َٰننلحََََٰ  فَلَ ٱلصه

نُون    ٦ مَمح

6.信仰して善行に勤しむ者は別である。か
れらに対しては果てしない報奨があろう。  

َينَ  دُ بٱَل  ََعح بكَُ  َ なぜそれでも，おまえは宗教（真実）を.7 ٧ َ مَا يكَُر 
否定するのか。  

كَمَ  حح
َ
ُ بنَنننننأ حَٰ  ٱلِلّه لنَننننن

َ
َ

 ٨ ٱلححََٰتَمَيَ 
8.アッラーは，最も優れた審判者ではない
か。 



凝血(アル・アラク) 1114  قح
 سُورَةُ العَلَ

 

قح 
 凝血(アル・アラク) سُورَةُ العَلَ

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

َي رَلَ َ  ِ كََ ٱلَّه مَ رَ  بٱَسح
ح
読め，「創造なされる御方，あなたの主.1 ١ ٱَٰحرَأ

の御名において。  

نسََٰنَ مَنح لَلَ ٍ  َ
حۡ   「。一凝血から，人間を創られた.2 ٢ رَلََ  ٱ

رَمُ  كح
َ ُِّكَ ٱلۡح  وَرَ

ح
読め，「あなたの主は，最高の尊貴であ.3 ٣ ٱَٰحرَأ

られ，  

َي لَلهمَ بٱَلحقَلمََ  筆によって（書くことを）教えられた御.4 ٤ ٱلَّه
方。  

لمَح  نسََٰنَ مَا لمَح قَعح َ
حۡ 人間に未知なることを教えられた御方で.5 ٥ لَلهمَ ٱ

ある。」  

 َٰٓ ََ نسََٰنَ لََيَح َ
حۡ ٓ إنَه ٱ   ，いや，人間は本当に法外で.6 ٦ كَُه

نََّٰٓ  تَضح ن رهءَا ُ ٱسح
َ
自分で何も足りないところはないと考え.7 ٧ أ

ている。  

عَََٰٓ إنَه إىَََٰ  ِ كََ ٱلرُّجح 本当にあなたの主に（凡てのものは）帰.8 ٨ رَ
されるのである。  

َي قَنحيََٰ  رءََيحَ  ٱلَّه
َ
  ，あなたは，阻止する者を見たか.9 ٩ أ

 َٰٓ ا إذََا صَله 一人のしもべ（ムハンマド）が，礼拝.10 ١٠ َ بحدا
を捧げる時に。  



みいつ(アル・カドル) 1115  سُورَةُ القَدۡرح 
 

دَىَٰٓ  ُۡ ح رءََيحَ  إنَ كََنَ ىََ ٱل
َ
），あなたは，かれ（阻止する者）が.11 ١١ أ

正しい道）に導かれていると思うのか。  

مَرَ 
َ
وح أ
َ
وَىَٰٓ أ   ，敬神を勧めているか.12 ١٢ بٱََّهقح

 َٰٓ بَ وَِوََ ه رءََيحَ  إنَ كَره
َ
嘘であるとして背を向けた（真理を）.13 ١٣ أ

と思うのか。  

َ يرََىَٰ  نه ٱلِلّه
َ
لمَ بأَ لمَح قَعح

َ
َ ١٤ 14.かれは，アッラーが見ておられること

を知らないのか。  

ُۢب  ننفَعَ كَُه لنَنئنَ لهننمح ينَتَنن َ لَنسَح
 ١٥ بٱَلنهاصَيَََ 

15.断じてそうではない。もしかれが止な
いならば，われは前髪でかれを捕えるであ

ろう，  

ٍَ رَاطَئََ   ناَصَيََ     。嘘付きで，罪深い前髪を.16 ١٦ َ َٰرَبَ

そしてかれの（救助のために）一味を.17 ١٧ ناَهَيَُ   فَلحيَدح ُ 
召集させなさい。  

 ََ َِانيََ هِ ُ  ٱل われは看守（の天使）を召集するであ.18 ١٨ سَنَدح
ろう。  

نننننننننننُ  وَۤۡ  كَُه لََ ِيَُعح
رَبَ۩  ١٩ وَٱقح

19.断じてそうあるべきではない。あなた
はかれに従ってはならない。一途にサジダ

して（主に）近付け。〔サジダ〕 



みいつ(アル・カドル) 1116  سُورَةُ القَدۡرح 
 

 みいつ(アル・カドル) رح سُورَةُ القَدۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

رَ  قَدح
لحَ َُٰ  فَِ لََحلَََ ٱلح َِ ن

َ
آ أ 本当にわれは，みいつの夜に，この（ク.1 ١ إنَه

ルアーン）を下した。  

 َُ َٰكَ مَا لََحلَ رَى هح
َ
رَ وَمَآ أ قَدح

みいつの夜が何であるかを，あなたに理.2 ٢ ٱلح
解させるものは何か。  

حِ   رَ رَنن َُ ٱلحقَنندح لحننفَ  لََحلنَن
َ
َنننح َ م 

ر   حۡ
ََ

 ٣ 
3.みいつの夜は，千月よりも優る。  

ننا َۡ وحُ  يَ َُ وَٱلننرُّ َٰٓئتََنن َِ حمَ ُ  ٱل  هَنننََه
ر   مح
َ
َ أ
َن كُ  َۡم م  َ  ِ نَ رَ

 ٤ َنَذَح
4.（その夜）天使たちと聖霊は，主の許し
のもとに，凡ての神命を齎して下る。  

 َٰ رَ  سََ َٰمٌ هََ حَتِه ََ ٱلحفَجح لَ 暁の明けるまで，（それは）平安である.5 ٥ مَيح
。 

حنَةح   明証(アル・バイイナ) سُورَةُ البَي 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

َيننَ كَفَنرُواْ مَننح  لمَح يكَُننَ ٱلَّه
َنننكيََ  حمُشّح نننَ  ٱلحتََََٰٰننناَ وَٱل هح

َ
أ

مُ  ُۡ هيََ
ح
َٰ ِأَ َيَ حَتِه َُ مُنفَت  ٰ نََ َ  ١ ٱلِح

1.啓典の民の中（真理を）拒否した者も多
神教徒も，かれらに明証が来るまで，（道

から）離れようとしなかった。  



明証(アル・バイイナ) 1117  حنَةح  سُورَةُ البيَ 
 

ا  رسَُننو    َ قَتحلنُنواْ صُننحُف  َنننَ ٱلِلّه م 
رَ    هۡ يَ  ٢ مُّ

2.またアッラーからの使徒が，純聖な書巻
を，読んで聞かせるまでは。  

ا كُتُا   َۡ その中には，不滅の正しい記録（掟）が.3 ٣ قَي مَََ    يَ
ある。  

وِنُواْ 
ُ
َينَ أ َ  ٱلَّه ٱلحتََََٰٰناَ وَمَا هَفَره

مُ  ُۡ ننندَ مَنننا جَننناءَٓهح ََعح  إلََه مَننننُۢ 
 َُ ٰ نََ َ  ٤ ٱلِح

4.啓典を授かっている者たちが，分派した
のは，明証がかれらに来てから後のことで

あった。  

 َ بُننندُواْ ٱلِلّه مَنننرُوٓاْ إلََه لََعَح
ُ
وَمَنننآ أ

َيننننَ حُنَفَننناءَٓ  مُُحلصََنننيَ هَُ ٱل 
 ْۚ كَنوَٰ َ هِ ِنُواْ ٱل لَوَٰ َ وََُۛؤح وََُۛقيَمُواْ ٱلصه

َٰلكََ هَينُ   ٥ ٱلحقَي مََََ  وَذَ

5.かれらの命じられたことは，只アッラー
に仕え，かれに信心の誠を尽し，純正に服

従，帰依して，礼拝の務めを守り，定めの

喜捨をしなさいと，言うだけのことであっ

た。これこそ真正の教えである。  

ننَ   هح
َ
َينننَ كَفَننرُواْ مَنننح أ إنَه ٱلَّه

َننكيََ فَِ ننَنارَ  حمُشّح ٱلحتََََٰٰنناَ وَٱل
وْلََٰٓئكََ هُنمح 

ُ
ْٓۚ أ ا َۡ نهمَ خََٰلََِينَ  يَ َۡ جَ

 ٦ شَُّۡ ٱلحبََََۛهََ 

6.啓典の民の中（真理を）拒否した者も，
多神教徒も，地獄の火に（投げ込まれ）て

，その中に永遠に住む。これらは，衆生の

中最悪の者である。  

َيننننَ ءَامَنُنننواْ ولََمَلنُننواْ  إنَه ٱلَّه
 ُ حِ وْلََٰٓئنَكَ هُنمح رَن

ُ
َٰلحََََٰ  أ ٱلصه

 ٧ ٱلحبََََۛهََ 

7.だが信仰して善行に勤しむ者たち，これ
らは，衆生の中最善の者である。  



地震(アッ・ザルザラ) 1118  لۡزَلةَح  سُورَةُ الزه
 

ن   َُٰ  لَدح َۡمح جَ ه َ  ِ آ هُُمح لَندَ رَ َِ  جَ
نحَ َٰرُ خََٰلََِينَ تََحريَ 

َ ا ٱلۡح َۡ  مَن تََحتَ
بنَنند  

َ
نننآ َ َۡ مح  يَ ُۡ ُ َ ننننح ا  رهعََ ٱلِلّه

ن  َٰلنَكَ لمََننح رَشَََ وَرضَُواْ َ نحُ ْۚ ذَ
هُِ    ٨ رَ

8.かれらへの報奨は，主の御許の，川が下
を流れる永遠の園である。永遠にその中に

住むであろう。アッラーはかれらを喜ばれ

，かれらもかれに満悦する。それは主を畏

れる者（への報奨）である。  

لۡ   地震(アッ・ザルザラ) زَلَةح سُورَةُ الزه

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

ا َۡ َ ال َِ ح رُۡ  نلَ
َ َلََ  ٱلۡح

حِ   ，大地が激しく揺れ.1 ١ إذََا نُل

ا َۡ َ ثحقَال
َ
رُۡ  َ

َ رجَََ  ٱلۡح رح
َ
  ，大地がその重荷を投げ出し.2 ٢ وَأ

ا َۡ َ نسََٰنُ مَا ل َ
حۡ 「。かれ（大地）に何事が起ったのか」.3 ٣ وَََٰاَ  ٱ

と人が言う時。  

بَارهََا يوَحمَئرَ   رح
َ
ُ  أ َ   ，その日（大地は）凡ての消息を語ろう.4 ٤ تََُد 

 َٰ َِ وح
َ
هِكَ أ نه رَ

َ
ابأَ َۡ َ   。あなたの主が啓示されたことを.5 ٥  ل

ا  يوَحمَئنَنر   ننتَاه  حَ
َ
ُِ أ نندُرُ ٱلنهننا يصَح

مح  ُۡ مََٰلَ لح
َ
اْ أ وح َ ُِ َ  ٦ ل 

6.その日，人びとは分別された集団となっ
て（地中から）進み出て，かれらの行った

ことが示されるであろう。  

مَنن ح  ٍ   َ مَننن قَعح حِ  مَثحقَنناَ  ذَره 一微塵の重さでも，善を行った者はそれ.7ا رَنن



進撃する馬(アル・アーディヤー

ト) 
 سُورَةُ العَادحياَتح  1119

 

  。を見る ٧ يرََ ُ 

ا  مَنن ح مَثحقَنناَ  ذَره   شَۡ   وَمَننن قَعح
 ٨ يرََ ُ 

8.一微塵の重さでも，悪を行った者はそれ
を見る。  

進撃する馬(アル・アーディヤ سُورَةُ العَادحياَتح 

ート) 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

吐く息荒く進撃する（馬）において（誓.1 ١ اوَٱلحعََٰدََ ََٰ  ضَبحح  
う）。  

ا ح  ََٰ  ََٰدح حمُورََ    ，蹄に火花を散らし.2 ٢ فٱَل

حمُضيَرََٰتَ    ，暁に急襲して.3 ٣ اصُبحح   فٱَل

ا ع  نَ بَ َ  نَقح ثرَح
َ
  ，砂塵を巻き上げ.4 ٤ فَأ

ا نَ بَ َ  جََحعا   。軍勢の真っ只中に突入する時（敵の）.5 ٥ فَوسََيح

ِ َ َ  لَتَنُوه   نسََٰنَ لرََ َ
حۡ 本当に人間は，自分の主に対し恩知らず.6 ٦ إنَه ٱ

である。  

 َٰ َۡيد  وَإِنهُ   ىََ َٰلكََ لشََ   ，それに就き，かれは誠に証人であり.7 ٧  ذَ

َ لشََدَيدٌ  حِ َ
َ ٱلۡح   。また富を愛することに熱中する.8 ٨ وَإِنهُ   لَُۡا 



恐れ戦く(アル・カーリア) 1120  سُورَةُ القَارحعَةح 
 

ننَ َ مَننا فَِ  َُعح لنَنمُ إذََا  فنَنلََ قَعح
َ
۞أ

قُبُورَ 
 ٩ ٱلح

9.かれは墓の中のものが発き出される時の
ことを知らないのか。  

َ  مَا فَِ  َ دُورَ وحَُص  また胸の中にあるものが，暴露される.10 ١٠ ٱلصُّ
のを。  

َۡمح يوَحمَئرَ   َ م ب ُۡ هِ ُۢ  إنَه رَ ُِ َبَ
本当に主は，その日，かれらに就いて.11 ١١ لۡه

凡て知っておられる。 

 恐れ戦く(アル・カーリア) سُورَةُ القَارحعَةح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

 َُ   恐れ戦く日（最後の審判）.1 ١ ٱلحقَارلََ

َُ مَا    。恐れ戦く日とは何か.2 ٢ ٱلحقَارلََ

 َُ َٰكَ مَا ٱلحقَارلََ رَى هح
َ
恐れ戦く日が，何であるかをあなたに理.3 ٣ وَمَآ أ

解させるものは何か。  

ُِ كَنٱلحفَرَاَ   يوَحمَ يكَُنونُ ٱلنهنا
حمَبحثُو َ   ٤ ٱل

4.（それは）人間が飛散する蛾のようにな
る日。  

نَ  حۡ بَننناُ  كَنننٱلحعَ َ
وَِكَُنننونُ ٱلۡح

حمَنفُوَ    ٥ ٱل
5.また山々が，梳かれた羊毛のようになる
（日である）。  

َٰ فَ  ا مَن ثَقُلَ ح مَََٰ مه
َ
それで，かれの秤が（善行で）重い者は.6 ٦ نََۛنُُ  أ

，  



蓄積(アッ・タカースル) 1121  سُورَةُ التهكََثرُح 
 

وَ فَِ لَٰشََ   ُۡ اضَيََ   َ    。幸福で満ち足りて暮らすであろう.7 ٧ ره

 َٰ ا مَنح رَفه ح مَََٰ مه
َ
  ，だが秤の軽い者は.8 ٨ نََۛنُُ  وَأ

ُ   هَاوََََۛ   مُّ
ُ
  。奈落が，かれの里であろう.9 ٩ فَأ

َٰكَ مَا هيََ ح  رَى هح
َ
それが何であるかを，あなたに理解さ.10 ١٠ وَمَآ أ

せるものは何か。  

  。焦熱（地獄）の火（それは）.11 ١١ ناَرٌ حَامَيَةُۢ

 蓄積(アッ・タカースル) سُورَةُ التهكََثرُح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

َٰكُمُ ٱَّهاَثرُُ  ل َۡ ح ل
َ
َ ١ 1.あなたがたは（財産や息子などの）多い

ことを張り合って，現を抜かす。  

هُمُ  َٰ نُرح حمَقَابرََ حَتِه   。墓に追い立てられるまでも.2 ٢ ٱل

لَمُونَ  いや，やがて（死後）あなたがたは（そ.3 ٣ كَُه سَوحفَ هَعح
の真実を）知ろう。  

لَمُونَ  もう一度言おうか，いや，やがてあなた.4 ٤ ثُمه كَُه سَوحفَ هَعح
がたは知ろう。  

َقيََ  لَمُونَ لَلحمَ ٱلَح いや，あなたがたは（今に）はっきり知.5 ٥ كَُه لوَح هَعح
るとよいのである。  

َحَيمَ  وُنه ٱلۡح   。あなたがたは必ず獄火を見よう.6 ٦ لرَََ



時間(アル・アスル) 1122  سُورَةُ العَصۡح 
 

َقيََ  َ ٱلَح ا َ يح َۡ وُنه その時あなたがたはそれを明確に目で見.7 ٧ ثُمه لرَََ
ることであろう。  

ننننوَلنُه يوَحمَئنَننرٍ لَننننَ  ثُنننمه لَتسُح
 ٨ ٱلنهعيَمَ 

8.その日あなたがたは，（現を抜かしてい
た）享楽に就いて，必ず問われるであろう

。  

 時間(アル・アスル) سُورَةُ العَصۡح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

 َ   。時間にかけて（誓う）.1 ١ وَٱلحعَصِح

 ٍ نسََٰنَ للََ رُسِح َ
حۡ   。本当に人間は，喪失の中にいる.2 ٢ إنَه ٱ

َيننننَ ءَامَنُنننواْ ولََمَلنُننواْ  إلََه ٱلَّه
 َ   َ

اْ بنَنٱلۡح َٰننلحََََٰ  وَِوََاصَننوح ٱلصه
 َ بَح اْ بٱَلصه  ٣ وَِوََاصَوح

3.信仰して善行に勤しみ，互いに真理を勧
めあい，また忍耐を勧めあう者たちの外は

。 

 中傷者(アル・フマザ) سُورَةُ الهُمَزَةح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

َِ ٍ  وََۛح    ُّمَ َِ   ل َ هُمَ
災いなるかな，凡ての悪口を言って中傷.1 ١ ل كَُ 

する者。  



象(アル・フィール) 1123  سُورَةُ الفحيلح 
 

هَ ُ  ََ مَالَ  ولََده َي جَََ 財を集めて計算する（のに余念のない）.2 ٢  ٱلَّه
者。  

  ٓ نه مَاهَُ
َ
لََِ ُ يَحسَاُ أ رح

َ
本当にその財が，かれを永久に生かすと.3 ٣ أ

考えている。  

ُيَمَََ  断じてそうではない。かれは必ず業火の.4 ٤ كَُه  لََنُۢبَرَنه فَِ ٱلۡح
中に，投げ込まれる。  

 َُ ُيَمَ َٰكَ مَا ٱلۡح رَى هح
َ
業火が，何であるかをあなたに理解させ.5 ٥ وَمَآ أ

るものは何か。  

حمُوََٰدَ ُ  َ ٱل ぼうぼうと燃えているアッラ（それは）.6 ٦ ناَرُ ٱلِلّه
ーの火，  

 َُ لَ فحنوَدَ َ ٱلهتَِ هَيه
َ   ，心臓を焼き尽し.7 ٧ ىََ ٱلۡح

ؤحصَدَ    َۡم مُّ ا لَليَح َۡ   ，かれらの頭上に完全に覆い被さり.8 ٨ إنَه

 ِۭ هَ  مَده  。列柱の中に（逃れることの出来ない）.9 ٩ فَِ َ مَد  مُّ

 象(アル・フィール) سُورَةُ الفحيلح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

لنَنمح ِنَنرَ كَيحننفَ َ عَننَ  
َ
ُِّننكَ َ رَ

حََٰاَ ٱلحفيَ َ  صح
َ
 ١ بأَ

1.あなたの主が，象の仲間に，どう対処な
されたか，知らなかったのか。  

ليَ   
لمَح يََحعَ ح كَيحدَهُمح فَِ ِوَح

َ
َ ٢ 2.かれは，かれらの計略を壊滅させられた

ではないか。  



クライシュ族董 1124   سُورَةُ قُرَيۡش 
 

باََيََ  
َ
ا َ ا حِ َۡمح طَ رحسََ  لَليَح

َ
かれらの上に群れなす数多の鳥を遣わさ.3 ٣ وَأ

れ，  

َۡم بََِجَارَ    مَي ي    ِرَح َ َن سَج    ，焼き土の礫を投げ付けさせて.4 ٤ م 

ف   مح كَعَصح ُۡ كُو ِۭ  فَجَعَلَ
ح
أ  。食い荒らされた藁屑のようになされた.5 ٥ مه

 クライシュ族董 ش  سُورَةُ قُرَيۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

حشٍ  يَ َٰفَ َٰرَُي َ َۡ ١ 1.クライシュ族の保護のため，  

ننننتَاءَٓ  َ ََ ٱلش  لنَننن َۡننننمح رحَح إَ لََٰفَ
يحفَ   ٢ وَٱلصه

2.冬と夏のかれらの隊商の保護のため，（
そのアッラーの御恵みのために）  

يَح َ  بُدُواْ رَبه َ َٰرَا ٱلِح   。かれらに，この聖殿の主に仕えさせよ.3 ٣ فَلحيَعح

َنننن جُنننو    نننم م  ُۡ عَمَ طح
َ
َيٓ أ  ٱلَّه

َنح رَوحفِۭ  م م  ُۡ  ٤ وَءَامَنَ
4.飢えに際しては，かれらに食物を与え，
また恐れに際しては，それを除き心を安ら

かにして下さる御方に。 



慈善(アル・マーウーン) 1125  سُورَةُ المَاعُونح 
 

 慈善(アル・マーウーン) سُورَةُ المَاعُونح 

ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهححيمح بِسۡمِ  慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお ٱللَّه

いて。 

بُ  َ َي يكَُنننننر  رءََيحنننننَ  ٱلَّه
َ
أ

َينَ   ١ بٱَل 
1.あなたは，審判を嘘であるとする者を見
たか。  

َتيَمَ  َي يدَُ ُّ ٱلَح   ，かれは，孤児に手荒くする者であり.2 ٢ فََََٰٰلكََ ٱلَّه

َٰ طَعَننننننامَ  ٍُّ ىََ وَلََ يَنُننننن
تَيَ  حمَسح  ٣ ٱل

3.また貧者に食物を与えることを勧めない
者である。  

災いなるかな，礼拝する者でありながら.4 ٤ ل لَحمُصَل يََ  فَوََۛح   
，  

َۡمح  َ َيننننَ هُنننمح لَنننن صَنننلََِ ٱلَّه
 ٥ سَاهُونَ 

5.自分の礼拝を忽せにする者。  

َينَ هُمح يرَُاءُٓونَ    ，見られるための礼拝をし（人に）.6 ٦ ٱلَّه

حمَالُونَ  نَعُونَ ٱل   。慈善を断わる者に.7 ٧ وَََۛمح



潤沢(アル・カウサル) 1126  سُورَةُ الكَوۡثرَح 
 

 潤沢(アル・カウサル) سُورَةُ الكَوۡثرَح 

ح  慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهححيمح بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

ثرََ  يَيحَ َٰكَ ٱلحتَوح  ح
َ
آ أ 本当にわれは，あなた（ムハンマド）に.1 ١ إنَه

潤沢を授けた。  

رَح  ِ كََ وَٱ ح َ لرََ
さあ，あなたの主に礼拝し，犠牲を棒げ.2 ٢ فَصَ  

なさい。  

حَرَُ  َ انئََكَ هُوَ ٱلۡح ََ 本当にあなたを憎悪する者こそ，（将来.3 ٣ إنَه 
の希望を）断たれるであろう。 

不信者たち(アル・カーフィル رُونَ سُورَةُ الكََفح 

ーン) 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

َٰفرَُونَ  ا ٱلحكَ َۡ قُّ
َ
أ 言ってやるがいい。「おお不信者たち.1 ١ َُٰ ح يََٰٓ

よ，  

بُدُونَ  بُدُ مَا هَعح  ح
َ
わたしは，あなたがたが崇めるものを崇.2 ٢ لََٓ أ

めない。  

بُدُ   ح
َ
َٰبدَُونَ مَآ أ نتُمح عَ

َ
，あなたがたは，わたしが崇めるものを.3 ٣ وَلََٓ أ

崇める者たちではない。  

أ عََبدَ   ناَ
َ
ا َ بَدهُّمح  وَلََٓ َ わたしは，あなたがたが崇めてきたもの.4 ٤ مه

の，崇拝者ではない。  

بُدُ   ح
َ
َٰبدَُونَ مَآ أ نتُمح عَ

َ
あなたがたは，わたしが崇めてきたもの.5 ٥ وَلََٓ أ

の，崇拝者ではない。  



援助(アン・ナスル) 1127  سُورَةُ النهصۡح 
 

あなたがたには，あなたがたの宗教があ.6 ٦ لَكُمح هَينُكُمح وََ َ هَينَ 
り，わたしには，わたしの宗教があるので

ある。」 

 援助(アン・ナスル) سُورَةُ النهصۡح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

َ وَٱلحفَتح ُ  ُ ٱلِلّه   ，アッラーの援助と勝利が来て.1 ١ إذََا جَاءَٓ نصَِح

رُلُونَ فَِ هَيننَ  َِ يدَح يحَ  ٱلنها
َ
وَرََ

فحوَاج  
َ
َ أ  ٢ اٱلِلّه

2.人びとが群れをなしてアッラーの教え
（イスラーム）に入るのを見たら，  

ِ كََ  دَ رَ ْۚ إنَهُ    فَسَب َ ح بََِمح فرَح ُ تَضح وَٱسح
ُۢب ابَ  ٣ كََنَ ِوَه

3.あなたの主の栄光を誉め称え，また御赦
しを請え。本当にかれは，度々赦される御

方である。  

 棕櫚(アル・マサド) سُورَةُ المَسَدح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

َۡا   َ َ  ل
َ
アブー・ラハブの両手は滅び，かれも滅.1 ١ وَِاَه  هَبه ح يدََآ أ

びてしまえ。  

نننََّٰ  غح
َ
 َ نحننُ  مَنناهُُ  وَمَننا مَننآ أ
 ٢ كَسَاَ 

2.かれの富も儲けた金も，かれのために役
立ちはしない。  



純正(アル・イフラース) 1128  سُورَةُ الإحخۡلََصح 
 

لََٰ ناَر   َۡا  سَيَصح َ やがてかれは，燃え盛る炎の業火の中で.3 ٣ ا ذَاتَ ل
焼かれよう。  

َيَاَ  ََ ٱلۡح هالَ َُ    ُُِ
َ
رََ   ，かれの妻はその薪を運ぶ.4 ٤ وَٱمح

سَدِۭ  فَِ جَيدَهَا حَبح    َن مه  。首に棕櫚の荒縄かけて.5 ٥ م 

 純正(アル・イフラース) لََصح سُورَةُ الإحخۡ 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

حَدٌ 
َ
ُ أ 言え，「かれはアッラー，唯一なる御方.1 ١ َُٰ ح هُوَ ٱلِلّه

であられる。  

مَدُ  ُ ٱلصه   ，アッラーは，自存され.2 ٢ ٱلِلّه

御産みなさらないし，御産れになられた.3 ٣ لمَح يلََِح وَلمَح يوُلَح 
のではない，  

حَدُُۢ 
َ
ا أ ُ  كُفُوا  「。かれに比べ得る，何ものもない.4 ٤ وَلمَح يكَُن هه

 黎明(アル・ファラク) سُورَةُ الفَلَقح 

يمح  ح ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお بِسۡمِ ٱللَّه

いて。 

َ ٱلحفَلَ َ  لُوذُ برََب 
َ
  。言え，「黎明の主にご加護を乞い願う.1 ١ َُٰ ح أ



人々(アン・ナース) 1129  سُورَةُ النهاسح 
 

َ مَا رَلَ َ    ，かれが創られるものの悪（災難）から.2 ٢ مَن شَۡ 

َ بَسٍَ  إذََا وَََٰاَ    ，深まる夜の闇の悪（危害）から.3 ٣ وَمَن شَۡ 

َٰثَََٰ  فَِ ٱلحعُقَدَ  َ ٱلنهفه 結び目に息を吹きかける（妖術使いの）.4 ٤ وَمَن شَۡ 
女たちの悪から，  

َ حَاسَدٍ إذََا حَسَدَ  また，嫉妬する者の嫉妬の悪（災厄）か.5 ٥ وَمَن شَۡ 
ら。」 

 人々(アン・ナース) سُورَةُ النهاسح 

ح  يمح  بِسۡمِ ٱللَّه 慈悲あまねく慈愛深きアッラーの御名にお ٱلرهحۡمَٰنِ ٱلرهحح

いて。 

 َِ َ ٱلنها لُوذُ برََب 
َ
  ，言え，「ご加護を乞い願う，人間の主.1 ١ َُٰ ح أ

 َِ   ，人間の王.2 ٢ مَلكََ ٱلنها

 َِ   。人間の神に.3 ٣ إلَََٰ َ ٱلنها

 َِ َنها َِ ٱلۡح وَا حوسَح َ ٱل   。こっそりと忍び込み，囁く者の悪から.4 ٤ مَن شَۡ 

ُِ فَِ صُدُورَ  وَ يَ يوُسَح
َِ ٱلَّه   ，それが人間の胸に囁きかける.5 ٥ ٱلنها

 َِ نهََ وَٱلنها َ
ジン（幽精）であろうと，人間であろう.6 ٦ مَنَ ٱلۡح

と。」 

 


